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EDÉTORIS PRAEFATIO. 


I. 1Ocriptorum hoc volumine comprehenso- 
rum agmen ducat' venustissimus Ángelus Politia- 
nus , Musarum amor , cuius ipso prolato nomine 
graecae latinae italicaeque litterae recreari viden- 
tur. Homeri iliadem ab eo latinis versibus fuisse 
expressam , fama cecinerat; mox tamen, nusquam 
conspicuis eius operis exemplaribus , conclama- 
tam rem atque infra mortuos amandatam eruditi 
putabant, Átqui in pluteis vaticanis duos ego co- 
dices iamdiu conspexeram , inter alios nobilissi- 
mos quos.a demortui Politiani. bibliotheca Ful- 
vius quondam Ursinus acceperat, et in biblio- 
thecam mox pontificiam transtulerat. Prior codex 
numero 3298. notatus, in membrana eleganter 
descriptus, rubroque corio compactus , est ipsum 
iliacae interpretationis exemplar, quod Politianus 
Laurentio Mediceo maecenati obtulit ; nam stem- 
ma gentis Mediceae inauratum ac pictum in fron- 
te gerit; εἰ quamquam calligraphi operà exaratus 
est, manu tamen ipsius auctoris interpolatus idem- 
tidem refectusque cognoscitur. Porro et Fulvius 
Ursinus haec in eo adnotavit : Omero i/ 2. e 3. 
dell iliade, tradotto in versi dal Poliziano, gj in 
molti luoghi tocco di mano sua. Ful. Urs. 

à 
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Codex hic cum alis plurimis bello italico a 
Gallis Parisios translatus fuerat , ut sigillum gal- 
licanae bibliothecae bis in eo impressum demon- 
strat ; isque demum post publicarum rerum con- 
versionem ad nos rediit. Ilabemus igitur in hoc 
codice secundum ac tertium iliadis librum , cum 
poéticis ad Laurentium Mediceum Politiani epi- 
stolis apollineo lepore perlitis. Iam eur primum 
librum interpretatus non fucrit Politianus , cau- 
sam pandit ipse in priore epistola ; quod autem 
reliquos post quintum libros desideremus , quam- 
quam in praedicta epistola ab auctore promissos, 
id ob multas auctoris occupationes acerbumque 
obitum conligisse puto, Alter est codex charta- 
ceus 3617. , quartum quintumque iliadis librum 
continens , isque totus manu ipsius Polit'ani. vi- 
detur descriptus, nondum tamen calligrapha ma- 
nu in membranam puram translatus, neque adhuc 
Maecenati oblatus ; ideoque et epistolis. praeviis 
caret , titulis tantum , quos in editione exhibui- 
mus, librorum initio praepositis. 

Puerilibus propemódum annis hanc se Homeri 
interpretationem fecisse , narrat Politianus in ex- 
tremo prioris epistolae versu; et quidem post eque- 
stres Laurentii ludos, et post urbis volaterranae 
expugnationem , quae anno -w:cccce-Lxxir. conti- 
git , qui erat annus Politiani -xvur:; etenim anno 
»M*CCCC:LIY: natum constat, N eque vero quisquam 
lam erit hospes in Politiani stilo , qui his car- 
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minibus lectis , dubitare de auctore vel tantillum 
queat. Sed tamen eruditionis gratia tres recitabo 
doctissimi Menckenii locos, ex eius de Politiani 
vita et scriptis commentario, unde universam hu- 
ius operis historiam , famamque eiusdem inter ho- 
mines diditam cognoscere licet. Menckenius ita- 
que , postquam p. 33. dixerat Homerum a Poli- 
tiano latinis versibus fuisse redditum , mox p. 49. 
ita suam adfirmationem luculenter demonstrat. 
Nescio, an integrum reddiderit; id enim pe? angu- 
stos adolescentiae limites fieri vix potuit. Ioh. 'Trithe- 
mius, aequalis Politiani , ad iliada laborem eius re- 
stringit, ἐπ Catal. scriptor. eccl. p. 166. not. B : hic 
ausus est , inquit , iliada Homeri versibus latinis le- 
gendam exhibere. Eadem sunt verba Conradi Gesneri 
in Bibl. univ. p. 44. Quin et Philippus lac. Bergo- 
mensis in Suppl.' Chronic. p. 435, sex saltem , ait, 
Homeri libros ab ipso puero adhuc e graeco versos 
hexametris. Habes etiam , cur dubites, ex litteris Iaco- 
bi Cardinalis papiensis ad Polit. lib. P III. epp. Polit. 
ep. 7. Is enim, lectis iis, quae ex Homero translata 
ipsi miserat Politianus , ( seminuda adhuc atque invo- 
lucria , uti dicuntur ab ipso Politiano in litteris ad Ia- 
cobum antec. ) perspectaque horum venustate et gra- 
tia, ne opus inchoatum desereret , sed quod superes- 
set , laboris pensum absolveret , impense eum sollicita- 
vit. Morem num gesserit tanti viri adhortationi Politia- 
nus , dicere non audeo ; siquidem nec mibi, nec mul- 
tis, ut puto, eruditorum visa est umquam haec Homeri 
interpretatio , quae chartis suis involuta, extincto Po- 
litiano , aut fato quodam periit, aut bibliothecarum la- 
tebras aeternum habitare iussa est. Bergomensis quidem 
* 
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l. c. editam ab ipso refert illam versionis particulam , 
deinde vero revocatam ; sed mera forte coniectura fuit . 
scriptoris huius, quam hausisse videtur ex litteris mo- 
do allegatis Iacobi Card. pap. cui miserat quidem Po- 
litianus partem interpretationis, illam vero nequaquam 
editam , sed lima potius et iudicio Iacobi expoliendam. 
Quicquid igitur de labore isto compertum habemus, 
sicut leve admodum est et exiguum , ita omne ex scri- 
pris Politiani, aut eorum , quos aequales habuit, te- 
 stimoniis capiendum est. Marsil. Ficinus, dum Ahome- 
'ricam Politiani musam miris in caelum laudibus a se 
extollendam , memorat in ep. ad Polit. lib. FI. epp. 
Polit. ep. 12 , non nisi hanc, quam vertendo Homero 
impenderat noster , operam indicare vidctur. Iuterpre- 
tationis huius quae fucrint virtutes et vcneres, paucis 
infra dicetur ; nunc vero dicenda sunt ea, unde con- 
stare possit, tenera in primis aetate manum buic operi 
admotam esse. lacobus Card. pap. in litteris cit. lau- 
, dis haec esse , ait, et admirationis in tam recenti ae- 
tate. Αι his potiora nobis esse debent, quae ipse hac 
de re passim Politianus memoriae prodidit. In append. 
Miscellan. verba eius haec sunt: etenim ego tencra 
adhuc aetate - -- dabam quidem plülosophiae utrique 
operam ; sed non admodum assiduam , videlicet ad 
4lomeri poétae blandimenta natura et aetate procli- 
vijor , quem tum latine quoque miro , ut adolescens ,. 
ardore, miro studio versibus interpretabar, Rursus 
sub initium orationis in expositionem Homeri : nam et 
ego is sum , qui ab ineunte adolescentia ita huius emi- 
nentissimi po&tae studio ardoreque flagraverim,, ut non 
nodo eum totum legendo olfecerim , paeneque contri- 
verün , sed iuvenili quodam ac prope temerario ausu , 
eertere ctiam in latinum tentaverim. 
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Rursus Menckenius p. 168. De versione IHomeri , 
quem aut jutegrum , aut ex parte saltem, primis pue- 
ritiae temporibus , latinis versibus reddidit Politianus, 
multa aptiore loco dixi supra $. 7/7. not. 5. Tunc 
scilicet rauonibus sat idoneis evicimus , vulgatam huc 
usque non exstare. Át de eius conciunitate certissime 
sibi persuasum habens, Casp. Barthius in adversar. 
lib. LP III. cap. 14. vehementer optat , c latebris ali- 
quaudo protractam , exire in doctorum hominum con- 
spectum publicum. Quid senserint de ea eruditi , qui- 
bus legendam dederat Politianus, addendum hic pau- 
cissimis. Nisi quid datum adulationi existimes a laco- 
bo Cardinale papiensi in epistola ad Politianum, {ἱδ. 
FII. Epp. Pol. ep. 7, quae laudibus huius interpre- 
tationis unice destinata est, hoc iudice splendidissi- 
inam dixeris, et ad omne venustatis genus composi- 
tam. Orationem in primis latinam esse et illustrem , 
plenos etiam versus , et suis numeris magnifíce auri- 
bus servientes , inde discimus. Nec minus honorificum 
de illa est iudicium Mars. F'icini in ep. ad Laurentium 
Medicem , quam vid. lib. J. Epp. Ficini ep. 17, quod 
tanto plus habere moment videtur , quanto est ab as- 
sentationis studio remotum longius : nutris domi , in- 
quit . homericun illum adolescentem , J£ngelum Poli- 
tianum , qui graecam Jomeri personam latinis colo- 
ribus exprimat. Exprünit iam , atque , id quod mirum 
est , in tam tenera aetate ita exprimit , ut nisi quis 
graecum fuisse Homerum noverit , dubitaturus | sit, 
uter naturalis , et uter pictus Homerus. Delectare iis 
píctoribus , Medices , ut coepisti ; nam ceteri pictores. 
parictes ad tempus ornant , hí vero in aevum habi- 
tatores illustrant. Ypse Poli&anus satis magnifice de 
hoc ingenii sui partu in elegia de «4ἰδίργας «4δίείασ 
ammaturo exitu : 
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Ipse égo , qui dudum reges magno ore canebam , 
Dardanaque argolica Pergama rapta manu , 
Heu nil dulce sonans y taceo iam bella tubasque , 

Et refero ad nigros carmina moesta rogos. 
Laudat etiam Iac. Sannazarius, aequalis Politiani , bre- 
vi epigrammate , quod est Jib. 11. Epigr. eius ep. 47, 
versionem quamdam flomeri, quae forsan eadem est 
nostri. Fuit is alioqui partibus Politiani parum addi- 
ctus, quin variis carminibus acerbissime in eum de- 
bacchatus est ; at cum eius erga Politianum odium eo 
demum tempore coortum sit, quo Barth. Scalae et Ma- 
rulli adversus eumdem irae efferbuerunt , creditu haud 
difficile videtur, primis pueritiae annis, quibus nihil 
Politiano cum binis illis contentionis fuit, nec inimi- 
cum ei faisse Sannazarium. 

Denique Menckenius p. 595. De latina Homeri in- 
terpretatione poética bis commemoravimus sect. {ο $. 
111. et $. X. , idque tam copiose, ut iam, quod addi 
his possit , supersit nihil. Saltem , quod huius loci est ; 
moneo , non exstare huius laboris ullum hoc tempore 
vestigium , nec dubium videri, quin commune iam du- 
dum rerum humanarum fatum sit expertus. Clausio ta- 
men in vita Politiani cap. X XIV. p. (8. si fides ha- 
benda, tale quid olim in bibliotheca sua Franc. Hes- 
selius, in roterodamensi athenaeo historiarum et elo- 
quentiae professor, servavit. Át cum ille petitam sibi 
hanc notitiam tradat ex Hesselii ad. Ennii fragmenta 
notis, quae, uti mihi constat ,. prodiere numquam , 
nec in hesseliana editione Enni , απ. 1707. vulgata, 
additisque ei Hier. Columnae et aliorum notis, tale 
quicquam commemoretur , hinc donec certiora aliun- 
de nobis liceat cognoscere, ea de re merito nos du- 
bitamus. 
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]i. Excitandis clarorum virorum de latibulo 
cedicum scriptis libenter invigilans, alterum sisto 
Jaudaussimum italum , Iacobum Cardinalem Sa- 
doletum , cuius geminam in vaticanis inss. lucu- 
brationem nondum typis expressam reperi ; nem- 
pe operis de christiana ecclesia librum primum , 
tribus adhuc reliquis desideratis ; nec non exe- 
geticum supcr duobus evangeliorum locis libel- 
lum : de quo utroque scripto Sadoletum ipsum 
in epistolis suis loquentem , infra pp. 104. et 
119. adduxi. Inde enim apparet, tractatum de ec- 
clesia missum fuisse ad Iohannem Salviatum car- 
dinalem anno «Ν.Ρ.χχχιχ. Quum autem Sadoletus 
anno :M«D-XXXVI* Sexagenarius purpuram, sumpse- 
rit, sequitur ut intra primum Cardinalatus trien- 
nium id opus elaboraverit, quo is tempore cum 
aliis octo summae famae Collegis in secreto de re- 
formanda Ecclesia consilio Pauli pontificis iussu 
versabatur , quod consilium ánno-nm-p:xxxviu- per. 
actum fuit. Ac sane id tempus componendo huic 
operi peridoneum erat , cum Sadoletus capita de 
emendanda Ecclesiae disciplina ac moribus cum 
«γι: viris conferebat. Sic enim res in conventu 
ventilatae materiam scribundo operi suppedita- 
bant; vicissimque operis scriptio Sadoletum sacro 
consessui paratiorem in dies doctioremque tra- 
debat. Testimonia tamen a Constantio in scholiis 
Sadoleti vitae adiecta demonstrant, auctorem non 
ita hoc opus ad unguem expolivisse, ut nullum 
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castigationi vel secundis curis suis locum relinque- 
ret. Quare et illud persimilis argumenti fragmen- 
tum quod P. Lazarus protulit , et Constantius re- 
petivit ( ep. pont. p. cix. ) ad operis fortasse per- 
tinet instaurationem. Sed quicquid demum Sado- 
letus cogitavit, nobis quidem nullum eius verbum 
immutare licuit ; licuit tamen particulas scripti 
aliquot prudenti interdum consilio praetermitte- 
re, nequid forte adversus auctoris voluntatem fie- 
ret. Ceteroqui id opus editione dignissimum vi- 
sum est, quippe ecclesiastica sapientia plehum , 
et ob sacri caelibatus praesertim praedicationem. 
valde .utile, 

III. Quae vero , post haec Sadoleti opuscula, 
chartae supererant in libro meo , eas nonnullis 
epistelis occupavi Hicronymi Aleandri senioris 
Cardinalis , cuius et alias vidi multas mss. tum 
epistolas tum disputationes et consultationes , ca- 
tholicae religioni et suorum temporum historiae 
perutiles , quae aliquando cum publico commu- 
nicandae videntur; ne clarissimum olim sacri col- 
legii umen , et validum romanae sedis adversus 
haereticos propugnaculum , irrepente paulatim 
oblivione , debitae famae et immortalitatis lactu- 
ram faciat. Doctissimus quidem comes Mazzuchel- 
Jius ( Script. ital.) non minimam partem scripto- 
rum ineditorum Aleandri nostri cognovit. Neque 
tamen ego omnium , quae ipse novi, catalogum 
heic contexam ; sunt enim in diversis dispersa co- 
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dicibus ; quos nunc pervolutare non vacat. Unus 
tamen prae ceteris codex nobilis epistolarum |Ale- 
andri corpus continet, isque in primis curas meas 
exercet, praesertim quia vetustate et carie iam cor- 
roditur ; ideoque citius publicandus videtur. Inter 
has epistolas sunt aliquot etiam Pontificum atque 
Principum, veluti Leonis X , Clementis VII, Ma- 
ximiliani imperatoris , Ludovici regis Hungariae , 
Ducis Sabaudiae, Alberti Carporum principis, 
Yoachimi marchionis brandeburgici, Fabricii ma- 
gistri rhodiensis ordinis , quae cur. Aleandri lit- 
teris sint immixtae , nunc non quaero. Boni quo- 
que pontificis Hadriani VI. vidi longam ibidem 
ad Cardinales S, R. E. epistolam ex Hispania scri- 
ptam , quam in Hadriani analectis a Burmanno 
vulgatis non reperiebam , in qua postquam diu 
de suo ad Urbem itinere quod moliebatur , di- 
xit, sic postremo Cardinales alloquitur. | 
Interim Circumspectiones Vestras maximo affectu 
hortamur , et in Domino rogamus , ut memores digni- 
tatis et officii sui , quod veros Ecclesiae cardines decet, 
coneordibus animis Urbis et universae ditionis nostrae 
paci et tranquillitati: studeant, delectum exercitus ( de 
quo ad nos fama pervenit ) nisi sit rebus nostris neces- 
sarius, in terris nostris fieri prohibeant, populos nostros 
sua dexteritate et solita prudentia refrenent , et ad uni- 
tatem et caritatem instruant. Meminerintque , et qui- 
dem sefio , non solum ab infidelibus , sed et ( proh do- 
lor!) a christianis ipsis adversus hanc sanctam sedem 
tot tantasque undique tendi insidias, tot hinc inde hae- 
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reses insurgere, et defectionum manifesta detegi signa , 
ut ( nisi misericors Deus adsit) non solum inter nos 
divisi, verum etiam maxime concordes tantis malis vix 
obsistere posse videamur. De nobis profecto illud pro 
compertissimo pollicemur, nos ob dignitatem eiusdein. 
sanctàe et catholicae Ecclesiae, cui divina providentia 
per vestram electionem nos licet indignos praefecit , 
hanc vitam exponere ubique quidem et semper para- 
tos ; sed nunc ad illud et solum potissimum invigila- 
re, ut quam citissime possumus , iucundissiimum Ur- 
bis sponsae nostrae aspectum visamus ; simul ut gra- 
üssima vestra praesentia et consuetudine fruamur, vo- . 
bisque tum ob istam unanimem electionem , tum ob 
res in nostra absentia gubernatas, si non pro meri- 
tis, saltem pro virili nostra, gratiam referamus ; si- 


mul ut rerum nostrarum psci stabiliendae, et intesti- 


nis christianorum bellis et seditionibus sedandis, ani- 
misque conciliandis in commune prospiciamus , faven- 
te Deo opt. max. qui omnes nostros gressus dirigat et 
acta moderetur. 


Leonis autem «Χ. PP. tres sunt in eodem co- 
dice epistolae, in Bembi ac Sadoleti collectioni- 
bus minime obviae, quarum duae ad Henricunr 
:VIII- Angliae regem agunt de abbatia S. Albani. 
Cardinali eboracensi , post Pontificis in Urbem 
reditum , consistoriali decreto adsignanda , εξ ας 
Cuthberto Tunstallo ad londinensem sedem eve- 
hendo ; tertia est ad Cardinalem eboracensem su- 
per praedicto beneficio scripta. Iam in prima , 
quae multo ante Henrici lugendarh. defectionem 
(ut et reliquae) data est , sic regem dilaudat Leo. 
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Exigebant sane divinae tuae dotes , istaque filia- 
ris quam nobis tum pie quam humane per ora- 
torem et litteras praestitisti obedientia , et perin- 
de tua in defendenda re christiana , non minus 
felici scribendi stilo , quam aliis praesidiis , prae- 
clara gesta , ut nihil quod modo in manu nostra 
esset , non lubenter concederemus. 

IV. Ut Cosmae ante hanc diem incognitos com- 
mentarios ad S. Gregorii Nazianzeni carmina im- 
primendos curarem , multae me causae perpule- 
runt. 1. Codicis vaticani raritas, qui fortasse unus 
id opus nobis conservavit, cui codici siqua forte 
labes aut calamitas aliquando accideret , praecla- 
ram Cosmae lucubrationem perire funditus ne- 
cesse foret. 2. Quum multi extent ad. Nazianzeni 
orationes commentarii , nullus hactenus ad eius- 
dem carmina typis commendatus videtur, cum , 
alioquin beati patris egregia poémata, et nulli fe- 
re ethnicorum secunda , interpretationis honore 
dignissima sint. 3. Homo saeculi octavi, S. Iohan- 
nis damasceni, ut postea dicam , a pueritia ho- 
spes et condiscipulus, ac melodorum sacrorum fa- 
cile princeps, mon sine piaculo negligi mihi vi- 
debatur. 4. Multa sunt in hoc opere , quae testa- 
menti utriusque histeriam illuminant , quaedam 
etiam ecclesiasticam tangunt , et civilem ac phi- 
losophicam. 5. Postquam ego latinos mythogra- 
phos ex vaticanis codicibus extuli, valde optabam 
graecarum quoque fabularum congeriem aliquam, 


, 
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siqua mihi forte conspiciendam se daret, classi- 
cis auctoribus adsociare. Nunc ex his plurimis fa- 
bulosarum rerum atque aetatum historiis , quas 
plena manu Cosmas suppeditat , nec non ex ad- : 
iunctis Nonni abbatis ad duas Nazianzeni oratio- 
nes novis item historiis mythicis , mediocre cor- 
pus fabularum graecarum conficitur , quod Apol- 
lodoro , Phornuto, Ant. Liberali , ceterisque hu- 
iusmodi , comitari iam poterit. 

Age vero de auctore huius operis Cosma paulo 
accuratius dicendum videtur. Nam duos eodem 
saeculo octavo fuisse , litterarum gloria fulgentes, 
tradit diserte in vita S, Iohannis damasceni Iohan- 
nes biographus apud Lequinium T. I. p. V. seqq. 
Narrat enim biographus, Cosmam monachum, ex 
Italia oriundum , omni sacra et profana disciplina 
exquisisitissime excultum, a Saracenis Damasci do- 
minis in cursu piratico fuisse captum ; qui quum 
a barbaris occidendus Damasci foret , intervenit 
S. Iohannis damasceni parens, qui summa Cos- 
mae doctrina cognita , impetravit eum a Princi- 
pe Saracenorum , deductumque domum erudien- 
dis praefecit Iohanni filio, nec non iuniori cui- 
dam Cosmae, Hierosolymis nato, sed tunc paren- 
tibus orbo , quem sibi veluti filium adoptaverat. 
Pergit autem narrare biographus , quod uterque 
puer, tam Iohannes scilicet quam hic Cosmas hie- 
rosolymita , sub senioris Cosmae magisterio mire 
profecerint in grammaticae , dilecticae , rbetori- 
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cae, ethicae , aliarumque disciplinarum studiis ; 
sed tamen. in scientia harmonica eos praecipue 
ercelluisse , id demum ex ipsorum canticis , ab 
iis qui poétices periti sunt , comperiri.- 

En itaque duos Cosmas , seniorem quidem ita- 
lum praeceptorem , iuniorem autem discipulum 
Hierosolymis ortum , cuius postremi laus multo 
praecipua , poésis musica fuit. Porro quum va- 
ticani operis auctor bis se dicat hierosolymita- 
num , in fronte scilicet et in calce codicis, patet 
omnino hunc esse iuniorem illum , S. Iohannis 
damasceni adoptivum fratrem conturbernalem et 
condiscipulum, eumdemque auctorem canticorum 
illorum , quae latine partim in bibliotheca pa- 
trum extant (4) , graece vero in codicibus haud 
raro occurrunt. Suidas autem apprime consonat , 
qui voc. Ἰωάν. δαμασκ. αἲξ, Cosmam hierosolymi- 
num aequalem fuisse Iohannis damasceni ( immo 
vero cum eo adolevisse , συνηκµαζε) melodum sua- 
vissimum , cuius nempe ac Johannis cantica. ne- 
mo ullo tempore exaequaturus sit: συνήκµαζε ὃ 
αυτῷ ( Ἰωαννῃ) καὶ Κοσμᾶς ἐξ Ἱεροσολύμων , ἀνηρ εὐφυέ- 
στατος , xai πνέων μουσικὴν Er την ἐναρμόνιον" e γουν 
ζσματικοί κανόνες Ἰωάννου τὲ καὶ Κοσμᾶ σύγκρισιν eux ἀδε- 
ξαντο οὐδὲ δεξαιντο.., μέχρις ἂν ὁ καθ’ ἡμᾶς βιος πέραιω- 
Φήσεται. Denique idem Iohannis damasceni biogra- 
phus p. xx. Cosmam pari cum laude rursus com- 
memorat, et Maiumae urbis factum dicit episco- 


(1) Lugdun. T. XII. p. 727. 
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pum, Petri martyris successorem, quod circa an- 
num Christi pccxrim. contigisse scimus. ltaque 
constat de iunioris Cosmae , quem nune divulga- 
mus , aetate , patria , disciplina, ae denique dig- 
nitate , ne quis eum cum doctis aliis incaute Cos- 
mis confundat, 
Quamquam vero vaticanum opus neque a Sui- 
da commemoratur , neque ab iis qui de Nazian- 
zeni interpretibus verba fecerunt, titulus tamen et 
cláusula dubitare nos nullo modo sinunt. Iam in 
prohoemio (1) ipse Cosmas ait se triplicem operis 
partem moliri ; primam de sacris profanisque hi- 
storiis ; alteram de physicis apud Nazianzeni ροῦ- 
mata rebus. Denique tertia grammaticalibus ob- 
servationibus et didascaliis constabat, atque in his 
modos quoque poéseos septuaginta duos , rheto- 
ricae autem quatuor supra septuaginta expone- 
bat. Verumtamen tertia haec pars operis in co- 
dice desideratur , sive ea reapse composita fuit , 
sivé secus ; nam codex certe vaticanus secunda 
parte, quae de rebus physicis est , concluditur. 
Cosmae commentarius eruditis, ut puto, iu- 
(1) Prohoemium hoc et reliquum opus mendis aliquot 
typographicis inquinatum dolemus. Corrige igitur p. 1. v. 6. 
ἔξωδεν. p. G. v. 4. ἐννοίαις , Ὑ. 10. χεχληρωμένον , v. 18. γυµ- 
νάζεσθαι» v. ult. διαιρέσεως. p. 7. v. 5. συναλοιφῶν. In opere 
autem ipso p. 75. v. 21. τὸν xai Παριδα. p. 9a. v. 3. a fia. 
Κωχυτος. p. 97. v. 2. a fin. Λυδίας. p. 167. v. r4. Μουσαῖος. 
p. 238. v. 2. Πυλδίαν. p. 256. v. 8. a fin. προσσφιγ. p. 266. 


V. 5. a fin. χρατών. p. 276. v. 7. σταγειρίτης. p. 532. v. 18. 
Αλφειός. In carm. Polit. p. 52. v. 31. corr. peperere. 
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cundus accidet. Namque in primis hi qui mau- 
rinam Nazianzeni editionem continuabunt , id est 
alterum tomum edent , in quo beati patris carmi- 
na expectantur , hunc ut auguror commentarium 
Cosmae subtexent. Quid quod Cosmas nova ali- 


quot Nazianzeni fragmenta exhibet ? Ordo tamen 


carminum , ut est apud Cosmam , mirum quan- 
tum ab editis differt! Mihi certe permolestum fuit 
Nazianzeni locos sus deque perturbatissimos , in 
editionibus vestigare, sedemque eorum ob com- 
moditatem lectoris demonstrare. Ne quid heic di- 
cam de lectionibus variis, quas multas occurrere 
necesse est. Iam de sua Nazianzehi recensione lo- 
quitur ipse Cosmas in prohoemio p. 3. Titulum 
quoque modo illum ponit, quem codex prae se 
fert, modo huric p. 5 : αὕτη ἡ βίβλος ἱςορῶν Γρη- 
γορίου τοῦ SecÀcyos , µαργαρίτης δὲ ὄνομα ταύτῃ. Codex 
vero Cosmae, ob raritatem pretiosus , ex testa- 
mento Ántonii Caraffae Cardinalis bibliothecarii 
vaticanis pluteis accessit, in membrana scriptus 
saeculo ut reor duodecimo , mendis tamen pluri- 
mis adeo inquinatus, ut carminum certe frag- 
menta sine editionum subsidio vix sanari potuis- 
sent. Exciderunt autem , vetustatis culpà, qua- 
ternio unus cum aliquot duernionibus, ut suis 
locis accurate adnotavi. Sed enim commode acci- 
dit, ut ex adnexo codicis indice cognoscere sal- 
tem liceat , quaenam vel quot operis capitula de- 
sint ; quamquam et ipse index fine truncatus est, 
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De Nonni autem abbatis historiis novis ad duas 
Nazianzeni orationes in sancta lumina , et in S, 
Basilium , satis suo loeo dixi p. 374. Item de Li- 
banii , ut videntur , dictionibus dixi p. 388. 

V. Cosmam saeculo uno antevertit. Iohannes 
philoponus alexandrinus , grammaticus , philoso- 
phus, theologusque clarissimus , cuius inedita 
quaedam opera a syro interprete conservata in 
manibus habeo, Nunc gustüs causa divulgare de- 
crevi prohoemium commentarii , quem Philopo- 
nus ad Nicomachi arithmeticain scripsit; praeser- 
tim quia prisci quoque auctores idemtidem in eo 
commemorantur ; veluti bis Aristocles in libris 
decem de philosophia. Et quidem Androcydis py- 
thagorei locus insignis ita se habet , cod. p. 19. 
᾽Ανδροκύδης γαρ φηδιν ὸ πυθαγόρειος' ὥσπερ ζωγραφία ταις 
βαναύσεις τέχναις συμβαλλεται , σχιαγῥαφεῦσα τὸ ἑχάςης 
ἔργον. καὶ γὰρ τῇ ἀνδριαντοποιητικῇ τὸ γενησόμενω ὃια- 
γράφει πλάσμα , καὶ οἰκοδομῳ τὸ cixodopenpux , καὶ τοῖς περὶ 
«τας αἰσθῆτὰς ποικιλταῖς , καὶ τέις τὸν χρυσὸν καὶ τον ἄρ- 
γυρον ἐργαζομένοις , xai πᾶσιν ἁπλῶς οὕτως καὶ τοῖς φιλο- 
σοφοῦσιν αἳ τέσσαρες µαθηματικαὶ «ἐπιστῆμαι συµβόλλον- 
tat, οἴρνει μελετᾷν ἐβιζουσαι τὰς τῶν χωριςῶν καὶ «είων 
εἰδῶν οὐσιας δίχα πᾶσης ὕλης νοεῖν. - Καὶ ᾽Αρχύταν dé τὸν 
ταραντῖνον τὰ αὐτὰ παρίστασι λέγοντα. Et cod. p. 22. 
'AutAtog δὲ οὐκ οἶδα moSty ὀρμηθεϊς χαῖ τῶν χαχῶν ἰδέας 
xai λόγους οἵεται εἶναι napa τῷ 8ειῳ. Tum cod, p. 149. 
et alibi verba aliquot Philolai recitantur. 





LAURENTIO MEDICI 


ANGELUS POLITIANUS 
SALUTEM. 


O cui tyrrheni fulsentia signa leonis 
Syllanamque urbem , et sancti decreta senatus 
Commisere Dei , Laurenti maxime gentis 
Maeoniae , serpunt geminae cui tempora circum 
"foniae laurus ; nam seu tibi munera Martis 
Sint animo , effusis ageres sublimis habenis 

. Cornipedem , toto cedentes aequore turmas: 
Impellens , meminit. simulacra ingentia: pugnae 
"rea magna Crucis (1), cum te sublime volantem 
Fundentemque equites , et magno robore duras 
Miscentem pugnas , clypeos galeasque ruentem 
Elato spectabat ovans Florentia vultu. 

Seu numeros Phoebi modulataque carmina mavis 
PFocali iunxisse lyrae. plectroque sonantes 
Impellis nervos , auritas ducere quercus 
Cantando , rabidasque potes mulcere leaenas. 
JVuper ego argolicis sumpsi de fontibus haustus , 
JNVuper et inlatum divini carmen. Homeri 
Fertere tentavi , fídibusque aptare latinis. 

Sed quia romuleo cantavit pectine primum 
Smyrnaei vatis sublimi carmine librum 

Carolus (2) aonii celeberrimus incola fontis , 


(1) Scilicet in area ante magnum templum sanctae Cru- 


ci dicatum Florentiae ; ubi ludi fiebant , quos magnifice 
cecinit , Iuliani quidem Medicaei Politianus noster strophis 


italicis octonariis elegantiae incomparabilis ; Laurentii au- 
tem carmine item italico , sed minoris famae , Lucas Pulcius. 
(2) Carolus scilicet. Marsupinus , cuius ceteroqui non 


extat. nisi batrachomyomachiae interpretatio. 


a 
N 





E 

Proximus en nostro qui contigit ore sonandus 
Τε petit , ac pavido scandit tua limina passu. 
Quod οἱ ipsum placido cexcipies mitissime vultu , 
Mox alii venient socii , qui dardana bclla 

Ft danaas referent acies ; qua cuspide Martis 
Et Feneris pulchros audax perstrinxerit artus 
Tydides ; quanto prostrayit vulnere saxi | 
Magnanimum /dencam ; quo turbine ma.ximus 4fiax 
Ferrata clypeum transegerit J[octoris orno 5 
Quantus et irruerit fulgenti umbone coruscans 
Cum danais pliygios defendit puppibus ignes ; 
Et quibus .deaciden nequicquam flectere dictis 
"fagressi magno Telamone et. /4myntore creti , 
Et vafer. Jdeolides , ingentia dona. ferentes. 
Utque (dem noctu , simul et calydonius Heros 
Sithonio Rhesi thalamumn. sparsere cruore. 

Ut ferus Mctorides maculavit sanguine campos 
Ductoris l|ycü , falsi sub imagine Jfclillis. 

Mox etiam ut valido iuvenem. transverberat ictu 
Priamides. Sed enim Thetidis pulcherrima proles 
Emicat extemplo , vulcaniaque induit arma , 

Et crassum multo detardat funere Xanthum ; 
Jfectora mox caesum raptat sua moenia circum. 
Hace et plura canent ; tu tantum lintea vati 
Dirigc, namque potes; neque enim te praeside Phoebum, 
Thespiadumque choros , non. sacri numina Bacchi 
Sollicitare velim ; solus tu carmina nobis 
Ismarium possis afferre aequantia plectrum. 

Te duce vel priscis ausim certare poétis. 

Quare age et ausonios fundentem pectore. cantus , 
Oi vacat, et menti contingunt. ocía , vatem 
Respice maeonium. Sed. nos tu protege ab omni , 
Siquis adest , teneros qui carpat. Zoilus annos (1). 


(1) 4dmodum iuvenis laborem hunc elucubravit Politianus. 


σι 


10. 


20. 


25. 


ILIADIS HOMERI 
RHAPSODIAE LIBER SECUNDUS 
PER ANGELUM POLITIANUM 


E GRAECO IN LATINUM CONVEBRSUS. 


N ox erat, et summo radiabant sidera caelo, 
Divorumque hominumque genus sopor altus habebat , 
Cum pater ipse Dem per noctem plurima volvens 
lupiter arcano versabat pectore curas, 


- Qua pereant Danai , et magnum venerentur Áchillem. 


Opüma cui tandem sedit sententia cordi, 
Magnanimum ad regem fallacem mittere somnum , 
Quem sic alloquitur paucis, ac talia mandat: 
Vade, age, rumpe moras, Divüm placidissime somne, 
Argivümque ducem , quem nunc fulgentia siguis 
Castra tenent, molli resolutam membra sopore 
Alloquere, et celeres defer mea dicta per auras: 
Aeratas armari acies, castrisque moveri 

Laetus jn arma paret , bellumque in Pergama vertat ; 


. Nunc etenim excindet neptunia moenia victor. 


Sic placitum Superis , et iam tumor omnis et irae 
Concessere Deüm ; cunctos saturnia Iuno 

Iam flexit, Teucris incumbunt tristia fata. 

Dixerat. Ille patris magni parere parabat 

Imperio, et nullos strepitus facientibus alis 

Per tenebras , intraque morae breve tempus ad ipsum 
Tantalidae accessit thalamum , pennasque resolvit , 
Induiturque senis pylii faciemque coloremque 

Et verba et cultum, talique est voce locutus: 


Awide, inachiae gentis rex inclyte dormis? 
* 


30. 


35. 
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Turpe duci totam somno consumere noctem , 
Cui sceptra im reges tribuit Saturnius, et qui 
Tot regna et tantas populorum tractat habenas. 
Ipse Deüm tibi me claro demittit olympo 
Regnator, qui te caelo miseratur ab alto; 

Ipse haec ferre iubet celeres mandata per auras: 
Áeratas armari acies castrisque moveri 

Laetus in arma para , bellumque in Pergama verte ; 
Nunc etenim excindes neptunia moenia victor. 
Sic placitum Superis. Et iam tumor omnis et irae 
Concessere Deüm ; cunctos saturnia luno 

Iam flexit, 'T'eucris molitur tristia fata 

Iupiter. Ergo imo sub pectore nostra reconde 
Iussa, memor, nec longa tuos oblivia sensus 


4o." Corripiant , dulcis fugiet quum pectore somnus. 


495. 


5o. 


55. 


Sic fatus, paribus liquidum petit aethera penuis. 
Ille autem. curas animo versabat iuanes. 

Iamque urbem Priami bello superare cruento 
Fidebat , primaque illam prosternere' luce , 

Nec norat quae sit summi sententia patris 
Demens, et quantos dura inter bella dolores 
Argivüm populi excipient , ac dardana pubes. 
Ut somno excitus, facies per somnia visa 
Funditur ante oculos. Ís strato corpora tollens 
Protinus assurgit, tunicaque incingitur artus 
Interiore suos, tum magno involvit amictu. 

Inde pedum nitidis cireumdat vincula plantis , 
Ει lateri atque humeris rutilum mox subligat ensem. 
Passibus hinc rapidis, sceptro venerandus avito, 
Ad Danaüm classem contendit maximus heros. 
Aurora interea magnum conscendit olympum, 
Caelicolüm generi surgentis nuntia lucis. 
Áttonitus visis iubet a praecone vocari 


a 


65. 


70. 


8o. 


85. 
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Maguanimos Danaüm proceres populumque potentem ; 


. Longaevique .senes pylii ad tentoria regis 


Conveniunt primum , quos sic affatur Atrides : 
O socii comitesque meae pars maxima curae, 
Per noctem obscuram somnus love missus ab ipso 


Nestoream indutus faciem vocemque coloremque 


Et verba et cultum, celeres mandata per auras 
Detalit, haec ad me placido sermone locutus: 
Átride, inachiae gentis rex inclyte dormis ? 
Turpi duci totam somno consumere noctem , 
Cui sceptra in reges tribuit Saturnius, et qui 
Tot regna et tantas populorum tractat habenas. 
Ipse Deüm tibi me claro demittit olympo 
Regnator, qui te caelo miseratur ab alto. 

Ipse haec ferre iubet celeres mandata per auras: 
Ácratas armari acies, portisque moveri 


. Laetus in arma para, bellumque in Pergama verte. 


Nunc etenim excindes neptunia moenia victor. 
Sic placitum Superis; et iam tumor omnis et irae 
Concessere Deüm ; cunctos saturnia Iuno 

Iam flexit, Teucris incumbunt tristia fata. 
Dixerat ; extemplo me nox somnusque reliquit. 
Nunc adeo quae sit nostrae sententia menti , 
FExpediam : primum rapidas advertere. puppes 
In patriam , turpique fuga dare terga iubebo. 
Λι vos in pugnam fugientes vertite Áchivos , 
O socii, et dulcem Martis revocate furorem. 
Sic ait. ΑΙ placido Neleius excipit ore: 

Hoc alius quisquam si fors vidisset Áchivüm, 
O proceres, fictum vanum falsumque putarem. 
Sed quia 'l'antalidae sunt a Iove somnia missa , 


9v. Eia age armigeram pubem educamus in arma. 


Talia dicta dedit senior, primusque solutum 





95. 


100. 


105. 


110. 


115. 


X120. 


125. 
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Concilium egreditur properans; mox forüa bello 
Pectora succedunt reges, tum cetera pubes 
Irruit, et magno οοὔαπι strepitante tumultu. 
Quales vero novo vacui circum ostia saxi 

Cum gentes glomerantur apum , semperque recentes 
Fundunt se in numerum portis, instarque racemi 
Addensant per inane globos, et florea rura 
Pérvolitant, illa huc pennas, haec dirigit illuc ; 
Haud aliter puppes Danai et tentoria linquunt, 
Litora complentur, stimulos coéuntibus addit 
Nuntia-fama lovis, populumque hortatur ovantem. 
Pulveream glomerant nubem, calcataque mugit 
Terre viris, coguntque novem magnum aere canoro 
Praecones populum, vix ingens curia turbam 
Explicat innumeram , tunc facta silentia castris. 
Surgit ab his sceptrum gestans pelopeius Heros, 
Sceptrum auro clavisque nitens , quod Mulciber ipse 
Struxerat, atque lovi torquet qui sidera mundi 
Tradidit ; ille autem vigilem qui occiderat Árgum 
Esse Dei voluit ; Pelopi cyllenia Proles 

Mox tribuit ; post quem insignis gestaverat Átreus ; 
Ille Thyestae awa premitur dum morte reliquit ; 
Contigit hinc magum tractare Ágamemnona regem. 
Cui tunc innixus vocem haec in verba resolvit : 
O socii, heroés danai, quts munera Martis 

Corde sedent, tristi Divüm pater atque hominum rex 
Me fato implicuit, quem nostro moenia bello 
Dardanidüm vertenda dare excindendaque flammis 
Pergama pollicitum , varia hinc sententia vertit. 
Nam postquam argolico saturata est sanguine tellus , 
Ád patrias cogor remeare inglorius urbes, 
Scilicet, alme Tonans, rerum cui summa potestas , 
Haec tibi sunt animo, quem propter fortia bello 
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Oppida et antiquae pereunt cum moenibus urbes. 
Dedecus heu longo numquam hoc abolebitur aevo , 
Hunc populum frustra tantosque ad dardana bella 
Convenisse duces Danaüm , fractosque labore 

13ο. Laomedonteae nunc linquere moenia "Troiae. 
Nam si nostrorum coéant in. foedera dextrae 
Atque Phrygum, et numero placeat comprendere cunctos, 
Assaraci populum multa vincetis Áchivi 
Belligerum turba. Sed enim mea coepta retardant 

155. Auxilia externis accita e moenibus urbi. 
lam novies Titan obliquo limite currens 
Aeternos peragensque obitus lustravit olympum , 
Et iam senta situ putridae sunt membra carinae, 
Carbasaque et veteres senio cecidere rudentes. 

1jo. Quin etiam sponsae et dulcissima pignora nati 
Nos maesti expectant. Sed enim conamina pugnae 
Fracta iscent, nostro rapidis victoria pennis 
Diffugit campo, et Rhoetea per agmina fertur. 
Quare agite, o socii, curvo de litore celsas 

145. Ducamus naves, grniaeque ad litora terrae 
Vertamus profugos tranquilla per aequora cursus. 
Sic ait, et cunctis extemplo incussit amorem 
Natalis patriae ; turbam migrare videres 
Innumeram , et prono deferri ad litora passu. 

750. Qualis ubi icarios fluctus eurusque notusque 
Perturbant, imoque cient spumantia fando 
Aequora, et insanas affligunt cautibus undas; 
Aut ubi frugiferae genitabilis aura favoni 
Incubuit segeti gravidasque invasit aristas, 

153. Declives nutant coneusso vertice culmi; 
Talis erat populi raptim fugientis imago. 
Dat tellus gemitum , et nigra caligine caelum 
Volvitur, insurgit glomerato pulvere nubes. 
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Pro se quisque ruunt, exhortanturque vicissim 
16o. TTardantes, classemque manu conüngere gaudent 
Certatim aunixi tranquillum pellere in aequor 
Limite purgato, ferit aurea sidera clamor. 
Et certe hac patrios repetissent luce penates ; 
Sed Iuuo tali compellans voce Minervam, 
165. Effundensque imo tristes e pectore voces: 
Ergo sic fugieut, inquit, tritonia Pallas, 
Argivi turpi relegentes coerula cursu ? 
Tyndaris heu Priamo atque invisis gloria Teucris 
Linquetur, misero quam propter funere turba 
170. Maxima Graiorum vitam exhalavit 1n armis ? 
Verumage, nuncproperead populum te confer À chivüm, 
Et compesce fugam, verbisque averte furentes , 
Neve sinas celeres descendere in aequora pinus. 
. Haec ubi dicta dedit, graviter commota supremi 
175. Nata lovis, summo virides e vertice olympi 
Desiit in terras, tenditque ad dorica castra. 
Mox Ithacum saevo turbatum pectora motu 
Conspicit , haud illi cura est contingere classem ; 
Quem placidis subito invadit Tritonia dicus: 
18ο. Dux laértiade solerti pectore Ulysses, 
Sic ergo in patriam fugitis, carosque penates, 
Horrida converso relegentes coerula cursu? 
Tyndaris heu Priamo atque invisis gloria 'T'eucris 
Linquetur, misero quam propter funere turba 
185. Maxima Graiorum vitam: exhalavit in armis ? 
Verum age, nuncpropere ad popalumte confer Áchivum, 
Et compesce fugam , verbisque averte furentes , 
Neve sinas celeres descendere in aequora pinus. 
Sic ait, Extemplo sacrae praecepta Minervae 
19o. Exequitur iuvenis, solvensque a pectore laenam 
Deturbat terrae ; ast Ithacae telluris alumnus 
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Extulit Eurybates tubicen. Volat acer Ulysses 
Ádmisso per plana gradu, atque Agamemnone coram 
Assistit, sceptrumque olim quod gesserat Atreus 
195. Continuo excipiens , Danaüm ad navalia fertur. 
Tum siquem bello egregium regemve ducemve 
Offendit, tali cohibet sermone ruentem : 
Turpe est degeneri sic te pallere timore, 
Siste fugam , siste, et populi compesce furores. 
200. Magnanimi Átridae quae sit sententia nescis. 
Tentantur, mox errantes plectentur Achivi. 
Non cuncti arcano fuerit quae verba locutus 
Concilio scimus, metuo ne concitus ira 
Supplicio aflligat Danaos ; nam vivida regis 
205. Est animo virtus, amat et Saturnius illum. 
Sin autem patulo clamantem offendat hiatu 
Obscura de plebe virum , tum verbere duri 
Illidens sceptri, et verbis compescit inertem : 
Siste fugam , miser; haud aliis parere recusa 
210. Qui virtute micant, nullo tu robore praestas , 
Consiliumque tuum non pugna aut curia poscit. 
Non hic Árgolici certe regnabimus omnes; 
Non plures domini expediunt , rex omnibus unus, 
Et princeps unus, tribuit cui iura supremus 
215. lupiter et sceptrum , ut populi moderetur habenas. 
Ordine sic certo populum cohibebat Ulysses. 
Illi iterum nigram classem et tentoria linquunt , 
Átque in concilium co£unt , it clamor ad auras. 
Qualis ubi aequorei franguntur litore fluctus, 
220. Fit sonus, et duris luctantur cautibus undae. 
Consedere alii subito , sedesque replerunt. 
Verum 'lhersites clamans ingentia coepta 
Turbabat solus, fuerant cui turpia semper 
Verba animo atque ausus reges incessere dictis 
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Saepe fuit multis; tollebant undique risum 
Argolici quando in medium consulta ferebat. 

Non illo ad "Troiam venit deformior alter. 
Claudus erat, transversa tuens, ad pectora curvos 
Compressosque humeros , rara lanugine acutum 
Áspersus caput; ante alios invisus Áchilli 

Atque Iuiaco ; nam saepe illos sermone protervo 
Carpserat insanus ; tunc et comvicia voce 
Diffundens gracili insignem vexabat Atriden. 
Verum animo ardentes indignabantur Achivi. 

Is vocem extollens ventoso haec protulit ore: 
Quidnam iterum quereris magnorum ductor Áchivüm 7 
Quid poscis ? Multo radiant tua tecta metallo , 
Innumeraeque adsunt forma praestante puellae, 
Quas tibi nos dedimus cum magnas vertimus urbes. 
Nunc etiamne aurum expectas quod perferet hostis 
lliacus, captiva sibi cum vincla resolvet , 

Cuius ego aut alii impedient mox colla catenis ? 
Απ famulam vultu insignem , mollissima tecum 
Gaudia quae iungat ? Turpe est suprema tenentenr 
Sceptra manu , populum exemplo corrumpere tali. 
O molles Graiae, vero nec nomine (ναι, 
Tendammus vela in patriam solusque relictus 

Hic Troiam obsideat , magnoque fruatur honore ; 
Ut si quem bello praestamus noverit usum, 

Qui nunc se longe meliorem affecit Achillem 
Dedecore , et praemium pugnae mox abstulit illi. 
Sed nimium tardam Aeacides quia surgit in iram, 
Non meritas tanto exegit pro crimine poenas. 

Sic ait, in magnum fundens convicia regem 
Thersites. Bonus extemplo consurgit Ulysses, 
Atque illum torvo defigens lumine fatur: 
Thersita, absistas reges incessere dictis, 
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Dulcisonas licet effundas e pectore voces. 

Nam te non alios ventosa per aequora Troiam 
Deterior petiit geminos comitatus Átridas. 

Non 3gitur reges petulanti scindere lingua 

Te decet, et populo turpes suadere recursus. 
Qualis erit nobis reditus mox litora terrae 

Ád patriae, cuncti nempe ignoramus Achivi, 
Obiicis argolico pro quo nunc crimina regi , 

Et morsu laceras quem Graecia cuncta veretur. 
Sed mea nunc imo sub pectore dicta reconde. 

Si te bacchantem atque iterum vesana furentem 
Ut nuper cernam, caput hoc cervice crnenta 

Ex humeris cedat nostris, nec deinde vocetur 
Telemachi genitor fato jam functus Ulysses, 

Ni te comprendens, caras e corpore vestes 

Et laenam et tunicam eripiam , et quae turpia celant 
Membra tibi, et flentem Danaüm ad tentoria pellam, 
Verberaque incutiam lacerum scindentia corpus. 
Sic fatus, sceptro assurgens percussit eburno 

Qua collum attingunt humeri, tanc ille reflexus 
Ingemit, et largis humectat fletibus ora, 
Exoriturque humeris nigranti sanguine livor 
Perfusus; sed enim ingenti maerore resedit 
Thersites, manibus lacrimantia lumina siccans. 
Tum quamquam Árgivos iam maeror ceperat omnes, 
Ingentem effusi tollebant undique risum, 

Atque aliquis tali invasit sermone propinquum : 
Proh quantum Árgivis Ithacus. iam praestitit usum ! 
Consuluit Danais, pugnaeque incussit amorem ; 
Verum hoc in primis gessit, nam fraena procaci 
Iniecit linguae, et mordacia verba repressit 
Thersitae, neque enim posthac fera crimina magnis 


. Regibus obiiciet , conviciaque improba fundet. 


12 ILIADIS. LIBER II. 


Dixerat haec. Sed enim Troiae expugnatov Ulysses 
Surgit sceptra tenens , aderat tritonia Pallas 
Praeconis faciem induta, et silentia iussit, 

Ut cuncti exciperent Ithaci consulta superbi. 

295. Tunc ille incipiens facundo haec protulit ore: 
Aspicis, Átrida, quae sit sententia Graiüm ? 
Mortales inter cunctos te reddere certant 
Infamem neque enim dissolvere pacta verentur , 
Nec peragunt promissa tibi, ne litora terrae 

Soo. Invisant patriae, ruerint nisi moenia Troiae. 
Utque solent pueri infantes viduaeque puellae , 
Inter se repetunt questus, gratsosque penates 
Exposcunt. Certe durum tolerare laborem 
Difficile est; muki thalamo discedere amatae 

$05. Coniugis haud possunt, unoque relinquere mense ; 
Nos procul a patria iam nonum exegimus annum. 
Nec mirum longi taedet si forte laboris ; 

Sed mansisse diu turpe est, vacuumque redire. 
Ferte, viri, et duros animo tolerate labores, 

31ο. Áuguris ut nostri Calchantis fata queamus 
Scire, ratos ne habeant an vanos pectoris orsus. 
Namque tenent omnes portentum mente rcepostum , 
Qui non funestis liquerunt lumina fatis. 

Argolicis primum ut vestita est classibus Aulis 

515. Quae Priamo cladem et 'Troiae pestemque ferebant , 
Nos circum latices gelidos fumantibus aris, 
Aurigeris Divàm placantes numina tauris, 

Sub platano umbrifera fons lucidus unde fluebat , 
Vidimus inmanem tergoque rubente draconem 
$ao. Terribili Iovis ut lapsu penetrarat ab ara. 

| Quin platani in ramo foliorum tegmine septos 

Corripuit pullos, quos cum consumeret oeto , 

Nona. super rapido genitrix serpente volabat , 
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Cui ferus inmani laniavit viscera morsu. 

Hunc ubi tam teneros volucres matremque peremit , 
Qui luci ediderat genitor Saturnius , idem 
Abdidit, et duro formavit tegmine saxi. 

Nos autem timidi stantes mirabile monstrum 
Vidimus in mediis Divüm versarier aris. 


. Tum Calchas haec est fidenti voce locutus. 


Quid nam torpentes subito obstupuistis Achivi ? 
Haec nobis portenta Deüm dedit ipse creator 
Terda et sera, ait, sed fama ac laude perenni. 
Nam quot aves tetro mactatas dente videtis , 


. Tot nos ad Troiam belli exanclabimus annos, 


Quae decimo cadet, et poena satiabit Achivos. 
Edidit haec Calchas, quae jam matura videtis. 
Quare agite, o Danai, sacrae prope moenia Troiae 
Sistamus , dum fatalem expugnabimus urbem. 


. Dixerat haec. Magno Danai clamore fremebant , 


Tollentes Ithaci sermonem ad sidera magni, 
Inque cavis ratibus vocis resonabat imago. 
Protinus haec Nestor sapienti est voce locutus: 
Proh Di! quam similes pueris e pectore voces 


. Fudistis ! quibus haud curae sunt munera Martis. 


Quem finem pacta accipient, iurataque vobis . 
Numina ? Num flammis recident consulta virorum , 
Libatumque merum commissaque dextera dextrae 
Omnibus ? Heu vanis contendimus undique verbis. 
Et quamquam multos bellando exegimus annos , 
Nescimus tanto finem invenisse labori. 

Aiwida, semper tibi sit suprema potestas 

In Danaüm populos dum fortia proelia miscent. 
Hos sine dispereant paucos, qui vana seorsum 


. Consilia invadunt, neque enim timidissima vota 


Explebunt, donec patrias tendemus ad urbes, 
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Atque exacta lovis fuerint promissa supremi. 
Nam quando-explicitis sulcabant aequora velis 
Argivi , et Priamo cladem Troiaeque ferebant , 


. Lucenti medium disrupit fulgure caelum 


lupiter, et dextro concussit pectora signo. 

Nemo igitur patriae dulcissima litora terrae 
Flagitet, iliacis Veneris dum gaudia iungat 
Coniugibus , pulchramque Paris rapuisse lacaenam 
Iam doleat, fumentque argivis Pergama flammis. 
Quod si quis reditum cupiens attingere classem 
Audeat , et rapidis committere lintea venus, 
Argivüm ante oculos vitam exhalabit in auras. 

Tu vero argolicae rector fidissime gentis 
Consule nunc populo, atque aliorum dicta facesse. 
Nec spernenda quidem fuerint quae pectore promam , 
In variasque tribus varias et cernere gentes 
Argolicos propera, queat ut sibi quaeque favere. 
Namque hoc si facies, dabitur tibi visere tandem 
Frigidus astiterit cui circum pectora pallor, 

Et qui dardanio perfundet sanguine campos. 
Cognosces si fata Deüm tua coepta retardant , 
Argolicaeve manus, bellique ignara iuventus. 
Dixerat. Haec contra placido rex edidit ore: 


58o. Certe omnes superas facundo pectore, Nestor. 


385, 


AÁlme 'T'onaus utinam , Pallas, atque augur Apollo, 
Nunc mihi contingat bis quinque assistere tanta 
Praestantes virtute. viros! iam moenia Phoebi 
Diruta , jam Priami sublimia regna iacerent. 

Sed mea terribili perfudit corde dolore 

Jupiter impelléns rapidis incessere dictis 
Aeaciden , caramque illi extorquere puellam. 

Nam si cunctorum vires in bella coirent, 
lamdudum inachiae popularent Pergama flammae. 


LU 
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59e. Sed nunc ite, viri, dapibusque accurmbite laetis, 
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Promite mox clypeos, et cote incendite ferrum, 
Cornipedesque epulis largis satiate fugaces, 
Fortia tam celeres aptate in proelia currus ; 
Nam dum se occiduo perfuderit aequore Titan, 


. Dum tenebrae insurgent, nos tristia bella geremus ; 


Manabit cunctis ardenti pectore sudor, 

Omnibus hasta dabit magnum concussa laborem, 
In media lassi fumabuut caede iugales. 

Quod si aliquem aspiciam crudeli absistere pugna 
Sponte sua ad naves residentem , non satis illi 
Mox erit effugisse canes avidasque volucres. 
Talibus Atrides ; cuncti simul ore fremebant 
Argolici assensu magno ; velut aequoris undas 
Turbine quum rauco incumbens diverberat auster , 


. Et scopulo infligit, qui ventos usque sonantes, 


Qui pelagi fluctus, et nigros excipit imbres. 
Disperei ad. naves tendunt, iam castra sereno 

Igne micant, epulis accumbit gr&ia iuventus, 

Et varios orat Divos, ut vulnera belli 

Effugere , et mortem liceat vitare cruentam. 

Ipse Iovi taurum mactat pelopeius εντος, 

Qui nullum eximius lustro coniunxerat annum. 
Magnanimos vocat inde senes, et splendida Graium 
Corpora; iam Nestor primus , iam proximus illi 
Idomeneus adest, Áiax succedit uterque, 
Tydidesque ferox armis, et divus Ulysses ; 

Tum minor extemplo bello subit acer Atrides 
Vidit ut ingentes fratrem versare labores ; 
Continuoque molam tollunt , stant sacraque circum, 
Effuditque preces imo de pectore Atrides: 

lupiter omnipotens magnum qui volvis olympum, 
Non prius hesperium declinet Phoebus in aequor ; 
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Quam manibus Danaüm Priami fulgentia tecta 
Procumbant, nostraeque exurant ostia flammae, 
Et meus hectoreo iam sanguine ferveat ensis, 
Quem circum pereat sociorum maxima turba, 
Ἑκ terram praeceps moribundo vertice pulset. 


.'Talibus oranti surdas obstruxerat aures 


Iupiter, et Danais tristissima fata parabat. 

Αι postquam sparsere molam Superosque rogarunt , 
Conversum iugulant taurum , mox viscera nudant, 
Crura in frusta secant laeto nidore tegentes , 
Tergaque cruda super ponunt atque ignibus urunt. 
Exta alii retinent, veribusque trementia figunt , 


. Crura vorgant flammae, Danai lustralibus extis 


Vescuntur , reliquum caedunt et cuspide figunt. 
Subiiciunt alii prunas, dehinc tosta reducunt, 

Et tandem accumbunt epulis mensaque fruuntur. 
Postquam exempta fames , et amor compressus edendi , 
Talia dicta dedit sapienti pectore Nestor : 

Rex hominum Atrida, iam finem imponere verbis 
Tempus adest , rumpenda mora , invadendaque pugua. 
Ergo age continuo populum ad tentoria cogant 
Praecones, celeri cursu nos castra petamus, 
Aeratasque acies Graiám educamus in arma. 
Dixerat. Extemplo surgens parebat Atrides. 

Tum iussi incipiunt sonitu succendere dulci 
Praecones populum , Dauaosque in proelia cogunt. 
Magnanimum ÁAtriden cingebant undique reges, 
Argivasque acies in fortia bella parabant. 

Αι vero in mediis quassabat glauca Minerva 
Terrificam expertem leti immunemque senectae 
Aegida, quam circum fulvo spectabilis auro 
Tortilibus spiris pendebat fimbria centum , 
Quaeque boves pretio referebat singula centum. 
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Hac illa irradians acies lustrabat Achivüm , 
Omnibus incutiens duri Mavortis amorem. 

Inde animum fessis validasque in proelia vires 
Subiicit, et subito pupnas miscere cruentas 

Dulce putant, avido stat cunctis pectore bellum. 
Utque olim aérei sublimi in vertice montis 

Cum virides ardeut silvae, procul inde micantes 
Apparent flammae, radiosque ad sidera tollunt, 
Sic Danai splendent armis caelumque serenant. 
Utque gruum gentes celerum , seu plurimus anser, 
Carmine seu placido qui mulcent flumina cycni 
Asia cum laeti pennis circum arva volantes 
Dulcibus in stagnis rimantur prata Caystri , 

Nunc huc nunc illuc placido clamore feruntur, 
Sic horum innumerum vulgus tentoria linquéns 
Castra petit, phrygii complentur prata Scamandri. 
Extemplo resonat pedibus conterrita tellus 
Cornipedum ; steterant campis iamque agmina Graiüm 
Millia, quot foliis quot floribus incipit annus. 


. Àc veluti innumerae pleno cum lactis ovili 


Muscarum gentes incumbunt vere sereno, 
Et volitant mulctras ingenti murmure circum, 
Tot Danaüm stabant acies campumque tenebant 
Árdentes animis pugnas miscere cruentas. 
Utque solent capras facili secernere virga 
Pastores, cum se laeta inter pabula miscent , 
Sic illos vario distinguunt agmine reges, 
Átque in bella cient ; quos inter stabat Atrides 
Os oculosque lovi similis, fulgentia Marti 
Árma, neque insigni Neptuno pectore dispar. 
Ceu quondam praestans armenti gloria taurus 
Conspicitur, toto cui surgunt cornua gyro, 
Sic illa Atridae Saturnius ipse decorem 
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Luce dedit, Danaos ut forma vinceret omnes. 
Nunc mihi olympiades 'Musac aspirate canenti , 
Estis namque Deae, vos omnia mente tenetis, 

Ad nos vix tenuis famae perlabitur aura, 

Nec Danaüm scimus sublimia nomina regum (1). 
Verum ego nec numero memorem nec nomine cunctos, 
Non si forte decem linguae, et totidem ora sonarent , 
Si vox indomita , atque animus mihi ferreus esset , 
Ni vos caelicolae proles Iovis inclyta Musae 
Pandatis, quicumque gradus ad Pergama vertit. 
lamque duces referam et rapidis data lintea ventis. 


CATALOGUS NAVIUM. 


I in arma ferox boeotis primus ab oris 
Peneleus, comes acer erat tum Leitus illi, 
Archesilausque , et Prothoénor mox , Cloniusque,, 
Quique ITyriem populus constratamque Aulida saxis , 


- Qui Schoenum et Scolon tenuit, magnamque Eteonam, 


Thespiam , et Graeam , Mycalessumque feracem , 
Ilesium quicumque habuit, quique Harma et Erythras, 
Quique Eleona almam, quique Hylen, et Peteona, 
Ocaleamque et Medeona insignem moenibus urbem, 
Copas, Eutresimque , et Thisbes grata columbis 
Tecta , Coroneam , atque ingentia prata Haliarti ; 
Quos misit, qui Glissantam , fortemque Plataeam, 
Thebanaeque urbis qui moenia celsa reliquit ; 

Quos dedit Orchestus Neptuni splendida luco, 
Vitiferain quicumque Árnem , quicumque Mideam , 
Qui Nisam coluit sacram , atque Ánthedona summam , 


(1) Politianus delevit bunc in codice versum , neque ta- 
men alium , ut alibi solet , substituit. 


20. 


4o. 


43. 


INTERPRETE ΡΟΙΙΤΙΑΝΟ. -49 


Quinquaginta omnes solverunt litore naves, 
Singula bis denos iuvenes centumque ferebat. 
Inde sequebatur quos Orchomenus Minyeus, ' 
Aspledonque dedit pulchro insudare labori. 

Mlos Ascalaphus , et Ialmenus inclyta Martis 
Ducebat soboles, quos virgo in luminis oras 
Edidit Astyoche egregio de sanguine nata 

Actoris azidae , celsi prope culmina tecti 

Mixta Deo mulier geminam dedit aurea prolem ; 
Hi triginta altum sulcabant puppibus aequor. 
Phocenses duxit Schediusque et Epistrophus ingens 
Naubolidae Iphiti magno de semine creti. 

Qui Cyperissam urbem , duram quicumque colebat 


. Pythona, et Crissam , qui Daulida vel Panopea, 


Quique Ánemoneam , quicumque Hyampolin altam ; 
Qui ripas Cephisse taas, pulchramque Lilaeam ; 

Et bis vicenis scindebant aequora proris. 

Hi prope Boeotos a laeva pectora duro 

Cingebant ferro, viresque in bella parabant 

Tum Locros Áiax in Martem duxit Oileus, 

Non tamen assurgens quantus telamonius Aiax, 
Sed minor; huic lini deductus stamine thorax 
Munibat pectus, sed erat metuendus in hasta 
Hellenas inter proceres atque inter Achivos. 

Qui Cynon coluere , Opoéntaque , Calliarumque, 
Qui Bessam et Scarphen tenuit placidasque Áugeas, 
Tarpbhenque et Thronium, gelidi laticesque Boagri ; 
Hic bis vicenas oneravit milite pinus, 

Locrorum Euboeae quos miserat obvia tellus. 
Euboici magno linquebant turbine Abantes, 
Chalcidaque, Eretriamque , et vitifzram Histiaeam, 
Cerinthonque mari vicinam , et vertice montis 
Surgentem, Dionque , Styramque , altamque Caryston, 
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. In freta quos duxit bello praestans Elephenor : 


Chalcodoutiades magnorum ductor Abantum. 
Illum cingebant cristata casside fulcti 
Ardentesque animis duro contendere Marte, 
Et cupidi armatos ferro prosternere 'Troas. 
Hic bis vicenas implevit remige puppes. 

Inde sequebatur quicumque habitabat Athenas 
Fortis Erechthei populum , quem maxima Pallas 
Nutrivit quondam , et vitalis terra creavit, 
Inque.suo posuit iuvenem Tritonia templo, 


. Hie ubi Cecropidae Divam redeuntibus annis 


Agnorum caede et taurino sanguine placant. 
Filius hos Petei clara de stirpe Menestheus 

Egit in arma ferox, quo non praestantior alter 
Belligeros ornabat equos, aciesque virorum S 

Cui tamen annoso certabat pectore Nestor, 

Isque rates decies quinas in bella trahebat. 
Quem prope bis senis trabibus salaminius Aiax 
Difindens pontum tortas urgebat in undas. 

Tum quoscumque Árgos dederat , Tirynthia quisque 


. Moenia deseruit miles, quos miserat ingens 


Asine , Hermionesque sinus, praeclaraque "Troezen. 
Tum quos Eione, laetusque Epidaurus Iaccho 
Fundebat, quique Áeginam, et Maseta reliquit ; 
Hos bello instruxit dextra clarus Diomedes, 


- Et Sthenelus bello insignis capaneia proles, 


Euryalusque ferox divis caelestibus aequus; 
Quem talaonides Mecistheus edidit ingens ; 
Verum omaes duxit Tydei pulcherrima proles 
Octoginta levi committens carbasa venuto. 
Quique Myceneae linquebant moenia terrae, 
Et quos in Martem ditissima tecta Corinthi 
Misere, et celsa turritae mole Cleonav, 


INTERPRETR POLITIANO, |. 24 


Quisquis et Έσηθας, Araethyreamque colebat , 
Et Sicyona olim imperio. quam pressit Adrastus ; 

85. Quos Hyperesee Gono£ssaque miserat. alta, 
Pellenem quicumque viri , quique Aegion urbem, 
Aegialumque omnem, atque Helices lata arva tenebant. 
Hos ratibus centum protraxit in arma Ágamemnon , 
Cingebatque ducem bello spectata iuventus ; 

go. Ipse autem rutilo munitus pectora ferro 
Fulgebat Danaos inter fortissimus heros, 
Belligeras flammans ruitura in Pergama turmas. 
Deseruit validam post haec Lecedaemona miles, 
Pharimque , et Spartam , Messen gratamque columbis , 

95. Bryseis cessit populus laetisque Áugeis, 
Litoreumque Helos, et duras linquebat Ámyclas. 
Tum venit quoscumque Laa , et quos Oetylus egit , 
Hos Menelaus ovans in Martem duxit atrides, 

Et bis trecenis praetexit aequora proris, 

109. Incendens validas troiana in tecta cohortes ; 
Dedecus ipse Helenes forti depellere dextra 
Ardebat , maestosque armis abolere dolores. 

Mox ibant quoscumque Pylosqae Árenaque misit, 
Qui 'Thryon Alpheo vicinum , et montibus Áepy 

105. Ingestum , quisquis Cyparisseenta colebat , 

Quos Helos et Pteleon , quos fertilis Amphigenia 
In Martem fudit, quos Dorion, hic ubi Musis 
Obvius Oechaliam atque Euryti tecta relinquens 
Threicius Thamyras spoliatus carmine cessit. 

110. Namque Iovis prolem stulta dum voce lacessit 
Demens, et cantu vocat in certamina Divas, 
Arte miser dulci caruit, citharaeque sonantes 
Tendere suffosso est oblitus lumine chordas. 
Hos agitans populos solerti pectore Nestor 

115. Cum ter tricenis ratibus surgebat in aequor. 


120. 


125. 


140. 


145. 


22  . ILIADIS LIBER Il. 


Tum ruit Árcadiam et Cyllenem vomere curvo 

Qui domuit celsam , tumuli. qua culmina surgunt 
Aepytii, ingentes bello qui nutrit. alumnos. 
Linquebant alii Pheneon, pecorosa vacabat 
Orchomenus , Rhipe, et Stratie, ventosaque Enispe, 
Mantünee validos misit Tegeeque colonos. 

Multos Parrbasia et Stymphelus in arma parabant. 
Ios satus Áncaeo duxit praestans Ágapenor, 

Et ter vicenis pulsavit coerula proris , 
Árcadiaeque egit populos ad bella paratos; 

His dedit Atrides puppes , ut scindere possent 
Terga maris, neque enim undarum commercia norunt. 
Tum qui Bupresion , quique Elidos arva tenebant , 
M yrsimus , et quantum Hyrmine, et Álesion ingens , 


. Oleniusque lapis spatioso limite cingit. 


Quattugr hos egere duces, et quisque sonantem 
Bis quinis trabibus subigebat Nerea princeps 
Exhortans avidos casura in Pergama Epeos. . 
Namque hos Ámphimachus Cteati fortissima proles , 


. Illos actoridae Euryti Thalpius ingens . 


Armabat soboles, amaryncidesque Diores. 

Inde Polyszinus surgebat Ágasthene cretus, 

Qui placido Áugeas sceptro regnisque premebat. 
'Tum qui Dulichium, et sacras habitabat Echinas, 
Quae ponto elatae respondent Elidos arvis, 
Ilosque Meges duxit, fuerant cui proelia cordi, 
Quem genuit Phileus; is quondam percitus ira 
Dulichium petiit genitoris tecta. relinquens ; 

Hic quadragenis subigebat navibus aequor. 

Inde Cephallenas bonus incendebat Ulysses 

Quos Ithace misit, quos et frondosa tenebat 
Neritos, incoluit quicumque Aegilipa duram, 
Quique Zacyntham altam, quos et Procylea, Samosque, 
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Et quos Epirus dabat, et contraria tellas ; 

Hos bello adiunxit solerti pectore Ulysses 

Bis senis vacuo luctans in marmore proris. 

Aetolos dedit inde 'Thoas Ándraemone cretus , 

Qui Pleurona habuit, quique Olenon , atque Pyleuen, 
Chalcidaeque , Ánchialonque, et saxosam Calydona ; 


. Magnanimus vita quoniam decesserat Oeneus 


Cum sobole ingenti, Meleager et ipse iacebat. 

Huic igitur populus rerum concessit habenas, 

Qui sexaginta complevit milite pinus. 

Idomeneus acer Cretas in bella ciebat , 

Quos Cnossos dedit, et Gortynae moenia celsae, 
Miletos, Dictosque ingens, atque arva Lycasti, 
Qui Phaeston Rhytionque habuit , tandemque ruebat 
Centena insignis Crete quos protulit urbe ; 
Idomeneus ovans forti metuendus in hasta, 


. Merionesque egit magno par robore Marti ; 


Atque octogenas rapuere in bella carinas. 
Tlepolemus rapidis torquebat Nerea tonsis, 
Commisitque novem Rhodiorum carbasa ponto, 
Exhausitque urbes quas sustinet. insula ternas 


. Lindon, Ielisonque , argillossmque Camirum. 


Sed rutila ante alios rex ipse micabat in hasta, 
Quem forti Álcidae pulchra edidit Astyochea. 
lllam Ephyrae quondam placidis extorsit ab oris 
Postquam expugnavit validas Tirynthius urbes. 


75. Sed iam Τ]ερο]επιὶ surgens adoleverat aetas, 


Confectum senio iuvenis cum forte Lycimnum 
Maternum prostravit avum, navesque paravit 
Continuo, et populum ingentem per coerula traxit ; 
Namque alios timuit natos, durique nepotes 
Herculis ; at postquam innumeros superare labores 
Contigit, ad rhodiae pervenit littora terrae, 
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Et subito ternas opulentis moenibus urbes 
Implerunt, coluitque pater Saturnius illos 

Ánte omnes augens populos, opibusque beavit. 
Nireus ex Syma, dedit hinc tria carbasa vehtis, 
Nireus Aglaiae et Charopi pulcherrima proles, 
Nireus quo Danaos inter formosior alter 

Non fuit, excepto pelidae corpore Achillis ; 

Sed rarum imbellis populum raptabat iu arma. 
Tum qui Nisyrum incoluit, Crapathumque, Thasumque, 
Eurypylique urbem Choon , madidasque Calydnas, 
Quis animum incendit Phidippus et Antiphus acer ; 
Thessalus hos genuit pulcbro satus Hectore ductor ; 
Hi triginta altum fundebant vela per aequor. 


. Hinc radiabat ovans, Árgos quicumque pelasgum, 


Quique Alon atque Alopem, et celsam TTrachina colebat, 
Quos Phthia, et niudis dedit Hellas culta puellis. 
Myrmidonum Hellenumque acies et achiva iuventus 
Haec erat; hic maguo populus comes ibat Achilli ; 
Is decies quinis ratibus praetexerat undas, 

Sed nunc armatas non ducit in arma cohortes 
Inclytus. Aeacides, magna namque aestuat ira, 

Et dolet absenus fervore Briseidos ardens, 

Quam, rapuit postquam Lyrnessia moenia bello, 
Et Theham prostravit humi, fortemque Mycetem 
Atque illi comitem transfixit Epistrophon hasta, 
Lepidae Eveni claro de sanguine natos; 

Sed cito magnanimos Danaüm consurget in hostes. 
Tum quos armabat Phylace, quos florea misit 
Pyrrhasus, atque ovium quos mater fertilis Iton. 
Et qui gramineam Pteleum atque Ántrona colebat. 
Bellicus hos rapuit dux Protesilaus in arma 

Vitales carpens auras, sed morte iacebat 

Tum niger obscura, miseramque reliquerat altos 
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?15. Üxorem questus rumpentem atque unguibus ora 
Foedantem indignis, imperfectosque penates. 
Namque illum ante omnes Danaos fortissimus Hector 
Saltantem navi, ferro transfixit acuto. , 

Non tamen hee valido carebant principe turmae, 

27. Namque ferox illas agitabat in arma Podarces 
Phylacidae Iphicli soboles clarissima bello, 
Et frater magni fuerat qui Protesilai , 
Surgentique aetate minor; sed for&or ingens 
Protesilaus erat ; tamen hoc se rege tuentur 

25. Áemoniae zurbae, nec iam ductoris. egebant ; 
Is quedragiunta diffedit vela per aequor. 
Mox aderat quicumque Pbheras, Boebeida circum, 
Qui Boebem,etGlaphyras, palchramque babitabatIolcon; 
Hos undena levi committens lintea vento 

15ο. Ádmeti Eumelus soboles in proelia traxit, 

^ Filia quem Peliae nitido celeberrima vult 
Edidit Alcestis dies in luminis oras. 

Tum quos TTbanmacie, quos et Methona ciebat , 
Quos Meliboea dedit, quosque aspera misit Olizon ; 

25 His doctus celeres arcu intendisse sagittas 
Castra Philoctetes suasit, qui navibus undas 
Versabat septem , iuvenes at singula habebat 
Quinquaginta gravi miscentes bella pharetra. . 
Illum autem duros tolerantem corde dolores 

24e. Nunc bana Lemnos habet ; gelidi nam vulnere laesum 
Serpentis iuvenem populus dimisit Áchiyüm ; 

Sed cito magnanimum revocabuns agmina regem. 
Non tamen hae valido carebant principe. turmae, 
Namque Medon nothus insigni generatus Oileo 

255. Aptabat Marti, peperit quem candida Rhene. 

Quos dedit hinc 'Tricce, quosque aspera misit Ithome 
Venit, et Eurythi Oechaliam quicumque reliquit. 
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Hos medici àrmarunt Podalirius atque Machaon , 
Quos genuit Phoebo nymphaque Coronide natus. 
Tum subiere viri quos fons Hyperea tenebat , 
Et quos Orchomenus, '"Titani quos culmina celsi , 
Qui .rura Ásterii valido suspendit eratro ; 

Hos bonus Eurypylus praeclaro Evenore cretus 
Cum bis vicenis trabibus raptavit in arma. 

Mox qui Gyrtonem, Árgissamque, Orthemque colebat, 
Quique reliquerunt Elonazm et Olossona canam ; 
His animum incendit .bellom cupiens, Polypoetes 
Pirithoi soboles, quem..lupiter ipse creavit. * 
Verum hunc Pirithoo pulchra edidit Hippodamia 
Tempore quo rapidos devicit Marte bimembres , 
Et penes Áethycios pyliis detrusit ab arvis. 

Illi autem socius fortis Geleonteus (1) ibet 
Caenidae magni proles divina Coroni ; 

Hi quadraginta versarunt navibus undas. 

Et bis undenas duxit per coerula puppes 

Ex Cypho Guneus, Enienes atque Peraebos 

In Martem exagitans , qui Dodonamque colebat , 
Et quorum Imertus (2) lambit titaresius arva, 
Qui nitidas mittit Peneo argenteus undas, 

Nec se confundit fluvio, sed vertice summo 
Innatat , et liquidum currens imitatur olivum ; 
Nam caput a stygiae protraxit fonte paludis. 


. Magnetas duxit Prothous Tenthredone cretus, 


275. 


Peneum quicumque bibit, qui Pelion altis 
Frondibus umbrosum duro versabat arawo, ' 
Et quadregenis sulcavit coerula proris. 

Hi Danaüm reges 'Troilm petiere ducesque. 


(1) Politianus legebat non τῶγε Λεοντεὺς, sed τῷ Γελεοντεύς. 
(4) Heic quoque notemus Politiani lectionem. 
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Sed virtute prior qui fulsit, Musa , referre 
Incipe tu nobis. et equos memorare fugaces. 
Gornipedes inter longe venere supremae 
Quas pheretiades Eumelus agebat in arma, 
Alitibus cursu similes , ;:paribusque tegentes 
Ardua colla iubis aequali aetate decoras , 
Et plano insignes tergo , quas flavus Apollo 
Pieriis olim pestor putrivit in. arvis, 
Ambas femineo sexu atque in bella paratas. 
Sed Danaüm louge primus telamonius Aiax 
Emicuit, rapida ÁAeacides dum fluctuat ira ; 
Ille etenim cunctos valido superabat Achivos 


. Robore , et insignes rapiebat in arma iugales. 


Sed nunc Atridae iratus tentoria circum 

Stat ferus ; undisono populus se litore duris 
Exercet jaculis, et condit in aethera discos, 
Spiculaque intorquet prope currus ; inde volucres 
Cornmipedes loton carpunt apiumque palustre , 
Et cohibent celeres tentoria magna quadrigas. 


Ili in bella ducem cupiunt, perque agmina Graiüm : 


Nunc huc nunc illuc tendunt , nec proelia miscent. 
Ást alii properant, veluti si terra micanti 


. Igne ruat, pulsuque pedum sonat incita tellus. 


Ut cum terribili ferit altus fulmine celsam 
lupiter Inarimem , quae lecto est clara 'Typhoei, 
Sic pedibus Danaüm tellus concnssa sonabat, . 
Et rapido campi secuerunt aequora passu. 


. Tum volacrem caelo misit Seturaius lrim . 


lliacum ad populum maestissima dicta ferentem, 
llli autem cuncti Priami intra limina regis 

Constiterant ,. atque, ip. medium consulta ferebant. - 
Hic Iris placido sermonem protulit σε, 


. Effipxitque sonum priamei diva  Polime; | 
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Qui stabat pedibus fidens speculator in alto 

Tunc Áesyetae tumulo, dum castra relinquant 
Argolici , aeratasque acies in Pergama cogant. 
Huius habens vocem roseo sic ore locuta est: 


. Usque tibi, senior, verborum -est copia menti 


Ut cum pace vires; sed nunc ingentia surgunt 
Bella tibi ; certe rapidi certamina. Martis 

Multa ego iam petii, nec tanti visere turmas 
Contigerat populi; longo namque ordine canrpis 
Arboreas frondes numerumque itnitantur harenae. 
lamque pétent bello surgentia moenia Troiae. 
Tu vero ante alios, Hector , mea perfice dicta. 
Adsunt auxilia excelsis in moenibus urbis 
Plurima , sed cunctis diversa est lingua maniplis. 
Quisque suos igitur populos convertat in arma, 
Et reges eptent socias jn bella cohortes. 

Dixerat. Ille Deae surgens tum iussa facessit 
Concilium solvit, populumque impellit ad arma. 
Panduntur portae, ruit inflammata inventus 


. Effers Teucrorum magno surgente tumultu. 


Est in conspectu qua latnm maxima Troia 
Explicuit campum celsas porrecta sub auras 

Álta columna capat, Batieam nomine dicunt 
Mortales, Superi velocis busta Myrinae. 

Hic sese auxilia et pubes troiana diremit, 
Teucrorumque acies cristata casside tectus 
Priamides Hector duxit. Radiantia cunctis 
"egmina cimgebant humeros hestaeque micabant. 
Verum Dardanios Ánchisae mexima proles 
Aeneas acuit bello, quem candida luci 

Edidit αἶπια Venus nemorosae in vallibus Idae. 
Atque aderant illi comites Ántenore nati 
Archilochusque Ácamasque ardentis fulmina belli. 
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Inde subibat ovans laetam quicumque Zeleam 
Incoluit populus eelsee in radicibus Idae, 
Áesepique bibit latices; hos traz& in arma 
Egregia fulgens virtute Lycaone cretus 
Pandarus, huie arcum donavit Cynthius ipse. 


Quique Adresteam populumque colebat Apaesi, 


. Quos Pityea dedit, Tereaeque ardua celsae 


Culmina ; duxerunt. Adrestus et. Àmphius illos. 
Lineus huic thorax armatum pectas obibet , 
Atwque utrumque Merops genuit percosius , alto 
Maximus augurio; nec prolem in bella sinebat 
Tendere, sed nati genitoris cedere dietis 
Contempsere sui, miserandaque fata petebant, 
Tum quos Percote effudit, quos moenia Precti, 
Sestos, Abydeique sinus, quos misit. Árisbe ; 
Hos duro hyrtacides bello dedit Ásius ingens, 


. Ásius hyrtacides, ouius nutrivit Árisbe 


Cornipedes validos ad flumina Selleentis. 

Egit et Hippothous fortes in bella Pelasgos, 
Quos habuit Larissa ferax ; hos Marte Pyleeus , 
Hippothousque valeus in proelia dura coégit, 


. T'eutanides claro genuit quos sanguine Lethus. 


Threicios Ácamas et Pírous egit in hostes, 

Quos Hellespontus rapida compescuit unda. 

Hinc Ciconum populos Euphemus in arma ciebat, 
Quem Ceades tulerat vitae Troezenus in oras. 


. Inde pharetratos Pyrechines Paeonas egit , 


Quos dederat nitidis amydonius Ασίας undis, 
Áxius egregio perfundens flumine terram. 
Paphlagonum ductor ruit inde Pylemenes ingens 
Ex Enetis, genus est mulis silvestribus unde. 


55. Ádiunxitque acies, quas Sesamus atque Cythorus, 


Et quas Parthenius misit liquidissimus amnis, 
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Quas Gromna Aegialusque habuit , celsique Erithini. 
Quem prope Álizonum populos in bella ciebant 
Ex Alybes tectis Odiusque et Epistrophus acer , 


58o. Cuius inest foetis argenti copia terris. 


385. 


Protinus inde Chromis Mysos ducebat aruspex ; 
Λι non thessalicae medicari cuspidis ictum - 
Áugurio valuit, namque illum stravit. Áchilles 
Cum fluvium rubro maculavit sanguine 'Troum. 
Sed Phrygas Ascanius , Phorcysque in proelia traxit 
Tune ex ÁAscania cupidos incendere Martem. 
Antiphus et Mesthles mox inde Pylaemene creti, 
Quos peperit Gygaea palus praeclara movebant 
Agmina , Maeonios TTmoli sub culmine natos. 


, Tum Cares duxit validus certamine Nastes, 


Qui Miletum habuit, Phthiri qui culmina celsi., 
Quos Mycalae caput, et Maeandri miserat unda. 
Illos Ámphimachusque Nomionis inclyta proles, 
Qui fulgens auro lascivae more puellae - 


. Castra adiit demens, neque enim propellere mortem 


Aurati potuere sinus, cum magnus Achilles 

In fluvio stravit pugnantem , atque abstulit aurum. 
Sarpedon rapuit Lycios et Glaucus in arma 

Tum procul a Lycia et velocis gurgite Xanthi. 
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ELEGI.A 


IN TERTIUM ILIADIS HOMERI LIBRUM 
AD LAURENTIUM MEDICEM. 


y quoque praelustres Medicum subiture penates 
Compita qua latas explicuere vias, : 
J liber ausoniae nondum vetus incola terrae , 
I pete sublato tecta superba gradu. ' 
Illic invenies qui lydi signa leonis , 
Qui sancta etruscas pace tuetur opes. 
Illum tu celso praesignem vertice nosces ; 
JVe dubita , certas porriget ille notas. 
Et sive argutis sociantem carmina nervis 
Offendes , clario carmina digna Deo; 
Sive fluentini turba stipante senatus 
Fersantem patriae pondera magna suae; 
Siste, liber, moneo, procul inde, et comprime gressum, 
Comprime fraenatos ore tacente modos. 
Inde ubi te capitis nutu dextraque vocarit , 
Haec illi nostro nomine dicta refer. 
Mazime Laurenti syllana» gloria gentis , 
Laurenti medicae nobilitatis honos , 
Ille tuus vates , qui me per turbida duxit 
"fequora , qui longum carpere iussit iter 5. 
Quo duce romuleas nuper delatus in oras 
Effusi argolicos per freta longa lares ; 
Quique meum semper memori solet ore referre 
Te placida fratrem substinuisse manu ; 
lile tuas , inquam , vates me mittit in. aedes 
Qui referam grandi tristia bella pede. 


32 
Σε rogat excipias blando mitissime «vultu , 
Ut liceat pleno fundere vela sinu. 
Quod οἱ maeonio non iunxit carmina plectro , 
JVec potuit tanta bella sonare tuba, 
Quid mirum? saevi dudum fera munera Martis 
"fggreditur , tenui non adeunda pede. 
"Ente cupidineas plectro leviore sagittas , 
"Inte. pharetrati luserot arma. Dei. 
JVunc opus est graviore lyra , dum nostra. referre 
Bella cupit latis emodulanda | sonis. 
Si tamen ipie regas puppim , si carmina vatis 
Detineant aures qualiacumque tuas , 
Contrahet angusto validas in pectore vires , 
Et pede non humili dardana bella canet. 
Inde ubi Maeonium latiis invexerit oris, 
Excipiet fortes area maior equos. 
"ttonitogue tuas cantabit pectine laudes , 
Materiam sacri carminis ipse dabis. 
Tum Polaterra suis iterum vexabere chartis , 
JVequicquam celsis edita culminibus. 
Pergama Tantalidae bello superata bilustri 
"eternum. Danais iam. perperere decus. 
Sed tibi vix unum cum Delia iunxerat orbem , 
Perfídiae poenas nunc F'olaterra dedit. 
Interea magni divinum carmen Homeri 
Dum referet , timidae dirige vela ratis. 
"Ennue victuris conanti integere chartis 
Proelia maeonia concelebrata lyra. 
Sed iam longa mora est , deatro liber omine curre , 
Exciderintque tibi ne mea iussa. cave. 
Namque ego , siquid habent vatum praesagia veri , 
Quos avium cantus et vaga penna monet , 
"Auguror excipiet blando Laurentius ore. 
O faveat nostro Cynthius augurio! 
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E GRAECO IN LATINUM CONVERSUS. 


Λι postquam adversas acies fulgentibus armis 
Ornavere duces, sonitu et clangore feruntur 
Dardanidae. Qualis nigro sonat aére quondam 
Cum rapidos imbres, gelidae cum frigora brumae 

5. Clangentes fugere grues ad terga volantes 
Oceani, letumque viris caedemque ferentes 
Pygmaeis , quos mane novo in fera proelia poscunt. 
Αι Danai ardentes socias defendere vires 
Martis anhelabant furias, taci&que ruebant. 

ιο. Àc veluti cogente noto quum vertice montis 
Assurgit caligo ovium non aequa magistris , 
Nocte tamen furi melior, deprendere tantum 
Quisque potest oculis quantum transmittere saxo ; 
Sic Danaüm pedibus sinuosa volumina nigri 

15. Pulveris insurgunt subito, campumque secabant. 
Obvia sed postquam rapido vestigia gressu 
Contulerant, primus se se effündebat in hostem 
Pulcher Alexander, celeris qui tegmina pardi 
Induerat latis humeris, arcumque sonantem 

20. Fulmineumque ensem atque aeratae cuepidis hastas 
Concutiens geminas, proceres.in bella ciebat 
Árgolicos secum duro concurrere -Marte. | 
Quem postquam minor in duri certamina Martis 
Ante acies longe gradientem agnovit Atrides , 

35. Ut validus magno gaudet leo corpore praestans; 

c 
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Quem stimulat ieiuna fames, si forte fugacem 
Conspexit capream aut surgentem in cornua cervum ; 
Quod si illum rabidique canes viridisque iuventus 
Insequitur properans, captos vorat ore cruento; 

3o. Sic ille aspiciens hostem , mox pectore toto 
Gaudia concepit, currumque repente relinquens 
Desiliit, meritas ardens exposcere poenas. 
Hunc ubi pugnantes inter bellare priores 
Novit Alexander, gelida formidine nientem 

55. Concussus, letum effugit sociosque petivit. 
Sic ubi quis cernit nemoroso in monte draconem, 
Ávertit gressum , tremulos pavor occupat artus 
Attoniti, pallorqne genis exsanguibus errat ; 
Sic se se ad populum cursu trepidante recepit 

4o. Continuo Paris, et megnum vitavit Átridem. 
Quem subito rapidis incessit vocibus Hector : 
Insignis forma , Paridis cognomine falso (1), 
Proditor, insano muliérum turpis amore , 

- Lurida sensisses utinam tu fata priusquam 

45. Vidisses caram sobolem dulcesque hymenaeos ! 
Hoc vellem , cunctosque magis, miserande , iuvaret, 
Quam sic ante oculos aliorum cedere pugna. 
Ergo nunc merito populus ridebit Achivüm, 

.— Insignem ante putans bello, quod splendidus ornat 

5o. Το decor, at nullo pugnandi robore fulges. 
Án talis valido stipatus milite classem 
Solvisti ex: Ápia, quum dulci coniuge fortem 
Privesti regem , crudelia damna parenti 
Molitus patriaeque tuae , sed gaudia saevis 

55. Hostibus atque ipsi, infelix, tibi dedecus ingens ? 


(1) Schol. Venet. .Avemapis isi καχκῷ dvopaggsva Πάρι, κακὲ 
Παρι: mali ominis nomine , improbe Pari. 
* 
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Λα forti conferre manum vitabis Atridae , 
Illum ausus quondam grata viduare puella ? 
Non tibi succurrent citharae , Venerisque beatae 
Munera , non forma aut crines, cum perlitus atro 


. Pulvere succumbes ; nimium sed dardana pubes 


Formidat, quae te lapidum non tegmine duro 
Iam dudum operuit meritoque affecit honore. 
Dixerat haec; placidoque Paris sic excipit ore: 
Debita quod nobis, Hector, convicia fundis, 


. Gor viget usque tibi ferratae more securis 


Quae validum findit robur, doctaque sonantem 
Fabricat arte ratem , iuvenem quoque viribus auget 
Gestantem , sic indomito tu pectore fulges. 

Non tamen obiicias Veneris sacra munera nobis 
Purpureae, nulli magnorum spernere fas est 

Incl yta dona Deüm , neque enim caelestia quisquam 
Sponte capit , verum haec Superis mittentibus adstant. 
Quod si tantus amor duro me opponere bello, 
Nunc alii sedeant Teucri fortesque Pelasgi ; 

Át mecum ferro certet Menelaus, et arma 
Expediat ; mox qui bello supersbit, opesque 
Áccipiat , pulchramque Helenen ; vos iungite foedus , 
Vos pacem firmate animis; tum Pergama Teucros 
Detineant , Graiüm populus velocibus aptum 
Árgos equis repetat, terramque invisat achivam. 
Haec ubi dicta dedit, gaudens fortissimus Hector 
Extemplo se se Teucris pugnantibus infert , 

Et mediam rapiens hastam , fulgentia sistit 
Agmina ; sed Danai nervo exturbante sagittas 


. Torquebant, durisque urgebant lectora saxis. - 


Verum ingens toto clamavit pectore Atrides: 
State viri, nec tela manu diffundite Grai , 


Ut quaecumque sedent animo iam proferat Hector. 
ἱ * 


96 ILIADIS LIBER Iii. 


Dixerat ; absistunt tacitique silentia servant 

go. Árgolici ; bonus extemplo sic incipit Hector : 
Accipite, o Danai, fortesque in bella Pelasgi, 
Consilium Paridis qui solus proelia movit. 
Dardanias iubet ipse acies atque agmina Graiüm 
Detrahere arma humeris, duroque absistere Marte ; 

95. Et secum ferro certet Menelaus , et arma 
Expediat ; tum qui bello superabit , opesque 
Accipiat , pulehramque Helenen ; mox aurea cunctos 
Pax habeat, socient dextras et foedera iungant. 
' Talia Priamides ; tenuere silentia cuncti. 

100. Quem sic arguto Menelaus suscipit ore: 
Me quoque nunc audite, viri, nam pectora torquet 
Nostra dolor, cupio populum jam Marte cruento 
Ámovisse omnem ; vos mille pericula passi 
Me propter, Paridemque simul, finite labores; 

105. Át nostrüm pereat quem mors et tristia belli 
Fata manent , alii sedeant, pugnamque relinquant. 
Nunc agnum Phoebo niveum, sed' velleris atri 
Ferte agnam terrae, ast alium nos inde feremus. 
Caelicolüm regi ; veniat qui foedera iungat 

110. Mox Priamus, neque enim infidis iam credere natis 
Est animüs, neu quis pacemque et foedera rumpat. 
Usque leves pendent iuvenili in pectore sensus, 
Ácta senes cernunt, et quae ventura trahantur. 
Sic ait. Árdentes "Teucri fortesque Pelasgi 

115. Laetantur, durosque putant finisse labores. 
Iam celeres cohibentur equi, iam fortibus armis 
Expediunt humeros acies, terraeque reclinant , 
Et prope contracto discreti limite sistunt. 
At geminos Hector sacram dimittit in urbem 

130. Praecones, referant qui puri velleris agnos, 
Et Priamum accersant, Graiüm quoque ductor Atrides. 
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Talthybium ad naves mittit, qui perferat agnum. 
Ile volat celeri transmittens aequora passu. 
Aurea dehinc Helenae se nuntia contulit Iris 
Laodices vultum simulans, quae maxima formá 
Natarum Priami troiano Ántenore natum 
Connubio fovit gaudens Helicaona regem. 

Illa quidem duplicem percurrens pectine telam 
Clausa domo vacua, saevi longo ordine belli 
Egregium variabat opus, certamina pingens 
Quae nuper vacuo gesserunt aequore campi 

Se propter Graiümque acies et dardana: pubes. 
Ad quam sic roseo Thaumantias ore locuta est: 
Eia age, nympha veni, populi fulgentia cernes 


. Agmina belligeri , quis dudum cernere ferro 


Mos fuerat, duri linquentes munera Martis 
Defigunt tellure hastas, et scuta reclinant. 

Sed Paris et validus campo Menelaus aperto : 
Concurrent ; mox quem victoria certa sequetur, 
Continuo gaudebit ovans te coniuge felix. 

Sic fatur, dulcemque animo succendit amorem 
Coniugis antiqui, patriae simul atque parentum. 
Illa domum niveo defendens corpus amictu 


Deserit, et lacrimis oculos irrorat obortis ; 
. Quam geminae incessu famulae comitante sequuntur , 


Insignis vultu Clymene pyttheis et. Aethre. 
Protinus ad Scaeas venit maestissima portas. 


-. Hic iuxta Priamumque et Panthoon atque Thymoetem, 


150. 


Lampumque et Clytum , Martisque Hicetaona prolem, 
Ucalegon atque Antenor consultus uterque 

Dardanii sedere senes, quis longa senectus 
Ardorem excussit belli, sed pectore dulces 
Fundebant voces. ,Patula sic arbore quondam 
Perrumpunt silvas cantu florente cicadae. 
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. Tales dardaniae servabant culmina portae. 


At simul incessu tacitum subducere gressum 

In turrim videre Helenen, sic quisque profatur: 
Non pudet Árgivüm populos atque agmina Troum 
Ferre diu tantos hac pro muliére dolores. 

Illa quidem forma Divarum vultibus aequa est ; 
Sed talis quamvis, redeat patriamque revisat , 

Ne nobis triste exitium natisque relinquat. 

Talia dicta dabant. Priamus tum voce puellam 
Affatus, venias animo gratissima, dixit, 

Nata meo, veteremque oculo properante maritum, 
Cognatosque simul, dulcesque videbis amicos. 
Non mihi tu belli causa es, sed numina Divüm. 
Quin age pande viri nomen qui pectore lato 
Prominet Árgivis; praestantes vertice summo 
Nempe alios cerno, sed cui sit corpore tanta 
Maiestas , numquam licuit deprendere visu, 

Regia forma viri cunctos excedit Achivos. 
Dixerat. Illa sen: placido sic ingerit ore: 

Fas mihi, care socer, tua semper iussa vereri. 


; Atque utinam miserae lux illa extrema fuisset 


Cum thalamum , fratres, natam , sociasque relinquens 
Huc adii comitata Parim?! sed numina postquam 
Sic voluere Deüm , gemitu mea pectora vexo. 

Nunc adeo quae scire cupis, rex maxime, promam. 
Insignem bello Átriden Agamemnona cernis 
Iustitiaque bonum gentes fraenare superbas, 

Qui mihi iam levir fuerat dum fata sinebant. 

Haec ubi dicta, senex illum admiratur, et infit : 
O felix nimium Atride, nimiumque beste, 

Cum tot Graiorum populi tua iussa capessant! 
Vitiferas quondam Phrygiae delatus ad oras 

Illius innumeros vidi telluris alumnos, 








190 


195. 


205. 


210. 


313, 


220. 


INTERPRETE POLITIANO. 39 


Mygmonis atque Otrei turmas, quo tempore castra 
Sangarii circum ripas fixere sonantis. 

Namque ego tunc bello auxilium praebere cruento 
Lectus, amazoniae simul advenere phalanges. 

Sed Danaüm plures campo funduntur aperto. 

Inde senex acie solertem ut vidit Ulyssem, 

Nunc etiam mihi , nata , refer quis proximus inquit , 
Ille mycenaei minor est qui vertice regis , 

Sed validis praestans humeris et pectore lato. , 
Gramineum laedunt fulgentia tegmina campum, 
Aeratas obit ipse acies, Danaosque pererrat. 


Sic aries nitido spectandus vellere quondam 
. Itque reditque vias, niveum cum lustrat. ovile. 


Dixerat ; alternaque Helene sic voce secuta est: 
Hic vafer est magni natus Laértis Ulysses, 
Aspera quem duris Ithace nutrivit in arvis, 
Omnia consilia et fraudes perquirere doctus. 
Tum sic Antenor prudenti est ore locutus: 

Vera refers, mulier, nec te mendacia tangunt ; 
Nam quando iliacas orator venit in arces 

Te repetens, fortisque simul Menelaus, utrumque 
Hospitio excepi, iuvenumque expendere summum 
Contigit inpenium , atque arcanos pectoris astuse 
Hic cum se arrecti populo ingessere coacto, 
Praestabat latis humeris et vertice Atrides ; 

Mox lIthacus maior visus dum sedit uterque. 

Sed cum progressi in meditim consulta referrent , 
Orabat paucis raptim pelopeius Heros 

Dulcisonas fundens voces; non futilis ille, 

Non verbosus erat. Verum annis maior Ulysses 
Deiecto surgens figebat lumine terram, 
Immotumque tenens. sceptrum , non ulla diserti 
Signa dabat, stultum certe iratumve putares. 
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At simul ingentem fundebat pectore vocem, 

Et nivis hibernae certantia verba procellis , 

Non alius magno se se conferret Ulyssi , 

Namque oris formam eloquio vincebat honestam. 
225. Dixerat. Inde senex Áiacem lumine cernens, 

Quisnam, inquit, iuvenis porrecto corpore surgens 

Ile est qui toto despectat vertice Graios ? 

Sic Priamus; contraque Helene sic protinus addit: 
Hic murus Danaüm populo est fortissimus Aiax. 
35ο. Haud procul hinc Cretum ducibus circumdatus ingens 
Constitit Idomeneus , patriae quem litora terrae 

Linquentem saepe hospitio tectisque recepit 

Insignis bello maioris frater Atridae. 
Cunctorum mihi nunc procerum datur ora tueri 
255. Árgivüm , et certo signarem nomine cunctos ; 
Sed geminos nequeo deprendere lumine fratres, 
Quos mecum partu genitrix pulcherrima fudit , 
Cestibus egregium Pollucem , et Castora fraenis. 
Aut petiere quidem rheteum puppibus aequor, 
24o. Sed pudet aeratis se nunc inferre catervis, 
Cum metuant. nostram lacerantia iurgia famam. 
Dixerat. Ast illos genitali viscere tellus 
Ceperat 5n patriis durae Lacedaemonis oris. 
Et iam dardaniam praecones sacra per urbem 
245. Gestabant ovium foetus, et munera Bacchi 
Abdita villoso lascivae tegmine caprae. 
Fulgentem praeco ldaeus cratera tenebat, 
Áureaque ardenti radiantia pocula testa. 
Tum sic hortatur regem , atque ita protinus infit : 
25o. Surge age , te Danaüm proceres atque agmina 'Troum, 
Laomedontiade , accersunt qui foedera iungas. 
Nam Paris et validus campo Menelaus aperto 
Concurrent ; mox qui bello superabit , opesque 
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Accipiet pulchramque Helenem ; nos foedera cuncti 
lungemus , pacemque animis ; tum Pergama Teucros 
Servabunt, Graiüm populus velocibus aptum 
Árgos equis repetet, terramque inviset achivam. 
Ut fatus, timuit Priamus, sociisque voeatis 
lungere equos mandat, cuncti sua iussa facessunt, 


. Tum prior insurgens curru se subiicit alto 


Ipse, manuque simul faciles detorquet habenas. 
Intulit hinc rapidis Antenor membra quadrigis ; 
Mox ambo Scaeae tendunt ad limina portae, 
Effusique leves adigunt in plana iugales. 


. Át simul admisso petierunt agmina cursu, 


Demittunt arvis gressum , mediisque seniles 
Immiscent artus populis. Tum magnus Atrides, 
Et dux nerithiae gentis consurgit Ulysses, 

Inde parat foedus praeconum sedula turba, 
Átque onerat miü crateras munere Bacchi, 

Et regum digitos infusa perluit unda. 

Tum bonus Atrides sublatum tegmine cultrum 
Diripit, hunc nitidi vaginae aptaverat ensis, 
Ágnorumque comas niveo de vertice tondet, 
Quas ducibus certo dispensant ordine cunctis 
Praecones, fusamque Atrides pectore vocem, 
Et geminas cum voce manus ad sidera tendit: 
lupiter omnipotens idaeo in vertice regnans, 
Et tu sol qui cuncta vides quique omnia sentis, 
Fluminaque et tellus angustaque 'l'artara poenis 
Qui regitis sontesque animas et inania regna, 
Este mihi testes, et firmum iungite foedus. 
Dardanio si fors Paridi victoria cedet, 
Tyadarida accipiat gaudens, opibusque fruatur, 
Αι nos fluctivagis relegemus coerula proris. 
Sin nostrum adierit fratris victoria Martem , 
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Reddat opes nobis atque Helenen troiana iuventus , 
Et Danaüm populo meriti referantur honores, 
Postera venturi quos noscat temporis aetas. 

Λι mihi si Priamus, Priami si regia proles, 
Cum Paris occiderit ferro , non omnia servent, 
Instaurabo acies et tristia proelia Teucris, 
Pergama dum nostro procumbant ardua bello. 
Sic fatus cultro stomachum (1) fulgente reclusit 
Ágnorum, et tremulo quatientes viscera motu 
Deposuit terrae nigro manante cruore. 

Tum, pateres complent hausto cratere micantes, 
Et terram Baccho libant Superosque precantur. 
Atque aliquis caelum suffigens lumine fatur : 
Iupiter omnipotens ac cetera numina Divüm, 
Qui primus pacem hanc nobis et foedera rumpet , 
Sic illi et natis cerebrum fundatur, ut ista 

Vina fluunt terrae , Veneris quoque gaudia iungant 
Externis carae uxores et iura resolvant. 

His Superüm genitor surdas: obstruxerat aures. 
Tum Priamus tales effudit pectore voces: 


Accipite haec animis, "Teucri , fortesque Pelasgi, 


Ipse quidem verso repetam nunc Pergama cursu, 
Quod nequeam pugnas nato miscente paternos 
Conscelerare oculos et tristia bella tueri. 

Nam Superi norunt omnes Superümque creator 
Sanguineo moribundus humum quis vertice tundet. 
Sic ait, et nitidos in currum sustulit agnos, 
Ascenditque simul, lentasque retorsit habenas. 
Intulit hinc nitidis Ántenor membra quadrigis , 
Et tandem iliacas versi referuntur ad arces. 


(1) In margine codicis sic: stomachus est fons ille, ut 
ita dicam , sub gutture , ὅτι ἐνταῦδα ἐστὶν ἡ σίτου μάχη. 


INTERPRETE POLITIANO. 49 


Hic Hector Priami soboles et dius Ulysses 
Planitiem ingentem pugnae metantur in usum. 
Inde vagas quatiunt aerata casside sortes, 
52. Qui prior intorta succendat proelia cornu. 
At populi orabant tensis ad sidera palmis, 
Atque aliquis geminae sic fatus in agmine turbae est : 
Rex Superüm idaeis praesignis gloria montis, 
Qui prior hoc genti bellum commovit utrique, 
555. Da precor , alme 'T'onans , inim?fta occumbere deztra, 
Nos vero aeterno devinctos foedere serva. 
Sie ait. Inde oculos avertens maximus Hector 
Concusso Paridis suffudit tegmine sortem. 
Extemplo sedere alii, iuxtaque fugaces 
33e. Quadriiuges aderant, versisque coloribus arma. 
Inde Paris nitido squalentia tegmina ferro 
Circumdat latis humeris, ocreisque nitentes 
Laevibus includit suras, ubi plurima curvo 
Árpgento irradians iuncturas fibula mordet. 
. Inde lycaonium fratris spectandus in armis 
Thoraca induitur, collo suspendit acutum 
Mox ensem argenti claro fulgore micantem. 
Tum laevam ingenti clypeo tegit, ardua fulvam 
Cassida caesariem cauda praesignis equina 
je. Integit extemplo, et dextrae gravis incubat hasta. 
Nec secus egregiis stabat Menelaus in armis. 
His actis, geminae surgunt in limite gentis 
Quisque truces oculos hostili in corpore fixus. 
Protinus adstantum subitus pavor occupat artus. 
3$. Ill; demenso stmt cominus aequore campi, 
Crispantesque graves hastas ingentibus iras 
Áccendunt stimulis. Tum primus troius heros 
Falmineam validis emittit viribus hastam ;- 
Illa volans clypei fulgenti umbone corusci 
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Incidit , obtusaque ad terram cuspide fugit. 
Hic.ferro Atrides praefixum robur acuto 

Iam dudum in Paridem librans ita ad aethera fatur : 
Omnipotens genitor, da nostro occumbere ferro 
Dardanium Paridem , meritasque exsolvere poenas, 
Ut metuant omnes venturum semper in aevum 
Hospitium violare sacrum , et confundere pacem. 
Sic.fatus, magnum contorquet robur in hostem, 
Et clypeum ingentem valido transverberat ictu, 
Thoracisque moras varii, tunicamque recludit 


. Extemplo, ad mediam teritur qua sutilis alvum. 


Ille nigram abducto vitavit corpore mortem. 

Tum bonus Atrides nitidum consurgit in ensem 

Arduus, et summas galeae dum percutit oras, . 

Dissiluit multo perfractus fragmine mucro (t). 

Ille gemens caeloque advertens lumina fatur: 

Rex Divüm omnipotens, crudeli pectore nullus 

Est tbi par Superüm, ferro punire cruento 

Sperabam demens hostem , nunc debilis ictum . 

Destituit mucro, nec summum vulnere corpus 

Lancea perstrinxit nostro contorta lacerto. 

Sic fatus, nitido surgentem vertice conum 

Árripiens , hostem Danaüm torquebat in agmen. 

Αι miseri fauces urgebat autile vinclum 

Fulgentis galeae molli sub gutture fixum. 

Traxissetque illum vacuo de limite campi 

Inachius ductor, rapido ni concita cursu 

Forüa rupisset laxatis vincula nodis 

Alma Venus; galeam dextra protraxit inanem 

Tantalides , Graiümque illam provolvit in agmen , 
(1) Imitatur interpres quantum licet graeci carminis aspe- 

ritatem : εριχθδά τε veroax Sa τε διατριφὲν ἔκκεσε χειρός. Ita est 

in margine codicis. 
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38e. Sedula quam subito sociorum turba prehendit. 


Dumque redit nigrum cupiens haurire cruorem 
Robore ferrato, iuvenem Cytherea paventem 
Abstulit, ut facile est magnis posse omnia Divis, 
Et multo nebulae circum Dea fudit amictu. 

35. Mox illum thuris placidum exhalante vaporem 
Constituit thalamo ; Seaeaeque ad limina portae 
Intendens, Helenen adiit, quam plurima cirenm 
Turba nurum steterat; nitida tum veste trahebat , 
Ambrosiaque manu deducens horrida vultum 

3». Lanificae simulavit anus, quae plurima quondam 
Cara terapneae mollibat pensa maritae, 

Dum lacedaemonios habitaverat illa penates. 
Hanc Venus effingens, tremulo sic edidit ore: 
Ad Paridem converte gradum Ledaea vocantem, 

59, Áppulit in thalamos qui iam testudine comptos, 
Non illum saevi nigro de pulvere belli 
Sed levibus credas nuper cessisse choreis, 

Aut illas petere, et molli se accingere ludo. 
Sic ait, et stimulos acres sub pectore vertit. 

{ο Quae postquam Divae cervicem lumine pulchram 
Fulgentesque oculos et candida pectora novit, 
Obstupuit dulcique graves dedit ore querelas. 
Quid me iterum , dixit, miseram Dea fallere tentas ? 
Ànne aliquam. rursus Phrygiae extorquebis in urbem , 

o5. Maeoniosve lares? siquis tibi forsan et illic 
Gratus adest hominum. Quae nunc fallacia nectis 
Verba ? Simul campi Menelaus in aequpre vicit, 
Et trahere invisam graias me quaerit in urbes. 
Quin age iam pridem sequere, et fulgentia caeli 

{ιο. Sidera flammigerumque polum Cytherea relinque , 
Atque illum observa, dum longo fessa labore 
Fies servati coniunx aut serva mariti. 
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HOMERICAE INTERPRETATIONIS. 
LIBER QUARTUS 


AD MAGNANIMUM VIRUM 


LAURENTIUM MEDICEM PETRI FILIUM. 


ς Λι superi maghi circum atria fulva Tonantis 
Aurato sedere solo, quís dulcibus Hebe 
Invergit nectar pateris, illa aurea dextris 
' Pocula suscipiunt laeti , redduntque vicissim, 

5, Sidereosque oculos troiana in moenia vertunt. 
Interea obliquis Junoni illudere dictis 
Pertentans natus Saturni, haec edidit ore: 
Nempe favent geminae Menelao in proelia divae, 
Iuno colens Argos, et alelcomeneia Pallas, 

1o, Quae proeul aethereis. residentes sedibus , illum 
Prospiciunt laetae. Sed nulla iniuria tardat 
Cyprida ridentem , Paridi .quin sedula custos 
Haereat, atque atrae depellat nubila mortis. 
Et nuper cum iam cuncti suprema putarent 

15. Fata sequi iuvenem, tribuit Cytherea salutem. 
Nunc sua belligero victoria cessit Átridae. 

Sed nos consilio dubias quis casus agat res 
Scrutemur, validasne fero concurrere Marte 
Expediat turmas, an iuncto foedere utrosque 

3o. Servari populos. Átque haec sententia cunctis 
Si stet certa Deis, teneant sua moenia 'leucri, 
Argivamque Helenen iterum Menelaus habeto. 
Dixerat. Extemplo Pallasque et candida luno 
Collectam abductis iram -ostendere labellis.. 
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Namque Iovi haerentes qua possent laedere Teucros 
Versabant animo, tenuitque silentia Pallas 
Succensens patri ; sed TIuno protinus iram 
Expressit, talesque effudit pectore voces: 

Saturni immanis soboles, quae verbis profaris ? 


. Mene iubes tanto longum sudasse labore 


Nequicquam , et fessos pressa cervice iugales 
Esse mihi frustra, dum tristia proelia regi 
iliaco natisque paro, dum cogere coetus 
Incumbo , et graias rapto in certamina turmas? 


. Perge tamen, sed non alii tua iussa volentes 


Addicent Superi. Tales dedit ore querelas. 

Quam contra alterna nebularum voce coactor 
lupiter effatur , magnaque exaestuet ira. 

Quid tibi nam Priamus, Priami quid regia proles 
Obfuit ? aut in te potuit committere tantum 
Infelix , quae sic effraeno pectore tendis 

Diruere íngentis pulcherrima moenia Troiae? 
Nec prius absistes odiisve infracta quiesces, 
Moenia quam Teacrüm portasque ingressa patentes, 


. Et Priamum et natos Troiaeque potentis alumnos 


Dentibus exedas crudos. Sed quae tibi saeva 
Mente sedent, age exequere, ut certamina tandem 
Haud constent magno nobis, cogarque severus 
Succensere tibi. Verum haec sub mente reconde 


* Dicta , soror , memori : quotiens ego numine tendam 


Expugnare meo praesignem moenibus urbem, 
Siqua tibi est animo, siquam mortalia complent 
Corpora cara tibi, tum nostram protinus iram 
AÁuernisse cave ; sit nobis certa voluntas, 
Hoc tibi quando volens animo nolente remisi. 
Nam quascumque urbes rutilo sol lumine lustrat , 
Et quascumque tegit stellati culmen olympi, 

d 


7ο 


50 ILIADIS LIBER IV. 


Ante omnes colui magnae sacra moenia 'l'roiae, 
Et Priamum et Priami populum praedivitis omnem. 


. Plurima namque meis mactata est victima eacris , 


Et multo calet ara mero, ac nidore piata,, 
Qualia dant superis mortales praemia Divis. 
Ád quem sic oculis fatur Iuno inclyta magnis : 
Tres equidem ante alias amplector lupiter . urbes 


. Árgosque, et Sparten, et compita lata Mycenes ; 


Oderis istarum quotiens, nil deprecor, illam 
Verte solo, neque euim conatus frangere tentem 
Tpsa tuos ; nec si studeam te flectere, coniunx, 
Irascarve tibi, nostri perfecta voluntas 

Esse animi poterit, rerum tibi tanta potestas! 


' Par tamen est lougos certo quoque fine labores 
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Exegisse mihi, quod sum Dea , quod geuus idem 
Et pater ambobus fuerit, meque ipse priorem 
Saturnus dias in luminis edidit oras. 

Quin etiam coniunx dicor tua, culmen olympi 
Qui regis, et Superos certis moderaris liabenis, 
Verum haec alterna cedemus mente vicissim , 
Ipsa tibi, tu vero mihi, sic omnis in unum 
Conveniet mox turba Deüm. Nunc maxima Pallas 
Imperiis instincta tuis, petat agmina Graiüm 
Dardaniasque acies, utque. ipsi foedera rumpant 
Troiani tentet, sacrataque iura resolvant. 

Haec postquam effata est, hominum pater atque deorum 
Talibus extemplo succendit Pallada dictis : 

I medios inter populos et dissere, Palla, - 
Crimina bellorum , rumpant sacra foedera Tros 
Exhortare prius, Danaosque in bella lacessant. 
Dixit. At illa leves caeli demissa per auras 
Advolat effuso transmittens aethera cursu. 
Qualem ingens natus Saturni curva tenentis 
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Consilia aethereo stellam de culmine misit , 
Prodigium nautis, populove in bella coacto 
Spargentem rutilos celsis in nubibus ignes ; 
llaud secus insiliens campo se bellica Pallas 
95. Intulit in medios, subitus pavor occupat artus 
Spectantum , fusaque aliquis sic voce propinquum 
Continuo invadens, aut nos accingere, dixit, 
Cogemur pugnae, ferroque lacessere Martem, 
Àut pater omnipotens stabili nos foedere iunget 
100. lupiter, et populi concordi pace fruentur, 
Namque hominum a tristi custodit pectora bello. 
Talia dicta dabant. Formam Dea vertitur oris 
Laodoci in vultus praeclaro Ántenore creti, 
Et lycium toto mox Pandaron agmine quaerit. 
Hunc ubi belligeras inter consistere tuvmas, 
Quas procul Aesepi deduxit fontibus heros, 
Repperit, his iuvenem compellat vocibus ultro : 
Obsequere eia , precor , mihi nate Lycaonis ingens , 
Torque levem cornu Menelai in membra sagittam, 
110. Pronum sterne solo, quem si cecidisse sub armis 
Contigerit, Teucros insigni laude fovebis, 
Quos bene apud memores tanti tibi gloria facti 
Nusquam aberit , Paris ipse quidem splendentia dives 
Απιο alios tibi dona dabit, si turbine teli 
Incitus Átrides vitam eyhalabit in auras, 
Ascendetque rogum. Sed iam molire segittam, 
Et lycium votis Phoebum precibusque vocato, 
lasignem cornu certum propellere telum ; 
Offer sacra Deo caesurum pinguibus aris 
120, Primitias pecudum , repetes cum tecta Zeleae. 
Talibus amentis mentem Tritonia suasit , 
Continuoque feri compactum e cornibus arcum 


Deprompsit capri, quem caeci in faucibus antri 
* 
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Ipse olim observans inopino vulnere dulces 


135, Perculerat latebras linquentem , autroque supinum 


150. 


1jo. 


145. 


150. 


Straverat intorto traiectum pectora ferro. 

Ille bis octonis surgentia cornua palmis 

Vertice fundebat, docto quae deinde labore 
Artficique mauu desecta, aptataque prudens 
Expoliit faber, et solido capita addidit auro. 

Hunc ubi iam extulerat , terrae subsedit, et acri 
Contendit nervo , comitum quem turba latentem 
Collatis operit clypeis, ne forte priusquam 

Dirigat aligerum Menelai in corpora ferrum, 
Exciti insurgant Danai Martemque lacessant. 
Sublevat hinc tegmen pharetrae, immanemque sagittam 
Seligit actutum , sed qua nec acutior ulla 

Nec minus incerta est , nec quae magis audiat arcum , 
Tristiaque intento componit spicula nervo, 

Et pharetrata vocat lycii mox numina Phoebi. 
Inde ovium primos foetus solemnia sacra 

Caesurüum pingues sese promittit ad aras, 

Cum repetet sacrae mox dulcia tecta Zeleae. 

Tum bubulum abduxit nervum , volucremque sagittam 
Atque arcum ferro pariter nervoque papillam 
Contigit, et latum cornu sinuavit in orbem, 

Sibila dehinc arcus nervique dedere sonantes, 

Per mediasque volans acies, avidumque cadendi 
Turbine prosiluit rapido penetabile telum. 

Λι non cura tyi, Menelae, e pectore Divüm 
Exciderat ; verum ante alios Dea bellica magno 
Nata love assistens , telum detorsit amarum, 

Et dirum avertit fatum, velut anxia mater 

Exigit obscenam nati de corpore muscam , 


. Cum dulci fruitur somno ; mox excipit ictum 


Angustus rutilo praefulgens balteus auro, 
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Qui iuncto duplicem xexu thoraca premebat ; 
Tum varia intortum perrumpit cingula telum 
Thoracisque moras mitramque ex aere rigentem 
Praeductum iaculis anitiae tutamten acutis 
Confodit, et summum describit vulnere corpus, 
Continuoque niger prorumpit vulnere sanguis; 
Puniceo veluti detersum maeonis olim 

Aut cariatis ebur violat cum femina fuco, 
Cornipedem quod fraenet equum , iacet illud in alto 
Compositum thalamo, multique in proelia ferre 
Optavere equites nequicquarn , nanque verenda 
Servatur regi, validum qhod luce rubenti 
Ornet equum, pariterque equiti sit gloria celso. 
Sic tibi purpureo, Menelae, nitentia crura 

Et fetora et pulchri rabuerunt sanguine tali. 
Illicet ipse viràm timuit regnator Atrides, 

Ut nigrum aspexit fundentia rhembra crüorem , 
Nec minus extimuit fatum Menelaus acerbunt. 


. Αι vero exertum tenti de vulnere nervum 


Ut vidit, geminasque hamatae cuspidis alas , 
Pectore collegit vires animumque recepit, 

Hic Agamemno ntanum iüvenis capit, atque ita fatur , 
Et graviter socios inter gerüit ipse gethentes * 

Care tuo eyitío percussi foedera frater, 

Te solum obiectans cunctis iu proelia "Teucris ? 
Sic te vulneribus petiere? ac iura fidemque 
Calcavere Phryges ? sed euim jurata Deorum 
Numina et agnorum cruor, ἂο libamina sacri 
Fusa meti, dextraeque datae accepteeque vicissim , 
Haudquaquam evadent fallacibus irrita "Teucris. 
Nam licet Árgivüm nondtüm Saturnius ausis 
AÁnnuerit, certo faciet rata numine tandem 

Vota animi, meritasque gravi pro crimine poenas 


190. 
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Mox capita ipsa Phrygum miseris cum matribus, atque 
Pignoribus solvent caris, namque haec mili certa 
Mente animoque sedent ; aderit , nec fallimur , olim 
Certa dies sacram quae diruat llion urbem, 

Et Priamum et Priami populum regnumque superbi. 


. lupiter at caelso residens in culmine olympi 


Ipse manu horrendam Phrygibus, cunctamque tenebris 
Aegida concutiet flagranü fervidus ira 
Dardaniam ob fraudem, certo haec cuncta ordine fient. 


. At dolor urgebit saevus mea pectora, frater, 


200. 
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220. 


Si moriere, tuaeque implebis stamina vitae. 
Namque ego ad optatum remeabo inglorius Argos, 
Et Danai patrias repetent mox remige sedes, 
Argivamque Ilelenen Priamo 'Teucrisque relinquent 
Egregiam laudem , phrygiis tua putrida campis 
Mox opere infecto, Menelae, hic ossa iacebunt. 
Continuoque aliquis ''eucrorum e gente superba 
Haec tumulo insultans, Menelae, pectore fundet: 
O utinam in cunctis Àgamemno ita vindicet iram, 
Ut modo, belligeros qui frustra huc duxit Achivos ! 
Iamque domum patriamque tenet maria alta remensus, 
Et vacuis cessit ratibus, fratremque reliquit. 

]Haec ubi quis referet , tellus mihi lata debiscat ! 
Sic ait; ast juvenis contra imperterritus infit: 
Parce metu, Árgivüm quatiat ne pectora terror, 


5. Namque volans nullo telum discrimine adactum est , 


Sed picturatus rapidum compescuit ictum 
Balteus, ac multo fabrüm sudata labore 

Mitra rigens, duplicique exactus tegmine thorax. 
Quem contra excipiens Agamemnon talibus orsus : 
O sint vera utinam, frater, quae pectore fundis! 
Verum abstergebit vulnus spargetque salubri 

Mox opifer succo nigros abigente dolores. 
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Dixit, et extemplo divinum nomine signans 
Talthybium alloquitur praeconem , et talia fatur : 

435. Huc age , rumpe moras , arcesse Machaona magnum 
Asclepi genitam medici de sanguine summi, 
Belligerum ut cernat iam iam Menelaon Áchivüm 
Ductorem , intorta fixit cui membra sagitta 
Dardania arquitenens, lyciave e gente creatus, 

33e. Gloria magna suis, Danais dolor omnibus ingens. 
Dixerat. Ille Duci parens aerata repente 
Agmina, Graiorüm petit, et fert lumina circum 
Vestigatque virum , stantemque agnoscit in armis, 
Quem circum densasque acies, clypeataque cernit 

435, Agmina quae phrygios ductor stimularat in hostes 
Cornipedesque Tricen pascentem exhauserat olim. 
Hunc prope consistens mox verba volantia fundit &- 
Rumpe moras , nate Ásclepi , vocat ipse Ágamemnon, 
Belligerum ut eernas jam iam Menelaon Achivüm 

2ío, Ductorem , intorta fixit cui membra sagitta 
Dardania arquitenens lycisve e gente creatus, 
Gloria magna suis, Danais dolor omnibus ingens. 
Sic ait. Ást illi concussit pectora terror. 
Protinus ad danaas referunt vestigia turmas. 

4j5. Hinc ubi iam gressus tulerant qua flavus in arnis 
Constiterat iuvenis, magto regumque ducumque 
Concursu obseptus et Dis caelestibus aequus 
Conserta medius stabat claudente corona, 
Continuo ex habili retrahebat spieula balteo, 

25c. Sollicitansque manu praeductae cuspidis alas 
Evellit geminas, tum picti vineula baltei 
Thoracemque símul, textamque exsolvit ahenae 
Squamigerum mitrae multo sudore coactum. 
Hinc ubi iam eliciti perspexit vulnera teli, 

255. Mitia deterso sparsit medicamina tabo, 
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Ipsius ante patri dederat quae munera Chiron. 
Belligerum interea dum sic Menelaon Achivi 
Circumstant, clypeis protectae corpora Teucrüm 
Processere acies. Tum vero accingier armis 
Pro se quisque ardent Danai, pugnaeque parant se. 
Non hic torpenti resolutum membra veterno, 
Non trepidum cernas, non fervida bella paventem 
Magnanimum Atriden, saevi sed, munera Martis 
"Ardentem , atque alacri properantem in proelia passu. 
Linquit equos , linquit volucres lato aequore currus. 
Illicet hos crebras effllantes naribus auras 
Sedulus excepit custos, fidusque minister 
Piraidae Eurymedon Ptolemaei clara propago; 
Hos illum servare iubet, si membra faüget 
Improbus inde labor dum Graios instruit armis. 
Ipse pedes campos, atque agmina nota pererrat 
Magnanimus ductor, tum siquos cernit inertes, . 
Praecipitare moras verbis instigat amicis: . 
Argivi, celerate , et saevo incumbite Marti. 
Iupiter hac stabit genitor Danaisque favebit , 
Et qui iura prius, qui testes foederis icti , 
Contempsere Deos, horum post fata cadaver 
Vulturibus dabitur rapidis, nos dulcia Troum 
Pignora et uxores ratibus ducemus amatas, 
Pergama, cum nostris manibus prostrata iacebunt. 
Quos vero invisi languere in munera Martis 
Áspicit, irata castigat voce paventes : 
Argivi bello praestantes , nulla pudoris 
Dedecoris vos signa tenent? quid statis inertes 
Hinnuleis similes ? volucri postquam impete apertam 
Planiüem secuere leves, mox languida fessi 
Genaa trahunt, nullasque cient sub pectore vires; 
Haud secus attoniti statis, pugnamque timetis. 
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Quonam erit usque mora haec? an dum troiena iuventus 
:90. Ád danaas raptim puppes litusque feratur ? 
Dumque oculi cernant vestri, num dextera magni 
Vos tegat alta Iovis, fatumque expellat acerbum ? 
Sic duce digna gerens acies lustrabat Auides. 
Admisso petit inde gradu densa agmipa Cretum, 
195. Membra armis regem iuxta Idomenea tegentum. 
Viribus ille apro similis, tum pectore prudens 
Agmina .prima parat bello, postrema coércet 
Meriones. Verum hos ingens-ubi vidit Atrides, 
Idomenea alacri compellans voce profatur: 
joo. Τε certe ante omnes Danaos ego semper honore 
Afficio, sive in duri certamine Martis, 
Sive opere in reliquo , placidae seu munere mensae , 
Cum primi Árgivüm flagrantis pocula Bacchi - 
Cratere immiscent ; epótum namque Lyaeum 
3o5. Instaurant alii vicibus capita alta comantes 
Argolici, et vacuis pateris nova vina refundunt ; 
Λι plena assistunt Baccho tibi pocula semper, 
Ceu mihi, quo valeas, animus cum suaserit, ora 
Colluere , ac fraenare sitim. Sed nunc ege , qualem 
31e. lactabas quondam, talem te in proelia praesta. 
Quem contra Idomeneus Cretum dux protinus infit : 
Me comitem, Átride, cernes in bella paratum, 
Quod tibi iampridem nutu verbisque recepi. 
Verum hortare alios crinito vertice Áchivos 
315. Ut cito pugnemus , quando inrita foedera 'Iroés 
Fecere , ast ipsis letum saevique dolores : 
Impendent, qui iura prius laesere fidemque. 
Sie ait. Inde animum laetus perrexit Atrides, 
Áiacesque petit glomerata per egmina tendens. 
o. Olli inducebant humeris fulgentibus arma , 
Densa simul peditum nubes in bella subibat, 
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Qualem praernpto scopuli de culmine pastor 

Per mare tendentem zephyri spiramine nubem 
Prospicit, illa procul piceae caliginis inster 
Ápperet ponto gradiens, ac turbine saevo 
Praecipitat , timet ille videns , pavidasque sub antrum 
Cogit oves, propératque gravem vitare procellam. 
Tales iuxta illos iuvenum , quos lupiter ingens 
Nutrierat , tendant glomeratae in bella phalanges 
Nigrantes, densae clypeis et fortibàs armis. 

Hos quoque perspiciers animo gavisus Atrides 
Talibas alloquitur verbisque volantibus infit : 
Aiaces Graiüm ductores aere micantum, 

Haud opus hortatu vobis , lussisque meis est ;' 
Vos potius densas in bellum accendite turmas. 
lupiter o utinam , Pallasque et pulcher Apollo, 
Oimnibus idem animus foret alto in pectore Graiis { 
Ocius ut prono pulsaret culmine terram 
Urbs Priami, et nostris manibus prostrata jaceret, 
Dixit ; deseruitque duces reliquosque petivit. 
Nestora tum Pylium facundi convenit oris 
Áptantem pugnae socios dictisque monentem., 
Quem circum ingentem Pelagonta et Alastora cernit , 
Áemonaque Chromiumque Creonta Biantaque regem. 
Ille in fronte equites , currus ,' rapidosque iugales, 
Extrema pedites acie densosque bonosque 

Ceu murum belli statuit, timidosque co&git 
Protinus jn medium, ne saevas aequore possint 
Detractare vices duroque abscedere Marti. 

Inde equiti edicit validos inhibere /íugales , 
Nec reliquam turbare aciem , tum ne sibi quisquanr 
Fidat equum regere et telo decernere doctus, 

Nec procul a sociis procurrere longius ausit , 
Neve pedem timidi referant, aciemque refringant. 
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. Λε quicumque alacres versans in pulvere bigas 


Hostilem ruet ad currum , tum lancea dextra 
Olli versetur facili, namque hoc mage confert, 
Sic validas urbes, sic moenia celsa priores 
Vincebant bello, talem in certamine mentem, 


. Talem animum quondam patres in pectore habebant. 


His in bella senex iam longo callidus usu 
Hortatur socios. Quem postquam laetus Atrides 
Aspexit , volucri compellat voce repente : 

O utinam veluti crudo tibi pectore fervet 


. Nunc ingeus ànimus, sic te sequerentur ct ipsa 


Genua senex, firmasque darent pia numina vires 
Martis in arma feri! Sed te domat aegra senectus 
Atque utinam haec alium premeret, tibi laeta inventas 
Afforet! Hunc dulci Nestor sic excipit ore : 
Atride, ipse etiam cuperem nunc viribus illis 
Esse tibi, quas ante meo rex Marte peremptus 
Sensit Ereuthalion ; sed non simul omnia magni 
Caelicolae praebent homini ; si laeta virebant 
Membra annis quondam , nunc me mea deficit aetas, 
Sic quoqne nunc equites inter versabor, et illos 
Consilio , qui solus honos solet esset senectae, 

In Martem subigam , iuvenili lancea dextra 
Versetur, calido fervent quis sanguine membra. - 
Dixerat. Inde animum laetus perrexit Atrides, 
Átque in procinctu Petei de stirpe Menestheum 
Offendit stantem , quem circum bellica pubes 
Fulgebat iuvenum, quos patria misit Athenae. 
Hune prope consilio stabat praesignis Ulysses, 
Atque Cephallenum praestantes robore turmae 


- Stipabant regem , belli nondum ille tumultus 


Senserat, et nuper "Teucri fortesque Pelasgi 
Ádversum excierant saeva in certamina gressum. 
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lli antem campo vestigia fixa tenebant, 

Infestam donec "Teucri et prima agmina Graiünt' 
Inciptant conferre mánurm , Martemque lacessant. 
Quos ubi conspexit, dictis castigat amaris 

Rex hominum Atrides, ac verba volantia fundens , 
Nate, inquit, regis Petei quem lupiter ipse 
Nutriit, et tu astu. fallaci ornate dolisque, 

Quid trepidi statis ? quaeve haec cunctatio , donec 
Bella serant alii? vos certe prima ciere 

Agmina, vos primo decuit. confligere Marte , 

Quos ego sum primo mensae dignatus honore, 
Cum Danais epulae senibus mensaeque parantur. 
Hic tostae veribus carnes, hic duleia semper 
Pocula prompta manent valido spumantia Baccho. 
Vos etiam ante decem spectabitis ire cohortum 
Praesidia im pugnas hostilibus obyia turmis ? 
Hunc torve aspiciens ita callidus infit Ulysses : 
Quod verbum, Atride, vallum tibi dentibus aptam 
Tam temere effugit, qui nos certamina dixti 
Negligere ? ΑΙ cum iam Τσουπα Danaütmque catervae 
Incipient conferre manu fera munera Martis, 
Telemachi patrem , modo sint tibi talia curee, 


; Principibus cernes mixtum concurrere Teucris 


Intrepidum ; sed tu ventosa et inania iactas. 

Ad quem subridens sie ore effatus Atrides , 

Ut iuvenem saeva correptum novit ab ira, 

Et placidus dictis contraria dicta retexit : 

Insignis Laertiade percallide Ulysses , 

Non ego te nimium earpo, non iussibus hortor ; 
Mollia solerti semper tibi pectore surgunt 
Consilia, et quicquid sapio mecum sapis ipse. 

Sed tamen haec alio placentur tempore, siquid 
Convitii dictum est , Dique haec vana omnia reddant. 
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Dixit, deseruitque duces, reliquosque petivit, | 
Tydidaeque citus Diomedis in agmina tendit , 
Magnanimumque heroa videt, juxtaque fugaces 
Gornipedes, lentcque evinctos glutine currus, 


5. Cominus astabat Sthenelus capaneia proles. ' 


Hos vero aspiciens dictis instigat amaris 

Rex hominum Atrides, ac verba volantia fundit: 
Tydeos heu soboles volucrum domitoris equorum , 
Quid trepidas? quae degenerem tam sera moratur 


. Segnities ? non sic genitor trepidanter in hostem 


Tendebat Tydeus; primum illi invadere Marte 
Dulce fhit , sociosque in pugnam anteire sequentes. 

Bic referunt qui pugnantem videre, sed ipsi 

Haud equidem occurri , nec cernere contigit umquam ; 
Verum omnes superasse ferunt , dum bella gerebat. 
Λι quondam nostras hospes sine Marte Mycenas 
Delectus populi crebros in proelia cogens 

Cum Polynice adiit Superis caelestibus aequo. 

Olli etenim bellum thebapa in tecta parabant, 

Et secum educi iuvenes in proelia lectos 

Auxilio orabant, votisque repente secundi 
Ánnuerant cives atque agmina fida parabant. 

Αι pater infaustum demittens aethere signum 
lupiter avertit, tum nostra ex urbe profecti 


. Postquam iniere viam et gressu petiere citato 


Ásopum viridem vincis et.gramine molli , 
Nuntius a magnis iterum submissus Achivis 
Magnanimus Tydeus, densos Eteoclis in aula 
Áccinctos dapibus cadmeae stirpis alumnos 
Continuo offendit, nec solus et advena Tydeus 
Confertam extimuit turbam , cunctosque vocabat 
In certamen atrox, nulloque repente labore 
Victor érat, sic glauca oculos 'l'ritonia favit! 
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Λι cadimei equites stimulis suadentibus irae, 

£55. Dum redit, insidiis tacitoque invadere bello ! 
Áccingunt sese, viridi tui robore fortes 
Quinquaginta legunt , facinusque in triste trahebant 
ÁAemonides Maeon superis caelestibus aequus, 
Natus et Áutophoni bellis acer Lyco[hontes. 

46o. Hos etiam indecori mactavit funere Tydeus, 

ο Damnsvit laeto cunctos, eque omnibus unum 
Viventem Áemoniden thebana in tecta remisit 
Ostentis divum parens aetolius Heros. 

. Talis erat Tydeus, cuius de sanguine natus 

465, Deterior bello est, sed fandi munere maior. 
Haec ubi dicta dedit, tenet ore silentia presso 
Tydides, regis veritus dicta aspera magni. 
Verum his extemplo capaneius excipit Heros : 
Vera quidem nosti; quae nanc menüris, Átide? 

ἆγο. Nos septem egregiam portis devicimus altam 
'Theben, nec tautum meliora ad moenia vulgus 
Duximus, at lovis auxilio , ostentisque Deorum 
Paruimus , sontes cífraena licentia pates 
Damnavit leto , quos tu componere nobis 

475. Parce, paremque illis nostro ne confer honorem. 

Ad quem sic torvo Diomedes lumine fatur: 

Comprime amice sonam , dictisque hoc tempore nostris 

Obsequere, in regem neque enim convicia fundo 

Hortantem Danaos bellum miscere cruentum , 

Iluius enim decus est, si Grai teucria vincent 

Ágmina, et extremis superabunt Ilion armis. 

Hunc manet et lüctus, victis certamine Achivis 

Quare age curemus validas in proclia vires. 

Dixit, et e curru saltum dedit ocius arvis, 
485. Áeneaque arma simul concussi in pectore regis 
Horrendum insonuere immani concita pulsu, 
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Intrepidumque ingens cepisset protinus horror. 

Ac veluti undisono cum litore concita saevi 
Aequoris unda frequens zephyro luctante movetur, 
Consurgit pelago primum , dehinc margine summo 
Fracta immane fremit, tum promontoria circum 
Tollitur incurva, et spumam salis expuit albam. 
Haud secus Árgivüm glomeratae in bella phalanges 
Agmine perpetuo tendebant ; ipse monebat 


495. Quisque suum ductor populum , compressaque vulgus 
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Ora tenens ibat tacitum , nec pectore tantae 

Plebis ineese sonum dicas, rata iussa verentis 
Ductorum , et quae quisque humeris varia induit arma 
Spargebant ruülum Phoebi sub sidere lumen. 


. Át "Teucri de more ovium quae divitis olim 


Stant caula domini innumerae, distentaque lacte 
Ubera mulgentur, densantque in gutture vocem, 
Auditique acuunt matres balatibus agni; 

Talis dardanio sonus ezsurgebat in hoste, 

Non idem cunctis clamor, non omnibus una 

Vox erat, at mixtae diverso ex agmine linguae. 
Hos Mars armipotens, glauci Dea luminis illos 

In bellum extimulat Pallas Terrorque Pavorque 
Quamque homicida vocat Muvorscomitemqne sororemque 
Haud umquam fesso gradiens Contentio motu, 
Parva quidem primo , mox se se attollit in auras, 
Ingrediturque solo, et celso, caput aethere condit. 
Haec tum Dira sui cunctis incussit amorem 

Per medias invecta acies, augensque virorum 
Crudeles gemitus, et iam pleno aequore in unum 
Convenere locum, conferctique agmine denso 
Praetexunt innctos clypeos hastasque virümque 
Robora, qui duro clausi thorace micabant. 
Texitur hinc atque hinc validis umbonibus agger, 
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Hic iugens oritur populo cocunte tumultus, 

Hic una assurgit gemitus, clamorque ruentum 
Vincentumque simul , manabet sanguine tellus. 
Utque ubi decursu rapido de montibus alus 
Miscent se socia torrentia flumina valle 

Et pluvios magnis conducunt fontibus imbres, 

Αι sonitum exaudit procul alto e vertice pastor, 
Sie mixti auditur populi clamorque pavorque. 
Continuo Antilochus stantem primo agmine saeva 
Morte Thalysiaden Echepolum sternit in aequor. 
Namque aes adversum cauda praesignis equina 
Ilisit galeae , et perrupit vuluere frontem 

Atque os interius traiecit ahenea cuspis ; 

Olli oculis tenebrae exortae, moriensque cruentam 
Pulsat humum turri similis, campoque recumbit. 
Quem subito arreptam pedibus praestans Elephenor 
Chalcodontiades magnorum ductor Ábantum 
Protrahit ex acie, atque ardescens ocius illum 
Denudare armis, inopino concidit ictu. 

Namque ubi magnanimus regem conspexit Ágenor 


. Tractantem exanimum corpus, qua exerta patebant 


Incurvi iuxta clypeum latera, hausit ahena 
Cuspide connitens, ac leto membra resolvit. 

Sic animum efflavit iuvenis, iuxtaque ruentem 
Durüm opus exoritur Troum Danaümque repente. 


. Utque lupi, irrumpunt adverso Marte vicissim , 


Virque virum impellit; princeps telamonius Aiex 
Anthemione satum viridem. Simoésion hasta 
Confodit , bunc Idae descendens vertice quondam 
Foeta parens phrygii genuit Simoéntis ad undam, 
Atque ibi cum geminis servare parentibus hirtas 
Cousuerat pecudes, nomen Simoésius inde 
Deduetum , sed non caris genitoribus ille 
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Qui se nutrierant mercedem solvit, et aevum 
Perbreve finivit transfossus cuspide longa 


. Magnauimi Aiacis, qui primo ex agmine in arma 


Tendenti irrupit pectus, iuxtaque papillam 
Trans abiit dextram , atque averso apparuit armo 
Lancea ahena viri, tunc ille extemplo cruentam 
Plausit humum moriens iacuitque in pulvere campi. 


. Populus humenü ceu quondam educta palude 


Consurgens laevi trunco, indetonsaque caelo 
Brachia sustollens , acie quam nixus ahena 
Subsecuit faber ut summum cingentia currum 
Inflectat ligna, ast illa iu margine ripae 
Sicca iacet fluvii, talem Simoesion Aiax 
Straverat anthemiden , quem contra intorsit acutam 
Priamides hastam vario thorace refulgens 
Antiphus, illa autem volitans deerravit ab illo, 
Et miserum: adverso traiecit in inguine Leucum 
Fortem Ithaci comitem , dum caesum forte cadaver 
Protrahit ex acic, cadit ille effusus in ipsum, 
Exanimumque manu corpus moriente remittit. 
Hunc ubi conspexit, graviter succensus Ulysses 
In primas fert sese acies, atque aere corusco 
AÁrmatus caesum assistit, tum missile dextra 
Contorquet , cautoque simul se lumine lustrat. 
Continuo vacuo cesserunt aequore Teucri, 
Nec iaculi frustrata. acies, Priamoque creatum 
Democoonta nothum rapido transverberat ictu, 
Venit abydaeo qui quondam e litore Troiam , 
Quae volucres educit equos in gramine molli. 
Olli Ithacus socii fato concussus acerbo 
Áerata infensus cava tempora transilit haste , 
Mox tenebrae clausere oculos, magnoque fragore 
Siravit humum moriens , sonitum super arma dedere, 
e 
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Tum primi cedunt "Teucrorum , ct splendidus Hector. 
At Danai tollunt clamorem, et corpora caesa 
Extorquent hosti, penitusque intra agmina raptant. 
Haec ubi pergameo de culmine vidit; Apollo, 

59o. Indoluit, Teucrosque alto clamore vocavit : 

Surgite belligeri ''roes, ne cedite Grais; 

Saxea non illis non ferrea corpora certe 

Assunt quo váleant miserum scindentia corpus 

Tela pati, non hic crinitae natus Achilles 

Dellatur Thetidis, namque is navalia circum 


595 


Laedentem maerore animum nunc digerit iram. 
Haec ubi terribilis celsa Deus urbe profatus, 
Continuo insignis supremi nata Tonantis 
Tritogeuca alacres auimos attollit Áchivüm 

600. Conferctam ingrediens aciem qua' cernit inertes. 
Hic amaryaciden Diorea Pata ligavit , 
Namque miser dextro violeuti pondera saxi 
Excepit talo, quod "Thracum ductor in illum 
Torserat imbrasides Pirus quem miserat Aenos, 

605. Atque ambos penitus nervos perrupit et ossa 
Saxum inmane viri, cadit ille extemplo supinus 
Pulvereum in campum, iactataque brachia caros 
Explicat ad socios, animamque ezpirat iu auras, 
Accurrit propere Pirus, qui fuderat arvis 

το. Pugnantem mediumque impulsa cuspide ventrem 
Traicit annitens ; ast illi lubrica putrem 
Straverunt terram miserando viscera lapsu, 
Aeternaeque oculos tenebrae clausere natantes. 
Mox ipsuni aetuli ferventem caede "Thoantis 

£15. Lancea consequitur volitans, supraque papillam 
Figitur et sese media intra viscera condit. 
Inde Thoas iuveni assistens hastamque receptat 
Pectore sanguineam , vaginaque eripit ensem , 


INTERPRETE POLITIANO. G1 


Et ventrem irrumpens animam saevo eripit hosti. 
620. Haud tamen instratum campo dura exuit arma, 
Namque illum "Thraces cristis capita alta corusci 
Circumstant socii et manibus tela aspera versant, 
Et licet ingentem fortem atque in proelia clarüm 
Extrudunt, ille adverso mox pectore gressum . 
635. Rettulit et victum saevo se ex hoste recepit. 
Sic in pulveribus fusi jacuere vicissim 
Threicius ductor, quique acres egit Epeos, 
Plurimaque hinc atque hinc sternuntur corpora morti. 
Nemo. quidem accedens, duri non munera Martis 
65o. Laudasset, mediis si forte in milibus iret 
Integer et nullo violatus vulnere belli, 
Apprensumque manu ductaret bellica Pallas, 
Depellens volucres tela eiectata per auras. 
Illa namque die Troes Danaique frequentes 
655. Pulvereum prono sternebant pectore cgmpum. 
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HOMERICAE ILIADIS 
LIBER QUINTUS 
AD LAURENTIUM MEDICEM, 


Ass hic Tydidae víres animumque Minerva 


. Sufficit, in cunctis celebrem quo redderet illum 


Argolicis, clarumque viro aceumularet honorem. 
Ardet inexpletum galea clypeoque coruscet 


. Ignis agens flammas , aestivi sideris instar 


Cum redit oceano lotum , rutiloque novetum 
Fulgurat ore iubar, sie igneus emicat ardor 


* In capite inque humeris iuvenis, quem bellica Pallas 


10. 


τ 


Conciet in medios hostes, qua plurima densos 
Arctat turba globos. Erat intra Pergama quidam 
Iliaca de gente Dares ditissimus agri 

Vulcani purus vates, cui pignora bina 

Phegeus Idaeusque aderant fera bella tenentes. 
Hi iuveni infestas torserunt aequore habenas 


. Subvecti biiugo curru, pedes obviat illis 
Tydides, sed cum vicina in proelia ventum est 


Continuo Phegeus abducta missile dextra 
Contorquet, supraque humerum fugit irrita laevum 
Cuspis et illaesum praetervolat, ille repente 


. Árduus assurgit contra, nec inane lacerto 


Effugit iaculum , geminas interque mamillas 
Traicit atque rotis moribundum exturbat ab altis, 
Illicet Idaeus pulchro vestigia curru 

Demittit, neque enim caeso persistere fratre 


. Est ausus, non ille quidem exitialia saevae 
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Vulnera vitasset dextrae, sed Mulciber ipsum. 
Longaevi sortem miserans genitoris acerbam, 
Nocte operit, Danaisque ereptum vendicat armis. 
Protious abductos fratrum tydeia proles 


. Pellit equos, sociisque ad celsas ducere puppes 


Imperat. Át postquam natos videre Daretis 
Magnanimi Troes, saeva hunc e&cedere pugna, 
Illum autem: vacuos iuxta procumbere currus, 
Extemplo turbati animi. Tum lumine glauco 
Insignis Pallas Gradivum in bella furentem 
Apprenditque manu, verbisque e pectore fusis 
Alloquitur : Mavors Mavors homicida , cruentae 
Iniector cladis, subvertens moenia bello, 

Num conferre manum T'eucros Danaosque sinemus , 
Dum pater alterutris det lupiter altus honorem, 
Cedemusque acie, lovis et vitabimus iram ? 
Talibus increpitat Pallas, medioque furentem 
Gradivum educit bello, ripisque Scamandri 
Constituit, mox terga Phryges vertere, suumque 
Quique virum Danai straverunt aequore reges. 
Primus Álizonum ductorem magnus Atrides 
Assurgens Odion curru deturbat inerti , 

Intra humeros scapulas tereti transverberat hasta 
Atque altum tota metitur cuspide pectus. 
Procumbit lata porrectus in arva ruina, 

Et percussa gemit tellus ingentibus armis 
Idomeneus Phaestum Dori de sanguine cretum 
Maeonis excepit, quem "Tarnes arva feracis 
Nutrierant , dumque is curtum eonscendit equosque , 
Idomeneus humerum transmisit cuspide laevum. 
Corruit ille rotis stygia circumdatus umbra , 
Exuviasque viri Cretes rapuere ministri. 

At minor Átrides volitante Scamandrion hasta 
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Occupat innixus, Strophio genitore creatum, 
Venatü celebrem , quem quondam laeta sagittis 
EJocuit Diana feras, quas montibus altis 

Nutrit silva virens ferro stravisse volucri. 

Tum vero haud favit misero pharetrata Diana, 
Nec studium abducto pellendi spicula nervo, 
Unde ingens tulit ante decus; sed fortis Atrides 
In médias scapulas fugientis condidit hastam , 

llle ruit pronus, sonitum super arma dedere. 
Meriones Phereclum mactat de sanguine natum 
'Tectonis harmonidae, manibus varia omnia norat 
Qui fabricare suis, unum quem mexima Pallas 
Ρταεοῖριο dignata virum dilexit amore. 

Ille et Alexandro puppes aequarat in undis, 
Principium infaustum , quae cunctis illico Teucris 
Quaeque sibi ingentem cumulum invexere malorum. 
Namque animo ignarus non divum oracla tenebat. 
Ergo hunc Meriones fugientem- protinus hasta 
Induit, ac dextrum clunem perrumpit, et' osse 
Sub duro insertat telum , mediamque penetrat 
Vessicam , et fixam transmittit cuspide pubem. 
Succiduo ruit ille genu, terraeque volutus 

Dat gemitum , effusos tenebris mors implicat artus. 
Pedaeum ferit inde Meges Ántenore cretum , 

Qui nothus est partu fusus, sed dia Theano 
Gratificata viro cari sibi pignoris instar 

Ingenue eduxit, dumque is se proripit hosti 
Cominus accurrens pressa ferit occiput hasta 


Phylides, rapidoque adversos turbine dentes 


Sub linguam extemplo transverberat aerea cuspis. 
Corruit ille solo moriens gelidumque momordit 


. Mucronem teli. Post haec Hypsenora divum 


Impetit Eurypylus; sobolem Dolopione cretam , 
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Quem populus miro semper celebrarat honore, 
Ceu supera de sede Deum ; namque ille Scamandri 
Sacricola extiterat ; fugientem Euaemoue natus 


. Consequitur strictumque viro rotat impiger ensem , 


Et ferit insurgens humero qua brachia lenti 
Adnectunt nervi, validamque obnixus aheno 
Abradit mucrone manum , cadit aequore aperto 
Sanguinolenta manus, turbataque lumina letum 
Purpureum invadit, durique potentia fati. 
Talia victores edebant funera campis. 

Át non Tydiden utro se ex agmine ferret 
Diguosses, Teucrosne inter Danaosne cieret 
Proelia, desaevit campo ; ceu spumeus amnis 
Obicibus ruptis violento gurgite fertur , 


Quem neque praeductae moles neque septa furentem 


Frondea quae dumis obeunt vincta co&rcent, 
Improvisus adest, cum pleno Iuppiter alveo 

T'orsit aquosam hiemem., tum late viribus aucta 
Dat stragem insurgens operumque agit unda ruina ; 
Sic diomedeo phrygiae terrore phalanges 

Palantes fugiunt, multisque e milibus acri 
Aspirare viro, propioremque addere Martem 

Haud ausum cuiquam. Quem postquam strage furentem 
Pandarus inque fugam vidit densa agmina dantem, 
Lunavit manibus sinuosum fortiter arcum 

Tum micuit certas euspis librata per auras, 
Perrupitque humeri qua surgunt concava destri 
Tegmina » traliectoque rubens apparuit armo. 
Protünus irriguo foedatur sanguine thorax. 

Atque hic suecessu exultans ita Paudarus infit 


Vociferans : nunc nunc Teucri consurgite in hostem , 


Saucius est Danaüm primus, nec cuspidis ictum 
lam tolerare diu poterit lucemque relinquet, 
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Ni frustra ο Lycia venientem hortatus Apollo est. 
Talia jactabat, sed tristia vulnera teli 

Haud domuere virum , gradibusque ex hoste receptis 
Substitit ante leves currus rapidosque iugales. 
Ilic Sthenelum affatus, curru demittere ab alto, 
O Capaneiade, dixit, teretemque sagittam 

Erue mi ex humero ; nihil is cunctatus et alto 
Demissus curru saltum dedit ocius arvis, 

Et prope' consistens intortum vulnere telum 
Extulit, ac tunicis cruor insultavit ahenis. 

Tum iuvenis supera aspectans convexa precatur: 
Indomita aegiferi proles suprema 'Tonanus 
Exaudi, siquando mihi, siquando parenti 
Praesidio mitis per martia bella fuisti , 

Nunc ades , o Palla , nunc hostem insternere campo 
Ánnue, et aggesta porrectum extendere harena, 
Qui fixit me praeventum et data vulnera iactat, 
Quique negat dudum: visurum lumina solis. 
Audiit orantem Pallas, tum pondera membris 
Abstulit , atque auxit manibus pedibusque vigorem 
Cominus assistens , fuditque volantia verba: 
Nunc aude atque hosti victricem consere dextram, 
Pectore namque tuo vires roburque parentis 
Impavidum ingessi, quo quondam efferbuit ingens 
Tydeus, atque omnem quae dudum obducta tuenti 
Mortales visus hebetabat turbida nubes 

Eripui ex oculis, quo sit tibi lumine promptum 
Purgata iam in luce hominem spectare Deumque. 
Hic si forte Deüm quisquam in certamine tecum 
Tentet inire manum, tu ne fer proelia contra 
Caelicolas alios, at si Venus aurea certet 
Conserere arma tibi, tum cuspide fortis ahena 
Fige Deam. Dixit, tenuesque evasit in auras. 
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Nec mora , ab integro iuvenis calidonius hostes 
Árietat in primos, saevaque infensior ira 

16o. Mavortem instaurat , quamquam ille ardebat et ante 
Irruere in Teucros, tum vero inmania membra 
Ter tantus gliscens subiit vigor ; utque leonem 
Saltantem in caulas, stragem exitiumque ferentem 
Lanigeris ovibus sutnma tenus attigit hasta 

x65. Cum leviter pastor laesoque in pectore vires 
Saccendit, nec deinde ardenti ire obvius hosti 
Sustinet , ille furens acri rnit impete, et altis 
Grassatur stabulis victor, trepidantque fugato 
Desert! pastore greges, coéuntque vicissim 

170. Áttonitae pecudes et commiscentur in unum, 
Donec pulsa fames, saltuque obstrusa relinquit 
Septa leo; similis vestigia concita ductor 
Infert qua medius pugnae rotet agmina vertex. 
Et primum Ástynoon, primum se se obtulit. ille, 

175. Decutit, ac populi pastorem Hypenora campo; 
Illius adversam super irruit hasta mamillam, 
Huic humeri clavem destrictus cominus ensis 
Discrevit, colloque humerum tergoque diremit. 
Hos ubi destituit, Polyidon Abantaque fundit 

18ο. Quos luci Eurydamas genuit vaga somnia doctus 
Conieetare sener, at saeva in proelia missis 
Somnia non cecinit natis; sed martius ambos 
'ydides pariter vita spoliavit et armis. — 
Iamque petit Xanthumque Theonaque Phenope cretos , 

185. Quos pater effoetae domitus torpore senectae 
Edidit, hi tantum fuerant quos ille peculi 
Linqueret heredes, sed et his calydonius Heros 
Ense animum eripuit, gemitum maestasque perentü 
Destituens lacrimas , neque enim discrimine pugnae 

190. Excepit reduces, possessaque iugera late 
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Praefecti orborum fisco viduata dicarunt. 

Tum duo priamidas dat Echaemonaque Cluadiuque 
Germanos leto, quos idem sustulit axis. 

Utque armenta leo sylvis errantia nactus 

Aut vitulae aut vaccae perfringit guttura morsu , 
Sic miseros fratres biga detrusit ab alta 

Tydides, vitaque arabos spoliavit et armis, 

ΑΙ socii ad naves captos pepulere iugales. 

Quem postquam Aeneas videt alta in strage tremendum, 
Perque virüm bellantum acies, perque horrida tela 
Rumpit iter campoque ferens vaga lumina circum, 
Perlustratque duces, sobolemque Lycaonis acrem 
Pandaron offendit, dictisque irritat in hostem. 
Pandare, ubi est arcus tibi nunc? ubi spieula? ubi ille 
Gloria bellandi 7 qua te iam nemo lacessat 
Dardanidum , nemo in Lyciis se praeferat arvis. 
Eia age tende Iovi palmas, cornuque reducia 

In invenis corpus celeres molire sagittas, 

Qui nos infestat violentüe, et agmina Troum 
Demetit, ac iuvenes tot fortia pectora leto 

Devolvit. Phrygibusne aliquis succensuit olim 
Propter sacra Deus ? Namque est gravis ira Deorum. 
Talibus Aeneas. Contra sic Pandarus orsus: 
Aenea , argimerüm vir eonsultissime 'Troum, 

Huno ego T'ydidae assimilo , clypeumque iubasque 


Et galeam agnosco, rapidos quoque cerno iugales. 


. Quem vero appello Diomedem , hominemne Deumne 


220. 


Esse putem dubito ; neque enim sine numine Divüm 
Tantus in arma furit. Sed quidam proximus haeret 
Caelicolüm , nebulaeque humeris obduxit amictum. 
Ille extrusa meo detorsit spicula nervo 
Frustratusque ictum est , humero jam vulnera dextro 
Ingess), praeterque cavum thoracis adegi ; 
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Censebamque aura functum demittier Orco 

Nec tamen edomui, certe est haec ira Deorum ; 
Quos vero ascendam currus, rapidique iugales 
Haud mihi sunt praesto , laribus sunt nempe paternis 
Compactae undenae bigae novitate decorae, 

Quas varii picto sternunt velamine pepli , 
Cornipedesque trahunt biiuges , qui candida mandunt 
Hordea nunc stabulis, alvumque siligine complent. 
Saepe pater suasit praesignis Marte Lycaon 
Proelia cum peterem currus conscendere equosque ; 
Nunc repeto infelix monitus quos ante refelli ; 


. Namque ego dum metuo , ne clausis aggere Teucris 


Pabula deficerent nostros consumpta iugales 
Ássuetos tolerare famem praesepibus altis, 
Indulsisse illis statui, tectisque reliqui , 

Et pedes huc arcu fretus pharetraque tetendi, 
Haudquaquam auxilio nobis usuve futuris. 
lamque ego primores Danaüm Menelaon et ipsum 
Vulnere Tydiden petii , excudique cruorem , 

Ác mage succendi , nimirum adversa fueruut 
Fata mihi nimium, quo primum tempore fixo 


. Pendentes clavo detraxi concitus arcus, 


liacasque arces adii, Teucrümque secutus 
Militiam, hectoreae suggessi gaudia menti. 

Si vero reditu potiar, si lumine cernam 

Uxorem patriamque domum testudine tutam , 
Demetat hostilis caput hoe mihi protinus ensis 

Ni frangam hosce arcus manibus , flammisque cremabo 
Succensis , qui me nequicquam in bella sequuntur. 
Finierat ; phrygius contra sic excipit Heros. 

Parce queri, cedent eventu cuncta sinistro, 


. Ni simul infestos impacti turbine pugnae 


Flectimus alipedes, iuvenemque lacessimus armis. 
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Quare age , et in nostrum vestigia subiice currum , 
Ut videas quanta biiuges per aperta procella 
Huc illuc rapidi fugiant , rapidique sequantur. 
Hi nos intra urbem referent, si lupiter acrenr 
Tydiden iterum pugnae cumulabit honore. 

Nunc age flagra manu eontractaque eorripe lora. 
Ást ego cornipedes scandam , Martemque capessam. 
Áut tu certa armis, ego fraena sonantia flectam. 
Tantum effatus, Ád haec lycius ita Pandarus infit z 
Ipse quidem , Aenea, fraenos molire tuorum 
Quadrupedum , pandi versabunt pondera currus 
Sub solito rectore magis, ne si dare rursus 
Cogamur terga effugio , eluctantia quassent 

Colla feri, trepidique fuga retinacula vincant, 
Neve tuum optantes sonitum denso agmine nolint 
Exportare equites, tum vero aetolius Heros 
Deturbet leto implicitos, abigatque fugaces 

In castra alipedes. Sed iam biiugesque rotasque 
Impiuge &dversus, ego saevui fortiter hostem 
Excipiam infesti venientem cuspide teli. 

Ut fatus, picto subvectant corpora curru, 

In iuvememque avidi volucres pepulere iugales. 
Quos ubi prospexit Sthenelus capaneia proles , 
Tydiden pavido compellat protinus ore. 

Tydide Diomede animo gratissime nostro, 

En geminos tueor qui te in certamina poscunt 
Belligeros iuvenes , arcu confligere suetum 
Pandaron egregia genuit quem stirpe Lycaon, 
Aeneamque simul quem dardanio Anchisae 
Alma Venus peperit; sed versis eia age fraenis 
Cedamus, neque te in densas ia coniice turmas , 
Eripiat ne dulcem animam tibi dardanus ensis. 
Illum torva tuens Diomedes talibus orsus: 
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. Ne frustra ardentem pugna praevertcre dictis 


Sollicita mentem , fuga nulla e turbine Martis 
Degenerem arguerit, sunt et nunc fortia nobis 
Pectora visque animi , quin hos haud scandere tendo 
Cornipedes , contraque ambos pedes invehar hostes ; 


. Ipsa metum longe manifesto in lumine Pallas 


Reppulit ; at si fors pedibus  diffugerit altev, 
Haud ambo evadent. Memori tu nunc animo haurit : 
Si consulta mihi iuvenum tritonia Pallas 
Amborum illato dederit de funere laudem, 


- Continuo ardentes properans cohibeto iugales, 


Et versato manu fraenos, stimulisque citato 
Aeneae alipedes inque agmina pellito Graiüm , 
Illorum de gente satos, quos Iupiter alta 

Voce potens pretium tribuit Ganymedis adempti 


- Iliaco 'Troi, cunctos virtute praeibant 


Quos aurora rubens solisque aka orbita lustrat ; 
His vero Ánchises clam Laomedonte fugaces 
Supposuit mox pastor equas, sexque inde recepit 
Semine ab aethereo stirpem furatus equinam. 
Quatuor ipse quidem plena ad praesepia nutrit, 
Át geminos dedit Áeneae vestigia campo 

Incita ferre bonos, quos si rapuisse licebit, 
Conserti egregium belli referemus honorem. 
Talia collato memorant sermone vicissim. 


: lamque hostis biiugis subvecti cominus adsunt 


Tydidenque prior compellans Pandarus infit: 
Magnanime ac prudens clari sate sanguine Tydei, 
Haud dudum intorta domui tua membra sagitta , 
lamque gravi experíar praefixum cuspide telum. 


. Sic ait, atque manu vibrans teretem iacit hastam 


Arduus, illa viam clypei molita per oras 
Squamigerum pulsu destringit tegmen aheno. 
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Tum simul haec patulo proclamat Pandarus ore* 
Traieci penitus ventrem , mihi gloria tanti 

Per gentes ierit leti , laudesque ferentur. 

Ile ait: errasti, nullo discrimine cuspis 
Incubuit, sed non ego vos absistere pugna 
Perpetiar, validis dum caesus viribus alter 
Exsatiet gladium mananti sanguine nostrum. 


. Haee ait , et iaculum intorquet , quod bellica Pallas 


Direxit, propterque oculum sub naribus egit 
Transque albos pepulit dentes , memor inde tenoris: 
Hasta sui linguam secuit radicitus imam, 
Sanguineasque gravi perrupit turbine fauces 
Corruit ille rotis praeceps, gemituque resultat 
Discolor aére rigens tunica, ingentique fragore 
Expavere feri, tum vero animusque vigorque 
Solvitur exanimi, clypeo dehinc saevus et hasta 
Desilit Aeneas veritus ne exsangue cadaver 
Eripiant Danai, caesoque assistit amico, 

Ceu leo magnanimus, parmaque hastaque iacentem 
Protegi; , atque ardens venientes sternere campo 
Infremit horrendum , tum saxum sustulit ingens 
Tydides molem inmanem , quam nec duo ferrent 
Qualia nunc hominum producit corpora tellus, 
Ipse quatit facile et toto mox sanguine nisus 
Vicinam femori labefactat caute cruenta 
Vertebram implexi qua nexus vertitur ossis, 

Hanc cotylam appellant , cotylam confrigit et ambos 
Disrump;t nervos ac pellem dissicit ictu 

Saxum inmane gravi; tum vero cernuus leros 
Poplite succiduo ruit arvo , et robore dextrae 
Nixus humo pendet, noxque obvia lumina claudit. 
Tum vero et tenues vitam exhalasset in auras 
Rex hominum Aeneas, ni tanta pericula nosset 
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Alma Venus magno Íove nata, huuc ipsa bubulco 
Anchisae ediderat , niveis quae offusa lacertis 
Implicuit caram sobolem , duplicataque pepli 
Tegmina lulgentis super intulit, ut foret actis 


. Valli instar iaculis, neu quisquam ex agmine Graiüm 


Pectora traiceret , vitamque hauriret ab hoste. 
Illa quidem natum bello ex ardente ferebat. 

Λι non magnanimi Diomedis iussa fideli 
Exciderant Sthenelo, tortisque obversus habenis 


. Inde suos biiages belli de fluctibus actos 


Constituit , paribusque iubis colla alta comantes 
Aeneae conscendit equos, pepulitque flagello 

Intra acies Danaüm , tum grato iussit amico 
Deipylo, hunc cunctis iuvenem ex aequalibus unum , 
Quod sibi fidus erat, magno afficiebat honore, 

In castra avertisse feros, iterumque iugales 

Ipse suos scandit facilesque retorquet habenas, 
Tydidenque petens celeri rapit aequora curru. 

llle autem infesto fugientem Cyprida saevus 


. Áere sequebatur, puro nam lumine norat 


Degenerem esse Deam , numerum nec inire Dearum 
Quae fera bella regunt campis aciesque virorum 
Praecipitent pugnae, non qualis bellica Pallas, 
Impia non urbes qualis populatur Enyo. 


. Hanc ubi per medium turbae per tela per hostes 


Sectatus dudum iam tandem urgebat , acutae 
Cuspidis intendit violentam turbidus hastam 
Tydeos egregii natus, saltuque levatus 
Extremam petit aere manum fulgente sinistram , 
Ambrosiamque deae pallam , quam molliter ipsae 
Texuerant Charites, tenerumque interritus hasta 
Infodit corpus extremae in limite palmae ; 
Ambrosius micat inde cruor, quem nomine certo 
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Ichora appellant, qualis solet esse Deorum 

38o. Caelicolüm , neque enim crustis cerealibus illi 
Vescuntur caelo, nec fervida vina propinapt. 
Sunt itaque exsangues , immortalesque vocantur. 
Eiulat alma Venus, foedoque e vulnere tardum 
Sistit humi natum , simul illum Phoebus Apollo 

385. Nube cava obtexit, ne quisquam ex agmine Graiüm 
Transigeret pectus vitamque hauriret ab hoste. 
Protinus infensa Diomedes voce dolenti 
Inclamat Divae: belli Iove nata tumultus 
Effuge ; non teneras satis est fraudare puellas? 

35o. Át si te rursus miscentem proelia campo 
Offendam , faxo metues ubicumque vel ipsum 
Ad. paridas belli nomen tibi venerit aures. 

Sic ait; illa obiter luget, torquebat acerbe — , 
Plaga cruenta Deam, quam densa extra agmina praepes 

395. Comprensam educit par vento cursibus Iris, 
Peste gravem saeva , formosos decolor artus 
Infecit livor. Tum laeva in parte sedentem 
Gradivum offendunt porrectae cuspidis hastam 
Cornipedesque cava celeres caligine septum. 

4oo. Tum Dea procumbit duplicato poplite, et acres 
Poscit equos supplex mandentes dentibus aurum. 
Care, inquit, frater, si te mea cura remordet , 
Da rogo cornipedes ut celsi culmen Olympi 
Sidereasque domos repetam ; nam vulnere acerbo 

4o5. Torqueor infandum, quo me mortalis iniqua 
Tydides laesit dexwa, qui ferre parenti 
Audebit'iam bella Iovi et concurrere in armis. 
Dixerat. Auratis fulgentes tradit habenis 
Continuo Gradivus equos ; tum Diva volucres 

41o. Subnixa in currus animum maerore fatigat , 
Una Iris vehitur, fraenisque operata regendis 
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Instigat biiuges flagris, avidique volarant 
Aéra per liquidum , celsique ad culmen Olympi, 
Caelicolàómque domos pennis fugere citatis. 


. Hic tum pressit equos par vento cursibus lris, 


Disiunxitque rotis, et dulcis gramine pavit 

Ambrosiae. Sed enim matris Venus alma Diones 
Labitur in genua, at gnatam Dea mollibus ulnis 
Implicat , atque manu permulcens nomine blande 


. Compellat, placidaque affatur voce dolentem : 


Cui tantam de te licuit mea nata Deorum , 

Ceu tibi sit studium violenta capessere bella ? 
Tum Venus haec contra: Diomedis dextra superbi 
'Tydidae incussit vulnus, quod turbine belli 
Eriperem Aeneam dulcissima pignora nostrum, 
Quae mihi cunctorum est longe carissima proles. 
Nec iam adeo in Grais bellum Phrygibusve geretur , 
Iam Superos ipsos Danai in fera bella lacessunt. 
Sic Venas; et Veneri contra sic orsa Dione: 


. Perfer et inmitem tolera mea nata dolorem, 


Multi etenim Superüm caeli quos sustinet axis 
Mortali infandos opera excepere labores. 
Ipse quidem Mavors Othi validique Ephialtis 


Passus Alo£idum manicas atque aspera quondam est 


. Vincula, dumque micans radiis recidiva resumptis 


- Terdeciesque polo repararet cornua Phoebe, 


ο. 


Aerata inclusus stetit et devinctus in olla : 
Átque avidum stragis numen periisset ibidem , 
Sed nivea effulgens forma Eeriboea noverca 
Mercurium admonuit, qui furtim carcere tetro 
lam domitum angusta subtraxit compede Martem. 
Quin etiam Iuno regina tricuspide telo 
AÁmphitryoniadae dextram violata mamillam est . 
Corripuitque Deam dolor inmedicabilis ictu 

f 
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455. Mox Ercbi in portis et manes inter opacos. 
Pennigera aeternum cruciarunt spicula Ditem 
Herculis (1) aegifero geuiti Iove concita nervo; 
Ile autem in magui se sustulit atria caeli 
Multa dolens telo graviter transfixus acerbo, 

46o. Nam forti detrusa humero laetalis harundo 
Vexabat misere ; tandemque salubribus illum 
Paeeon succis fovit mitique veneno. 

Sic fati immunis , nec sorti obnoxius atrae 
Evasit sospes conducto vulpere Pluton. 

465. Ille quidem infelix , qui turpi ingentia probro. 
Gesta notans Superos violeuto perculit arcu : 
Sic im te glauco praesignis lumine Pallas 
Perpulit hunc , nescitque amens tydeius Heros, 
Qui Superis certet, viridi procumbere in aevo; 

47o. Non illum insani reducem discrimine Martis 
Stare rudes circum natos, genibusque supiuis 
Lascivire patris laeti, blandoque parentem 
Compellare sono ; caveat mos viribus audax 
Tydides nequis secum praestantior armis: 

475. Dimicet , ac dulci tandem viduata marito 
Sopitos miseri sonitu plangoris amicos 
Aegialaea suos strato excitet. Adrastine , 

Atque virum populi summum deploret achivi. 
Sic ait, et manibus fluidum de vulnere natae 

48o. lchora abstersit, tactu medicata coibat 
Laesa manus, mites tactu evasere dolores. 
Ilaec dum Iuno simul laetae Pallasque tuentur, 
Aute Iovem exultant, Venerique illudere certant. 
Δο prior orsa loqui coram sic caesia Pallas: 


485. lupiter o genitor, numquid mea protinus aegre 


(1) Schol. in marg. Quaecumque de Hercule finguntur , 
ad solem referri oportet. 
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. Cedito Tydide, et superis certare caveto 
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Dicta feres, dum fors danaas Cytherea puellas 
Pellicit ut Teucros psuio procul orbe sequantur ? 
Harum unam pulchra defensam pectora palla 
Attigit, atque manum fibula perstrinxit acuta. 


. Subrisit dictis hominum pater atque Deorum, 


Tum Venerem accersit , placidaque ita voce profatur : 

Non tibi debentur pugnae, mea nata , labores ; 

Te decet unanimes thalamis coniungere amantes ; 

Bella furens agitet Mavors atque innuba Pallas. 

Dumque haec alterno memorant sermone vicissim , 

In phrygium furit Áeneam calydonius Heros, 

Et licet obductum phoebea agnosceret umbra , 

Stat conferre Deo pugnam , stat mittere ad umbras 

Aeneam, spoliisque artus incingere opimis. 

Ter conatus ibi raucrone absciudere nubem 

Persultans pedibus campum , ter magnus Apollo 

Reppulit adversi clypeum , iuvenemque retorsit. 

lamque iterum par ille Deo se sustulit arvis, 

Cum sie horrendum intonuit pharetratus Apollo : 

Consiliis ; neque enim par Divüm morte carentum 

Est genus, atque hominum terrae qui summa peragrant. 

Haec Deus; ille yradu paulum cedente regressus | 

Ocius argigeri devitat Apollinis iram. 

Tum iuvenem: ereptum tenui discrimine leti 

Pergameis infert laribus sublimis, ubi illi 

Templum erat; hic Phoebe gravida succincta pharetra, 

Hic Latona ducem consolanturque foventque 

Invectum longis penetralibus ; ipse repente 

Árcitenens tenuem effiugit sine viribus umbram 

In faciem Aeneae (1) simulatisque instruit armis, . 
(1) Schol in marg. Extat allegoria huius loci ab anti- 


quis tradita. 
P 
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Quam circum obnixi Troés , Danaümque phalanges 
Certatim alterni coníligunt turbine Martis , 
Aeratosque orbes taurino tergore amictos 

520. Pectoribus tectis, et scuta volantia tundunt. 
Mox Deus arcitenens Gradivum in bella furentem 
Increpitat : Mavors Mavors homicida , cruentae 

. ]uiector cladis, subvertens moenia bello, 
-. Nonne hunc 'Tydiden pugna prohibebis iniqua, 

δα”. Qui ferus in magnum iam stringeret arma 'Tonantem ? 
Iam Veneri extremam temeravit cuspide palmam, 
Et mihimet tandem congressus daemonis instar. 
Dixit, pergameaque levis super astitit arce. 
Continuo resides Teucros stimulabat in arma 

53o. Feralis Mavors, 'Thracasque in bella trahentem 
Mentitus versa pernicem Ácamanta figura, 
À Iove nutritam priameia pignora turbam . 
Sic voce instigans: o quos lovis, inquit, slumnus 
Eduxit Prismus, phrygium quonam usque sinetis 

535. Concidi populum segnes? an donec ob ipsas 
Confligant portas? en nobis Hectoris instar 
Observatus, in hoc miserabilis occubat arvo 
Aeneas anchisiades pars maxima belli. 
Eia agite unanimes hostili ex agmine fortem 

54o. Extorquete viri socium. Sic excitat acres 
Bellipotens Teucros, renovatque ad vulnera dictis. 
Interea ingentem Sarpedon Hectora in hostes 
Talibus extimulat: quo nunc evanida fluxit 
Vis antiqua animi? quid enim iactare solebas 

545. Το te unum generis comitatum et fratribus urbem 
Defensurum armis, populo auxiliisque carentem ? 
Nunc cum tela manus poscunt , nullum aequore toto 
Intueor, pavitant ceu saevo offusa leoni 
Turba canum, soli gerimus nos proelia campo 


550. 


555. 


570. 


515. 


580. 


INTERPRETE POLITIANO. 85 


Auxilio acciti. Nempe ipse in castra tetendi — — 
Huc procul a Lyciae populis, Xanthique fluentis, 
Consortemque tori dulcem , guatumque reliqui 
Infantem , laetas segetes, multumque peculi 

Quae voto expeteret pauper, nec segnius hortor 

In Martem Lycios, iuvenemque invadere pugna 
Est amor ; atque mihi nil hic quod agatve feratve 
Argolicus praedator adest; tu languidus Hector 
Cunctaris, nec degeneres hortatibus imples 
Dardanidas , patriamque iubes thalamosque capessant 


. Ne ceu venatu sinuosa in retia pulsi 


Ludibrio sitis Danais praedaeque superbis, 

Neu vestram erpugnet armis victricibus urbem, 
Cuncta tuam exposcunt curam, noctesque diesque 
Te reges ambire licet, qui fida ministrant 


. Auxilia, ut tantos durent in Marte labores, 


Ut maneant, nec fas invisis carpere dictis. 
Talibus hectoreeam mentemque animumque momordit. 
Illejautem e curru salta demissus in arvum 
Infert se mediis, geminasque reciprocat hastas; 
Continuoque animos vulgi et trepidantia bello 
Corda viram insano Martis succendit amore. 
Jamque fugam sistunt, infestaque pectora Teucri 
Hostibus obiectant , denso coutra agmine Grai 
Conferti , intrepidisque obnixi viribus instant. - 
Λο veluti aestivas ubi surrigit (1) area fruges 
Cum tepidi glumas venti populantur inenes, 

Et sua ruricolae nudi frumenta citato 

Ventilabro eiectant , flabrisque agitata secundis 
Diducit sensim frugem , glumasque volantes 
Flava Ceres, canent exuremo in margine acervi ; 


(1) Schol. in marg. Surrigere , verbum rusticorum cum 
Jruges ventilant. 
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Agmina sic Danaüm pnutrido concreta superne 
Pulvere cauescunt, quem sollicitatus equorum 
Pulsibus attollit glomeratque sub aethera campus , 
Dum mixti obvertunt aurigae undantia lora. 

585. Incursant glomerati hostes , circumque nigrantem 
Iliaci praeses belli Mars aggerat umbram, 
Undique collustrans acies , mandataque Phoebi 
Exigit aurato gladii fulgore micantis, 

Qui resides illi Teucrorum in proelia suasit 

590. [nstaurare animos, cum primum Pallada vidit 
 Securam Danaum campo abscessisse cruento. 

Ipse autem pingui ex adyto in certamina misit 
Aeneam , et valido distendit robore pectus. 
Isque ubi se sociis immiscuit, omne repente 

595. Laetatur 'Troum ductore superstite vulgus, 

Vidit ut incolumem venientem et viribus auctum ; 

Nil tamen inquirunt, neque enim labor improbos urgens 

Compellare sinit, dederat quem magnus Apollo, 

Qui nitido argento radiantem sustinet arcum , ; 
6οο. Demittensque neci mortalia corpora Mavors, 

Et numquam fesso gradiens Contentio motu. 

Tum Danaos gemini Áiaces, et clarus Ulysses , 

Tydidesque ferox stimulant in martia bella ; 

Ipsi non vires, phrygiae non gentis ovatus 

695. Horrere, at simul nebulis perstare coactis ; 
Quales supremis per sudum lupiter olim 
Montibus agglomerat, boreae cum labra quierunt 
Cum vent posuere boni, qui dulcibus auris 
Concreta obscuro detergunt nubila caelo, 

6:10. Sic Danai in saevos conniti firmiter hostes. 

Δι bonus Atrides digesta per agmina fertur 
Multa monens , comituraque animós sic voce fatigat : 
Este viri, fortemque animum praestate, verentes 
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Quisque suum alterni socium , timor omnis abesto ; 
Quos pudor et virtas animat in martia bella, 
Incolumes superant, vertentes turpia terga 
Gloria nulla manet, vis nulla iu pectore surgit. 
Dixit, et excusso torquens hastile lacerto 
Pergasiden prima pugnas a fronte cientem 
Democoonta ferit, comitem certamine saevo 
Magnanimi Áeneae, grato quem semper honore 
Affecere Phryges, priameii pignoris instar. 
Saepe illi in primis inimicum invadere Martem 
Censuerat cursu pernix, atque alite planta. 
Utque illi Auides clypei coniecit in orbem 
Telum ingens dextra, nulla vi tegminis haesit 
Lancea, sed penetrans obducti cingula baltei 
Implicuit mucrone virum , mediumque peregit , 
Et tandem extrema cunctata elanguit alvo ; 
Corruit ille sonans , sonitum super arma dedere. 
Ecce Diocleos fortissima pectora natos 

Crethona Orsilochumque haurit mucrone corusco 
Aeneas, horum genitor Phaerea colebat 

Moenia dives opum, genus alta e stirpe liquentis 
Alphei, Pylios qui gurgite perluit agros. 

Is clarum regno Orsilochum suscepit, at inde 
Magnanimus celebri est factus virtute Diocles. 
Hic geminam luci sobolem fera bella tenentem 
Crethona. Orsilochumque tulit, qui graia secuti 
Agmina primaeva picti lanugine malas 

lliacos domito petierunt marmore campos, 
Atridüm auspiciis, hic blandae lumina vitae 
Deseruere simul ; qualesque in vertice montis 
Ubere materno gemini crevere leones, 

Mox stabula invadunt , populant armenta gregesque , 
Dum tandem infesta sub pectus cuspide adacta 


͵ 
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lpsi hominum periere mauu. Sic turbine teli 


: Oppetiunt miseri concreto in pulvere fratres, 
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Abietibus similes, quos dura in fata cadentes 

Ut vidit miseraus primos Meneleus in hostes 
Proripuit gressum fulvo circumdatus aere, 
Evibransque hastam ; magnam cui mentem animumque 
Inspirat Mavors, saevis ut concitus ausis - 
Aeneae dextra patulo procumberet arvo. 

Quem simul Antilochus prospexit Nestore cretus, 
Principibus 'Troum mediis se se intulit ultro 
Sollicitus ne quid populorum pastor acerbum 
Discrimen subeat, rumpatque ingentia coepta. 
lamque manus illi, iam tela adversa tenere 


. Molirique impar bellum, cum protinus ardens 


Exoritar iuvenis; tum quamquam maximus armis, 


Haud tamen ambobus pugna concurrere iniqua 


Sustinet Áeneas, refugosque agit aequore gressus. 
Olli ut conferto iam dudum ex hoste recepta 
Mandarunt sociis miserorum funera fratrum, 
Conversi in prima bellantes fronte lacessunt. 
Iamque Pylaemeneum certantem robore Marti 
Paphlagonum regem clypeis sua membra tegentum 
Dat leto Atrides, et clavem transforat hasta. 

Nec mora atymniaden collato Marte Mydona 
Antilocbus ferit aurigam fortemque ministrum , 
Is volucres flectebat equos, teretique molarem 
Contortum excepit cubito, manibusque remissis 
Splendida candenti ceciderunt fraena elephanto 
Pulvereum in campum , tum nudo effulgurat ense 
Anülochus , mediumque infodit vulnere tempus , 
Eque rotis iuvenem terrae detrusit anhelum ; 
Perstitit ille diu defixo vertice praeceps 

Sinciput obstipum , subversosque arduus armos, 
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Nam putris aggestis absorpsit campus harenis. 

Mox tamen effusum patulis proculcat in arvis 
Ungula quadrupedum, dominumque in pulvere mersat, 
Quos porro Antilochus subigit, tortoque flagellat 
Verbere , et argolicum properans compellit in agmen. 
Haec procul ut vidit, contra se se ingerit Hector 
Vociferans, sequiturque duoem troiana iuventus, 
Quam Bellona furens , saevusque agit aequore Mavors. 
Funestum infelix pugnae gerit illa tumultum, 
Terrificamque manu quassat Mars impius hastam , 
Et nunc magnanimum praevertitur lectora gressu, 
Nunc pone insequitur. Tum vero aetolius Heros 
Ut Martem agnovit, pavidus vestigia pressit. 

Ceu quondam imbellis gradiens per plana viator 
Substitit ad fluvium, qunm rauco murmure vidit 


. Cogentem spumas, trepidusque repente refugit ; 


Haud secus ille gradum recipit , populumque cohercet , 
Atque ait: o socii, quid enim miramur in armis 
Hectora belligerum , celebremque ingentibus ausis? 
Unus adest iuxeni semper Deus, horridaque arcet 
Fata potens. En nunc Mavors , en ille figuram 
Mortalem indutus ; quocirca pectore ad hostem 
Converso refugos paulatim abducite gressus. 
Cedamus , neque bella Deis inimica feramus. 
Talibus admonuit socios; iamque agmina Troum 


. Gontulerant gressum. Tum princeps impiger Hector 


Belligerum Anchialon , saevumque in Marte Menesthem 
Subnixos uno in curru deturbat in arvum. 

Quos procul exanimes, miserans telamonius Aiax 
Irruit actutum , stridentemque exigit hastam, 
Amphiumque petit Selago genitore creatum , 

Qui segetum ac pecoris dives paesaea colebat 
Moenia, sed Priami natorumque arma secuto 


ο. 
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Iniecit fera Parca manus, nam turbidus Áiax 
In'ossa extremam per cingula complicat alvum. 
715. Ille ruens contundit humum ; simul involat Heros 
Induviis inhians, Teucri creberrima contra 
Spargere tela manu , iaculorum protinus imber 
Ingruere, innumeris horrere hastilibus umbo 
Obrutus , at quando stant obnixa omnia contra 
720. Nec pote ferre manum turbae, rapit ille cruentam 
Et super exenimum posito pede subtrahit hastam, 
Seque suis reddit, votique ex hostibus impos 
Protelatus abit, denso namque agmine adorti 
, Certatim ingestis subigunt decedere contis. 
725. Sic iuvenem intrepidum et spectatum fortibus ausis 
Conturbant statu, profligatumque retrudunt. 
Talia dum campis eduntur proelia passim, 
Tlepolemum ingentem latumque potentia fati 
Herculeam sobolem dium in /Sarpedona movit. 
73o. Ergo ubi contulerant vestigia rapta vicissim 
Filius, atque nepos magni Iovis, ilicet audax 
Tlepolemus prior his effari vocibus infit : 
Sarpedon Lyciüm ductor) quae causa subegit 
Το belli immunem segni hic languere pavore 7 
755. Atqui vana ferunt, qui magno ducere nomen 
De Iove te memorant, quando sic stirpe priorum 
Degeneras hominum quos Iupiter edidit olim. 
Qualem fama canit quemdam mihi rite parentem 
Immanem Álciden animosum more leonis , 
74e. Qui quondam huc senis advectus puppibus, atque 
Exiguo comitatu emensus coerula propter 
Laomedontis equos , subvertit Pergama bello 
Dardaniasque virüm viduavit gente maritas. 
Tu vero imbellis passim socia agmina cernis 
745. Expirare animas! Sed enim auxiliaria "Teucris 
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Haud ultra arma feres lyciis qui adveneris arvis, 
Non tibi si vires superent, nam vulnere nostro 
Occumbes , tristesque Erebi penetrabis ad umbras. 
Tum contra impavida Sarpedon mente profatur: 
Ille quidem augustae subvertit moenia Troiae 
Laomedonteo sumens de crimine poenas 

Qui iuvenem , officio devictus, tristibus asper : 
Increpuit dictis, biiuges nec reddidit acres, 

Pro quibus ille procul submotis venerat oris. 

At tibi fata feret, funestaque vulnera leti 

Nostra manus, magnumque dabis mihi Martis honorem, 
Exactamque anirham volucrum moderstor equorum 
Excipiet Dites. Sic ore effetur, et ambo ., 
Alter in alterius torquent , hastilia callpus, 


3 


ο e * ο 
. Fraxineum toto iaculatur s&ánguine robur 
g 


Tlepolemus , manibusque virum tela incita utrimque 
Certa secant auras, telum Sarpedonis hostem 

Per medium fixit guttur , totumque peregit. 

At femur irrumpit violento fraxinus ictu 
Tlepolemi contorta manu , rubefactaque summas 
Serutatur latebras, duroque infigitur ossi. 

Illum aegre Lycii torpentia membra trahentem 
Exportant, torquetque virum cruciatibus hasta 
Pendula. dum femori trahitur defixa cruento, 


. Vulnere namque alto detrusum exculpere lignum 


Haud ausum cuiquam, quo se discrimine posset 
Sponte referre sua, pedibusque insistere certis, — .. 
Is labor urgebat trepidos, ea cura ministros . ο 
Λι parte ex alia referunt argiva iuventus ' 
Tlepolemum exanimem. Tum postquam agnovit Ulysses 
Infelicem obitum socii, seseque animumque 
Increpat ipse suum , tam dira.et acerba ferenfem. 
Áestuat ancipitemque alternat pectore curam, 
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Invadatne lovis prolem , lyciasne corusco 
8o. Exagitet mucrone acies, rapiatque sub umbras ? 
Sed miserum lycii fatum ductoris Ulyssi 
Invida sors renuit. Mox illi flava virago 
Alternantem animum , lycium compellit in agmen. 
Caeranon hic umbris , et Alastora dat, Chromiumque , 
785,  Alcandrumque Haliumque Noémonaque Prytanimque , 
Atque alios Lyciüm fudisset dius Ulysses, 
Ni porro agnosset cristatae cassidis Hector, 
In primasque acies vibranti splendidus aere 
Se tulit ingenti Danaos formidine terrens. — 
79o. Protinus adventu Sarpedon laetus amici, 
Talibus implorans iuvenem lugubre profatur. 

' Priamide, ne me laniandum desere saevis 
Argolicis, tolle o miserum , refer ocius urbis 
Moenibus , hic blandam liceat mihi rumpere vitam, 

; 795. Quando fata negent reditus et coniugis ora 
t Laeta meae renuunt, parvumque revisere natum. 
Ille nihil, campumque legit, namque acrior intus 
Cura premit, multos Danaüm demittere ad Orcum. 
. Semianimem interea. socii Sarpedona sistunt 
8oo. Sub lovis aegiferi ramosae tegmine phagi. 
Nec mora fraxineum reserato vulnere truhàcum : 
Extundit Pelagon comitum longo ordine primus, 
Linquitar ille animo, atque oculis nox incubat atra , 
Respiratque iterum , boreae nam spiritus aegram 
805, Inspirans animam recidiva suscitat aura. 
Interea Árgolici non Martis et Hectoris armis 
Palantes fugere, imparibusve occurrere telis, 
Sed regredi sensim rabidum ut novere Gradivum. 
Quem vero hic primum, quem postremum impiger Hector 
810. Deiecit natus Priami, et Mars aeneus arvis ? 
Divinum Teuthranta , equitemque in pulvere Orestem, 
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Et Trechum aetolum consternunt , Oenomaumque 
Qui studio succensus opam Cephisia propter . 
Stagna habitarat Hylen, alii qua pinguibus arvis - 
Boeoti posuere lares. Sed candida luno 

Hos ubi sanguineo late defervere campo 
Prospexit, volucri compellans voce Minervam 
Pro Superi, o magni proles invicta Tonantis, 
Siccine, ait, nostris cecidit sententia falla« 
Pollicitis ? simul ac bello expugnarit atrides 
Iliacas Menelaus opes, et verterit urbem, 
Undisonum vt relegat pontum , patriamque revisat ? 
Quid ? Martemne ultra lymphato pectore campis 
Sanguineum furere, et pugnas agitare sinemus ? 
Immo age nos itidem contra. expediamur ad arma. 
Sic ait; illa Deae monita imperiumque capessit, 
Protinus auratis alacres accipgit habenis 

Alipedes Iuno magni matrona Tonanus (t). 

Át festina rotas Hebe subnectit ahenas 

Curribus, atque octo radios quos ferreus axis 
Circumagit, radiatque ardenti aeterna rotarum 
Curvatura auro, quam circum innexuit orbem 
Áeneus extremum visu mirabile canthus. 

Hinc atque hinc axem rapida vertigine circum 
Argento modii fulgent, argentea lora 


(1) Schol. in marg. 4llegoriam homerici currus doctis- 
sime explicat Hegemo antiquae theologiae mystes ; conten- 
ditque universum caelum ac mundum singulasque eius par- 


tes ac figuras hac descriptione per involucra quaedam Γωῖς- 


se ab Homero expressam. Cuius siquis studiosus sit , eum 


ad ipsius Hegemonis textum delegamus. Num ergo Politia- 


nus Hegemonis opus in codicibus legebat, cuius certe paro- 


diae homericae memorantur? ( Ceteroquin in codice nostro 
mendose scribitur Hedemo οἱ Hedemonis. ) 
: 


94 ILIADIS LIBER V. 


Aureaque intendunt subnixam splendida sedem. 
Desuper assurgunt camiro duo tympana dorso, 
Fulgurat argento tetno editus; ilicet Hebe 
Porrectumque iugo temonem subligat aureo, 
8jo. Áureaque annectit latis subitura ferorum 
Vincula pectoribus, tum colla comantia Iuno 
Subiuga prosubigit, flagratque cupidine pugnae. 
ΔΙ vero aegiferi soboles Τον] innuba Pallas 
Exuit ardentem peplum quem docta laborum 
845. Ipsa suis manibus mira variaverat arte 
Deponitque lovis strato, tunicamque repente 
Induit, et pátriis in bellum accingitur armis. 

Nec mora centenis radiantem ad pectora transfert 
Aegida fimbriolis, clypeique extrema coronant 
$5». Hinc Pavor, hinc Robur violentum, iude Impetus ardens 
Seditioque minax, medium porro asperat orbem 

Terrificum , horrendum vultu , specieque trenendum 
Gorgonei cervix monstri, gestamina dextrae 
Aegiferi patris, tum lectos aurea cassis 
855. Obnubit crines, gemini cui tempora circum 
Orbieuli effülgent , duplex hinc nexus et illinc 
Mordaci galeae iuncturas fibulat auro, 
Quae capita integeret peditam quot moenia centum 
Maxima conciperent, Volucri mox ignea planta 
86o. Flammato infertur curru , duramque gravemque 
Ingentemque manu valida vi corripit hastam 
Qua densas Iove nata acies, heroaque fundit 
Pectora, quos odio contra Dea flagrat acerbo. 
Protinus urget equos Iuno, et crepitante flagello 
865. Praecipitare moras subigit, caelique repente 
Sponte sua patuere fores servautibus horis. 
Caelum ingens ollis et magni culmen Olympi 
Custodisse datum est, aliaeque nigrantibus uinbris 
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Obductum et crassa purgaut caligine mundum, 


89e. Nube premunt auras aliae, simulisque citati 


875. 


88ο. 


885. 


9oo. 


Emicuere feri reseratae e limiue portae. 

Nec mora, multiiugi supremo in vertice Olympi 
Convenere lovem secreta in sede quietum. 

Hic rapidos ubi pressit equos saturnia Iuuo 
Sceptrigerum tali compellat voee 'Tonantem : 
lupiter o genitor, non tu pro talibus ausis 
Succenses Marti ? fers ne hunc tam saeva fureutem ? 
Nam quantum qualemque , nefas ! abolevit Achivi 
Efferus insontem populum ; nempe ipsa lacessor , 
Ocia Cypris agit, cornuque insignis Apollo, 
Quorum hic hortatu furit ecce nefarjus illex. 
Obstiterisne tua, genitor, mihi protinus ira, 

Si male mulctatum proturbo ex aequore Martem ? 
lupiter huic contra, nebulas qui cogit et imbres: 
Immo age belligeram , suevit quando illa Gradivum 
Edomuisse armis, contra hunc impelle Minervam. . 
Dicta probat Iuno , rapidosque accensa iugales 
Aéra per liquidum repetito verbere adurget. 

Olli autem sese per inauia nubila librant 


. Praepetibus pennis, pariter tellure iacenti 


Stelligerique procul suspensi e culmine mundi; 
Qaantum namque acie quondam transmittat acuta 
Qui mare purpureum scopulo despectet ab alto 
Aéra pugnaci luctatus rumpere visu 5 


. Tantum alacres spatii sublimia colla ferentes 


Persultant Divüm alipedes, 'Troiamque repente 


Appellunt, qua se collatis viribus uno 


Gurgite confundunt Simoéntis et unda Scamandri. 
Huc ubi perventum , fraenos saturnia luno 
Supprimit, atque feros curru subducit aperto, 

Ex caliganu circum contexit amictu. 
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His vero ambrosium caelestia pabula gramen 
Submittit Simois. Nulla est mora , protinus illae 
Assimiles pavidis cursum rapuere columbis 
Suppetias Danais. Át postquam intra agmina ventum est 
Magnanimosque duces qui denso examine mixti 
'Tydiden: circum truculentum , bella leonum 
Fulmineosque imitantur apros , quorum aspera vis est , 
Compressis propere gradibus Dea candida Iuno 
Stentora magnanimum simulat , qui gutture ahenam 
Fundebat vocem, et patulo clamabat hiatu, 
Quinquaginta sonent quantum simu] ora virorum , 
Hisque animos tollit dictis, et conciet armis: - 
Quis pudor, indecores pulcherrima corpora Grai? 
Proelia dum campis dius miscebat Achilles, | 
Numquam ausi iliacae limen transcendere portae 
Troiugenae, numquam Danais componere dextras, 
Tantum thessalicae trepidabant cuspidis ictus ! 

Αι nunc urbe procul media in navalia pugnant. 
Talibus evibrat mentes, atque efferat iras. 

Ipsa Diomedem glauco Dea lumine Pallas 
Curriculo aggreditur, medio quem convenit arvo 
Inter equos interque rotas, dum tabida mulcet 
Vulneris ora manu, volucris quod turbine teli 
Pandarus inflixit, namque armum nexile vasti 
Umbonis lorum riguo sudore madescens 

Torserat attritu, defectaque robore dextra 
Languebat iuveni, qui postquam inserta levarat 
Vincla humeris fluido tergebat sanguine vulnus. 
Utque iugum tetigit Pallas, sic farier orsa est: 
Quam sibi dissimilem Tydeus in luminis oras 
Progenuit sobolem ? nempe illi ad bella calenüi 
Maior in exiguo regnabat corpore virtus 

Saepe ego gliscentem pugnas animisque furentem 
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. Sedabam ,. et dulci subigebam abscedere bello 


Cum petiit solus thebanas nuntius arces. 

Saepe illum dapibus iussi indulgere quietum 
Aulai in medio, sed enim acri robore mentem 
Suffectus, iuvenes. saeva in tentamina pugnae 


. Sollicitare ferox , omnes anteire repente 


Cadmeidas. Sic ipsa aderam , iuvenemque fovebam * 
Intrepidum ; sed te dum fervent proelia campo 
Nequicquam observo , iubeoque inferre cruentum 
Dardanidis bellum. Quod seu tibi membra citatus 
Ἐχαπο]αια labor domuit, seu frigida mentem 
Formido implicuit , numquam te exinde superbi 
'Tydeos oenidae genitum de sanguine iactes. 

Sic Des'; sic contra fortissimus excipit heros: 
Nosco te, aegiferi proles invicta Tonantis , 


. Atque ideo palam effabor, nec pectore condam. 


Nulla premit formido animum , nulla aggravat artus 
Segnities, tua me o Polla tua iussa retardant. 
Ipsa vetas aliis collata occurrere pugna 
Caclitibus, Veneremque iubes contundere telo 


. Attrectantem acies, en nunc vestigia sensim 


Numinis ergo tui refero, cunctosque gregari 
Hic Danaos socia pariter regione subegi. 

Martem etenim toto video defervere campo. 
Suscipit bunc contra bellis accincta virago : 


. Tydide Diomede animo gratissime nostro, 


Iam neque Mavortem metuas , nec quemque Deorum 
Dum tibi sum praesto, dum te foveoque tegoque, 
Atque adeo adversos ege nunc impinge iugales 
Gradivo intrepidus , Gradivum cominus hasta 
Impete, nusquam istum iam tu vereare furentem , 
Sacvum immane malum varium et mutabile semper 5 
Namque mihi coram lunonique ante recepit 


δ 


L 
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Cernere ex adverso in Teucros, belloque fovere 
. Rem danaam , qui nunc contra auxiliaribus armis 
97o. lliacas sustentat opes, Graiüm agmina late 
Proterit, en penitus promissa oblita fidesque. 
Dixit, et e curru Sthenelum detrudit in aequor , 
Seque rotis sublimem infert, heroaque propter 
Accumbit, gemuit sub pondere faginus axis 
975. Terribilem invectans Divam , iuvenemque potentem. 
Corripit hinc flagrum Pallas, facilesque lupatos, 
Impingitque levem currum biingesque Gradivo. 
Ille autem immanem Periphanta in pulvere tetro 
Stravit ochesiaden aetolae gentis alumnum. 
98ο. Mox Dea tartaream , ne se Mars cernere possit , 
Induitur capiti galeam. Tum letifer acrem 
Tydeos ut vidit natum, Periphanta repente 
Deserit exsanguem bibula Gradivus harena, . 
Infensusque viro violento turbine fertur. 
985. Λι postquam alterno ventum in certamina cursu est 
Fulmineam princeps contendit protinus hastam 
Lora iugumque super saevo conamine Mavors, 
Quam propere exceptam dextra in diversa repellit 
Innocuamque rptis obliquat caesia Pallas. 
Continuo aeratum Diomedes missile contra 
Exigit, ast imum directa cuspide virgo 
'*  Impellit ventrem praeductaque texta penetrat 
Et lacerat pulchrum teli violentia corpus, 
Hinc hastam evellit. Tum vero saucius altum 
995. Eiulat armipotens quanto clamore novena 
Millia bellantum clament aut dena virorum. 
Hic qualis caeli facies quum nubibus atris 
Conditur in tenebras, sicco quas flamine ventus 
Contrahit humentes, talis sublim:s in auras 
1000. Tydidae apparet saevi Mavortis imago 
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Dum sese caecis in caelum e nubibus aufert. 
Át postquam in magni se sustulit atria cacli, 
Assedit patri, atque animum maerore fatigans 
Extulit ambrosio turpatum sanguine vulnus, 

1005. Et simul has aegro gemitu dedit ore querelas: 
lupiter omnipotens, ecquid scelera ista quietus 
Usque feres? quotiens alternis numina Divüm 
Conflixere odiis humani germinis ergo? 

Tecum bella omnes gerimus, tu namque puellam 

1010. Pesüferam jnsanam , cui semper crimina cordi , 
Fudistii in lucem (1), nempe omnis turba Deorum 
Imperiis parere tuis, tibi cedere sueti, i 
Hanc unam non re non dictis corripis ullis, 
Uni cuncta licent, quia te genitore creata est. 

1015. Quae modo 'Tydiden "Teucrorum strage superbum 
Cum Superis certare armis animosa subegit ; 
Nam Venerem extremae collisam margine palmae 
Perculit ; inde mihi violento daemonis instar 
Congressas telo est. Sed enim discrimina cursu 

1020. Évasi. Quod ni mea sors impervia leto 
Lege foret Superüm, diris cruciatibus ictus 
Inter defunctos penetrassem in Tartara manes. 
Talia dicentem iam dudum lumine torvo 

. Defigit genitor, tum contra ita farier infit: 

1025. Parce meas lacrimis fletuque obtundere sedes 
Versicolor Mavors, unum te ex omnibus odi 
Caelitibus, ruuli quot sustinet axis olympi. 
Semper enim strages, rixas et proelia et arma 
Mente agitas, matrisque tibi intolerabilis haeret 

1050. lunonis furor, et rabidae vis effera mentis ; 


(1) Schol. in marg. Hinc accepere occasionem Tesiodus 
el. Pindarus , ut Palladem Iovis capite natam /fingerent. 


κ 
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Quam saepe indomitam consulto iuflectere verbis 
Cogor , et illius, ni me sententia fallit, 
Consilio, infestae pateris discrimina: pugnae. 
Sed et ferre diu tantos Gradive dolores 

1055. Haud libitum, nostro quando te e germine mater 

Edidit, et nostra deducis origine nomen. 

Sin alius Superüm dias in luminis oras 

Usque adeo immanem summo genuisset olympo, 
Iam pridem ingemeres Erebo detrusus opaco. 

χοήο. Vix ea ; cum magni Paeeon iussa Tonantis 

Suscipit, et sparso conducit vulnera succo, 

Nil mortale etenim medicas hebetaverat artes. 

Λο veluti humenti glomerata coagula lacte 

Concrescunt tactu , solidumque gelantur in orbem , 
1045. Sic tum plaga coit caelesti fota veneno. 

. . Sanguine sordentem iunonia diluit Hebe , 
Obtentuque artus operosae vestis obumbrat. 
Occupat extemplo solio vicina paterno 
Strata ferus Mavors, n'mioque superbit honore. 

ro5o, lamque dómos superas caelo petiere remenso 

| Iuno colens Argos, et alalcomeneia Pallas, 
Fatiferum postquam pepulere ex aequore Martem. 


FINIS QUINTI LIBRI HOMERICAE ILIADOS 
AB ANGELO POLITIANO 
IN LATINUM COMVERSI, 
LAURENTIO MEDICE PETRI FILIO 
DUCE ET AUCTORE INGENUl LABORIS. 
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IACOBI SADOLETI CARDINALIS 


DE CHRISTIANA EGCGLESIA 


AD IOHANNEM SALVIATUM CARDINALEM. (1) 


I. m rerum , Iohennes Salviate Cardinalis 


amplissime, quae a maioribus nostris in populo Dei, 
et in ecclesia , inventae, constitutae , posterisque tra- 


(1) De hoc opere sic ipse Sadoletus scribit ad Card. δα]- 


viatum in epistola , quae in ed. Constantii T. III. est CCCXLIL. 


« Áccipe argumentum multo gravius, et utriusque nos- 
trum personae accommodatius , quod ego de extructione 
catholicae ecclesiae exorsus sum , tuoque id nomini dicavi , 
ut quoquo modo possem, tuis erga me meritis gratiam ali- 
quam referrem. Huius ego operis duos iam libros confeci; 
sed cum prior liber aliquanto videretur esse limatior , non 
duxi procrastinandum , quin mitterem eum ad te, ut per- 
Spicere primo quoque tempore posses , Salviate amplissi- 
me, quam in intimis meis sensibus fortiter inhaereres. Vi- 
debantur duo adhuc restare libri , quos ut absolvam, atque 
perficiam , maximae quidem rmnihi curae est. Sed omnino 
magnitudine rerum impediebatur vis ingenii nostra , etsi 
enimo quidem sumus alacres, sed copiis haud ita firmi etc. 
Illud te rogo, ut cum liber satis apud te fuisse videbitur, 
Romam postea ad Conterenum nostrum remittas , ad quem 
ego hac de re scribo , ut ibi quoque tanü vici gravitate 
el scientia , et eorum , quos ille adhibuerit, iudicio diutius 
perpendi et omni ex parte excuti diligenter possit. Quan- 
doquidem quae de religione scripta suni, non erratis so— 
lum, sed etiam omni vel minima errorum suspicione ca- 
rere debent. In quo nos libenter doctorum hominum iu- 
dicia reprehensionesque subire semper parati sumus. Car- 
pentoracu V. idus decembris M-D'XXXIX- » 
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ditae sunt , cum praeclara cetera atque egregia, quae 
in legibus , quae in moribus , caerimoniisque ecclesia- 
sticis; utinam tam sancte nunc quidem retinerentur 
a nobis , quam ab illis sunt et instituta et praecepta! 
tum illud optimum longeque praeclarissimum , quod 
integrum acdificium catholicae ecclesiae , apte enim 
translato in hac re aedificii vocabulo utimur, tale ex- 
citaverunt , idque tàm munitum , tam probe coagmen- 
tatum , tam praepotens , nulla id ut saeculorum vetu- 
stas , nulla hominum aut temporum iniuria, videatur 
umquam posse labefactare ; quod ct si divino in primis 
instinctu admonituque fecerunt, ea tamen illi indu- 
stria ac diligentia , Dei voluntates et imperia sunt per- 
secuti , ut facile secundum Deum , eorum quoque ani- 
mi virtus, et praestantissimi consilii sapientia appa- 
reat, Ác mihi saepe ad eorumdem maiorum res gestas 
animum et cogitationes meas referenti , quod hoc fa- 
cere equidem etiam studiosius soleo , quod cum quip- 
piam geri minus recte hac aetate nostra conspicor, quae 
certe prolapsa admodum , et a religione constantiaque 
«maiorum declinatior facta est (1), capioque ex eo gra- 
viorem aliquam meo animo molestiam ; illuc me con- 
fero mente et recordatione , ubi graves actiones, san- 
cta consilia , mitissimi mores, iustissima imperia ; ubi 
pietas , abstinentia, religio ; ubi denique omnis chri- 
r| 

(1) Haec sit Sadoletus, quie eirca id ipsum tempus, 
3ussu Pauli HII. B. M., cum delectis aliis Cardinalibus , et 
Praelatis , reformando in melius ecclesiee statui operam de- 
derat, ut constat ex illo famigerato Consilio , quod anno 
M:D:XXXVIII: Pontifici exhibitum fuit. Respse autem , in- 
dicto paulo post tridentino Concilio , saluberrima haec refor- 


matio perfecta est , quae in eius sanctissimis decretis et ho- 
dierna ecclesiae praxi apparet. 
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stiana et virtus et voluntas, et habitasse cernitur, et 
eius etiam nunc in libris et monimentis pulcherrima 
effigies affabre. ducta et absoluta perspicitur. 

3ο In his mihi igitur , ut dicere coeperam , saepius 
cogitatione memoriaque versanti, interdum venit in 
mentem dubitare, recte ne haec catholicae ecclesiae ,. 
sic enim appellamus, in unum paene sensum conve- 
niens congregatio, nominari respublica possit; qua vo- 
ce etsi nonnumquam prope necessario utimur , cum il- 
lud commune in ea et universum significare volumus ; 
tamen quod dissimilis videtur esse ratio, in iis prae- 
sertim rebus, propter quas et constituta respublica est, 
et eisdem continetur; haud scio an eam , rempubli- 
cam iure vocare liceat : nam cum res quaeque publica, 
unius fere legibus et moenibus civitatis conüneatur ; 
catholica ecclesia toto orbe terrarum diffusa est : dein- 
de rebusp. illud esse extremum solet, ut suppeditatis , 
per alternas operas variaque artificia , eis rebus omni- 
bus , quae ad cultum corporis et ad vitam lautius po- 
litiusque agendam pertinent; ad consulendum deinde 
in commune, coetumque illum et tuendum et perpe- 
tuandum sint cives expeditiores ; quorum princeps et 
praecipua in eo curatio est , ut teneatur publice civi- 
tas; secundo autem loco, ut privatim in singulos tan- 
tum conferatur, quantum potest in eos ex publica illa 
institutione commodi et utilitatis dimanare ; res et di- 
sciplina christiana contra ad salutem singulorum recta 
tendit, neque commune quippiam in hac ratione spe- 
ctat ; quod dum tueatur et in suo statu ordineque con- 
üneat, facile patiatur jacturam fieri singularium per- 
sonarum. Quod ut in exercitu , sic etiam in publicis 
rebus quotidie fit ; ut summa re salva , quicquid prae- 
terea detrimenti in amissis civibus aut miliübus factum 
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sit , id pro nihilo paene ducatur ; at nobis ministris et 
sacerdotibus summi Dei , nihil tale impositum est ; qui 
non curare commeatus et copias, neq»e cultus vitae, 
aut quemadmodum ea commode traducatur ; sed. viri- 
tim singulos homines servare et custodire iubemur, 
eosque ad verae religionis studium et spem aeternae 
salutis instituere. Quod non ita multum mihi conve- 
nire ad propriam reip. appellationem videtur. 

3. Sed quoniam haec disputatio nobis potius inci- 
dit, quam -éx industria suscepta est ; habetque tamen 
in utraque parte quod probabiliter videatur posse di- 
ci; etsi digna est ingeniis liberalibus, in aliud ta- 
men tempus magis idoneum a nobis reiiciatur. Ád il- 
lam veniamus , Salviate doctissime, quae inter nos ha- 
bita accuratiusque tractata est, cum ambo a Nicaea (1) 
in Galliam contendentes , Carpentoracte venissemus-; 
quo tu amicitiae nostrae gratia, atque ut unum diem 
mecum ociose esse posses, iter tuum quod susceperas 
ad regem christianissimum Franciscum, divertisti. Me- 
ministi enim profecto , neque enim hoc ita pridem fa- 
ctum est, sed octavus fere agitur mensis , cum in hor- 
tis nostris suburbanis ego et tu familiariter inambu- 
laremus ; adessetque nobiscum una , vir animi maximi 
summique consilii, Guidus Rangonus mutinensis (2); 
nobilitate quidem generis, reique militaris usu ac scien- 
tia, nostra in Italia optimis ducibus par ; quod de eo 
multis atque illustribus exercituum praefecturis cog- 


(1) De hoc nobilissimo , et armorum aeque ac littera- 
rum gloria claro viro, legatur Tiraboschius Bibl. Mutin. T. IV.- 
Ῥ. 299. sqq. Is anno sequente, seilicet M:D: XXXIX- obiit. 

(2) Anno M-.D'XXXVIII, cum Paulus III. P. M. illuc 
contendit reconciliandi causa Carolum imp. cum Francisco 
Galliarum rege. . 
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nitum iampridem est et iudicatum ; sed quod ill:us 
quoque virtutem facit ornatiorem , ab studiis idem li- 
beralium artium non abhorrens; incidisse sermonem 
nobis de ecclesia , quidnam ea esset , cuiusmodique in- 
telligeretur ; quibusque tamquam gradibus , ordinibus- 
que substrecta, ad tantum olim magnitudinis aucto- 
ritatisque ascendisset ; cuius tamen pristino de hono- 
re et gloria non parum his aliquot iam saeculis dole- 
bamus esse detractum. Ταπι cum etiam quaesitum in- 
ter nos est, quem obtineret in eadem ecclesia locum , 
quasque sui fungendi muneris partes haberet noster 
ordo (1), hoc est amplissimum sanctae romanae eccle- 
siae Cardinalium collegium , in quod tu jam diu pro- 
pter virtutem et nobilitatem (2), ego non ita dudum 
Pauli tertii pontificis maximi beneficio sum cooptatus. 
Hic tu, qui latina et graeca eruditione eximie polles, 
philosophiamque veterem , cum sacrarum litterarum 
scientia egregio foedere coniunctam in te esse volui- 
sti ; multa doctissime disseruisti , quae cuiusvis men- 
tem atque animum, ad considerandum altius, totam- 
que rem accurate perspicie/idam , possent commovere. 
Qua in disputatione, cum ego quoque tum nonnulla 
attulissem , quae a proposito forsitan non visa sunt 
aliena , sic ille nobis dies iucundissime actus est ; tu- 


(1) Hinc satis apparet, Sadoletum in subsequentibus ope- 
ris huius qui adhuc latent libris, de Cardinalium quoque 
officio disputavisse. 

(2) Iohannes hic Salviatus, et gente sua et Mediceorum 
consanguinitate praenobilis , iam inde ab.anno M:-D'XVII- 
purpuram sumpserat, Sadoletus autem multo postea , nempe 
an. M-.D.XXXVI- Huius inclyti Cardinalis , aliquot graeci in- 
signes codices , ex Columnensium bibliotheca redempti , in 
vaticanam bibliothecam , me praeside , transiverunt. 
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que hospitio eL comitate mea , ego tua et doctrina et 
humanitate, vehementer delectatus sum. | 
, 4. Postea vero, te profecto a nobis, cum ego con- 
stitujssem Carpentoracti aliquantum tempus mea in ec- 
clesia commorari, partim recuperandae valitudinis cau- 
sa, quam Romae longo et difficili morbo conflictatus, 
omnem amiseram (1); partem autem maximam , quo 
fungerer munere pastoris boni inter hos populos , quos 
fidei meae vigiliaeque commissos, sancto amore quo- 
dam et vere paterna charitate diligo ; ut primum pri- 
stina mea ad studia reverti coepi, suscepi consilium , 
de christiana ecclesia in volumen ea redigendi , quae 
et tum acta ac disputata inter nos , et postea a me mul- 
ta lectione investigata ac reperta essent. Quem librum 
ad te, optime Salviate, misi ; neque enim habeo aut 
doctiorem quemquam in praesentia, cuius cupiam uti 
judicio ; aut amiciorem , in cuius nomine et recorda- 
tione libenüus acquiescam. Nam si ea, quae de hac 
quasi structura aedificationeque ecclesiae in his a me 
libris scripta sunt, tibi ipsi probabuntur, erit causa 
cur gaudeam hanc a me operam et susceptam utiliter, 
et bene eandem positam ac locatam esse ; sin minus, 
pluraque fuerint idonea quae reprehendantur, id ta-: 
men assequar, ut meam erga te benivolentiam , quam 
et pro collegio, et pro tuis multis ac magnis erga me 
officiis singularem tibi debeo, quotidie magis agnoscas. 
Sed' tempus jam est, ut te affari desinens , ad ea ve- 
niam tractanda , quae proposita mihi sunt. 
5. Ecclesia verbum est graecum , neque id ignorat 
quisquam, habetque eamdem vim , quam latine con- 
cio, atque adeo coetus potius ; nam concionis vocabu- 


(1) Anno seilicet M-D.XXXVII , de quo Sadoleti morho 
Florebellus. in eius vita , editore Constantio p. LXX VII. 
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lum apud nos anceps est , significatque pariter et con- 
gregatam auctoritate magistratus multitudinem , publi- 
ce aliquid cognoscendi aut decernendi causa, et ora- 
tionem eam quae ad sic collectum populum habeatur : 
coetus vero, multitudo est hominum coiens in unum, 
coitione civili aut domestica ; hoc est non ad tumul- 
tum neque ad vim faciendam , nam quae ad vim coa- 
cta multitudo est , non ea iam coetus, sed manus ap- 
pellatur. Verum bac tam anxia disquisitione verborum 
nihil opus est, usque eo enim ecclesia multis iam sae- 
culis usitatum in nostra lingua est verbum, ut pro la- 
tino passim accipiatur. Usi porro sunt Loc vocabulo 
Iudaei, id est eo quod huic par in eorum patrio ser- 
mone sit, ad coetus suorum et conciones declarandas ; 
quemadmodum patet veterem scripturam legentibus : 
est enim mulüfariam in ea dispersum et usurpatum 
hoc vocabulum. Nos in alia sententia utimur; non enim 
ecclesiam coetum et multitudinem quamcumque , sed 
illorum tantum hominum dicimus , qui peculiari qua- 
dam sorte Deo sunt, et ad Deum pertinentibus stu- 
diis et actionibus, dévoti ac consecrati. Quod homi- 
num genus sacrosanctum habemus ;: et tamen ecclesia , 
alio sensu populus Dei , qui ubique sit, universus in- 
telligitur. Quae verbi seutentia indidem hausta est, 
unde et ipsius verbum; est enim in Numeris scriptum, 
populum Israél graviter conquestum esse adversus Moy- 
sen et Aaron, quod eduxissent ecclesiam Dei iu de- 
sertum locum, hoc est universum genus israéliticum 
edaxissent. Et rursus in Deuteronomio notantur a Do- 
mino, quibus licitum non est intrare ecclesiam Domini. 
Uno ergo modo nos cum ecclesiam dicimus, populum 
universum christianum intelligimus, qui ubique sit, 
quae catholica appellatur ecclesia , estque ea unica in 
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toto orbe terrarum , Christum Dei filium dominum 
suum agnoscens , eademque sine macula aliqua aut ru-. 
ga, ut ad Ephesios scribens beatus Paulus ait. Alio 
modo ecclesiam , congregationem illorum vocamus, qui 
in templis et sacris caerimoniis ac locis ut Deo ser- 
viant, peculiarius illius nomini et laudibus sunt ad- 
dicti , quorum quae sit propria quotidianaque curatio , 
. a nobis in hoc libro maxime pertractandum est ; atque 
in hac huius verbi significatione et vi, nos a ludaeo- 
rum sententia discrepamus : illi eniin quamcumque po- 
pularem congregationem , ecclesiam ; nos eam tantum 
appellamus , quae ex sacris viris et Deo dicatis constet , 
sive illa re et veritate coéat in unum , sive nostra dum- 
taxat cogitetione tamquam collecta et congregata intel- 
ligatur. "eria res est huic voci, vulgari usu loquen- 
di interprete subiecta , cum templa et delubra manu 
facta ecclesias nominamus ; quod in nostro sermone 
frequentissimum , apud Hebraeorum scripta rarius , si- 
ve adeo potius nullum uspiarg est. Quod enim in psal- 
mo LXVII. scriptum est : in ecclesiis benedicite Deo 
domino de fontibus Israél ; quamquam de huiusmodi 
templis nostri interpretes dictum intelligi velint, res 
tamen non cohàeret ; unicum enim apud Iudaeos tem- 
plum dumtaxat est, in quo rite sacrificatur pro popu- 
lo, et Deus invocatur. Quod si nostra ad templa , ex 
veteri illa quasi praedictione scripturae, indicante res 
futuras, id velint esse relatum ; illud tamen retinetur, 
aptius quadrare in illis psalmi verbis, benedicendum 
esse in concionibus et coetibus Deo , quam in templis. 
Unas est in libro Iudith locus, qui nonnihil innuere 
velle videatur , ecclesiam pro templo accipi, neque is 
ita firmus tamen, ut dubitationem omnem tollat; quan- 
do recepto Áchior, videlicet quem Holofernes expu- 
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lerat, cum populus Hebraeorum qui tutabetur Bethu- 
liam adversus vim et obsidionem Holofernis , ad hospi- 
talitatis illi officia praebenda occurrisset, convocatus 
rursus et congregatus scribitur convenisse , et tota no- 
cte intra ecclesiam , ut impetraret auxilium a Domi- 
no , orasse. Quod enim ibi intra ecclesiam scriptum 
est, etsi prae se fert loci speciem quamdam et tem- 
pli, nihilominus tamen potest ad multitudinem etiam 
et ad coetum ipsum referri. 

6. Sed ne ista diutius, nos ecclesiam trifariam ac- 
cipimus , aut populum Dei universum qui uspiam sit ; 
aut genus nationemque sacerdotum , quae peculiariter 
Deo est consecrata ; aut templum ipsum fanumque , in 
quo sacerdotum cultus, ad laudandum Deum et de- 
precandum convenit. De hac postrema significatione 
ecclesiae nihil admodum dicendum nohis est, de prima 
aliquid, de media quam plurimum (1); in hac enim 
et disputatio ea quam habuimus, et summa totius nos- 
trae scriptionis consistit. Est igitur ecclesia , primo sig- 
nificatu , totum id hominum quodcumque omnibus e 
terris filium Dei Christum invocat, eique fidem habet , 
speratque per eum se se ad patrem Deum omnipoten- 
tem , et ad caelestis rezni praemia aliquando deductum 
iri. Quae eadem Christi sponsa est; firmarunt enim 
fidem eorum uterque inter se, nec aliam sponsam Chri-. 
stus , nec alium illa sponsum se habituram esse: quo 
ex sancto spiritualique coniugio, magnus quotidie fi- 
liorum numerus Deo omnipotenti gignitur et procrea- 
tur. Ut enim filii familias, cum matrimonio iungun- 
tur, quos ex uxore suscipiunt liberos, eos patri suo 
suscipiunt non sibi, quod in avi potestatem recidunt , 


(1) Ergo Sadoletus de sacerdotum praesertim ordine ac 
munere in hoc opere disseruerat. 
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qui nati sunt, et avus in eos ius ac patriam potesta- 
tem obtinet ; sic quos mater gignit quotidie ecclesia ex 
connubio Christi, eos Deo patri omnipotenti, qui solus 
pater est et ex quo omnis , ut scriptura inquit, in caelo 
et in terra existit paternitas, procreat et producit filios; 
quae etsi mater nostrum omnium est, cuncti enim ex 
ea per regenerationis lavacrum editi sumus, tamen ut 
ne carnale cogites matrimonium , Christi semper spon- 
sa est, numquam ea effoeta , numqpam consenescens ; 
sed integro semper flore et virginitatis suae et gratiae z 
quae etiam sine macula et ruga esse dicitur , quoad 
castum et legitimum ius sponsi sui servat, nec ad al- 
terius viri amorem abducitur ; hoc est quoad fidem 
Christo praestat inviolatam et integram , nec ad fal- 
sas et impias de Deo Deique filio domino nostro lesu 
Christo, delabitur opiniones; in quas cum haeretici in- 
cidunt, reiectisque sanctae ecclesiae catholicae decre- 
tis atque praeceptis, suo stare magis volunt, quam il- 
lius iudicio, excidunt hi statim ab ecclesia Dei, ne- 
que membrum amplius aut portio illius sunt. Ita cum 
ceteri homines qui peccant et delinquunt , quocum- 
que illi genere offendant delicti, in ecclesia nihilo- 
minus comprehendantur ; sicuti verriculo illo piscato- 
rio comprehensi sunt pisces tam mali quam boni ; qui 
etiam versari eL esse una permittuntur , quoad ad di- 
scernendum delectumque habendum , iudicaturus cun- 
cta Dominus advenerit; soli haeretici non expectato 
supremi iudicii die , simul ac fidem irritam sancti ma- 
trimonii faciunt , non maculam aut rugam , sed labem 
et discessum in ecclesia Dei inferentes, ab huius pu- 
dicae atque unicae sponsae familia et nomine, proti- 
nus abdicantur. Átque haec verborum illorum , quibus 
sponsa Christi ecclesia sine ruga et macula esse dici- 
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tur , interpretatio sola congruere videtur ecclesiae huic 
in terris constitutae ; licet sint ex numero patrum san- 
ctissimorumque doctorum , qui verba illa scrupulosius 
pensitantes , tantum ea ad caelestem et iam provectam 
in portum ecclesiam accommodari posse arbitrentur. 
Sed et Paulus de ea quae in terris adhuc est ecclesia 
perspicue locutus est, et in hunc eumdem quem nos 
diximus sensum , in constantinopolitana sexta synodo 
facta interpretatio est. Quamquam ut oninium dubita- 
tionibus occurramus , haec quae in terris instituta est 
ecclesia , eo directa est , ad idque se exercet , ut pura 
aliquando penitus et immaculata coram Deo sistere, 
et labe omni exutam exhibere se possit. : 

7. lpsa igitur, inquam, haec ecclesia quae ubique 
gentium diffusa est, quae tantam continet multitudi- 
nem hominam , quanta omnibus in terris Deum et Dei 
filium una mente et consensione cunctarum sui par- 
tium agnoscit et invocat , corpus eadem Christi mysü- 
ca appellatione , eadem et templum tamquam habita- 
culum summi Dei vocatur ; corpus quidem una ratio- 
ne, quia huius corporis, quod est ecclesia, caput Chri- 
stus est , ut ad Colossenses Paulus inquit ; caput. nem- 
pe» quoniam ipse principium est, primus primogeni- 
tas ex mortuis ; hoc est, quoniam in eo primo homine 
vita hominum apparuit, et cum antea cunctum genus 
humanum morti esset addictum, primus ipse vitam eam 
quae vera et sempiterna est vita, et peperit sibi et 
mortalibus ceteris communicavit ; ut primae 3lli om- 
nino atque in omnibus debeantur partes. Hac ergo ca- 
tione, corpus Christi ecclesia, quia caput eius est Chri- 
stus, auctor et dux omnibus verae et immortalis vi- 
tae, Áltera est ratio, qua et ecclesia corpus Christi , 
et caput ecclesiae Christus intelligitur ; nam ut e ca- 
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pite, spiritus illi vitales et sentientes qui regunt to- 
tum corpus et moderantur , in idipsum corpus usque- 
quaque dimanant, suppeditantque membris omnibus 
et nervis vim atque vigorem , in unoque auctu atque 
consensu totum hominem retinent ; sic e Christo ca- 
pite ut ibidem , et ad eosdem Colossenses , itemque ad 
Ephesios scriptum est, totum corpus per commissu- 
ras et compagines suppeditatum et confirmatum , au- 
gescit incremento, non horhinis sed Dei; redditur enim 
corpus iam non humanum quodammodo , sed divinum. 
Quo quidem in corpore, ut ad Corinthios idem Pau- 
lus, multa membra cum sint dissimilium inter se ef- 
fectionum et operum , omnia tamen copulate et iuncte 
corpus unum sunt, quod est, ut ille ait, Christus. 
Siquidem corpus Christi totum , ipse etiam est Chri- 
stus ; quandoquidem ( etenim prosequitur sic apostolus 
et adiungit ) in uno Christi spiritu nos omnes in unum 
etiam corpus per baptismum coaluimus , quocumque 
ex genere, quacumque ex vita, quacumque ex condi- 
tione, ad lavandum in Christo accessimus, omnes in 
unum spiritum irrigati et foti sumus. Et sane ad na- 
turam etiam accommodatius est, ex unitate spiritus, 
corporis unitatem , quam ex membrorum et iunctura- 
rum compaginibus , iudicari. Hoc igitur caput , quod 
uno eodemque spiritu in omne corpus ex se se fun- 
dendo , membris quidem varia officia subministrat, sed 
omnia et membra et membrorum officia continet in 
unitate , Christus est; eiusque capitis spiritus, totius 
christianae altor et vivificator est ecclesiae ; quae in 
eo spiritu una est, vel unica potins: neque ca potest 
unum Christi capitis sui spiritum hauriens, et eo cun- 
cta suppeditata atque nixa, eumdemque in omnes sui 
distribuens partes, perferre impias dissensiones atque 
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sectas, eorum qui a consensu pleni corporis volunt se 
avellere et segregare : id enim simul atque. fit , statim 
vivificus ille et continens Christi spiritus, membro illi 
jam non se impertit, sed habet id a se alienum et ex- 
traneum ; ex quo putridum illud fit et corrumpitur, 
ac ne vicinas corporis partes contagione inficiat , etiam 
scalpello, si sit insanabile, abscinditur. m 

8. His igitur mysticis modis atque appellationibus, 
ecclesia cuncta Christi corpus est, et caput ecclesiae 
Christus , quo etiam nomine ipsum corpus ecclesiae 
Christum Paulus vocat. Templum autem Dei ecclesia 
dicitur , quoniam habitaculum ea est Spiritus sancti ,- 
quod templi vocabulum et ecclesiae universae , et sin- 
gulis in ea sanctis viris convenit. Αο de singulorum 
quidem inhabitatione , scriptum est ad Corinthios : an 
nescitis , quod templum Dei estis , et spiritus Dei ha- 
bitat in vobis ? Si quis templum Dei profanat , hunc 
perdet. Deus ; nam templum Dei sanctum est , quod 
estis vos. De universa autem ecclesia, velut de templo 
ita scribitur: ipso summo angulari lapide lesu Chri- 
$to , i quo omnis aediffcatio constructa , crescit in 
templum sanctum Domino , in quo et vos coaedifíca- 
mini in habitaculum Dei , in Spiritu sancto. Átque 
his duabus appellationibus mysticis, quatenus et cor- 
pus Christi et templum Dei vocatur ecclesia , apte con- 
venit in ea aedificationis et substructionis et aedificii 
verbum ; ut in templo quidem , valde proprie et fa- 
miliariter ; ut in corpore vero, non aliena admodum 
sed et propinqua et cognata translatione. In quem et- 
jam modum scriptura accipit; est enim in ea scriptum, 
quod Deus costam quam abstulerat ex Adam, aedifi- 
cavit in mulierem , quae fuit Eva. Quadrant probe igi- 
tur in ecclesia , hoc est in fidelium, et praesertim Deo 
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consecratorum bominum coetu , vocabula omnia , quae 
ad aedificationem et architecturam pertinent, ut fun- 
damentum , ut fastigium , ut paries, ut gradus, an- 
guli, bases, columnae, limina, ceteraque quae ad 
exstruendi et aedificandi significandam rationem ver- 
ba adhiberi solent ; quibus nos crebro usuri , in in- 
dicanda huius sancti templi , quod ecclesia est , quasi 
ratione architectonica sumus, ut cum posuerimus quod- 
ammodo ante oculos aedificii formam , tum. vim cun- 
ctarum in eo partium, et totius consensum operis , me- 
lius animo perspicere possimus. 
9. Sed antequam hoc, illud primo et proponatur 
a nobis et discutiatur , quid sit ista ecclesia catholica , 
uae obtinet auctoritatem ; cuius institutis, edictis, de- - 
cretis, legibus, parendum omnibus sit; cui qui non 
obtemperant, nec se esse subiectos volunt, hi a cor- 
pore Christi prorsus sunt alieni. Nec dubium est , cum 
catholica ecclesia omnes , ut ante dixi, qui ubique sunt 
christianos homines, comprehendat in sese et conti- 
neat, quin unicuique homini chrisüano, pro sua vi- 
rili parte congruat , quod pium rectumque sit, in Dei 
ecclesia statuere et decernere ; habent igitur vim con- 
stituendi omnes, sed non eodem omnes habent modo. 
Certe enim ut a differentia sexus primum incipiam, 
mulier confert ipsa quoque in commune ecclesiae , de- 
cretis ecclesiasticis pro sua parte firmitatem , sed con- 
sentiendo viro confert, cuius ipsa nutu et arbitrio gu- 
bernatur. Quicquid igitur vir, qui cum uxore sua una 
persona ceusetur , sua sententia publico 1u consilio sta- 
tuerit , id de consensu unanimi uxoris esse intelligitur 
statutum , quod idem in patre filioque contingit , qui 
et ambo ipsi pro uno sunt. Quoniam enim filius in 
patris potestate est, neque ullam habet. suam et pro- 
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priam adversus patris nutum atque imperium volun- 
tatem ; idcirco quicquid agit pater , agit et filius; et 
quodcumque pater aut decrevit aut pepigit , idem et a 
flio pactum decretumque intelligitur. Simili ratione 
servi, quique mercedibus patrifamilias serviunt, in do- 
mini potestate sunt, eisque legibus vivunt quas con- 
stituerit dominus. Quid ergo ? dixerit quispiam , isti, 
ingens sine controversia hominum mulütudo, in ec- 


clesiasticis legibus ferendis , afferuntne quicquam ipsi ,. 


an omnino nihil ? Afferunt enimvero ; afferunt autem 
non voce, consilio, sententia , sed tacite consentiendo 
latis legibus et obediendo. Quod idem de pueris fir- 
mum adhuc consilium non habentibus , intelligendum 
est. Át hoc pro nihilo debet. duci ? Immo permagni 
hoc totum momenti est, Quae enim legum atque edi- 
ctorum alia est, in his nimirum qui legibus iis tenen- 
urt , quam ex consentientibus eis et obedientibus , fir- 
mitas atque vis? Ut enim abusus et desuetudo abrogat 
leges , sic consensus hominum et observatio , ratas eas 
facit. Habemus igitur iam multo fere meximam populi 
christiani partem , quo pacto ea subscribat, et vim 
quodammodo atque auctoritatem ministret legibus. 
10. Nunc progredinmur longius , patresfamilias in- 
genui et liberi, qui singuli coetus .suos familieres et 
dormesticos ad. suffragabdum legibus adducunt , quem- 
admodum ferunt ipsi de illis recte aut secus promul. 
gaus latisve sententiam ? Horum enim certe aliqua in 
hisce rebus et decernendis et comprobandis, et vo- 
cis debet esse et consilii auctoritas. Et. sane ea non- 
nulla est, valdeque ad xem pertinet, in quarh partem 
isi sese dederint et moveantur : etenim robur in hi- 


see , et quasi cuncttm corpus christiani nominis et ree. 


ligionis inest. Habent itaque hi locum ferendi suffza- 
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gii sententiaeque dicendae eumdem fere, quem bhabe- 
re in rebus suis publicis soli sunt, in quibus non 
viritim singuli , sed qui ex omnibus publice delecti 
sunt, et huic nominatim cürae negocioque praefecti ; 
hi sententiam totam suae civitatis, ad aliquid sciscen- 
dum et comprobandum secum deferunt: quod ipsi cum 
adsciverint, tum id plane atque vere cuncta a civitate 
intelligatur esse adscitum. Deliguntur autem qui huic 
debeant praeponi negocio, sive magistratus ipsi, sive 
consilium publicum , qui senatus appellatur , sive im- 
perator et rex, in quem suam omnem populus con- 
tulit potestatem. Quo etiam modo populus christianus 
sciscit leges ecclesiastieas et comprobat , non conve- 
niens cunctus ia unum , quod fieri non potest ; sed 
habens delectos viros, quibus auctoritas statuendi qui- 
dem et decernendi ab summo principe Deo , obligan- 
di autem ceteros legibusque comprehendendi , ipso et- 
jam a populo , assentiente legibus , et se teneri illis vo- 
lente, vel a principibus populi, potestatem habenti- 
bus est tributa ; siquidem effectus et approbatio legis , 
in obedientia est eorum , qui vim latae legi in semet- 
ipsos esse voluerunt. Nam quod ad statuendi vim et 
decernendi pertinet , non ex hominibus ea , sed ex Deo 
est potestas, qui suis apóstolis et apostolorum succes- 
soribus episcopis tradidit, in fidei et christianae re- 
ligionis causis, iudicandi , decernendi , sanciendique 
potestatem ; quod Dei omnipotentis decretum populus 
chrisüanus scivit universus et secutus est. Quamobrem 
catholica ecclesia , si ex corpore et materia illam spe- 
ctes , multitudo est ubique diffasa chrisbanorum om- 
nium; si ex ratione et forma, ex qua quod quaeque 
est res, id vere ea esse intelligitur, coetus episcopo- 
rum cocuntium in unum, publicae christianae rei con- 


DE CHAISTIANA ECCLESIA. 41'1 


stituendae aut dirigendae causa. ]psa catholica eccle- 
sia est, in qua certus et definitas hominum electorum 
numierus est, sed potestas statuendi infinita. Quem et- 
jam in numerum non hi solum adhibendi sunt qui in- 
fulis summi sacerdotii sunt ornati, sed illos etiam hu- 
jus facultatis honorisque participes , et in antiquis con- 
ciliis, et in iis quae propius a nostra aetate absunt , 
cum accersitos fuisse legimus, tum semper accersen- 
dos esse-arbitramur ; qui sacri viri, et sacras res ad- 
ministrantes, pietate et doctrina et cultu purae reli- 
gionis, dignissimi extitissent , qui ecclesiis et populis 
florentioribus praeessent. Tales ego viros, qui quam- 
vis insignibus honorum non sunt exornati, praesens 
tamen ipsi saeculum sua doctrina et vitae religione 
exornant, in catholica ecclesia locum illustrem habe- 
re judico ; quippe quorum consilio et sententia, quam 
propter sacrarum litterarum scientiam studiumque ser- 
vandae christianae veritatis, rectam et integram. ipsi 
obtinent , eorum quae in conventibus statuenda sint, 
vis et auctoritas, Spiritu sancto duce, praecipue ni- 
Xa sit (1). 

11. Est igitur, ut dicebamus, catholica ecclesia , 
conventus oecumenjcus , ut Graeci vocant ; ut nostri, 
generalis omnium episcoporum , quorum etiam de nu- 


(1) Hinc Paulus III. in bulla indictiomis concilii triden- 
tini « vocavit ad eam synodum mon solum episcopos , sed 
» etiam abbates, et alios quoscumque , quibus iure aut pri- 
» vilegio in conciliis generalibus residendi , et sententias in 
» eis dicendi permissa potestas est ». Est autem notissimum , 
episcopis quidem iure , aliis antem quibusdam privilegio con- 
cessum esse in oecumenicis synodis suffragium. Rem pro sua 
excellenti doctrina satis edisserit Card. Pallavicinus hist. con- 
cil. wid. lib. VI. cap. II. 
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mero si qui a conventu absunt (1) iustis domi detenti 
causis, modo legitime et auctoritate ea qua oportet, 
omnes sint vocati. Qui coierunt quique coetum fece- 
runt, illi vim totam universitatis possident, et quae 
plurimorum ex illis consentientibus sententiis, statu- 
ta, decreta, definitaque sunt, ad christianae fidei fir- 
mamentum et bonorum morum observationes spectan- 
tia, ea violari a quoquam et detrectari, est nefas; quod 
in his sine dubio conciliis et conventibus Spiritus san- 
ctus et Dominus praeest ac moderator , et afficit idem. 
hominum corda, mentesque illuminat ut eam agno- 
scant , quae Deo mazime placita est , eamdemque suis 
sententiis sanciant veritatem. Non enim frustra locu- . 
tus est Dei filius apostolis snis,'hoc est episcopis et 
pastoribus futnrorum' populorum, sic in Iohanne di- 
cens : epo rogabo patrém , et alium: paracletum da- 
bit vobis, qui maneat vobiscum in aeternum »' spiri- 
tum veritatis , quem mundus capere non potest 3 non 
enim cernit neque cognoscit eum ;.vos autem. cogno- 
scitis , quia is apud vos manet , et erit in vobis. Ro- 
gavit enim profecto patrem lesus dominus, quemad- 
tnodum se rogaturum pollicitus est ,- missusque est, eo 
fógante in ecclesiam Spiritus sanctus, caput et prin- 
ceps oninis ecclesiasticae potestatis, qui sempiternum 
habeat in ea domicilium , vimque. praecipue suam et 
divinitatem proferat in coniunctis episcoporum senten- 
tiis et voluntatibus. Quod de Spiritus sancti adventu 
promjssum a Dei filio, et ecclesiae catholicae, hoc est 
pntüsttum et episcoporum | coetibus tributum , ita se- 


(1) Concessum a Paulo IIT. absentibus 'Germaniae epi- 
scopis at per suos proenratanes suffrágium in tridentino fer- 
' rent , deinde prudentes ob causas negatum ,' narrat idem Pal- 
lavicinus loc. cit. 
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cuta actas omnis agnovit et approbatione sua comple- 
xa est, ut in causis fidei, si quid de eis rebus addà- 
ctum esset in controversiam , nec ad alios umquam re- 
latum sit quam ad' episcopos, sive concilio ipsorum 
conventuque advocato, sive consulta et quaesita roma- 
ni Pontificis sententia , cuius unius auctoritas , per cui- 
vis concilio semper habita est ; et quicquid ab eis , vel 
ab eo responsüm constitutumque esset , id omnes sem- 
per non modo nationes, sed christiani etiam reges et 
summi imperatores , sanctum et inviolabile praecipue 
duxerint ; nec secus episcopis dicto fuerint audlentes', 
ac si Deo ipso et Spiritu sancto dictante per illos [ο- 
ges et promulgante, de fidei et religionis veritate san- 
citum quid fuisset. 

12. Quod cum aliquotiens antea , tuti maxime pa- 
lam et manifeste patere potait in concilio nicaeno. Ete- 
nim id concilium primum libere ac tuto , depulsa quae 
ab inimicis principibus diu desaevierat, ecclesiae tem - 
pestate , magni imperatoris Constantini cura in Bithy- 
nia congregatum , cum multa defmivit adversus Árrii 
dementias, quae ad substantiam et unitatem divinae 
trinitatis pertinerent , tum de ordinibus, de moribus, 
de facultatibus ecclesiasticorum eas leges regulasque 
constituit , quae si fideliter et diligenter faissent con 
servatae, regnom semper amoris et dominatum ; ín ho- 
minum omnium cordibus eeclesia obtinuisset. Hoc igi- 
tur nicaenum "concilium , cum maximae ipsum aucto" 
ritatis extitit, tum reliquit etiam vel potius per ma- 
nus tradidit futuris post se conciliis eandem auctori- 
tatem. Atque hanc vim catholicae ecclesiae , quam per 
Spiritum sanctum in episcoporum coriventibus vigere 
intelligimus, contractam in arctum et collectam, in ro- 
mano Pontifice eandem alio quodam modo inesse im- 
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telligimus ; unus enim ipse, tamquam vertex et sum- 
mum caput, possidet vim et auctoritatem ecclesiae ca- 
.tholicae. Quod in alia parte scriptionis nostrae fiet ma- 
nifestum (1). Nunc determinantes dicimus , ecclesiam 
"catholicam ,' in materia quidem esse populum eum om-. 
nem, qui verum Deum Deique filium dominum no- 
strum lesum Christum confiteatur et agnoscat ; in ra- 
tione autem et substantia, conventum episcoporum, 
nec non eorum qui propter vitae et doctrinae integri- 
tatem dignum Spiritui 'sancto in suis cordibus domi- 
cilium comparaverunt , catholicam vere ecclesiam exi- 
tere ; cuius legibus et. statutis omnis christiana mens 
quae obtemperat , hactenus ipsa quoque de corpore ec- 
clesiae se facit, et in substructionem sancti ingredi- 
tur templi. Quod totum alia quadam intellectum ratio- 
ne, atque in aciem totius ecclesiasticae potestatis re- 
dactum , romanum Pontificem declarat ferre catholi- 
cae ecclesiae personam , cui potissimum uni plena a 
Deo auctoritas sit permissa. | 

13. Quapropter , quod primo a nobis de christia- 
nis.sanciendis legibus disceptatum fuerat et quaesi- 
tum , unde illae nanciscerentur auctoritatem , jam per- 
spicuum factum puto , esse illarum ferendarum aucto- 
rem quidem Deum in Spiritu suo sancto , latores epi- 
scopos , quibus in unum coetum, co&untibus , haec et 
a Deo tradita, et a principibus semper ac populis in 
ilis agnita et comprobata potestas est, Populum au- 
tem christianum universum tamquam fundum existe- 
re , in quo legum illarum effectus operatioque resideat. 
- Nam ut valere lex quidem debeat et vigere , Deus ipse 
efficit, et Dei ministri sacerdotes ac episcopi ; ut vero 

(1r) Hoc quoque caput in amissis vel imperfectis operis 
libris latet. 
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vigeat iam plane et valeat lez, eorum qui se illi esse 
subiectos volunt, consensus facit et obedientia. Quo 
quidem posteriore modo , diximus christianos homines 
pro sua quemque parte ad legum christianarum vim 
et ad potestatem sanciendi , non minimum afferre. Et 
tamen opinor pluribus aliis in scripturae locis, de hac 
ferendarum legum potestate constare , quae apostolis et 
apostolorum successoribus episcopis a Deo permissa da- 
taque sit, non illa quidem ut in terrenis curis actio- 
nibusque finiatur, hoc enim est humanarum et pote- 
statum et legum, sed quod est divinae proprium au- 
ctoritatis , quae ad ipsum Deum caelumque directa , in 
consiliis ac praeceptis ad caelestem illam patriam per- 
tinentibus, tota disponatur. 

14» Sic enim apertus ille et evidens in primis scri- 
pturae locus indicat, qua potestas apostolis data est 
vinciendi quodcumque supra terram et solvendi , quod 
in caelo idem et vinctum et solutum esse debeat, Ete- 
nim vincire illud et solvere, haud dubie praecipiendi 
et remittendi ostendit facultatem ; cum aut alligat lex 
vetando et prohibendo , ne excursus liberi nostris cu- 
piditatibus dentur, ne quid sentiamus aut constituamus 
quod sit citra ecclesiae catholicae approbationem , ne 
in consuetudinibus nostris pravis insistamus, Aut sol- 
vit rursus eadem et relaxat , quotiens iustis de causis 
aut quempiam lege aliqua non teneri, ant etiam si 
quid,sit commissum contra legem, id venia dignum 
esse judicat , quod tamen posterius , parcere scilicet et 
ignoscere , magis divinae proprium semper est clernen- 
tiae (1). Sed quod apostolis simul omnibus Christus tri- 

(1) Trident. sess. XIV. cap. 6. de paenitentia: quamvis 
absolutio sacerdotis , alieni beneficii sit dispensatio , tamen 
non est solum nudum ministerium vel annuntiandi evange- 
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buit, ut heberent ligandi quodcumque et solvendi po- 
testatem , 1dem et antea et nominatim uni Petro tri- 
buerat, cui dictum est, et ipsi quidem prius multo 
quam ceteris , et tibi dabo claves regni caelorum , et 
quodcumque solveris supra terram , erit solutum et in 
caelis: et quodcumque ligaveris supra terram , erit li- 
gatum 'et in caelis. Ex quo patet , id quod habent con- 
gregati episcoporum conventus , ut ferre possint eccle- 
siasticas leges quibus omnes teneantur, habere idem 
rotndnum singulariter Pontificem , ut item ipse ferre 
possit leges , et populum universum suis praeceptis ad- 
stringere. Quod ita habitum et servatum semper est, 
ut ne conciliorum quidém generalium decreta , sine 
assensu et auctoritate summi Pontificis rata habita fue- 
fint. Unde illud quoque continuo necesse est intelli- 
gi, quicumque conciliorum institutis Pontificimque 
romanorum decretis non obediant, eis videlicet , qui- 
bus dé veritate fidei , bonisque moribus et observatio- 
nibus ecclesiasticis populo sit praescriptum , hos e ca- 
tholica. ecclesia excidisse , neque amplius partem eos 
Christi corporis existere. 

15. Nunc veniamus ad hanc ipsam ecclesiam, quam 
sanctam , quam immaculatam , quam catholicam appel- 
lamus, quae tamen in terris constituta sit, sive ea tem- 
plum Dei, sive Chrisü corpus sit, sive horum iam 
utrumque , aedificandam nostra oratione et construen- 
dam ; quandoquidem homini verborum usus, ut ex 
scripturá indicátum est, utrique huic rei, et templo 
videlicet et corpori communis , apteque admodum con- : 
gruens et consentaneus est. Hac enim in aedificatio- 
lium vel declarandi remissa esse peccata , sed. ad. instar 


actus iudicialis , quo ab ipso , velut a iudice , sententia pro- 
nuntiatur. 
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ne , singulis partibus expendendis et collocandís , per- 
spicue patebit , quid pars quaeque valeat , et quo adhi- 
bita sit, quemque locum εἰ ordinem in tota substru- 
ctione obtineat. Et quoniam multis architectonséae ar- 
tis vocabulis erit utendum, sic aedificabimus eccle- 
siam , quasi ea sit animans templum , quod spiritum et 
vitam e caelo ipso ducat: neque enim aliter sentien- 
dum de ecclesia est, quae vivit et viget universa ipso 
spiritu filii Dei , caelestemque et summam Hierusalem 
hic in terris refert , sicut in sacrarum litterarnm mo- 
numentis nobis est traditum, Ea porro cum in sacer- 
dotibus praecipue consistat , fueritque item ntrumque 
apud Hebraeos, et ecclesia videlicet et sacerdotium, de 
his primo aliquid dicendum nobis est. 

16. Sacerdotum nomen , quod in multa varietate et 
falsarum religionum et verarum , magnum tamen sem- 
per et in magno honore habituni est , a sacro est de- 
ductum , cuius verbi vis ad ea dumtaxat pertinet , quae 
Dei immortalis propria et peculiaria habentur. Nam et 
sacerdos ipse Deo consecratus est, et quae in Dei pa- 
trimonio sunt, omnia ad curam et administrationem 
sacerdotum pertinent. Sed nos, omissis ceteris gene- 
ribus sacerdotum , quos aetas antiquior ignara verse 
religionis , non tam Deo illa quidem quam aut mor- 
tuis diis , aut impiis dáemonibus consecratos habebat ; 
tantum de duplici sacerdotio loquenver ; quod utrum- 
que est divinitus constitutum ; alterum ex Deo per Dei 
nuncium et interpretem Moysen , qui legem. sacerdo- 
tii et veri Dei adorationis, aliarumque rerum complu- 
rium , iudaico populo, praecipientibus angelis, per- 
scripsit; alterum et verum et aeternum sacerdotium , 
quod ab ipsomet Deo et Dei patris filio domino no- 
stro lesu Christo , nobis christianis est traditum. Quo 
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christiano in sacerdotio , quasi quaedam indicatio vel 
manuductio potius inest, per quam homines, qui Chri- 
sto habent fidem , opera et praesidio sacerdotum adiu- 
ti, viam sibi in caelum et aditum invenire possint. 
Forsitan hic quaeratur , cum utrumque sacerdotium et 
iudaicum et nostrum , ex eodem Deo constitutum fue- 
rit , quid geminato opus fuerit sacerdotio, cum ad ob- 
tinendam gratiam et benignitatem Dei, illud mosai- 
cum setis futurum fuisse videatur ? Attende , Salviate ; 
non enim sine causa videtur quaeri, hicque est no- 
dus , ut opinor , qui maxime impeditas et devinctas re- 
tinet multorum cogitationes. Si enim servari ex lege 
Moysis populus potuit, et ab hac vita in alteram , tam- 
quam ex fluctibus in portum traiici, quid fuit opus 
adventu et morte filii Dei ? qui ita venit ad nos, at- 
que de patris gremio in terram ita descendit , quasi 
sine eo homine effecto, et in crucem sublato, salute 
vera nos salvi esse non possemus, Sin autem necessa- 
rius ad salutem nobis fuit Christus, quid est quod ge- 
neri humano attulerit illa lez, quam ob rem ex Deo 
et inventa et lata fuisse videatur ? liunc ego nodum 
ut exsolvam , et utriusque vim legis , differentiamque 
sacerdotii , breviter dilucideque ut exponam , quantum 
mihi quidem dederit et concesserit Deus, aggredior. 
Sed tamen omnia quae et hic et ubique sensero , aut 
, sensurus umquam sum, semper catholicae et romanae 
nostrae ecclesiae, cuius ego pars, summi pontificis 
Pauli HI. beneficio sum effectus , sancto iudicio et de- 
finitioni esse subiecta volo. 

17. 'Tota illa lex Moysis, eo mazime erat intenta , 
idque sibi unum praecipue proposuerat, ut unius Dei 
eultus et adoratio, quae iam paene tota eflluxerat ex 
hominum mentibus, in illa gente saltem et populo iu- 
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daico retineretur, quem sibi populum Deus iam inde 
in ipso Abraham, tamquam semen delegeret , unde suo 
postea tempore oriri et prodire eum vellet , quem ipse 
divino aeternoque consilio , humani generis primi pa- 
rentis peccato prorsus deperditi , constituerat fore con- 
servatorem et vindicem , quemadmodum tamen Abrahae 
in eius semine se esse facturum , tanto ante fuerat pol- 
licitus. Cumque netio cuncta mortalium , temporibus 
illis; nil nisi terrenum saperet et cogitaret , quod ta- 
lis atque huiuscemodi ab eodem patre primo generata 
atque facta, cognatione terrae , quamvis ignara tota 
imprudensque tenebatur, ad caelum autem veriorem 
illam patriam non modo non optando, sell ne cogi- 
tandó quidem aspirabat (1), poterat illa quidem Deum 
auctorem suorum bonorum omnium adorare et nosse , 
quod maxime semper Moyses iudaico populo ut per- 
suaderet atque insinuaret , contendit atque institit ; ad 
eumdem autem Deum exsurgere , summumque in eo 
suum bonum agnoscere non poterat. Namque princi- 
pium et origo humani generis Ádam , a Deo primus 
hominum in lucem naturamque productus, cum cae- 
lestis animans et Deo semper proximus fieri potuisset , 
si legem interdicti sibi a Deo latam servare voluisset , 
uxoris suae Evae, hoc est tamquam carnis illecebris 
delinitus atque victus , terrenus esse maluit ; qualisque 
ipse sponte et sua voluntate factus est , tales nos proge- 
nuit, ex animantibus caelestibus qui esse poteramus, na- 
tura jam et conditione generis mortales atque terrenos. 

18. Cum igitur , inquam , homines naturae ipsius , 
quam ex Ádam contraxerant, instinctu , provoluti in 

(1) Confer tamen apud nos, si placet, Script. vet. ed. 


nov. T. Í. part. 4. p. 48. sqq. quaestionem armphilochianam 
de argumento hoc. 
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terram., et terrenas dumtaxat iucunditates spectantes, 
aversis a Deo non animis solum , verum etiam oculis, 
quasi terga caelo obvertiseent , eaque proni et appe- - 
terent tantam bona. et intuerentur, quae corpori et 
sensibus essent coniunctiora , nolens omnino Deus me- 
moriam sui nominis, in cunctorum nobilisamo homi- 
num geuere obsolescere , et Moysen et legem illam ex- 
citavit, per quam posteritatem primam Abrahae, hoc 
est Iudaeorum populos (illis enim praecipue et seri- 
pta et promulgata lex est) deinde reliquos etiam ho- 
mines. qui €x illa lege doceri instituique vellent, in sui 
unius cultu et cognitione retineret. Quod quo facilius 
efficere posset, et simul ut expectaret praefinitum me- 
liori et sauctiori hominum generationi tempus, rudi 
euam tum gente illa et voluptatibus terrae implicita 
ac prope affixa , e quibus ea revelli noun tam subito po- 
terat, eadem illa bona cultoribus suis promisit, ad quae 
ipsi potissimum et cupiditate δὲ. proni, et concepto 
naturae mortalis vitio , maxime -propensi essent. Ita ae- 
mulator Deus in gente et natione 6ua ceterorum fal- 
lacium Deorum effectus, quod ipse saepe de se in sa- 
cris codicibus testatur et praedicat, blanditiis eisdem 
voluit allicere populos suos, fidosque sibi eos et ob- 
temperantes reddere , quibus falsi dii homines sibi ob- 
strictos et devinctos possidebant. Ita Moysis illa lex , 
Deum verum agnoscentibus, et eum unum. colenü- 
bus, omniaque illi sua commoda accepta referentibus , 
agros , urbes, populos, regnaque publice , privatim ve- 
ro , fructus terrae, liberos, coniuges, mancipia, pe- 
cora , foetusque annuos uberes foecundosque promiuit. 

19. Cuius inter Deum hominesque iudaeos, pacu 
atque conventi, sacerdos in lege sponsor quidam et se- 
quester est. Ille enim constitutus inter utrosque , et ad 
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alterutrum pro altero interveniens atque intercedens, 
populum hortatur et admonet , ut obtemperare praece- 
pts summi Dei, illique honorem et cultum tribuere 
uni, bonaque ab eo cuncta et commoda expectare sua 
velit, quae sunt in lege de terrenis omnia utilitatibus 
proposita et expressa. Qui si defecerit aliqua in parte , 
si quid criminis admiserit et vitii, quam ob rem of- 
fensione contracta extra promissiones Dei videatur esse 
eiectus , postea vero indoluerit, et in pristinam cum 
Dco gratiam concupierit redire, offerat Deo sacrificium 
quod in lege praeceptum est , pacemque et veniam pe- 
tat, quam sacerdote interprete, et pro eo Dominum 
precante, non gravate est impetraturus. Ád populum 
ista. "Tum vicissim ad Deum sacerdos idem conversus " 
illum obtestatur et obsecrat ut parcere atque ignosce- 
re populo suo, neque erratis illius abduci ab eo fo- 
vendo et amplificando velit, neve suam clementiam et 
bonitatem patiatur hominum peccatis vinci, quo mi- 
nus praestet illis et suppeditet omnia quae in lege tam 
ample tamque liberaliter ipse eis ultro commoda atque 
bona pollicitus sit. Hoc est in lege Moysis, quantum 
in littera expressum est, Nam de legalibus umbris ve- 
rum Dei populum veramque ecclesiam , quae ex Chri- 
sto futura erat, iam tum in figura imagineque indi- 
cantibus , alius dicendi locus, alia est ratio. Nunc tan- 
tum dicimus de sacerdotio , hoc inquam in Moysis le- 
δε proprium esse sacerdotis munus, huiuscemodi sa- 
cerdotium , ut interpres ad Deum, et iudaici populi 
cum eo ad hosce fines , quos diximus , conciliator » Sa- 
cerdos sit ; et haec summa populi Deum quidem agno- 
scentis ac venerantis , ut ludaeorum natio faciebat ; sed 
tamen adhuc terreni et animalis populi sanctitas est 
atque religio. 
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20. Nunc videamus nostro de sacerdotio cuiusmo-- 
di id sit, non solum ut huic ab illo quid intersit, 
conspicere possimus , verum eo etiam magis, ut quo- 
niam christianam ecclesiam animatum corpus sive ani- 
mans terpplum esse constituimus, videamus quae sit 
anima, huiusce ecclesiae et vita , sine qua nimirum fru- 
stra de corpore ipso laboraremus ; non enim cadave- 
ris, ut opinor, aedificatores, sed corporis vita caele- 
sti praediti, volumus esse. Porro autem vita cuiusque 
animantium generis, non ex simplici vivendi ratione , 
neque ex eo quod habet commune cum generibus ce- 
teris , sed ex vitalibus ipsis actionibus , quae proprie et 
nominatüm in hanc naturam cadunt, a nobis intelli- 
genda est. Etsi enim cum Christum dicimus christiani 
corporis caput, et Christi spiritum eiusdem corporis 
vitam appellamus, vere haec ita pronunciamus et lo- 
quitur, non babent tamen ista paratam continuo et 
perspicuam intelligentiam. Videre conatus, et perspi- 
cere actiones, moremque naturae cernere diligenter 
oportet , antequam intelligatur non solum quidque vi- 
vere, sed suo ipsum hoc familiari modo et sua pro- 
pria ratione vivere ; qua notatione et animadversione 
peculiarium in uno quoque officiorum et munerum , 
cuncta animantium genera ad nostram cognitionem di- 
stincta sunt. Ut ergo non satis est hominem perspi- 
cere et nosse, ex insito dumtaxat illi motu, et fun- 
ctione sola vivendi, quia nihil proprium in eo, sed 
quod habet cum ceteris commune animantibus indi- 
catur ; similiter ecclesiae vitam cum Deum aut Chri- 
stum esse dicimus, nisi adiungamus cuius modi Ίδια sit 
vita, et quibus in operibus actionibusque versetur, 
nihil in ea proprii neque praecipui ad intelligendum 
proferimus : vivit enim in omnibus Deus, quae quo- 
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cumque modo sint. Át studia et consilia ecclesiae con- 
spicientes , nec non voluntates , appetitiones , conatus , 
finemque , et extremum , ad quod illa contendit, tuin 
demum plane animo percipimus , cum vivere illam ex 
Deo, tum eo naturae suae proprio more, eaque ratio- 
ne vivere, qua nulla praestantior , nec divinitati con- 
iunctior in bumanis rebus esse et cogitari possit. 
21. Ággrediamur igitur de sacerdotio dicere, si- 
mul enim de vita et spiritu christianae ecclesiae di- 
cemus, cuius quodammodo ecclesiae cor et primum 
tamquam receptaculum , unde postea spiritus ille in 
ceteras dimanare possit corporis partes , christianus sa- 
cerdos est. Átque ut seqüentia cum antecedentibus con- 
texamus ; cum Deus non magis omnipotens quam mi- 
sericors, satis quidem videret nomini suo in una Iu- 
daeorum natione esse consultum , si rivales suos falsos 
Deos, ut scriptura appellat, a sibi dilecta gente sub- 
movisset, unumque sese dominum et Deum perspicue 
illis colendum adorandumque ostendisset , saluti tamen 
eorum , et cunctorum praeterea hominum , quam as- 
sidue ipsé, ut est omnino bonus, meditari non desi- 
stebat , illa sola ratione non satis provisum intellige- 
bat esse, quos si vellet efficere caeli incolas, et eorum 
coetibus illas illustres et supremas regiones frequen- 
tare, sicuti jam inde ab initio eibi ipse proposuerat, 
necesse eos haberet revellere prius e terra, et ex in- 
fimis locis, infimisque item et locorum consimilibus 
studiis, ad altiora studia praestantioraque* traducere. 
Cum haec ergo volveret animo secumque agitaret Deus, 
et quamquam factos sibi homines natura hostes, filios- 
que irae natos, ut apostolus inquit, quippe qui alia 
signa , alios duces; alios imperatores longe diversos a 
summo Deo, atque adeo illi e regione contrarios, mun- 
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danos videlicet Deos secuti essent , aliumque sibi do- 
minum , aliam potius adscivisseut sectam , aliud sacra- 
mentum dixissent, pro magnitudine tamen suae infi- 
nitae bonitatis, sibi et reconciliare et adiungere in- 
stitueret , suumque pristinum caeli ornandi et frequen- 
tandi ex humano genere consilium , nostrae pravitati 
vellet anteire, illam rationem iniit , qua nulla neque 
in caelo neque in terra excogitari potuit praestantior , 
quaeve aut nobis tam insigniter utilis, aut illa Dei in- 
finita sapienüa magis esset digna. Filium enim suum 
coaeternum secum et aeque omnipotentem , genitum 
quidem et prodeuntem ex sese, cetera sibi prorsus pa- 
rem et potestate et gloria , misit in hunc mundum, ho- 
minemque fleri, et in castissimae virginis utero car- 
nem accipere voluit, non ex viri mortalis semine, ne 
particeps ea foret communis nostrae labis, sed Spiritu 
sancto interveniente concretam ; qui filius idem Dei et 
idem simul filius hominis, longe alienus tamen a mun- 
do , nihilque cum eo habens tamquam cum sui patris 
adversario nec commercii nec cognationis , hoc est nul- 
Iis illecebris illius nec iucunditatibus irretitus, huic so- 
lum rei factus natusque est, ut fidelem, continentem , 
perpetuam , nusquam dilabentem, nulla ex parte de- 
minutam, prorsus inviolabilem obedientiam praestans 
Deo , solamque in omni vita illius spectans et prae se 
ferens voluntatem , haec nobis commoda ab ipso pa- 
tre Deo omnipotente afferret , primum ut genus in eo 
cunctum nostrum, Deo patri reconciliaretur; non enim 
iam ille, quemadmodum nos sumus, item ipse Deo erat 
natus hostis , sed semper filius, in sua quidem divi- 
nitate natura filius , in nostra autem humanitate , filius 
electione , quam electionem operibus ut comprobaret , 
vimque obtineret apud patrem , nos illi commendandi 
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ct. secum ad illum nos adiungendi maiorem , nihil om- 
nino a sese mundo, neque honoris tamquam Domi- 
no, neque amoris tamquam parenti deberi existima- ΄ 
vit, sed totum sese penitus natum et factum consti- 
tuit esse Deo. Quapropter neque cum mundo nlla non 
societate omnino, non necessitudine , non benivolen- 
tia iunctus est; contraque atque Ádam fecerat , cum 
ipse in terra natus esset homo , totum se ad Deum et 
ad caelum contulit, a quo Ádam sese ut terrenus fie- 
ret abiunxerat. Ergo in uno iam homine amicum Deo 
genus nostrum , non adversarium totum , quod domini 
nostri lesu Christi beneficium , per illius singularem 
erga Deum obedientiam nobis tributum est ; per eum. 
enim patuerunt nobis fores ad Deum et reconciliatio- 
nis nostrae cum illo et gratiae. 

22. Sed hoc tamen non fuit satis; non enim ha- 
bere apertos aditus, nos possessores Dei statim efficit ; 
sed intrare eo oportet quod sit patefactum , quemad- 
modum quidem et ipse Dominus lesus intravit, qui 
postquam id effecit, ut aures iam divinae clementiae 
nostris optatis et precibus haberemus expositas , etiam 
hoc edocuit , quemadmodum nosse atque orare Deum , 
et quo pacto nos gerere ut ad illum possemus accede- 
re deberemus ; neque verbis edocuit hoc modo, sed 
operibus ipsis et factis interpretatus est, illamque prin- 
ceps ipse et iniit viam , et ad ultimum usque est per- 
secutus , quae sola in caelum nos ducens, carui qui- 
dem et mundo ardua planeque intractabilis, in ipso 
tantum Iesu Christo, et cum ipso et per ipsum , nos 
ad caelestem Deum patrem , et ad beatam cum illo im- 
mortalitatem perducit, Videamus ergo quid dux noster 
egerit , et similiter nobis agendum esse intelligamus. 
Namque ille primus hominum cunctorum , intelligens 
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peccatum omnia esse , in quibus paretur mundo ; pro- 
pter eam rationem quidem , quia mundus cum sit ad- 
versarius Deo, nec solum locorum regionibus contra- 
rius, ut summo infimus, verum etiam studiis, mori- 
bus , vitae conditione et genere , nihil illi tribui , nihil 
in illo magni potest aestimari , quod non continuo et 
neglectum et in contumeliam illius praecelsae Dei ma- 
jestatis recidat: omnes ipse mundo potius contrarias ra- 
tiones degendae vitae elegit ; ita et ignobilis voluit na- 
sci , non claras ; et pauper perseveravit esse, non lo- 
cuples ; et laboriosam ac vagam , non commodam nec 
quietam secutus est vitam ; et quatenus fuit homo , de- 
αρὶοῖ et contemni non indignum duxit ; cum quá erat 
Deus, mirabilia opera inter bomines efficeret , et hu- 
jusce vitae mortalis usuram, quam hominum natio 
sibi tantopere ut tueatur laborat, ipse non servandam 
sibi, sed saluti nostrae impeudendam putavit ; et in 
ipsa quoque morte, non genus aliquod moriendi ho- 
nestius , sed quod maxime insigne ad ignominiam ha- 
beretar, suo ipse constituto, suaque voluntate susce- 
pit: Denique quicquid in loc mundo magnopere ex- 
petitur, maximeque et carum habetur et iucundum, 
is id habuit ab sese segregatum omne atque reiectum , 
ut nullo omnino studii, amoris, honorisque vinculo 
huie mundo adstrictus, sed tautum Dei sectam impe- 
riumque maguüuificans, caeleste iam animal, non ter- 
renum , in ipsa terra existeret. 

23. Hoc doctissimus apostolorum Paulus quadam 
eum vehementia exprimens, factus est, inquit, Deo obe- 
diens usque ad mortem , mortem autem crucis, pro- 
pter quod et extulit illum Deus , et dedit illi nomen 
quod est super omne nomen , ut in nomine lesu omne 
genu flectatur. Etenim illa in cruce sanguinis Christi 
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profusio, per obedientiam erga Deum et reiectionem 
terrenarum iacunditatum facta, non solum illi tantum 
auctoritatis et gratiae apud Deum contulit, quantum 
omnis lingua aut confessa est , aut aliquando certe con- 
fitebitur, sed; nos in eodem ipso omnes, abstersa labe 
macularum , quae nostrum Deo nomen infestum odio- 
suamque reddebant, ad eandem cum Deo gratiam ami- 
citiamque addnxit ; dum tales nos quoque fieri caele- 
stes animantes , et in morte ac sanguine domini nostri 
Iesu Christi ezpiari Deo, et carni ac mundo commori 
constituamus ; quia una ratione vindicari a morte et 
interitu , et hanc mortalem patriam aeterno domicilio 
possumus commutare. Neque enim fieri potest , ut cum 
studiis terrae, caeli et caelestium coéat cogitatio, etsi 
in hac vita huius mundi bonorum sectatores sumus, 
ut bona illa caelestia, nobis qui ea negleximus, obla- 
tum iri postea paene aspernantibus credamus. Quam- 
quam alterum quoddam est, his qui aberraverunt et 
in amoribus mundi aliquamdiu bacchati sunt , quan- 
doque tamen resipiscentibus, ad misericordiam Dei be- 
nignitatemque refugium, si peccatum videlicet erroris 
nostri detestemur , doloreque animi et paenitentia af- 
flicti simus, si diversam a Deo peregrinationem di- 
mittentes, ad eum ipsum quem prius reliqueramus, 
humiles et prostrati studeamus reverti ; ad quem ta- 
men unus tantummodo reditus et transitus concessus 
est, si prius haec scindatur , et per vim perrumpatur, 
quae tam arcta nobis cum mundo intercedit coniun- 
ctio atque necessitas ; quod aliter spes illa vitae divi- 
nioris, mentibus eorum qui oculos in caelum attollere 
conantur, nequit illucescere. 

24. Toto igitar illo genere degendae vitae, et ad 
extremum morte ac sanguine suo, hoc effecit lesus 
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Christus , ut peccato im se hunianae carnis interempto , 
per quod peccatum caro cum mundo copulata atque 
nexa, a Dei imperio et obedientia aliena penitus exi- 
stebat , et ob eam causam morti ipsa addicta , totum 
homjnem secum in eandem calamitatem pertrahebat , 
primum humani generis cum Deo fieret ipse reconci- 
liator; deinde nostra cunctorum, qui eius sequi sectam 
volumus, in eoque et cum eo peccato carnis nostrae 
commori , suo precioso sanguine delicta ablueret, pu- 
rosque et purgatos nos Deo patri suo redderet, iam 
dignos effectos quos ex tenebricosa et lutulenta terrae 
patria, in caelestem pater ipse Deus et vitam adscri- 
bat et civitatem. Ita enim scriptum est, in eo nos ma- 
xime laetari oportere, quod nomina nostra in caelo 
scripta sint. Átqui in hunc modum se gerere, et vere 
christiano fungi officio, id illud ipsum est quod in 
primis iubemur , patrem videlicet repudiare mundum , 
cuius natura filii sumus , et Deum potius nobis paren- 
tem adoptare, quandoquidem a naturali patre ad in- 
teritum , ab adoptivo in vitam et in salutem produci- 
mur. Sane filii tum vere efficimur Dei , cum illius uni- 
co et naturali filio domino nostro lesu Christo nos 
concoporeos facimus , nec verbo fidei solum , sed me- 
ditatione etiam eorumdem operum et virtutum , ut si- 
militudinem Dei in nobis referamus. Etenim decet in 
primis aequumque est , filios imitatores esse sui patris, 
Proinde quemadmodum. Deus bonus est , paremque se 
cunctis Àn omni humanitate et beneficentia exhibens, 
qui et pluit et solem suum oriri facit bonis aeque et 
malis ; sic nos convenit, nullo privatim odio , nulla in 
quemquam malivolentia:ductos, nulla turpi macula, 
nulla iniusta cupiditate affectos , omnibus aeque bene- 
ficos et misericordes existere , adhibereque et honores 


DE CURISTIANA ECCLESIA. 135 


et fortunas huius saeculi, si quae nobis forte obvene- 
runt, non ad explendas libidines cupiditatum nostra- 
rum, sed ad subsidium et opem impotentium. Quam 
invenire viam , et quod in caelum tenere iter, sine 
Christo nulla ratione possumus. Ille enim nos Deo et 
verae vitae mortuos, ad vitam ipsam excitavit, factusque 
est mortuorum primitiae et primogenitus apud Deum ; 
Jle nos fratres suos in adoptionem patri suo tradidit ; 
eodem ille ad Deum itinere nos deducit , per quod ipse 
celeris omnibus est praegressus ; quodque extremum 
nobis.ab illo et maximum est beneficium , quo navi- 
ter et strenue eum ipsum sequi et cum Deo vivere iam 
in hac vita possimus , infudit ille amoris spiritum cor- 
dibus nostris , rapientem nos ad ipsum Deum , omnia- 
que humana sordida, omnes labores gratos, omnia 
pondera levia nobis facientem , per quem ablat et re- 
inoti a terrenis studiis, studia nostra omnia in Deo 
ipso reponimus. 

25. Sed quoniam hoc totum Christi et fidei nostrae 
mysterium , maius multo est, et sacramentis pluribus 
refertius , quam ut brevi nostra oratione queat expli- 
cari, et multa tum sunt a nobis ab aliisque complu- 
ribus accurate de eo admodum et diligenter alibi scri- 
Ρία , illud nunc concludendum est , nos si adipisci cae- 
lestem vitam cupiamus, commori in hac vita prius 
cum Christo oportere, hoc est mundo et carni effici 
mortuos, ut deinde cum eodem ad novi generis vitam 
exsurgentes , nostra omni in Deo et in caelo cogitatio- 
ne defixa, quod per gratiam tantum et Spiritus san- 
cti donum facere possumus , non terrenum amplius ge- 
nus, sed caeleste iam nunc animal in ipsa terra simus. 
Porro autem id nobis contingere non potest, nisi no- 
va in Deo efficiamur creatio, in iustitia et sanctitate 
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veritatis facta , si nec sine veste quidem nuptiali in-: 
gredi ad coetum epulasque nuptiarum cuiquam homi- 
ni fas est. Hoc mysterium , hoc Dei omnipotentis tan- 
tum tamque admirabile erga nos beneficium , haec no- 
va generis nostri per dominum nostrum Iesum Chri- 
stum ad Deum excitatio , et ab inferis evocatio , in cae- 
lumque adscriptio , qua salus nostra perpetua contine- 
tur, anima est et vita huius corporis et templi quod 
ecclesiam appellamus ; unus hic , inquam , qui Christi 
ipsius fuit, idem est et ecclesiae spiritus, idemque sen- 
sus quo inspiratur illi et proclive fit, Christum non 
verbis solum et confessione agnoscere , verum etiam re 
ipsa atque factis imitari, quoniam nisi opus vocem in 
ecclesia consequatur, imago ea dumtaxat futura sit cor-- 
poris , non Christi corpus , soni non mentis particeps , 
vitales effingens motus, non vitam ipsam nec spem cae- 
lestem possidens. Quamobrem si vivit, si spirat eccle- 
sia, si cogitat et sentit, consiliumque intus et ratio- 
nem obtinet, hoc est vivere illi et sapere , quod Chri- 
stum babere et impressum in sese , ferreque illius uti 
Paulus ait stigmata, et.ceteris eumdem insinuare et tra- 
dere. Cuius nimirum ecclesiae templique et corporis sic 
coagmentati et animati , huiuscemodique mente nempe 
divina praediti , cor, ut ante diximus , sacerdos ipse 
est. Etsi enim haec fides , talisque Dei cognitio , neque 
verbis solum et obsérvatione caerimoniarum , sed mul-. 
to magis spiritus et veritatis operibus , Christi domini. 
veneratio , omnibus qui in christiana fide censentur: 
proposita , et praemiorum promissione caelestium opta- 
bilis facta est ; totius tamen divini consilii demonstra-: 
tor ceteris et interpres , ad idque et noscendum et eon- 
cupiscendum , assiduus ac diligens σος christianus 
sacerdos est. 
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26. Cuius quoniam vim iam quamdam et mune- 
ris eius quod is fungi debeat, speciem informare coe- 
pimus , videamus deinceps , quid nostrum sacerdotium 
ab illo Iudaeorum et mosaicae legis differat sacerdo- 
o; sic enim opinor exquisitius noscemus , quanta sit 
in hoc nomine christiani sacerdotis dignitas, quanta 
paene divinitas. Namque, ut ante posuimus , cum illa 
lex quae per Moysen lata est, cultum unius Dei Tu- 
daeis omnibus constituat , eumque ab. his velit unum 
adorari et coli, posthabitis omnino et reiectis ceteris 
Diis ; hactenus quoque cum ea, fides nostra non dis- 
crepat ; unum enim colimus nos quoque , caeli et ter- 
rae, eorumque quae in his sunt, effectorem et crea- 
torem omnipotentem Deum , unum omnino in natura 
atque substantia, in personis trinum ; cuius in sum- 
ma et absoluta unitate , trinitatis ratio, neque nunc no- 
bis exponenda est, et a multistamen magnisque do- 
ctoribus perquam diligenter exponitur. Sequitur in le- 
ge Moysis illa praemii poenaeque distributio; ait enim, 
quicumque unum Deum solum omnipotentem coluit , 
coluerit ; adoravit, adoraverit; eiusque praecepta et 
mandata quaecumque descripta in lege sunt, servavit , 
servaverit ; quid iste quaeso nanciscetur ? quid erit me- 
ritus? Huic, inquit, fructns et bona terrae ab eodem 
Deo affatim suppeditabuntur. Át quaenam ista bona ? 
quae in.liberis , inquit, quae in familiis, quae in pe- 
core , quae in vite , olea , agro frumenterio. Quid , qui 
non coluerit nec adoraverit unum solum, sed aliis quo- 
que honorem Diis impartierit ? Ànima eius, inquit, e 
ladaeorum populis exterminabitur. Ita et vita frugibus 
familiisque affluens, adorantibus unum Deum, et wans- 
fugientibns ab eo ad. alienos et falsos Deos , mors ista 
eorporis per legem Moysis oblata propositaque est. 
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Cuius maximi in lege illa praecepti , ceterorumque 
item mandatorum , nec non poenarum praemiorumque 
quae sequuntur, sacerdos apud ludaeos monitor et in- 
terpres est. Át noster qui in fide Christi constitutus 
est sacerdos , principio quidem cum Moyse consentit , 
unumque et ipse omnino Deum docet adorari ; sed 
longius aliquantum progrediens , tresque proferens in 
divinitate personas , in Patre, et Filio , et Spiritu san- 
cto, unum et eumdem Deum esse credendum nobis et 
venerandum praecipit ; eis vero qui hoc egerint , di- 
vinamque hanc veritatem in corde sibi descripserint , 
tam autem Dei amatores effecti , ad illum ipsum quae- | 
rendum et expetendum unum sese dederint, quodque 
vere est colere unum Deum et adorare, cultum om- 
mem suum ab hoc inferiore removerint mundo, to- 
tumque in Deum contulerint , in ipsoque Christo Iesu 
unico Dei filio, inque eius morte et sanguine, ipsi 
quoque bis terrenarum rerdm cupiditatibus ac deside- 
ris exanimes et mortui , correpti novo quodam igne 
sancti Spiritus , in illam caeli caelestiumque rerum cu- 
piditatem exarserint ; quod e vestigio propositum ani- 
mi, et quam ad Deum sese applicandi in eoque in- 
haerendi rationem et voluntatem , admirabilis quaedam 
summique imitatriz Dei , et eadem caelo longe dignior 
quam terra, vita consequitur. | 

27. His, inquam, sic de Deo sentientibus, sic illum 
appetentibus , sacerdos noster , non iam terrena et cito 
interitura bona, neque mortale aliquod praemium in 
terrae frugibus annuis, et familiarum foecunditate, sed 
eaelum et beatam vitam, et immortalitatem omnium 
saeculorum aeternitatemque repromittit. Quodque ce- 
terorum maximum omnium est, unicos amores nostros, 
Deum ipsummet, agrum et fructum et possessionem 
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nostram nobis offert , ut eumdem et auctorem summi 
boni nobis babeamus, et nostrum ipsum summum bo- 
num. lta sacerdos Iudaeorum , expectare populos suos 
bona terrena ab ipso Deo iubet ; nos noster caelestia. 
Ille in Iudaeorum cordibus amorem Dei ita. insinnat , 
ut inchoatum relinquat, studeri autem mazime velit 
eis bonis, quorum gratia assequendorum Denm quo- 
que illis esse amandum praecipit ; noster et ad Deum 
unum conversus, et totus in eo haerens ac consistens 
est amor. Omnem illi suam spem in terrae commodis 
et fructibus reponebant ; nos terrenis rebus omnibus 
posthbabitis et pro minimo ductis, spes in caelo no- 
stras penitus defiximus. Ita illi terrena studiosius per- 
sequentes , terreni necessario animantes erant ; et mor- 
tale illud Iadaeorum sacerdotium , quod omnis in re- 
bus caducis et mortalibus quae impenditur opera et 
procuratio, necessario ipsa quoque mortalis οἱ cadu- 
ca est ; nos qui et consiliis agendae vitae, et ipsius imi- 
tatione et assectatione summi Dei , in caelo semper ver- 
samur, iam nunc jn hac vita caelestes incolae sumus 5 
ut transitus nobis brevis et expeditus ab hac terrestri 
peregrinatione et aliena patria, in caelum propriam 
patriam nostram, et ad Deum patrem nostrum, non 
tamquam hospitibus , sed ut civibus , futurus sit. Qua 
eadem ratione nostrum iure sacerdotium est aeternum , 
quod non secundum Aaron, sed secundum Melchise- 
dech constitutum sit. Evenit enim necessario , ut mor- 
talem , rerum mortalium procuratio ; immortalium au- 
tem, immortalem et honorem et honoris ac muneris 
fractum consequatur. | 

28. Quibus jam ex omnibus liquido arbitror pate- 
re , quae sit catholicae anima ecclesiae , quae vita , qui 
spiritus, quantumque in ea muneris atque opertis sa- 
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cerdoti sit impositum , qui ecclesiam tamquam cor il- 
lius sedemque in ea et domicilium vitae possidens, as- 
sidue animare, fovere , alere, in Dei cibo et verbo Chri- 
sti debeat ; quantumque item honoris eidem sacerdoti 
esse debitum intelligatur, cuius species et gravitas, si 
rite is sacerdos sit eiusmodi est, ut nulla neque ho- 
nestior aut decentior inter homines, nec similitudine 
ad Deum propinquior possit reperiri. Eam porro ma- 
lores nostri sapientissimi homines melius cognoverunt , 
qui optimis illis temporibus, quibus ecclesiastica vi- 
gebat disciplina, quae nunc tota paene nobis e ma- 
nibus elapsa est (1), tales eligebant et consecrabant sa- 
cerdotes, quos doctrina vitaque eximios, egregie et 
posse et velle intelligerent , docere populum publice, 
habere conciones, praecipere.plebibus , quae facienda 
enique essent, inducere homines cohortando in amo- 
rem caelestium bonorum, ab amoribus autem terrae 
revocare atque abstrahere, excitare desides , consolari 
afflictos , negligentiores corripere , ceteraque docere et 
commonefacere omnia , quae ad integritatem vitae pie- 
tatemque erga Deum, in proximum cbaritatem, ad om- 
nem denique cultum et veritatem christianae religio- 
nis pertinerent. Solis, inquam , tum presbyteris et sa- 
cerdotibus Dei, haec concionandi docendique provin- 
cia in templis et sacris locis erat demandata ; reliquis 


(1) Scribebat haec Sadoletus , ut iam dixi, ante egre- 
giam , per tridentiuum concilium , ecclesiasticae disciplinae 
factam instaurationem. Praeter quam quod nonnulla vehe- 
meutiore eloquentiae spiritu heic dicuntur. Etenim virtuti- 
bus neque clerum neque alios ordines circa illa tempora vel 
paulo ante caruisse , satis demonstrant clarorum virorum vi- 
tae a Vespasiano florentino scriptae, atque a nobis in his 
voluminibus divulgatae. 
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omnibus de populo, etiam ex ea vita quam monasti- 
cam vocamus, quamvis doctis et prudentibus, ut in 
sanctionibus est romanorum Pontificum praesertimque 
Leonis maximi optimi sanctissimique pontificis, ab hoc 
omni munere penitus exclusis (t). | 

27. Nunc quoniam huius sancti templi , quod est 
Christi ecclesia, iam aedificationem aggressi sumus, 
cuius bona magnaque pars in presbyteris consistit ; 
videnda nobis sunt initia, e quibus tanta fabricatio 
ad culmen usque summum ducta exstructaque est. Ut 
enim saepe iam est dictum , populus christienus qui 
ubique est , in hanc templi exstructionem cunctus qui- 
dem ingreditur, sed non est satis caementa praesto es- 
se et materiam et calcem ; ars accedat oportet , quae 
suo quaeque loco cuncta disponat et collocet , habeat- 
que rationem et dimensionis et partium , quod in his 
maxime ratio et forma templi, totiusque operis vis at- 
que descriptio posita est ; quod iam ipsum est in ec- 
clesia Dei , sacerdotum officium , ut hoc vocabulo etiam 
episcopos comprekendamus ; in his enim paries , in his 
testudo templi , in his fastigium , in his anguli , bases, 
columnae , epistylia, ipsa denique illuminatio, quic- 
quidque habet artem et opportunitatem et ornamen- 
tum , totum in hoc sacro sanctoque delubro, ex sacer- 
dotibus est ; atque adeo potius convenit esse ; sic enim 
hoc tempore loquendum nobis est , quandoquidem la- 
bem non exiguam in hac tanta mole tam praeclari 
operis, intervenire passi sumus, Verum ut eius , quod 
si non ita est plane ut oportet, deceat tamen esse, 
aliásque ita fuerit, vim atque naturam oratione exse- 
—— (1) De varia circa id Ecclesiae disciplina legendus est 


doctissimus Thomassinus vet. et nov. Eccl. discipl. Part. I. 
lib. III. cap. XIIL et seqq. 
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quamur, templi buius ut dicebamus, qua templum est, 
ratio quidem tota atque descriptio ire sacerdotibus sita 
est ; sed eius sartüi tectique ab omni iniuria preestan- 
di , ad arbitratum praescriptumque sacerdotum , prin- 
cipibus saeculi cura a Deo est delegata. Ác fuit tem- 
pus, cum non modo nihil iuvabatur ex principibus 
ecclesia , verum ultro impediebatur ab illis , oppngna- 
batur, vexabatur, omniaque erant ipsi et nascenti et 
crescenti , formidinis et periculorum machinamenta op- 
posita ; quo quidem tempore suum ipsemet negocium 
agebat Deus. Ille enim ut patefaceret hominum terre- 
no generi , quae sui divini consilii vis esset et ratio , 
quod consilium totum ipse ad regenerandos in Deum 
patrem suum homines et ad caelestem constituendam 
civitatem contulisset, quos primo sibi delegerat apo- 
stolos et discipulos, hos produxit principes in certa- 
men , ut cum esset illis ab impiis iudicibus optio fa- 
cta , utrum ad mundanorum cultum Deorum reverten- 
tes, mallent in hoc mundo cum honore et iucundi- 
tate vivere, an suum Deum Christum quem ipsi prae- 
dicarent crucifixum , per varia et acerba corporis sup- 
plicia sequi ; illi haud dubitanter, in Christo lesu emo- 
ri, quam hanc mortalem vitam cum mundo degere 
preeopterent ; ex quo facti tamquam testes divinae in 
Christo lesu veritatis, appellati sunt martyres. 

Jo. Sed ut dicebam , suam tunc ecclesiam ipse et 
fovebat et regebat et tuebatur Deus, neque principes 
tum habebat ullos, quos substitueret vicarios huius 
muneris sui; quippe qui omnes, aliquot saeculorum 
curriculo, aut infenso et alieno ecclesiam animo, aut 
trucibus etiam odiis et exitiis insequebantur, Et tamen 
coeptam aedificationem suam pertexente Deo, per stra- 
ges, per ruinas, per caedes, per incendia, quotidie 
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maior et spleudidior ecclesia florescebat. Itaque et tunc 
templum sanctum hoc maxime perfectum expolitum- 
' que est , cum minime videbatur de ea re a quoquam 
posse cogitari, et ordo omnium rerum quae ad tem- 
pli ornatum necessariae sunt, serjesque in eo et de- 
scriptio tota officiorum ac munerum, sic de repente 
absoluta distinctaque apparuit, ut cum primum sacer- 
dotes, depulsa tempestate, ad quam declinandam an- 
tea fuerant intenti, respicere ad sese, suisque rebus 
et negociis consulere posse coeperunt, parum admo- 
dum illi aut nihil quod novi constituerent , haberent, 
plurima autem et maxima iam invenirent constituta , 
quae admirarentur ; cum non extaret, neque esset ma- 
nifestum , unde hi-tam apti tamque opportuni et uti- 
les omnium ordinum in ecclesia gradus, unde presby- 
teri, episcopi, metropolitani, primates, unde eorum 
omnium distincta suis procurationibus et potestatibus 
munia, unde denique tota ecclesiastica ratio formaque 
disciplinae, in tam praeclaram speciem veluti subito 
producta enituisset. Quis tam variam rationem nego- 
ciorum et operum , admirabili quadam consilii sapien- 
tia, tam celeriter praesertim tamque mature , per cufi- 
ctum orbem terrarum eandem desoripsisset ? Ut ^per- 
spicue pateret, Deum in omnibus his interfuisse. Et 
tamen opinor, initia rerum et constitutionum huius- 
modi, ab apostolis primo orta fuisse et inducta , quo- 
rum etiam ecclesiasticas regulas, quas canones voca- 
mus , in manibus habemus, sancte illas quidem et sa- 
lutariter perscriptas, sed si cum rebus tempora com- 
parentur, indicatas potius ab illis, quam ita distin- 
cte ut nunc sunt positas, et eas tamen optimum il- 
lum odorem antiquae sanctitatis et pietatis redolentes. 

Ji. Secuti sunt praesides plebium christianarum , 
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ac romani praecipue Pontifices , qui etsi aliqua egre- 
gia constituerunt in ecclesia , eaque in actum et usum 
adhibuerunt, neque illi tamen absolvere omnia po- 
tuerunt, terroribus et fuga et impendentibus mortis 
periculis quotidie -agitati , latebrasque et loca abdita 
quaerere coacti; et si maxime omnia absolvissent, quod 
illa tamen ita cito percrebuerunt, et in cunctas na- 
tiones diffusa sunt , quodque tam celeriter in eumdem 
morem , consensionem , ordinem convenerunt ubique 
et conspiraverunt , interdicto praesertim non solum coe- 
tu omni et conventu, sed prope etiam sermone chri- 
stianis inter se hominibus, hoc nemo mortale factum , 
neque hominum consilium potest existimare. Vix enim 
trecentis ab adventu Christi domini nostri interposi- 
tis annis, primum concilium nicaenum , Constantino 
imperante , tuto ac libere congregari potuit. In quo 
etsi nonnulla quae ad pacem ecclesiarum , divisionem- 
que et usum iurisdictionum pertinerent , aut consti- 
tuta nova, aut. vetera firmata sunt, perfectas tamen 
decor ecclesiae, mortali nemine perfectore aut. magi- 
stro , quem quidem proferre et nominare esset fas, in 
conventu illo subito conspectus est, stupentibus om- 
nibus, et percontantibus inter se, unde illi tot et tam 
eximii patres, tam inexpectata ecclesiae lumina, tot 
caerimoniae , tot leges, tanti et tam varii ordines ho- 
norum , curationum , munerum, , et sancte simul et sa- 
pienter constituti , tantusque praecipue tot hominum, 
diversis longe ex gentibus et linguis in unum co£un- 
tium, in eandem mentem et voluntatem consensus exi- 
steret.. Quae hoc mirabiliora hominibus videbantur 
quod meminerant, et antea semper , et proxime etiam 
magis, Diocletiano primum et Maximiano , mox Ga- 
lerio Licinioque principibus, quam acerba et aspera 
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tempestas incubuisset ecclesiae. Quod autem ille turbo 
immanis et furibundus non corripuisset prorsus om- 
nia et abstulisset , quod tam multis milibus hominum 
crudelissima peremptis caede , staret adhuc tamen ec- 
clesia et vigeret , quod ex tenebris latebrisque produ- 
cla, retineret nihilominus omnia ornamenta dignita- 
tis et honestatis suae; hoc mirabantur bomines, hoc 
quomodo accidisset , aut quid esset factum , interpre- 
tari et intelligere satis non pcterant. Itaque praesens 
Dei numen et perspicuam illius in christiana propa- 
ganda religione voluntatem, vellent, nollent, coge- 
bantar confiteri. Et sane constat , tantos hominum uu- 
dique concursus , ad spectandum et contemplandurm il- 
lud concilium esse factos, ut videretur orbis terrae 
suis paene totus emotus sedibus , Nicaeam se contulisse. 

Ja. Quod mihi quoque saepius id cogitanti , mag- 
num semper indicium Dei voluntatis in christiano ge- 
nere constituendo visum est. Qua enim alia ratione, 
ita propere et raptim , itaque constanter , idem et mo- 
rum, et legum, et sacramentorum ecclesiasticorum con- 
sensus toto orbe percrebuisset , tot crucibus, tot mor- 
tibus, tot exitiis christianis hominibus ubique propo- 
sitis? cum ut quisque vel minimam de se huius sen- 
tentiae suspicionem commovisset , is ad magistratum 
statim raperetur, et.ab eo non communi morte, sed 
carnificina crudeli excruciatus necaretur. Verum vicit 
profecto , et vincet semper mundi hominumque ma- 
chinationes et consilia, vis ipsa divina, quae hoc cer- 
üssimum praebet suae voluntatis argumentum , cum 
obnitentibus contra omnibus , et constitutuni Dei per- 
rumpere evertereque conantibus, non ferro, non vi, 
nou dimicatione aperta, sua decreta tutatur; sed in 
lenitate frangit iracundiam , et in patientia vincit ho- 
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sium asperitatem. Conatus autem et impetus eorum 
qui contra pugnaverunt , qui ómni ratione ut sibi ob- 
stare possent contenderunt, sic demum irritos fnisse 
inanesqueé demonstrat, cum ipsa ad extremum , et re- 
cisa fructificantior, et oppressa valentior, et inter mi- 
nas mortis atque pericula, tutior fidentiorque existit. 
Haec igitur ipsa vis divina , usque eo per se ecclesiam 
tutata est, eamque in maximis damnis atque pericu- 
lis, non salvam solum , sed florentem etiam honestam- 
que conservavit, quoad primcipes suos reperit nacta- 
que est , quibus hoc munus.recte posset delegare, non 
quidem illa ut relinqueret patrocinium , sed ut vica- 
riam tamen principum operam adhiberet ; quibus hoc 
negocium ab omnipotente Deo datum impertitumque 
est , ut cum ipse intus ecclesiam Spiritu suo sancto fo- 
veat et alat, principes ab externis iniuriis et calami- 
tatibus eandem tectam defensamque custodiant. Quod 
quidem munus, et quae procuratio , optimis semper 
principibus pulcherrima *isa est, magnoque sibi illi 
eam rem lhonori , et sempiternae gloriae fore putave- 
runt, quae spes et opinio minime eos fefellit. Quis 
enim principes alios iam agnoscit ant iudicat dignos, 
quorum honorifica habeatur mentio, praeter eos , qui 
ad tuendam , ornandam , amplificandamque ecclesiam ; 
et opes praecipue suas et studia contulerunt ? quorum 
etiam nunc nominibus et virtutibus , tamquam stellis 
clarissimis, longa vetustatis spatia distincta sunt; ce- 
teris, qui nequaquam in simili cura et actione sunt 
versati , aut dedecore oblitis , aut oblivione penitus op- 
pressis. ; 

33. Sed eorum qui hoc decus sibi ex'mie appetie- 
runt, princeps omnium et temporibus et laudibus mag- 
nus Constantinus , non solum maximis honoribus et 
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beneficiis auxit decoravitque ecclesiam , plarimumque : 
ili ponderis et auctoritatis etiam in rerum profana- 
rum iurisdictione detulit ; sed tantus ipse imperator , 
quantus non antea quisquam, nec tam latis finibns 
romanum imperium obtinens, hac in re praecipue in 
epistolis gloriari solitas est, quod se ministrum ele- 
ctum vocatumque a Deo, ad ornandam et tutandam 
ipsius ecclesiam esse diceret. Qnam eandem mentem 
secuti , spatiis interpositis , aliquot romani principes, 
lovinianus, Valentinianus , Gratianus, in primisque 
Theodosius, dignam sua pietate gloriam apud poste- 
ros adepti sant, Et fuere tamen alii nonnulli , qui in: 
orientis partibus huic laudi studuere. Sed ad princi- 
pes nostros festinat cogitatio, qui et aetate et genere 
propius nobis coniuncti sunt, Est ne ullum nomen in 
omni saeculo omnique memoria clarius , quam Caroli 
magni , regis primo Gallorum , mox Romanorum im- 
peratoris ? Ád quem ille honoris gradum virtnte et re- 
bus gestis et summis in Dei ecclesiam , Petrique προ- 
stoli sedem officiis ascenderat. Quis hoc principe stu- 
diosius fovit, quis ornavit ecclesias ? quis plura Deo 
temple atque delubra, plures et honestiores sacerdo- 
tum coetus, quis ipsis et templis et sacerdotibus ma- 
iora atque opulentiora dona obtulit ac dicavit ? Nonne 
in omni fere regione Galliae atque Italiae , quaceum- 
que iter facias, Caroli magni aliqua videas extare, et 
religionis in Deum , et liberalitatis erga ecclesiam Dei , 
indicia et monumenta ? Atque idem fortissimus invi- 
ctissimusque imperator, dum propagandae fidei Chri- 
sti in primis studet, orbem paene terrarum armis et 
victoria pervagatus est. Medius autem interiectus et 
Pipino patri, et Ludovico filio, et pietatem auxit quam 


à parente acceperat, et eandem pulcherrimo heredi- 
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tario munere , cum imperio una ad Ludovicum filium 
transmisit : quorum quidem trium virtutis religionis- 
que vestigia imitati aliquot. deinde Gallorum reges ; 
Ludovicus alter , qui sancti promeruit cognomen , et- 
iam consecutus est. 

34. 'Fransiit paulo post imperium ad Germanos, 
qua ex gente , fortissima tum quidem et religiosissima , 
' magna et praesidia saepenumero et ornamento eccle- 
sise oblata sunt. Non enim ullum umquam erig tem- 
Ρας, quo trium Othonum , qui natione Saxones, dein- 
ceps imperaverunt, eorumque virtutis et in Deum at- 
que ecclesiam pietatis atque officiorum memoria mo- 
riatur ? Quis duos lHenricos ex Bavarorum familia an- 
tiquissima , nobilissima, honestissima , satis umquam 
digne poterit laudare ? qui cum constanter et fortiter 
imperium gubernarent, eam tamen vitam in terris age- 
re valueruut , ut iam tum opinione hominum atque 
judicio , diguiores qui in caelo essent, ab omnibus pu- 
tarentur, Propinquior est nobis Sigismundi regis Un- 
garorum eiusdemque romani imperatoris memoria, qui 
ecclesiam turbetam dissidiis et seditionibus, quo in 
pristinam unitatem concordiamque restitueret , nullas 
adire nationes, nullis se supplicem submittere chri- 
stianis prineipibue recusavit. Non commemorabo sin- 
gulos; tantum dicam , eos solos principes veram esse 
]audem et celebre virtuüs nomen in posteritate con- 
secutos , qui ecclesiam suis officiis et honoribus colue- 
rint et prosecuti sint : quorum habuit aliquot egregios 
Hispania , non pauciores Anglia; sic euim, aliquot iam 
saeculis, Britanniae insulae partem appellamus. llla Ri- 
caredum , Bisenandum , Recesiunthum , aliosque non- 
nullos; haec Áimundum , Elphredum , Elthiscanum, 
Ergarum, Eduardos unum οἱ itein alterum :. nec sane 
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vllà gens, spatiis quamvis et regionibus amplior, plures 
propemodum ad religionem et veram pietatem aptos , 
quam anglicana natio »:detur antiquitus protulisse. Qui 
otunes principes et reges , eiusmodi extiterunt , ut cum 
aguoscerent Dei omnipotentis iudicium , qui eos in 
tantum honorem poteststemque extulisset, ut essent qui 
aequitate populos , veneratione ecclesiam , fide et reli- 
gione Deur verum excolereut , quoad mortali homini , 
ipso adiuvante Deo fas est , divinis ipsi praeceptis et 
voluntati ut parerent, conati suht. Quorum virtus nunc 
et pietas in caelo, in terris autem nomen imrmortali- 
tati est consecratum. Enimvero haec nunc conversa ct 
permutata sunt: contemnitur enim et laceratur, non 
jam ornatur nec amplificatur ecclesia. 

35. Quicumque ergo hominum cunctorum , vult 
atque optat , haius templi sancti , quod ecclesia est , ita 
esse pays, ut non solum structura in eo sit, verunt 
etiam exornatio, expendat ipse sese prius et exentiat 
necesse est, quoque id animo cogitet, et quem ad fi- 
nem intendat , diligentius de semetipso inquirat et per- 
contetur: ant si forte ipse per aetatem nondum ido- 
neus est, suscipiaut hanc pro eo parentes et cognati 
eius diligentiam , ut quem ex suo sanguine Deo obla- - 
turi dicatnrique suut, videant qua mente et quo Con- 
silio deliberent offerre. Si enim omni posthabita cogi- 
tatione honoris et fortunarum , ad Deum unum men- 
te et amore sunt conversi, nullum est munus gratius 
Deo, nec quod offerri possit acceptius. Nam etsi om- 
nes qui ad Christum sc contulerunt, fidemque illi suam 
atque obedientiam professi sunt , optimo a Deo animo 
et patria benignitate excipiuntur, qui tamen in cle- 
rum, hoc est in propriam sortem et hereditatem sum- 
mi Dei magis peculiariter. volunt adscribi, hi non &- 
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dem et religionem suam solum, séd ceterorum etiam 
hominum , quorum salutem processu temporis sunt : 
curaturi , Deo praestafe debent. Quicumque enim in 
hanc sortem et partem /nomen suum dat, is iam de 
initio hoc profiteri videtur, sese operam daturum, ut 
cum maturum fuerit, hocque ab eo aetas ant officium 
requisierit , idoneus ipse sit hominum ad virtutem om- 
nem incitabdorum , et auctor et magister. Hanc igitur 
ad professionein et spem obeundi praestantissimi mu- 
neris, primus ex hoc saeculo sese eiiciundi, et in sa- 
crarium Dei coniiciendi, seque in eo coagmentandi et 
inaedificandi gradus, clerus est, hoc est Dei peculia- 
ris portio, et familiaris quaedam hereditas. Ex' quo 
graeco quidem verbo, sed jam latinis usitato et trito, 
clericus dictus est , qui in partes Dei sese dedit, ton- 
suque et amictu corporis, a communi populo secer- 
nitur , affertque renunciationem reram terrenarum , et 
segregatam & ceteris curis, soli Deo atque ecclesiae de- 
serviendi voluntatem. Hic primus gradus ad ordines 
ecclesiasticos est, atque introitus ; in quo non nimis 
diligeater maior quaedam doctrina exquiritur, sed mos, 
sed ingenium , sed educatio accurete est inspicienda , 
atque in primis , ut suapté ipse sponte, non alieno coa- 
ctu sic afficiatur ecclesiae, ut iam nunc in eo naturae 
quidam instinctus ad timorem et honorem summi Dei 
eluceat, Ab 'hoc aditu, hisque veluti foribus, quae 
quohdam nemini nisi explorato probatoque patebant , 
nunc vulgo et passim omnibus apertae sunt. 

36. Sequuntur quatuor illi qui vocantur ordines , 
raptim nunc et turbulente, sine ulla temporum dis- 
tinctione collati (1), qui antiquitus separatim et caute , 


(1) Huic quoque corruptelae medicina facta est , imperatis 
denuo intersttiis. Concil, trid. de reform. sess. XIV. cap. XI. 
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per temporum intervala non exigua, deferebantur. 
Placebat enim illis non minus sapientibus quam san- 
ctis viris , at ne ad ulteriorem gradum pervenire quis- 
quam posset , qui non in priore ante fuisset exercitatus 
οἱ cognitus. Quod institutum sanctam et salutare , non 
solum consuetudine antiquiorum temporum concilio- 
rumque decretis , et imperetum et observatum est , ve- 
rum eiiam romanorum Ponüficum legibus sanctioni- 
busque firmatum. Extat Zosimi romani pontificis san- 
clio: tametsi,non unus iste , sed tum omnes qui ot ro- 
manae et uhiversaee praesrant ecclesiae et statuebant 
idem et senüebent. Verumtamen Zbsimi legis verba 
ponemus, quod accuratius scripta mihi visa sant, quam 
ceterarum legum, et aptius ad rem &ocommodhsta ; quae 
verba huiusmodi sunt. * Qui ab ineunte aetate, eccler 
siae ministerio nomeu; fuum dederit, iuter lectores et 
exorcistas annos XX, continuos persistat, Inde ad aco- 
lyti munus, et ministerium subdiaconi liceat illi ascen- 
dere: in quo ubi per abnos quatuor recte so gesse- 
rit, accipiat, si ei videatur , diaconi sanctificationem : 
qua in administreuione quinquennio sine culpa et cri- 
mine, cum laude potius diligentiae religionisque ver- 
atus , tot jam stipendiis confectis , atque in unoquo- 
que gradu, suae integritatis et fidei constantia com- 
probata; sic ità demum fiat presbyter, ut inde ad sum- 
mum sacerdotium , iam probe instructus ecclesiasticis 
disciplinis, omnisque et prudentiae et virtutis maio- 
rem usum habens, possit pervenire (1) ,,. liac lege , 
tranquillitati et modestiae ως ordinis egregie 
fuerat consultum. 


(1) Extat aliis plerumque verbis conceptum decretum hoe 
Zosimi apud Pithoeum cod. can. vet. Eccl. rom. Parisiis an. 
1687. p. 214-215. 


452 IAC. ΑΑΏΟΕΡΥΙ 


37. Sed ut attexamus antecedentibus consequentia, 
hos quatüor minores ordines , illis maioribus longeque 
sanctioribus praeire ecclesia in iis qui ad clerum se 
conferrent voluit, ea re etiam quidem, quo distineta 
essent in ecclesiis munia deservientium , neu quis aut 
suo ab officio tamquam ab alieno se abstineret, aut ad 
alienum veluti ad suum accederet, qua ex re turbae 
et contentiones et furgia oriri sunt solita, sed suo quis- 
que loco suoque tempore plane nosset, quid sibi es- 
set in ecclesia et quemadinodum curandum. Quod lon- 
ge etiam antea a Davide et Salomone regibus. in tem-- 
plo exstructo Hierosolymis observetum est. llli enim 
cantores janitoresque instituerunt , quorum alteri par- 
tiis vicibus in orbem semper redeuntes , quotidianas 
Deo laudes in templo concinebant , quibus lectores no- 
stri psaltaequé , prope in eodem respondent canendi 
officio et munere ; alteri custodiam non templi solam 
januis et foribus, sed rerum etiam preciosiorum , et 
ornamentorum quae in templo erant dedicata , servan- 
dae suppellectili diligenter adhibebant; quos nos, com- 
mutato nomine, ostiarios appellamus. Porvo exorci- 
cistas Salomon idem instituit ; eos nos, obtestatores vel 
obiuratores possumus vertere : hi enim sunt qui super 
hominibus a daemonio obsessis, nomen Dei invocant. 
Nam acolyti qui lumina preeferunt rem divinam fa- 
cientibus , graeca voce idcirco sic nominati sunt , quod 
illis via danda sit a populo, ne in suo officio quicquam 
aut ipsi aut ii qui sacra faciunt , impediantur. Quam- 
quam potest euam id vocabulum ἀπὸ τοῦ &zolov9ety 
graeco verbo derivari , quod quasi assectatores sint ma- 
Jorum ordinum , nec sine eis sacra expediri satis com- 
mode queant. | 

38. Haec ordinum , ut dicebam, et munia et no- 
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mina, idcirco inventa induotaque sunt in ecclesia , ob 
eam quidem etiam rationem , ut unoquoque de cleri- 
cis suo munere negocioque fungente ,. recte et ordine 
omnia in sacris rebus administrerentur ; quod nibil 
tam absolutam quaerit descriptionem et diligentiam , 
quam in divinis caerimoniis, silentii et pacis ordo ; 
sed eo etiam magis, quo per haec prima quasi rudi- 
menta morum atque ingenii, exploretior fieret eorum 
mens et vita, qui ad sacerdotium conarentur aspirare, 
Tantum.illi sapientissimi homines in sacerdotii hono- 
re constitutum putaverunt, tantumque in eo momenti 
et ponderis vel ad conciliamdos, vel ad abalienandos 
Deo omnipotenti hóminum animos positum esse eunt 
rati, ut nisi multis ante et maguis acceptis documen- 
tis, tamquam obsidibus certis, fidei et virtutis illorum 
quos ad sacerdotium instituerent admovere , id neque 
honeste nec tuto facere se posse arbitrarentur. kaque 
et variis eorum vitam ac voluntatem in officiorum gra- 
dibus explorare periclitarique voluerunt, et in uno- 
quoque gradu longa eos per tempora commorari in- 
stitaére. Quae hos quoque ecclesiae obtrectatores re- 
fellit ratio et coarguit, eademque plane demonstrat , 
inferiores ordines quos illi recens novumque in ec- 
clesia inventum esse arbitrantur, propterque eam cau- 
sam eos se repudiare et nihili pendere prae se ferunt, 
iam inde ab ipsis nascentis ecclesiae primordiis, non 
sine magna et gravi causa institutos fuisse , ut per hos 
videlicet , et omnia in ecclesia recte ordineque gere- 
rentur, et ad summum sacrorum ordinum fastigium, 
quod sacerdotium est, ascenderetur. Et sunt tamen 
ista sive ordinum nomina, sive graduum, parüm in 
apostolorum scriptis, siquidem in epistolis Pauli , et- 
jam diaconorum et acolytorum fit mentio , partem ve- 
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ro maximam in antiquissimis sanctorum patrum monu- 
mentis expressa et tradita , quemadmodum «et in apo- 
stolerum regulis, quas canones vocamus, et in Dio- 
nysii libris, et in beati Ignatii, praesertim epistola 
quam is scripsit ad ecclesiam Ántiochiae ; in multis-- 
que praeterea romanorum Pontificum , ac veterum con- 
ciliorum decretis, hosce ordines ad unum, et mino- 
res et maiores numerare plane licet ; iidemque fuerint, 
ut paulo ante a nobis est positum , a Davide et Salo- 
mone Hierosolymis in templo constituti et ordinati , 
ut cum suo consilio, Dei veri ecclesia , tum approba- 
tione quoque veterum caerimoniarum , eosdem ritus 
hominumque in templis ministeria , ad deserviendum 
Deo omnipotenti adhibere debuerit. 

30. Porro minores hosce ordines , maiores illi se- 
quuntur, qui iam vocantur sacri , in quibus subdia- 
conos diaconosque graeco quidem nomine, sed longa 
consuetudine latino facto accipimus , quos subministra- 
tores et ministratores commode possumus appellare. 
In his enim maior iam quaedam sui inest Deo omni- 
potenti dedicatio, et ad illius intimam quasi familia- 
ritatem applicatio: hi enim sunt, qui omissis ceteris 
studiis et rationibus agendae vitae , unam sibi illam 
videntur proposuisse rationem , ut Deo assidue in tem- 
plo serviant, sintque in illius cultu et in ecclesiae mi- 
nisteriis attenti et diligentes. Quare his primum tam- 
quam propriis et devotis Dei, et arctiore cam eo ne- 
oessitadine coniunctis, caelibatus et casta ac pudica 
prorsus vita ab ecelesia praecepta est. Est autem mu- 
nws subdiaconi, cam suggerere ministrareque dieco- 
no ea quae ad ornatum: altaris, vel etiam ad religio- 
nem , aliquid Deo in altari offerentium pertinent, cum- 
que eo una adsistere: sacerdoti facienti rem divinam , 
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tesemqne illius üdei οι diligentiae se facere ; tum cla- 
ra voce ad populum annunciare scripturas, et utro- 
que quidem eas genere et veteris et novi , ut vocamus , 
testamenti ; verumtamen non palam pronunciare evan- 
gelium , id enim muneris diacono, tamquam altioris 
Ιου honorisque , commissum est. Diaconus porro illud 
eximium obtinet , ut quasi collega sacerdotis in altari , 
ed conficiendum sanctissimum Christi corpus adstet et 
subserviat ; cuius etiam dominici corporis in populo 
dispertiendi, si quo forte casu deficiat sacerdos , habet 
ipse potestatem. 

4o. Quod si altius repetere diaconorum officium , 
et ex ipsa prima origine investigare id velimus, ad 
ipsos apostolos et fundatores christianae ecclesiae no- 
stra recurret oratio. llli enim, cum accederent quo- - 
tidie complures ad Christi fidem , atque hi bonis suis 
divenditis precia ad apostolos deferrent , eaque, ut scri- 
ptura inquit , ante eorum ponerent pedes, quo deinde 
ex illis quod unicuique de numero fratrum opus es- 
set , id illi tribueretur , quandoquidem communis erat 
yita et victus omnibus , neque eorum quisquam pro- 
prium aliquid aut separatum ab alio possidebat ; fa- 
ctum est, crescente maiorem in modum discipulorum 
numero, ut apostoli utrique rei satis commode dare 
operam non possent, ut et incumberent in praedica- 
tionem verbi Dei, et ministerium mensis atque bicli- 
niis quotidianum exhiberent, Quam ob rem , Petro ad 
sociorum coetum verba faciente, septem viri delecü 
sunt pleni fide et Spiritu sancto, qui hoc ipsi obirent 
muneris et laboris, in quibus princeps nominatus est 
Stephanus. Horum porro erat peculiaris curatio, ci- 
bariorum babere curam , mensas sternere , discumben- 
tibus sociis apponére escas, ministrare, ut ordine et 
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silentio omnia agerentur in primis animadvertere , si 
quid incideret quod maiore consilio et auctoritate es- 
set providendum , ad apostolos id deferre, cuncta- 
que illorum subiicere arbitrio et voluntati, erga ad- 
venientes comes , in commonefaciendo si forte quid- 
pjam erraretur attentos, in dispensatione frugum et 
preciorum fideles , denique otnni in genere integros ac 
circumspectos esse ; quorum tum quidem virtute , ope- 
ra , diligentia , cum pace et ananimitate , illatum pri- 
mum nascens et colligens in sese populos , quos dein- 
de Deo ct caelo transcriptura esset, rcbus huic trado- 
cendae vitae necessariis suppeditabatur ecclesia ; quod 
vetus sanctumque institutum ad posterioris eeclesiae 
diaconos in spirituali mensa et convivio lesu Christi 
transmissum est. Siquidem horum est altaris apparatio, 
hostiarum suggestio, quique non terrenus et sacerdo- 
tibus et populis , sed caelestis iam plane cibus est , ρα” 
nis et vini divina consecratione in corpus et sangui- 
nem Domini nostri convertendi in altari dispositio, nec 
non quae a populis-Deo et societati sacrae offerantur, 
eorum suis locis collocatio , quo illa ante oculos sacer- 
dotis exposita , illius verbis et sanctificatione impar- 
tiantur. Λο ut illi septem ab apostolis delecti , alios 
habere subministratores propter magnitudinem videli- 
cet operis et negocii cogebantur, sic diaconis nostris 
ad levandum vel cohonestandum munus eorum, pri- 
scae ecclesiae imitatione et exemplo , subdiaconi adiun- 
cti sunt ; cuius etiam eiusdem auctoritate exempli pri- 
mariis in ecclesiis antiquitus statutum est, ut qui rei 
divinae servirent diaconi, septem numero, nec plures 
: aut pauciores essent. 

άι. Λο ut maiorum nostrorum πα , an san- 
ctitatem , an potius utrumque , melius etiam perspicia- 
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anus, cum illi hoc unum maxime studerent , ut eccle- 
siasticos ordines, e quibus ordo degendae vitae et ra- 
tio, omnisque honesta et gravis disciplina in populos 
Dei esset emanatura, mundos ac splendidos, quoad fie- 
ri posset redderent , multa et genera vitae et artificia 
circumscripserunt , ex quibus nemini aspirare ad cle- 
rum fas esset, Itaque nec corpore aut corporis parte 
vitiatos admiserunt, nec militaribus in rebus proeliis- 
que versatos , nec turpem quaestum facientes, nec con- 
victos aut confessos graviorum scelerum , nec quos pu- 
blice admissi criminis paenituisset , nec quos aut con- 
nubium duplex, aut uxor adultera, aut etiam vidua 
ducta , ex Christi et ecclesiae nuptiali sacramento fe- 
cisset extorres ; sed nec eos quoque , qui cum alieno- 
rum negotiorum actores extitissent , nondum ratione 
reddita , suam comprobavissent fidem ; nec qui cura- 
tiones et magistratus, ad principem aut aerarium aut 
quaestiones oriminum pertinentes oxercuissent ; nec qui 
aulis regum tenerentur obstricti , eosque minime om- 
nium qui litterarum imperiti et rudes , etiam aetate aut 
ingenio inepti ad perdiscendas eas existerent. Quod 
qaidem postremum , bonis illis temporibus tanta cum 
cura et diligentia observatum est , ut etiam si qui for- 
te expertes literarum in ecclesiasticos ordines essent 
introducti , gravissimis conciliorum et romanorum Pori- 
tificum decretis, studiis dare operam cogerentur, et 
disciplinae alicuius , sacraeque praesertim , cognitione 
se instruere ; quod qui non egissent , nec viderentur 
acturi, hi gradum amitterent. Et tamen hoc idem vi- 
deo in sacris voluminibus, ipsomet pronunciante et 
minitante Deo, expressum esse , repulsam ab eo vide- 
licet habituros esse sacerdotes , qui scientiam ab se ipsi 
repulissent. Ilaec ego statutá , interdicta , decreta , qui- 
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bas vetusta aetas templum hoc animans Dei, quod san- 
cta est ecclesia , exstruere , ornare , locupletareque co- 
nata est, video nunc quidem ubique fere confusa et 
perturbata , quod omnis paene sublatus delectus, om- 
niumque et meritorum et hominum , discrimen aequa- 
tum sit. Sed tamen bona spe sustentor, quod intelligo , 
hanc rem pontüfici nostro Paulo non mediocri curae 
esse , ut restituantur in melius et recolligantur ea quae 
collapsa sunt , cutus praeclarae in eo voluntatis , eius- 
modi iam accepimus indicium , quod in supplendo am- 
plissimo Cardinalium ordine, optimis quibusque ες om- 
ni regione terrarum in eum honorem adscitis , mazxi- 
ma cum admiretione cunctarum gentium spectatum ce- 
lebratumque est , ut de his quae restant , dubitare ne- 
mo possit. Nunc primis initiis gradibusque ecclesiae, 
non tam explicatis a me quidem , quam breviter indi- 
catis, noh satis fortasse ad eorum voluntatem qui om- 
nia uno in loco congeri et demonstrari simul cupiunt , 
ad hominum diligentium , et suo quamque rem in fon- 
te perquirentiam , admonitionem , profecto satis. 

42. Venramus ad id, quod diu et saepe torsit nou 
sacerdotum solum animos, sed cunctorum ferme ho- 
minum , idemque nuuc cut» maxime torquet , de cae- 
libatu sacerdotum videlicet , ut aliquid loquamur , cu- 
jus initium in subdiacono primum factum est, hic enim 
primus ad sacros ordines aditus accessusque est. Por- 
ro ordinibus sacris interdicta sunt connubia , recte au- 
tem an secus, hoc est quod magnam iam quaestionem 
eommovet ; quamquam illud verbum , secus , non recte 
: positum a nobis est, nihil enim non summo consilio 
summaque ratione constituit ecclesia. Et tamem ἰσα 
quaestio cum agitata aliás saepe est, tum vero in hoc 
tempore sic tractatur et agitur, ut jam non argumen- 
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tis, sed ipsis operibus et factis, nonnulli ex sacerdo- 
tibus consilium damnent legis , omnemque vim et au- 
ctoritatem veteris disciplinae, contrahendis nuptiis, ne- 
gligant et perrumpant, quod maxime im nobilissima et 
fortissima Germanorum natione fieri pervulgatum est. 
Etenim natio haec ea est, quae propugnaculum sem- 
per fuerit christianae religionis, quam ipsa princeps 
sanctissime diligentissimeque custodierit : in hac som- 
mum constitutum semper fuit, et tutandae a barba- 
rorum iniuriis incursionibusque Italiae , et ecclesiasti- 
cae auctoritatis defendendae praesidium : quibus illa 
officiis, multisque saepe et magnis virtutis ac fortitu- 
dinis saae operibus ac monumentis, merito consecuta 
est, ut imperium potissimum jn ea orbis terrae col- 
locaretur. In ea nunc qui iamdudum sunt exorti sa- 
tores discordiarum, quique quod omnium malorum est 
gravissimum , unitatem ecclesiae in frusta disciderunt ; 
iidemque ad infringendas ecclesiasticas leges cum ira- 
cundia et violentia sunt adducti, magno illi quidem 
me aíliciunt dolore, quod et patrio splendori gentis 
suae, quam nos magni aestimamus et valde colimus, 
officiunt , et amatoribus concordiae atque pacis éxhi- 
bent grave negocium. Sed tamen id mihi ad spem me- 
liorum rerum propositum est , quod ab illis asperri- 
mis principiis, quibus effrenati quidam homines et 
paene praecipites , omnia quasi ad arma et tumultum , 
concitaverunt,. ad alios magis humanitate eruditos, mo- 
destius certe omnia et temperantius agentes, res de- 
lata est, qui pacem praesertim , conditionibus quibus- 
dam, cupere se ostendant, ut nemo horum volunta- 
tem, si tamen vera est voluntas, et Pontificis ma- 
ximi, qui nunc praeest ecclesiae , sapientiam cogno- 
scens , de concordia debeat dubitare. Quod utinam vi- 
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dere mihi aliquando contingat! quo Germanos eos, 
quorum ego ingenium litterasque adamavi, a nobis 
quidem etiam nunc dissidentes , tunc exoptata pace 
nobiscum coniunctos, affari mihi liceat amicissime et 
complecti. 

43. Sed quod institaimus , id ut persequamur, 
quaestio eet uurum magis erpediat ntileque sit eccle- 
siae , caelibes esse sacerdotes , an unica dumtaxat cum 
uxore vivere. Nam hoc quidem semper observatum in 
ecclesia est , ut quibus etiam uxorem ducere sacerdo- 
tibus, ante sacerdotium videlicet licuisset , hi unam 
dumtaxat in omni vita, et eam sibi virginem copu- 
latam haberent. Ác videtur quidem in ipsis ecclesiae 
nascentis initiis, hoc ad. sacerdotium aspirautibus in 
utramque partem fuisse liberam , sive illi vinciri foe- 
dere matrimonii vellent, sive soluti manere. Quod de 
apostolis in primis legitur, quorum aliquos uxorem ha- 
buisse compertum est (1). Idque indicat apostolus Pau- 
lus, quá episcopum eligi iubet, qui unius uxoris sit 
vir ; quamquam idem ipse optat uti omnes sint, aicut 
ipse est , qui ne aliorum quidem exemplo apostolorum , 
gentes et regiones peragrans , docendi et annuuciandi 
verbi Dei gratia, mulierem secum sororem , id est ne- 
cessariam voluit cireumducere (2); quam cum ducebant 


(1) De Petro quidem ante apostolatum , evangelia adfir- 
manut; de aliis incertum est; Iohannis denique indubia est 
perpetua virginitas. Legesis summum virum F. À. Zachariam 
de caelib. lib. I. cap. 1, et in spologia dissert. I. cap. 3. 
Instar omnium esto S. Hieronymus adv. Iovin. lib. I. 36. 
« Qui acceperant eo tempore uxores, quo evangelium ne- 
» sciebant, assumpti postea in apostolatum , relinquunt offi- 
» cium coniugale ». 

(2) Pauli locum varie prisci novique interpretes venti 
lant. Sed nobis rursus instar omnium sx S. Hieronymus , qui 
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reliqui apostoli, etsi eam caste ac pudice secum he- 
bebant, tamen in eo satis signi est, sanctum et legi- 
timum fuisse sacerdotibus matrimonium ; quoniam si 
aliter hominum opinio tenuisset , veriti essent illi in, 
populo reprehensionem , neque integritatem vitae, quam 
aliis ipsi praedicabant, turpi in se suspicione comma- 
culare voluissent. Fuerunt igitur illa ecclesiae princi-, 
pia eiusmodi, nihil ut fere tum cuiquam esset inter- 
dictum , quod aut natura licitum esset , aut. more in- 
stitutisque concessum , quod tamen ad naturales usus 
operationesque pertineret ; nisi si quid fuit prohibitum 
— ; quod etiam sine lege, suapte natura turpe 
et vRiosum haberetur , qualia quidem quam multa in 
evangelicis et apostolicis scriptis nominatim expressa 
sunt. At illud et praeceptum et imperatum praecipue 
discipulis Iesu Chrisü et legatis summi Dei , ut eam 
quam ipsi divinitus hausissent , omni veritatem mun- 
do patefacerent , profectique in oranes nationes , fidem 
in lesum Christum spemque non dubiam per eum re- 


loc. cit. sic Pauli verba interpretatur. « Apparet, eum de 
» sanctis dixisse mulieribus , quae iuxta morem iudaicum ma- 
» gistris de sua substantia ministrabant , sicut legimus ipsi 
» quoque Domino factitatum etc. Perspicuum est, non uxo- 
» res debere intelligi , sed eas, ut diximus, quae de sua sub- 
» stanlia ministrabant ». Multa heic congerit doctissimus Za- 
charigs opp. cit. Patrum testimonia , quae demonstrant. eas, 
non uxores, Sed pias fuisse sorores , id est christiauas disci- 
pulas, quae apostolorum necessitatibus circumductae subve- 
niebant. Sane et aetate nostra complura sunt praesertim in 
Gallia collegia piarum virginum , quae episcopis sive in ipsa 
Galla et Europa, sive in Africae et Americae regionibus re- 
ligiosum atque perutile ministerium exhibent , et lucraudis 
Cbristo animabus , miris quotidianae charitatis ófficis. in- 
serviunt. : 
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gni caelestis consequendi , hominibus demonstrarent. 
Ita quod fuerat antea per naturam concessum , de viri 
et mulieris coniugio videlicet, ne tum quidem licere 
desiit. Et sane huius licentiae, vel liberae voluntatis 
potius , duplex erat ratio ; primum qüod rerum nova- 
rum principia, non statim initio perfecte et absolute 
expolita esse possunt, praesertim tantarum , et tam am- 
pla magnaque tractantium. Deinde quia continentia 
Ipsa per sese res perdifficillima videtur, sicut ipse quo- 
que testatur Dominus, qui in eyangélio ait, eos qui 
se exsecent propter regnum caeleste, hoc est qui se 
exsectos non corpore , sed animo efficiaut , paucissimos 
admodum esse, hocque capere verbum vix naturam 
hominis posse. Ex quo etiam Salomon, donum conti- 
hentiae , unius Dei voluntati et potestati acceptum re- 
ferri voluit ; propter quas causas , libera tunc connu- 
bia ecclesiasticis permissa sunt. : 

' 44. Crevit postea ecelesia, depulsisque aliquando 
turbinibus et procellis , quibus eam vesani priucipes 
ad scopulos infidelitatis allidere, et universo naufra- 
gio obruere tentaverant, libere et palam conventus epi- 
scoporum suorum habere coepit, qui coibant et con- 
gregabantur , partim morum sacerdotalium constituen- 
dorum causa , maiorem autem partem , ut si quid obre- 
peisset.in ecclesia falsae de Deo et Dei filio opinio- 
nis, quod semper a nostris maximum nefas est habi- 
tum, id sancto Spiritu per episcoporum mentes ora- 
que sententiam ferente , confestim tolleretur et exter- 
minaretur. Quamquam autem fuerant multa iam ante 
habita concilia, Romae praesertàn a romanis Pontifi- 
cibus, quorum semper illis temporibus cura et dili- 
gentia ut recte omnia agerentur fuit singularis ; tum 
autem in Ásia nonnulla, in quibus etiam de rebus ad 
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fidei integritatem sinceritatemque spectantibus fuerat 
actum ; siquidem et Romae longe ante Árrium , Sixto 
ecclesiam tenente , illa de Deo Deique filio Christo Ie- 
su opinio, qua is minor Patre et ab eodem , cum au- 
tea non fuisset, certo quodam ex tempore factus esse 
dicebatur , reprehensa damnataque conciderat ; tamen 
nullum umquam concilium neque ante nec post con- 
ventui nicaeno par existimatum est ; sive frequentiam 
illorum qui tum coierunt episcoporum attendere ve- 
limus, in qua tamen ab aliquot posterioribus conci- 
lis superatum est ; sive hominum eorum qui interfue- 
runt auctoritatem , gravitatem, doctrinam, vitaeque 
sanctitatem , qua reliquos conventus omnes longe su- 
peravit. In. hoc igitur ipso conventu et concilio pri-.. 
inum videtur inducta fuisse mentio de sacerdotum cae- 
libatu ; cum, quemadmodum monumentis traditum lit- 
terarum est, animum appulissent sancti illi antistites 
ad constituendum decus splendoremque.ecclesiae, mul- 
laque ad optimos mores spectantia in ea decrevissent , 
tum verba facta in concilio sunt , ut hoc quoque quod 
ad continentiam sacerdotum , et de. uxoribus non ha- 
bendis pertinet decerneretur , quandoquidem nefas vi- 
deretur esse, ad confectionem divini in altari sacra- 
menti, pollutos uxorum concubitu sacerdotes accedere. 

45. Huc cum multorum animi inclinare videren- 
tur, iamque sententiae dicerentur frequentes , surrexit 
Paphnutius (1), is vir et sacerdos, qui propter Chri- 
stum detrimenta et contumelias ab impiis principibus 
plurimas perpessus , etiam dextero effosso oculo , succi- 


(1) Hanc de Paphnutio narrationem a Socrate Sozome- 
noque relatam , Iobannes Stiltingius tamquam iucredibilem et 
ficitiam traducit iu actis bollandianis mensis septembris, ea- 
que disputatio inserta fuit thesauro theol. T. X1I. p. 602-607. 
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soque poplite sinistri cruris, perpetuo ad metalla dam- 
natus fuerat. Hic erpo surgeus , magna auctoritate sen- 
tentiam dixit, sanctas et laudabiles esse nuptias , et ca- 
stitatem esse, cum uxore propria concubitum , nec ea 
re pollui sacerdotem aut cóntaminari a quoquam exi- 
stimari debere ; simulque ostendit, si quid eontra sta- 
tueretur, permulta incommoda atque damna in popu- 
. los Dei e sacerdotibus ventura esse. Cuius auctoritate 
et voce cunctus ordo permotus , quod solutum liberum- 
que offenderat, nulla lege nova constringere voluit. 
Porro ante fuerat hoc Ancyrae in aliquot conventu 
episcoporum statutum , ut qui ad sacros ordines pro- 
vehebantür, si testificati ante essent, se in animo ha- 
bere uxorem ducere, nec continentiam polliceri pos- 
se, hi deinde connubio iungi impune quasi permissu 
episcopi sui possent. Sin autem contra, voce aut si- 
lentio quasi continentiam viderentur esse professi , ma- 
nere in eo cogerentur, quod sibi ipsi de principio sta- 
tuissent. Ita abstinentiam illis a connubio, non eccle- 
siastica lex ulla, sed sua ipsorum voluntas praestitue- 
bat. Quod ratione eadem :de monachis et Deo dicatis 
sacrisque virginibus est sancitum , ne nuptiis iunge- 
rentur , quas prius renunciassent. Ita enim noluerunt 
sapientes et sancti homines, legibus a se latis quem- 
quam hominum adstringi , ut tamen quas sibi quisque 
leges integritatis continentiaeque tulisset , eas diligen- 
tissime voluerint custodiri. Ita nisi sponsio votumque 
prohiberet , omnibus licitum fuit sacerdotibus retine- 
re uxores Quod in concilio Gangrae post nicaenum 
babito , manifestius intelligitur ; in eo enim, qui ab iu- 
gatis sacerdotibus oblationes recusarent accipere , ana- 
théma sunt pronunciati. 

46. Aunque hunc in sacerdotibus habendae uxoris, 
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et eius unicae atque virginis quam antea duxissent, 
morem (semper enim ita et praescriptum et servatum 
est) »d nostram usque tempora et Graecia ipsa reti- 
nuit, et cuncta Ásia. Pontifices romani, tamquam ex- 
eelsiore in specula constituti, longius aliquanto pro- 
spectaverunt , neque eo fuerunt contenti, ut per ho- 
mines reliquo a populo institutis et vita nihil diffe- 
rentes, ipsi Deo et ecclesiae tam familiariter inservi- 
retar, in eo praesertim serviendi genere, quod ma- 
gis caeleste quam bumanum existimandum sit ; sed ad 
mundissima purissimaque sacrificia, castos item. et mun- 
dos sacerdotes accedere voluerunt. Quapropter inter- 
dixerunt sacerdotibus connubia. Ferebatar contra , hoc 
fuisse licitum in lege veteri sacerdotibus, praeter eos 
dies quibus illis erat in templo rei divinee admini- 
styatio constituta, quam ipsi inter sese partitis vici- 
bus obirc administrationem soliti erant ; hos enim ca- 
stos et abstinentes fuisse illis dies, reliquum tempus 
cum. uxore habitare eis licuisse. Respondebatur, ne- 
cessario ita fuisse factum , ne tribus Levi perempta so- 
bole deperiret , ex qua una sacerdotes Domino legi es- 
set fas; nostros quidem sacerdetes non ut illos, di- 
visis temporibus, yerum hos assidué in cultu Dei et 
precibus illi pro populo offerendis , occupatos esse de- 
bere. Hanc porro occupationem non cohaerere cum 
uxoribus; castitatem et continentiam perpetuo adhi- 
bendam esse. Et erat tamen illis prae oculis Paulus, 
qui scribens ad Corinthios ait : afflictum iri sollicitu- 
dinibus carnis, eos qui matrimonio sint juncti ; ut ex- 
pediat his, si qui habeant uxorem, perinde se gerere 
ac si non habeant, Et quod aliquanto manifestius sub- 
iungit: solutus, iuquit, ab uxore qui est, is ea curat 


quae sunt Domini, et quo pacto placeat Domino ; at 
' 4 X 
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qui uxore vinctus est , curat quae sunt mundi , et quo- 
modo placeat uxori. : 

47. Ergo haec cura, quae ad Deum unum conti- 
nue colendum et deprecandum attinet , a mundi amo- 
ribus et cujtu divisa ac segregata , cum vita et anima 
ipsius ecclesiae sit, sicut supra a nobis est demonstra- 
tum, si non ea propria sacerdotis et illius praecipua 
sit , cuius tandem hominis aut ordinis esse recipietur ? 
Si sacerdos, inquam , in his quae ad vere sanctam et 
caelestem in. Christo degendam vitam pertinent ( quae 
vita non solum integritate , pietate , castitate , omnique 
temperantia, sed hac ipsa re una maxime constat, quod 
ad appetentiam rerum divinarum omnia nostra consi- 
lia referenda sunt, neglectumque humanarum) non po- 
pulo princeps ipse praeierit , reliquosque in eadem ve- 
stgia deduxerit, per quae ceteris ille dux itinerisque 
patefactor, ad viam in caelum inveniendam esse de- 
bet , quid is ad suos populos hortandos atque edocen- 
dos, maioris cuiusdam auctoritatis aut doctrinae pote- 
rit afferre, nisi emineat e vulgo, nisi eit expeditior ; 
mundique studia quae ceteris posthabenda esse praeci- 
pit, primus ipse tejiciat ? Cuius sui animi atque insti- 
tuti tum maxime fidem facit, si eam amplectitur vi- 
tam, quae libera et casta, Deo vere penitusque sese 
dedendi habere sola facultatem videatur. Quod apte et 
commode tantum fit, non habenda uxore, liberisque 
non appetendis. Etenim horum in utroque , gravis illa 
cura et perpetua adiuncta sollicitudo est, quemadmo- 
dum quaeratur et possideatur quam plurimum, libe- 
risque relinquatur ; quo nihil alienius, neque magis 
aversum esse a Deo potest. Neque vero gravior ulla aut 
nocentior pestis animis eorum qui Deum verum iam 
agnoverunt , eumque se colere ct venerari sunt profes- 
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si, incidere potest , quam avaritia et hoc pecuniae stu- 
dium , quem daemonum cultum semper appellat Pau-. 
lus; nempe quod id animos nostros e caelo avocare, 
eosque ad diversas cupidines revocare, ac vehementissi- 
me omnium in terra ipsa infodere aptum natumque sit. 
48. Hanc igitur caelibatus praeceptionem et le- 
gem , a romanis Pontificibus maximo animo et singu» 
lari consilio primum latam ( quandoquidem alium mo- 
rem secuta Ásia est , et quae illi consentit in connubiis 
sacerdotum Graecia, sive apud eos uxores a sacerdo- 
tibus ductae ante ordinum consecrationem essent , qui 
mos ad hanc aetatem usqué ab illis servatus est, sive 
testificatione praernissa ut diximus, post ordines ac- 
ceptae , quod antiquitus videtur fuisse concessum ) om- 
nis reliqua Europa et África cuncta adscivit, aucto- 
ribusque suae verae religionis et novae in Deo rege- 
nerationis romanis Pontificibus libenti et prompto ani- 
mo paruit atque obsecuta est, Etsi in ipso quidem tan- 
tae commutationis qaasi cardine quodam atque exor- 
dio , nonnihil aliquando titubatum esse videatur, quod 
necessario contigit: non enim potuerunt omnia tam 
subito ad mentem et sensum legis exaequari. Itaque et 
África aliquamdiu subdiaconos hac non comprehendi 
lege constituit, maiores ordines comprehendi ; sanxit 
enim in concilio carthaginensi quinto, usque ad dia- 
conum. Et alicubi etiam diaconis ipsis id permissum 
est, si ita ferret mos regionis et gentis, sic enim adscri- 
ptum in rationibus videmus. Quamquam in ipso ini- 
tio promulgatae legis, omnibus in provinciis titubari 
et variari aliquanto tempore fuit necesse, quoad sen 
sim omnia in eandem redigerentur aequalitatem , uno-- 
que et eodem more ubique constituerentur. Quapro- 
pter cum legimus in annalium monuments , ordines 
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eos qui appellantur sacri, iunctos, quidem uxoribus 
fuisse , ab earum autem consortio , quod ad generatio-- 
nem dumtaxat attineret , abstinere iussos esse, sic in- 
telligendum est, quod tanta proposita et novata re, cum 
plurimos lex illa castitatis et caelibatus iam matrimo- 
niis illigatos sacerdotes offendisset , eosque aut divel- 
lere qui iam constricti essent , aut alios prohibere qui 
de affinitate contrahenda iam antea spopondissent , du- 
rum existimasset , ad multorum praeterea aures aut re- 
motiorum , aut etiam dissimulantium nondum ea per- 
venisset , optimum factu iudicatum est , imperare etiam 
fugatis continentiam , et propagandi generis spem sa- 
cerdotibus auferre ; ex quo processu temporum factum 
est, ut ab uxoribus ducendis prorsus abstineretur. Ita 
paulatim obtinente lege vim, Africa omnis, ut dixi- 
mus , et cis mare Europa , ad hanc in sacerdotibus ser- 
vandam continentiam , communi ubique omnium con- 
sensu adducta est ; quemadmodum permultis , non ro- 
manorum solum Pontificum , sed provincialium etiam 
conciliorum decretis legimus constitutum. Átque haec 
ratio mille iam amplius observata est annos. 

(0. Nunc sunt qui reprehendant eam et abiiciant , 
audeantque non iam argumentis contrariisque rationi- 
bus, sed operibus ipsis et usurpatione non legitüima- 
rum nuptiarum , consilium et auctoritatem sanctae ro- 
manae Ecclesiae confutare ; qui tamen ut probabilem 
aliquam speciem temeritati suae preetendant , nituntur 
contra nos illo Dei non praecepto solum , verum etiam 
facto , quo is hominem primum cum creasset , eumque 
animantibüs ceteris praefecisset , negavit bonum esse , 
solitarium ipsum sine comite, hoc est sine adiutrice 
femina remanere, proindeque et subcreavit illi femi- 
nam, et ambobus ipsis matrimonio copulatis, ut pro- 
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inquiunt , non imperio solum , sed in primis et maxi- 
me Dei omnipotentis iudicio, quo is definivit virum - 
absque uxore recte esse non posse, nulla lege scripta 
derogari potuit, Quod cum dicunt hi , non animadver- 
tunt, legem illam de viri uxorisque connubio, tum 
necessitati temporum latam fuisse, non hominum vwir- 
tuti» Nam. virtus quidem lege non praecipitar, quae 
nisi voluntaria sit, ne virtnts quidem nomen retinet ; 
et est tamen legis magis prohibere malefacta , quam 
recte factis vim aut necessitatem afferre. Ut autem se 
coniungerent viri et mulieres , etsi in. illis rerum mun- 
dique primordiis , ad propagationem sobolis necessario 
fuit praeceptum , semper tamen virginitas, quae prae- 
cipi non potest , habita est praestantior; quod in ipso 
secundo prope homine Ábel protinus demonstratum est, 
qui in caelibatu ita placuit Deo , ut eius unius dona et 
sacrificia , repudiato fratre Cain, qui uxore erat vin- 
ctus, grate et perlibenter Deus acceperit. Ita Dei ie 
dicium , quo is virum absque compare femina manere 
solum, esse bonum negavit, ad eam tunc respexit, quae 
necessaria eret , hominum generationem , non virgini- 
tati et continentiae suam laudem abstulit : etsi quod in 
Adam per Deum tum iudicatum est , non in unoquo- 
que homine, sed in universo humano genere est iu- 
dicatum , cuius unus ille generis personam totius susti- 
nebat. Quam ob rem singularium hominum contüinen- 
tia et castitas, quae rara necessario est, omnis enim 
virtus rara , et haec quidem una maxime .virtus, ne- 
quaquam. abrogat Dei legem : sed si genus cunctum in 
ea sententia conveniat, ut prae virginitate statuat fu- 
giendas esse nuptias, quae est opinio n continentibus 
(sic enim semet ipsi ἐγεράτοτας verbo graeco appella- 
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bant) repudiata olim ab ecclesia atque damnata, tum. 
nimirum Deo divinaeque legi et sententiae iniuria fiat ; 
multiplicationem enim generis humani , quam praece- 
pit Deus, viderentur homines contrario praecepto velle 
abrogare. | 

5o. Et alioquin legi generaliter aliqua praecipien- 
ti, non omnino necesse est obtemperare ad unum uni- 
versos, vetanti forsitan necesse est, Sed nunc de prae- 
cepto et jussu videamus. Imperat lex, ut quae in adul- 
terio mulier deprehensa sit, ea lapidibus a populo ob- 
raature. Quid ergo, de populo si quis vita innocentia- 
que clementior, obedientibus nihilominus Dei imperio 
ceteris , illud ipse acerbum ministerium detrectaverit , 
num ob eam rem videbitur reprehendendus ? minime 
vero. Ille potius apud probos et bonos similes sui ho- 
mines laudem prorneruerit, Sed si populus totus detre- 
ctet imperium , legemque irritam sinat, nec exsequa- 
tur, quae ab ea praecepta sunt , tunc nimirum Deo et 
legi iniuria fiat, eaque sit culpa non leviter animad- 
, vertenda. Sic praecepit Deus in illis rerum initiis pro- 
psgationem sobolis hominibus , ut repleretur terra ; 
praecepit idem post in evangelio spiritualem aliam ge- 
neris propagationem , qua compleretur caelum et fre- 
quentaretur; Utra igitur iam soboles , utra multiplica- 
tio est melior ? Nec dubium est, quin haec quae cae- 
lestes cives et incolas, homines, non terrenos efficit. 
Atqui in hac quidem hutusniodi propagatione, non me- 
diocrem partem et honorem obtinet virginitas. Quid 
ergo obstat, quin salvo nihilominus generationis im- 
perio, quando maxima hominum multitudo vim prae- 
cepti exsequitur, licitum sit aliquibus, a lata populi 
via , in illam angustam quidem minusque frequentem , 
sed tamen et nobiliorem et praestantiorem continentiae 
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ac castitatis semitam declinare ? Quare nos sic asseve- 
remus ita bonas esse nuptias, ut praeferendam tamen 
illis virginitatem ducamus, in eo homiuum genere prae- 
sertim , quod ceteris hominibus praefectum sit , non ut 
carnalem in illis generationem , sed ut spiritualem in- 
stuat. Sicut autem primum illud Dei iudicium atque 
praeceptam , ita coitionem maris et feminae multipli- 
cando generi humano imperavit, ut in eo tamen iam 
multiplicato, castitatem et continentiam aliquorum non 
excluderet ; sic sacerdotibus castitas nova lege praece- 
pta, nec voluntati eorum vim affert : obstringuntur 
enim illi ad continendum a nuptiis, non lege ulla, sed 
sua ipsi voluutate, quam deinde voluntatem firmat et 
corroborat lex; et eadem legi non modo adversaria non 
est, sed singularem ultro ex evangelio et apostolicis 
scriptis apud Deum obtinet commendationem. 

δε. Át repugnat natura , liberumque in nobis sem- 
per manere debet arbitrium. Si natnram sequi omni- 
bus in appetitionibus sine ullo freno continentiae vo- 
lumus, nihil est opas nobis mente et ratione ; si vero 
praeclarum in homine est, non frenare solum et mo- 
derari , sed radicitus etiam evellere non necessarias 
cupiditates , huius generis princeps in virtote laus, et 
eadem christiano maxime sacerdoti congruens est, ut 
fugiat ea omnia et declinet, quae cum nullo nos vin- 
culo cum Deo ipso constringant , tum terrae vchemen- 
ter affigunt hominum mentes et voluntates ; quod ge- 
nus libido et carnis voluptas praecipue est; quae si ita 
esset ex natura, ut necessaria existeret, nulla certe fuis- 
set ratio maioribus nostris virginitatem tantopere lau- 
dibus efferendi, et longe eam nuptiis ac procreationi 
anteponendi. Cum autem illa et a Domino laudata, et 
ab apostolis comprobata, et per omnia sequentium cur- - 
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ricula temporum a multis et mónachorum et sacrarum 
virginum coetibus usurpata susceptaque viguerit ; quí 
non est iniustum , vitium animi conferre in naturam ; 
et occasionem legibus non parendi, non intemperan- 
tiam suam quemque, sed nimiam asperitatem legum 
prae se ferre? Áut enim maiores nostri sapienter sta- 
tuerunt, qui virtutem ordinis maxime perfecti , cuius- 
modi ecclesiasticus et sacerdotalis ordo est , in maximis 
etiam virtutis operibus voluerunt exerceri ; aut si illi 
nihil viderunt , fueruntque insipientes , quanam aucto- 
ritate esse potest quae fundata ab illis et constituta est 
ecclesia ? Cum autem maiores nostros dico , apostolos 
Domini in hoc verbo comprehendo. At illi veniam de- 
derunt abstinere nequeuntibus, ut nuberent potius quam 
urerentur. Dederunt illi quidem , non tamen voto et 
promisso jam obstrictis: non enim culpa in nubendo 
nlla est, sed in violando foedere, quod cum Deo ictum 
sit, grave crimen contrahitur. Quod si liberum senen- 
dum arbitrium est , liberum est unicuique obstringere 
sese huic legi, et non obstringere : postea vero quam 
sis obstrictus, velle inficiari et retractare quod ege- 
ris, et rursum utrumvis cupere tibi licere, hoc non 
est repetere se in libertatem , sed nullam pati legem 
libidini positam esse. Nam liberum id quoque nobis 
esse debet, ut voluntariam aliquam servitutem subea- 
mus , simusque eis conditionibus alligati , quas ipsimet 
nobis ex pacto convento , Deo praesertim nobiscum sti-' 
pulante, imposuimus. Quod si semper redire in inte- 
grum, semper revocare invertereque licebit , propter 
hanc unam quidem causam, ut libertas nostra a no- 
bis teneatur , nulla iam pactio aut conventio inter ho- 
mines , nullus stipulatus et sponsus , nulla lex condi- 
tionum et foederum , non fides , non veritas , nulla de- 
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uique firma et rata societas hominum inter ipsos po- 
terit remanere. 

52. Quod si dicatur, iuris civilis aliam rationem 
esse , ea pacta conventa quae legibus firmentur , etiam 
si contra voluntatem interdum veniant, contra natu- 
ram tamen non venire, cui naturae maxime contraria 
sit virginitas ,.et a convietu feminae copulationeque so- 
litudo , quod ad nullam rem nos magis, quam ad gi- 
gnendum et procreandum' quod nobis simile esse pos- 
sit , facti natique sumus ; respondemus , jam causam li- 
bertatis ab his dimissam esse, qui voluntatem certe 
nostram iure civili et legibus constringi et vinciri pos 
se non recusant. Vis naturae restat , quae illis videtur 
semper esse invicta. Sed quae res magis adversaria na- 
turae esse potest, quam fidei et religionis christianae 
institutio ? Universa illa quidem , verum in partibus 
melius id quod volumus, intuebimur. Est ne quippiám 
homini magis ex natura quam mundo nasci , et illius 
commodis ac jacunditatibus vivere ? Et tamen hinc nos 
evellere , et ad caelum niti, reiectis omnibus mundi 
illecebris terrenisque necessitudinibus , vel maxime iu- 
bemur. Quid tam naturale est hominibus ,; quam suos 
unumquemque fovere liberos , suas amplecti coniuges, 
suis parentibus opem obsequiumque deferre? À tqui 
hasce omnes tam caras, tam arctas amoris nobiscum 
et naturae necessitudines , posthabere et relinquere , si 
earum nobis apud Deum officiat consuetudo , ex evan- 
gelio nobis diserte praecipitur. Ut studia nostra vitae 
traducendae in longum tempus protendamus , quaeque 
ad familiarem rem idonea nobis sunt, ut multo ante 
prospiciamus et comparemus , natura in primis requi« 
rit et postulat ; eadem lex Dei et fides Christi nobis 
interdicit ; vetat enim hominem etiam diei crastini ge- 
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rere curam et sollicitudinem ullam ante capere. Quid 
naturae nostrae adiunctius, copulatius, pressius , ma- 
gisve cum ea conflatum atque unum , quam nosmetipsi 
idem cum illa sumus ? Et tamen abnegemus nosmet- 
ipsos oportet , hoc est , id totum quod sumus a natura , 
repudiemus et abiiciamus , si volumus Deo et Dei filio 
esse digni. Quo quidem unico praecepto atque dicto , 
naturae tota defensio nobis extorta et erepta de mani- 
bus est, Etsi enim fuere omnibus prope saeculis viri 
aliqui ingenio animoque praestantes , extra  christia- 
num etiam nomen extraque religionem , qui non suam 
tanti vitam putaverunt, ut non alia quaedam magis sibi 
optanda et retinenda esse ducerent, laudem, verbi gra- - 
tia , sententiam , libertatem , illi tamen cum partem sui 
alacriter dimittebant , eam sibi partem praecipuam re- 
tinebant , quae ab illis potior et praestabilior habeba- 
tur» Ita erat quoddam in eorum natura utilitateque ex- 
tremum , ubi illorum mens et cogitatio conquiesceret. 
Nobis vero cum praeceptum est , ut nosmetipsos abne- 
gemus, quo terrenum hominem penitus exuti, caele- 
stem et novam generationem induamus, nihil omnino 
relictam , ne in ultimis quidem et intimis mentis nos- 
trae recessibus est, quod terrenam illam et pristinam 
naturam nostram possit redolere. 

53. In hac ergo huiuscemodi et doctrina et reli- 
gione , quae nobis ab omnipotente Deo per filium eius 
unicum advecta et tradita est, virginitatem istam et 
caelibem in sacerdotibus vitam redarguere conabun- 
tur, ea ratione quia naturae hominis est contraria, cum 
videant ipsam fidem Christi, et verum cultum in ea 
praepotentis Dei , repudiationem penitus humanae na- 
turae , et in aliud genus quoddam , multoque divinio- 
rem naturam, transitum eam totam et conversionen 
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esse ? Quae quidem nova eaelestisque generatio tantum 
valuit semper illa quidem , sed primis illis praecipue 
crescentis ecclesiae temporibus , ut non humana qui- 
dem ulla facultate, sed divino munere , innumerabilis 
paene caelibum hominum in omui regione terrarum 
multitudo , et sacrarum virginum frequentissimi coe- 
tus Deo dicati et consecrati, non suam quidem illi, 
sed Dei ipsius vim atque virtutem in sua castitate per- 
petuaque continentia , omnibus manifestam facerent. 
Quae ut virtas Dei in hominibus melius declararetar, 
in eis hoc potissimum nationibus actum et frequenta- 
tum est, quae nationes ad libidinem remque uxoriam 
ceteris sunt proniores ; siquidem Libya cunctaque ÁAe- 
gyptus, his monachorum et virginum ordinibus ac coe- 
tibus maxime floruisse dicta est. Iam concilium ipsum 
nicaenum , cum uxorum usum sacerdotibus permisit , 
emergente tum primum ex asperis procellis et diutur- 
nis tempestatibus ecclesia , nec dum paene liberos spi- 
ritus ducente, tanti vim praecepti statuere immaturum 
esse duxit, satisque habuit, tantisper imbecillitatem 
carnis nostrae , hominemque pronum ad lapsus huius- 
modi , legitimis saltem finibus cohercere. Sedes autem 
romana , non tam infirmitatem hominis naturae, quam 
quantum in homine Deus possit considerans , divinio- 
re certe consilio, castitatem integram sacerdotibus im- 
perare maluit. Evenit porro, non buius legis de cae- 
libatu vitio , sed culpa temporum , ut nicaeni concilii 
providentia , et metus ille praedictioque Paphnuti , ex- 
tare et comparere magis coeperit» Magna enim pertur- 
batione veteris disciplinae in nostris moribus facta, 
videntur ea quoque vitia quae in vulgo sordida indi- 
gnaque existimantur in ecclesiasticos ordines paulatim 
obrepsisse. Quod non est factum propter interdictas 
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nupUas, sed quia legum sanctionibus minus diligen- 
ter observatis, gravitate et severitate magna ex parte 
de ecclesia sublata , aetatum , generum , ordinumque 
discrimen omne paene confusum et inter omnes exae- 
quatum es. . ! 

δή. In quo soleo saepe mirari, Salviate, eorum ali- 
quot qui anteierunt antistitum nostrae religionis, con- ' 
silium et rationem , qui cum decus et dignitatem chri- 
stiani sacerdotii, in bonarum legum latione ct custo- 
dia, maxime positum esse , intelligere facile possent , 
sic dilabi pleraque et exolescere passi sunt , ut non vi- 
derint, id quod nunc eventu moniti experiuntur, sibi 
quoque et auctoritati suae , qua quondam universus re- 
gebatur orbis, ita subtractum iri fundamenta , ut to- 
ta jam ex ea labe, ecclesiae moles ad ruinam prona 
et parata propendeat, nisi novis substructionibus ad 
exemplum veteris formae fulta ac roborata restituatur. 
At veteres illi , qui cuncta ratione et consilio admini- 
strabant , pro minimoque babebant , compendium sibi 
aliquod et emolumentum ex eis rebus quaerere , tan- 
toque illud reagis et inveniebant et assequebantur , 
quod exaggeratae, paucis ante saeculis , ecclesiae opes 
et infinita paene apud bomines cunctos auctoritas in- 
dicabat. Cum illi , inquam , omnia ad dignitatem et re- 
ligionem , non ad commodum suum quaestumve refer- 
rent , servatis diligentissime ecclesiasticis legibus , eis- 
demque a ceteris servari jussis, suam semper in illis 
maiestatem et amplitudinem summam retinuerunt ; ne- 
que putaverunt , id quod postea subsequens aetas even- 
tu comprobavit, si eas primi ipsi tam facile et tam 
saepe violassent , reliquos illas pro gravibus et sanctis 
habituros. 


95. Ita quae tum erant imperata atque praescripta 
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ed sacerdotium accedere volentibus , tum : officiorum 
quae eos ante suscipere et gerere oporteret munia, tum 
temporum carricula et spatia, nec non genera studia- 
que hominum, quibus e solis aspirare et contendere 
ad sacerdotium fas esset, sic diligenter ab illis custo- 
diebantar, ut non esset difficile cuiquam , examinatis 
prius et perspectis in inferiore quoque gradu suis vi- 
ribus, longoque in eiusmodi cura et animadversione 
tempore consumpto ; cum ad superiores ordines dein- 
de esset ascendendum, profiteri et spondere id , in quo 
se antea multum et diu exercuisset , suamque in eo 
vim et animi constantiam esset periclitatus ; siwe vi-- 
gilantiam , si ea requireretur; sive castitatem , si ea 
esset praecepta : ut tota ista lex caelibatus et continen- 
tiae, illis sic excercitatis et robustis, nibil molestiae 
omnino nec difficultas afferret, Nunc vero , cum pas- 
sim admittantur,ad ordines ecclesiasticos , qui id se 
modo eupere et postulare ostendunt, iidemque nec 
prius accurate per ordinum gradus et tempora explo- 
rentur, nec post in officio et modestia contineantur , 
non possumus nos, qui ecclesiae praesumus, utrumque 
praestare , ut et magni ipsi simus , et corpus nostrum 
reliquum , quod ecclesia est, maculosum et turpe ma- 
nere patiamur. Áut ad oílicium et virtutem revocan- 
dus ordo sacerdotum est (1), aut nobis nostr&e digni- 


(1) Quamquam venerabilis et prope angelicus ordo , pro 
sui ministerii dignitate, numquam satis perpoliri poterit ; id 
enim supra humanam conditionem est; multum tamen, post 
ila tempora , sanctitatis incrementum accepit , clericorum se- 
minariis ubique terrarum excitatis , regularium presbyterorum 
novis conditis institutis, usu annu* spiritualium exercitiorum 
invecto , creatis Romae et alibi disciplinaris rei tribunalibus 
publicato per Gregorium XIIL P. M. insigni corpore iuris 
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tatis iactura facienda. Igitur leges atque decreta vete- 
ris atque emendatioris ecclesiae renoventur , cum re- 
liquae quidem omnes, quae ad bonos pertinent mo- 
res, tum istae in primis de genere, de vita, de gra- 
dibus, deque intervallis et commorationibus in uno- 
quoque gradu eorum qui ad sacerdotium cupiunt per- 
venire. Quibus quidem legibus suam vim obtinenti- 
bus, nemo creabitur sacerdos , nisi qui sibi conscius 
et certus (1) quid valeat et possit, in vita casta et con- 
tinente Deo exhibenda , et confidere sibi ipse poterit, 
et ceteris promittere. Placet enim omnino retineri in 
sacris ordinibus caelibatum. 


canonici , tot postea additis romanorum Ponüficum de sacer- 
dotum honestate et offlcio constitutionibus, tot divulgatis con- 
ciliorum veterum et canonum voluminibus , tot subinde ce- 
lebratis usque ad haec tempora provincialibus ac dioecesanis 
synodis. Sed duo ad extremum commemorabo, beneficio Dei, 
ob cleri sanctificationem atque eruditionem , auxilia Eccle- 
siae concessa; quorum alterum est , divi Caroli Borromaei 
vita et episcopatus , editique Mediolanensis ecclesiae sub illo 
actus ; alterum autem , Benedicti X1V. P. M. immortalia seri- 
pta, in quibus nihil, quod ad cleri utilitatem pertinet, de- 
sideratur. 

. (1) Ia Dei tamen praecipue gratia et auxilio , cum ani- 
mi humilitate, confisus. Sic enim v. gr. Augustinus in libro 
de bono perseverantiae cap. XVII. « De continentia legitur 
Φ in libro Sapientiae, cuius auetorilate usi sunl magui et do- 
cti viri, qui longe ante nos eloquia divina tractarunt. Ibi 
ergo legitur : cum. scirem , quia nemo esse potest conti- 
nen$ nisi Deus det; et hoc ipsum erat sapientia scire, 
cuius esset hoc donum. Haec ergo Dei dona sunt, id est, 
ut de aliis taceam , sapientia οἱ continentia. » 
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AD SANCTISSIMUM AC BEATISSIMUM PATREM 


CHRISTI D. N. IN TERRIS VICARIUM 
CLEMENTEM VII. PONT. MAX. 
IACOBI SADOLETI 
EPISCOPI CARPENTORACTIS 


IN DUO IOHANNIS LOCA DE NICODEMO 
ET DE MAGDALENA. (1) 


I. T insignis bonitas et prudentia, sanctissi- 


me et beatissime pater Clemens VII. Pontifex maxime, 
quam ego longo usu per mibi bene exploratam ac co- 


(2) De hoc suo scripto, quod nostrá demutn operá in 


]ucem prodit , ita scribebat Sadoletus ipse ad Federicum Fre- 
gosum archiep. salernitanum Carpentoracte idibus novembris 
1533. ( epist. ed. Constantii T. II. p. 165. ) « Scito datum 


mihi negotium a Pontifice maximo, quem nos visum et sa- 
lutatum Massiliam accessimus , ut totum illum sermonem in- 
terpreter , qui est a Christo habitus cum Nieodemo, cap. III. 
Iohannis, in quo de Spiritu spirante ubi velit , et quam- 
quam vox eius audiatur, ignorato tamen unde veniat , aut 
quo vadat, obscura abmodum et perdifficilis est narratio, 
tantis doctissimorum dissensionibus, ut nibil videpgtur fieri 
posse implicatius. Item et alter locus in extremo evange- 
lo mihi exponendus est, quo Christus Magdalenam ipsum 
agnoscentem prohibet ab amplexu, noli me tangere, in- 
quieus; nondum enim ad patrem ascendi meum. In his 
duobus locis explanandis, si quid tu mihi afferes subsidii 
atque opis, ac laborantem tuo praestante ingenio subleva- 
bis, erit causa , cur hunc laborem mihi fuisse optandum 
putem. Quod obsecro te quidem ut facias , reque inspecta 


accurate et diligenter, participem cito me facias εἰ sensus 
* 
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gnitam inter has Galliae nauones, in quibus tu me 
ecclesiae Carpentoractis , quamquam meritis parum 
aptum praeesse voluisti, praedicare ac laudare eram so- 
litus; nunc tuo isto nuper ad Massiliam adventu non: 
tam aliorum testimoniis , quam suo ipsa lumine uni- 
versae Galliae monstrata et declarata est. Fuit enim 
conspectus tuae Sanctitatis cum his gentibus gratus at- 
que iucundus, tum opinioni illi, quae de Pontifice ma- 
ximo, tamquam de communi fidelium omnium paren- 
te, merito habenda est, valde accommodatus et con- 
gruens ; datumque est et aequitati , et sapientiae in pri- 
mis tuae, quod cum tu per hosce annos aliis natio- 
nibus, et imperatori praecipue Caesari Carolo dignis- 
simo illo houore, et illa auctoritate principi, in col- 
loquium te iam bis, et in societatis foedera dedisses , 
multaque in eum contulisses tuae benevolentiae et li- 
beralitatis indicia , constitueris huic quoque optimo et 
praestantissimo regi, qui qualis sit vel religione vel 
natura , cum cognomine ipso christianissimi , tum quo- 
tidianis suis operibus, et egregia quadam animi mag- 
nitudine declarat , par abs te officium, et similem hu- 
manitatem tribui convenire. Itaque non expectato tem- 
pore, quo posset ille ad te pacate ac libere, absque 
etiam gravi suspicione multorum accedere , venisti ul. 
tro ad eum , omnibus tibi necessitudinum vinculis con- 
junxisti fortissimum regem , nihilque praetermisisti 
quod idoneum esset efficere , ut tua ista sancta et gra- 
vis auctoritas, quamquam excellens et magna per se- 
se, his nunc tamen foederum , aífinitatum , benevolen- 
tiaeque mutuaé nixa subsidiis, maximorum regum ac 


eu» 
» et iudicii omnie tui. » Scripsit autem hoc opusculum Sa- 


doletus triennio ante suum Cardinalatum ; nam rubeo galero 
nonnisi anno 1536, ut alibi iam dixiinus , donatus | fuit. 
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principum animos ad christianae utilitatem reipublicae 
melius converteret. | 

2. Quo quidem ego tempore magnum ἀοοερὶ fru- 
ctum et iudicii et voluntatis erga me tuae, cum tu 
primo illo congressu , quo tibi ad officium, et ad ac- 
cipienda imperia praesto fui, si quid forte tu mea ope- 
ra uti velles, animum mihi omnem aperuisti tuum , 
arcanaque mentis tuae consilia exposuisti , sancta illa 
et salutaria christiano nomini, si a ceteris suscipian- 
tur, et si Dei nobis propitia sit voluntas, neque plus 
apud animos principum falsa ambitio, quam honor vis- 
tuüs verus et vera gloria valeat; sed quae tamen a 
communibus hominum existimationibus abscondita , ei- 
dem tu fidei meae credidis , quam dum apud te es- 
sem , tibique in maximis tuis et reipublicae christia- 
nae rebus operam darem , amare, et probare eras so- 
litus ; quae mihi in praesentia non videntur comme- 
moranda, nam neque de tua mihi liquet voluntate, 
velis ne ea commemorari , nec ne; et si maxime ea ex- 
poni oporteret , maioris tamen egerent et ad exponen- 
dum apparatus, et temporis longioris. Illud autem mihi 
non commemorandum nunc solum , palamque et pas- 
sim praedicandum, sed summe gratulandum, atque lae- 
tandum etiam atque etiam est , quod cum ego et fidei 
meae, ut vera atque integra apud omnes habeatur, et 
tuae laudis ac dignitatis maximam curam et rationem 
semper ducam , quod alterum eorum naturalis quidam 
mihi'pudor, alterum mea incredibilis erga te benevo- 
lentia observantiaque praescribit, plane sum  utrum- 
que, quemadmodum quidem volui , in tuo isto adventu 
ad Massiliam consecutus. Nam cum mihi ante saepe- 
" numero contigisset , ut non solum popularibus in coe- 
tibus, sed in clarorum etiam et potenüum hominum 
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colloquiis ferendum esset de tuae Sanctitatis virtuti- 
bus, summaque prudentia et bonitate testimonium , in 
quo fluctus illi Italiae, et tempestas superiorum tem- 
porum, quae in tnum praecipue caput redundavit, non- 
nihil de mea gravitate orationis detrahere videbatur ; 
sentio nunc mea illa dicta, et pervulgata testimonia 
una omnium atque constanti voce comprobari. Fer- 
tur enim passim ab universis, et praedicatur visum 

* esse romano in Pontifice exemplum tantae modestiae 
'et temperantiae , et burmanitatis , quanta non in sum- 
mo principe sperari, sed vix in mediocri homine ex- 
pectari debuerit. 

J. Itaque in ore omnibus nunc versatur mansue- 
tudo, et bonitas, et facilitas tua ; non desinunt loqui 
homines, et in caelum laudibus ferre morem illum 
tuum spectatum in omni genere , et actione vitae , eun- 

' demque in omnibus et moderatum et gravem , sive de 
privatis tuis rebus mentio habeatur, sive de publicis. 
Ác privatim quidem , quotidianus ille ordo vitae, at- 
que victus , in quo admirabilem quandam praestas ab- 
stinentiam ac moderationem , cum omnia ad rectam ra- 
tionem dirigens, non in cibo solum , neque in potu , 
ceterisque delectationibus , sed ne in ipsa quidem cor- 
poris quiete necessaria quicquam omnino deliciis vo- 
luptátique concedas , summae omnibus venerationi est. 
Publice vero , quemadmodum omnibus te exhibeas , ut 
cunctos facile admittas, ut habito delectu et persona- 
rum et temporum neminem neque potentem et nobi- 
lem a congressu tuo occupatio tua, neque pauperem 
et infirmum ipsius parvitas tenuitasque excludat, ne- 
mini iam et inauditum , aut novum. Itaque illa tua, 
et propria tibi a natura, atque a iudicio tuo insita, vul- 
tus mansueti semper atque mites, lenia responsa, au- 
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scultatio facilis, in satisfaciendo unicuique incredibilis 
patientia , tanta nunc in admiratione habentur, tan- 
toque in amore omnibus sunt, ut nemo illis laudan- 
dis, ac celebrandis , aut animi sul stadio, aut rei ve- 
ritati, satis se unquam facere posse arbitretur. Quae, 
quidem maiora etiam in te, et praestantiora sunt vi- 
ρα, quod in tanta maiestate auctoritatis atque imperii , 
quantam capere pontificatus , et summi illius honoris 
amplitudo potest, tuus ille humanissimus agendi, et 
congrediendi modus , non modo nihil de dignitate im- 
minuere, verum etiam in te augere gravitatem vide- 
batur. Átque is quidem, quod valde utile extitit, et 
ad exemplum vitae , et ad firmamentum verae religio- 
nis, maximo frequentissimoque theatro spectatus fuit et 
cognitus, cum concursus ex tota Gallia, nec non ex 
finitimis Galliae regionibus, ad te visendum maximi 
fuissent facti, omnesque undique convenissent, qui aut 
virtute , aut nobilitate , aut gratia , honestum se locum 
obtentaros in tanto concilio arbitrati sunt ; qui tamen 
alia longe opinione quam venerant , domum reverte- 
runt. Nam cum animis hoc percepissent suis , fastus se 
et pompas ornamentorum, ac comitum in Pontifice ma- 
ximo visuros, illoque opum spectaculo, et apparatu ocu- 
los se suos esse oblectaturos , pro apparatibus ornamen- 
tisque fortunae, pulchriora multo et magnificentiora 
virtutis ac modestiae , et numquam alias visae , aut au- 
ditae humanitatis spectacula domum ad liberos et con- 
luges suas retulere. 

4. Gaudeo igitur, Pater sancte, et vehementer gau- 
deo, quod meum perpetuum de tuae Sanctitatis cle- 
mentia bonitateque iudicium , plurimorum nunc iudi- 
ciis hominum comprobetur, quod mea iam fides per- 
specta cognitaque sit, quod mei auctoritas testimonii 
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gravis habeatur. Sed cum hoc gaudeo, tum illud mul- 
to magis triumpho atque laetor, quod tuum nomen 
honestissimum , laudemque aequitatis atque pruden- 
tiae amplissimam apud omnes esse intelligo. Nam mihi 
.quidem si fructus aliquis ex hac tua gloria, et homi- 
num de te praedicatione privatim quaeritur, totus est 
amoris. Quod enim te amo maximum in modum , sem- 
perque fui studio quodam mirifico summae benevolen- 
tiae erga te incensus, omnis tua laus, omnibus mihi 
meis commodis et emolumentis multo est carior. Tu 
vero fructus ex ista tua animi lenitate , naturaeque bo- 
nitate varios capis et multiplices. Nam et munus atque 
officium optimi Pontificis egregium praestas, qum te 
pastorem atque patrem omnibus aequum ostendis , et 
trahis omnes atque convertis ad studium , atque ad 
amorem tui; cum ita benigne et comiter cunctos ad- 
mittis, ut qui post colloquium corpore a te degrediun- 
tur, animo tamen apud te infixi remaneant. Tum au- 
tem laudem illam assequeris , ut nemo te unquam ne- 
que in summa potestate mitior, neque in summa man- 
suetudine gravior fuisse iudicetur. Postremo id etiam 
agis, ut exemplo et auctoritate tua, cunctis, qui et ere- 
ctiore animo , et potestate aliqua praediti sunt, cupi- 
ditatem tuae imitandae bonitatis iniicias : quo quidem 
genere officii, et meriti , nullum ego arbitror neque 
Deo immortali gratius, neque humano generi utilius 
facile inveniri posse. Quapropter perge tu quidem , Pa- 
ter sancte, ey fruere isto tuo tam eximio, tamque ex- 
cellenti bono, laudemque hanc clementiae et lenitatis 
incolumem tibi semper perpetuamque conserva. Quod 
si aut temporum verietas aliqua et commutatio, aut ini- 
micorum interdum iniquitas tuam naturam exasperare 
conata fuerit , si non defuerit quandoque aliquorum , 
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quae te ad acerbitatem concitet oratio, noli quaeso obli- 
visci praeclarum istud sanctumque propositum igno- 
scendi libenter, et paterna charitate aliorum culpas 
obruendi, ducturum te in praemium expectatae immor- 
talitatis, cum huius gloriae , quae ex clementia et hu- 
manitate , proficiscitur , divina tibi possessio et in cae- 
lo, et inter homines parata semper futura sit. 

5. Sed ego longius provehor oratione, quam for- 
sitan mihi conveniat , dumque amori obsequor meo, 
qui has de te curas et cogitationes suscipere me co- 
git , prudentiae legibus minus obtempero. Ea enim po- 
tius eo me revocat , ut quod mihi mandasti Massiliae , 
quodque fuit primo meae scriptioni propositum , ad 
id ego praestandum conficiendumque me referam. Me- 
ministi enim opinor , cum tibi ego ibidem quotidiano 
officio assiduus adstarem , diesque forte incidisset ab 
occupationibus vacuus, te sacrum evangeliorum codi- 
cem more tibi domestico habentem in manibus , com- 
plura de divinis illis rebus mecum disseruisse ; par- . 
timque exponentem quid sentires ipse, partim senten- 
tiam meam exquirentem , et sciscitantem , ad eum in 
disputando sermonem delapsum fuisse , quem cum Ni- 
codemo Christus in Iohanne habuisset ; qui sermo to- 
tus, quamquam plenus caelestibus sententiis, tamen 
cum videretur esse implicatior , praecepisti mihi ut ca- 
put illud in Iohanne, quantum ad Nicodemum atti- 
net, nec non et alium in eodem evangelista locum, 
quá Christus e sepulchro jam egressis a Maria Μαρ- 
dalenae attingi se noluissed, in scriptis tibi exponerem, 
quod ego alacri animo facturum tum me recepi, ma- - 
gisque in eo cupiditatis meae, quam habebam obse- - 
quendi tibi, quam virium aut facultatis duxi rationem : 
etenim res illae abstrusae admodum , et perdifficiles 


4 80. IAC. SADOERTI EPISTOLA 


sunt , totumque Iohannis evangelium maximis refertum - 
est fidei nostrae mysteriis , quae alta et ardua per sese, 
obscure etiam ferme ab eo subtiliterque traduntur , ut 
ad illorum aspirere intelligentiam , absque ope divina 
nemini liceat. Sed tamen quoniam aut non polliceri , 
aut fidem servare eius quod pollicitus sis, bono viro 
est necesse, cui praesertim res sit cum patrono sue et 
cum principe, qui sit idem orbis terrae et princeps et 
patronus, vel ut verius dicam humani generis etiam 
pater; mihi vero alterum iam non est integrum , pol- 
licitus enim sum ; in altero certe enitar, ut si non in- 
genium , neque doctrina tibi mea, at saltem sedulitas 
et diligentia probata sit. 

6. Aggrediar igitur ad exponendum, si hoc prius 
fuero praefatus, totum paene contextum evangelii Io- 
hannis, non magis esse rerum a Christo lesu gestorum 
historiam , neque narrationem sermonum , qui ad vi- 
vendi praecepta pertineant ( quamquam ne ipse qui- 
dem Iobannes haec praetermiserit , sed sunt ea a ce- 
teris evangelistis, suo magis ordine copiosiusque tra- 
ctata ) quam praecipuam esse praecellentemque doctri- 
nam , Deum in homine Christo haerentem , conflatum- 
que ostendendi, et declarandi : in quo penitus myste- 
rio hic infixus evangelista , et semper occupatus est. 
Itaque et principium suae narrationis ab illo sublimi 
divinitatis oraculo exorsus est. * In principio erat vcr- 
bum , et verbum erat apud Deum, et Deus erat ver- 
bum ,, et reliqua. Deinceps huic tanto initio consenta- 
nea pertexuit. Cumque ceteri aut in narrandis his quae 
: in dies gerebantur, aut in hominibus ex verbis Iesu 
Christi , ad fidem, ad iustitiam , ad misericordiam , ad 
mansuetudinem, ad ceteras virtutes adhortandis et per- 
docendis praecipue insistant , bic unus potissimum Ic- 
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sum:, de semctipso, de Patre , de doctrina sua , et pro- 
phetarum praedicationibus jn se ipsum cadentibus, de 
eo quod ipse esset qui a Deo fuisset generi Abrahae 
promissus, deque sua divinitste, simul atque huma- 
nitate inducit loquentem ; interiusque multo et pres- 
sius mysterium fidei, et regni, et veritatis exponit. 
Quod evangelistae ceteri , et in fide Christi praccipue, 
in moribus tamen non parum, et in christianae vir- 
tutis actionibus constituunt, hic totum ferme in ipsa 
Dei et Christi cognitione rcposuit ; ausus in hunc mo- 
dum scribere , quod Dcum cognoscere , et quem is mi- 
sit lesum Christum , vita est aeterna. Non mirum ergo 
si qui tantum huic cognitioni tribuit, is de his dictis 
et factis lesa. Christi, quae magis ad intelligentiam et 
notionem Dei , quam ad vivendi praecepta pertinent, 
composuit historiam , verbisque propter eam rem, et 
sententiis in tanta altitudine rerum explicandarum sae- 
pe est obscurior. | 

7. Accedit etiam aliud , quod est in eo diligenter 
animadvertendum , quod cufn postremus omnium scri- 
beret evangelium , neque pleraque eorum sibi in scri- 
bendo repetenda existimaret, quae fuissent a ceteris 
explicata atque narrata, ubi se ad suas proprias refert 
narrationes, multa in medio relinquit, transilitque sae- 
penumero ad posteriora, omissis prioribus , ordinem- 
que rerum praeterit et consecutionem temporum , ut 
nisi ea quae interposito tempore facta fuerunt ex aliis 
evangelistis nota sint , cogantur legentes interdum am- 
bigere, atque haesitare. Itaque et ad hunc Nicodemi 
sermonem accedit multis rebus gestis lesu Christi, mul- 
tis ad populum dehortationibus , multis etiam signis et 
miraculis praetermissis; quorum in primis admiratione 
motus Nicodemus , cum intueretur in Christo divinam 
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illam potentiam et virtutem , quac est propria uniug 
Dei , verbaque eius audisset , doctrinam "non contem- 
psisset , neque quod ceteri fere legis doctores, et scri- 
bae faciebant, idem ipse egisset, ut ex illis gestis et 
virtutibus Iesu Christi, ad invidiam potius atque ob- 
trectationem , quam ad studium noscendae veritatis ad- 
ducerentur, statuit se ad eum cenfcrre, et ex eo di- 
scere quae esset voluntas, et quod consilium summi 
Dei. Considerabat enim non sine gravi causa omnipo- 
tentem Deum tanta in tempore illo potissimum suae 
voluntatis indicia per unum hominem lIcsaum ostendere 
Iudaeis et perferre instituisse. Porro ipse ex lege intel- ᾿ 
ligebat xestitutum iri aliquando rcegnuín Israel ; cum- 
que qui esset auctor tanti muneris futurus promissum 
a Deo patribus antiquis meminerat ; dubitabat autem - 
num hic ille esset Christus ; inque ea haesitatione ani- 
mi varie distrahebatur : virtus Christi , et potestas , et 
actiones , et miracula , magnum nescio quid , atque di- 
vinum in eo ostendcbant ; paupertas vero, et humili- 
tas hominis , et doctrinaes et praecepta ad omnem pa- 
tientiam demissionemque animorum tendentia, longe 
abhorrere et regni nomine, et spe videbantur. Sed 
cum Christus de regno Dei multa saepe verba faceret , 
ipse regnum terrenum diu.ante in animo conceptum 
retineret , paratus accessit ad lesum , ut et docerctur 
ab eo, et dirigeretur ; neque eum magistri nomen, 
gravitasque deterruit, quin se submitteret meliori ma- . 
gistro et traderet ; quod ceterorum plerique , qui illo 
honore et munere inter Iudaeos fungebantur, ambi- 
tione, malevolentiaque corrupti, ut ne facerent, ad 
omne potius scelus, ct nefariam crudelitatem conta 
lesum sunt compulsi. Nunc extendamus evangelii ver- 
ba, et ad eam deinde interpretationem nostram ac- 
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commodemus. Est igitur in capite tertio Iohannis sic 
scriptum. 

8. * Erat autem homo ex Pharisaeis Nicodemus no- 
» mine, princeps Iudaeornm ; hic venit ad Iesum no- 
,» Ctu, et dixit ei: Rabbi, scimus quod a Deo venisti 
, magister; nemo enim haec signa potest facere , quae 
» tu facis, nisi sit Deus cum eo. ,, . 

Quod Pharisaei sint in Iudaeis , quasi magistri le- 
gis et interpretes, et qui in consiliis publicis inter- 
sunt, statumque veluti quemdam praeferunt optima- 
tum , divisi a populo per eiusmodi dignitatem et sc - 
parati, quae est illius vocabuli in sermone latino in- 
terpretatio , fastum et tumorem ipsa quoque indicans, 
vel mediocriter sacrarum rerum peritis est notum. Hi 
ritus legis et caerimonias exteriores tuentur, mores ma- 
iorum in cultu et mundicia corporum praecipue ob- 
servant, mortuos credunt resurrectuvos , angelos, et spi- 
ritus incorporeos suscipiunt, suntque in primis apud 
populum auctoritete et nomine sapientiae graves. His 
contraria factio est Sadducaeorum , qui legis item pe- 
riti, neque exsurrectionem a mortuis , neque angeli- 
cas illas mentes, et spirituales naturas quicquam esse 
arbitrantur , quo etiam modo perimunt animae immor- 
talitatem. Ác ex Sadducaeis quidem. nemo uspiam ]le- 
gitur ad Christum fuisse conversus, ex Pharisaeis au- 
tem non pauci ; nam et Paulus apostolus professione 
ac secta pharisaeus extitit. Tantum potest obstinata pra- 
vitas in --. mentibus, ut caecato lumine ani- 
mi , neque Spiritus sancti afflatum ullum , neque veri- 
tatis lucem accipiat ! Princeps autem erat Nicodemus, 
hoc est ex principibus Iudaeorum (illud enim genus 
hominum primum in populo, et propter senatorii no- 
minis dignitatem in honore omnibus erat) venit au- 
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tem ad lesum noctu , tamquam reformidans si interdiu 
venisset , quid de suo istiusmodi adventu ad Iesum ho- 
mines essent existimaturi ; nam et collegarum suorum 
consensum intelligebat ferventem οἱ concitatum ad- 
versus Christum, ob invidiam videlicet , et obtrecta- 
. tionem doctrinae atque auctoritatis , qua his in popu- 
lo plus valere videbatur; et ipse pertimescebat, ne 
cum magister existeret ceterorum , si ad audiendum 
alium magistrum se €onferrct, amitteret nomen opi- 
nionemque magistri ;/ quod tamen sic agere, et vereri 
lege corporea atque carnali , non admodum erat rc- 
prehendendum : ésta enim bona, et istiusmodi hono- 
res appetere , ex illa lege , maguique acstimare conces- 
sum omnibus erat, dum ne propterea tamen aut falsi 
Dii colerentur , aut incommodum proximo iniuriaque 
afferretur, Postquam autem lex spiritus, si est illa ap- 
pellanda lex , ac regnum Dei per Christum praedica- 
tum , et mundo patefactum est , bona illa mundi , quae 
per se antea cum sola spectabantur, vidcbantur iure 
esse appetenda , eadem nnnc collata cum caelestibus 
bonis, si moram his ullam aut impedimentum affe- 
rant, ut iudicentur illis pluris esse facienda , gravis- 
eimi criminis culpam non effugiunt. Itaque hic idem 
evangelista alio loco graviter eos accusat , qui cum cre- 
derent iam Christo, occulte tamen id agebant, tam- 
quam gloriam apud homines illi alteri gloriae , cuius 
Deus unus spectator est , anteferendam putarent. Ipse 
quidem Nicodemus vitio adhuc omni carebat ; nam ne- 
que temere amittere volebat ea, quae esse bona ar- 
bitrabatur, et maioris tamen magistri consiliis atque 
praeceptis docilem se praehere paratus erat. Itaque. 
idem postea et Christum defendit in concilio, cum 
censuit neminem indicta causa nec inauditum dcbere 
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damnari, et sepulturam eiusdem Christi pio ac libe- 
rali officio prosecutus est : errabat iu eo autem id eom- 
muniter cum ceteris quod legem ad corpus ct ad car- 
neum sensum interpretabatur , nullamque alteram vi- 
tam , praeter hanc mortalem et terrenam cogitabat, ex 
quo ad accipiendos et intelligendos Domini sermones 
erat indoctior. 

9. Venit ergo iste ad lesum , et dixit ei: Rabbi, 
scimus quod a Deo venisti magister. Ác quod venerit 
a Deo, rationená statim subiungit: nemo enim potest 
facere haec signa quae tu facis, nisi sit Deus cum eo. 
Venisti ergo a Deo , inquit, ut nos doceas ; hoc enim 
est illud quod dixit, venisti a Deo magister. Doceas 
autem quid ? nempe quae sit voluntas Dei, quo nos 
pacto gerere debeamus , quandoquidem ab eo doctior 
nobis missus es. Hoc enim totum aut protulit , aut pro- 
ferre voluit Nicodemus. Et quoniam de regno Dei pli- 
ra lesus verba in concione plebis fecerat, hoc erat po- 
tissimum , quod Nicodemo videbatur esse requiren- 
dum, quidnam esset, et quam ad rem valeret, hoc 
quod lesus praedicabat regnum Dei. Non est autem 
tota interrogatio Nicodemi ab evangelista posita, vel 
brevitatis causa, cum satis ex reprehensione Christi 
illa comprehendatur , vel quia hoc etiam signo Chri- 
stus illius confirmare admirationem voluit, ut non ex- 
, pectatis verbis interrogantis, cogitationi cordis statim 
responderet , quod non soli Nicodemo legitur fecisse. 
Ád hoc ergo regnum Dei intelligendum, quae sunt 
apta et accommodata respondet : amen amen dico tibi , 
nisi quis natus fuerit denuo, non potest videre regnum 
Dei. Hic affirmandi modus saepe usurpatus a Iohanne 
evangelista magnam indicat asseverationem eius quod 
cst dicendum : amen amen cnim, vere est. Igitur Ie- 
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sus Nicodemo, vere dico tibi, inquit. In quo est ani- 
madvertendum non more eum loqui prophetarum , qui 
cum ordiebantur sermones Dei ad populum, sic prae- 
fari solitt erant, haec dicit Dominus , ut ostenderent 
non se, sed Deum esse illius praecepti auctorem. Ἰο- 
sus autem Christus Dei vivi filius, par parenti suo, ct 
in maiestate , et in potentia , ego tibi dico, inquit. Et 
alibi, heus.adolescens tibi dico surge. Et denique om- 
nia miracula , quae patravit, pro potestate , et pro Ίπι- 
perio. legitur perpetrasse. 

10. Nicodemo ergo cupienti cognoscere de regno 
Dei hoc primum respondet, non posse intelligi regnum 
Dei , nisi ab his, qui denuo nati sunt : quod verbum 
in graeco ambiguum est ,' nam, et denuo , quemadmo- 
dum nos convertimus significat, et ex alto. Hacc no- 
stra quidem per baptismum regeneratio ex alto , ac ex 
Deo ipso est. Sed non est, opinor, de vcrbis conten- 
dendum, cum praesertim Christus, cum Nicodemo non 
graece sed hebraice locutus sit. Sic ergo positum hoc 
verbum intelligamus , ut cst a Nicodemo acceptum at- 
que intellectum. Nisi quis igitur natus fuerit denuo, 
non potest videre regnum Dei. Rcgnum Dei est in 
caelo illud quidem quod in altera vita nobis proposi- 
tum , in hac in qua nunc sumus vita sperare atque in- 
telligere quadam éx parte possumus: nullum enim in- 
genium , nulla acies est nostrae mentis, quae eo pos- 
sit aspirare aut contendere , neque oculus quispiam vi- 
dit , aut auris audivit , aut sensus aliquis accepit , quae 
preparavit Deus his qui diligunt eum. Sed alio etiam 
modo in terris regnum Dei est, cum dominatur Deus 
hominum studiis et voluntatibus , hoc est cum homines 
Dei gloriae et laudi inserviunt, illiusque voluntati sunt 
obtemperentes ; in quo maxime Christi fides regnum 
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inter homines Dei conciliat ; ipsa enim una facit, ut 
posthabito mundo εἰ nrundanis bonis , ad Deum, ct ad 
divina bona fide ac spe, et summo amore contenda- 
mus, In hanc fere sententiam ponitur ab evangelistis 
regnum Dei , ubi illud inductum et nominatum est, 
et cum misit discipulos Dominus ad praedicandum an- 
nunciandumque paenitentiam peccatorum, quoniam ap- 
propinquaret regnum Dei ; et cum item discipulis di- 
xit, regnum Dei intra vos est. Paulus quoque: regnum 
Dei est iustitia , et pax , et charitas : et nos quotidie in 
dominica oratione , cum petimus a Deo ut adveniat ip- 
sius regnum , non tam extremum illum diem iudicii, 
si accurate inspiciatur , quam regnum hoc Dei in vir- 
tute , et integritate , et pietate nostra, ut adveniat ob- 
secramus. 

1 1. Quo de regno etiam Christus hic loquitur. Nam 
cum Nicodemus voluntatem Dei magnifaciens, et cu- 
piens illi se insinuare et tradere , speraret maxime per 
doctrinam lesu Christi , quem ex operibus ct miracu- 
lis verum interpretem divini nominis esse intellige- 
bat, posse se assequi , ut cognosceret quid sibi esset 
faciendum , accessit, non de decem praeceptis legis, 
neque de observationibus caerimoniarum e& eo audi- 
tarus , vetera enim illa et pervulgata , et consignata lit- 
teris, et quotidiano usu iam contrita erant, sed no- 
vum illud, et antea inauditum, quod de rcgno Dei pro- 
tulerat Christus cum intelligeret , laborabat , deque co 
instrui a Domino et doceri requirebat. Cui lesus, o 
Nicodeme, inquit, non est tam facilis ista doctrina, 
ut tu fortasse arbitraris ; tuae nunc aures, cuiusmodi 
illae sunt, tua mens, tuum cor , capere atque aspice- 
re quale sit: novus ipse homo fias, et alio quodam ex 
genere, atque ex eo quo nunc es oriundus renasca- 
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ris oportet, si vis compfehendere quod sit regnum 
Dei. Et quidem hoc dicebat iam docere incipiens , iam 
fundamenta iaciens caelestis disciplinae. Etenim re ve- 
ra, quicumque ita ex carne natus est , ut semetipsum 
totum constituat in carne, ut in hac mortali vitá bo- 
num suum reponat, ut dolores corporis praecipue vi- 
tet, voluptates et commoda in primis consectetur , aut 
si quid aliquando referat ad laudem , et dignitatem , 
omnem honorem suum in opinionibus hominum, iu- 
diciisque constituat , hic nequaquam potest videre re- 
guum Dei , neque vim fidei in Deum per Christum 
lesum idoneus est tenere: aliena enim et multum di- 
versa, vel contraria potius, his mundi huius studiis 
et voluptatibus fides nobis Christi , quae ipsa regnum 
Dei est, praescribit , atque imperat. Ác lex quidem 
Moysis, huic carnali sapientiae , quatenus est in lit- 
tera plurimum opitulata est; proponit enim illa iusti- 
tiam sectantibus , terrae possessionem , divitias, hono- 
res, liberos, familiam, neque hominem a mundanis 
cupiditaübus abstrahit ; fides autem Christi alia nobis 
longe bona , alias spes , alios fines ostendit, atque of- 
fert, atque ut caelestem vitam apud Deum adipisca- 
mur, huius mundanae vitae esse nos iubet contempto- 
res, cuius nostrae professionis aditus primus, et sa- 
cramentum est baptismus. Nicodemus ergo, qui nul- 
lam alteram vitam , nullas invisibiles opes ; nullum re- 
gnum caeleste adhuc cogitaret , totusque in terra, et in 
terrenis bonis inhaerebat , et quicquid legebat, spera- 
bat, audiebat, ad hunc finem arbitrabatur referri, 
atque converti , ut iustitiam legis, et opera sectando, 
ipse incolumi et salute et fortuna esset, ad illud praeci- 
puum documentum fidei , quo tollere crucem nostram , 
et sequi Christum iubemur , audiendum et comprehen- 
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dendum non erat idoneus , nisi prius in vitam aliam, 
quae non est carnis, sed spiritus, nova spirituali ge- 
neratione productus esset. Verum ut erat ad huiusmo- 
di praecepta rudis, ad crassum et terrestrem sensum 
omnia referens , sic Dominum respondendo interrogat , - 
ut in eius responso nihil probare possis, praeter di- 
scendi cupiditatem. 

12. * Dicit ad eum Nicodemus : quo modo potest 
» homo nasci, cum sit senex ? Numquid potest in al- 
,» vum matris iterum ingredi , et nasci ? ,, 

Cernis ut omnia illa legis carnea erant et terrena ? 
quod tamen non tam scripturae vitio , latebat enim sub 
ea spiritus, et aliquos interdum igniculos sui luminis 
jaciebat , quam eorum , qui illam ad corpus et ad ter- 
ram prorsus interpretabantur , errore contingebat, Etsi 
non erat ille tum fortasse error ; exceptis entm paucis 
ex prisco genere Iudaeorum , quos peculiari dono Deus 
per Spiritum sanctum instruebat et docebat, ceteri mo- 
do servarent legem , praeceptaque custodirent, et ab 
unius veri Dei cultu, ad falsos Deos non prolaberen- 
tur, in illis crassis cogitationibus terrenorum bono- 
rum versari sinebantur, omniaque illis forte in bo- 
nam partem accipiebantur , quoad veniret Christus ve- 
ra lux, quae non iam occulte , neque in paucis, sed 
in universo genere humano suum manifestum lumen 
effunderet. In ipso autem lumine novae vitae insistens 
Nicodemus, quamquam in pristina carnis vita iam con- 
senuisset , multosque ex illa secum deferret rudes ani- 
mi motus , incompositosque sermones , tamen quoniam 
bonam voluntatem afferebat, a Domino dignus qui eru- 
diretur habetur. 

13. Respondit Iesus : ** amen amen dico tibi , nisi 
» quis natus sit ex aqua ct spiritu , non potest ingre- 
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ὁ di in regnum Dei. Quod natum est ex carne, caro 
, est; et quod natum ex spiritu , spiritus est. », 

Iam docere incipit apertius , jam patefacere occulta 
novi mysterii , ut Nicodemo satisfaciat , quem cupien- 
tem discere , libenter instruebat. Quicumque enim est 
cupidus doceri vias Domini rectas , non deest illi mo- 
nitor et demonstrator Deus. Novam igitur generatio- 
nem , quam dixerat necessariam ad videndum regnum 
Dei, non esse istam confirmat quae est nasci ex ute- 
ro matris, et in diei lucem visibilem hanc produci ; 
eam enim iam nactus fuerat Nicodemus , neque ex illa 
tamen videre Dei regnum poterat. Alia igitur sit opor- 
tet generationis ratio , alius modus ; nam cum regnum 
Dei corporeum non sit, et cum a terra longissime di- 
stet , haec quae nos in terram proiicit carnalis gene- 
ratio , ab intuendo regno Dei nos maxime avertit, ne- 
dum ut ad illud aspiciendum nos convertat. Sed cum 
corpore attolli in caelum nequeamus , habemus tamen 
partem in nobis, qua erigi possumus , epiritum men- 
tis nostrae videlicet; sed qui se ipse tamen per se eri- 
gere non possit, nisi Αα Spiritu sit sancto sublevatus 
et adiutus. Unde enim ipse ex se ipso nitatur ? aut quo 
se conferat ? qui circumfusus obrutusque sit mundana 
omni hac rerum varietate , qui quo se cumque vertat 
invitamenta et illecebras terrae sentit, nec ab illis pot- 
est semetipsum evolvere atque explicare. 

14. Nam si obiieiatur, eos qui philosophiae , et in- 
vestigationi rerum divinarum dederunt operam, semet- 
ipsos erexisse , et in caelum mente et cogitatione ascen- 
disse, nos respondeamus , ut ut spiritum illi mentis 
suae in caelum extulerint, ad mundana tamen sem- 
per conversos fuisse: contulerunt enim cognitionem et 
&cientiam eiusmodi , aut ad voluptatem animi dumta- 
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xat , aut ad studium adipiscendae laudis, non autem in 
caelo , et in Deo, ut in suo fine et proprio bono , spes 
suas posuerunt , neque spiraverunt ea quae intellexere. 
Est enim huius verbi ista vis, ut spirare, sit habere 
cupiditatem quamdam eius assequendi , quod cogno- 
scas; absque autem huiuscemodi spiritu, possit esse 
cognitio. Itaque philosophi illi , qui rerum causas per- 
vestigaverunt , cum ex mundo praemium quaererent , 
nequaquam spirasse ea quae intelligebant sunt existi- 
mandi , quandoquidem spirare est consilium inire , et 
studium acuere ejus potiundi, quod appetas ; αἱ cum 
spirare ille regnum dicitur, qui affectat; et spirare cae- 
dcm , qui inimicis suis exitium machinatür. In henc 
sententiam spiritus et spiritualis homo accipitur in scri- 
ptura , qui spirat ea quae Dei sunt, hoc est, qui cog- 
noscit ea et appetit ; vel eo etiam proprius et elegan- 
tius, quod qui de mundo sunt, spirare etiam ea di- 
cuntur, qnae sunt mundi , terrena optata videlicet , et 
a natura spiritus longe abhorrentia. Spiritus vero in 
sacris litteris ad ea sola bona contendit , quae sibi cog- 
nata sunt , spiritualia item 1psa , et incorporea, idcir- 
coque a sensibus, et praesentibus terrae bonis remo- 
tissima, ad quae fide, et spe sola in hac vita aspira- 
mus. Verum , ut institueram dicere , spiritus huiusmo- 
di noster , ut ad bona potissimum invisibilia aspiret , 
sine spiritu Dei nullo modo potest assequi. Qui enim 
se non implicitum modo atque immersum in cupidi- 
tatibus mundanis , verum etiam alias cupiditates et alia 
bona praeter corporea ista et terrena ignorantem , eri- 
piat ex his atque extrahat, nisi Spiritu sancto jntus ani- 
mum afllante, et notionem Dei amoremque insinuan- 
te, studio ita feratur ad non visa optanda bona, ut 
haec visibilia repudiet , atque contemnat ? 
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15. Quod autem iste spiritus ex Deo sit, qui sic 
nos instruit et permonet, illud certissimo est argumen- 
to, quod cum amorem in nobis accendat cum Deo nos 
coniungendi , est enim amor coniunctionis appetitio , 
ex eo ipso effluere ad quem nos attrahit est intelligen- 
dus. Αο ut spiritum mundi ille habet , qui ad mun- 
dum studio animi est propensus , quoniam spiritus ille 
est ex mundo, et ex eo nobis ingeneratur ac innasci- 
tur, sic qui vocat nos ad Deum et allicit spiritus , ex 
Deo ipse effluit, et cum Deo est Deus, cuius divina 
admirabilisque potentia in eo maxime elucet , quod ho- 
mines natos carni atque mundo , suumque genus et. pa- 
triam quasi suam in terra constituentes , quemadmo- 
dum in veteri figura facit Abraham relinquere terram 
et cognationem suam , atque alias spes longinquiores 
sequi docet, atque hortatur. Quo etiam argumento Pau- 
lus apostolus usus est ad probandum et demonstran- 
dum, quod spei nostrae nos , qua Deo confidimus, non 
pudebit ; quoniam cum amor Dei sit effusus in cordi- 
bus nostris, fit id per Spiritum sanctum , qui detus est 
nobis , qui spiritus arrabo nobis certus sit futurae glo- 
riae. Átque hic spiritus cum a mundo , aut a carne, 
cum ab hac terrena et mortali vita in aliam multo 
praestantiorem et diviniorem vitam, alias spes, alia bo- 
na, alia vivendi consilia nos vocet, novam quamdam 
necessario nobis. affert generationem , ut non amplius 
ex carne nati , in carneque viventes , sed ex spiritu ge- 
niti, ad spiritumque nos accommodantes , et videre, 
et appetere, et potiri regnum Dei possimus. Hinc igi- 
tur lesus Nicodemum attollere pauletim in hanc spi- 
ritualis novae generationis notitiam volens, ut ea cog- 
nita prius ac percepta , rationem deinde et mysterium 
sui in mundum adventus accipere ille melius posset ; 
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nisi quis natus sit ex aqua et spiritu. inquit, non pot« 
est ingredi in regnum Dei. Supra videre dixerat , quod 
nunc dicit ingredi illud , ut ostendat idcirco a nobis 
quaeri cognitionem regni Dei , ut potiamur , neque in 
sola eius intelligentia insistamus. Etsi enim cum in 
caelo erimus, unum erit atque idem frui et intellige- 
re, quam in sententiam dictum est ab eodem Iohan- 
ne, quod cognoscere Deum , et quem is misit lesum 
Christum , vita est aeterna, tamen in hoc mundo pot- 
est esse divisio, vix illa quidem , neque umquam ita 
disiuncta , ut non magnam partem: ad bene vivendum 
conferat Christi Deique cognitio, verumtamen aliqua 
interdum ut sit, neque iu omnibus vita cum cogni- 
tione consentiat; in quo tamen paenitentiae , et nos 
obiurganti conscientiae est locus. 

16. Λο quod ex spiritu quidem de integro opor- 
teat nasci eos qui noscere velint , atque ingredi in re- 
gnum Dei , iam manifestum esse arbitror ; ex aqua ve- 
ro ut renascatur, et quid, afferat ad regenerationem 
huius elementi opportunitas, aliqua etiam dicenda a 
nobis sunt ; quorum illud praecipuum atque primum, 
quod sic est a domino nostro lesu Christo constitu- 
tum atque decretum : quae vero sic ab eo statuta san- 
ctaque , ea sunt a nobis sine mora suscipienda , non 
cum scrupulo et cum haesitatione disceptanda. Et ta- 
men quod pie et venerabunde facere nobis liceat , at- 
que ut cupidis discendi mentibus satisfaciamus , di- 
camus dominum lesum Christum constituisse primum 
fidei nostrae sacramentum eiusmodi , ut corde et ore 
Deo nos dedemus , quorum in altero est iustitia, ve- 
ritas enim sacramenti in ipso corde est ; in altero sa- 
lus, quoniam Deum confiteri ore non erubescimus. 
Ideoque a Paulo dictum , corde credi ad iustitiam , ore 
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autem confessionem fieri ad salutem ; quoniam ontnis 
qui credit in Deum , non confundetur , id est non ve- 
rebitur confiteri verbis id quod sentit in animo. Ne- 
cessaria primum igitur cordis est credulitas: qui enim 
crediderit, inquit Dominus, et baptizatus fuerit, hic sal- 
vus erit. Deinde oris pronunciatio, qua quis in Deum, 
et in lesum Christum , Spiritumque Dei sanctum pro- 
fiteatur se credere, idque vel suis, vel parentum, et 
propinquorum suorum verbis. Quoniam autem nemo 
dedere se plane potest, nisi idem diabolum et pompas 
eius renunciet, hoc est nisi. mundo et mundanis amo- 
rjbus.repudium mittat, quod iis diabolus, qui huius 
mundi princeps a Domino saepe dicitur, nos abducat 
captivos, atque illaqueatos teneat; idcirco et in ba- 
ptismo inducta est a maioribus nostris huius renun- 
ciationis mentio. Porro cum vera mundi renunciatio 
sit, commori velle Christo , et carnem peccati nostram 
una cum illo cruci affigere, quod est mori peccatis ; 
ille enim sublatus in crucem, et propterea mortuus 
est, ut suam illam mortem in nos omnes transmitte- 
ret, nosque cum eo una qua peccatores sumus more- 
remur, qua vero mundaü illa morte et purgati esse- 
mus in novam iustitiae et integritatis vitam , cum eo 
item una resurgeremus ; suscepta est in baptismo huius 
etiam morüis, exsurrectionisque similitudo ; ter enim 
in aquam illam immergimur, terque emergimur, ut 
consepulti Christo , quemadmodum Paulus ait, triduum 
illud ,'et cum eodem e sepulcro egressi novi homines 
consistgmus ; quorum alterum mortem nostram ad pec- 
cata , alterum ad. iustitiam novam vitam repraesentat. 
Atque in hac imagiue et simulacro mortis et resurre- 
ctionis Iesu Christi , quam in baptismo imitamur, id- . 
circo aqua adhibetur, sordes enim terrenae et labes 
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corporum potissimum eluuntur aqua :: nihil autem ma- 
gis in baptismo quaerimus, quam mundari et piari a 
terrenis maculis iis, quae animum inficiunt , ut nitidi 
coram Deo, mundique adsimus. 

17. Illud quoque in aqua spectatum , animadver- 
sumque est, quod facilis est emersus es illa, neque 
tenax ipsa est illorum , quae intra se acceperit, quod 
secus cernitur in terra. Nobis igitur sepulturam Chri- 
st illa immersione in aquam imitantibus , indicat ipsa 
elementi natura mortem nostram eiusmodi esse, ut ab 
illa facilis reditus in vitam futurus sit. Cumque in hoc 
mundo corpore constituti simus , necesseque habeamus 
contrahere multa cum eo et negociari , praescribit no- 
bis in baptismo aquae liquiditas, ut haec mundana 
omnia fluxa existimemus , veluti aquam , éaque non se- 
cus ac si essent aqua., ubi Deus nos vocaverit, fides- 
que et misericordia et veritas postulaverit a nobis, et 


ab animo menteque nostra excutiamus. Sed ut tenea- . 


mus illud quod primum fuit dictum, in hoc sacra 
mento adhiberi aquam , quia a Christo sic praeceptum 
est, quod et Iohannes baptista ante Christum usurpa- 
vit, et illum baptismum paenitentiae appellavit, ex quo 
indicatur aquam visibili virtute abluendi et extergen- 
di , indicare virtutem interioris paenitentiae , qua pec- 
cata abluuntur , et in baptismo Christi dari aquam re- 
pudio et reiectioni mundi, spiritum autem Dei et cre- 
dendi fidem ad vitam in caelo beatam pertinere ; re- 
pudietur enim mundus primo oportet , ut caelum , ut 
caelestis vita a nobis acquiratur. ΑΡ ipso certe Chri- 
sto sie traditum , et a maioribus susceptum hoc bapti- 


zandi sacramentum est, ut tota illius vis et virtus, ex. 


invisibili spiritu, et visibili aqua constituatur. Hoc er- 
go baptismo , qui renati sunt, ος spiritu nati , et spi- 
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rituales existunt ; sicut qui ex utero materno in luceny 
prodeunt, ex carne nascuntur, et cernales ipsi sunt , 
nisi nova regeneratione in spiritum sint conversi. Quod 
enim , inquit, ex carne est natum, caro est ; et quod 
natum ex spiritu , spiritus est. 

18. Atque at conceptam iam animo Nicodemi ex 
responsis suis admirationem excutiat Christus , illum- 
que uberius instruat ac erudiat, prosequitur et ait :, 
* ne mireris quod dixi tibi, quod oportet vos nasci 
, denuo, Spiritus ubi vult spirat, et vocem eius au- 
» dis, sed non scis unde venit, et quo vadit. Sic est 
, omnis natus ex spiritu. ,, ÁAstabat stupidus, et cre- 
dens quidem Domino, illiusque dics et auctoritati 
fidem tribuens , sed parui adhuc intelligens, quid ille 
sibi vellet, Nicodemus ; cam Dominus illius haesita- 
tioni subvenit, et ne mireris, inquit , Nicodeme , de 
eo quod dixi tibi , quod oportet vos nasci denuo: non 
ego loquor de nativitate corporis; non enim fas est 
corpus iterum nasci ; semel fit ista corporis generatio , 
eaque repeti amplius non potest; sed de spiritu lo- 
quor, cui facile est iterum , ex alio patre nasci: ipse 
enim spiritus ubi vult spirat, ut qui solutus et li 

| ber nullis corporeis ponderibus invitus detinetur. Etsi 
enim nunc corpori consentiens, et cum eius studiis 
voluntatibusque coniunctus, simul cum eo patitur se 
ex terreno patre ortum 6696, dum extra mundum hunc 
suas voluntates proprias et sua studia non educit, sed 
se cum corpore una in illis agitat atque versat , tamen | 
si velit, si statuat, si sic decernat, alio potest se ver- 
tere, et quo libeat spirare. Non est ergo illi difficile 
quaerere alium sibi , et quidem multo praestantiorem , 
quam iste mundus sit patrem : ex Deo enim denuo ori- 
ri, et patrem illum snum agnoscere, seque illi simi- 
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lem formare et constituere ipse potest, omnemque he- 
reditatis et bonorum suorum caelestium spem in illo 
uno ponere et collocare. Ego vero cum haec tibi lo- 
quor, profero vocem non corporis sed spiritus ; non 
enim a corpore, nec a meditationibus corporeis tales 
sententiae , atque huiuscemodi argumenta proficiscun- 
tur ; non sünt dicta mea carnalia, sed spiritualia. Τα- 
vero cum vocem spiritus me pronunciante audias, ne- 
scis tamen adhuc unde movear ad dicendum, et quem 
ad finem velim intendere; quod ideo evenit, quia nul- 
lam generationem adbuc nisi corporis sapis: quod si 
ex spiritu institueris renasci , quemadmodum spiritus 
ipse sui arbitrii est, et quocumque vult libere ac fa- 
cile spirat, ita et quisquis ex spiritu natus est, solu- 
tam habet spirandi qua libeat facultatem. Namque in: 
hoc loco , quod spiritus ventus intelligendus sit , quod 
graeci doctores fere omnes tenuerunt , durius mihi vi- 
detur, quam ut ad animum meum possit se accommo- 
dare. Melius Augustinus, qui Spiritum hic sanctum 
intelligi voluit, qui certe unus maxime et liberrime 
quacumque vult spirat. 

19. Sed nos verba ipsa loquentis Iesu , et docendi 
ac praecipiendi rationem consttlerantes , de spiritu no- 
stro potius intelligimus , qui tamen sine ope et socie- 
tate Spiritus sancti ad Deum se erigere, et se illi de- 
dere , novumque eum sibi aiciscere patrem non potest. 
Nam si de Spiritu ipso sancto solo et separatim sit 
mentio, quid adiuvat Nicodemum ista propositio? quae 
neque ab eo negaretur, et esset omnibus ludaeis no- 
tissima , qui in prophetis saepe legerant spiritum Dei , 
et praevidentem quaecumque futura essent, et quae 
vellet omnia facillime efficientem. Illud erat Nicode- 
mo ignoratum atque novum, quod edendi rursus in 
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novum genus essemus, et a patre Deo in filios ado- 
ptandi, quod per spiritum consequi , et non per cor- 
pus possumus ; est enim nobis liberum spirituali con- 
silio atque decreto , Deum patrem nobis asciscere , et 
nosmetipsos penitus ad illios bonitatem iustitiamque 
eonformare , ut obediamus illi, effüiciamurque similes , 
quandoquidem illi vere filii sunt, qui patrem suum 
non natura tantum , verum etiam moribus studiisque 
et imitantur et referunt ; etsi hoc agere , ut diximus, 
sine anxilio et virtute Spiritus sancti nequeamus. Si 
ergo dimissis cogitationibus corporis, per quas spiri- 
tus noster versatur in mundo , et tamquam in corpo- 
reo carcere includitur, extollere nos e mundo, atque 
ipso per se nisi spiritu ad novum hoc genus, et no- 
vam ex Deo nativitatem intuendam voluerimus, non 
audiemus solum vocem spiritus , sed totum illius con- 
silium , rationemque percipiemus , ipsumque intellige- 
mus plane fidei et virtutis Christi mysterium ; quod 
nondum poterat Nicodemus, non enim in banc no- 
vam adhuc generationem pervenerat. 

20. Átque ut intelligas nostrum hic exponi spiri- 
tum , qui libere spiret ubi vult, audi apostolum ad Co- 
rinthios scribentem , quid de spiritu ipso et de spiri- 
tuali homine dicat : spiritus, inquit, omnia scrutatur 
etiam profunda Dei ; atque ut nemo novit ea quae sunt 
hominis nisi spiritus hominis, qui est in eo, sic et ea 
quae sunt Dei , nemo novit nisi spiritus Dei. Nos vero 
non spiritum mundi accepimus , sed spiritum qui est 
ex Deo , ut intelligamus , quae a Deo nobis nata sint , 
quae et loquimur, non in docilibus humanae sapien- 
tiae verbis, sed in docilibus Spiritus sancti , spiritua- 
libus spiritualia cognoscentes. Ánimalis porro homo 
non accipit ea quae spiritus Dei sunt: stultitia enim 
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illi sunt, neque ea potest nosse , quoniam spiritualiter 
dignoscuntur ; spiritualis autem homo, dignoscit qui- 
dem omnia, ipse vero a nemine dignoscitur. Ex qui- 
bus verbis perspicuum fit, spiritum hominis, vi Spi- 
ritus sancti sublatum atque adiutum , solum intellige- 
re consilium Dei ; solum dico, hoc est a corporis me- 
ditationibus divulsum atque abiunctum. Et simul hic 
ostenditur , quomodo animalis homo , hoc est sensu et 
carne vivens, non percipit ea quae spiritus Dei sunt ; 
non:enim sensu, neque appetitu carnis, sed solo spi- 
ritu, spiritualia percipiuntur : spiritualis vero et per- 
cipit et.discernit omnia, hoc est, et spiritualia , et item 
carnalia; quem in sensum hic dictum est, spiritum ubi 
velit spirare. 

a1. Respondit Nicodemus , et dixit ei : * quomodo 
» possunt haec fieri? ,, Iam incipit credere Nicodemus 
aliam esse vitam , aliam generationem hominum ad po- 
tiundum regnum Dei necessariam , atque a pristina sua 
admiratione tantae novitatis dimotus nondum, inquirit 
et percontatur quo pacto possint ista fieri. Non enim 
diffidentis , neque Christo non credentis, sed discere 
cupientis verba sunt ista. Itaque et fit dignus totum 
adventus Christus , et salutis nostrae mysterium , ipso 
explicante lesu , cognoscere. Respondit Iesus, et dixit 
ei : ^* tu es magister Israélis , et haec non nosti? Ámen 
, amen dico tibi, quoniam quod novimus loquimur, 
» et quod vidimus testamur, et testimonium nostrum 
» non accipitis, Si terrena dixi vobis, et non credi- 
ο distis , quomodo si dicam caelestia , credetis ? Et ne- 
, mo ascendit in caelum, nisi qui e caelo descendit, 
» filius hominis , qui est in caelo. ,, Haec responsio 
Chrisü ad Nicodemum, ad cunctam ordinem Phari- 
saeorum et scribarum in uno homine facta est, quate- 
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mus habet conquestionem quandam , quod sibi de Deo 
patre suo, et de sua ab illo missione in mundum dis- 
serenti non fuisset ab illis creditum , cum tamen prae- 
ter se alios quoque testes huius rei ac veritatis illis ex- 
hibuisset. Etenim ubi ad. baptismum Iohannis accessit 
Christus, cum vox illa patris e caelo filium suum te- 
stificantis a pluribus audita est ; siquidem filium hunc 
meum audite, pater dixit ; tum autem Iohannes, qui 
habbbat- prophetae et sancti viri inter Iudaeos opinio- 
nem, de eadem re saepius pluribus fuerat testatus , 
ipsiusque testimonium in cognitionem hominum ma- 
narat, ut non possent Pharisaei dissimulare se scire. 
Nam et ipse Christus eadem haec illis in memoriam 
aliquotiens docendo loquendoque redegerat. Quam ob 
rem dolens sibi ab illis non esse fidem habitam, et il- 
lorum duriüam contumaciamque aegre ferens , neque 
contumaciam solum, sed malevolentiam etiam , sum- 
mamque iniquitatem , cum Nicodemo conqueritur, tam- 
quam personam totius ordinis deferente , qui etsi ipse 
docilem nunc demum Christo , credulumque se prae- 
bebat, fuerat tamen aliquamdiu in eadem , qua ceteri 
opinione constitutus , neque propter priora testimonia , 
sed propter virtntes Christi operationesque divinas , ad 
se illi submittendum compulsus fuerat. 

22. Est autem iste humanus fere mos , ut s! quem- 
piam adversarium habuimus, et si cum aliquo simul- 
tates gessimus , ubi αἆ reditum in gratiam et recon- 
ciliationem ventum sit, de praeteritis rebus nonnihil 
conqueramur. Hoc etiam magis , si is quem ex adver- 
sario in gratiam accepimus habeat socios pristini sui 
odii adversus nos complures, qui nequaquam adhuc 
eandem appetant reconciliationem : tunc enim studio- 
sius cum illo ezpromimus sollicitudinem animi nos- 
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tram , et adversariorum iniuriam commemoramus , lo- 
quimurque cum eo , tamquam ipse etiam nunc unns de 
illis sit, communemque expostulationem ad eum unum 
proferimus , quasi innuentes sestess 3jutz esse nos vel- 
le et nostrae aequitatis , εξ adversariorum pertinaciae ; 
quo facto, «πλαασσιο dolore animi , ad complexus, tum 
demam , et ad familiaria colloquia amicaque conver- 
timur. Hunc morem Christus, ut qui homo etiam es- 
. set, nihilque humanum , quod ad curam aliorum sa- 
lutis pertineret ab se et a natura sua alienum esse du- 
ceret , cum Nicodemo tam tenuit ; quaerentique illi et 
sciscitanti , quomodo ες spiritu possit homo nasci , quo 
adipiscatur regnum Dei , levem illam primo obiurga- 
tionem propomit, quod cum esset Israclis magister , 
nou deberet ista non nosse ; cuius tota reprehensionis 
vis in illis verbis est posita , quod esset magister Israé- 
lis ; quasi gentium si foret magister , populique Deum 
verum nullo pacto intelligentis rectionem gereret , non 
esset hoc illi tantopere obiiciendum : cum vero sit ma- 
gister populi Dei , atque eius populi, quem Deus. sae- 
penumero filium suum, et quidem primogenitum ap- 
pellavisset , quem unum omnium in cultu sui retinuis- 
set, cui notionem sui praebuisset , cumque ipsa no- 
minis voce Israél stt visio Dei, aut ut nominum he- 
braicorum varia semper et anceps est interpretatio , re- 
ctus Dei ; videre porro Deum et rectum in illo esse, 
nisi per spiritum et spiritualiter, contingere nemini 
possit ; iure arguuntur in uno Nicodemo doctores po- 
puli Israel , qui cum nihil spirituale saperent , neque 
rectum , sed bona omnia terrena cum populo simul 
existimarent , auderentque tamen nihilominus se ma- 
gistros.ceterorum , doctoresque profiteri , quos caecos 
ipsos, ducesque caecorum alibi appellat Dominus. 
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23. Ergo ad Nicodemum Christus, cum illo etiam 
nunc, tamquam cum cuncto ordine loquens , in com- 
muni adhuc adversus omnes permanens querimonia, 
tu es magister inquit Isratlis, et haec non nosti? Qua- 
si ita dicat: sola spiritualia sunt, quae magistri no- 
men atque honorem promerentur, quorum in primis 
peritus esse debet is, qui docere instituat Dei popu- 
lum , znultitudinemque ad. carnem et ad corpus pro- 
cumbentem, ab illis crassis lutulentisque curis ad Deum 
et ad spiritum habeat revocare, quando in his solis 
datur vere sapere. Quod si vos, o Pharisaei, hoc ma- 
gisterio ad eum finem utimini , ut populum , quem do- 
cetis , ipsi quaestui habeatis , honoremque vobis ex illo 
et emolumenta acquiratis, nonne sapientia istiusmodi 
vestra, maior multo et gravior fit ignorantia ? Quos 
enim terrena ex faece extollere eripereque debetis , al- 
tius ipsi , quam illi, in terra vosmetipsos infigitis, et 
a spiritu longius Deoque disceditis. Suscipite ergo tum 
magistrorum auctoritatem atque nomen, cum spiri- 
tualium ceteris bonorum et eius intelligentiae , quae 
ad spiritum pertinet, eritis auctores : interea hac au- 
tem appellatione abstinete, quoad spiritualia et divi- 
na perceperitis ; quae qui non cogitat neque scit, non 
est idoneus Israélis magister. Átque haec Domini bre- 
vis compressaque iurgatio , ad reprehensionem quidem 
prolata est cunctorum , qui in populo Israel falsa ma- 
gistrorum appellatione se pendebant ; Nicodemo ve- 
ro valet ad eam rem, ut ipse cum intelligat videre 
Christum arcam cordium, et illas occultae fraudes et 
ignorantias, quas illi externa specie bonorum docto- 
rumque virorum ad populum praetendebant, tenere 
atque comprehendere , fiat verae doctrinae et spiritua- 
lis amicior. | 
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24. Volens autem ei Christus discendi cupido cae- 
leste sui adventus consilium aperire, nihilominus a 
querimonia incipit, et expostulationem illam profert , 
qnod sibi tantis testibus munito , non fuerit tamen cre- 
ditum. Ad Nicodemum vero, tamquam ad Pharisaeos 
omnes, sic loquitur : amen amen dico tibi, quoniam 
quod novimus loquimur, et quod vidimus testamur, 
et testimonium nostrum non accipitis. Hic numero plu- 
rima in utraque persona loquendi modus satis indicat ; 
neque testem sese eorum , quae credenda erant solum 
dicere Christum , sed secum una patris sui vocem , et 
testimonium lohannis advocare ; et non ad unum Ni- 
codemum, sed ad cunctum Pharisaeorum ordinem hanc 
orationem esse prolatam. Sic igitur ait, quod novimus 
loquimur , et quod vidimus testamur. Át qui sunt qui 
testantur ? Ego , inquit ; namque et ipse suum Christus 
de se ferre solebat testimonium ; ut alio loco, si testi- 
monium perhibeo de me, ait, testimonium meum ve- 
rum est; et mecum meus pater, qui vocem caelitus 
emisit, meque testatus est filium esse suum , et ut vos 
mihi auscultaretis vos monuit. Ipseque item Iohannes , 
qui inter vos saepius, et de ista voce, et de descensu 
Spiritus columbae forma , mansioneque supra me , de- 
que verbo Dei ad se facto, quod ego sum filius Dei, 
qui baptizo in Spiritu sancto, testificatus. est , et pa- 
lam pronunciavit. Si ergo, inquam , ista, quae nota 
compertaque sunt, quae sensibus oculisque percepta, 
quae tot testibus firmata , visaque in terris , atque mihi 
gesta ; hoc enim illud est, quod ipse vocat terrena, 
quasi acta in terra atque patrata ; non credidistis , n«- ' 
que in iis testimonium accipitis nostrum ; si dixero vo- 
bis caelestia, id est, quae nondum in terris promul- 
gata sunt, quae habent secretum adhuc patris mei con- 
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silium de mci adventas ratione causaque , videlicet de 
modo et de genere vitae meae atque mortis, de my- 
steriis fidei , de redemptione omnium gentium , de spi- 
rituali rezno , de praemio vitae aeternae, haec enim 
nondum ad aures et notionem hominum permanarant , 
inopinataque etiam nunc erant et insperata, neque ea 
tamen nisi post perfectum mortis Christi resurrectio- 
nisque mysterium , postque ascensum illius in caelum, 
et deinde Spiritus sancti in discipulos missionem , cui- 
qnam plane percepta cognitaque fuerunt. Si ergo di- 
xero vobis caelestia , inquit, vos qui illa in terris ge- 
sta, plaribusque consciis et testibus notata et confir- 
mata non credidistis, quomodo haec credetis ? Cum 
praesertim horam , quae in caelo decreta et cognita 
tantum sunt , ego solus testis sim. Hoc enim est quod 
sequitur : ct nemo ascendit in caelum , nisi qui e cace- 
lo descendit, filius hominis, qui est in caelo. Iaec 
caelestia, inquit, ego solus vobis testificari possum , 
qui in: caelum solus ascendo , illincque descendi , et in 
caclo nihilominus semper sum, omnium patris mei con- 
silioram non solum conscius, verum etiam particeps. 
Quod si eidem mihi , et multis praeterea testibus , quae 
in terris facta sunt. palamque perspecta et cognita non 
credidistis , soli nunc ea quae sunt in caclo occulta 
ceteris οἳ incogniti, pro testimonio proferenti quem- 
admodum credetis ? Atque haec quidem horum verbo- 
rum est sententia. 

25. Quo pacto autem Tesus Christus filius Dei , qui 
verbum est patris, cum pater scmper sit, et quo tem- 
pore descendit in terram , in caelo tamen nihileminus 
manserit, neque inde unquam discedat , et notum esse 
arbitror, neque in hoc loco curiosius est cxplanan- 
dum, nisi ut uno tantum corporco exemplo a nobis 
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id declaretur. Sicut enim hominis intestina cogitatio , 
foras voce prolata , ad aures hominum accedit , neque 
tamen ab ea mente, unde primum est profecta digre- 
ditur, sic Christus filius Dei e gremio patris missus 
in mundum, cum eodem patre semper nihilominus 
coniunctus est, Nam quod filium hominis se nominat , 
ab ea parte totum , quae est inferior, datum id auri- 
bus Nicodemi, ad distinguendam divinitatem ab hu- 
manitate, etjam nunc rudis et id tantum esse existi- 
mantis , quod oculis intueretur , in ipsisque primis no- 
vae doctrinae iniüis decernere de re tota et iudicare 
nondum valentis. Porro ex his verbis Christus non so- 
lum testimonii sui vim confirmat, fidemque sibi astruit 
eorum quae est dicturus, quando idem ipse ea com- 
memoraturus est , cui tot et tanta data sunt caelitus ex 
voce patris et ab Iohanne et turbis illis quae interfue- 
rant audierantque , testimonia. 

26. Sed mysterium quoque sui adventus ad homi- 
nes incipit declarare. Est enim principium totius my- 
sterii quod ipse a patre Deo in terram missus est. 
Quamobrem autem missus sequentia verba iam osten- 
dunt. * Et sicut Moyses sustulit serpentem in solitu- 
» dine, sic extolli oportet filium hominis, ut omnis 
» credens in eum ne pereat, sed habeat vitam aeter- 
, nam. Sic enim amavit Deus mundum, ut filium suum 
, unigenitum daret, ut omnis credens in eum né pe- 
, reat, sed habeat vitam aeternam. ,, Hoc contextu 
orationis et missum esse filium in mundum a patre, 
εἰ quam ob rem missus sit, et quae ratio patrem ad . 
eum mittendum moverit, indicatur. Missus enim est , 
in crucem ut tolleretur , inquit, atque ex illo edito 
atque sublimi ligno pietatem in omnem mundum et 


' veram in Deum fidem , studiumque novae acquirendae 
» 
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salutis ac divinitatis effunderet. Át quo pacto hoc in- 
dicatur ? Quia iam ante, inquit, a Moyse, et in so- 
litudine in illo angue aeneo, qui publice in sublime 
erectus spectandum se filiis Israel exhibebat, in seque 
intnentibus iis , qui ab anguibus ignitis morsi fuerant , 
salutem continuo et vitam conservabat , praemonstrata 
est et designata haec filii Dei in lignum crucis subla- 
tio , et eorum qui fidem suam in pendentem illum con- 
tulerint , a diabolo, et morte, et a veneno mortis dia- 
bolique sanatio. Est enim notum ex libro numerorum , 
cum propter obtrectationem in solitudine populi Isradl 
adversus Deum , angues igniti in illos fuissent immis- 
si, qui morsibus mortem afferrent, et iam complures 
peste illa interirent , admonitu Dei Moysem anguem 
aencum constituisse, erecto in trunco pendentem, in 
quem qui intuebantur ab anguibus illis sauciati, sa- 
lutem statim adipiscebantur ; quae fuit figura mortis 
Christi, et eius, quae ex morte illa redundatura erat 
in omnes, qui morsibus diaboli vulnerati essent , virtu- 
tis ac sanitatis evidens ac manifesta praenotatio : quam 
idcirco Dominus Nicodemo proposuit, ut ex eis ipsis 
scripturis , quibus ille fidem atque auctoritatem maxi- 
mam 1am tribuebat, nunc erudiretur ac institueretur , 
ut novum illi atque incredibile videretur de cruce et 
morte lesu Chris filii sui, Dei patris aeterni et om- 
nipotentis consilium. AÁnguem quidem aeneum illum 
dominus Iesus multa similitudine retulit: ut enim ille 
habens anguis effigiem , venenum tamen non habebat, 
sic neque Christus in hominis forma peccatum : atque 
ut ille Iudaeis adversus angues fuit subsidio, sic in 
Christo mors hominibus adversus mortem est opitulata: 
in illum saucii qui intuebantur, venenum statim reii- 
ciebant, in Christum lesum mortui qui credunt, hoc est 
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qui fidei suae in illum oculos convertunt , ab omni re- 
pente liberi peccati veneno restituuntur. Sed in angue 
adumbrato ipsa et figura, vitam vulneratis fragilem 
et cito interituram ad aliquantum tempus prorogavit , 
in Christo res et veritas dat nobis sempiternam. Mis- 
sus ergo Christus a patre in mundum , et missus ut 
. crucifigeretur ; crucifigeretur autem ob eam rem, ut 
quisquis in illum et mortem eius credidisset , hoc. est 
qui fiduciam suae salutis in Christo, et in cruce Chri- 
sti morteque posuisset, is a inorte et ab auctore mor- 
. «üs peccato vindicaretur, 

27. Verum ipse Deus pater, cur misit filium suum? 
cur passus est in illo tale exemplum mortis crucisque 
constitui ? Quia mundum amavit, inquit ; usque adeo 
autem amavit , ut filii sui unigeniti , et sanguinis eius, 
qui ex filio fundendus esset , hominum saluti fieret lar- 
gitor ; quam salutem intelligebat , in hac una fide, qua 
in filium suum et in cruce filii creditur, repraesen- 
tari humano generi , et dari posse. * Non enim misit 
» Deus filium suum, ut iudicet mundum , sed ut ser- 
» vetur mundus per ipsum ; qui credit in ipsum non 
» iudicatur ; qui autem non credit , iam iudicatas est , 
» quoniam non credidit in nomen unigenitü filii Dei. ,, 
Mentione facta iam filii Dei, et eius in hunc mun- 
dum a Deo missionis, quam ipsi etiam Iudaei tempo- 
ribus ultimis futuram expectabant, spemque terreni 
.fegni recuperandi, ac perpetuo deinde a suo genere 
possidendi, in illo adventu sui Messiae repositam ha- 
bebant, ne hoc Nicodemus tempus esse illud , et spem 
communem ludaeorum de Messiae adventu iam ad exi- 
tum deductam esse arbitraretur , occurrit Christus et 
antevenit , et ab huius illum errore opinionis removet ; 
Amissumque se a Deo nunc praedicat, non ut iudicet 
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mundum , sed ut salvum faciat. Erat autem expectatio 
Iudaeorum eiusmodi, ut venturum quandoque crede- 
rent Messiam , qui graece est Christus, facturum iu- 
dicium de gentibus, illasque condemnaturum , quod 
Israél populum Dei in honore maxime et in amore non 
habuissent. Porro autem populüm ipsum lsradl, ex om- 
nibus mundi oris et regionibus dispersum iam ante in- 
ter gentes in patriam reducturum , regnumque ludaeae 
et Hierusalem illi restituturum , quod postea perpetua 
pace tutum ac tranquillum futurum semper esset , con- 
tusis illo. divine, iudicio fractisque gentibus, et ad ti- 
morem Dei, honoremque iudaici populi adductis. De 
quo futuro gentium universo iudicio , dignitateque po- 
puli israélitici augenda et amplificanda , cum omues 
quidem prophetae multa annunciant atque praedicant , 
tum praecipue in psalmis David pluribus locis cecinit. 

28. Atque ut hic posterior Christi adventus : cre- 
. bris et claris vatum praedictionibus celebratus est, sic 
primus ille, quo venit in mundum, non condemnan- 
di, sed redimendi generis humani causa , quamquam 
et ipse testimoniis plurimis annunciatus et proditus, 
non tamen usque eo dilucidam et evidentem habuit 
proclamationem ; non enim sic plane et penitus vati- 
bus illis a Deo patefactus est; sed cum per partes et 
membra ab illis indicaretur, in universum vero tota 
vis mysterii non solum prophetas, verum etiam ange- 
los, propter magnitudinem sui novitatemque , et alti- 
tudinem caelestis consilii aeternis ante temporibus , ut 
Paulus inquit, latuisset , quae de hoc primo accessu 
Christi ad nos a prophetis praedicta aut in figuris an- 
ticipata fuerunt, rerum post eventu , et divinis mira- 
culorum in Christo virtutibus declarari etiam magis 
explanarique debuerunt; sicut et omhibus suis dicus 
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factisque semper fecit Christus, et nune Nicodemo ea 
incipit aperire atque ostendere: non enim, inquit, mea 
a Deo missio in praesentia ea est, qua mundus iudi- 
candus sit, id est ut quod vos expectatis atque opta- 
tis, gentes contundam et puniam , vobisque carnali se- 
mini Abrahae terrenum regnum restituam ; sed. idcir- 
cO veni, ut conservem etiam gentes , .bae enim mundi 
nomine significatae sunt. Quod quidem auditu novum 
judaeo homiui vel in primis accidebat ; nusquam enim 
arbiwebantur ludaei gentes cum Deo in amicitiam et 
gratam esse venturas, neque spiritnalem uspiam ἶ4- 
rael , qui ex fide Abrahae oriundus esset, sed carna- 
lem tantum, et corporeo ex semine genitum agnoscé- 
bant. Veni autem , inquit, et missus sum , ut hoc meo 
primum adventu mundum salvum faciam. Verum quae- 
nam ista salus? Ut credatur, inquit, in filium Dei. 
Qui enim credit in eum non iudicatur , qui autem non 
credidit iam iudicatus est, judicatus inquam hoc ipso 
nomine quod non credidit in nomen unigeni filii Dei; 
ut hoc loco iudicari et iudicatum esse, pro damnari 
οι damnatum esse accipiatur ; in quem sensum tamen 
huius verbi vis, et Iohanni et Paulo est usitata. Sed 
quod jam iudicatus sit, qui non credidit in nomen 
unigeni filii Dei, eo quod in hac fide in unum Chri- 
stum nostra omnino salus posita sit, hoc congruit cum 
aliis evangelii locis, veluti cum illo, quá Dominus con- 
firmat se ostium esse , per quod introéatur in ovile pa- 
tris; per quod ostium qui non intret , sed aliunde co- 
netur introire , is fur sit et latro. Et rursus alio loco: 
ego sum via, inquit, et sum ego vis, vosque pal- 
mites, et sine me nil potestis facere. Et.quod in actis 
scriptura inquit, unum esse hoc Christi nomen sub 
caelo in quo liomines salvi fiant. 
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29. Habet autem locutio ista nonnullam difhculta- 
tem , cur dicamur credere in Christum potius, quam 
Christo ; quam antequam enodemus, de hoc ipso ver- 
bo credere , aliquid dicendum , eiusque distinctio fa- 
cienda nobis est: nam et credere dicimur cuipiam, 
cum illi aliquid asseveranti, eius verbis fidem tribui- 
mus; et credere alicui, cum pecuniam illi aut vasa | 
aut arcana nostra consilia committimus , in quo qui- 
dem significatu posteriore plus fidei et opinionis, et 
.certe quasi fiduciae inest, non fore nobis id fraudi, 
neque nos deceptum iri posse ab eo, cui tantam fidei 
habuerimus. In quam sentenüam etiam fides Christi , 
hoc est fides quam Deo et Christo nos habemus , acci- 
pienda est: ea enim etsi credulitatem illam in se con- 
tinet, quae est vestibulum quasi fidei , et ad maiorem 
postea habendam in Deo fiduciam necessario antecedit, 
tamen sine hac fiducia, certaque exisümatione recte a 
nobis Deo spes nostras committi, vix digna est quae 
fidei nomine appelletur: nam si tantummodo credatur , 
daemones etiam credunt; si vero praeter credulitatem , 
in Deo omnis spes nostra praeterea fiduciaque repona- 
tur , hoc iam proprium est christianorum, vereque cre- 

' dentium. Quoniam autem loquendi iste modus, quo di- 
citur credere Deo aut Christo, solam illam quodam- 
modo credulitatem prae se fert, quae est verbis et di- 
ctis Dei fidem habere ; credere autem in Christum et 
Deum cum illam credulitatem in se continet , tum ad- 
dit etiam certam spem ac fidueiam in eum nostram, 
in quem credimus , cum non solum suscipimus ea vera 
esse, quae is nobis annunciet et praedicet , sed eum 
et praestiturum nobis quae dixerit, et gesturum cu- 
ram de nobis , nostraeque saluti consulturum , ac pro- 

^ visurum ; idque acturum, si fidere illi nos et obtem- 
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perare voluerimus , ut florentes et beati esse possimus , 
opinione certa confidimus ; idcirco rectius utimur hoc 
genere loquendi, cum in Deum et Christum nos cre- 
dere proferimus , quam cum Deo aut Christo. Est enim 
credere in Deum , Deo nosmetipsos, non solum aures 
nostras, dedere atque committere. 

Jo. Cur autem Deo, aut in Deo sine Christo credi 
non possit, etsi ex nostris in Paulum commentariis (1) 
abunde colligi licet , tamen hice quoque pauca strictim 
attingenda sunt. Etenim mundus iste noster , qui est 
ipsius mundi amor, et in eo spei nostrae, curarum- 
qne omnium et consiliorum collocatio , cum maxime a 
Deo nos avertat atque abstrahat , quandoquidem ipso 
affirmante Domino, et de hoc ipso mundi et mamonae 
amore nominatim verba faciente, duobus nequaquam 
dominis pariter servire possumus; necesse est ad Deum 
referre se cupientibus, ut a mundo ipsi avellantur, 
spesque suas omnes et propriorum desideria bonorum 
e mundo extracta ac revulsa , in Denm unum transfe- 
rant ac coniiciant : quóque id faciant melius atque ex- 
peditius, neque illecebris ac voluptatibus mundi huius, 
neque rursus incommodis aut ignominiis, aut etiam 
doloribus et crnciatibus corporis animique dimovean- 
tur: quantum enim harum rerum, mundanarumque af- 


'fectionum , iter ad Deum affectantibus ingerit se atque 


admiscet , tantum morae et impedimenti affertur , quo- 
minus beatam illam viam et ad caelum Deumque di- 
rectam tuto ac placato tenere illi possint atque confi- 
cere, Porro haec via Christus est, sicut ipse de se- 
met ipso dixit, et ipse ostium , totumque huius fidei 
in Deum mysterium est Christus, quod ad Colossen- 


(1) Extant hi typis editi inter alia Sadoleti opera. 
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ses Paulus, quibus voluit Deus notum facere , inquit, 
quae sint divitiae gloriae mysterii huius in geutibus , 
qui est Christus in nobis spes gloriae. 

J1. Istius ergo conversionis a mundo ad Deum, 
cum sit mysterium ipse Christus, idemque ista ipsa 
via , qua ad Deum itur ; ac iure id quidem et merito, 
cum in eo numquam ne imninimum, quidem vestigium , 
vel leve saltem indicium mundanorum horum amorum 
compertum fuerit, sed omnia in illo semper divino 
amore , et cupiditate salutis cunetorum hominum , ip- 
sorumque cum Deo coniunctionis incensa fuerint atque 
flagrantia ; a quo unquam proposito , ut de homine eo 
nunc loquor, non laboribus, non vigiliis, non gra- 
vibus aerumnis, non despicationibus hominum, nom 
insidiis , non dolore corporis, non plagis, non crucia- 
tibus, non morte, non cruce denique ipsa teterrimo 
turpissimoque supplicio, vel tantulum est distractus ; 
cum , inquam, talis Christus extiterit, plenumque is 
et integrum , nullaque ex parte imminutum perfectae 
a mundo aversionis, et ad Deum unum conversionis 
documentum in se ipso praestiterit, jure ipse unus est 
sub caelo in cuius nomine salvi esse possimus. Iudi- 
catus ergo iam omnino est, qui non credidit in ne- 
men unigeni filii Dei. Qui non credidit, inquit, ut 
postremum actum vitae significet, ex quo pendet iu- 
dicium : quoad enim ad finem vitae perventum sit, 
semper liberum est homini mutare se, et resipiscere. 
Λι quo modo iudicatus, si nondum factum est iudi- 
cium? Án tum extremo illo in iudicio non amplius ia- 
dicabitur ? iudicabitur nimirum ; sed nunc re ipsa et 
facto , hoc in se natura iudicium ferente, iudicatus est, 
licet nondum sit voce et pronunciatione Domini , quod 
tum fiet, damnatus. Quod eodem modo minatus cst 
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Adae Deus , cum pomum interdiceret: quo die come- 
deris , inquiens , morte morieris : neque tamen ubi ille 
comedit mors statim est consecuta , sed ille morti e ve- 
sügio nihilominus addictus est. 

3a. * Hoc autem est iudicium , quoniam lux venit 
» in mundum , et dilexerunt homines magis tenebras: 
» quam lucem ; erant enim mala eorym opera: omnis 
» enim qui mala. agit odit lucem , et ad Iucem non 
; venit, ne arguantur ipsius opera. Qui antem: facit 
» veritatem , venit ad lucem , ut manifesta fiant opera 
» elus, quoniam in Deo facta sunt. ,, | 

Dignatar Dominus declarare ;psemet, quomodo ista 
non credendi in. nomen unigeni filii Dei pertinacia, 
fert ipsa in sese iudicium et damnationem ; quoniam , 
inquit, venit lux in mundum. Quae autem ista lux? 
Ipse nimirum Christus. Át quamobrem luz? quia in 
ipso patuit et perspicua facta est via, qua ad Deum 
recta et sine anfractibus mundanarum curarum itur, 
quae est tota ab amoribus mundi aversio., et ad Deum 
unum amandum appetendumque conversio. Heec est 
lux et veritas ; quae in Christo solo omnibus mortali- 
bus proposita atque ostentata est: in qua cunctis am- 
bulandum est, qui iter tutum instituunt tenere, ca- 
susque lubricos et praecipites cupiant devitare. De qua 
ipse alibi : ego sum lux mundi, inquit. Cuius etiam lu- 
cis cognomen accipiunt, qui in Christo pie, sancte- 
que vivendo ceteris auctores in gradu. aliquo honoris 
ct procurationis publicae constituti sunt ; quos tam- 
quam faces praeferentes ceteris lumen , non infimo aut 
occulto in loco, sed in aperto et edito vult Dominus 
cunctis lucere. Ista ergo lux simul ut in mundum ve- 
nit, radiumque diffudit veritatis suae, quicumque erant 
in mundo, studiieque et cupiditatibus nihi] tamen aliud 
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cogitantes in eo volutabantur, partim novo lumine com- 
moti et pulchrius quiddam in illo , ac sibi optabilius 
positum intelligentes , ad lucem sese contulerunt , in 
eaque moram et domicilium sibi constituere praeopta- 
verunt; partim huius mundi honoribus et caecis cupi- 
diteübus illaqueati atque devinci , cum ad. novam lu- 
cem oculos paulisper erexissent , iudicio demum et de- 
liberatione in aliam partem se converterunt , veritatis- 
que lumine spreto atque posthabito , pristinas suas et 
mundi.tenebras magis adamavere, Qui ipsi semet ipsos 
satis, coarguunt et pronunciant reos , cum ipsam lucem 
fugiunt, cum Án tenebris laetantius, quaa in lumine 
versantur , quod proprium est facinorosorum, ac prava 
malàque paurantiàm ; fugiunt enim lumen et veritatem 
qui sunt malia facinoribus addicti; conua vero, qu&k 
αἆ lueem , idest Deum , accedunt , et splendore lumi. 
nie illius quod. est veritas delectantur , hi perspicue se 
indicant non studio animi antea meque dedita opera , 
sed imprudentia potius, ignorationeque peccasse; cuius 
erroris medicinam ex Ίρεα veritate nunc eppetant , gau- 
deantque jam munc et. gavisuri deinceps sint ipsius lu- 
eis et veritatis societate , atque commercio. 

33. In Deo porro fit , quicquid in veritate fit ; lux- 
que et veritas sumpta spirituàliter cum Deo ipso, in 
unum idemque.conveniunt , cuius lucis in Deo intel- 
ligibilis, scaturigo quaedàm et veluti rivus est ista quae 
oculis mortalibus lux diurna cernitur, cuius fons et 
origo sol est, referens in suo lumine visibili veritatem 
Dei intelligibilem. Quemadmodum ergo qui aspectu , 
aut habitu corporis deformes sunt , neque se libenter 
committunt luci, et oculos hominum quoad possunt ef- 
fugiunt, quod se iudicant indignos qui videantur ac 
spectentur, tenebrisque potius et obsoüritati se dedunt; 
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sic qui interiorem animi habitum turpem gerunt, sunt- 
que vitiis penitus et scelerum maculis inquinati atque 
infecti, ipsam multo praestantiorem , multoque subli- 
miorem fugiunt veritatis lucem, quae non corporis, sed 
animi luminibus effulget , habetque fontem sui Deum , 
sicut lux illa visibilis habet solem. Atque ut in hac di- 
vina luce quae fiunt, fieri ea in sole rectissime di- 
cuntur; quoniam omnis eiusmodi lux ex sole est ; sic 
quaecumque in veritate facta sunt, in Deo iure di- 
cuntur facta, quod omnis veritas ex Deo est. Ex quo 
etiam apparet, eos qui in veritate et in luce libenter 
ambulant, et foris honestos esse , et intus Dco coniun- 
ctos : quo enim quis amantior et studiosior est veri- 
tatis , hoc magis et ad Deum ipse se adiungit , et Deum 
accersit in sese , beatamque cum eo in primis et opta- 
bilem coit societatem, in qua humanae conditionis sum- 
ma felicitas consistit. 

34. Sed est in his evangelii verbis dubitatio , quis- 
nam adveniente Christo et lucem mundo afferente, ad 
eum se conferens et luci illi se committens , bona et 
vera opera sua secum attulerit, quasi libenter ea in 
lumine expositurus, cum omnes constet omnino ho- 
mines in tempore illo peccato et culpae obstrictos fuis- 
se ; omnes enim peccaverunt , inquit Paulus, et ege- 
bant gloria Dei: ipseque potissimum Christus adven- 
tum suum in illud tempus contulerat , quo hominibus 
perditis jam vitio suo, et ad omnem cum Deo inimi- 
citiam adductis , quod est summum ac supremum no- 
sui generis malum , ipsius Dei benignitas, atque erga 
nos misericordia cum gratior opportuniorque nobis, 
tum vero ipsius nomini , et gloriae aptior et congruen- 
tior futura erat. Sed solvitur quaestio., si verba atten- 
dantur; facere enim veritatem potissimum est ad Deum 
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se:conferre et confugere ad eius gratiam atque clemen- 
tiam, ut cum peccati nos et culpae reos agnoscamus , 
sola illius misericordia et bonitate ad spem salutis ad- 
nitamur : neque est ulla omnino in nobis virtus hac 
humilitate praestantior, in qua summa inest veritas , 
ut non operibus nostris, quod beatam vitam et spera- - 
mus et assequimur , sed totum Dei gratiae et clemen- 
tiae feramus acceptum. Qui ergo maximi hanc faciunt 
virtutem, ad Deum maxime hi accedunt , seque ad eum 
adiungunt et consociant ; quandoquidem quo suis mi- 
nus meritis confidunt , hoc plus hauriunt in sc divi- 
ni luminis et veritatis. ^ 

35. Atque hoc Iesu Christi cum Nicodemo sermo- 
ne iam exposito , illud nobis extra ordinem in hoc loco 
notandum videtur, quod in principio Iohannis evan- 
gelii scriptum , qua legitur, quod Iohannes venit in 
mundum, ut testimonium perhiberet de lumine, ut 
omnes crederent per illum. Non erat ille lux, sed ut 
testimonium perhiberet de lumine; erat lux vera, quae 
illuminat omnem hominem venientem in hunc mun- 
dum. Video enim ab omnibus et graecis, et latinis 
ita et lectum et intellectum fuisse , ut sit venientem in 
hunc mundum, cum tamen meo iudicio multo rectius 
intelligatur, quod veniens ipsa lux in hunc mundum 
illuminaverit omnem .hominem, Nam et sententia ipsa 
verior est: ante enim adventum huius lucis in mun- 
dum, hoc est Christi, versabantur homines in tene- 
bris, vel ipsi potius tenebrae erant, quemadmodum 
ait Paulus: ante eratis tenebrae , nunc autem lux in 
Christo Iesu. Et huic sententiae locus iste Nicodemi se . 
accommodat, nbi lux venit in hunc mundum, inquit. 
Nam si de hominibus accipiatur, quid fuit necesse ap- 
ponere venientibus in hunc mundum ? cum ipsa ho- 
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minum , qui illuminentur, appellatio, non de iis in- 
telligatár qui nusquam existunt , ncque futuri sunt ; 
ipsa vero lux, quod est verbum Dei ct filius patris, 
et ante semper fuit, quam in hune mundum veniret , 
et ex certo tempore suo huc adventu hominibus lumen 
et veritatem attulit. Verbum porro ipsum graecum ip- 
χόμενον ambiguum est , id est quartum casum designat : 
in virili genere , qua ratione refertur ad hominem , et 
rectum in neutro, quo significatu lumen venisse in- 
nuit. Est autem τὸ φῶς graece neutrius gencris , quod 
latine lucem, aut lumen convertimus. Quamobrem mea 
sententia rectius legendum sit: erat lux vera , quae il- 
luminat omnem hominem veniens in hunc mundum. 
Sed de hoc qui sciunt iudicare, accuratius considc- 
rabunt. 

36. Nos hoc primo munere perfuncti , ad alterum 
in Iohanne locum , quo Iesus e sepulchro recens egres- 
sus a Maria Magdalenae se contingi vetuit, tuo Pater 
sanctissime imperio accedamus. Est autem eo loci post 
discessum Petri et Iohannis a sepulchro , qui sablatum 
illinc corpus Domini audientes , ad visendum concur- 
rerant, et non reperto corpore, sed linteaminibus, qui- 
bus illud involutum fucrat , dumtaxat perspectis, rur- 
sus ad semetipsos, lioc est domum , et ad coctum re- 
liquorum apostolorum se retulerant, sic deinde scri- 
pum. * Maria autem stabat ad monumentum , flens 
» foris. Ut ergo flevit, despexit in monumentum , et 
» videt duos angelos in albis sedentes , unum ad ca- 
» put et unum ad pedes, quo in loco posuerant cor- 
» pus lesu , et dicunt ei illi : mulier , quid fles ? Dicit 
; eis: quia tulerunt Dominum meum, et nescio ubi 
» posuerunt eum. Et haec cum dixisset conversa est 
, retrorsum , et videt lesum stantem , et non sciebat 
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; quod lesus est. Dicit ei lesus: mulier quid fles? 
quem quaeris? illa existimans, quod horti custos 
est , dicit ei : Domine, si tu sustulisti eum , dic mihi. 
ubi ipsum posuisü , et, ego cum toilam. Dicit ei Ie- 
» sus : Maria. Conversa illa, dicit ei: Rabboni , quod 
» dicitur magister. Dicit ei lesus : ne me attinge, non- 
dum enim ascendi ad patrem meum : vade autem ad 
;, fratres meos et dic eis, ascendo ad patrem meum et 
» patrem vestrum , Deum meum et Deum vestrum. ,, 

37. Horum in evangelio verborum , quoniam cete- 
rorum perspicua sententia est, neque aliud a me est 
quaesitum , quam ut rationem illam exponam , quam- 
, obrem Dominus se a Maria noluit contingi , eo quod 
nondum ad patrem suum ascendisset , sic enim videtur 
verborum sonus inferre , obtemperabo praecepto , alio- 
rumque sententiis breviter enarratis, meam post ap- 
pouam. Sicut enim qui dicunt idcirco Iesum noluisse 
se tangi , quoniam Maria nimis familiariter , atque ut 
ante solebat ad eum attingendum alloquendumque se 
iniiciebat, cum autem vellet lesus maiore eam cum 
reverentia id faccre , prohibuit eam ab illiusmodi con. 
tactu , qui mortáli potius corpori » et communi homini 
conveniret , quam ei qui esset in vitam jam immor- 
talem , et caelestem gloriam ο mortuis excitatus. Est 
autem istorum in his verbis interpretatio sic deducta , 
quasi Mariae siguificaverit Christus, ne se ita attin- 
geret ut prius erat solita, cum neque ipse cum disci- 
pulis et hominibus eodem modo , quo prius , esset am- 
plius versaturus ; quando eum statum iam adeptus es- 
set , ut sibi cito ad patrem et mature esset ascenden- 
dum. Ne me ergo attinge , inquit , ut mortalem , ut pa- 
tibilem , ut consuetum hominem ; nibil enim mihi iam 
deest, nisi ad patrem ut ascendam ; nam talis quidem 
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jam sum, ut mihi in caelum promptus ascensus sit, 
quem et propediem sum initurus: tantum vade, et nar- 
ra hoc fratribus meis, me ascensum hunc ad Deum, 
et ad patrem meditari. Sic enim, inquiunt, et suum ad 
Deum ascensum mulieri exponit, vultque eum ipsius 
nuncio ceteris indicari, et eam instruit ac docet, ut 
reverentius secum , ac cum maiore veneratione se ge- 
rat; quodque si planis atque apertis verbis protulis- 
set , potuit elatius dictum videri ; hoc maxime modo le- 
niter , compresseque loquendo , Mariam erudit, ut am- 
pliorem honorem sibi habebat, et cum divino iam ho- 
mine putet se agere, sermonesque conferrc. 

38. Sed haec ratio tum per scripturam infirmatur ; 
est enim in Matthaeo sic scriptum, quod mulieres te- 
nuerunt pedes eius , in quibus sine controversia Maria 
in primis fuit; tum autem per aliam rationem , quo- 
niam non fuit affectus ille amoris in Maria Magdale- 
nae, quo illa ad complexum pedum Domini incensa 
ferebatur, illo modo reputandus ; siquidem amoris a 
nobis et charitatis erga se, magis quam ceterarum re- 
rum , flagitator Dominus est. Qui post resurrectionem 
suam a ceteris passim discipulis attingi se permiserit , 
non debuit Magdalenae , quae in Christum Iesum ame- 
re praeter ceteros flagrabat, illa humanitas et familia- 
ris consuetudo denegari. Alii hunc locum revocant ad 
mysticum sensum , quod noluit Dominus corpus suum 
sanctissimum ab his, qui carnali tantum affectu, quam- 
vis pio et recto , feruntur in eum , nisi iidem baptismo 
et Spiritu sancto purgati et expiaü sint , attingi et con- 
trectari ; ideoque ne cathecumenis quidem ;, Christum 
clara voce confitentibus , ipsius sacratissimi corporis 
communionem instituto ecclesiae concessam esse. Quae 
sententia , ut in mysterio vera sit, sicuti est , non ta- 
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men ipse Christus post exsurrectionem suam , in mun- 
do etiam dum consistens, antequam veniret et mitte- 
retur Spiritus sanctus , a discipulis suis intactus man-- 
sit, Alia est expositio illorum qui dicunt, propterea 
prohibitam Mariam a tactu lesu, quoniam simplicem 
eum et purum hominem esse cum existimaret, nec tam- 
quam aequalem patri agnosceret , non digna habita est 
eum tangere quem non intelligebat ; quasi dicat illi Τε- 
sus, ne me attinge talem , qualem credis ; et si enim 
in terris sum , neque dum ad patrem meum ascendi, 
est hoc tamen voluntatis. meae , quod etiam nunc hic 
commoror ; nam facultatem ascendendi iam habeo: quod 
ut ita esse intelligas, vade ad fratres meos et nuntia 
ilis, ascendo ad patrem meum et patrem vestrum, 
Deum meum et Deum vestrum. Sed haec interpretatio 
ab illo scripturae loco longe aliena est, quo Christus- 
se a "Thoma minus multum credente , quam Maria {6- 
cerit, non solum passus est, sed voluit iussitque at- 
üngi; neque attingi modo , verum attrectari etiam , et 
in vulnerum plagas manum illius inferri. Qut enim 
credebat aequalem patri esse Cliristum "Thomas , qui 
ne excitatum quidem illum e mortuis testificantibus ce- 
teris apostolis, ut crederet, animum inducebat ? Sed 
etsi multa de huiusmodi interpretationibus dici pos- 

. sunt , quae licet piae sanctaeque sint, tamen aut tor- 
quent , aut ad remotos sensus interpretantur , nos ta- 
men qui puram et simplicem sententiam huius loci ha- 
bere existimamus, omissis controversiis , quam primum 
ad eam exponendam veniamus. 

39. Est igitur in hoc loco primum graeci verbi vis 
et significatio intelligenda , quod est ἄπΊεσταις id enim 
indicat plerumque non tangere solum , sed tangendo 
adiungere se et circumplicare , in eoque immorari , ita. 
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ut avelli posse non videatur, quod praeclare amori et 
desiderio Magdalenae congruit, quae cum subita , in- 
sperataque permota laetitia non solum reperti domini- 
ci corporis , sed viventis ipsius Domini cogniti atque 
perspecti, ad amplectendum pedes eius se proiecisset , 
neque facile posset satiari, aut divelli ; Dominus mo- 
ram illam praeterrumpens , et nuncium ad discipulos 
per eam de sua resurrectione perferri solens, excitat 
illam et admonet , ut nem amplexibus faciat , huicque 
praevertat nuntio conveniendi apostolos, et de suo ad 
Deum proximo ascensu illos edocendi ; pà ἅπτον igitur , 
inquit ; quod est ne inhaereas mihi , ne agglutineris , 
ne in hoc moram trahas. N am quod sequitur , nondum 
enim ascendi ad patrem meum , consolatio est praesen- 
tis molestiae , , quam Maria digrediens a Domino susce- 
ptura erat; quasi dicat: erit tempus iterum congredien- 
di, frueris alias aspectu meo et sermonibus , nondum 
enim a vobis ad patrem profectus sum , mansurus etiam 
nunc vobiscum sum aliquantos dies , poterimus rursus 
commode convenire, atque una esse : nunc hoc, quod 
instat , quod differendum non est, age ad fratres meos. 
te confer, atque illis nuncia me iam transactis mor- 
talis vitae partibus, et ea recepta vita, quae cum Deo 
semper futura est, ad ascendendum in caelum et ad 
communem mihi et illis patrem , ac Deum eundenr pa- 
ratum expeditumque esse. 

4o. Quae quidem verba , etsi videtur ut homo pro- 
tulisse, cum Deum et patrem suum eum vocet , qui 
idem sit noster et pater etiam Deus , tamen ut doctis- 
sime a sanctis yiris est adnotatum , cum dixit Deum 
meum et Deum vestrum , aliquam et in ordine et in 
natura distinctionem fecit ; cum si eodem modo et sui , 


et ceterorum esset Deus , Deum convenientius nostrum 
» 
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proferre potuisset. Quod autem graeci verbi sententia 
ea sit , quam nos exposuimus, cum linguae illius pe- 
ritis patere facile potest , tum testimonio etjam est , la- 
tini vocabuli ex eo verbo ducti significatio , quod ali- 
quid ex aliquo aptum esse pronunciamus , non com- 
muni illo sensu , quo hunc, vel hoc aptum esse ad ali- 
quam: rem dicimus; ut cum proferimus, aptum esse 
hunc hominem ad literarum aut ad militiae studia , 
quasi idoneum significantes et accommodatum; sed cam 
ita verbi: causa loquimur, statum christianae religio- 
nis ex illorum vigilantia aptum esse, qui pie et pro- 
vide populum regant ; illud enim aptum, sic coniun- 
ctum haerensque significat , ut totum hoc illinc depen- 
deat, atque id ita sequatur, ut stare quodammodo si- 
ne illo non possit. Qua sententia graeci verbi perce- 
pta et cognita, cum Matthaei veritas intelligitur , qui 
asseverat bas mulieres, quae primae conspexerunt Do- 
minum, tenuisse eius pedes, tum horum in Iohanne 
"verborum , quae obscura et perdifficilia habita sunt, 
mens et sententia videtur esse patefacta. Etsi illud quo- 
que in his verbis mysterium videri reconditum potest , 
quod dominus Iesus, ut diligentem illam sui corporis 
attrectationem 'T'homae reservaret , qua fides non illius 
dubitantis solum , sed ceterorum etiam post eum magis 


eonfirmaretur , levius a Magdalena et quasi per tran- 


"situm soluces. se attingi. 


άι. Quapropter his duobus locis evangelii jam ex- 
positis, cum ego, Pater sanctissime , qui in hisce stu- 
diis totus haereo, nullamque sine iis statuo esse vi- 
tam , quotiescumque aliquid lego aut scribo, toties tui 
maxWni erga me beneficii ac meriti in memoriam re- 
digar, quod per te hoc otium et hanc tranquillam ac 
alam vitam consecutus sum , non possum tibi non 
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fhaximas gratias semper agere, teque orare ac. depre- 
cari , ut ea quae ad quietem animi mei pertinent , 
quemadmodum quidem facere instituisti , mihi suppe- 
ditare non desinas. Meminit Sanctitas tua , cum apud 
te essem , tibi in maximis tuis actionibus atque con- 
sjliis operam praeberem et fidelem et assiduam , meam 
tibi fidem neque inopportunam neque ingratam exti- 
tisse ; cumque honores mihi et fortunae praemia apud 
te parata essent , me illa tamen nequaquam sectatum 
esse, sed hanc.potius appetivisse , in otium et solita- 
dinem , tamquam in portum ex illis negociorum flucti- 
bus, mei recipiendi facultatem , cum quidem omnia 
Deo et caclestibus musis debere me arbitrarer , quo- 
rum amore prope incredibili iampridem fueram accen- 
sus. Cuius mei desiderii fructum , tuo singulari bene-. 
ficio adeptus, etsi quam tibi referam gratiam non sa- 
tis habeo, quod status tui dignitas et amplitudo opi- 
bus nostris longe est superior, tamen quod ad studia 
litterarum attinet , omnes meos labores et vigilias οπι- 
nes tibi et nomini tuo libenter delaturus sum. Cumque 
propediem de optimo principe scribere instituerim (1), 
id opus mihi in tuum honorem iam constitutum est. 
42. Sed ut coeperam dicere, cum de his quae ad 
opes et fortunas pertinent , nusquam ego tibi molestus 
sum , de quibusdam quae ad rectionem ecclesiae meae, 
populique mihi per te a Deo ipso commissi pacem et 
tranquillitatem apta sunt, semper ad tuam illam exi- 
miam atque praestabilem in, alio vix talem unquam 


(1) Non extat hoc Sadoleti prorhissum opts , ne ihter ea 
quidem quae Tiraboschius in biblioth. script. Mutin. enume- 
rat. Ibi vero mendose ait idem Tiraboschius Paulum III. au- 
ctorem fuisse Sadoleto scribendi huius opusculi de duobus lo- 
cis Iohannis evang. , quum reapse Clemens V1I. id iusserit. 
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cognitam, in te maxime admirabilem benignitatem per- 
fugium sum habiturus; quam tu erga me cum mulis 
saepe variisque temporibus, tum vero nuper Massiliae 
eutn esses praeclare adhuibuisti: nihil enim postulavi 
a te, nihil. precatus sum, in quo te mihi dubium aut 
difBcilem exhibueris , cum tua illa naturalis comitas et 
humanitas ita cum quadam amoris tui erga me signi- 
ficatione coniuncta esset, ut ego non tam impetrando 
quae optabam laetari viderer, quam tu indulgendo et 
concedendo. Sed haec vel praestantium virtutum tua- 
rum, vel meritorum erga me commemoratio in aliud 
mihi tempus reiicienda est. Illud est praesentis cürae 
et temporis, ut te rogem, Pater sancte, atque obte- 
ster , ut hunc vitae meae statum , quem ego omnium 
fortunis et honoribus antepono , inviolatum mihi per- 
petuumque conserves. Et si qua mihi ad eius tutelam 
et stabilitatem apta opportunaque extiterint , qualia et 
unc nonnulla supplicaturus tibi sum , etin posterum 
saepe fortassis eveniet ut requiram , tua mihi in eis 
non desit liberalitas ; quam etam si erga me aliquanto 
propensiorem peto, vel id ago quia tu sic adversus me 
'semper consuevisti , vel quia meus in Sanctitatem tuam 
amor, incredibilisque charitas, cum summa et singu- 
lari observantia coniuncta, in his rebus praesertim 
quas recte gerere atque administrare cupio, aliquod 
magis strictum erga me tui animi studium, non in- 
iuria postulare videretur ; quemadmodum tu pro tua 
summa prudentia, summaque item humanitate iudica- 
bis optime atque constitues. | 
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Sadoleti scriptis , epistolas aliquot subtexere pla- 
cet Hieronymi Jleandri senioris Card. , summi viri , 
qui pro catholica religione diu decertavit , multaque 
doctrinae gloria claruit. Is Cardinalis creatus est a 
Paulo tertio , Sadoleti precibus , quae sunt apud Ciac- 
conium , annuente. /fntea vero fuisse bibliothecarium 
vaticanum , constat ex historia eiusdem bibliothecae , 
quam .dssemanus catglogo codicum orientalium vat. 
praeposuit. Ibi enim p. LXII. diploma Leonis X. PP. 
refertur , a Sadoleto ipso, qui Leoni ab epistolis erat, 
scriptum cum insigni 44leandri laude , cui munus il- 
lud demandabatur. En heic autem nos epistolam da- 
mus ab Jleandro, nondum tum Cardinale , eodem 
impetrati honoris die , scriptam ad Iulium Cardina- 
lem Mediceum , cui joncf orm illud Aleander acce- 
ptum. referebat. : 


1» Iulio Cardinali Mediceo (1) Vicecancellario apost. 
felicissimam et diutissimam vitam optat 
Hieronymus Aleander. 


uia nihil mihi boni Romae contigit, quod non ex 
tuo fonte emanarit , ideo non sine magni criminis nota 
praeteriturus videbar, si non tibi quas saltem possum — 
gratias agerem , tum ob alia tua in me merita , quae 
malto plurima et maxima sunt, tum ob id postremum 
quod sponte quidem sua, sed habita tui ,potissimum 
ratione, Pontificem mihi contulisse, eerto scio. Ho- 
dierno mane unus alterque nuncius a Giberto (2) tibi 
. 8 secretis et fidelissimo et prudentissimo ad me venit , 
(1) Is est, qui postea Clemens VII. PP. evasit. 


(2) Hic postea fuit veronensis episcopus , et immortalem 
sui memoriam reliquit. 
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significans Pontificis iussu me vocari. Ego quanto me- 
lius potui , claudicans ( nam alterius genu et ttmore 
et dolore -XXV. fere diebus intra cubiculi claustra me 
continui) quum in palatinas aedes pervenissem , ob. 
vios habui hic illic multos, prout sors ferebat , qui 
mihi novum quoddam bonum gratularentur. Id quum 
rogarem quid tandem esset , me ex Pontificis oraculo 
sciturum responderunt, Interim purpurati patres con- 
sistorium introituri frequentabant ; ideo Pontificis ius- 
$u accessus méus ad consistorii finem remissus. Mox 
consistorio brevi peracto , quum introducente me Ci- 
berto iuvene incomparabili ad sanctissimos pedes pro- 
volverer , audisse se retulit beatissimus Pater, optimum 
et doctissimum virum , et Mediceae familiae gratissi- 
mum Zenobium Aciaiolum , aut iam ab humanis exces- 
sisse, aut non multas post horas, medicorum praesa- 
gio, excessurum. Proinde bibliothecae palatinae prae- 
fecturam , qua Zenobius fungebatur , se mihi et beni- 
gnissime et libentissime committere. Id tum aliás spon- 
te sua se facturum , tum quia Zenobius aegrotans , lit- 
teris ad Sanctitatem suam datis , me prae ceteris, cui 
haec cura crederetur, dignissimum esse testatus est. 
Id ego posterius quamvis in me non agnoscam , nec fa- 
tear, non possum tamen non lubens admittere , ut qui 
videam me a laudatissimo viro, et in mortis discrimi- 
ne, tanto testimonio laudari ; idque cum vix ter aut 
quater ad summum , ex quo Zenobium novi , ipsum 
fuerim adlocutus ; ante vero quam diem clauderet , vix 
in quataor mensibus semel viderim , nedum tale pree- 
conium aut per me aut per alium quempiam ambi- 
tiose fuerim aucupatus ; quin imo ne aegrotare ipsum 
quidem prius scivi, quam Pontifex iam me tali mu- 
nere dignatus est: et huius rei Deum ipsum et con- 
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scientiam meanr optimos velim testes. Quapropter quum 
nulla in me evidens insit causa , qua Pontifex semper 
prudentissimus me in hac re plurimis et summis vi- 
ris , qui hunc locum affectabant, praeposuerit, superest 
iure ut id agnoscam in tuam unius gratiam , qui me 
domi tuae foves, hoc fuisse mihi concessum. Immor- 
tales igitur et Pontifici summo, et tibi Pontificis ocu- 
lo, gratias ago ; et ut uterque vestrum diutissime mihi 
et saeculo vivatis, precor et opto; lllud ( fatebor enim 
ingenue) nequaquam subticere possum, gaudendum es- 
se tibi, quod iam apud omnes in confesso est, Alean- 
' drum tuorum famulorum minimum , immo inter cete- 
ros vix tua familia dignum , a Zenobio integerrimo et 
eruditissimo viro, tuaeque gentis amicissimo , et mo- 
riente , diguum iudicatum esse, cui negocium prima- 
ziis in re litteraria viris commendari solitum deman- 


daretur ; ut ex hoc coniicere possint homines , quid de - 


plerisque aliis sperandum sit, qui in tuo famulitio, 
tanto sunt Áleandro maiores , quanto italo Ganges di- 
stat ab Eridano. Vive et vale felix illustrissime Mae- 
cenas, et in litteris repente effutitis ne quaeso elo- 
quentiam quaeras. Iterum vale. Ex tua Cancellaria. Ro- 


mae die XXVII. iulii -M.D. XIX. 
4. Leoni «Χ. Pontifici maximo. 


Ou tu quidem, Pater beatissime, et .non parvo 
desiderio expetis uberem pluviam, per quam remisso 
paulisper aestu ad anniversarios tuos secessus, opti- 
mae tibi valetudinis fomites , redeas. Neque id imme- 
rito optas; nam non homines modo, quorum íu om- 
nium pater , et in terris pro Deo es, sed et plantae. et 
terra ipsa nimia siccitate fatiscens, tantum non emis 
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sa voce, largum a superis imbrem precatur. Át pala- 
tina tua. bibliotheca, qua nibil pulchrius aut precio- 
sius orbis terrarum videt, sola ipsa aestatem prorogeri 
cupit, hiemes reformidat , plavias expavescit, procel- 
las aris deprecatur. Timet enim ne transversa aliqua 
vis venti , detorto per fenestras specularibus orbatas 
imbre , dulces animi fructus ( sic enim meo quidem iu- 
dicio praeclare vocat Pindarus libros) intolerabili in- 
iuria afficiat; quorum seminaria a tot inclytis heroi- 
bus chartaceo quidem et tenui solo, sed Messalae mar- 
moribus magis duraturo credita, bibliothecam tuam ve- 
luti eois gemmis et erythraeis unionibus, longo ordi- 
ne et magno numero exornant. Atqui vereor ne iidem 
illi heroés, quorum bona pars iam numerum Deorum 
auxit, et pluviam prohibeat, et tantam cladem a suis 
fructibus defendat. Proinde si voti compos fieri vis, 
si imbrem tibi e caelo dari, iube fenestras speculari- 
bus muniri ; et siquid aliud est , quod damnum ei lo- 
co intentare videatur, id tuo numine arcendum pro- 
cura. Si semel hoc adnuas, tum aérem mutari videas , 
tam obduci caelum nubibus, et triduanis aut quatri- 
duanis imbribus aestivos ardores extingui, et mox se- 
renissimam illam temperiem , et placidissimam Marti- : 
nalium aestatulam sequi ; quo tempore tua Sanctitas et 
felicissime rusticabitur , et felicius in saam urbem re- 
dibit. Neque magia ad hanc rem impensa est opus 
(si tamen in tanta rerum omnium affluentia ullus tam 
utili tamque honestae statuendus est impensae modus) 
siquidem et specularium bonam partem iam habemus , 
et minimo negocio semel tecta aedificia conservantur, 
quae mox labefactata incredibili dispendio reparantur. 
Quod si incolumi Sanctitatis tuae gratia, libere qui- 
dem, sed e sincero et tibi devotissimo. animo mihi lo- 
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qui liceat, par est ut tua Beatitudo, cuius paternum 
et avitum genus non modo in patriae decus, sed et 
communem totius Europae usum , bonos undique gen- 
tium libros magna. cura magnoque sumptu compara- 
re, tu vero et eosdem aliquando amissos non minore 
studio et alacritate recuperare consüevisti , bibliothe- 
cam istam, quae tibi cum pontificatu divinitus data 
est, non conservet modo ; verum etiam augeat ornet 
et locupletet. Vale. 


3. Leoni X. Pontifici maximo. 


| 

erem quod nuper de te, si non pro rei dignita- 
te, at saltem pro mea summa in te observantia, pie- 
tate, religione, composui, tibi lubentissimo et devo- 
tissimo animo offero , beatissime Pater , ut ex eo ( quae 
tua divina perspicacia est) veluti ex unguibus Phidias 
leonem , ita animi mei cultam concipias. Hoc autem 
qualecumque est ut aliqua in parte excusetur, scias ve- 
lim paucis a me horis fuisse compositum : neque enim 
mea anceps et tenuis valetudo patitur me alicui rei diu- 
tius insudare ; quae si aliquando validior fiat ( id laeti- 
tia animi et curarum propulsatio facile mihi comparare 
potest ) non diffido quin sim ad te meliora daturus. In- 
terim lege, boni consule, et diutissime et felicissime 
vive , et vale memor mei , qui te bona fide secundum 
Deum merito unum omnium colo veneror adoro. 


4. Willelmo Henchenvoirt. 
uum essem Leodii ( 1), ubi per -XL. fere dies gra- 


viter aegrotavi, reverendissimus -D- Card. .Leodiensis 
(1) Nuncius apost tunc.ad Belgas Aleander erat. 
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ex aula caesarea ad me dedita opera cursorem misit 
cum litteris quibus significabat reverendissimum -D- 
Card. Dertusenscm (1), corculi et animae Paternitatis 
vestrae dimidium, summum Ponuficem esse factum. 
Ego, reverende Pater ( ut vere et ingenue fatear) prin- 
cipio non potui lacrymas etiam profusissimas cohibere; 
inox in laetitiae,et exultationis vocem prorumpens , co- 
ram multis qui me visitaverant , exclamavi : a. Domino 
factum est istud , etc. Haec dies quam fecit Dominus, 
etc. Pontificem habemus absque ulla ambitione iz ab- 
sentia electum , et talem quo Pontifice nullus melior, 
nullus integrior, nullus sanctior, nullus doctior no- 
bis dari, sed ne optari quidem poterat. Pontificem ha- 
bemus, patrem omnis probitatis , fontem omnium do- 
ctrinarum , studiorum decus, studiosorum patronum , 
et felicissimis atque sanctissimis optimi Caesaris nostri 
votis omnino accommodatum. Postremo cum mecum 
cogitarem , cui potissimum istam animi mei laetitiam 
aperirem, non fuit mihi difficile inventu, occurrit enim 
mihi statim reverenda Paternitas V. , cui istam promo- 
tionem non minus gratam esse certo scio, quam ipsi- 
met Pontifici novo ; optime enim novi quam sit Pa- 
ternitas V. de eo benemerita ; novi quantum ipsa eum 
amabat, quantum ab eo redamabatur , adeo ut unam 
animam in duobus corporibus quamvis absentibus me- 
rito quis dicere potuisset. Ea propter quam possum 
maxime , reverendae P. V. , immo verius universali ec- 
clesiae , quae talem moderatorem habebit , tantam feli- 
citatem gratulor; et mihi summopere gaudeo tum aliis 
innumeris de causis, quas longum esset scribere, et 
aliás coram referendas mihi reseryo ; tum quia ecclesia 


(1! Agitur de Hadriano -VI:, qui ianuario mense anni 
'M-D'XXII- pontife£ maximus processit. 
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nostra leodiensis , cuius ipse canonicus erat, plurimum 
inde et ornamenti et commodi adsequetur- Deinde quia 
ratione bibliothecariatus mihi ad vitam commissi, et- 
jam peculioris meus est patronus. Postremo quia Lu- 
theranos et alios haereticos, in quibus oppugnandis 
tot labores ( teste orbe universo j sustinui, tot ignomi- 
nias passus sum , tot discrimina incurri, vere sanctis- 
simus iste Pontifex, caelitus nobis datus, exradicitus 
extirpabit. Nec immerito; fuit enim a Lutheranis etiam 
jgnominiose babitus ; et labores mcos non irremune- 
ratos diu permittet. Ád quod reverenda P. V. ( ut spe- 
ro ) mihi optimum patrocinium praestabit; utpote quae 
probe meminit, quam semper sibi bonus et obediens 
fuerim servitor et cliens, tanto animi affectu, ut nog 
semel ipsi dixerim , quod vaticinium dubio procul ex 
cordis observantia proveniebat , me visurum eam brevi 
Cardinalem ; quod tempus iam prope est (1). Bibliothe- 
cam palatinam Pontificis, thesaurum incomparabilem , 
commendare superfluum est. Sed quaeso ne domus mea 
utraque, quas multis pecuniis in palatio aedificavi , 
ullo pacto ant occupentur aut contaminentur. Et hoc 
si forte -D- Ioh. Matthaeus ( Gibertus ) eas jam dimise- 
rit, in cuius manibus eas optime conservatas et custo- 
ditas esse non dubito. Spero me aliquando et non se- 
mel visurum Pontificem nostrum in sua bibliotheca 
suis sanctissimis manibus felicissimos libros , quos plu- 
rimi semper fecit, evolvere. Reverende domine mi, 
quaeso ne patiatur P. V. me excommunicari ab here- 
dibus quondam Willelmi Petri ob -XXV. ducatos re- 
liquos a me debitos ; sed ipsamet de suo reddat , et eos 
ex salario bibliothecae sibi accipiat, Certe iniquum es- 


(1) Reapse Henchenvortius unicus Cardinalis ab Hadria- 
no iam supremum aegrotante creatus fuit. 
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set valde, si dum pro romana Sede sanguineni meum 
ita expono , ut non potuerim res meas privatas curare , 
tandem pro praemio in compitis palam excommunica- 
tus et diris devotus exponerer, idque vidente et per- 
mittente Paternitate V. , cuia nunc interest in primis 
christianam rempublicam magna in parte curare, et 
summi Pontificis onera vicariis interdum laboribus sus- 
cipere. De reliquiis lutheranae haeresis , ad quas nunc 
pro virili et officio meo extinguendas accessi , scribam 
per proximum cursorem ad R. P, V., quam Deus -O. M- 
cum novo Pontifice vicario suo diu incolumem et fe- 
licem. conservare dignetur. 


5. Iohanni Petro Caraffae episcopo 'Theatino (1). 


uum primum hesterno vesperi abs te decedens du- 
dum rediissem, evolvi lucubratiunculas quasdam meas, 
ut viderem quid in ea re, de qua heri colloquebamur , 
aliás observavissem. Deus bone! quam sum indignatus 
istis basiliscis , qui omnia veneno suo inficere conan- 
tur! In nullo graecorum codicum , qui diversis locis 
antea impressi circumferuntur, sed ne in manu qui- 
dem scriptis , quos adhuc videre potui , illud ὀπίσω µου 
Matth. IV. habetur, sicut in tuo isto quem heri pro- 
ferebas, tam tenuibus illis et decoloribus atque adeo il- 
legibilibus typis excuso, quamvis forsan quantum ad 
sensum attinet non absque raala istorum malitia depra- 
vato ; quod vel ex eo cognoscas quod Origenes, atque 
eum plerique omnes secuti postea sancti interpretes lo- 
cum hunc maxime perpendunt, quod non Satanae si- 
cut Petro dixerit Dominus. Solus "Theophylactus, is 
saltem. quem latinum fecit haereticus Oecolampadius 


(1) Hic postea Paulus IV. PP. fuit. 
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( graeci enim nunc copiam non haheo ) verba quidem 
illa in Matthaeo adducit, attamen cum non enarret , 
sed neque Chrysostomus , a quo.omnia Theophylactus. 
praecidens in compendium redegit , dubio procul cen- 
sendum est, verba illa duo ὀπίσω µου in "Theophylacti 
codicem alicuius graeci scioli arrogantia pridem fuisse 
intrusum ; idque quia "Theophylactus aliás exponens 
verba Domini ad Petrum , vade post me Satana , tam 
Matthaei -XVI. quam Marci «ΤΗ. utrubique iisdem fe- 
re verbis , vade post me , ne repugna , inquit , sed se- 
quere voluntatem meam , ne obsistas, ne relucteris, 
neve impedias , sed pone me sequaris ; non praetermis- 
surus inenarratum priorem Matthaei locum , si et illic 
ὀπίσω µου in suo codice habuisset. Non me praeterit 
divum Augustinum alicubi hunc locum vade retro Sa- 
tana , omisso pronomine adducere, quod tametsi sen- 
sum non minus rectum et orthodoxum prae se ferat , 
quamvis omissa utraque dictione , in buiusmodi tamen 
dubitationibus , vel ipsius sancti patris decreto, grae- 
corum codicum incorruptae fidei standum est, acce- 
dente praesertim tot priscorum et optimorum inter- 
pretaum consensu. Expungendae igitur sunt tam e tuo 
graeco codice, quem heri legebamus , quam de latino 
ad huius exemplum corrupto adulterinae istae dictio- 
nes. Átque adeo ubi videres pluscula inesse alia in 
hunc modum depravata, uterque esset omnino sup- 
primendus (1). Quamvis enim ista tibi qui scientias et 
linguas calles, ac veterum et eorum bonorum exem- 
plariam copia abundas, non admodum noceant, aliis 


(1) Reapse verba ὀπίσω µου Matth. IV. το. desunt in an- 
tiquissimo et celeberrimo vaticano 1209. Omiserunt etiam Mi- 
lius et Birchius in suis criticis editionibus , quorum , et prae- 
sertim Milii, videsis adnotationes. 
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tamen , qui istis praeclaris gratiis carent ( horum autem . 
quam magnus est numerus ! ) non periculum modo sed 
et manifestissimam perniciem afferre possunt. Bene vale. 


"fddo iam epistolae longioris an. -M-D-XXXFI- 
datae excerptum , quo sua erga $. Sedem rom. me- 
rita J4leander enumerat. Et hanc autem et praece- 
dentes cunctas epistolas ante Cardinalatum scripsit. 


6. Paulo II. Pontifici maximo. 


Tissu ego Sedi apostolicae , cum Patavii , cum 
Lutetiae Parisiorum, cum in aliis christiani orbis gym- 
nasiis diu studendo , et publice linguas et disciplinas 
profitendo , has litterulas mihi comparabam quibus po- 
stea Sedes ap. saepe usa est. Inserviebam Sedi ap. cum 
rector parisinae academiae factus, dato nobis a rege 
christianissimo Ludovico, super discutienda auctoritate 
conciliabuli pisani, negotio, illius et deprimendi et 
dissolvendi praecipuus auctor et adiutor fui , quod vel 
nunc publicis et legitimis documentis probare possum, 
Inserviebam Sedi ap. cum in conventu imperiali Vor- 
matiae habito, magno vitae meae discrimine tot hae- 
reticorum millibus obiectus, praeclarum illud Imperii 
edictum , ap. Bullae qua Lutherus haeresiarcha con- 
demnatus fuerat executoriale, orando et disputando sum 
adsecutus. Inserviebam denique Sedi ap. cum in aliis 
postea Imperii conventibus ( quos diaetas Germani vo- 
cant ) adversus haereticos, et postremo Viennae adver- 
sus Turcas apud Carolum Caes. aug. et Ferdinandum 
Sedis ap. nuncius tot tantisque vitae periculis pectus 
exposui. Ut omittam quae in castris gallicis ad Ticinum 
nuncius item ap. , cum christianissimo rege captus, quae 
in aliis legationibus pro sede ap. sum passus etc. 
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COGNOMENTO PHILOGREGORII. 


14 βυθίους διφήτορας τῶν «αλαττίων μυχῶν , τοὺς 

κευθμόνας ὀιφωμένους , οὐδαμῶς ἀνακωχοῦσι τῆς ὌὉροδυ- 

µίας ot παρεπόµενοι χίνδυνοιςᾳ τῶν ἐν ἐλπίσι κειμένων ἔπι- 

τυχιῶν  δευτέρας τεμένους τὰς ἀτυχίας , καὶ τὸ ἔκ τινος 

χαλεπῆς συνκυρίας ἐπισυμβαῖνον , κουφότερον ἅπαν εἶναι νε- 

νοµικότας. ἀμέλει τὸν πολύτιμον ἔσθ᾽ ὅτε μαργαρίτην ἀνι- 
i 


2 PBOLOGUS. 
μώμενεεν καὶ τεῖς ἐπιγείρις βασιλεῦσιν ὄλβεν πρεσχοµίζον- 
τες τὸν τριπόθητον , ταύτῃ µείζοσιν εὐδεξίαις ἀντιτιμῶν- 
ται πολλαχις μὲν οὖν καὶ τῶν εὐτελεστέρων ἔνεχεν, ὅμως 
τῆς αὐτῆς ἔχενται προθνμίας, εὐδὲ πριν ὢ τῶν mc9cu- 
µέγων κατατύχοιεν ἀπολήγουσιν ἐγὼ δε τῆς μὲν ἐκείνων EV- 
ψυχίας cux dd ὅπως ἂν ἐμαντὸν ἢ πλέεν ἀντιμετρῆσας 9 
εἴτ οὖν καταδεέστερον, ἀφεὶς λέγεν τήν ἴσην ἑαίνοις éx 
μεγάλοψυχίας ἑλείμην εὐδεξίαν ἄρτι ὃε μει 60 Ἰωνίευ πυρ-- 
μένος εἴ τις ἐστι, τεὺ πληρώματος δὲ μᾶλλεν εἰπέιν εἰ- 
χειότερον τεῦ εὐρανίου, φημὶ δὲ τῶν Γρηγορίου λόγων τὸν 
πολύτιμον μαργαρίτην ἀρυομένῳς, xai τῶν ἐνδομύχων Sm- 
νο τὸν ἐγκόλπιον πλοῦτον παραγυμνοῦντι ἐπιστᾶς, μὴ 
pt τις οἰήσηται τούτων χάριν οὐκ κάν, βεβενλεύσδαι , 
ἀλλὰ καὶ pida 79 μὴν γεανιχῶς , ὅτι καὶ λίαν eps φι- 
Aedxagag εἰ γὰρ δη που τεῦ τῆς εὐφροσύνης κεράσµατος 
πονδυχρυσεῦν ὁ λόγος προῦθηκε τὸν Γρηγόριον , καὶ μυρί- 
πνοον ἄγγος τὸ πνεῦµα τεῦτον χατεσχενασε τὸ παναγιο , 
5 τε χάρις ἑωτάχανλον ἔθηνε σάντεθεν σελασφορούμενον 
λαμπαδην χαὶ πυρσεύμενον , CU puxgey eis εὐδοξίαν τὸν όπω- 
gcuy εὐφροσύνης “Ἄρατῆρα μηδαμῶς χρηματίσαντα t6 ο. 
χιρνᾷν τον nperiipos την εὐφροσύνην , οὐδ) ἂν οἷμαί τις ἀπο- 
φανλίσειτο $ pps μὲ ουχ. ὑπαρ χεντά tQ ψμυριπνοῳ δὲ 
παρεπόμενον" οὐχ ἧττον γὰρ τῆς εὐωδιας ἀντιλήφεται , t0 
ccàc ομώντειον εν εἰδὼς , ὀπισω σευ φάσχεν εις ὀσμὴν μυ- 
ζων σου ὁραμοῦμαι" καὶ µεν τει τῷ λαμπαδίῳ τὲν προσ- 
ψανοντα μὴ τῆς λαμπρότητες΄ µετασχεῖν, τῶν ἀμηχανων' 
ἃς μὲν οὖν ἀναξίεις περ οὖσιν ἡμῖν ἐτίμησεν ὁ Φεὸς ταῖς 

εινευ µεσιτείαις, τεῖς ἀφθένως µετέχουσι σελυτρόσως. 
ἐγνωρισθημεν , καί γε µειξένως tv ἴσμεν Φφανησέµεθα” τὸν 
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- ; Lad Lu κα Lj PRECOR s 
δε τῆς. εὐεργέσίας µεσιτην ἃς ἂν ἀνταμειβεσθαι GpAtcy 
^ ^. e / LU! ο. dns 
ἐστὶ τῆς προθέσεως ἡμᾶς , τῶν ράλιστα τουτωνί τῶν xà- 
^e ο e 9 / DF V 
λῶν κοινωνέῖν ἡμιν ἐλελόντων ἔκαςος A&mcüshetow | posa ve 
[ € fo » / .. A ον 1, 
ωσαν yap, qmaty ὁ Sfi Gmootcies , ἅμοιβας ἀποζιδο- 
^s A t. 29» ! . ο κ. : 
ναι tcuto γὰρ χαλον xai ἀπεδεχτον ἔνωπιεν τοῦ σωτηεος 
ἡμῶν 9εοὺ. 
ο. Lo » / wy x . 4) bd 
Τοιγαρεῦν ὅπερ ἂν εἰς l'payopev εὔφημο tiet τις 7 
/. e . 7 [| 3 / , λ V 
δράσει τοις ἐχεινον λογεις ἄβρυνομενος εις Ἀριστον και 
/ ^e ^e » ΄ ο 
λέγει καὶ ὁρᾷ. Χριστοῦ δὲ τιµή, πατρός ἐςσι πρεδηλως cU. 
' € . $ ' .] / 4 Ν 
γεννήσαντος. ὁ µεν cov Τβηγοριος, τὸ "εολόγος εἶναι τε 
Ll ^ , 3 ' 
xat καλέῖσθαι , λελογχε wav. ἀξιαν' ἄλλει δὲ καὶ μένον ypn- 
/ ' $ 4 LJ € 1 ο ^ 
γοριολογει yeyovottz , pay τὸ xÀtog 0 yap λαλῶν τα Τρη-. 
e X i Loud , 
yepteu , AaÀé τὸν Χριστὸν' Χριστοῦ δὲ λάλησις Secoytx 
ο / λ 4 3 Ψ » 
σαφως StcÀcyux δε τριᾶδος ἐστιν ἀψε-λεστατή , παρ ^e 
ἐχείνῳ τὸ ᾽λαλέιν ἐνήργηται , καὶ δὲ cu λαλέσδαι τεε- 
YS n A 9 (e : 4 
σπιὲν.. ἡμῖν μεν cuv τὰ μὲν πρῶτα τὸ σπουδαζέµενον ἦν ν 
L] ' ή » 4 9 Lj LU » f 
τευς T'gnyeptou λεγους tg Ίάυτον ἀθρείσαι, τους ἔμμετρως 
5 P Pl / , 
αυτῷ qnpi πεπειηµενους , ἔπειτα μιᾶς Φφαινομένης ἓν ἄντι- 
/ / Αν ri , 
φράσεσι BAcu , καὶ τὰς ἄλλας τοῖς ἐντυγχάνενσω εὐλή- 
» ! : fo M 3 / 
τους ἐφάμιλλον καταστῆσαι, τὰς μὲν λεξεις χαταμερίζειν 
' / e 0» f£ , t 3’ 
ἐπιτηδευσαντες , καί γε TCU εἴκέτος εὐχ ἁμαρτοντες, αὖὐ- 
λ ad ÀJ 4 » 
Sig τὸ διελέν τὰς συντάξεις , καὶ τεύτων vxaS ἑχάστην 
Q* 9 A ?9 f M U ] / 9 
παραεσθαι την ἔξηγησιν , το δια τινος προς τεύτοις EU- 
ο , 1 ! A ! 9» — e 
φυοὺς Gnpacixs τους στίχους µῆ Qupoutycug , αὐτάις μὲν 
|| $ 7 EB. , 1 € ' A oc» : 
την εὐχοσμιαν , τῷ δὲ συνταξει την Gpucyuxy , xat τῇ ἔξη- 
/ A 1 d ! , 
ynot τὸν ἀπαρτισμον mpeornoau* τὸ δὲ παντων &uci do- 
ο» f 1 / ο 
x& Τόις ἔντυγχανευσι προσφιλεστερον, τεῦτο δη τὸ πλα- 
/ X / toj ^s |. $ M oc 
tuttpog τᾶς ἱστορίας διεκφαναι" τεῦτο μὲν εὖν βευλευ»εν , 
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εἰς ἅμηχανιαν ἀψευδως , εἰρήσεται yap , κατέστησεν ἡμᾶς 
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πρὸς τὸ πληβος τῶν torcpum amofAejavtas co yap cm 
Θημεν ἐξαρκὲν πρὸς τοσοῦτον , ἀλλ ὅμως τῶν ἐλπίδων τοσ-- 
εὖτον ἐτύχομεν , ὡς μὴ δὲ σχεδαρίοις δεῆσαι προτυπῶσαι”, 
ἀλλ᾽ dpa χαὶ παρεχβάλλειν καὶ σχεδιάξεινᾳ xat μὴ δὲ ταῖς 
ὅθεν ἐχρῆν τὸν νεῶν τῆς ἱστορίας λαβέντας παρατιθεσθαι 
βίβλοις ἐπιύπτειν , ὥσπερ βίβλου παρούσης , vat ypappa- 
τέως παρεστηκότος CU γὰρ ἂν ἁεράτως αὐτὸν ἀπιστησαιμ’ 
&y τὸν Ok ov ἡμῖν παρᾶναι τὸ σπευδαζόµενον" σὐδὲν τοι- 
γαροῦν ἀνήνυτον ἡμῖν τῶν εἰς Τρηγέριον µέχρι δεῦρο βε- 
βευλευμένων , ταῖς ἐχείνου πρεσβείαις τεαβῤῥηκοσιν" ἐπεῖ xat 
τὰς λέξεις ἠνίκα στιχηρᾶς ἐπεμερίζομεν βίβλου, cudt μέ- 
χρε λέξεως διημᾶρτοµεν , καὶ τὰς ἀντιφρασεις ἐκ τοῦ τῆς ἐν- 
νοιας εἰρμεὺ παραθέµενοι , xal περ τότε τυγχάνοντες ἄπει- 
pot. τῆς ἔρβοτητος οὐκ ἐσφάλημεν' ταύντας ἔπειτα παλλι- 
λεξιαις γυμνά σαντες' xat τὸ «"αυμαστὸν ὅτι µετα τὸ γρά- 
φειν ἐρωτώμενοι Ἠποροῦμεν , εἰ μή πόνῳ χαὶ σχολῇ µετ- 
έπειτα µεμα»Πκαμεν, ἅπερ ἀπόνως αὐτοσχεδίως γεγράφα- 
μεν τεσαῦτα Γρηγόριος ἡμῖν μᾶλλον διὰ τοῦ Τ ρηγορίου 
Θεός Τὰις τον Θέράποντες πρεσβείαις πειβόμµενος εὐμενέ- 
στατα" μέλι μὲν τὸ γλυκύτατον xai πᾶσι προσφιλέστατον , 
ὀςραχινῳ σκεύει χαταἈέµενος , Ὥ χρυσὲν ἐγκαταδήσας ἐσθῆ- 
τος εὐτελοῦς ἐῤῥικνωμένῳ τµήµατι χοωριοσυλλέκτῳ , µονο- 
νουχὶ δὲ τοις σᾶσιν ἔπιβεώμενος, γεύσασθε tre γλρκύ- 
τητος τοῦ μέλιτος κορεσ»έντες , καὶ τὸ σκεῦος συντρίψατε" 
ὀστράκινον γὰρ καὶ λίαν εὐτελές ἐμφερήθητε τοῦ ἐντὸς , 
ναταπτύεντες tcU ἐκτὸς, δεζασθε λύσαντες τὸν χρυσον , τὸ 
δὲ ῥάχος ἐν ᾧ mtptoQtyyttat , παροατρωσατε' Tolg ὑμετέ- 
pug ἐντίμως ἀπέβεσὃε ταµείοις τὸν πλοῦτον , τὸ ῥυπῶδες 
ἑάκος εἰς ἀτίμους µαγείρων ἀποβρίψαντες χερας οὐκ ἔμ- 
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qpoyce γὰρ ὀστρακίνῳ προσφερόµενον ἀποπέμπεσβαι σκεύει , 
τὸ γλυκύτατεν μέλι xat ῥωστικὸν , οὐδὲ χρυσὀν ἀποσείσε- 
σθαι ῥάχει προσαγόµενον εὐτελεστάτῳ' εἴξατε Τρηγερίῳ 
Χριστὸς qnoi , τῷ ἐμῷν ὃν ὧν ὑμω ἐπεγίνεται". xay ὅτι 
μάλιστα μέγιστος Gv , ovk ἀπάδει λαλέσθαι OU εὐτελών" 
σὺ γὰρ ἐκέίος, ἐγὼ δὲ φησιν ὁ λαλουμενος, ὃς τοσοῦτον 
ὢν ἀγαθὸς οὐδε τοὺς χαχοὺς ἀποπέμπομαι , δΐδωμι δὲ xat 
3| βίβλος ἱστοριῶν Γρηγερίυ τοῦ StcÀcyos , µαργαρίτης δὲ 
y ' 
ὄνομα ταντῃ. 

Πανίων δὲ μέχρις ἔσχἄτου χιτῶνος xot σπείρατος ο ὤνιον 


/ n" , ο” κ r] 9’ €» 9 ο 
χάρω τοῖς αἰτοῦσι, κἄν ὅτι λίαν ooi τῶν εὐτελῶν. Αὕτη 


ἀντιλάβοιτο τοῦτον ἔμπερος , ὃς τις πυκνὸς τὰ βσυλεύµατα 
xac εἰδὼς πραγµατεύεσθαι , τὰς τῆς ἰδίας ἔνστερνισά- 
µενος δὲ καρδίας ἔναποθήσει ταμείοις, ὡς ἂν κειτηµενος 
μονεν πλεῦτον παρὰ πάντας , ἀπὸ πάντων dco) σχοίη ue- 
γάλην" βίβλος ἑςοριῶν ὧν ἐμνήσθη ΓΓρηγθριος ὁ Φεὐρήμων , 
£y τόῖς ἐμμέτρως αὐτῷ εἰρημένοις, ἔχτε τῆς 3 εοπνεύςον ρα” 
φῆς καὶ τῶν ἔξωβεν , χατὰ τὸν προτεταγµενον eipuóy* πρῶ- 
τον μὲν οὖν σηµειώσασβαι χρὴ ὡς ἑχάςου λόγου xaS tip. 
μον εἰσιν ἰδιοτρόπως αἱ εξορία xad γὰρ ἔχαςος xa9' ἔαυ- 
τὸν pet τῶν οἴχείων ἱστοριῶν ἀφώρισται' σημέῖον δὲ τῆς 
διαφερᾶς ἆφεν παρῆκται Yi (copia  τοῦτὸ ἔστι χατὰ χεφα- 
λῆς, αἱ μὲν τῆς Φείας γραφῆς ἔχουσι τὴν κατ ἔλος νυγ- 
μήν. αἱ δὲ τῶν ἔξωθεν ὁμοίως., τὸν κατ ἔθος ὀβελισκον 
ὑπὲρ κεφαλῆς» ἐν δὲ τῇ ἐξηγήσει, πρόδηλὀς ἐστω ὁ λογος 
ἐν ᾧπερ ἡ ἱςορια" πᾶσαι δὲ κα» εἷρμὸν ὑποτεταγμέναι κέῖν- 
ται προτεταγµένου τοῦ σἰχου , OU cu τὴν ἕςορίαν παρήγαγιν 
ó Φεορήμων Γρηγόριος οκοπῶ δὲ τὰ τάς παιδεομίνοις εὔ- 
ληπτον καταστῆσαι τὸ πραττόμιν.ν. 


6 PROLOGUS. 
; Ίρισσην γὰρ ἐντευθεν ὠφέλειαν 0 Γρηγορίου ταις βιβλοις 
ἐντυγχάνων χαρπεῦται' πρῶτον την πεῖραν τῶν λεξεων xat 
^e [| 1 ^ / 1 X ^e 
τῆς χαλλιεπειας Την μευσαν᾽ Qevttpo» τὸ µετα tno χαλλιε- 
πέίας ταῖς Φείαις καὶ εὐρανίαις ἔγνειας οὐρανοπερέιν συγγι- 
, ι " κ. / P 9 
νοµενεν., xat παντα τδις νοερὀις ὀμμασι βλέπει , ὅσα χα” 
« / 5 te 1 Led 
ὑπερουρανιου στερεωματος µέχοις αὐτῆς , εὐμενὴς JEVCU µευ 
4 ο. «€ » ο” X ' / 
Xpatt., της πρώτης v9 ἑαυτῆς xai povne ywopiboptvre 
&xtiV0e , τῆς τρισσοφανεΏς ἐν μιᾷ φωτὸς μαρμαρυγῇ συνερ- 
χεμένης Ξεύτητες λέγω On καὶ τῶν μετ ἐκείνην καὶ παρ 
ἐχείνης τὰ δεύτερα τῆς φωταυγίας κεχληρεμένων , εὐρανεὺ τε 
» 9. ^ n 9 ? " P ^v $ 
μην᾿ αὐτοῦ καὶ τῶν Ey αὐτῷ Θεουργικῶς ἱδρυμένων γῆς ti 
i| / 1 ev 9 » — ^ / i] I / 
xat «αλασσης , και τῶν ἐν αὐτέις ζωων τε χαι χα» ύγρων , 
ἐναλίων , χερσαίων κ ἀμφιβίων, ἄεριων » μέχρις αὐτῶν ὑπεχ- 
Ῥονων , xat τῶν ἔτι τρίτον δε τὸ ταις ςορίαις ἐντυγχά- 
Ψειν , xat τῃ mpeypayn των στίχων ἐξύτητι νεὺς πρὸς πᾶ- 
gav ἀνατρεχειν την κατασχευήν, καὶ τῇ τῶν ἱςοριῶν πειι- 
Ala τῴπεσδαι κατὰ Joy id ou.evoy , xai πεῖραν cvya S pzt- 
' i ΄ τς " ' ν ο 5 
Luv, xat προς το λέγειν γυµναζεσ»α. παντων t6 των απ 
2ο ' ο. 1 "T (e ο A 
αιωνος Φανμαζομενων πειρα»Ίναι Χαι της τε 3εου περι 
πάντα mpzvcuxe τε xai διεζαγωγΏς ο καὶ τῆς εἰς ἡμᾶς ἆνε- 
Tm / A , P) ο .» € ε / 
χφρᾶςου φιλανΏρωπίας τὸ µεγεβος ἐπιγνῶναι δὲ ὧν απαν- 
των ἐπιτυχέιν δυναιτ᾽ ἂν τοῦ SEU, qoc γαρ ὁ Sebg, ἐν 
A ο ο ew ^e V t^s 
δε τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως ο ὄψεται τις φῶς ταῦτα µεν τέῖς 
/ 4 1 ! € ο t ο. 
φιλογρηγοριοις , οὓς Χαι φιλοθέους 0 τῆς ἄληθειας σαφως 
93 64 / 
ἐξεπισταται λογος" αὖθις dE πρὸς ἄλλο βλέψεμεν πονηµα 
^e J , ες ' X X 1 
ταις. ρηγερῶν πρεσβείαις vt3oppnxores" ςι δὲ τὸ συνα/α- 
e 3 » t "^w 
jt ες ταυτὸν de περ αὐτος μέμνηται φυσιολογιας' εἰ» 
ἑξῆς ὅσα περὶ διχρόνων xat τέχνης καὶ ποιότητος ςοιχείων 
συμφωνων , xat διαρεσεως: φωνῄεντων., xat ἄλλων ἔνοματων 
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ὀιαφόρευ σημασίας , ἐπιχωρίων τὲ λέξεων ἀττινῶν , καὶ ἐπι- 
, 1 fo $ € [] 4 ’ ^ 
titnÓtuutvGy , xdi των εξ ἑτοιμου συγκειµενων XXt των 
διασυρτυκῶν ἐκπληκτωῶν , δυσφερουµένων , σχετλιαστοιώῶν » 
τῶν τε συναδιυσὼν τῷ ὑποκρίσει ,. ἔκκοπῶν , ἐχλείψεων , συν- 
^c 1^4 1 ^ 1 α” ε ! EA 
αλειφῶν , Και ὢν παρα πᾶσαν την των ἑλληνων συνη»ειαν 
, t : - / ^s 
ci ἀτταοὶ κέχρηνται, τῶν té συντόµων ἐν cie ὅρκοις , καὶ 
όν 9 ,» € ^^ es / 3 4 » Ἡ 
των &y3 ἔνωου πληθυντικῶς λεγομένων ἔπιδενζεων α ἄντι 
? ϱ ϱ“ ^ ^v 
δὲ τοῦ παβητικοὺ ἔνεργητικῶν , τῶν τε ἐπιτρεκτικῶν Ey τῷ 
ο c. ' 

μή παρέντος τινὸς τῶν tt ὑφ ἐν xoi τῶν συνθέτων , καὶ 
e ». { » 1 , / / : ” 
τῶν ἐπί τὸ λίαν χἀπὶ τὼν SE λαμβανομίνων των 
τε δισσῶς καὶ τρισσῶς ἐκφερομένων , ἰσετύπων τε καὶ ἴσο- 
ὀυνάμων καὶ τῶν ἑβδομπαονταδόο τῆς ποιήσεως τρόπων , 
τῶν τε ἑβδομέχοντα τεσσάρων τῆς ῥητερικῆς τρόπων 9, τά 
προειρηµέγα πάντα παρεκβάλλοντες εδιοτρόπως , Éx τε τῆς 
Θεοπνεύστευ γραφῆς καὶ τῶν λόγων τοῦ Φείου Γρηγορίου. 


KOZMA MONAXOY 
ΑΓΙΟΠΟΛΙΤΟΥ ΦΙΛΟΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 
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ΛΟΓΟΣ A. 


ΠΕΡΙ TOY KAe' ΕΑΥΤΟΝ ΒΙΟΥ. 


Xpct ἀναξ ὃς ἀγναις ποτ ἀειρομεναις παλαμγσι . 
Στανροτυποις Micros tm cUpt σεῦ Sspancvtoc , 
Ἔχλυας ᾽Αμαλήκ ὁλοὀν σἈένος. 


Ts. Αιγυπτίων προς τὴν τῆς ἐσαγγελίας γῆν ἔπειγο- 
μένω τῷ Ἰσραὴλ κατὰ τὴν ἔρημον πρῶτος Αμαλῆκ συναν- 
τᾶται , ἔθνος πρῶτον τῇ γραφῇ κατονομαζόμενον dpy γάρ 
φησιν ἐθνῶν ᾽Αμαλὴν' η διὰ τὸ πρῶτος τὸν Ἰσραὴλ πο- 
λεμῆσαι. 3) τὸ πρῶτον tv ἔθνεσιω ὑποστῆναι τοῦτον διαρ- 
πάζοντα τοὺς εἰκὸς τοῦ λαεῦ κα. υστεροῦντας , εἰς παρά-- 
ταξιν Ἰσραὴλ ἀντοιαβίσταται. τῆς ycov µαχης 69 ἱχανὸν 
διακρατούσης , ὁ Μωὺυσῆς προφήτης δὲ καὶ τοῦ λαοῦ xa3- 
ηγούμενος , οὗτος σταυροτύπεις χερσὶ τροποῦται τὸν "Apa- 
Àix* συνέβη δὲ τῷ μὲν ταῖς χεροὶν ἐπαιρομῖναις tig ὕψος , 
τὸ τρόπαιον συνεπαίρεαβαι , καθηκοµέναις ὥσπερ οὖν συγ- 
καθηκεσθαι' ταύτῃ τοι τὸν ᾿Λαρὼν καὶ "Op προφήτας καὶ 
αὐτοὺς ὄντας , ἐπί τινος βσυνοὺ ccu Μωύσέως ἀμφοτέρωθεν 
τὰς χέῖρας ὑποστηρίζειν' τύπος δὲ τοῦτο τοῦ σωτηριώδους 
πάθους, εἶτα δὲ xat λιθεις ἐπιθέτοις ἐπερείδειν, µέχρι παν- 
τελοὺς τῶν ἐναντίων τροπῆς. καὶ τῆς μὲν μάχης σταυρὸ- 
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τυπον σχΏμα mponyfitot τῶν µαχομένων δὲ τοῦ λαοῦ maig 
Ἰησοῦς ó teu Nav µέμνηται δὲ τούτων συνεχῶς Μων- 
σῆς τῷ Ἰσραὴλ λέγων, ἐχβρανεῖς τῷ ᾽Αμαλήκ ἔτι φησὶ 
τὴν οὐραγίαν σου δεύρπαζεν tv τῇ ἐρήμῳ , xai οὐκ ἠλέησέ 

3 / Y ' 3 V € / |i Lo « 
σε οὐραγια δε πληδους tati νστίρηµα pcox3e της ὅδει- 
περίας πεκμηκὸς χαὶ τεµνόµενο, T| πλᾶνῃ φερόμενον. 

Χάσματα καὶ φρικτὰς ὀνύχων ἐπεδησας ἀχωκᾶς. 

Ἐν Βαβυλῶνι τοῦ Ἰσραήλ καὶ Ἴονδα mpotepev υπὸ Na- 
βουχοδονόσορ xe Ναβουζαρδαν τὸ δεύτερον ἀποικισθέντος , 
? / A ^ «ς L] ^ ! η 
ἐμπρησθείσης t£ τῆς Ἱερευσαλημ , της Τειαύτης ἀἰχμαλω- 
σίας δαυιτικῷ διαπρέποντες γένει modes Ἱσραὴλ , ᾿Ανανίας , 
Αζαριας, Μισαὴλ ὑπΊρχον' τεύτους εὐσεβῶς κατὰ τὸν πα- 
τρῷον νόµον πολιτευοµένους, προφητικῷ τὲ διαλάµποντας χα- 
ῥίσµατι, τῶν ἀσσνρίιων οἱ προὔχοντες τοῖς βασιλεῦσιν ἐν- 
διαβάλλουσι, τδις περσιις dtt δεγμασιν ἀντιιαβισταμί-- 
νους" ὁ μὲν οὖν Δανιηλ ὑπὸ Βαλτάσαρ βασιλέως βερὰ λαχ- 
Xt) HT » X&pezs πρὸς Stóy ὁιαπετάσας , τῶν ὠμεφάγων 
Spy τά τε ἀνεωγμένα copata xat τοὺς σπαρακτικεὺς Ent- 

L4 nd λ » € |] » ! » , 
σχεν ὄνυχας , σῶος δὲ µε» Ὕμερας ἐπάνεισι τοῦ βοῦννου. 

"Ov διὰ xat μεγάλευ ἀπὸ κητεες ἔχθορ᾽ Ἰωνᾶς. 

Προφήτης ὁ Ἰωνᾶς , ὑπὸ δὲ SecU πρεφητεύσαι τῇ Νι- 

^c a) Nt , ? / [et Y . A. 
γευῃ µεγαλῃ Niwcv. βασιλεως ἀσσυρίων mta Sets Φεύγει 

A ! A » 8 - λ / 
τὸ προσταγµα , την επι Θαρσεις δὲ ςἔλλεται «αλασσοπο- 
, , LI } M i M ev 
ptxy* χλυδωνος δὲ γεγονότος , xci παρα χαιρὸν τῶν ναντι- 
, , λ / € » » ο 8 / € » 
Xy εἴρμενων την ζάλην, vm αυτο τε µεμα»ηχότων ὡς ἐκ 
προσωπου Sto) φεύγων igi, κλήρῳ καταδικασθέντα καὶ τῇ 
Φαλάσση βεβληµενον , & προσταγµαάτος Φειου κῆτος 3α- 
λασσιος Svp ὑποδέχεται" τριῶν δὲ τοῦτον ἡμερῶν ἐν τέῖς 
σπλάχνοις ἄτρωτεν πεφυλαγμένον, δι εὐχῆς κἀντεῦσεν τῷ 


10. 


11. 
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9cà προδομιλεῦντα τριταϊεν τὸ χῆτες ἀπῆμεσεν Ey ξηρᾶ , 
μυςηείου τύπον ὑπογράφοντα τῆς Χριςεῦ μετὰ ταῦτα γεν- 
ἠσομένης ἀναστάσιως. 
Ἐν φλεγὶ ὃ) ἀσσυῤῥιῃ δροσόεν νέφος ἀμφεκαλυψε 
Θαρσαλέους τρέῖς παῖδας , ἐπεὶ χέῖάς ἐξεπέτασσαν. 
Τρέις παϊδες εἴσίν ᾿Ανανιας ᾿Αξαρίας Mua , ὧν dvo 
τέρω µεμνήµεθα” ἹΝαβουχοδσνέσερ τοίνυν Gct& τεῦ βασι- 
λέως εἰχόνα «ἧσαντος χροσῆν, 3 προσεκυγουν «πάντες ὅμο- 
Suualóv ἕἔχ τινος συγκαλεύµενοι βουσαῆς συμφωνίας , τεὺς 


μὴ λατρεύεντας ἀπειλουμένου πρεςάγματος παμφάγφ ος 


ὅρθησεσθαι Spi, προσάγονται τρᾶς οὗτοι παίδες τεῦ δὲ 
βασιλεως πείθειν αὐτοὺς πειρώμένου , xat τῇ τῆς «αιομό- 
νης Em ὄψεσι λαμίνου tiep POGBaT Ede , ἐπεί µη λα- 
τρεύειν τῇ χτίσει capa τὲν ατίσαντα ἁιώμολόγουν εν , 
Xáutyog τεύτευς ὑπεδεχετα πρεςάγµατι τοῦ χρατοῦντος, cie 
ἄγγελος 9 εοὺ συγκατεισιν' ἐχ ὁε πυρὸς ὀρόσος ἦν tá παι- 
daptzte* αλλ οἱ μὲν ὄμνεις Σαπρεκέοι τὸν 9εἓν ᾿μειλισσό-- 
pos Β της καμίνου πρόεισιν ἄρτιος Όαυμα πᾶρι tá ὁρῶσιν 
περὶ δὲ τὴν «ἄμινον ἐπι mies τεσσαρακονταεννέα ἡ qui 
διαχεθέῖσα , τοὺς παβατυχόντας ὄλλυσι yaÀdatcue" ὅφεν τὸν 
βασιλέα τούτους μὴ δὲ 3ριξι τεῦ ἄκαματου πυρὸς cuvu- 
λημμένευς ἐκωληττόμενον δογματίσας τὸν tig τὸν ἐκείνων 
Sy. βλασφημήσαντα πανειχίᾳ διέλλυσθαι. 

Ζειυσαν ὑπειρ ἅλα πεζὀς ὁδεύσας , 

Κύματα καὶ ἀνέμων μένος ηὔνασας. 

Tcug μαθητὰς ἐν πλοίῳ προπέµψας Χριςὸς ν αὐτὸς τῷ 
παρεπομένῳ διαλεγόµενος πλήδει ν ταῖς ὅ you προσµένει 
τῆς Φαλάσσης' κλυδωνος δὲ τούτους συνεόχΊηκοτες y μελ- 
λουσιν ὑπεβρυχίοις ἀπελέσθαι' πάρεισι Χριςες cias, tu» 
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ὑγρὰν πεσιν ἐπιπατῶν 9 ἆλασσαν Spcn9üot δὲ χαὶ xtxpa- 
Jom: προσφωνίσας τις μαθηταϊς Sappüy τὰ παραχελευσᾶ- 

E d » ^ » 
µεος , σύµπλευς ἦν αὐτόις τὸν μὲν σάλεν χα-ευνάσας , ἐπι- 

! 1 fe »/ A Lex ! , 3 
τιµησας δε τοῖς ἀνέμοις , καὶ τῷ IIecto βυθιζομενῳ ἐπο- 
/ M] ^ 
ρίζας την χεῖρα. 
Πολλόᾶς ὃ) e» ψυχάς τε καὶ diea λύσαο νεύων. 19. 
Συλληβδην πάντων τῶν Χριςεὺ µέμνηται Δαυμάτων , ὡς 
ἓν διαφόροις κάµνεντες νόσοις καὶ ψυχαῖς καὶ σώμασι , τῶν 
Φείων ἀπήλανσαν ἄνδρωποι uds 
Ov9' ónot ἀφραινοντι vom λυγεν dpqie ἑλίξας, 351. 
Τῃ jvyn διαλεγέµενος  µεταγογικῶς την ο ο o 
Φεολόγος ἱστορίαν ἓξ ὑποδείγματες παρεισάγει φησιν οὖν 
ὅτι οὕπω τῷ λογισμῷ ἀνεηταίνοντι mtpi£Svixa ἱμαντῶδες φυ- 
Y ! * 1 ο ο 9 / , » 
τον λεγεται γαρ τους ἵππους τοῦ Adpàotcu pupume eto 
/ 
συσχεθέντας , τὸν Αδραστον ἀπεβαλέιν' cv εὑρὼν Mevi- 
λαος xoi ζωγρῆσαι βουλοµενος., c0 συγγωρέῖται καὶ γὰρ 
᾽Αγαμέμνων ὁ τῶν ἑλλήνων βασιλεὺς ἐπίςᾶς τεῦτον ἀναιρέι 
ed * V € / P 3 A € .] e 
µεταφορικῶς cu» φησιν ὁ 3εολόγος ὅτι τόν μεν ἆλωτον tcig 
/ / 4 9 / € Ww ^ vM 
πολεμίοις guaxeStvreg ὀεδωχασιν οἱ Ίπποι, μικρεὺ δε µε 
télg πάθεσι πάρεργεν παρέσχεν ὁ λογισμὸς ὀνεπταίνων ο cux 
ἔχων ὄπει στῇ th; ἄτάντευ φομᾶς, μη ὃ ὑφ cw τωες τεὺ- . 
ναντίον Em ὠφελείᾳ ψυχης eut 
Φευχων Αἰγύπτειο μέλαν ny ἔργα τὲ mp ; 554. 
Καὶ Φαραώ βασιλζα , πάτρη ὃ ἐπὶ Φείαν ὀδευει. 555. 
[ ^r » ο 
Μελας μὲν ὁ τῆς Αιγύπτου φύσει χῶρος 4 ἔργα δε πι- 
1 Y. e « / ' rj LZ 
χρα τα tO t(peucto oÀcn cpedtetayutym , πλινθοσοία 
Xài τινα Ciz αὕτενς οἱ αἰγυπτιοι κατεδουλεῦντο" did και τῷ 
Move? παραγενόµενῳ τοὺς υἱεὺς Ἰσραὴλ διὰ Φειου προσ- 
τάγματες τς αἰγυπτίων χεικὸς ἐξἐλέσθαι , πικρέτερες γα3- 


561. 


12 COSMAS AD CARMEN I. 

ἱσταται Φαραὼ τῶν αἰγυπτίων ὁ βασιλεὺς κατὰ γοῦν τον 
τῆς ἄναγωγῆς λόγον pa» mtüow , τὴν ἐν ἁμαρτίᾳ δια- 
τριβήν ὁ Θεολόγος φησὶ. Φαραῶ δὲ τὸν διάβελον λέγει πι- 
xpX δὲ τὰ ἔργα, τὰ παρ ἐχείνυ τῇ vy? πρεσεπωοούµε- 
να" πατρίδα δὲ Sexy , τὸν μέλλοντα φησὶν αἰῶνα. κα 
Cy ἐπείγεσθαι τὴν φυχὴν ὡς ἀῑδίευ θέμις ταμιέῖον ζωῖς 
à ἀρετῆς χαταπανουσαν. 

M» δὲ μένει Ῥαβυλῶνος ἐνὶ κραναοις πεδίοισι , 

Δουριαλης Ox Sat παρεζόµενος ποταμοιο ο 

Ὠδῆς ὄργανα παντα παραχλίνας &twexta , 

Δακρυόεις σπεύδει 9 ἱερῆς ἐπὶ τέρμα yang. 

Βαβυλῶνος τραχὺς μὲν ὁ χῶρος, ἔνθα τὸν λαὺν ἀποι- 

χισθεντα, ταῖς ὄχθαις λέγεται τεῦ ποταμοῦ χαθῆσθαι, xat 
τὴν ἀπειχίαν ὀδύρεσθαι τήν τε ᾠδην Em ἄλλοτριας μη 
StÀuy γῆς ἄδειν, ἀλλ ἀχίνητα καὶ ἀργὰ τῆς ᾠδῆς φυλάτ- 
τεν τὰ ὄργανα" μετ ἑβδομήκοντα δὲ χρένους τῆς τοιαυ- 
της ἄφεθεντες αἰχμαλωσιας , Eig τῆν οἰχείαν ἔπανιέναι πα- 
tpida* xal τοῦτο ycU ἀναγωγυῶς ὁ StoÀcyos Φησὶ. Ba- 
βυλῶνα μὲν τὴν αἰχμαλωτιζουσαν ἀπὸ 3εοῦ χαλῶν ἅμαρ- 
τιαν' ὄργανα δὲ τας τῆς φυχΏς δυνάμεις ὑποληπτεεν , tv- 
χήν φημὶ καὶ τὴν &g Suy Opyeduxy , ὧν ἡ Φυχη ἔξατο- 
νῄσασα , τὸν δεύλειον ζυγὸν ἀποδύρεται yh dé ἐσιν ἱερὰ 3 
τῶν πραέων ὁ χώρος» ἡ βασιλεια τῶν οὐρανῶν , ἣν ἔστι 
χαταλαβέν , τῆς τραχείας ἁμαρτίας ἀπεδεδρακότας, 

Καὶ vac) µεγάλοιο Δεμεῖλια χερσι βάληται. 

Δαρέιος ὃ μηδων βασιλεὺς µε» ἑβδομηκοντα χρόνως τῆς 

9εοσεβειας ἀγάμενος τοὺς ἑβραίους, τῆς αἰχμαλωσίας ágtn- 
ct προστάσσει τὲ τὸν ναὸν Σελομῶντος καὶ τὴν Ἱεροωσα- 
Aga ἀνοικοδομηθΏναι" τότε γεῦν ἔπανελθὼν ὁ λαὸς ἆσσυ- 
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pusv , t£v ναὸν xai τὴν πόλιν Ἱερουσαλὴμ ἐπανορθεῦται» 
Βεμέλια τοίνυν ὁ θεολόγος τοῦ VXcU , τὰς ἰσχυρὰς φησὶν 
* 1 e V M A ! t. fs 
ἀρετας , αἵ τινες την Ψυχην ναον χατασκευαζουσι του S'IOU. 


xuxÀg περιρχοδομημέναι, 


Οἷον ὃ) ἐξ ἱερῆς Σελύµων χατιόντα ποληος 360. 
Ἱεριχοὺς πτολιεβρον ἐπὶ κλυτὸν ὡς ἐνέπουσιν 570. 
ὣῶρες ἐδηλήσαντο χαχοι λοχόωντες ὅδιτην, 571. 


Παραβολὴν ὁ σωτὴρ ταύτην quoiv ἐν tóig εὐαγγελίοι, 
DÀ / € , $ » λες } |. ο 
ὅτι τὶς ὁδοιπορος κατεβαινεν ἀπὸ Ἱερουσαλήμ χαι λησταις 
/ 4 A» ! » V A 1 LU 
περιεπεσεν , OL xat ἔχδυσαντες Gwtcy xai πληγας πολλας 
ἐπιβέντες κατέλιωον ἡμιθανη χατὰ συγκυρίαν δὲ λενίτης 
A c A ' / 3 V » ee ” 
xai itpeug παριοντες χατελιπον vto» ἀνηλεέι ψυχΠ’ σα- 
µαρείτης δὲ πλησίον ἐλδὼν καὶ τεῦτον ἴδων ἠλέησες, πολλὰ 
δε ταῖς πληγαϊς ἐπιέμενος φάρμακα , x&mi τὸ ἴδιον ἔπι- 
βιβάσας χτΏνοςς, τῷ πανδοχέϊ μετὰ χαὶ τῆς δενσης ἔπι- 
µελείας χαταλιμπάνει" τὸν γοῦν ὁδοιπορον την φυχὴν φη- 
JE | / λ ’ 1 ο 3 V ο t€ 
σιν ὁ 3εολογες , τον (ey. toutevt διαπερῶσαν &no της Ἱε- 
ῥουσαλὴμ κχατιοῦσαν δὲ τῆς ἀρετῆς φησί ληστὴν di τὸν 
διάβολον λέγει, πάλαι μὲν ἀπογυμνώσαντα τοῦ Scb τὸν 
Αδάμ, τς δὲ ἐξ ᾿Αδὰμ πᾶσι τὰν αὐτὸν ἐπαναδεδεγμέ- 
νον xat Secü γυμνοῦν ἁμιλλώμενονο 
Πυνβἀνομ. ὡς Qvo φῶτε μεγα πνέιων φαρισαϊίος ο 595. 
Ἠδὲ τελώνης d ἱερὸον ἀναβάντε. 396. 
Παραβολιχῶς καὶ τοῦτο φησιν e σωτήρ ἐν τόις &UXyy 
λίοις , ὅτι dvo ἄνδρες ἀνέβαινον εἰς τὸ ἱερὸν προσεύξασθαι , 
0 &g φαρισαῖος, ὁ δὲ ἕτερος τελώνης ἀλλ᾽ ὁ μὲν φαρι- 
σαϊος ᾳ νηστείαις καὶ δεχάταις xat ταις ἄλλαις νομίμοις έν- 
τολαις μεγαλαυχῶν , xat tig ἄλλεις συγκρίνων ἑαυτὸν ἂἄν- 
Ὀρώποις ; λόγεις dé xal τὸν τελώνην ἀποφαυλίζων $ ἄτιμες 
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. , € 9) ( 1 ον - Y e 
ἀποπέμπεται Ó δε τελωνης TO OtT3og ἴαις ytpoi πατάσ- 
9 ; E LJ ' . - 1 i! LT L1 » ^e e 
σων , PERO τε Onxpua Sepuux και τον 3εὸν αὐτῷ τοῖς 
ἑπταισμένεις εὐμενῆ γενέσθαι λισόμενες», ἀφέσιως κατηξτω- 
ται, τοῦ Φε τῷ ταπεινουµένῳ μᾶλλον, Ἡ τῷ τυφουµενῳ , 
προσεσχηκέτος, 
"Ires Ἄννης ἔμιμήσατα quw. 
Άννα µητηρ ἐστι Σαμουήλ tcv ωροφητευ, στέρα dt 
Y 8 ^ 9 , , , 1 » *Y 
ευσα xai πικρῶς ἔδυρομενη , χατεςη εις XrÀoys ἕνδα ην 
« ' / ; ' ' ν΄ 
5» χιβωτὸς διαΌηχης xupizu* πρεσευξαµενης δὲ ταύτης, τον 
Σαμουήλ avt) παρέσχεν ὁ Seg avtog δὲ χα ὑπόσχε- 
ety τῆς μητρός λειτσυργέιν ἀφιερουται 9εῷ » xai tn σχηνῃ 
,. ^ ^ e. E 
προσαγεται τεῦ pxptvpizo νήπιος ὦν' “Ελκανᾶ ὄνεμα τῷ πα- 
τρὶ αὐτεῦ. 
^. {59 9 
Nw αυτ ἔναριμιος epi βεβύλεις s 
"Het oco Separovtos aya viEgU μάργεις: | 
Οἱ 9νσίαις κ ρα ἐπέχραὲν ἄφρονι Sup, 
Χερσιν᾽ ἐφαπτόμενει Φεἴων λέχνησι λεβήτων" 
Τεύνεκα xat χαλεπΏς χύρσαν βιότοιο τελενυτῆς. 
«γιο τοῦ ἵερέως ᾿Ηλει ὈΟηνεὶ και Φινεῖς ὑπῆρχεν πα- 
4 [| n * . ο 
ῥανομώτατει -σφεδρα ; τὸ δὐιαιῶμα τοῦ νόµου μὴ γιρώσκον- 
ι αι ο ν ᾱ ν -ι t 
τες παρα τον Ὄνοντος λαου πριν Ww yap τὸ στέαρ θυµιὰ-- 
ο” . ο. . / e 3 A ο. I fe 
Sat, χα» Πκαν τριεδ,ντα εἰς tO χαλχέίον, xai πᾶν ὅπερ 
/ 3 ^e ο” 9 . ^ 
ὁ p: ἀπέσπα τῆς χνερας , 0 παὶς ἐλάμβανε του ἵε- 
µέως' αὕτη τευτοις ἁμαρτία λελόγιςο μεγίστη: δι xci τῷ 
πατρὶ αὐτῶν διά τινες τῶν εὐσεβεύντων ὁ Φεὸς δηλᾶι , 'τὸ δὲ 
αὐτεὺς σὺν αὐτόῖς μέλλον αὐτῷ τέλος οἰκτρὸν ἐπελευσεσθαι , 
1 UE . : » ?! 
καὶ Ou Σαμενηλ ἔτι παιδὸς ὄντος , xat κατὰ πρόσωπον ἐχεῖ- 
^o. ” (oc es (M 
νου τῇ σκηνῇ Atttcupycuvtog ὃ καὶ συνέβη" τῶν yap ἆλ-- 
/ ? , E es : 1 
λέφυλων ἔπισεμένων , μετὰ τῆς κιβθωτοῦ ἔξεισιν ᾿ὈΟφνεί καί 
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Φινεὲς οἱ τοῦ Ἠλει παϊῖδες χρατυνΘ)έντος δὲ τεὺ τῶν ἆλ- 
λοφύλων ἐπ αὐτοὺς πολέμου , καὶ τῆς χιβωτεῦ ἀλωθείσης , 
ἄμφω πεωτώχασι στόµατι ξίφους" τινὸς δὲ τὴν ἀγγελίαν 
τῆς τε χιβωτοῦ xai τῶν παΐδων xai τεὺ λαοῦ τῷ Ha 
ἄπαγαγρντος , δίφρῳ τεῦτον καθεζόμενον ἐς τοὐπίσω πεσῖν 
συνέβη καὶ συντµβΏναι , xax τοῦ ζην ἀπαλλαγῆναι» καὶ μεν 
τοι χαὶ τὴν τούτου γυναικόπαιδα κατὰ γαςρὸς ἔχουσαν ἅμα 
τεχεῖν τῷ πένθει xai σὺν TOwp µεῥῆσα" ὡς Gina nyc 
τὸ ῥῆμα τὸ δηλωδὲν ὑπὸ Φεοῦ. ἡμέρα pu , παντὸς οἴχου 
TOU Ἠλεὶ τὲν τὸ Supiapa wpcagtpcyta τῷ Sem ἔξολο- 
Spsu3iotoSat. 

"Hàn τίς φῖλον via 3εὐσδοτον ἤγαγε βωμῷ , 41. 
Σάῤῥας ὀψιτεχοιο γόνον ῥιδαν τὲ γενέθλης , 444. 
΄Αβραὰμ ἣν ttptus , ἁμνὸς δέ τε χύδιµος Ἰσαάκ. 446. 
΄Αβραὰμ τίχτει τὸν Ἰσαὰκ ἐξ ἐπαγγελίας ἐν ynpa , Σάῤ- 
fae στείρας xai αὐτῆς εὐσής xci γηραλέας τούτῳ προσ- 
τᾶσσει τὸν ἐκ τῆς ἐπαγγελίαέ αὐτεῦ povoytyn viov , Sv- 
cixy à Φεὸς προσαγει ἐπί τωα τόπεν ὑψηλον' ἑλθόντι δὲ 
σὺν τῷ παιδι. τῷ 'Affpaap ἐν τῷ τόπῳ, καὶ τὸ 3υσιαςη- 
pw» εἰκοδεμήσαντι., tX τε .τῆς ῥλσκαρπωσεως ἐπιςειβασαν- 
τι ἕύλα, πεδήσαντι δὲ καὶ τὸν Ἰσαὰκ , kai τὴν µάχαι- 
pa» im αὐτὸν σπασαμἔνῳ», Φωχῄσας εὐραυῤθεν ὁ Φεὸς τῆς 
ἐπὶ τῷ παιδὲ σφαγῆς ἀνατρέπει τὴν πρόθεσιν, tu µάλα 
προσδεδεγμένος , ὡς cult» 9εοῦ τῷ ΄Αβραὰμ ποβεινότερεν" 
χριὸν δὲ φυτῷ vut σαμὲκ λεγεμένῳ τοῦ παιδὸς ἀντιδεὺς αὖ- 
touto τῶν κεράτων ᾿χατεχόμενον , τὴν 3υσιὰν προστάσ- 
cet καθιερῶσαι" τεύτου δὲ γενομένευ, πρὸς τοὺς εἴκείσυς ἐπά- 
νεισεν σῶεν ἐπιφερόμενος: τὸν pcycycyn παϊδα. 
Ονδὲ µεταστρέφεται Σδόµων ἐπὶ τέφραν puc), ο 482. 


485. 
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"Hy dux μαργοσύνην ξείνω πυρι ὁπιωθεντων" 

Φευγα δε ἐσσυμενως ἐς ὄρος n πάτρης δὲ Atàngau , 

M3 pido; χαὶ jus ἁλὸς μετόπισθε λιπηται. 

Σοδόµων τόπες ἐςὶ τις περι τὸν Ἰ ρδάνην' ὑπῆρχον δε 

πέντε πέλεις ὁ δὲ χῶρος πρὸ τοῦ χαταςβαφῆναι , τερπνὸς 
ι 7 LY , ο 1 Li " e .. Ὁ 
t£ Ἡν xat λιαν εν-αλης  ποτιζοµενος ὥσπερ n της Δι- 
γνπτου T2 τεῦτον ῴχησε Λὼτ τὲν χῶρον mpeg γένους δὲ 
τῷ ᾿Αβραᾶμ οὗτος σὺν αὐτῷ yap ἀπὸ τῆς ἐνεγκαμενης πρὸς 
την Χαναναιαν µετεχήῆσας , τοῦτον ἔλαχεν οἰχέῖν τοῶςδε 
τὸν τρὀπον’ mcÀÀOw ἔντων τῶν χτηµάτων αὐτῷ τὲ XXL τῷ 
« M 9 A ο , ἲ A ο” » 5» v! T , 
Άβρααμ, ἔπει χωρεῖιν avtoue την γην cvy oiov Wy  µαχην 
οἱ πειμένες πρὸς ἄλληλους συνάπτουσι. τοῦ τοίνυν Αβραάμ 
εὐλαβηβθεντος, την τε προτίµησιν εἰ StÀa τῆς γῆς ὑπο- 
χωρῆσαι τῷ Λὼτ παρεσχηκότος αὐτοῦ , πανοιχία µετατί- 
Όεται. τῶν δὲ τόπων ol ἄνδρες ἀδριώτατοι λίαν παντείαις 
ἐμφυρόμενοι σαρχὲς ἀσελγειαις τῆς τοιννν αὐτῶν ἀσεβειας 
πληθυνθείσης  εἰκὸς τὴν Φείαν (m αὐτοὺς µετιέναι ὀργήν" 
αὐτῶ ti τοῦ S'toU πρὀσωπον πρὸς πρόσωπον τῷ δοιαιῳ περὶ 
τούτου διαλεχθέντος Αβραὰμ , tv τῇ παρὰ τῇ Sua γραφῇ 
θρυλλουμένῃ ξεναγωγιᾳ" duo τοιγαροῦν toig Σοὐόμων ἆπο- 

/ | ' , 1 / A 1 A , 
σταλέντων ἄγγελων εἰς το καταςρέψαι , τὸν μὲν Λωτ αν- 
τίκα τῇ πύλη ὥροσκαβεζόμενον, tt Φιλόξενον ὄντα Xa 
» , , I / ! ο 4 
ἄνδρα δίκαιον  εἴσοιχισασθαι τούτους συνεβη' τῶν δε γε- 

/ ν Wo» M q ' Ns ον ' 
γονότων εἴσω τῶν οίκων , ἅπαντας Ἄνραζε τους GoOop4tag 
πρεσβυτέρους dia καὶ νέους τὸν Aot ἐκκαλουμένευς , ἑνα- 
yay εἶναι. xai ὁ μὲν δίχαιος Act ἠπίως αὐτοὺς χατα- 
στέλλειν ἐσειρᾶτο, Ov» qa: «αροβαλλόμενος τοῖς ἆκο- 
» € , re , , 

λάστοις tig ἐχιθυμίας ὑπηρεσίαν , ἀνδρῶν χα»εστηχικας ἐν 
συνουσίᾳ µηδέπω' ἀπωσθεὶς δὲ καὶ χινδυνεύσας ὑπ΄ αὐτων 
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” ο A LI b , 3 
συντριβῆναι , τοῖς οἴχείοις προσραγεις χατα τας υρας , ἔπι- 
κουρίας τῆς παρὰ τῶν ἀγγέλων τυχών I εἴσω χωρησ ας ὅιε-- 
cu9w* τοὺς δέ τις πρὸ τῶν 9υρῶν ἐπήχλυσεν ἀορασία προσ- - 
εωχ»εὶς αὐτῶν , παρελυθησαν γὰρ xat ταύτας περιάγοντες 
οὐκ Ἰδυναντο γνώναι» τότε δὴ τὸν Λώτ οἱ Θξέϊοι χατέσπευ- 
goy ἄγγελοι  πανοιὶ αὐτὸν αὐτοσε ἀαδρᾶσαι T Un προσ- 
Beo dé περευόµενον εἲς δεξια m) Em ἄρισ tpa τισὶ δὲ 
τῶν ἐγχωρίων ἐπιγαμβρενθέσιν αντῷ διαλεχθεὶς , xai νο- 
μισθεις γελοίαζειν ὑπὸ tt τὼν ἀγγέλων ἐξελθειν. συνω9εν- 
µενος , δυσὶν ἅμα χορίρις ἁμωμῆτοις ἔξεισι καὶ τῇ γυναυ- 

i Y ' a ^ » ^ , / 
πυρος δε Φειου κατα τῶν Σοδοµων οὐρανὸ»εν ἐπομβρισ»έν- 
TOG εἰς τεὐπίσω την γυναίκα TCU Ad ἐπεςραμμένην πρὸς 
θεωρίαν, ἄψυχος ἐξειχονίζει «Ἅλη ἆλος ph τι δὲ συµπα-- 
ραληφδεσῃ τῷ σοδομιτυιῷ πυρί Φεδιττόµενος ὁ δίκαιος Λὼτ ; 
émet μὴ τέως προσαγαγέω dog τε ἣν τῷ ὄρει, πολίδριον 
αὐτόσε Σηγὼρ πωροσαγορενόµενον , αροσφύγιον ἐξητήσατο" 
τούτου δὲ γεγύνοτος αὐτοθι διασωθεὶς , ἄνεισιν ἐπὶ τὸ ὄρος 
εὐκαιρίας λαβομενος Σέδεµα τοιγαρεῦν ὁ Φέίος Γρηγόριος 
Ll P ε / X A 1 A ! κ 
την ty ἁμαρτιαις φησι διατριβήν, Acc δὲ πρὀσωπον &- 
ναι της αρετῆς λέγει" τὸν τείνυν ἐξ ἁμαρτ τίας ἀναχωροῦν- 
TX , μὴ πάλιν ἐπ αὐτὴν ἐπιστρέφειν᾽ τοῦτο yap ἔστιν εἲς 
* |! / L1 / ^ €« VV A 1 1 
«moo Ditjo: xat στήλην maynvor αλος' προς γαρ τὴν 
ἐπιθυμίαν ἐπεςραμμένην τὴν τοῦ Aot γαμετην ο εἰκός τοῦ- 
to παθεων' στήλη δε ὁράματός ἐστιν ἐμφανὲς κατηγορη- 

/ 9 A X , Y 1 i] €4 ^ 
px, διατρέχον εἰς co-Oeryexuto* πολιν de Σηγωρ, ΤτηΝ ἑδρυ- 
µένην vm ἀρετῆς ψυχην ὑποληστέον, Ἡν αρὸς ὕψος τε- 
λεότητος.χατεπείγεσθαι ταῖς κατὰ «εὸν ἀναβασεσιν, ἀλλὰ 
μή µέναν πρὸ. ποὐῶν' ῥᾳθυμίας γὰρ καὶ τοῦτο xatadochy 

MEX TTG, 
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Τειρόµενος xapnto σοι yowara πέμψον ἔμοί γέν 
Δακτύλῳ ἰκμαλέῳ ξηρην Φλόγα Λάζαρον ὦκα" 
Τλῶσσαν ἀναφυξοντα., χᾶος δὲ µε pxxtt ἐρύχει ο 
Μη ὃ 'Αβραὰμ μεγάλων κόλπων ἀπὸ τηλόδι βαλλοι, 
Πλεύσιον &v παἈέεσσι, tet d. ἐπὶ χέῖρα χρατριεήν. 
Ταύτην à σωτήρ Ey εὐαγγελίοις civ. παραβολην εἴρηκεν , 
ὅτι πλούσιός τις ἣν πορφύραν ἐνδιδυσχόμενος , καὶ καθ ἡμή- 
ραν εὐφραινόμενος. τεύτου Ob προσέῤῥιπτο ταῖς πύλαις Ttf 
χός τις «Λάζαρος τοὔνομα ἠλχωμένος tf πτωχεία. τῷ γῶν 
πλουσίῳ διακεχυμένῳ τρυφῇῃ τὲ xor ταῖς χατὰ TOv βίον εὖ- 
Φγνίαις tUpocuvtt , Φφροντὶς οὐδὲ µία τῶ πίνητος TiyY* καὶ 
ταῦτα χαλεπῶς περὶ τὸ σῶμᾳ διακειµἔνου χαὶ τῶν τῆς ἐχεῖ- 
νου τραπέζης περιττωµάτων ἐντετηκότος pU μὴν ἀλλὰ καὶ 
τοὺς χύνας λεγεται τοῦ πλουσίου, τὰ TOU πτωχοῦ τραύ- 
pata καταλείχει , Προσβήκην ἄλγους ἐμποιοῦντας τῷ μὴ 
δὲ μιᾶς εραπείας ὑπὸ τῶν κυρίων αὐτῶν ἠξιωμένῳ»' ταύτῃ 
τὸν πλούσιοεν ἀπηνῶς διακείµενον R εὐχαρίστως τε! τὸν mt- 
νητα διακαρτεροῦντα, ἀμφετέρους ἀναρπασθναι , καὶ πρὸς 
τὲν ὡρισμένον καταστΏναι τόπεν ὅ3εν τὸν πλούσιεν κατεῖ- 
χε" τὸν δὲ µοιρὸν ἀνανεύσαντα , πὺρ δὲ Ἂν ὑποσμήχον καὶ 
σχωληξ πιχρότατος duepeS ov , τὸν πένητα Λάζαρεν Ssd- 
σασθαι λίγεται πατριαρχικόϊς πλατέως ἐπικαθεξόμενον χόλ- 
ποις  πολλαὶς τε δορυφορίαις παρακαλευμενεν' φωνῄσαί τε 
τὸν δορυφόρω “Αβραάμ, ἐκεῖνεν αὐτῷ τὸν πρώην παρεωρα-- 
μενου Λάξαρον αποςἑέιλαι ῥανίδος ὥστε τῷ σμυχομενῳ tue 
γρόν τι μαρῷ δακτύλῳ προσεωιστάξαι τὸν δὲ πατριάρχην 
μὴ δυνατὸν εἶναι πρὸς λογον ἀπαμειβόμενον , τοῦ πένθους 
αὐτῷ τῆς ἀπροσδοκήτου σωτηρίας , περισσότερον ἄλχος τῆς 
βασάνου πρεσκαταστῆσαι' καὶ χάσμα δὲ περὶ αὐτοὺς pita 
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γιστον ἠδρᾶσθαι qnot τῶν ἑρίων αὐῖόις ἀδιεκβάτών ὄν- 
tuy , xai ἁβάτων πρὸς ἄλληλους καθεςηκότων , πέρας ὧδε 

«τῆς χαιίας ἐπεσφραγίσβαι  τόις οἷος ἐκεῖνος ἀπηνέσι δια» 
βεβαίρυμενος. πλουσιον ἐν πάθεσι qnot, τὸν πολλαϊς ἐμ- 
φυρόμενον ἁμαρτίαις Λάζαρον de τὸν ἑλέους ἠξιωμενον ῥα- 
vida , τὸν Séioy ὑπολοπτέον λόγω τοῖς χαιοµέναις πά»εσι 
φνχαῖς , ὑπὸ τῶν Δεοφόρων ςαζομενον' χάσμα dé τήν ἆμι- 
τάΌετον £x χφχίας ῥαθνμίαν, Ἡν συνέκδηµον λαβοῦσα Ti παν- 
eS φνχ , χάσµατι xot πυρὶ βυθισ»Ίναι, σωτηρίας ἕλ- 
mida. µηκέτε xexenp.tyn*. κόλποι δὲ νση»ήσονται τοῦ Apa, 
al τῶν ἁγίων Διατριβαὶ. τούτῳ γὰρ τὴν τῆς ἐπαγγελιας ὑπέ- 
σχετο γῆν ὁ 9tóg , Ae γάλα xai μέλι duxpeu* Φεὸς Soi; 
συγγινόµενος» καὶ πρὸς αὐτῶν ἀνυμνιύμενος ἀσιγήτως, πλα- 
τέως τὲ xat ἀπεράντως 3εολογουμενος. 

Εἰπὲ , καὶ αἱματόεσσα ῥύσις ληξκε τάχιστα. . 586. 

Των ἐν τοῖς εὐαγγελίοις S'aupukrow ἀναγωγωῶς µέμνη- 
μένος , πρὸς Χριςὸν αὐτὸν διαλέγεται’ λόγῳ γὰρ εἰπὲ qnoi , 
καὶ τῆς ψυχῆς ἡ αἱματώδης στήσεται ὧσις ῥνσις αἷμά- 
των δὲ προκαταβεβλημένου τραύματος πληγὴν ὑποδεσινυσι 
τῷ γὰρ τετρωμένῳ , τῆς ὠτειλῆς ἐκροὴ τίς παρέπεται τα- 
χίστην δὲ λῆξιν φησὶν , éx παραγώγου σχηµάτος' αἵμόῤῥους 
γάρ τις yuvh δυσκαίδεκα χρόνων τῷ πάθει χατεχοµένη , τῶν 
χρασωίδων τοῦ Χριστοῦ λαδραίως ἀψαμένη , παραχρΏμα 
τῆς νόσου ἀπηλλάγη. 


Einb, καὶ ἔχμήνειε συῶν ἀγέλην λεγεῶνος , 587. 
Πνεῦμα καὶ ἐν πελάγεσσι mtaot. 588. 


Té» ἐν εὐαγγελίοις Savpátew xai τῶτο xarà γὰρ τὴν 
τῶν Γεργεσηνῶν χώραν , ἦν τίς δαιμονῶν ἐν voig μνηµείοις: 
dr oy ἅβατος Tw ὁ τόπος, πολλῶν διαφόρως υπ᾿ αὐτοῦ κα» 

P 


* 
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eacpa3tytoy* τοῦτον Ἴησους ὑγιῆ καταστησας , Χοίρων αὐ- 
τόδι vepoptwoy , ὑπὸ τῶν δαιμόνων ἀξιοῦται τοῖς χοίρεις 

, i 0» ! A A D tv |] Sax. / 
αὐτους ἐπιτρεφαι τὸ λοιπον ἄναμιχ» ναι vcutov OE γενομέ-. 
νου» κατὰ tfe 3αλασσες οἱ δαίμονες τοὺς χείρους ἔλασαν- 
τες, ἅπαντα ὑποβρυχίους ἀπώλεσάν. 

Καὶ λέπρην ἐλάσειας ἀτερπέα. 

Μέμνηται τῆς τοῦ λεπρεῦ καθάρσεως ὑπὸ Ἆριςοῦ γεν- 
ομένης' την πολλαϊῖς Oi χατεςιγμένην ἁμαρτιαις φυχἠν ἀπει- 
χάζει λεπρῷ' τὸ γαρ πάθος ἐστιν ἀτερπὲς , χατὰ τοῦ σώ- 
µατος διαιεχυμένον. | 

Καὶ φᾶος ἕλθοι ὄμμασιν coy ὀρόωσιν. 

Βαρτιμαϊῖον αἴνιττεται' τουτῳ γὰρ ἔλεον ποθοῦντι, παρ- 
έχει Χριστὸς φῶς αὐτῷ χαρισάµενος, τυφλότητα δὲ φη- 

ϊ ς , M] x e 4 " A .! 
σιν ὃ SeoÀcyog την ἄγνοιαν Ὡς εκτος yevoptvn ψυχη τὸ 
φυσικὸν ἐπιβοήσεται woScvca φῶς' οὗ γὰρ «ἔτι τὸν &Utp- 
γέτην ὡς υἱὸν εὐφημέί Δαβιὸ ἀλλ ὡς Suv προσκυνήσει 
µεγαλοδοτην. 


σα 


Kai οὕατα φ»ογγον ἀχούοι. 

Κωφῷ καὶ µογιλάλῳ δεηθεῖσι, τὴν λύσιν ἄμφω παρέχει 
Χριστὸς κωφὸς δὲ λεγεται κατὰ τὸν τῆς ἀναγωγῆς λόγον , 
ὅσις ἔχει προς τὸ τα Sáa δέχεσδαι , βαρυτάτην τὴν que 
σιχήν. ἀκοην. | 
Καὶ ἔηρην τανύσειας ἐμὴν χέρα, δεσμὰ τὲ γλώσσης (nitas. 

Καὶ ταῦτα τῶν Χριστοῦ Ξαυμάτων χαθέστηκε διὸ καὶ 
λοιδορεῖται, σαββάτῳ πειεύµενος τὴν Ξεραπείαν' τούτοις γὰρ 
&ySpumq τοῖς παἈεσι κάµνεντι , µέσον προςάσσει τῆς συν- 
αγωγΏς τὴν χείρα διεκτέῖναι, xai τῇ γλώσση δηρθρωμέ- 
νον διαλέγεσθαι" χέῖρα δὲ ξηρὰν φησὶν ὃ matíp, τὸ πρὸς 
τὰς Sag ἔντολᾶς ἀργῶς διακέσθαι, δεσμὸν τε γλὠσσης 


—— 
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4 τὸ ph ταις ἐντολαις ἐντυγχάνειν τοῦ Seco, Ἡ τὸ δε- 
σμέιν ἄλλοις τὸ τῆς ὠφελείας λαλητοιὸν ὄργανον.᾽ 
Στήσαις δὲ ποδῶν βάσιν ἀδρανέουσαν. 592. 

Πολλῶν Θαραλελυμένων κοινῇ τῆς Χριστοῦ Sepxceiag 
ἀπελελαυκοτων μνήμην ποιθται παρειμένην δὲ λέγει φυχήν 
3 τῷ πολέμῳ κατατρωβέῖσαν τοῦ ἐχδροῦν Ἡ τῷ ῥᾳθυμίᾳ 
χέίσθαι xai μὴ δύνασθαι τῆς νόσου τούτεστι τῆς ἅμαρ- 
τίας ἀνανεῦσαι. | 

Ἔκ ὃ ἄρτου κορᾶσαις ὀλίγου. 502. 

Πεντε Χριστὸς ἄρτοις. χατὰ τὴν ἔρημον xat ὀυσὶν tySv- 
δίοις χιλιάδας πολλὰς διαθρέψας τὸ πρότερον , καὶ λειψά- 
vot; ὁώδεχα χοφώων τὸ μέγιστον τοῦ αύματος πιστωσά- 
µενος, ὠὡσαντως τὸ δεύτερον ἄρτοις ἑπτὰ χιλιάδας εἰς X0- 
po» ἐμπλήσας , τῆς Φείας δυνάμεως σαφεῖς uapecyt τὰς 
ἀποδείξεις, ἀλλα τούτων Γρηγόριος ó Φέιος tn ψυχῃ δια- 
λεγόμενος μνημονεύει, καὶ γὰρ τὸν λόγον ἄρτον Oi mcÀ- 
λαχεῦ τῆς ψυχΏς τροφήν κατονομάζειν' ἐκέῖνον τειγαροῦν τῇ 
λιμοττουση ψυχΏ πρὸς Φεῦ παρασχεθῆναι λιτάζεται. 

Στορέσαις δὲ άλασσαν δεµαλέην. 

Ταύτην ἐν ἀρχῇ τοῦ λόγου ὉὩαρεθέμεθα τὴν ἱστορίαν 
Χριστοῦ τόῖς µαβηταῖς κατὰ τὴν φοβερὰν συγγενοµένου Sá- 
λασσαν' άλασσαν δὲ τὰς βωτικὰς εἴποι τίς ἂν τρουμιάς ; 
πολλαϊς αυμφοραῖς τὴν ἁθλίαν φυχἠν βυθίζει ἄλλεπαλ- — 
λῆλοις βράσμµασιν ἐπειγομένας τὸ δὲ καταστρῶσαι φησὶν » 
ἀντὶ τοῦ καβοµαλίσαι"' γαλήνην γὰρ tixóg xat ζάλης ἁπαλ- 
λαγην ἕνα Χριστὸς ἐπιγίνεσβαι. 

᾿Αατράψαις δὲ φαάντερον Ἠελίοιο 594. 

Τῶν μαΏητῶν τοὺς πβοκεκριµένους παραλαβων ὁ Ἰποοῦς» 

ἐπ᾿ ὄρους ὑψηλοτάτου μετεμορφώθη, ἹΜωυσην αὐτόις ὑπο- 


M 
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' defae καὶ Ἠλίαν. τῆς δὲ τῶν μαθητῶν ὄψεως , ἐκέινο µι- 


” 4 f. 4 Φε 4 ͵ , 4 fe 
χρου τὸ φως xat ottppottpcy ην λαμψαις ταινυν φησι ταῖς 
διανείαις, ὡς Toig μαθηταϊς ἓν ὄρει ποτὲ λαμπρότερον ἡλίου. 

Πηξαας δὲ µέλη βεβαρηοτα. 
Της τοῦ παραλύτου µέμνηταε ἵστοριας τοῦτον γὰρ tou, 
e / e / 1 / 
µελεσι βεβαρηµένον , προστάγµατι συσφεγγει Ἄριστος μελη 
τοῦυυν βεβαρηµένα , τῆς ψυχῆς τὰ ὄργανα qnot , μόχθῳ 
TOU πρὸς τὸν dopatcy τοῦ EySpoU πέλεμον , dxiyntá τε καὶ 
παντελῶς ἀργὰ καβεστηχῖναι. 
'Ex νεονων δὲ αὖθις ἀναστήσείας ὑδωδότα. 
Λάζαρον τεταρταῖον τοῦ τάφου Ἆριςὸς ἑλκύσας , ζῶν- 
/ κα i] / » ο ἃ ο. » ^" 

τα παριστησιν ούτος δὲ φιλος αὐτῷ xat τῶν αὐτῷ πεφι- 
λημένων γυνασιῶν ἀδελφὸς 3 Μαρίας qnpt xai Máp9as- óp- 
μᾶτο δὲ τῆς Βηβανίας κωµοδρίου , μικρός διαστήµασι τῆς 
Ἱερουσαλὴμ καβεστηκότος τοῦτον ἀῤῥωστια τὸν Αάζαρον 
περιελθόντα., τὸις μαβηταις ἀλλαχόσε διατρίβων προλέγει 
Χριστὸς, εἶτα δὲ xai Savóvta* πένθους δὲ περὶ τὸν τοῦ 
τεθνηκότος cixoy οὗ τοῦ τυχόντος Ündpyovtog , κατὰ τήν 

4 € » 4 ο. ^ ή M d 
τετάρτην Ἴμεραν σὺν TOig paSmtalig mapugt Xptatos , ᾧ 
συναντήσασαι Μάρθα xai Μαρία τοῦ τεθνηχύτος ai ἀδελ- 
gai καταδεδακρυμέναι τῆς βραδύτητος ἐνεκάλευν. Ἡ γὰρ ἂν 
téig τοῦ ανάτου δεσμόις οὐχ ὑπήχθη Λάζαρος παβόντος 
Ἰησοῦ. τὸν γῶν ἀδελφὸν ἀναστήσειν ἐπαγγειλαμένου Χρι- 
στοῦ, 9ᾶττω τὲ τῷ τάφῳ παραστάντος τοῦ τεΏνηκότος , 
ἀπετρέπεω τὰς ἀδελφὰς λέγεται τὴν τοῦ µνήµατος ἄναχά- 


wie τεταρταίου του τεθνηκότος ὑπάρχοντος, ἅτε δὴ καὶ 


σεσηπότος. ἀλλὰ Χριστὸς φωνήσας χειρίαις αὐτὸν ὡς ἔθος 
τοις Φαπτομένοις περιελυγμένον  ἀσυνήθως βαδίζοντα προ 
τοῦ τάφευ παβιστησι Sapa µεγιστον tig ὁρῶσι., νεχρὸς 
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fitapcaieg ἀνεμποδίστοις βαδίζων δεσμοῖς AuSévta δὲ ccv 
πρὸ βραχέος νεκρὸν , εἴχοι tà πεπορευμένον , πάμπληδεί τῆς 
“Ἱερουσαλὴμ τοῦ Φαύμαῖος διαδραμονῖος , τῶν te τῆς πό- 
λεως οἰκητόρων xai τῶν πἀβατυχόντων ἀλλαχοθεν νεηλύ- 
ὃων, T» yàp ἑοῤτὴ τοῦ πάσχα to) Ὁάαραγενησέμενον 
Ἰησοῦν σὺν Χλάδοις καὶ Bote ὑπσεδεξαμίνων , ὕμνεν εἰς 
Θεὸν εἰπέιν δανιτοών͵, ὡς υἱόν τε Δαβὶὸ τὸν βαδιλέα »a9- 
ομολο/ησαι Χριστὸν γέγραπίαι’ ux οὖν τά ἁμαρτια νε” 


Ψεκρωµενην , τῶν Θαναξηφόρων ἀπολυθήσέόθαι δεσμῶν ἔπι- 


: Φτασίᾳ Χριστοῦ , φησὶν ὁ Ξέος Γρηγόριος. 
M3 δέ μ ἄχαρπεν 
οἷα συκῆν τὸ πάρειδεν ἰδῶὼν , ξηρὸν τελέσειας. 

Ἐκ Βηθανίας ἐπὶ τὴν πόλιν Ἱερουσαλὴμ ὁδοιπορῶν Xp- 
ὁτὸς , xa9' ὁδὸν πεινήσας ποσάγει συχήν βρώσεως ὀρεγό- 
pisos  ἓν 1 µάλισα καρπὸν cuy εὑρὼν, ἀποτόμως ταύτην 
tà λόγῳ Lnpatyu* συκῆ δὲ νσηβήσέται ψυχἠ ῥάθυμος ἄχαρ- 
πίᾳ καὶ τραχύτητι πιεζομένη, ἣν μὴ κἀτὰ χαιρον τὸν καρ- 
πὸν ἀποδιδοῦσαν τῷ λόγῷ ξηραίνει Χριςσός, ξηρὸν δὲ ξυλον 
καὶ ἄχαρποὺ , πυρός tott χατάβρωµα ὀηλονοτι τελενταῖον, 

Ὡς ὃ) ὅτε τίς τε λέοντα λιπὼν , ἄριτῳ πελάσειε 

Μαινομένῃ , καὶ τηνδε quyav & ὐῶμα πέσῃσιν , 
᾽Ασπασίως , καὶ χέῖρα δν πρὸς τόῖχον ἔρείσῃ , 
. "EvSey. ὃ) Ειπῤοβορῶν uv ὄφις τύψῃσυ αλατό», 

Toute τὸ παραδειγμα τοῦ  προφήτου ἐςὶν "Apos" φισὶ γὰρ 
οὐαὶ et ἐπιθυμοῦνεις τὴν ἡμέραν κυρίου, xai αὕτη ἐςὶ σχότος 
καὶ οὐ φεγγος" ὡς γὰρ ἄν τις λέσντα χαταλιπὼν, à ἄρχῳ προσ» 
εγγίση' καὶ ταύτην ἐκφυγὼν , εἰσπέσῃ εἰς οἰκίαν , καὶ ἀπερεί- 
ση τὰς χέῖρας αὐτοῦ πρὸς τὸν τόίχον , καὶ δέξηται αὐτὸν 
ὄφις' οὐχὶ σκότος T) ἡμέρα κυρίου καὶ οὐ φῶς cux ἔχων φεγγος" 


596. 
597- 
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AOTOSZ B. 
ΠΕΡΙ ΠΛΡΘΕΝΙΑΣ. 


Αρχόμενος ὁ Φεῖος Τρηγδριος τοῦ εἰς παρθενίαν λόγου , 
L £ ' LEE | ε / oa M» 
xat µεγαλως βουλοµενος «vtr υπερεζαραι , δέιξαι τε Guv- 
ὁρῶς ἐν τᾶς πρετέροις φαινομένην λαμπρότερο δὲ δια- 
λάμπουσαν ἀπὸ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἐνανθρωπήσεως , Ex 
3εολογεχς εἴσβαλλει τὴν σεπτὴν τριάδα καὶ ἀδιαιρετον , πρώ- 
, A. J. » € A E A r] 
την ἀποδερινυς map3Styoy , µε» "ny τας ἀγγελικας ὄνναμεις 
τὰς περὶ τὴν πρώτην ἱδρυμένας ἀκτίνα" Φεολογήσας δὲ καὶ 
ὡς ἐνόν ᾿παραστήσας ἐξηγηματικῶς , τήν τε τῶν ἀγγέλων 
παρεισάγει δηµιουργιαν , καὶ τοῦδε τοῦ παντὸς, ἄρχομενος 
άπο φωτὸς, ὡς πρῶτεν ὑπέςη τὸ φῶς ἄν φησι πλήρη φω- 
τὸς γένάιντο td ἔργα wal χαρη τὸν τε οὐρανὸν παρεισά- 
A LI e A / / V à» » ^ 
γει καὶ την γῆν , τὴν Φάλασσᾶν τε xat τὰ ἐν avtn, TV , 
σελήνην, &gtípag , χαὶ ἕοων παντοίων εἴδη παντοδαπὰ , 


4 rt 2 . / 3 r 2 ev » 
την τε τοῦ ἀνρωπου διαπλασιν , xat τῆς &x πλευρᾶς αὖ- 


Q^ L ς ο. / 
τοῦ ληφθεισης γυναικὸς τὴν πᾶσαν δηµιουργιαν συντόµῳ λό- 
ye πέριλαβων. 
" ! ; | 
Καὶ πολλόϊῖσι πάρος παιδεύµασι πλάσμα δαμασδὲν , 
! 6 
Γλωσδαις τεμνομένγσι , χαὶ ὕδασι καὶ πυρὸς ὄμβροις. 
Ι fe - A t 
Μεμνηται τοῦ κατακλυσμοὺ xai τῆς πυργοπαΐας , wat 
zà» σοδομιτῶν' τοῦ γὰρ γένους τῶν ἀνθρώσων ttg cÀn- 
Seg ἐληλακότος , καὶ πᾶντων ὡς εἰπέιν ἀπηλγηκότων , ἑκα- 
A M » « | , f 1 
στου τὲ πονηρα καθ ἕαυτον διαπραττοµενου , πορνείαις τὲ 
' 4 9 ! ' A i» ' 
µοιχειαις χαὶ ἀσελγειίαις , Ίσητειαις c6 xat. εἴδωλολατριαις 
e fo / i 1 
τῶν πάντων διακεχυµένων , INOs τινὶ Quai κατᾶ την γε- 
M » f£ ! . « L 4 . 
νεαν ἔκεινην προςασσει, χιβωτον ὁ toc χατασκευᾶσαι ἕν- 
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Atwny* £v Ἡ πανοικίᾳ yeyoptyoy , τοῦ γενησοµένου χαταχλυ- 
σμοῦ φυλαχ»ἠσεσθαι INGe τοίνυν ἐν ἔτεσιν ὅλεις ἑχατὸν 
τὴν κιβωτὸν ἀπαρτίσας , εἰσελδὼν τὲ πανεϊχίᾳ , καὶ τῶν 
Θηρίων καὶ ζώων , πτηνῶν τὲ καὶ ἑρπετῶν πᾶν γένος xata. 
συξυγίαν ἑαυτῷ συναποχλείσας , τὸ παγκόσμιον ἐκέῖνο δια- 
διδράσκει ναυάγιον' τούτου γὰρ Ὑενομένευ , τὴν σύµπασαν 
ὁ.Φεὸς ὄμβροις. ἀπείροις χατέχλυσε., τοὺς σὐρανίους ἐπανοι- 
Lag καταῤῥάχτας, καὶ τῆς γῆς ὑποκάτωθεν τὰς ἁβνσσους 
διαῤῥηξας, ττε δή τῶν ὀρέων ὑπερχυθέντος τοῦ ὕδατος ἔπὶ 
πΏχεις πεντεχαίδεκα, πᾶσαν cepxa καὶ πᾶν ἐπὶ προσώπον 
τῆς γῆς ἀνάστημα ἄρδην εἰχὸς ἀπελέσθαι Νῶε δὲ δια- 
σωθέντος μετὰ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ τῇ Sn ἐγκαταχλείςων , 
ἀρχὴν ἐντενθεν τόδε τὸ πᾶν καὶ αὖθις ομίζεται του 3εοῦ 
μεταμεταμεληθέντος ο Δαβεβαιωσαμένου τὲ μη δεῖν ἔτι κα- 
Τακλυσμὸν ἐπα)αγεῖν , xdy ὅτι πλέῖστον εἰς αὐτὲν ἀσηρή- 
σαιεν oi ἄνθρωποι" τὸν ἐπὶ Ξεοῦ µετάμελον οὐ τροπὴν cie- 
σθαι, ἀλλ ἀγαθότητος ἔμφασιν' τὸ γὰρ ἠπειλημένιν μᾶλ- 
λον ἔκφοβει, τὸ d' ἀνοχῆν ὑπισχνέίσθαι xoi πταίευσι τῆς 
ἀνωτάτω φιλανθρωπίας τειμήριον ἄλλοτε δὲ πάλιν τοῦ yé- 
νους τῶν &yS pere ἐπι τῆς γης πληθυνθεντος, xai πολ- 
λαῖς ταῖς sig Φεὸν ὕβρεσιν ἐνασχολουμένυ , μιᾶς οὔσης 
τηνιχαυτα φωνης κα» ὅλου τοῦ γἔνευς , µαταιοπάιας tp- 
γασίαν αὖθις ἄνθρωποι Ὀεριποιῦνται, τὸ μηχαναϊς tici 
πρὸς οὐρανὸν ἀνορμῆσαυ πλίνθον οὖν καὶ πηλὸν πατασκευᾶ- 
σαντες, πύργον ο impro ἀλλ' ὅτε πρὸς ὄψος 
εδοχει καθορᾷν τὸ µηχάνηµα , τότε δὴ τῶν γλωσσῶν διαί- 
« ρεσις. τις ἀθρόως tóg µαταιοΆόνοις προσγινεται" διαχυ»εν-- 
τες δὲ καὶ πρὸς ἄλλον ἄλλος ὁμονοᾶν οὐ δυνάµενοι τῆς 
εἰκαίως. αὐτέις ἐργαζομένης ἐργασίας στασιν εἰλήφασιν ó)ds* 


165. 
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p2vog δέ τις Ἔβερ τεὔνομας, τῇ τούτων λέγεται µαταία pn 
συνθέσθαι ἐργασία ὄμβρους δὲ πυρὸς τεὺς σοδεμιταοὺς φη- 
et χεραονεύς» 
Πρὸς ζωήν παλίνορσον ᾿Αδάμ καὶ χΏδος ἀνάξει. 

'Adap πρῶτος ὑπὸ Ξωῦ κατ εἶκόνα δημισυργηδεὶς ἄν- 
Ἄρωπος, πάντων Bao εὖεν τῶν ἐπὶ τῆς re χαχὼν , xat 
Δείων ἐννοιῶν ὑπαρχω» ἐργάτος , τρέφων ti νοήράσω ἁπλόις 
τὴν φυχἠν καὶ βσηθὸν κεκοηβἔνος την Ex πλεὺρᾶς αὐτοῦ 
σον γυνάσα , παράδωσον ᾧ ῴχησεν ὑπὸ 9εῦ ποφυτεν” 
µένον' ἐντολῆς δὲ πρὸς 9εοῦ do9ucng αὐτῷ, πάντων τῶν 
ἐν παραδείσῳ φυτῶν ἀφθένως ἄπολανειν, vos δὲ µένο ἕν- 
jc ἀπεχεσδαι τελεωτέρας τροφῖις y ἀγώνισμα tovto δέµέ- 
νου τοῦ 9εοῦ., δι οὗ τὸν ἀντίπαλον νικησειε ἀαίμονα , τῆς 
βρώσεως ἠττηθεὶς ἐξόριςος γίνεται τῆς τρυφῆς ὄφει γὰρ ó 
σατανὰς ὀργάνῳ χρησάµενος, εἰσδυς ἀθθρώπωως τῷ Αδάμ, 
τῇ δὲ γυναοὶ συμβουλεύσας τὲ xai τοῦ καρποὺ μετασχεῖν y 
ἐξακατῆσας , xat διὰ τῆς γυναοιὸς τὸν πρωτόπλαςον &ya- 
τρίψας  γυμνοὺς καταλιπὼν ᾧχετο φύλλα δὲ avxng περί" 
Θέμενοι , καὶ τῆς φωνης ἄκονειν τοῦ OeoU μηκέτι φέροντες . 
εἴσεδυσαν ci προπάτορες ἐπὶ τὸ ἄλσος' ἀλλ ὅτε χληθεν- 
τες Sep παρας ναι, διὰ τὴν γύμνωσιν ovy οἷαί τε καθεςή- 
κασι, τοὺ μὲν ᾿Αδὰμ αἰτιωμῖνου τὴν γυναῖκα y τῶς δὲ τὸν 
ὄφιν ἀνταιτιωμένης, ἀπόφασυω τῷ μὲν ὄφει τὴν γῆν ἐσθίειν» 
τῷ cu9& δὲ καὶ τῇ χοιλίᾳ "χαμαὶ φέρεσθαι δίδωαιν ὁ Seq , 
ὑπὸ χατάραν Ἀέμενος διὰ Φαντὸςν ἐχΆβευεν τὲ τῷ τῆς 
γυναικὸς σιέρµατι καὶ πτέρναν αὐτοῦ ἐσιτηρᾶν , ὑπὸ δὲ 
τούτῳ κεφαλὴν διαθλᾶσθαι" τῇ δὲ γυνααὶ ὠδνειν καὶ πο» 
νεῖν iy τῷ τεκᾶν., καὶ πρὸς τὸν ἄνδρα ἐπιστρίφειν , ὑπ' 
αὐτοῦ τὲ ἄρχισθαι χαὶ χατακυρεύισθαι τῷ δὲ Adag. ἱδροῦν 
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xai βιοῦν καὶ μόχθῳ τὸν ἄρτον ἐσδίεω , τῆς γῆς ἀκάνδας 
αὐτῷ xat Τριβόλους ἀναβαλλούσης » ΦΦειρεσθαί τε καὶ πρὸς 
την μητέρα γην ἐπιςρίφεν , xat yov ἄνωδεν οἷος ἦν πρὸ 
τοῦ γενέσθαι τῆς ψυχΏς αὐτῷ διαζευχβείσης ὑπάρξαι χι- 
τῶσι δὲ τήν αὐτῶν γύμνωσιν δερµατίνοις χάλνψας ὁ Φεὸς 
tCU της tpugne ἀτίμως ἀποπέμπεται χτήµατος" τάξας δὲ 
χερουβὶμ καὶ φλογίνεν ῥυμφαίαν φυλακῆν τῷ παραδέσῳ ν 
το τῆς ζωῆς αὐτόις EV µέσῳ τῷ ἄλσει πεφυτευµένον , ἀπρὸ- 
σιτον ἔφηχε ζύλον. 
Ilic Ἐνώχ µετέθηκεν, 0 ὃ ἐξ ὑδάτων ἐσάωσεν 3ο0. 
Κόσμον ὅλον , ψυχαϊς ὀλίγαις καὶ σπέρµασε πλωτόίςν ιο. 
Νῶε μέγας. 3r. 
Ἑνώχ ἕβδομος ὧν ἀπὸ ᾿Αὸάμ τῷ "d einplommas* τῶν 
γὰρ ἀνδρωπων ταῖς ἀσεβείαις µαινομένων , ἐπί τινος αὐτὸς 
ὄρως ἑαυτῷ Qv xai SQ λέγεται" λογος δέ τις καὶ ἅλ- 
λος ovt περὶ αὐτοῦ , ὅτι τοῦτον Ó Λάμεχ ἀνὴρ τὰ παντα 
πονηρὸς ἀνελέῖν ἔπεράθη , τὰς αὐτοῦ τυραννικῶς ἄφελομο- 
vog γαμετᾶς τούτον ἀγαθὸν ὅντα τὸν Ἐνωχ καὶ 91 εὖη- 
ρεστηκότα µετατίφησι 0 Φεὸς ζῶντα μέχρι νῦν , καὶ τῶν 
ὠδίνων ἂνωτερον τοῦ Φανᾶτου διαφυλάξας. Nó δὲ xat αὖ- 
τὸς ὅδιαιος ὢν , καταχλυσμοῦ ην γῆν ἀφανίσαντος , πανοι- 
xut διεσώθην 


“Αβραάμ πατήρ πτολίων τε καὶ ἑθνῶν, Sr. 
Καὶ  Φυσίην Χριστῷ παραβώμιον vta. πεδήσας' 512. 
Μωσης ἤγαγε Aat» am Αἰγύπτοιο βαρεῖης 313, 
'Θαύμασι σὺν µεγάλοισι, νόµον ὃ ὑπεδέξατο πλαξων  δτή- 
Ὑψόθε λαϊνέῃσε, Διὸν ὃ εἰσέδρακεν ἄντην. 515. 


Μωὺσῆς ἱσραηλίτης ày ἐν Αἴγυπτῳ τεχθεῖς, προςἀγ- 
µατος τότε τοῦ Φαραὼ τοὺς τοιτοµένους παϊδας τοῖς ἑβραίοις 
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ἀπειλουμένου τῷ ποταμῷ ῥιπτεσθαι., τρίμηνον ὑπὸ τῶν j^ 
νέων φυλαχθεὶς , Ém& pon τἔλεον ὀυνατὸν ἦν ἀπακρυβηναι 
αὐτόν, ἔκτιθεται' 3ήβην γὰρ oi γονέῖς περιχρίσαντες ἄσφαλ- 
τῷ πἰσσῳ., τὸ παιδίον ἔκβαλλευσι xat ταῖς ὄχδαις τεῦ πο- 
ταμον προσρίπτουσι τὴν ἀδελφην νεάνι εὖσαν , ἐπιτηρέιν 
προστεταχότες τῆς δὲ θυγατρὲς Φαραὼ χατὰ συγκυρίαν 
λούσασθαι παραγενοµἔνης., την Sun» ai ταυτης ἄβραι τῶν 
ποταμίων ὄχθων ἄνελομεναι 9 th xpsz προσαγ ουσι. ταντης 
δὲ την Sw» ἀνεωξάσης , καὶ Ὁαιδίον χλαυῦμυριζόμενον 
Φεασαμἔνης , συµπαθείας τροπῳ o χινηθείσης , eyvoxc νιας τὲ 
^v e / 9’ 1 iU! ' f. 3 
τῶν ἔβραιων εἶναι τὸ παιδίον xat φεισαμένης , τῇ τε ἄλελ- 
^. ' | p ' 3 / 
qm tpogeucuaay χαλέσαι γυναϊκα διαταξαµενης , ἐχδεδωχυίας 
τὲ πρὸς γαλακτοτροφίαν " &ydpuySvcat τῆς ρεψαμένης &y- 
^ EE / ο / i! , 
τιλαβουσα , vote βασιλείοις ἄγευσα ὀερυφοριαις xat πασῃ σο- 
φίᾳ Ὁαιδεύουσα τῶν αἰγυωτίων , υἱὸν οἴκέιον ἀναγορεύει' 
χρόνου δὲ παρηκµακότος, Ίδη ταῖς ἀνδρείαις φρεσὶ τοῦ Μων- 
σεως τελεωθέντος , xxt πρὸς τήν προγονυκὴν εὐσέβειαν πυρ- 
Ὀολωμένευ», συνέβη vwd τῶν αἰγυωτίων τύωτειν ἑβραϊον 
τῶν αὐτοῦ ἀδελφῶν' ὁ δὲ Μωυσῆς εὐχαιρίας λαβομενος ὧναι- 
ο 1 » ! ς X X )'t* / ο ε 
ρά τον αἰγυπτιονᾳ ὑπὸ δὲ ψαμμφ χαλυπτε» vn τε εξης 
ἀδελφεῖς έβραίεις πρὸς ἀλληλους Διαπληκτιζοµεένοις ὀφθείς : 
τὰ εἰς εἰρήνην συναλάσσειω ἔπειρᾶτο τοῦ δὲ τὸν πλησίον 
ἀδικοῦντος ἁπωσαμένου αὐτὸν , xat τὸν πρὸ βραχίος ὑπομ- 
νήσαντος qOvc? , ὃν citi tQ Φαραὼ κρυπτεσθαι δυνατὸν 
9 , , 
XV , δείσας., τὴν ἐπὶ Μαδιαμ στέλλεται tpifcw*. & n γε- 
A ^w / ' / fe X ν 
γόνως τῷ παρακειμἔνῳ προσκαθέζεται φρξατι τῶν δε χατα 
συνήΦειαν συνειλεγµένων ποιμένων τὰ πρόβατα ποτίζειν τὰ 
» ^ e ee € ' ' ' / 
οεχεία , νεανιδας του ἱέρεως παρΏενους -uyattpxe παρου- 
σας μετὰ τῶν αἰπολίων τοῦ φρέατος ἀποδιωκόντων , τυραν- 
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vtót δὲ τῶν παρθένων ἐπικραταύντων :-αὐτές. ἀναστᾶς τοὺς 
μὲν ἀδοιοῦντας καὶ αὖθις ἔμαστιζεν , .ἴσην ἔχων τὸῖς κα-- 
κάὶς τὴν Ex προθέσεως Φιάπυρον ζηλοτυπίαν , «χατοικτείρας 
δὲ vat πλέον τὰς. παρθένους, αὐτοχειρα τῶνι (dated τᾶς' 
ῥεξαμενᾶας ἀναπλήσας» Ταΐς ληνόις τῶν ποτεζηρίων τὰ θρέµ- 
pata προαγαγέῖν ἐγκελεύεται' τάχιστα δὲ τῶν κορίων πρὸς 
«ὖν πατέρα map ἔδος ἀφοιομένων , ἐκείνου μὲν τήν ταχυ” 
τητα καταπλαγεντος , τῶν δὲ τὸ αἴτιον εἴρηκυιῶν , προφά- 
σει συνάπτεται τῷ ἀνδρὶ καὶ παρ αὐτῷ χατακίζεται , καὶ 
η τῶν θυγατέρων γήµας τὴν πρεσβυτέραν, Σέεπφώρα δὲ 
εαύτης τεῦνομα , τεσσαρακονταετΏ χρόνον αὐτόσε. Gg Bus 
µεὈ᾽ ὃν προσάγθι ποιµαθων χατὰ τὸ Χωρὴβ ὄρος , ὅπου 
βατος ἦν. n προσεγγίσως Βεοπτίας ἀάξωνται , πυρ. γὰρ sdo- 
κει τῇ βάτῳ aupmsqupSar, ἡ 0k οὐκ txaxeto*. Δαυμάσαντα 
δὲ τὸν Μωνσέα , καὶ πλᾶον χατανσῆσαι πραθυμαύµεναν Qu 
ví τίς ἀπείργες Θεώτερα τῆς βατου ἐξενεχθέίσας ἡ δὲ ἦν 
λνειν παραπελευοµένη τὰ τῶν modu» ὑποδήματα, yu δὲ ne 
σαντος Sui τῶ λαλοῖντος , ὁ 9εὸς τῶν πατέρων σευ , Ó 
Stc Αβραάμ xai ὃ Seg Ἰσαὰκ καὶ ὁ Φεὸς Ἰακωβ. ἔμ- 
Φοβος δὲ γενόμενος Μωυσῆς, ὐλαβειτο κατανσῆσαι' πολ» 
λῶς δὲ τῆς ἐκ τοῦ λαλεῖιν παῤῥησιας ὑπαρχρλείσης , τοῦ μὲν 
Θεοῦ προςάσσωντος τὴν αἰγυπτίιων χαταλαβόντα τὸν Μων- 
σία , τῆς αἰγυπτίων ἐξελέσθαι δουλείας τοὺς vicus Ἰσραήὴλ : 
εἰς τέλος τὲ τῆς χαχώσεως ἀναβιβάσαι. τοῦ δὲ τὴν ἄφι- 
ζω ἀναβαλλομένου, καὶ μὴ πρὸς τοῦτ ἐξαρκεῖν διαβεβαιου- 
µένου , τῆς τε γλώσσης τὴν βραδύτητα προτιδεµένου , wax 
τῆς φωνῆς τὸ δύσηχαν προφασιζοµένου, θυµωβθέντα τὸν Φεὸν 
ἐπ᾿ αὐτῷ , χαλεπῇ Φεοῦ. ἀντιχοτοῦντος ὠπειλῆ » τὰς μὲν οἵας 
ἔφαμεν προφάσεις ἀφεῖς } ὅτι p παβ :αὐτέϊς ἔλεγε πιστω» . 
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ο Mid dede f pul molo modius di 
ΥΠ τοῦτο προστάξαντος αυτῷ τοῦ λαλοῦντος εἰς ὁράκοντα 
χαύτην μετελθῶσαν , µάλα δείσας διδράσκε" τῆς δὲ xfp- 
χον λαβίαθαι καὶ αὖδις προστεταχότος «εοῦν ταύτην ü- 
χεν tig τὸ ἀρχαῖον ἐπανελδενσαν' ἀλλ ἔτι διαπιστῶν τὴν 
χῶρα τῷ κόλαφ αγοπυγαγῶν ἐγελείστας dq οὗ λεηρῶσαν 
αὐτὴν ἐξαγαγων , αὖθις τὲ εἰσαγαγὼν , καὶ πρὸς την dp- 
χαίαν χραᾶν ἀποχαταςᾶσαν ἀπολαβὼν , την ἐπ Αἴγυπτον 
ῥδριπερίαν στέλλεται, σὺν τῇ γαμιτῇ xai τέις ἐξ αὐτῆς 
αὐτῷ τεχβέῖσι αιδίοςι τῷ πεβερῷ καὶ tO προσφιλέσιν 
ἐξδδια προσομιλήσας xat µάλα φιλοιὰ» γενομένῳ δὲ τῆς ὅδοι- 
πορἰας ἄγγελες ἐπιστὰς τὸν πρωτότοιω νὸν Γηρσὰμ οὕτω 
λεγόρενον τοῦ Νδωύσέως , μικρο δὲν dycupit πλήν &i μὴ 
ὁραμοῦσα τοῦ παιδὸς ἡ µήτηρ, καὶ ψῆφαν ἀνελοβένη , τὴν 
ἀχροβυατίαν ἀπίέχοφεν αὐτῶ., στΏναι φήσας τὸ αἵμα τῆς 
περιτομΏς τοῦ παιδιω" ὡς ἀντεῦθεν τὸν ἄγγελον φεισάµενον 
ὑποχωρῆσαι" τοῦ δὲ Μωνσέως κατὰ τὸ nep Opes γενομέ- 
you τὸν αὐτοῦ ἀθελφὸν fx τινος χρηματισμοῦ κατὰ τὴν 
ἔρημω αὐτῷ συναντήσαντα., ᾿Λαρὼν δὲ ὄναμα τούτῳ, τῶν 
ὑπὸ Su προστεταγµενων αὐτῷ πονωσάµενον , ducis ἐμ- 
φανισαι λέγεται τὸῖς ἰσραηλίται” καὶ τὰ μὲν πρῶτα χα” 
ρήσεσθαι τούτους, εἰ px) τοῦ Φαραὼ τοῦ προσάγµατος ἐπε- 
νεχἈέντος, ἡ τῶν ἄχύρων tolg πλωβσυργάις ἀποστερησις , 
πικροτέραν τοῖς χάµνουσι παρέίχε τὴν ἀλγηδόνα" µεμαστιγ- 
µένοι Tt xat πρὸς ἀπορίαν παντελΏ ἑληλακότες , τὸν Μων- 
σέα διαλωδοροῦνται καὶ τὰν ᾿Λαρὼν: τοῦ δὲ Ἀπεῦ παρορμῶν- 
τος αὐτοὺς, αηµείοις τὲ xai Ἱέρασιν ὡς καθεξῆς τῶν λο- 
go πραϊόντων κατ έἶδος σημανοῦμεν χαβοπλίζοντος , πολ- 
λας, μὲν Αἴγυπτον συμφεραῖς μεμαστιγωμένην , πολλάϊς δὲ 
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πληγαῖς πάντοσε τετρωµένην , ὀψὲ yov πανσυδὶ τῆς ai- 
γυπτίων κακώσεως σὺν χειρὶ κραταιᾷ καὶ βραχίωι ὀψηλῶ» 
ταύτην ἐν ἐσχάτοις καλόις ἀφίντες ἀπηλλάγησάν' ἐντεῦ»εν 
Φάλασσαν μὲν ὁδοπφορήσαντες µέσην éfpoyoe πεσὶν' jer 
ἐκείνῳ δὲ τὸ Χωρὴβ ὄρος ὁδηγηθέντες , «Ῥείας ἀξιοῦνται νο- 
µοθεσίας' τοῦ Movosac φανερῶς ὡς ἐδεῖν tixog τῆς 9εῦ 
Φεώριας ἀξιωβέντος, | 

Πιςὃς &t προτέροισι Θυηπόλος ἔσκεν "Aapow. 216. 
Οὗτος "Aapoiy Μωῦσέως ὧν ἀδελφος : dpyutpeuc ἦν tc 
Seco προφήτης ὑπάρχων , καὶ τοῦ λαοῦ gy» τῷ Μωυσῃ xa9- 
ηγούμενος. 
Μόνη 2' ἠελίῳ τε ὀρόμον σχεὂεν soc ᾿Ἰησοῦς. 517. 
Τοῦ Μωὺσίως µεταστάντος καὶ ᾿Ααρὼν , τούτον "Inacuv 
υἱὸν ὄντα Navi, τοῦ λαοῦ προηγέσθαι πρὸς τὴν τῆς ἔπαγ- 
γελίας γῆν ὁ Seg διατάσσεται" Bv $ γεγοὼς, πότε βα- 
σιλέων τὴν χαναναΐων αἴκεύντων γῆν ἐπιβεμένων όμοθυμα- 
Sov αὐτῷ τοῷ πολέμον χρατήσας, μέλλοντα Quae τὸν ἥλιον 
ἐπεχει, στησας ἐπὶ τοῦ ὀχήματος αὐτὸν. τριῶν ἐφ ὡρῶν 
διᾶςηµα , μέχρι παντελοῖς ἁπωλάας τῶν ἑναντιων" τῷ μὲν 
ἡλῳ κατα 1 αβαῶ χώµην , βραχὺ τῆς Ἱερουσαλὴμ διρστη- 
χύίαν, tni d£ σελνη χατὰ φάραγγα Xe» , τὸν δρόµον 
parcere yan συλλαβων δὲ «καὶ τοὺς πέντε βασιλεῖς ἐν σπη- 
λαίῳ τινὶ χαταδὂντας , ἐπι ἔνλων pias ἀνέτλε τῆς δὲ 
yne κατακρατήσας , ταντην αληροδοτεϊ ταῖς. ὑπολειφθέήσαις 
φυλαις τοῦ Ἱσραήλ. 
Και σὺ μάχαρ χριςοίσι φερων χέρας ἀγνδ Σαμουήλ. 31g. 
Οὗτος oti XapcviÀ ὁ χριτῆς» Ó pev Ἠλε -τὰν ἱερέα 
κρίνας τὸν Ἰσραὴλ. ὃς τὸν μὲν Σασὺλ πρῶτον βασιλέα χρίᾶ 
τῷ Ἱσραὴλ , δεύτερον δὲ τὸν Δαβιὸ μετ ἐκέῖνον οὕτος δὲ ᾿ 


220. 
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Χρίων τοὺς βασιλᾶς, χέρας ἔχων μετὰ Xéipa ταῖς κεφα- 
Adig τῶν χριοµένων ἐπετιθει, ἐξ σὺ αὐτομάτως ἔλαιον dye- 
βλύσανεν τῆς. κεφαλῆς toD χριομένου καταχεύµενον' ὡς ἐν- 
τεῖθεν χριστὸν τὸν βασιλέα. καλέίσθαι, 
Δαβὶὸ tv βασιλεῦσιν ἀοίδιμος Πεν ἅπασιν. | 

Οὗτος ἐστὶ Δαβὶιὸ Q ἔμαρτνρησεν ὁ Φεὸς λέγων" εὗρεν 
Δαβιὸ τὸν τοῦ Ἰεσσαὶ ἄνδρα κατὰ vn» καρδίαν pow ὃς 
ὢν moa προβάτων , βασιλευς Ἴσραὴλ ψήφῳ Seta καθίςα- 
ται, πάντων Tí τῶν ἀπ. αἰῶνος βασιλευσάντων ὑσάρχα 
διάδηλος, προφήτης τὲ καὶ Φεοπάτωρ' τούτου γὰρ ἀπὸ τοῦ 
σπέρματος», Ἄριστὸς ἄναγορευεται κατὰ σάρκα. 

Καὶ  Σολομῶν σοφιης πρῶτον χλέος. 

T2v Σολομῶντα τἶχτει -Δαβὶὸ xat τῆς αὐτοῦ διάδοχον 
βασιλείας καθιστησι" τούτῳ καθ ὕπαρ φανεὶς ὃ Stc , xod 
ὅτι βεύλοιτρ τῶν κατὰ κόσμον παρ αὐτοῦ ἐξαιτῆσαι προτρε- 
πόμενος * σεφίαν αντῷ do Ἄναι πρὸς τον χρηµατι ζωτος En 
τήσατος, πρὸς τὸ ὀυγασθαι τὸν λαὸν Seonpemox ἄγειν , καὶ 
χρίσιν ἔμφρονα- τᾶς vm αὐτῷ τεἑαγμενοῖς διεκφαίνειν' ταύτῃ 
τὸν 9 εὸν ἀβεαδέντα ; προς τῷ λοιπῃ don Xa σοφίαν vno 
σχέσθαι παρασχέϊν τῶν προβεβασιλευκότων xat τῶν ἔπει- 
τα γενησομένων , λόγος ἔχει" διὸ τὸν Σολομῶντα σοφοις πρὼ- 
την ὀόξαν εἰκότως ὁ Φεαπέσιος ὀνομάζει Γρηγόριος. 

᾿Ἠλωαν ὃς πρὸς οὐρανὸν Ἴρπασεν ἅρμα, 

Πρεφήτης -ὁ Ἠλιας C δὲ τῷ πρὸς Θεόν. πυρπολον- 
m , πόλλαϊς μὲν mÀnycig ἁμαρτάνωτα τὸν Ἰσραήλ καὶ 
τήν ἐκ Seo) νοσοῦντα ἀποστασίαν , πολυτβόσως ὁαμαζει' 
τριῶν χρονων καὶ μηνῶν εξ τὸν οὐρανὸν ἀπεκλείσας , καὶ 
a7» γῆν ἀνόμβρικ καταξηράνας , πολλοὺς δὲ τῶν ἀσεβούν- 


' χων εἲς εὸν ἀνελθν , ἔμανοὺς μεταστὰς ἅμματι σουρίνφ 


8. €. ΝΑΦΑΝΖΕΝΙ. o3 
κόρων ifla , οἱ 9εὺς πρεσεταζε μετετέθη , Savatoy οὐκ 
(doy καὶ των ἀνβρωπίνων ὅρων ἐν σαρχὶ µέχρι δείρο διά- 
ων ὑπερανέχει. 

Τίς δὲ νόµοιο µέσεν χαὶ πνεύματος CUL TESTEN ν 
Φωτός Ἰωάννην ἐρειχέα πρόάρομεν ἄκρον ; 

Μέσός Ἰωάννης τοῦ νορω λέγεται τοῦ πνωµατός ἔσῳ 
μὲν προφήτης ὑπάρχων. Καὶ προφοτῶν ἀπασφράγισμα., αὐτὸν 
δὲ σωματικές ὀφθαλμοῖς idm» τὸν ὑπ' αὐτοῦ χηρυττεµε- 

ον" πρόδρομος δὲ λέγεται κατὰ τὸν γέννκαω χαὶ τὸ κῆ- 
Pope » γάρ. μηνῶν πρεγεννᾶται Χμιατεῦ. σαρχικῶς τιχτο- 
μόνου” εὖτος δὲ ὁ Ἰωάννης Ζαχαμεν Rae ὑπάρχον tcU 
 ieptag ἐξ Ἐλισάβες ipee εὖσηρ , τῷ Ζαχαμα νατα τινα 
χβησμὸν «θυμιώντι τὲν Sécy ναὲν τίκτεται" cU χάρω ἀναι- 
peus ὑπὸ Ἡρώδου Ζαχαρίας £y "b ναῷ τὸν Χριστὸν &- 
yat τὸν Ἰωάννην ὑπομοεντος 4 (e τῷ πέρας εἴληφε τῆς ἐν 
θαρεὶ Buc Ἰωάννην δὲ ἀιασωθόντα τῶν Ἡρώδευ χερῶν , 
Xpcvets ἐπὶ τριάκοντα xaT τῶν ἔμημεν βττάναις καὶ τεῖς 
τῶν καλάµων ἀκροδρίοις ἀσχούμενονᾳ πρακοµνξαι Χριςὸν φα- 
νησθμενον à So; ἀποςέλλει« ὃς ἐλδων προκαταγγέλλει Χμ- 
στοὺ τὴν ἐπιφάνειαν" τοῦ δὲ πλήθευς συῤῥέοντος πρὸς αν- 
τὸν καὶ βακτιζομένω iv τῷ lepddyg ποταμῷο παραγίνε- 
fat µέσος τῶν δήμων Ἰησεῖς , ἓν Ἰωάννης cux Ἰχνάησεν' 
ἀξιώῶντα ῥὲ τὸν Ἰησοῖν ὑπ αὐτοῦ βαπτισθ ναι δαχωλνει , 
pi πρέπον εἶναι τεῶτο διανουύµενος" ἐπιμένοντα di Χριστόν 
(καὶ ταύτῃ mpimoy πᾶσαν πληρεὺν ὄιχαιοσύνην αὐτὸν διαβε- 
βαιούμενεν, μόλις ὅμως βαπτίζει Βείω τὲ πνεύματος σω- 
ματαῶς ἐπιδημοῦντος αὐτῷ EV εἶδει περστερᾶς, τῆς 9ε0- 
πτίας ἀξωθείς , καὶ πατρικῆς οὐρανόθεν φωνΏς ἀντιλαβέ- 
µενος αὐτὸν εἶναι τὸν ἐχλεκτὸν τοῦ Θεοῦ µἀρτυρήσας $ τῷ 
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τε πλήθει τὰ εἰχότα διαλεχθεῖς , τὴν ἐπὶ τὸ πίραν σπα- 

e ” , , M e € / e [4 
σάμενος Epnuc) , µετ συ πολυ τῃ Ἡρώδου τοῦ τετράρχου 

ι ' ^e , ' D. ϊ 3 / 
περιτυχων puatpcyut , τῆς E) βιῳ διατριβής την οὐρανίαν 
ζωήν αντηλλαξατοι 
Τις δὲ δυωδειάδα κλειῶν 'µετέπειτα μαθητῶν 5 
Δωδεχα Χριστὸς μαδητὰς ἐχλεξάμενος " ἐπισλμους τέις 


'"Setatg χαρέσµασι δὲ àv νἼργουν δυνάµεων τοῖς πᾶσιν ἀνέ- 


ος , οἷς xat τὴν δἰκουμένην διανείμας , tcv σωτηριου κη- 
ρύγματος προστάττβι καδηγἔῖσθαι, ι 
Tic Παύλοιο μένος µεγαλήτορος οὐρανοφοίτου τ΄ 
Παῦλος ούτος ἑβραϊος τὸ γένος Xai ζηλωτῆς , πολλοῖς 
διώγμδῖς τὴν ἔκκλησίαν πορβησας , xat περισσῶς tois μα- 
Sntaig ἐμμαινόμενος , μετὰ Ὑραμμάτων καὶ τῆς τῶν tv Ἱκ- 
ρουσαλὴμ ἀρχιερέων ἐξούσίας, τὴν Δαμασκὸν µετελεύσεσθαι 
προθυμεῖται , & τινας αὗτοσε τῆς ὁδευ εὗροι "γυναίκας té 
καὶ ἄνδρας , ἄξων ttg Ἱερευσαλὴμ cepeypnSaoptévcue* ᾧ tt- 


vt τῇ Δαμασκῷ προσεγγέσαντι Χριστὸς οὐρανόθεν dua μὲν 
ratae pate , ἅμα δὲ κά πρὸς λόγους συγχαταβανει’ πυν- 


Ἀανομένῳ δὲ τῷ que tt ποτε τοῦτον διώκει, κἀκεινῳ 
EHI μιά τις. ἂν "en, μαθοντι τὲ τὸν Ἰησεῦν ἐχεινσν 
εἶναι ὃν αὐτὸς. διώχειν οομνας του φανέντος τὰς ὄψεις 
χεκερεσμένας φωτὸς ἐπιφερόµεν.ς  Ανανίου τινος τῶν αὖ- 


-t69t καθηγτυµένου μαθητῶν ἐμφανισθέντος αὐτῷ , xat τὰς 


αυτῷ πεπληγυίας ἀποίαταστήσαντος ὄψεις του της ἀνα- 
πλάσεως ἀξιωθεις ὕδατος , χηρυξ χβηµατιζει XpigcU , πᾶ- 
σαν τὲ τὴν οἰχευμένην οχεδὸν Tüs Χριστοῦ ὄικτνιις ἐμβω- 
λὼν , τρίτον οὐρανὸν ἐν σώματι ὢν διίπταται, εἰς δὲ τὸν 
παράδεισον ἁρπασδεὶς , ἁῤῥήτων κατηξιώ»η ῥημάτων ὧν ἀν- 
Ξρώποις βουλομένοις εἰπέιν cux ἐξόν. 


δι G« NAZIANZENI, 35 
UVyyz δὲ 9εοῦ κρατέοντος ἅημα. C 594- 
"Exco9tv εἰσπίπτουσα Dto πλασει. οἶδεν ὁ µίξας, 305. 
Πῶς τὸ πρῶτον ἔπνευσε xoi εἰχόνα µίζατο γαϊῃ. 306. 
Την φυχἠν ὄμπνοιαν eye 9 εοῦ. τὸν γὰρ ἄνβρωπον ἁρ- 
χηδεν ὁ ες &x γῆς λαβων καὶ χερσίν ἀχράντοις διαπλα-- 
σας, ὕσερον ἐμφυσήσας πνοῦν αὐτῷ παρέχει ζωῖς ὡς γεν- 
έσθαι φνχἠὴν ζῶσαν , δὲ 4 ἔμψυχεν καὶ τὸ σῶμα καὶ πρὸς 
χάς κινήσεις ἐπιτήδειον, 
"Ov πάις ἀθανατοιο πατρὸς ἑστήσατ ἄνωδεν , δια. 
Ἐκγεγαὼς ἀδέτοιο xal ἄφθιτος ,. εν g3wSoyteg, £15. 
Τῆς uec γεννήσεως ptpyntou* τὸν γὰρ υἱὸν ὁ πατὴρ 
ἄνωθεν ὀχρόνως καὶ ἀιδιως ἐγέννησεν, αὐτὸς μὶν ἄζυξ ύπαρ- 
Ac» xci ἄσννδετος ὁ πατήρ, ἄζυγα δὲ σαϊδα Ύεννησας 
τὸν μονογενῆ λόγον αὐτοῦ. 
"Καὶ τοιετονς Gul µρε νόμῳ. 416. 
TQ Μωῦσῇ προστάσσων 0 Stog xat veuoy διδοὺς , τοῖς 
wcig Ἰσραὴλ cue τοχετοὺς ἐκάθγρεν ᾳ ὁρίσας προστιταγ- 
Κένας ἡμέρας eie ἐχρῆν τὰς τικτούσας καθἀίρεσθαι, χαὶ 
Ὠνσίας utpi χαβαρσίων καί τῶας ἁγνισμοὺς xai «αρα- 
τηρήσεις. 
Καὶ wnov ἔτισε. 
Zéóuast) &yyotécoiod) ἀμοίιβαδίων prov. 417. 
Τοὺς ἱερές προστάσσει ὣιὸς μὴ πρότερον τῶν Svatay 
ἅπτιδθαι καὶ τῶν ἁγίων ἐπιβαίνειν , οἱ μὴ τὸ οῶμα νά- 
µασι ῥαντιζοιντο καβαρθϊὀ , τάς τε στολὰς ἀμείψαιεν, καὶ 
τὰ ἱμάτικ Ὠλύνωσι, καὶ γυνκικῶν ἀπόσχοιντου καὶ τῆς 
ἄλλης σωματοιωτέρας ῥίπτοῦντο κηλίδος, . T 
Μαρτυς Ἰωάννοιο πατὴρ μέγας», οὔτι πάροιδε , 418. 
Σπερµήνας φιλον Via , τὸν ἔνδοθι δέξατο νηοῦ, 419. 
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Σκοτὸς τῷ διδασχάλῳ παραστῆσαι, pm χωρὶς ἁγνισμεὺ 
Θερπτίας δυνατὸν ἀξιωθῆνας χεῖται πρό βραχεως. 

Tcà δὲ νόµειο τέλος, Χριςὸς µεβῥεπεσσι κερασθεὶς, 

Πορθενικῆς ἀπὸ γαςρός , ὅπως γάμος ig χθόνα νεύση. 

Παρθενος ἡ Μαρία θυγάτηρ Ἰωαχείμ χαὶ Άννης, ἀν- 
ὁρῶν εὐλαβῶν τὰ πάντα καὶ λευιτῶν τὸ ἀξίωμα” ταντῃ cti- 
ρα εὖσῃ τῇ Αννῃ ναὶ πολλαϊις τὸν 9 εὸν ὑπὲρ yorns λι- 
ταις ἐξευμενιζεμένῃ I Μαρια τιχτεῖαι Y) Sectowog* η καὶ 
καθ ὑποδχεσιν τῶν γονέων τῷ Stu» ναῷ δώρον προσάγε- 
ται ἀνδρυνθεῖσαν οὖν κατά τινα Φεἰὸτερον κληρον Ἰωσὴφ 
φαυίδης µνηστεύεται., ἣν po τεῦ ewyeg3nyat κατὰ γα- 
σρὸς ἔχευσαν , Toc ἐξ αὐτοψίας om9tic τὸ συµβαν , ἄλ- 
λως τὲ δὲ δίκαιος ὧν , εὔτε παραδειγματίσαι την παρδέ- 
νον , CUTE χατέχειν Ἠνέσχετο , πλὴν εἰ pA Θεοπτίας ἠξω- 
S", τὸν φόβον αὐτοῦ τὸν περ τὴν παρβένον xat τὰς ὑπο- 
νοίας ἀφαιρουμένης' καὶ γεῦν ἡ παβδένες ἐκ πνεύματος ἁγίου 
συνειληφυϊα" Γαβριῇλ γὰρ ὁ tcu Secv Ὕγγελος ἐπιςὰς χαι- 
uv καὶ Φαῤῥἒν προσέτασσεν, dte τὸν βάσιλέα τεῦ παν- 
τὸς ὡς παιδίον᾽ μέλλονδαν τίκτεν’ ἀπιστούσῃ δὲ τῇ παρ- 
Sw καὶ τὸ μή χωρις ἆνδρος συναφείας τεκέιν προβαλ-- 
Acaévn , Λαρθένον ἑαυτῆν καὶ τῆς ἀνδρῶν ὁμιλίας μακρὰν 
ἰσχυριζομένῃς, τὴν ἀμφίβολον ὑπόνααν ὁ Γαβρολ ὧδε Avec: 
πνεύμα γὰρ ἅγιον ἔπελεύσισθαι τῇ παρθένῳ , καὶ δύναμιν 
ἐπισκιάσαν. ὑψίστω φησὶν ὁ μὲν οὖν. οὕτως εἰπὼν ᾧχετο' 
τῇ δὲ:τὸ  λεχθὲν ἔργον Ἡν. κατ αὐτὰ γὰρ ἐκ πνεύματος 
ἁγίου συλλἀβοῖσα , Χριςὸν ᾽ἀπεκύησε σωτῆρα Seov , παρ- 
Séyog καὶ ὧδε μετὰ τοχον φυλἀχλέῖσα, 

Τις 0 ἀγορῆσι yeynSt , καὶ οἵδμασι, καὶ τὶς ἀγῶσν 

Ov pü9 oy ἔπηξαν Em "ὠκυμόροισιν iglfas ; 
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᾽Αγῶσι χαίροντα tov Ἡραχλέα φησιν οὗτος γὰρ δώδε- 
χα διαννσαι λέγεται ἄθλευς πρῶτεν ἐν Νεμαίᾳ τῇ χώρα τὸν 
βριαρὸν ἀπέπνιξε λέρντα" δεύτερον», £y Λέρνη την πολναύ- 
χενον ὤλεσιν ὕδραν' τρίτον» tO» ἐρυμάνΏιον χουφίσας ἔββη- 
ἔε χάπρεν' τέταρτον , Ἵγρευάε τὸν ypucoktpay ἔλαφον' méu- 
πτον, τὰς ςυμφαλίδας ἐξεδιωξεν putas" ἔχτεν , toy λαμ- 
πρὀν ζωστῆρα τῆς ᾽Αμαζονίὰος ἐκόμισεν' ἕβδομεν , Αὐγίου 
τὴν χόπρον «ἐξηνυσεν ὑποστὰς' ὄγδοσ , ταῦρον ix τῆς Κρή- 
της ἐξήγαγεν ἐλέβριαν ἔματον , ἐκ Ope τὰς Διομήδους. 
ἤλασεν ἵππους' δέκατον , ἐξ "EgeuSetac * ἑκατὸν βόας ἤλα- 
σε τοῦ Γηρυόνου" ἕνδεκατον ,.ix τοῦ ὤδου τὸν Ἱέρβερον εἷ-- 
Άχυσε χύνα. δωδέχατον , εἲς Ἑλλάδα τὰ χρύσεα ἤνεγκε μῆ- 
λα. μύθους δὲ τὰς Ὁμήρευ τερθρείας καλεῖ» μηδὲν ἐχού- 
σας ἐαάξιον λόγου. εὗτος Ὑδρ τὲν τρωϊκὸν ἱστόρησε qo- 
λεμον , εἴ τις ποτὲ ἦν πὀχεμος πολλῶν ἐς ταυτὸν βασι- 
λέων καὶ ςρατοπέδων συνειλεγμενων πόρνης χάριν τινὸφ τῆς 
Ἑληνης» ἀγώνας τινὰς ἐφήβων xut Js SuAydpaw àm- 
yütat, xai τωας πελοπαδας ἐκ Πέλοκος μεγαλαυχεῖ , καὶ 
κεχροπίδας ἀπὸ tube ξιροπος , αἰακίδας τὰ xai ἠρακλει- 
dag ἐξ Auxco καὶ Ἡρακλίως τὸ γένος καταγομένους  χοι- 
vj ἃξ πάρτων xai Suy καὶ ἡρώων τρώσεις χαι πτώσεις » 
ἀνατροπάς τε καὶ Λαλιββόλων ἁπάτας Sw ἐφήβους δὲ 
ταχυβανάτους κ. Τοὺς περὶ τὸν πριαμίδην "Ἑκτορά τε καὶ τὸν 
Παριδα καὶ Αὐείαν, ᾿Αδραστον xci Σαρπηδόνα , xai τοὺς 
ἄλλους τῶν τρωων ἀριστβας" ὁμοίως dà καὶ τεὺς ἐξ ἑλλη- 
νων , Αἴαντε duo τὸν τελαμώνισν , καὶ ὃν χαλεῦσι λακρον , 
xai τὸν τυδεα Διομήδη, Παάτροκλον τὸν Ἠενοιτιου , xat 
λαερτιάδην Οδυσσέας, καὶ πηλαδην αὐτον qnot) ᾿Αχιλλέα , 
καὶ τοὺς τῶν ᾿Λέρέως παίδων ὑπασπιστᾶς Cus ἑξῆς τῶν 


435. | 
45. ' 


439. 


38 COSMAS AD CARMEN Il, 
λόγων «προϊόντων , tÀututtpou Ὑέλωτος , cB yap ἀζιωσο- 
psy λόγου. 

Τίς σοφίην wevexvyta fiv ivt χερον , | 
Ἡτ ἐν ἀραχναίοισι λόγοισι καὶ πλέγμασι χᾶται 
Αὐτοῦ τικτοµένοισι , καὶ Περι λυομένοισιν 5 
"Ey ἑλλήνων σοφίαν th ἀράχνη Γρηγόριος ἀπειιάζες µα- 
ταίως δὲ ταύτην καυχωμένην qnot, µένοις γὰρ ἀραχναίοις 
λόγοις καὶ πλέγμασι κεῖται, οὖδεν δὲ ἀράχνης ἐστιν ἆσθε- 
νέστερον’ ἐπὶ δὲ τόπου τίκτεσθαι ταύτην φησὶ καὶ ἐν τῷ 
dép, λύεσθαι’ δειανὺς τὸ χενὸν αὐτῆς καὶ ἀνωφελῆς, xai πά- 
σης ἀλεγιστίας ἁλογώτερον. 
Ταῦτα μὲν οὔτι γάµοιο διδάγματα τῆς ὃ ᾿Αδάμοιρ 
Τίσιος ἀρχαίης τυτΏὸν µέρος ἄσιν ὑφέρπει' 

Πτέρναν ἐμὴν δοχέων πικρὸς ὄφις ", 
ίζα Καῑν, Σοδόµων vt, xat οὓς ἔσχέδασ &mi πύργῳ» 
Χριςὺς ἀτασθαλέοντας , Όβριν 3 ὢν ἔσβεσεν ὄμβρος. 
ιζα τῆς κακίας ὁ Κάιν cotog Ot σρῶτος ἐξ "Adag 


τάτεται' ἔχων δὲ ἀδελφὸν τὸν "Ape καὶ αὐτὸν δεύτερον 


ἐξ ᾿Αδάμ γεγεννημένον , βληβεις ὑπὸ δαίμονος Sov , τὸν 
(duy ἀδελφὸν ἀναιρέ αὐτὸς μὲν ὁ Κάῑν γεωργαιὸν ἔπαν- 
/ ' t.» € , / ..” ὰ / 
Ἡρηµενος uw τῆς Ὥσπερ εἰργάζετο "γῆς τὰ καλλιστεύον» 
τα μετασχὼν , τῷ Je προσάγει τὰ δεύτερα" τοῦ δὲ "Αβελ 
$ 9 — 1 y ,. ο ϕ ' e 
xat avtcu ποιµενικον ἄγοντος βιὀν τῶν ἀχροθινιων τᾶ τε 
καλλιστεύοντα xat πίονα προσάγει τῷ SeQ* το Seov προσ- 
ἐσχηκότος τῇ τούτου Suciz , τὴν δὲ τοῦ Κάῑν ὥς βδελν- 
pàv ἀπωσαμένου , λίαν τὲ λυπήσαντος αὐτὸν , ἐπὶ τούτων 
βασκανία βληδεὶς, ὡς ἐπ ἄλλῳ τον "Αβελ κατὰ τὸ πε- 
δισ παραλαμβάνει τὸν δὲ παρεπόµενον ἀκάχως , ἐπιτηρή- 
σας λίδον χατὰ τῆς αὐτοῦ κεφαλῆς ἀγαγὼν ἀναιρῖ πρῶ: 
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ο 4 A ι c Led , » |! 
εας οὗτος µιαιφονος διὸ xat pula της Χαχιας ὠνομασται) 
συβοµενον dé περὶ "Afi τὸν Seov, jayS&yay ἐπειρᾶτο" 
ο M5» ^c / ς .N € / ς / 
τῆς δὲ t ἀδελφοῦ µνησας ὁ 3tog aipcyvoixe , ὡς πάσης 
$ : ' , 
ἐσχυρότερον φθέγγεται γλὠσσης , στένειν καὶ τρέµειν ἐπὶ 
τῆς γῆς πάσαν αὐτῷ καταδυιᾶζει τὴν try , prre δὲ τὸν 
, ^. » » ε | 
εὑρίσχοντα ἀναιρεν αὐτὸν, | γὰρ ἂν ἐκδωήσεις ἑπτὰ πα- 
3, e e 5 , 
ραλύσει ἀπειλέῖται οὕτω μὲν cuv τὸν µίαιφονον καταδυια- 
σθέντα, καὶ Soo πόῤῥω βεβλημένον , γενεαλογίας $i 9εὐ- 
3 0» ^e Vx ^ », ! 
πνευστος γραφὴ ἀπηξίωσε' τοῦ δὲ "Αβελ τοῶτον οἰχομένου 

, 3 , ο ” | / κα j ^ 3 
tpémcy ἀσπέρµευ , τῆς τοῦ Ση3 , Τρίτος cutog δὲ παὶς ἐξ 
᾽Αδὰμ., γενεαλογίας ἀπάρχεται' λόγος ἔχει δὲ τὸν Λάμεχ 
ἐχέῖνεν , οὗ τῆς χατὰ τὸν Φεῖον Ἐνωχ ἱστορίας ἔμνησθη-- 

! Y δν Qm € PF . 4 4 
μεν γεγονοτες» τὸν Κάιν dayeÀ&y eupnxota* διο xot tai; 
ἑαυτοῦ γυναιξιν εἰπέιν λέγεται ὡς ἀνέιλεν ἄνδρα εἰς τραῦ- 

« fe 4 A , P , € / H A 
px ét , ὅτι φησὶν ἐκ Κάῑν ἐκδεδίκηται ἑπτάχις, ἐκ δὲ 
Λάμεχ ἑβδομηκοντάχις ἑπτὰ. μὴ πιβανῶς ἔχειν δέ µοαι do- 
x& ταῦτα" xoi yap τῷ τὰς γυναικας ἀφελέιν. tcU Ἐνὼχ , 

» 4 e b! / 3» / EA ο 
χάχεινον µετατε» ναι τον Λάμεχ εἰς µετάμελον , eixog ταῦ- 
τα φάσχειν ἐληλυβότα , ἐπεὶ καὶ μετὰ φονον καὶ δίκην ἄρ- 

4 Y Y "ET ' 1 ow - 
σαξ Ἡν xat µοιχος xai tij Gpo3égtt qoveug* τὸν δὲ τοῦ 
ex ' 4 ον ον ^v N 
χαταχλυσμοὺ λογον και τῶν σοδομιτῶν τῆς τε πυργοποῖίας , 
εὐρήσεις ἀνωτερω. 
Τις Φαραὼ xoxo. 

Φαρκὼ βασιλεὺς ὑπάρχων Αἴγύπτο , τὸν Ἰσραὴλ πικρῶς 
:καταδουλούμενος , ἔργοις σκληροῖς δαμάζων καὶ Bia κατα- 
δυναστινων , πρὸς τὰς ἀπειλᾶς τοῦ Se) τὰς διὰ Μωύσέως 
αὐτῷ πεμπομένας χαταφρονητιιῶς ἔχων , καὶ τῆς δευλείας 
τὸν Ἱσραὴλ ἀπολύσειν σχληρυνόµενος ὑσερηφάνῳ γνώμῃ , 
κατὰ τήν ἐρυβρὰν πανστρατιᾷ γενόμενος Αάλασσαν , τὰς 
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3 , Led iv » A , « ’ 
ἰσραηλιταις τμη»εισαν τον (σεν ἔπιβας τροπο , ὑπαβεύχιος 
^ , ο 3 LJ Lp ’ 
ὀλλνται , τευτο τελος τῆς ἀνοίας ἄξιον χληρωσαμενος. 
A 9 ι 3 [1 4 / ο 
Αχαβ Ώρασος , ἄσσυριων τὲ πικρετάτους βασιλζας. 
φ» 
Οντος Άχααβ à Ἀρασύτατος E βασιλευς γέγονε παρανο» 
’ 2 V y i! » X » f 9 !] 
µωτατος IopenÀ' og τὸν Ἴσραηλ ἀπὸ 3εεν Απεστήσας » 
τῷ Βάαλ λατρεύεω καὶ τέις ἄλσεσι ἐκδιδάσχει, τάς τε 
1 E 3 ’ ^s { , 
χρυσας i» Ἱεζραὲχ δαμάλεις προσκωνέν παρασκευάζει" τεν- 
τον σύµβες Ἡ πόρνη ἦν Ἰιζάβελ , ἤ τις τὲν δΏαιω κατ» 
’ 
ελι»σβόλησε συχοφαντήσ ασα Ναβινθα  τεύς τε προφητας 
ἐξωλόθρευσεν ἀπσχτείνασα κυρίτυ , λαἳ τράπεδαν ἐσθιειν βα- 
οιλητὴν fco; τῆς αἰσχύνης παρεσχεύασε πρεφήτας, τούτων 
à! LI e » / € i « ο 4 Y » 
Ζατα τοὺς χρονος Ἠλιας 0 Ὑεοβιτης ῥπίρχεν , ὃς τον ϱν- 
pavov ἀπεκλείσαις , την γῆν ἀνυδρέν χρόνοις puoi καὶ µη- 
σῖν ἔξχρανεν ἐξ. προστάξαντος δὲ τεὺ Suco ἔρφανισθἈτναι 
ο 2 A e , « 1 9» ^ "e 3 
τῷ Άχααβ, ὥστε γενέσθαι ὕετον Επι τἍς γῆς , ἔμφανι- 
σθέντα τεν προφήτην "Hit , xat τῷ Bacdtér προστάξαν-- 
1 ^ 4 4 9 À [] ψ 
2x τις της Βαάαλ προφητας εις τὸ Καρμηλιν Όρος συν- 
αΏρδισαι , πεισθεὶς ᾿Αχαάβ τεῦτο πειεῖ' παντὸς δὲ τοῦ Io- 
1 ' ., » X / ' € 
pon παμαγενοµένου , xat O93aucos πάντων 2υσιαν {ε- 
ρουργΏσαι τοῖς προφήταις προστάσσει τῆς αἰσχύνης , xat τά 
μὲν ἕνλα .σταιλάσαι , xat τὸν βαοῦν κρεανεµῆσαι , xxt τᾶς 
ξύλοις ἐπιστοιβάσαντας , μη mUp ἐπιβέναι ἄλλα tov Βάαλ 
ἐπικαλέσασθαι., xat map αντοῦ πὺρ αὐτομάτως νφαπτο-- 
µενο xat τὴν S'ugix ὁλοκαυτεῦν ἐξαιτήσασθαι" τούτου δὲ 
7ενομένσυ , καὶ τῶν τοῦ Βάαλ προφητῶν ἀπ᾿ ἕωθεν ἕως δει- - 
ο Wr. , ' à εσύ ^ 
Juveu τον Baa ἐπιφωνουμενων , xat ὥς E3og αὐτοίς ttu- 
νοµένων µαχαίραις καὶ σειροµάσταις , ἕως ἐκχύσεως αἷμα- 
2 , e 3 A 
τος ἐπ᾽ αὐτοὺς, φωνῆς δὲ μὴ οὖσης jt ὃ ἀχροάσεως, τον 
, * 9 ^e / 
προφητην Ηλίαν ἐκείνους μεν μυχτηµέσαντα xat τῆς )vc- 
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σης ἀπεστήσανία ,. Ἀναίαν ῥλοκαρπώσεως τελέσαι λέγεται 
ταῶςδε" πρῶχᾳ μὲν 3υσιαςήριον οὐοδομήσας ἐκ λέων ἅπε» 
λεκήτων, καὶ τούτῳ Ἀάλασσαν ὑποτυπάσας , xai ξύλα τῆς 
ὁλαχαρπώσεως ἐπιστοιβάσας , ἐπωεὶς.δὲ καὶ τὰ χρέας, καὶ 
v» άλασσαν Όφατος πληρώφας , ἐπικαλεσάμενός Tt τὸν 
Sev, οὐράνιον παρέστησε wp , τὰ μὲν ζύλα κατεδάµενεν 
xal τὰ χρέα , 10v δὲ pus ἐκλῶξαν gv» τῷ ὕδασι, xot τὸν 
"Axe σὺν παντὶ τῷ "opo ἐκδειματῆσαν ἅἔπαια τὺς 
τῆς αἰσχύνης , θκταχόσιει δὲ τὸν ἀριμὸν x«i πεντάχοντα 
cutct, τράπεζα ἔαθίοντες Τεζάβελ , συλλαβοµενος ἀναιρέι 
πάντας ἐπὶ τὸ αὐτν' καὶ τοῦ Αχααβ ἀποχλαιομένου», ἔξα- 
ποστέλλα τῇ yn τὸν ὄμβραξ δν εὖχης χαι εὔτω παροσχό» 
µενος ταῦτα μὲν cu» τῆς Ιαζάβελ ἀκαυσάσης, κά την 
ἀπώλειαν τὸν Ἠασλεϊμ Eywemutug , ἀπειλαῖς τᾶν. προφήτην 
ἐχδειαατουρης , TO Χωρηβ ὑποδέχεται ὄρος 3 τεσδαράχοντα 
ἡμερῶν καὶ τοσούτων γυκτῶν ῥὐαπορήσαντα βρώσεως ἄνευ 
καὶ πόσεως οὠτοῦ dc γενόμεμον , καὶ Ὀεοπτας τὸν Ἠλίαν 
ἠξιωμένον, πάλιν εἶχεν Lapamkitug γῆ τὴν Ἠαιίαν ἀποτρί- 
ποντα , τῆς εὔπεβενας δὲ κροεστηκότα. ᾿Ασσυρίων di ποιρο- 
τάτους λεμα βασιλέῖς, τοὺς χατὰ Σενναχηρεμ xai Na- 
βανχέλονοσαρ, ἅ τινες τὸν Ἰσραὴλ ἀποικίσαντες xa Ἰεύδαν, 
τὴν Ἱερουσαλημ καὶ κάσας τὰς πόλεις ἔνάπρησαν Ἰσρανλ. 

Τις δὲ dovac) — 45a. 

Λίμα πότῳ µάχλοι χωήµασι Ova Suyorpos ; 453. 
Τόν Ἡρώδην ἐνταῦθα φησὶν , c» τὸν παιδοκτόνο ἀλλὰ 
τὸν Ἰωάννην ἀνελοντο οὗτος γὰρ ὁ Ἡράδης τὴν yweixa 
Φιλίππου τοῦ ἀδελφοὺ μειχεύων , ἔλερχθες ὑπὸ 100 βαπτι- 
στοῦ Ἰωάννον , συλλαβὼν έτχεν αὐτὸν ἐν εἵρκτῃ “ροεσίων 
δὲ ἀγεμένων τοῦ Ἡρώδον, ἡ Ἀυγάτηρ Ἡρωδιάδος ὠρχήσα- 
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το τῶ Ot Ἡρώδου ἀρεσθέντος, καὶ. συνΏαμένου παρέξειν 
ὅπερ ἂν τὸ χόρων ἐξαιτήσαιτος ταύτῃ προβιβασβειση ὑπὸ 
τῆς µητρὀς» τὴν τοῦ προλρόμου κεφαλήν αἰτῆσαι προστάσ- 
σει μέσον ἐνεχθάσαν ἐπὶ πίναχι παρασχεβΏναι. τῷ mot 
δὲ µιίζαι τὸ προφητικὸν αἷμα , φιληδονίας χαὶ της ὀἀνωτά- 
€t παρανοµίας ἔστι κατηγόρηµα. 

Οὔλιν Ἡρώδην παιδακοντόνον , ἠδὲ qoia 

Χρςῷ παμβασιλΏος α ὅσοι t ἐγένοντο διῶκται , 

Ἡροσθεν καὶ µετέπατα. 
Ἐνταϊθα τὸν παιδοκτόνον Ἡρωώδην φησιν’ οὗτος δὲ τῆς 
Ἰρυδαιας παρανόμως βασιλέύσας , Ἄριστον capri τεχ»εν- 
τος ἐν Βηθλείμ, καὶ μάγων ἐξ ἀνατολῶν ἄστέρος Ποδη- 
yx παραγεγονότων , τὸν τεχἈέντα τὲ ἀναζητούντων βασι- 
Aix, diu τὸν Ἡρώδην συσχεθέντα., xai τοὺς ἰσυδαίων te- 
péis πυνβανόμενον οἳ γεννᾶται Χριςὸς , ὅτι τὲ £y Βηθλεέμ 
µεμαΆηκοτα, τᾶς µάγεις προστεταχότα τὸ παιᾶιον depev- 
χῄσαντας ἐμφανίσαι. Ó μὲν dep tog νεῦλυσιν ὥς ἔθος τὴν 
ἐπὶ τὸ παιδίον Ἠγεμονεύει τρίβον τῶν δὲ γενομένων ἔνθα 
Χριστός , καὶ ὅώροις αὐτὸν ἀμεψαμένων , Um ἀγγέλου τὲ 
χρηματισθέντων ux πρὸς Ἡρωδην ἀνακάμψαι., 0 ἄλλης τὲ 
ἀναχωρησάντων ὁδον, Ἡρώδης μεμηνῶς Gr ἐμπαιχδεῖς., 
τεὺς ἐν Βηθλεὲμ ἀναιρᾶ παϊδας ἀπὸ διετοὺς καὶ κατωτέρω , 
xa9' ov παρὰ τῶν μάγων Ἱπρίβωσε χρόνον φενἒς δὲ Χμι- 
coU Αννας tati xot Καϊάφας ; Ἡρωδης τὲ χα Πιλάτος , 
xxi τῶν παρανέµων ἰσυδαίων ὁ Onpog" οἱ δὲ µετέπειται διῶ- 
κται τῶν ῥωμαίων εἰσιν οἱ βασιλες», Ol τινες τοὺς ἄπο- 
ςύλους καὶ μάρτυρας ὀνέιλον' πρώτους δὲ τῶν ἑβραίων φησί 
βασιλεῖς παρανόµους ὡς τῶν προφητῶν ἀναιρέτας. 
Τὸν πύματο πρῶτον vk xoxo» Ἠελίαο βέρεθρο , 
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Δεινὸν Ἰουλιανοίο ác ἠνχόν ὀλετῆρος. ; 
Ον Ξώδιν πληγένας ἐπὶ uoo Nem Ἄριστῷ, 

Αεοὸν φησὶ τὸν Ἰουλιανὸν «βάραθρο εἶγαι τοῦ Dualo 
Acw οὗτος γΑρ χριστιανὸς ὧν καὶ πρὸς γένους Κωνσταν» 
ti τῷ πρώτῳ «χῥστιανῶν Dat, qrv τὴ; ἀθλιότητος , 
εἰς δεσιδαίµινα σλάνην ἀπάγεται, τῶν ἁθλίων εἰδύλων 
&SJuoctpoc λάτρις Xàtag&s" οὗτος αἰτῷ Τρηγεριφ τῷ So» 
My ἐν Αθήναις παιδενομόνῷ συμπαρᾶν , λόγων xai ave 
τὸς pon noópevos- ᾧ καὶ ὡς οι σεμννομᾶνρ yeu 
xat πρὸς λόγους ἐπιτηδείῳ , οἳ μὲ ἄλλει πάντες προσδ- 
τρεχον ὁὀμηλαιες , μονος di Γρηγόριως τῆς ἐχείνου ὀυνδνᾶ- 
esos ἀπεπήδα., προβλίπων αὐτοῦ τὸ τῆς φυχῆς μιαρώτα- 
toV , καὶ προφανῶς αὐτοῦ τὸ βδελυρὲν προαγορευων’ οὗτος 
ὑπὸ μὲν Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου βασιλέως ὡς τυραν- 
νῆσαι βοληβεὶς ὑπερορίδεται , ἄλλα wat τῆς ἐκείνου τνγ” 
χάνει φιλανθρωπίας , ὡς εἴδε μὴ ἔτυχε' τῶν δὲ Κωνςαν- 
ἐίνου παίδων μετὰ Κωνςαντῖνον τοῦ βασιλοοῦ κράτους ὃε- 
ὁραγμένων , οἵά τις κάκιςος Op , τὴν μὲν mpo3Secty ἔχων 
ποίμνιον διαρπάσαι , οὐ δυνάµενος δε τῇ τῶν ποιμένων ἔπα- 
Ὕρυπνῳ qoum , οἴχοι Vet , χαιρὸν τῆς κακίας οκως 
εἵργεται μὲν ὁ ἀτίασσος ἐκάνος 9j ἕως μεταστάντων 
τῶν Κωνσταντίνου παίδων, συνεργεία τοῦ βακχεύοντος αὐ- 
τὸν ἀνδροφόνου δαίμονος τῶν βασιλικῶν ἀντελάβετο ex 
πτρων. καὶ τὰ ply πρῶτα πειθόῖ τοὺς ὑπασωιστὰς Vmo- 
χλέψας , εἰς τὴν ἰδίαν ύποσυρει δεισιδαίµονα πλάνην' ἔπει- 
ex ὲ προφανῆ διωγμὸν τέῖς Χριςοῦ Φφίλοις.κιωήσας , πᾶσαν 
ὃ την ψυχἠν ἀσηλγηκὼς τὴν οἰκουμένην ἐσάλευσε αλέῖ- 
στον δὲ τος πιστὸις ἔπιμαδόμενος , «καὶ τὸν κατὰ Χρι- 
coU πόλεμον ἐπαναδεδεγμένος , ταχέως ἄλλα xai καιῶς τοῦ 
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Un» ἀπαλλάττείαι , Ἅολλα μὲν εἰς. XpugroV ἀσεβήσας τῶν 
δὲ περσῶν ὡς τάχος ἀνάρκάρθεὶς , περσοὼν γὰρ πόλεμον 
συνάπτεω ἐπειγόμενος , κατὰ τοὺς τόπους ἐπιλθὼν , αἴφνι- 
δίως Θεάήληκτος o Seesydi xoc xa Si acerca μέχρις ἄναπνοης 
τῆς αὐτοῦ µυσαρωτάτης φνχΏδ , sie Ἄριστὸν βλασφημέὶιν 
pA παυσάµωος' πολλὰς. μὲν wy aai ἄλλων «σολλῶν τὰς 
περ τούτου συγγραφὰς εὗροι τις ἂν ἐρωνώμενος. µάλιότα 
δὲ τοῦ πάντων σοφίᾳ χαὶ λόγῳ πραθοβλημένω, T ρηγορίου 
φημὲ το «εολόγου, τοῦ xci πλείστες τὸν Ἱεομάχον iv 
ζῶσι καὶ μετὰ Αάναταν βέλεαι κατατρώσαντος. 
: Hérpne: ἀῤῥαγέας γενέεης αλεΐδα λαχόντος. 
Ἠξέτρος τῶν Χριστοῦ μαθητῶν ὁ κορυφαιότατός ἐστιν , 
ὃν δήποτ ἐρομένῳ Ἄριατῷ τἶνα qae αὐτὸν ὧναι οἱ ἄν- 
µρωπα » τῶν μὲν ἄλλων μαθητῶν ἆκαστος τὸ Δυχοῦν ἄπε- 
wpomte ὡς ob piv Ἠλίαν, ἄλλοι Μωσέα φασω 3 Ἱερε- 
μίαν, X τοὰ τῶν προφητῶν' ἐρωτάσαντι δὲ χἀκείνους τίνα 
quot) αὐτὸν ior. προπηλήσαως 5 Ἀῤμότατος ἀποιρατο 
Πέτρος σὺ dà Χριςος 0 αἷος τοῦ Jw τοῦ ζῶντος. καὶ 
πρὸφ αὐτὸν Ἰμαεῦς , µαχόριος St Σέµων βὰρ Ἱ]ωνᾶ- ὅτι σὰρξ 
xai αἷμα οὖν ἀπειάλυψέ em, el ὁ πατήρ peu ὁ ἓν Ae 
supcwete* κγώ σοι λέγω Φφησὶ σὺ Hi Ἠέτρος wo ἐπὶ τοῦ- 
tn τῇ πέτρα αχοδομήσω, µου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ mien ἆδου 
οὐ χατισχύσοναιν αὐτῆς κάὶ ἆώσω «οι τὰς χλᾶς τῆς βα- 
θιλείας τῶν αὐρανῶν , κο Q ἐὰν δήσας ἔπι tX Js ,. ὅσαι 
ὀεδεμέναν «ἐν. tolg OWpatycie" xut ὃὶ ἐὰν λύσης Ami τῆς γῆς » 
ica: λελυµενον ἐν τῶς peni" τούταυ χάριν οὖν vov Πε- 
tpow λαχᾶν τῶν κλέλα φεσὶν ὁ Δέος Γβογόριος 
Ἔμπαλιν 7 Παύλοιο μέγα αθλάνος. ἀμφοεέρωθεν , 


499. ' . "Os Χβςὸν μὲν ἄτιδεν., ἔπειτα δὲ πῶσιν ἔφηνεν , 
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Τρεφας εἰς ἆγαθὴν CnÀdo πυρδεσσὰν ἔρωήν. .. 
Τοῦ 9εου. [Παυλον τῆς. paz in πραδεδοηγημένης , ] 
λέπεται τῆς προθέσιως ἀποδεϊξοι. c9. μέγεθος” οὐ γὰρ τὸ 
πιστελσαι Χριστῷν πρὸς ρωτηβίαν.κῇ Βωλήκτῳ Παῦλον 
ἐπήρχει ψυχῆ , ἀλλὰ καὶ τὸ μεταποτῆσαι τοῦ ζθλευ τὴν ὁιά- 
πυρον Oppri» πρὸς ἀροτόῦ ἀετουργίαν” ἐντεῖδεν αὐτῷ τῆς 
οἰκουμένης πάσης ὁ ὀρόμος xd ται ϱὐαγγιλοιοῖς ἄρχυσι 
δεσμούµενος τῷ πρρθέσει βραχὺς , ἐνῤμίζυκο ν εἰ μή καὶ πά- 
σχων ὑπὲρ Xpoes καὶ καθ ἡμέραν ἀποθνήσκαν - dao 
paid ὄχε t» ἔφενν " προππδᾶν & Mui toD mpi natos Ep. 
τὰς ὑπὲρ Χριστοῦ κάθεσω ὡς κρὸς στομούμανος σίδη» 
pos ἀλλ butyso μὲν τὸ ipe, τὸ παγκόσμιο) γίνεται x 
py ζήλου Sapuómtc καὶ. πραλοµίᾳ., τῶν Χριστοῦ óc 
κτόων deo βαλλύμενον Γρη/όριος δὲ ανρίπνοον ὁ ὁρμιν , τὸν 
ἐιείνρυ ἕλλον εἰκόθως -κΝατονομάῶε. μετασεωαημένην ἐς t 
ἀγαθὸνε οὐ γὰρ διωγμὸν dina. τίς ἂν xcv Παύλῳ auct. Χρο- 
es πρότερῳ Νοκινηµόνον ,. εὖ εἰδώς «ϕιαχρίνων, ἀλλὰ Cos 
τονὸς ἁρμὴν Απιοτέρου” «0 γὰρ Μωσίο καὶ. προφήτας παὶ vo- 
μον ἀβρὼον παιθήόεσβαι ,. sevtie τῷ Hie θανάτου TW- 
xpótepup Ar dXX ὅσον «bog μοτασολθήναι τὸν τοσεύτῳ 
σαμᾶς ὑπεμιγωκιζόμονον, αὐτὴν ἀριδήλως «xu ἀλήθειαν' int- 
γνωκότα, eb «γὰρ ἀνεὶ τοῦ pac, ὀξουείὰς -κράττειν, μᾶλ- 
Joy πάσχεων ,. καὶ τοῦ κηρύγματος ὑπερωποθνήφναν, dy 
τοῦ Ένπτειν τπεεσβαι , «καὶ ὅσα φοιαῦτα προθνβόταζω φό- 
Ρε, tc ζήλου παρίςησιν τὸ διάπνρον, xal τὸ: cáo dwi- 
3e» Ψυχικῆς ὐγονέίας «ἀδούλωτόν. Παῦλον δὲ xU ev trs 
τον iov Ἐρηγόριος quocloyions , φυντόμῳ φράσμ ερ; 
έστησιν. ej yap l'emyopiov 35uc ev Παῦλον -queuloyti- 
cy , ἐπεί πὲρ τις ἄλλος Παῦλος. μοιροῦ . καὶ Τρηγέριάς, 
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ága. Ἐκ ὃ) ἑὸς ἀρχεγόναρ Κάῑν καὶ "Αβελ vxtQay ; 
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Ἠέται ἡ κατὰ τὸν Κάιν καὶ "Αβελ ἱστορία., ὡς ὁ μὲν 
Κάνν ζηλότυπος ἦν xxi .goytug , o dà ᾿Αβελ Ατοσεβοὺς 3u- 
diac dyaSos ἕερεὺς, 

Ἰσαχίδαι d Ἡσαῦ ts xxxàg Ἰκιβ τὸ φέριστοζ 

Και πλέον, & γὰρ ἕνος , δίδυμος γόνος οὐδὰν ὅμοως. 

Ἰσαὰκ di. ὧν "hfgazu , ἔχημε Ῥεβάοιαν πρὸς γένους 
οὖσαν Ut, ἐξ ης ἀιδόμεὺς tiers cov. Ἡσαῦ καὶ τὸν "Ia 
κωβ' ἀλλ ἔτι τῶν ἔμβρσων ἐν τῇ µατροῇ νηὸν tvyya- 
νόντων , .ἔῥῥεθη. sn Ῥεβίκιαᾳ ὡς duo λαεὺς ἓν tf κοιλια qie 
ρει καὶ ὅτι τῷ ἑλάσσονι ὀσυλεύσεμν ὁ πµνεο κἀτὰ χαι- 
pov δό ταύτης χυϊσκονσης , τῶς γαστρὸς ἀκπρωώπτει πρό- 
τερος 0 Ἡσαῦ., mapaypüpa dé ἑλισθήσας ἔξεισω Ἰακὼβ 
τῆς Ἡσαῦ πτέρνης ἐπειλημμένος εἰς µδτράν de ἡλμίας χα- 
ταστάντων, ὡς piv ἄπλαστοῳ low , παῤφκει Sep συ- 
ζῶν καὶ. εὐσεβαία. τραφοµεῥ, σαν δὲ πονηρότατος ἅτε 
xod «ἀντρεχῆς , ἔχων qune? Gua, Jhpsrác c ἦν 
x«t rolóme καὶ τὸ πάντα Φιλοπολεµος ytyspaxétoc δὲ τοῦ 
πατρὸς αὐτῶν "oaa καὶ βαβνωκοῦντος Xa πρὸς τὸ βιω- 
vxdy τἆλος ἀποβλέποντος , χο ἑρωτὸν διανοουµένου ἆβο- 
φάσει τὸν πρεσβύτερὺν εὐλογῆσαι mida, κἐκληκότοφ δὲ καὶ 
Ῥηροῦσαι S'pay αὐτῷ πβοστεταχότος, Tie γευσάµενος εὖὐ- 
λογῆσειν προεβυμεῖτο τὸν ἐδὶ τὴν 3 λραν ἠπειγμένον τὸν 
Ἡσαῦ, τοῦτον ἡ pvp πτερνίζει τὸν τροπον' τῷ νεωτόρῳ 
Χρ aud qox πῶς διοκειµένὴ, τῆς ποίµνης Sttoy épt- 
gos dyeyiw ἐπιτάσσει λίαν dct χαλοὺς ὃνο καὶ ἁπαλοὺς : 
τήν ἑῤλογίαν αὐτῷ πανονργώς ὑμπορευομένη: τὸν δὲ νέον 
καὶ γὰρ εὐλάβὴς, τὸν πρεσβύτην ἀπατήσειν ξὐλαβηθέντα , 





S, G. NAMANTESL ^ ' 4T 
μήπως dyc εὐλογίας xavupep ἐπιοκάσοιτο», “λόγας πολλᾶς 
ὅμως ὀψέ ποτε τὸν κροοφιλΆ πιῖδα f) κάλῶς αὐτῇ .πα- 
βαστὰν διαπῥάξκσθαι πήδω. καὶ 0) τῶν. ἔρίφων ὧχθὲν- 
των, ταχέως ἡ Ῥόβθοια t& χρέα δίσεφθα τῷ παιδὶ προσ: 
χοµίσειν ἐπὶ κανοῦ τῷ πατρὶ «διαζάσσεται” ἀλλ. ὅτι «69. Ία- 
xo tókg λογισμόῖς - ἀγωνιῶντα , καὶ τῶν xatd. φύσιν’ αὐ- 
τάς τὰς αἰτίας προβαλλόμενον , «ὡς αὐτὸς μὲν. fog 'ὃςίν » 
"'Ἡσαῦ δὲ dacdc , xai µήποτε.εὸν πατέρα φηλαφήκαντα καὶ 
τὸ ὑράµα µεμαβηκόξἁ , -χατάραν ὧθ πατρὸς κάταφρονήσαν- 
τὰ ἐπαγάγῃ «δεδοικόθα-, τῶν ipsus ἡ µήτηρ τὰς δορᾶς -ᾱμ- 
φδεµενη. τῶν βραχιόνωψ -τόῖς γυμνόῖς τοῦ πακλὸς wei τοῦ 
τραχηλου , t9. ce. σελἠν Ἡσαῦδ tzy χαλὴν ἐνδύσασα , τῷ 
χατρὶ παρίστησι. τῆς. αὐτοῦ. ήρωας. μετασχόμερον' -ἔχπλα- 
güra. δὲ καὶ «τὸ "tá yog ἀγάμενον. τὸν Ὁρεσβύτην , ἠδέως 
τὲ τῆς βρώσεως ὅμως ἐμφορηβέντα , προσαγαγέιν αὐτῷ τὸν 
mudo; φήσαντα:, καὶ φιλύσαντα καὶ τῆς τῶν ἵματιων ὀσμῆς 
ἀφτιλαβόμενον , tte τε ein. πωνβανόµενον , χαὶ ὅτι Ἡσαν ὁ 
παρεστὼς doti) ἀπατώμενεν, ἔτι τὲ Φαυμάδοντα καὶ τοὺς 
Βράχίομας διερευνώµενω ,. ἐκπλήξεως Ὑέμοντα «τὸν πρεσβυ- 
την vraflendos λέγεται, ὡς Y μὲν φωνὴ laxo , ei δὲ χὲ» 
pe. χέέρος cy "Hae πολλαϊς τοίνυν τὸν Ἰωιωθ πατρι- 
Xue εὐλογίαις στηριόθέντα., τῆς τοῦ πρεοβύτου παραστά- 
esac τάχος ἔκβάλλι Ῥεβέικα, τῆς δὲ Θήρας. αὐτιχα τὸν 
Ἡσαῦ παρόντα καὶ tQ πατρὶ προσελθόντα , ριμαθγκότα 
δὲ πρὸς τοῦ πατὸς dx. πανούργως «ἐλδὼν τὼς εὐλογίας ἀφεί- 
λατο Ἰσιωώβ. στθοντα βαρὺ μετὰ φωνῆς τὸν How ὀδυ- 
ῥέβενον πατοικτώρας Ἰσαὰκ , τὰς qui εὐλογίας: ἔπανξει τῷ 
νεωτέρῳ Ἰακὼβ, τῷ δὲ Ἡσαῦ ζήσει. iv rob φησιν. au- 
tcU καὶ µαχαίρα , ὑπὸ δὲ τῶ ἀδελφῷ «αὐτεν τελέαι zat. δευ» 
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λευει αὐτῷ tpeayepsws* revco Tov cov Ἡσαῦ πεπονηµέ- 
vov. , «καὶ τῷ loyal dyzGkotdUyDE , NGL καιρν- ἐπιτοροῦντα 
πω ἀνελέν αὐτὸν ὡς Maecosotejuoy τὸν veetepcv. vi "Pe- 
fms έμπεὶ - nee «ὖῖς ovy jean αὐτῆς μῤῥησρμενον y 
xex «Gps Suyocépur -aytuv fe quen Jubeuevovs 
Καὶ Σολομών Ke πρώτα enis. Μετάπωκαν ἠάχισοςν 
"Hyixe Αῤλυτέρίσιν ὀφωμάρτήσαν ἁλιτρά-.. -.. 
: Etnsen. ὀάιν περ τοῦ αολεμῶντος xin a às. εἲς Φεόδεν’ 
αὐτῷ. παμρσχελ εἶτας ned 9i wv" iX: ὅαως sq 


«τοις ο e ἐοπάκοται . χριών’ επών, tte Asia ivre 
Jt :ἑσταροις cap νέου" eleg «εοιένν ὅ- σοφκάτατος 


τῆς Bed εεῦ.πἀτρὸς «ὐοιῷ j βααιλέίας πειλημμένος ν σο- 

φῶς τὲ «διεζώγων τὰ κατὰ τὸν Σαραῇ) »: καὶ τῶν κροθκ- 
βασιλευκότων σεφίᾳ πλοντφ καὶ ἁάδλ πρὠνῤιμένοςν γυν- 
αοιίοις ὠσερηλατούμανος 4üdwüs ν τοῦ ὄντως Ju? ny. λαµ- 
Βάχέ Sacu* τὸ µεν γὰρ πονκὠν γένέσθαε aveo. e τῷ 9εο- 
musst 7ραφᾷ σοσημδίωται. οὐνιμαπωῤώς , πλ OR «καὶ 
τὰ- μή tág boe est ἀυναρθμώσβαι ν. τῶλὰ LUC τι- 
νὸς χάριν δὲ cipar τοὺς Φεεκνήτοις οἰκρύομίες μή. τηλαυ-- 
46x ἀχέίνου xataycpüw τῷ πρὸς ες φοφοὺς Φἰλέμῳ qugt- 
κ ὑπηγμέων sir ὀνθρώσαν" οὐ γὰρ give. φλάῶσι coe 
σοφούς ἄναλρωποι κατορθοῦντας, ἆλλ ἔσιν ὅτε συµπάσχου- 
σι καὶ προσπεαιὼσι΄ τοῦτον λόγος ἔχιι τὸν Σρλνῶντα πολ’ 
λὰς γήµαντα γιωοιχως was. τὴν Dapasy Ὀηγατέρα παρῶν VED- 
µάζων ἀγεγκκλισμένον πῶψ «ἄλλων αὐτῷ «εροιθερµένον s om 
αὐτῆς τῷ πρὸς αὐτὴν ἁπατη ναι quirpp « x«t τοῖς £xit- 
νας Suc ἱερὰ τελέσα, προφανῶς tt Toig ἄλσεσ Jupigy 
καὶ τάς ὑψηλᾶς τοώταυ Σολομῶντος Παρομιῶν πλερεις εἷ- 
civ ἔνθεα βίβλα, d ὧν συμβοιλώμ γυιαυῶν πολυτρὸ- 
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πως ἀπέχεσδαι προφανότατα χράζὼν , oiyog xai γυναῖκες 
ἀπώλεσαν Goo," ὃς τοιαύτα φθεγγόµενος» τρυφῃ xai γνναι- 
Lv ἆθλιως ἁλοὺς , Àn9nv φεῦ λαμβάνα τοῦ σοφοδοτου tov. 

Ἄγγελος ἦν τὸ πάροιΏεν ἑωσφόρος » ἀλλὰ πεσόντος 
Οὗὐρανίοις παβέμιμνεν ἐον * κλίος. 
« Kx i ῃ “ 4 4 ^ 
Έωσφορος ὁ σατανας λεγεται" ούτω γαρ Φησι τὸ πνευ- 
Mo. ic Ri ev , e" v » ο. 
μα τὸ ἅγιον δια ΜἩσαϊου του προφητευ; πῶς ἔπεσεν ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ ὁ ἑωσφόρος o πρωὶ ἀνατέλλων ; αὐτὸς δὲ καὶ τὴν 
αἰτίαν ὁ προφήτης τῆς πτώσεως ἐπάγει σὺ 0b, εἶπας τῷ 
' ' P] “ [| 3 ' $ 1 , 
πεσοντι  λεγων ἐν τῷ xapdiz σου ἀναβησομαι εἰς τον συρα- 
L] 2 (4 fe ” / | ' 3 x 
νον , ÉR&we τῶν νεφελων 3Ἴσω τον Jpovew µου» xai ἔσο- 
pax ὅμοιος τῷ ὑψιστῳ' σὺ δὲ ῥιφήσῃ εἲς ἆδσυ ταύτης δε 
δὲ ἐπῶν καὶ Γρηγόριος παρακατιὼν αὐτολεξὶ τὸς προφητείας 
μνήμην σειῖται, τὴν αἴτιαν τῆς τοῦ διαβόλου πτώσεως 
ἐξηγαύμενος ; ὅτι que ἔχων xat δόξαν μεγάλην" την βα- 
σιλοὴν τοῦ «εοῦ δόξαν ἀφελέσθαι σχεψάµενος , ἄτιμος πε- 
πτωχεν ὅλος σκότος γενόμενος ἀντὶ φωτός. 
Ὡς δὲ μαβδηταῖς 
Οὐδὲν Ἰούδας ὄνειδος πει πέσεν. 
Οὗτος Ἴσνδας τῶν ὀώδεια Χριστοῦ μαθητῶν εἲς ὕπαρ- 
e 9v y!  » 1] fv { 3, 9 
X9» , xat των ἄλλων xat ἰσότητα τῶν Stioy ἀὤολαυων 
χαρισµάτων , φιλάργυρος ὢν καὶ ζηλότυπος, ἀργυρίων ἕνε- 
κα καὶ κέρδους οἰχτροῦ , φεῦ τῆς αἰωνίου διήµαρτε ζωῆς» 
τὸν εὐεργέτην Χριστὸν καὶ διδάσκαλον προδοὺς tóig παρα- 
νόµοις ἰουθαίοις etg «άνατον. 


* cod. νεον. 
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ΛΟΓΟΣ T. P3 
ΥΠΟΘΗΚΑΙ ΠΑΡΘΕΝΟΙΣ. 


Μη ὃξ ev y &x Σοδόµων προφυγὼν xat τέφραν ἆλνξας 
Τεῶδε βίου , Αεἰου τε πυρὸς στονόεσσαν ἀπειλην , 
Εις Xodoua βλίψειας , mu λιθος atia παγήση ha 
Στήλη καὶ χαχιης καὶ ἄργαλεον Θαγάτοιο" 
Μη ὃ) ἐκ μὲν Σοδόµων χλέψης πόδας , £y πεδίοις δὲ 
Τεῄτοσι ῥηθύνειν ἄσσον πυρὸς , 2a τάχιστα 
' à ox f 1 : , "A 
Σωζεσθμι πρὸς ὄρος , wn σε πυρος ὄμβρος ἐπιστῇ. 
Πᾶσα μὲν 5 παροῦσα ἱστερία χέῖται ἐν tQ πρώτῳ λος 
ytà ς xai χατὰ τὸν τῆς ἀνα)ωγῆς λόγον ἐξεσμένη: 5i τις κατ 
τᾶ τοὺς πονηρεὺς σοδοµίτας » καὶ τὸν Aot , xoà τοὺς en 
γέλευς, καὶ την παγέίσαν εἰς στήλην γυναῖκα τοῦ Aot, 
V A » ' 4 / 1 1 2 V iy » ^7 
χαϊ την ty πεὺµις Σηγωρ mou» , xat την ἔπ τὸ Dpoc ῥνα- 
Bao ἔπειτα σημαίνει" ἀλλ εντανθα tn napS£yp qvxn δια- 
λεγόμενος ὁ Stolóyog ὑποθήκας παρέχει » τῶτ ἔστι συµ- 
/ € [] / , A , 
βουλιαν ὑσοβθηκη γάρ εστι τὸ Ώρρακατατι”Εµενον ὅσως 
ph φησὶν οὺν tn Qvxn βλέψης εις Xódopa toUt ἔστω εἰς 
τὸν βίον, στήλη γὰρ ἂν καχίας γενήση κατήγορον ἔχουσα 
ἐκτυπωσω" μὴ δὲ tov βίον ἀπεφυγοῦσα πλησιον ἵστασο τῶν 
βιωτιων , ὡς ἂν μὴ Gupta ng eine" τὸ γὰρ πλησιαιςε- 
3 1 ' ee X , LI |) i xy η 
pov , εὐχείρωτον πως tO πυρ», ἄλλα προς τὸ βρος σωζον 
qnoi, καὶ μήκαῦεν idpuutvn καὶ τοῦ πυρὸς ἀνωτέρα" χὂα- 
µαλωτέραν yàp καὶ γειτνιῶσαν , σύνυλον κατρναλωσει ῥᾷον' 
ποῤῥω δὲ καὶ τῆς ὕλης ἀνωτέραν , ἀμήχανον προσπελάσαι, 
Μερρὰς πικρόν ὕδωρ. 
Μεῤῥα τόπος ἐστὶν ἐν Ἐλεὶμ ἔνθα τὴν Φάλασσαν τὴν 
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ἐρυβθρὰν ci ἴσραηλιται περᾶσαντες, τῆς αἰγυπτίων χακω- 
σεως ἀφεντες κατέπαυσαν' ἔντανδα ὀωδοια πηγαι ὑδάτων 
xat φοωίκων ἑβδομηκενταδνο ὑπῆρχον «ελέχη , ἔνθα δὴ τὸν 
λαὸν καταπαύσαντα καὶ δίψει ἐκλυόμενον , πικρὸν γρ τὸ 
παρακείµενον ὕδωρ , ἔνλεν τι τῷ Mover duxvvoty à Se, , 
οὗ à λαβων καὶ προσρίψας τεῖς ὕδασιν , εἰς γλυκύτητα µε- 
ταπιιησας τὴν ἔμφυτον αὐτοῖς ποιριαν , Tiv καὶ μάλα χά- 
λὸν τῷ διψῶντι παρέχει λαῷ τούτου χάριν πικρίαν τὸν τὸ- 
πον ὠνόμασεν ἐκέῖνεν τὸ yàp Mejía τῇ ἑβραϊδι διαλέκτφ 
πικρία προαγερενεται. 

Χρύσεα χαλκείων διαµείβεαι εἰ γανέωντος 

Αντὶ βίου μωρὴν καὶ ἀεικέα τέρψιν ἐδέξω. 
Έαντην 0 εολόγος τὴν ἱστορικν τῆς Ὁμέρω συγγρα- 
qe εὖσαν , μεταφοικῶς παρεισάγει τῇ oy διαλεγόµενος" 
Γλανκος γὰρ 9 Ἱππολοχου, και Δωμήδης ὁ τοῦ Τνδέως, 
κατὰ τὸν τρωιὸν πόλεμον εἰς µέσον παρῆλΏον ἀμφοτερει 
διαγωνιούµενοι;. ὡς δὲ ἠσὰν ἐγγὺς ἀλλήλοις ἐπιοντες , τὸν 
Διομήδην προφωνῆσαι λέγεται τῷ Γλαύκῳ , τίς ἂν ein πν- 
Sópsyov τοσοῦτον αὐτὸν τῇ τόλμη τῶν ἄλλων προπεπηδηκο- 
τα. οὗ γάρ πω φησὶν ἀνὰ τὴν δοξοποιὸν μάχην πρό γε τού- 
τον ἀνδριζόμενεν ἑωράκει" Γλαύκον βελλεροφόντειον τὸ γέ- 
νος καὶ Φειότερον T) κατ ἄνβρωσον εὐχομένου , Διομηδης 
ἐπεγνοὺς , προγονωὸν ἅτε κατασπάζεται φίλον ἄμφω δὲ ap- 
µάτων ἀποιχηθέντες, ἀλλήλοις τὰ τεὐχη παραχωρήσαντες 
τὴν πρὸς ἀλλήλους ὧδε διέλυσαν µάχην' ἀλλ ὁ μὲν fpes 
τὸν Γλαῦκον τεύχεσι χαλκείοίς φιλοτιμησάµενος , χρυσέοις 
ἀντεφιλοτιμήθη: cie. ἐνδεδύσθαι τοῦτον συνέβη. Ταύτην ὡς 
ἔφαμεν μεταφορικῶς "τὴν ἱστορίαν τῇ quy? Γρηγόριος ὑπο- 
τίθεται. τὸ γὰρ λαμπρυνοµένου τοῦ ἀντιπάλου κάν μωραν 
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τινα yovv παραδέξασδαι τέρψιν , καὶ τὸν τόνο παραχαλά- 
cct , χαλκέῖα χρυσων ἐστιν ἀντιδέχεσθαι, τοὐτέστι τῶν 
εὐτελῶν τὰ πολλῶν ἀντιπροῖεσθαι τιµιωτερα. 
Καὶ ὅδμον αἰγλήντα , καὶ ᾽Αλκινόοιο τράπεζαν, 
Αλκίνοες τοῦ φαιάκων ἔθνους βασιλεὺς ὑπάρχων , qt- 
λότιμὸς €& ἦν τὰ σάντα καὶ φιλόξενο οὗτος Ὁλουσίαις 
ἀμειβόμενος τοὺς παρατυγχάνοντας ὀωρεαῖς , οἴκους τὲ λαµ- 
πρεὺς κεκτηµένος , xot εράπεζαν τῶν πωώπρτε βασιλέων δαν 
Ψιλεσέραν, Ὀδυσσέα πλάνη Φερόμενον νανηγὸν καὶ οἰκτρὸν 
ἆλπτην , κατὰ τὴν αὐτοῦ γενόµενον πάλιν  Φιλοφρόνως ἐτνν 
pnoty* ὅπως δὲ καὶ τοῦτο συμβάβηκε , τῶν λόγων προιόν 
των λελέξεται, τούτων γάρ ἐν πλάτε Ra peur Q 3te- 
λόγος μνημονεύει. 
Φύλλα συκῆς p. ὡς πρόσθεν "Ada. Έδαν τε χαλύπτοι, 
Κᾶῑται 5j παρούσα ἱστορία ἐν τῷ β΄ λόγῳ, 
*H τινὰ πὰρ πυλεῶνα βεβλημενος &ySoq «ἄρουρης 
"Avdpos ὑπερφιάλοι» » πένης καὶ Λάζαρος ἄλλος. 
Ketten. ἐν τῷ πρωτῷ λόγῳ. 
Καὶ σὺ. Φίλοις τεχέεσσι Ἰωναδὰβ ἔξοχε μῆτω. 
Ἔβραϊο, Ἡν τὸ Ύενος καὶ 3εοσεβλς ὁ Ἰωναδάβ' οὗτος 
δὲ τοῖς τέχνοις ἐνετείλατο μὴ γῆν ἀρόσαι, μὴ δὲ φυτεῦ- 
σαι ἄμπελον , οἴνου δὲ καὶ τῶν πρὸς τὸ ἄβροδίαιτον ἀπε- 
χεσθαι πάντων Ev σκηναϊς δὲ κατοιχεῖν, xoi Φεῶ ζην καὶ 
tete owe «ὥροσανεχειν' Ἑσσαίους δὲ τούτους ἡ ypaqm 
χατωνόµασεν. 
Οἶδα ὃ ἐγὼ καὶ λαὸν΄ ὑποσχεσίης ἐπὶ γαϊαν 
Ἴεμενον τοῦ προσΏε στύλος πυρὸς ἡγεμόνενε , 
Καὶ νεφέλης ἄλκοντος ἀφημάντου δι ἐρήμης. 
Λαὲς σροθυμούμενος tut τὴν τῆς ἐσαγγελίας yov ὁ 
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ἐσραηλίτης ἐστὶν, ὃν ἐξ Αἴἰγυπτον ἐξαγαγων ὁ Seog, ἐν 
στύλῳ πυρὸς ὠδήγησε καὶ νεφέλης ἐπὶ χρόνων τεσσαράκον- 
τα ὅτη. yn δὲ τῆς ὑποσχόσεως ἐφτὶν f Χαναναία" ταύτην 
γὰρ εἰς κατάσχεσιν τῷ ᾿Αβραὰμ διδόναι καὶ τῷ σπέρµατι 
αὐτοῦ μετ «αὐτὸν, εἶπεν ὁ Jug ταντην ᾧχουν ον γῆν 
ἕθνη ἑπτὰ, ἀμοβῥαίοι, χαναναῖοι, χεττάῖοι, φερεζαῖοι , 
γεργεσαϊῖοι, εὐαίοι, ἱεβουφαϊοι" τούτόυς πάντας ἐξελὼν ὁ θεὸς 
ἀπὸ προθωπου Ἴδραὴλ. τὴν γῆν αὐτῶν τῷ τοῦ “Αβραὰμ 
κατεκληροδότησε σπέρματι, ὡς ὑπέσχετο καὶ κατενευσενν 

*Q πόντος ὑπόειξε xai οὐρανὸς εἴδαρ ἔδωχεν. 

Τὴν ἐρυβρᾶν Ἰσραήλ διατμηθεῖσαν duA9dy Φάλασραν » 
πατα τὴν ἔρημον γεγονὼς , οὐρανάθεν τροφή ὑποδέχεται. f 
δὲ ἦν ὡς ἐγκρὶς μέλιτος, μάννα δὲ ταύτην ὁ Ἰσραὴλ xi- 
κληκε" γογγύσαντι δὲ τῷ λαῷ καὶ κριῶν ἐφιεμένῳ, ὅρτυ- 
γομήτραν εἰς πλῆθος ὁ Φεὸς ἐξαποστελλαι ὄρνεον δὲ τοῦ- 
to πτερωτὸν , ἤ τις πεσοῦφα πολλὴ κορον αὐτδῖς τῆς ἐπι- 
Suuiag παρέσχε τοσοῦτονι, ὡς Sig χολέραν µετατραπΏναι" 
ctoy γάρ ἐστι πάσχειν τοὺς κοιλίας ὑποφόρους , ἀπλήστως 
the ὀρτυγομήτρας ἐμφορλθέντες , νόσῳ περιελΏόντες χαχῶς 
τοῦ Lov oi πλείευς ἀσηλλάγησαν' ὡς Οανάτευ τὸν λαον 
κατανεµηθέντος», ἐπωυμίας µνήµατα τὸν τόπεν κατονοµα- 
e3nvat. | | 

Καὶ πέτρη βλάστησεν ὕδωρ. 

Τόᾶς ἴσραηλιταις κατὰ τὴν ἔρημον οὖσιν, ἀνυδρία En- 
ῥάὑομένοις , ἐκ πέτρας ὕδωρ ἕβλυσιν ὁ Ξεὸς ἔπιςάντι γὰρ 
Μωυσή τῷ λαῷ , καὶ τοῦτον μελλοντι καταλεῦσαι , προσέτα- 
ξεν ὁ Φεὸς τῇ ῥάβδρ κροτῆσαι τὴν πέτραν. οὗ γενομένου 
ζῶν ὕδωρ ἀνεδόθη , καὶ διψῶντα κερέννυσι τὸν λαὸν' {ὔ- 
το τῆς «ἀντιλογίας ἐχλήθη τὸ ὕδορ , uice γὰρ ὁ λαὸς ἄν- 


167. 


168. 
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τέιπε Movon, Μωυσῆς δὲ τῇ ῥάβόῳ τῶν πέτραν κροτή- 
cas, pn qnot toig υἱέις "lopam ἐν ταύτης ὑμῖν ἐξάξω τῆς 
πέτρας ὦ dm&Jüg; ὅτου χάριν τῆς πεβευμένης καὶ aw- 
τὸς εἴργεται γᾶς' γενόμενος γὰρ xata τὴν μωαβιτῶν χῶ- 
fa», ἄνεισιν £m ὄρονς ὑψηλοτώτου, καὶ πᾶσαν την ἀγα- 
Sy γῆν xaconttut , ἣν τῷ Αβραάμ εἰς χατάσχεσιν παρα- 
σχέῖν ὑπέσχετο ὁ Φεὸς' πλέῖσα δὲ λιταζόµενον τὸν Μωσέα 
ταντης ανα οὗ χατένευσεν 0 Stog , ἀλλ ἅμα τοῦ- 
τον τῶν σαμκὸς ἀπολυ»ῆναι δεσμῶν διετάξατο , τες μὲν 
ὀφθαλμοῖς ἑώρακας, εἰσων., ἐπ αὐτὴν δὲ οὐκ. ἐσιβήση , 
ὅτι φησὶν εὐχ ἡγιαχάς µε ἐνωπιον τῶν viv Ἴσραηλ , ἐπὶ 
τοῦ ὕδατος τῆς ἀντιλογίας» 
"O ὃ᾽ ἐχάσσατ ὀπίσω - cup) ῥέων ποταµος. 

Tóv Ἱορδάνην φησι μετὰ yap τὴν Μωσέως τελευτήν , 
Ἰησεῦ τοῦ Navi καθηγουµένου τοῦ Ἱσραὴλ , μέλλουσί τον 
ορδάρην διαβαίνειν, προσέταξεν ὁ Sto τῷ Ἰηασῦ τήν κι- 
βωτόν τῆς dux ome χυρίου τοὺς Ἱερέις λαβόντας , μέσον ςἩ- 
vat του Ἰορδάνου" τούτου δὲ γενοµένου , τὸ μὲν ἔς πρηνὲς 
φερόμενον ὕδωρ' ἐπὶ τὴν τῶν ἁλῶν ὥρμησε «άλασσαν , τὸ 
δὲ Ls ἄνωθεν ἔςη müypa , καθ ὅλης τῆς αρηπίδος πλη- 
ρούµενον’ .ξορανΏ εντος δὲ τοῦ "lopddycu, διβλὸεν ὁ λαὺς 
ἀβρόχοις ποσὶν, ἑκάστῳ δὲ τῶν φυλάρχων ἀνελέσθαι λι- 
Scy προσέταξεν ὁ Seb xai τοῖς ἐπιγενησομένοις pynpocv- 
voy ἀποθέσδαι, ἄλλα καὶ δώδεια ἀντ αὐτῶν ἐν αὐτῷ τῷ 
τόπῳ Θέῖναι τῆς διαβάσεως , τοὺς καὶ µέχρι νῦν ἱρυμέ- 
νους αὐτόσε. 

Καὶ ἥλιος ἔσχεδε δίφρεν , 

Kn 7» ἱστορμα ἐν τῷ D λόγφ. 

Κάῑϊ΄ παλάμῃσι τρόπαιον ἀνηρ ἔστησε ταβείσαις 
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Steaupoy ὑποσχιάων. 
Κάῑαι ἡ ἱσίορια ἐν τῷ « λόγῳ. 
Πιστιέ δ ἐπέδησέν ἀκωκας. 
Κάται ὁμοίως tv τῷ α Aye. 
Ἠλίας δὲ κόραξι τράφη καὶ ypdixy ἔθρεψεν 
Xikyms ἐντοήσῳ ἐθὶ ψοιάδεσσι βίου. 
"Oct τὲν οὐρανὸν Ἠλιας ἀπέχλεισέ, Πβοσέταξεν αὐτῷ 
ó Φεὸς εἰς χειμάβῥουν πορευθήναὶ Χεῥαν , xdx(iSey πιᾶν 
ὕδωρ' ἐνεζείλατο δὲ τὸῖς χὀραξιω ὁ Φεὸς κομίζειν αὐτῷ τὴν 
τροφην’ ἔφερον μὲν οὖν αὐτῷ πρωι μὲν ἄρτον , τὸ δειλινὸν 
δε κρέας" ἔηρανβθέντος δε τεῦ χειµαβῥου , παλυ εἰς Σάρεφθα 
τῆς Σιδονίας πρὀ τινα χήραν αὐτὸν ὁ Φεὸς ἀποστέλλει 
ἁὐτὴ δὲ τὸν μὲν βίον πάντων ὑπῆρχε petpuottpa , Φιλό- 
ἔενος δὲ xai την πρόβισὼ pala πλοὺσιαν sexenptyn* ταύ- 
ξην Sos à Ἠλίας ξυλενομένην εὗρων , καὶ προσφωνίρας 
ἄρτον avri ποιησαί προστάσσε ἐγκβφίας , Τε Yep ὕδωρ 
avs vopigat πβοσέταξε πρότερον ; 2 οὗ πεπωνὼς , ἄρτεν 
ἀὐτῷ φησι λήψιοθας της δὲ μὴ πλέῶ ὁραχὸς ἀλεδρον χε-- 
κζῆσθαί Φφασάσης ἐν τῇ ὑδρίᾳ » xai Heo ἐλαίου ἐν " 
χἀμψάκῃ , τεύτου χάριν τὲ συλλέγεἰν τὰ ξυλάρια , καὶ τὸν 
ἄλενρον πίψασαν , dua to nudi μονογενέῖ αὐτῷ ὄντι μεὸ- 
duy xat παμαχρῆμα r3viteadar ,ó προφήτης πορείου φη- 
ciy ὅτι τάδε λέγει ipu 5 ὑδρία τοῦ ἀλεύρου οὐκ ἐκλεί- 
ψεί , καὶ ὁ χαμψάκης τοῦ ἐλαιου οὐ ἑλαττονήσει , ἕως τοῦ 
δοῦναι κύριον τὸν ὑετὸν ἐπὶ την γῆν ἅμα εἶπε, καὶ. τῷ 
ley τὸ ἔργεν ἐπηκολούθει παρ αὐτῃ γοῦν ξενισβεὶς διε- 


χαρτέρει. τὸν δὲ παιδα τῆς γυναρὸς νεσηλευθέντα», πολ- 


λαις εἰχὸς ταῖς ὑπὸ τῆς γβαὸς λειδερίαις βαλλόμενες , ὡς 
ἐλ9 1 LI 1 9 f. » ’ ε ' 1 εἰ e 
ων και τας αύτης ἄναμνησας ἁμαρτιας τον viov t3a- 
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/ / / » 1! ., E i Li 
νάτωσε , κατοοιτίζεται ὄρυπτομενος ἐχεινης πλεον, οἴμοι λε- 
γων xuxt ὁ μάρτυς τῆς χήρας µεβ ης ἐγὼ κατοχῶ», σὺ 
ἐθανάτωσας τὸν vioy αὐτῆς ἐν τοσούτῳ δὲ τὸν Se» ὃν- 
σωπήσας , ἐμφυσῆσας τὲ τῷ παιδαρίῳ  ζῶντα mapaypnpa 
δίδωσι τῷ pentpt* τοῦτον δέ τινες qaot) εἶναι τὸν Ἰωνᾶν' 

A / ς / 1 A / ο ο (€ 
xat πιανος γε ὁ λογος ἔπει xat τύπος τῆς Ἄριστοῦ ὃ 
Ἰωνᾶς γέγονεν ἀναστάσεως. 

. Ἑβραϊο δέ τε παϊδες ἑὴν ποθέοντες ἐδωδην , 
ο τον Ὄψφρακε μὴ βασιλΏος ἐνὶ χρανθῶσι τραπεζη. 
Παϊδες οὗτοι ᾽Ανανίας ᾿Αζαρίας Μισαηλ xat Δανλ, 
ὧν ἀνωτέρω μεμνήμεθα" τούτους ὁ βασιλεὺς ἸΝαβουχοδενό- 
σερ τῆς αἰχμαλωσίας τῶν ὅβραίων ἐπιλεξάμενος μετὰ χαὶ 
ἄλλων ὡραίους , dtt xat τῷ γένος βασιλοιοὺς , τῷ της tpa- 

4 , V. ' x . ο] / 9» » € 
πΕζης αντους παραδιδωσιν Goyovtt, ἔντειλαμενος avtcus RO 
τῆς βασιλοιῆς διατρέφεσθαι τραπεζης , dq ὧν αὐτὸς ἤσθιεν 
ὃ βασιλεὺς τῶν δὲ παίδων εὐλαβείᾳ συζώντωνᾳ καὶ τῆς 
βασιλικής τραπίζης toe παντοδαπόις ἐθέσμασι μὴ χραν- 
Sos βουλομένων , τὸν ταῦτα προςεταγµενον δι ἀξιώσεως 
τούτων μὲν αὐτοις παραχαρῆσαί, τῶν EX γῆς δὲ φυομί- 
νων ἐπιτρέψαι μετασχέϊν ὀνσωποῦσι, δεδουιότα δὲ μῇ σχν- 
Δβωποὺς αὐτοὺς ἰδὼν ὁ βασιλεὺς τοῦτον ἀπαξοις, μὴ φρον- 
τίζων περὶ τούτον πείσαντες, τῶν ἁβρῶν μὲν οὐκ ἐχράν-- 
Sugaw , τῶν δὲ προσφυῶν by ἀπολαυσει Ὑεγόνασι τροφῶν" 

/ |! us , 2 / / ε ο L1 
µαλιθτα δε τῶν & βασιλοίῖς τρεφοµένων ὁιαιτης cipatot τε 
3 M ^ ) ς || V / n: 
σαν. x«t. μᾶλλον Xapiug , «e xat τον βασιλέα της ὥρας 
αὐτοὺς. καὶ τῆς συνέσεως χαταωλήττεσθαιςᾳ τοῦ πατρῴιυ 
See). χάριν αὐτδις παρθσχηκότος. 

Καὶ Λάνιηλ λέίουσι ῥιφφεῖς popa: μαινομενοισιν 
Gpejo οὐ τι λέρντας ἐπεὶ χεῖρας ἐξεπέτασσεν - 
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'Hepiny ὃ ἐνὶ χεροῖν ὀδέξατο ἁαῖτα προφήτου, 
Δαντὴλ λέσυσι βορὰ ῥιφεὶς ὑπὸ Βαλτάσαρ τοῦ βασιλέως 
ἀσσυρῶων , τοὺς μὲν λίοντας cix ἔθριφω , αὐτὸς δὲ τροφῖω 
Ῥεόπεμπτον ὑπεδέξατο τὸν γὰρ προφήτην ᾽Αμβακουμ ἐν τῇ 
Ἰουδαίᾳ ὄντα , καὶ τοῖς ἴδίοις ἀμηταῖς τροφήν κομίζοντα , 
φακοῦ δὲ ἦν ἕψημα, ἄγγελος τῆς κόμης ἀφήρσασιν , ἐν 
ῥιπῇ τὲ ἀπαγαγὼν sig Βαβυλῶνα, κατήγαγιν ἓν τῷ λάκ- 
κῳ᾿ μεταλαβὼν οὖν τροφῆς ὁ AcwGÀ, αὖδις nud τὸν 
Ἀβακουμ. τὰς βασιλειᾶς ἀμφι τὸν λώχιον τυγχανούσας 
σφραγίδας σώας φυλάξας ἀναγαγὼν t€ Ώρὸς τὰ οἴκέία » 
πάλιν sig τὴν Ἰαυδαίαν ἀποκαθίστησι γῆν. 
Σπλάγχνων ἑ ὃ ix µεσάτων ἀπερεύζατο Sétoy Tosás 
Gp alos ctcy ἔδεκτο τριήµερον. 
Κάῑται ἡ κατὰ τὸν Ἰωνᾶν ἔξηγησις i» τῷ α΄ T" 
Αχρὶς Ἰωάννω δὲ τροφὴ καὶ κηρίον My 
Άγρων , ὑψηλόφων δὲ τρίχες ἔσθημα καµήλων. 
το βαπτιστοῦ Ἰωάννου ς dwpides ην ἡ τροφή καὶ pit 
ἄγριον (4) τὸ δὲ € νδυμα d ux ἀπὸ τριχῶν παμήλου ν λαὶ 


ζωνῃ δερματίνῃ περὶ τὴν ὁσφὺν αὐτοῦ. χέῖται δὲ ἐν τῷ D. 


λόγῳ ἡ ἐξήγησις, 
Τις Θελαν ἐσάωσεν ὑπ ἐκ πυρὸς s ; 7 τις nee 
Θηρῶν ὠμοβόρων -xparttpóv μένος ; 

Θέχλα κόρη παρθενος ὑπρχε τῶν ἔνδόξων πύλεως εὖσα 
Dbowow: ταύτης µήτορ Θεοχλεία τοὔνομα , xcà Θάμυρις τῶν 
ἐν τέλα ἐπιχωρίων µνήρωρ καδειστήχει Παύλου τοινυν τοῦ 
ἀποστόλον κατὰ τὴν ἴκσνιαίων εἲς οἴχον ᾿Ὀνηοιφόρου γενομέ- 

(1) Congrnit haec explicatio cum latina vulgata; discre- 


pat autem ab illa paginae 33, quae ad sophronianam i in ana- 
creont. V. accedit. 
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συ. xat τὸν της εὐσεβείας λογο τέις λόφος λαταγγέλ- 
λοντος , περί τε ἀγνείας διαλεγυμένου , xat τῆς ἀπακειμένης 
τοις παρθονείουσι μακαριότητος - eina 1 7 παρθένος ; τῷ 
γὰρ cian του Ὀνησιφόρου συνομεροῦσαν εἴχε τήν οἰχίαν , ἐπί 
τινος ἐπιπάγη Θυρίδος: οἰομένη δὲ πάρασλεξίᾳ την παρ- 
9 ένον A μύτηρ ἑαλωιέναι, voy ce θάμυρω μεταπεμψαμέ- 
wn xai πολλαῖς πιβανοτηας θέκλαν ἐπιστρέφειν ἁμιλλωμένη 
xat pndiv ὠφελοῦσαι, τῷ τῆς πόλεως «ἡ ἡγωμόνε Ἰανβησσμένην 
ὡς rupes παραδίδωσι παρθένο πολλῆς τῷ Παύλῳ τού- 
του χάριν cocta γενομένης "T πυρὰς δὲ ὑπαναφθείσης , κα 
μόσον της θέλας. βλαβείσης * wein τίς ὁρωσώδης ἔσι- 
σκιάσασα τὸ μὲν zip inae , τήν παρθένον δὲ ἀεφύλαξε 
σῶαν. ταύτης δε τῦ πυρός ἐιφυγεύσης χα: Παῦλον ἆνα- 
ζητουσης , σὺν αὐτῷ τὲ χατα τὴν ντιόχααν γενομένης ; 
τῶν ἐν ἀξιώμααιν ἄλλος , Ἀλέξμνδρος τήν προσηγορίαν ,. τῇ. 
της θέκλης € ἐπιμανεὶς dee , αώτην βιαίως ἕλχεν ἆ iino 
xat tovto) à πρὸς αὐτῆς  ἀτίμως ἀποπεμφβέντος  στᾶ- 
συ tí xat αὐτῆς διεγείραντος : Spiae Pap μέσον στα- 
δίω την mapS£vcy καταδοιασθέίααν , εἶχον μὲν οὐχ ᾿ἆλω- 
τὸν oi στρες : αἰδέσιμον δὲ, οὐ γὰρ σπαρακτοιῶς τοῦ σώ- 
µατος τῆς παρθένρυ ς Ξωπευτριῶς δὲ μᾶλλον προσήγγιζον. 
Οὐδέ uev οὐδ ἁγνῆς ἐπιλήσομαὶ, οὐ γὰρ ἔοοιε , 
Σρυσάννης & xai µιν ὑπὸ ζωγὸν ἤγαχεν dip , 
Σωφροσύνης 1| τόσσον ἔσχε πόἈον, dct φυγοῦσαν 
Xiipas ἀδεσμοτάτας " Vsgoie X ἀδοισισι δκαςῶν ὦ 
Ἔς μόρεν ἑλκομένας ο πε ὑπ ix Θανάτοισ σάωσεν' 
Πνεύμα νέω , πολιδιο φρενας , xat µήδεα πυχνά 
Ὀρδεδίχου ἁῃσαντος ὑπὸ σφετεροισι λογοισι | 
:Ἡρεσβυτέρευς Βαβυλῶνος ἁλιτροτάτευς ἀθεμιςευς, 
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Σουσάννα Svydtnp Tw Ἰωακεὶμ τοῦ Χελχίου αὕτη σώ- 
epo» ὑπάρχουσα καί γε ὡραία, τῷ μὲν Jep τὴν συνείδη- 
σι, τὴν σωφροσύνην δὲ τῷ ἀνρὲ διὰ σπσυδῆς εἶχε φυλάτ- 
tty* ταύτην ἐν παραδείσῳ τῷ chup αὐτῆς συνοχῶς εἰσιοῦ- 
σαν dw toic τῶν πρεσβυτέρων Tope Stacspsva, t dpa 
impavivttg. «vts ridpsuev" συνεχέστερον. όν ὑποφαχωροῦν- 
τες καὶ πάλιν yep ἐπὶ τὸ αὐτὸ, τὸν εἷς τὴν Σου- 
σάνναν ἄλληλοις ψσοφαίνουσι δήστροσον rper τότε οὗ 
xov τῆς βουλΏς ἔχονται τοῦ ταύτην nad κατασχάϊνς, 
xai τὸ σπουἁαζόμενον £m αντῃ πληρῶσαι ρῦσος ἔσιλα- . 
βόµενοι δὲ ταύτης ἐν ἡμέρά λονομένης ὅτε µή παρῆσαν τῶν 
νεανίδων αὐτῆς σὺν αὐτῷ, πρὸς αἴσχράν ρίξω συνελθεν 
αὐτῆς ἐβιάζεντο" 3 καταμαρτορήσειν ἔλεγον αὐτῆς , ὧς µε- 
τὰ νεανίσχου ταύτην κατέλαβον" ἀλλ ὅτε μὴ δὲ οὕτως πεϊ- 
Suy εἴχον αὐτὴν , αὐτῆς μὲν βεώσης, τῶν δὲ ἀντεπιβοω-- 
µένωνς τοῖς συγγείσε παροῦσι καὶ τοῖς περὶ αὐτὴν, ψευ- 
δᾷ τῆς Σουσαννης πατεμαρεύρουν᾽ αἰδεσβέντων δὲ τῶν περὶ 
αὐτὴν καὶ ὑποχωρησάντων , τῷ ἑξῆς οἱ πρεσβύτεροι τὸν λαὸν 
ἐκχλησιάσαντές, τοιαῦτα τῆς Σουσάννης χατεμαρτύβων” ot 
E ταντην ὡς μοιχαλίδα. καταλευ»Ίναι κριναντες m paye 
μέλλουσι δέ πρὸς τοῦτο χωρεῖν , Δανιήλ παιδάριν Hi τῶν 
ἁπαγόντων ὡς ἀχρίτων αατεπιβοώμενος , εἰς τὸ κριτήρων εξ 
ὑποςροφῆς συγκαλείται” τοὺς δὲ πρεσβοτέρους ὑπὸ τοῖς ἰδίοις 
δήσας λόγοις, ψευδῖς τὲ κατὰ πάντα tóig πᾶσιν ἀποδεί- 
Dae , τὴν μὲν Σουσάνναν τῆς παρανόμου κρίσεως σώσας 
και ανάτου λυτρωσάµενος , τὰς οἴχείοις ἀποδιδωσι σῶαν , 
ἐκέίνους δὲ τῷ ἴσῳ Θαραδοὺς Savdte , Παραδειγματίσας 
ἀπώλεσε" πρεσβυτέρους δὲ Βαβυλῶνος φησὶν , ἐπείπερ ty Ba- 
βυλῶνι γέγενε ταῦτα, τῆς αἰχμαλωσίας Ἰσραὴλ αὐτόσε δια- 
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τριβονσης' ἀλλὰ γὰρ καὶ κατὰ τὸν τῆς ἀναγωγῆς λέγο , 
Βαβυλὼν ἐστιν ἡ ἁμαρτια τᾶς τοῖνυν ἁμαρπίας ἀλλ cV 
xt τοῦ Ἰσραὴλ πρεσβυτέρους ἐἔχείνους εἴκότως ἐκάλεσε τοὺς 
παρανύµους. 
laus ὃ αὐτὸς ἄκονσας ὅσης χακότητος ἄεΌλον 
Ὁσσατων µόχθων τὲ καὶ ἀργαλέων μελεδωνων. 
Ὁσάχις txv Παύλου ΥΓρηγόρως ἐκιμνησθῇ , tig ἐκεινοῦ 
µέρος ἀρετῆς ἐξηγέται καὶ γὰρ πρὶν ἀλλαχοῦ περὲ Elan 
λον διαλεχθεὶς, αὖθις παρεισάγεν φησὶν οὖν ὅτε πολλοὺς 
ὑπὲρ Χριςοῦ πόναυς o Παῦλος ἀγετλη" xai γὰρ οὕτως ἔχει s 
τῆς τε συγγραφΏς τοῦ Αρυκᾶ. καὶ τῶν αὐτοῦ Ἡανλου ἐπι- 
στελῶν ἐν πείρα τίς χαταςᾶς., πᾶσαν αὐτοῦ τὴν ζωὴν ἐπί- 
μοχβον τοῖς ὑπὲρ Χριστῶ πάβεσιν tUpot do καὶ γράφεν- 
τος ἐστιν αὐτοῦ Παυλεν Ἑορωβίοις ἀοῦσαι, ὡς t» χόποις 
xat φυλαχαῖς καὶ χινόννοις τὸν βίον ὀεήνυσεν' ὑπὸ γὰρ wv» 
δαίων , qnot , Λεντάχις τοσσαράκοντα παρὰ pay τετύφθαι , 
tpéig ναυαγησαι, (mal λῴασθΆναι ο νυχαήµερον &» τῷ 
βυβῷ πεποιηκέναι , ὁδοιπορίαις εἶτα πολλάκις ὁμιλῆσαι , χιν- 
δυύνοις ποταμῶν , κινδύνοις ληςῶν , κινδύνοις ἓν «αλάσσῃ , 
χινδύνοις ἐν πόλει  χινδύνοις ἐν ἐρημίᾳ , κινδύνοις ἐκ γί- 
νους κχινδύνοις ὂν ψευδαδέλφοις, κοπῳ xat uoySe, dw- 
χει καὶ γυµνότητι, λιμῷ καὶ δίψα, Φανάτοις πολντρόποιο 
καὶ Qecpóig , διωγμδις τὲ «καὶ pott, καὶ τόλος τῷ de 
etg tos μαρτυμῳ. 
Καὶ τριτάτοιο πόλου πρὸς χώρω ἰχκεσβαι 
Καὶ Syon γλύχερῆσιν ἐν ἄρκὼσι κόσμον ἅπαντα» 
ο Κἄᾶται ἐν τῷ β΄ λγφ. 
Έούνεκα καὶ ὀολόμητις Ent. Χριστοῦ βασιλΆος 
Ἔς πεῖραν καθέηκες 912v βροτὸν ἄμμιγα λεύσων 
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Πεινάοντ᾽ , ἐχέλευσε λίθους eig εἴδαρ dp£idjax. 
Μετα τὸ βαπτισ»Ώναι Xpicóv ᾳ νηστεύσαντα τεσσαρά- 
Φόντα ἡμερῶν κατὰ τὴν ἔρημον , περάζει προσελθων ὁ σα- 
τανὰς' πεινάσαντι yàp qnot τῷ Ἰησοῦ , εἰ υἱὸς εἶ τοῦ Sto) , 
εἰπὲ ἵνα οἱ λίδοι οὗτοι ἄρτοι γένωνται Χριστᾶς δὲ ὡς οὐκ 
im dpte µόνῳ ζήσεται ἄνθρωπος εἰρηχὼς , ἄτιμον τὸν πει- 
ῥαστὴν ἀποσέμωεται δεύτερον δὲ καὶ τρίτον σειράσας ὁ 
δαίμων διά τε δόξης ὡς αὐτῷ πάσας προσχυνήσαντι τὰς 
βασιλείας παρεξει τῆς γῆς» τότε τρίτον ὡς βαλειν ἑαν- 
τὸν ἀπὸ τοῦ ὕψους κάτω τῆς Θεὐτητος ἐπιδεικτιῶντα ἅπω- 
σθεὶς, ἕως χαιροῦ ἀνεχωρησε" χαιρὸν dé qnoty ὧδε πάνἑως 
τὸν καιρὸν xat τὸ πάδος , ὅτε σφοδρον ἐπιθέμενος , τὸ pat 
Ai yeu ὑπέμεινε πτῶμα , πάσης ἔλαθεις τῆς οἰχσυμένης , καὶ 
πᾶσιν ὃ ἁλιτήρος δαίµων γέλως χαταστάς, 
Atto μὸ βιότοιο 3 εμείλιον ἐν ψαμάδοισι , 
Ῥαλλόμενος ὄμβρῳ ποταμόις ἀνέμοις τὲ σχεδασθω. 
Περι τῆς ἐπὶ πέτρα παγείσης οἰχίας καὶ ἐπὶ ψάμµου , 
τοῦ τε πεσόντος tig τὴν γῆν σπᾶρους, καὶ τῶν ζιζανίων ο 
περί τε τῶν: παρθένων , τοῦ τε γάμου τοῦ ἑτοιμασθέντος , 
καὶ τῶν κεκληµένων καὶ παραιτησαμένων, τοῦ τε ῥυκαρὰν 
ἔχοντος στολήν , τοῦ τε γρηγορήσαντος δούλου καὶ τῶν τα- 
λάντων" ταῦτα μὲν ἅπαντα προβλήματα τῶν τοῦ σωτῆρος 
εἰσὶ παραβολοιῶς λόγων , ἅ τινα καθ ἓν ἑρμηνενόμενα, τη- 
λαυγῶς λελέξεται, 
Μη à ὡς Ἠλεδαι πατρὸς ἀτίσητε ἐφετμήν. 
Κάται περὶ τοῦ Ἠλεὶ καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ, ἐν τῷ a λόγῳ. 
Καὶ Σολύµας Σαμάρειαν ἁλιτροάτην ἱεροίσιν. 
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Σολομῶντος τεΏνηκότος , διάδοχος τῆς αὐτοῦ βασιλείας . 


Ῥοβοὰμ ὁ vig αὐτοῦ γίνεται οὗτος συναβροιαθέντα πρὸς 
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αὐτὸν τὸν λαὸν "lopan , καὶ τοὺς φόρους αὐτῶν αἰτούμε- 
ww ἐποωυφίσαι , τό πρεσβντέρας xoig τοῦ πατρὸς συµ- 
βουλευσάµενος τίνα λόγον αὐτοις ἀπακρίναιτο, κάκείνων ἆπα- 
λῶς αὐτόις ἀποχριβῆναι συμβουλενσάντων , γνώμην καὶ τῶν 
νεωτέρων εἴληφως αὐτοῦ Kad , τόις μὲν ναωτέροις σχλη- 
ρῶς ἀποχριῶῆναι τῷ λαῷ τῆς γῆς συμβσυλεύσασι πεισδείς , 
9 ττε διαπραξάµενος., χαὶ τῶν πρεσβυτέρων ἀπαβήσας τῇ 
συµβωλία., tig τεὐναντίον τῷν λαῦν περιτρέπει, καὶ δέια 
φυλῶν ἀπεχωρίσθη µέρος Εἰπόντες τοῦ λα, οὐκ ἔσι µε- 
pis xui £v Ἰουδᾳ &ynp "lepeWÀ εἰς τὰ σχηνωµατά σου’ 
τότε δὴ τῶν Σολομῶντος παΐδων “Ἱεροβοάμ , wiov Noir 
αἱ δέκα φυλαὶ χρωυσιν ἐφ ἑαυτὰς εἰς βασιλέα μηχανᾶ- 
ται οὖν ονῖος ὥστε προφάσει τοῦ ναοῦ τὸν λαὸν ἐξ Ἱε- 
ρουσαλὴμ ἀπάγεσδαι , Δαμάλεις χρυσὰς xai τοῦ Βάαλ εἴ- 
ῥωλον , καὶ πολλὰ ἕτερα ἐν Ἱεζραὶλ τῷ πρὸς τὴν Σαμά- 
ρειαν ἐνδρύσαι, ὅπου καὶ Ἀυσιαστήμα τᾶς Baal πη- 
ἑάμενος., 3ύειν τὸν λαὲν "Lego παρεσχεναζε’ διὸ την Σα- 
µάρειαν ἀντι τῆς “Ἱεροωυσαλὴμ τῷ Ἰσραὴλ ἐνιδρύσας ὃ τοῦ 
Ναβὰτ Ἱεροβοὰμ , τῆς θείας λατράας καὶ τοῦ ὤατρῴου 
»όµου ἀπέστησε' τεῦτου πολλαχοὺ τῆς γραφῆς πατηγορου- 
σης ὡς πρῶτος ἐξήμαρτε τὸν Ἱσραῦλ , εὕροι τὶς ἂν, ἀλλὰ 
xai τὸ σολομώντεων Ge καλῶς ἐχληπέον, τὸ τρίτο σα- 
λενεσθαι τὴν γῆν. τὸ δὲ τέταρτον οὐχ ὑπομένεν , βασι- 
λεύσντος ὁσύλου τοῦ yap Σολομῶντος ὀσῦλος ἦν οἴκεγενῆς 
Ἱκροβοαμ' ἀναγωγρῶς οὖν ὁ Φέῖος Γρηγόριος ταῦτα φησὶν" 
οὗ γαρ τῇ “Ἱερωυσαλὴμ τὴν Xa οἷον τε ἐξισεῦσδαι. 


£52. Τις 0' ἀῑων Σαπφεραν ἀτάσβαλον ᾿Ανανίαν τε 
453. Κέρδως ài σφετέρειο χακὸν μορον ἠλλάξαντο 5 - 
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Ávayuag ην τῶν πιπιστευκοτων ἔπι τῶν ἀποστολων εν 
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Ἱερωσαλὴμ , Σάπφειρα δὲ τούτῳ yevi τᾶς δὲ πιστεκυ- 
! / Mj A X / LI A € 4 
σι τότε πάντα χονὰ, τὰ γὰρ χτηµατα xat τας υπάρξεις 
, qunpdaxcytse , ἔφερον xai Ért9cuy παρὰ tcu; πεὸως τῶν ἆπο- 
στόλων, ἑκάστῳ δὲ διεδιδοτο χαβότι ἄν τις χρείαν ὄχεν' 
ὑπάρχεντες δὲ τῷ ᾿Ανανίᾳ χωρίου , πιπράσας , τὸ μὲν Tae 
4) ' U , 44€ ο χι) 
γε τὸ δὲ νοσφισαµενες κατέσχεν' ἔρωτηδεις δὲ vno τοῦ Πν- 
τρου , καὶ ψευσάµενος , λαβὼν ἀπόφασιν ἐξέψυξεν , εἰπόντος 
τοῦ Πέτρου. διὰ τί τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐψεύσω πειράσας ; 
χομισθέντος ὧν ᾿Ανανίυ πρὸς τῶν νεκροτάφων καὶ ἄποτε- 
Βέντος , cUx εἰδύια τὸ γεγονὸς ἡ Σάπφειρα παραγινομένη 
ὠπὸ τοῦ Πέτρου ἐρωτηθέῖσα xai ψευσαμένης xai αὐτὴ ὁε- 
ξαμένη τὴν ἀπόφασιν , παραχρῆμα ἐξέψνξε' καὶ ταύτης μετ 
ἀνδρὸς συναποτεθείσης , φόβος ἐπέπεσεν ἐπὶ πάντας τοὺς 
ῥρῶντας ταῦτα, 
Καὶ γλῶσααν χρυσέην tig (mtt νοσφίσατο Ad9pn $35. 
» Ayd 4 L] ( / € ου 
ρᾶσιν ἐν προτέροισι  παρεχνοον Ἡγεμονηος , 456. 
Eiga τὰ χρῆμα τὲ βαιὸν , ὅλον δηλήσατο λαον. 457. 
" e cs NE. ν ν / Φ ν. ' 
Άχαρ ο τοῦ Xappi* cutog δὲ τὸ γένος Ὢν ἱόραηλιτης , 
^" 9 / 5 ' / t3 e^ LJ 
τοῦ μας ἀφελομενος , ὅλῳ βλάβην ἐποτησε τῷ λαῷ' 
ῥιαβεβηκότος γάρ τοῦ λαο τὸν Ἱορδάνην xai τὴν Ἱεριχῶ 
πολιερκοῦντος», Ἰησοῦς ὁ τοῦ NawA τῷ λαῷ παντὶ διετά- 
ξατο, πάντα τῷ 3e ἀναθέσθαι καὶ μηδὲν τῶν ὑποπιπτρ- 
µενων λαγυραγωγῆσαι γενµενοι δὲ τῆς πόλεως doo, τῶν 
τειχέων αὐτομάτως πεπτωκότων , τὸν μὲν ἐν αὐτῇ λαὸν dvd. 
βουν οὐ μην τῶν σκύλων cpeabjaww δέ χρυσίον τοίνυν 
Φεασάµενος ὁ Αχαρ., γλῶσσαν τὲ χρωσῆν καὶ ψιλἠν ἀφεί- 
λατο καταφρονΏσας' τῶν δὲ λοιπῶν ἑμπρησθένεων λαφύρων , 
ταῦτα ἦν παρὰ τῷ "Axap* Ey τοσούτῳ τοῖς ἀπὸ τῆς Γάης , 
πολις δὲ τῆς ὀρεινῆς αὕτη , ὁ λαὸς παβετάξατο καὶ ἔτρᾶ- 
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so Ἰησοῦς οὖν πεσῶν ἐπὶ πρόσωπον ἀπωδύρετο λιττόμενος 
τὸν Ξὼν ἀπακαλύψαι τὸ αἴτιον' χρηματισδεὶς δέ περὶ τοῦ 
ἀναθέματος , ἔδωχε χλήρους κατὰ φυλἠν ἐπὶ δὲ τὴν quA 
Ζαρὲ ἔπεσεν ὁ κλῆρος., αὐτῇ κατὰ δήµους δίδωσι κλΏρον , 
χληροῦνται δὲ ὃῆμος οὕτος κατὰ πατριὰς , πίπτει δὲ. οὕτω 
μὲν οὖν φωραβεὶς " Ayap o κλέεπτης σὺν παντὶ κατελιβοβο- 
λήθη τῷ cup αὐτοῦ. καὶ πάντα δὲ τὰ προσόντα αὐτῷ ἐνε- 
πνρήσθη , καὶ πάσαν την ὑπόςασιν αὐτοῦ κατανάλωσε πὺρ. 
Ὡς δὲ dom τὸ πάρειθε βοὸς κταµένου ἄροτῆρος 
Δέδια μή κοτέησι Sóc ψηφαις ἀνίσοισι. 

BeuSotvag ó Ἡρακλῆς λέγεται, ταύτης χάρω τῆς αἱ- 
tía, ὁ Ἡραλῆς τὴν δρυοπίδα γῆν παρίκι, βαςάζων καὶ 
τὸν voy αὐτοῦ Ὕλλον. εἶτα τοῦ Ὕλλω πεπεινακότος , xai 
αἰτοῦντος τροφὴν., ἀροτριῶντα τινὰ Θειοδάμαντα οὕτω κα- 
λουμενρν Ἀεασάμενος , ἤτησεν ὁ Ἡραχλῆς ἄρτον ὃς δὲ oux 
ἔδωκεν , ἀλλὰ καὶ ὕβρισεν' ὁ δὲ Ἡρακλῆς ἕνα τῶν ἁροτριών- 
των βοῶν λαβὼν, ἔσφαξε, καὶ ἐ9οινήθη αὐτὸς τὲ xci ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ, καὶ ἐκλήθη διά ταντην τὴν ἁϊτιαν βσυθοῖνας , 
ἐπειδὴ τὸν βοῦν ὅλον ἔφοινηθη. ἔνθεν αὐτῷ τῷ Ἡρακλέ γέ- 
go» ὃ πρὸς τοὺς Apwmag πόλεμος τοῦ γὰρ Θειοδάμαν- 
τος ἀνελβόντος ty τή πόλει χαὶ εἴπόντος ὡς πολέμιος ἔλη- 
λυθεν ἐν vj χώρα, ἔξηλωον xat αὐτοῦ καὶ νενίκηκε πάν- 
τας ὁ Ἡραιλης o τοινυν Φέτος Γρηγόριος πρὸς τοὺς XO 
λντας παρβενεύειν τοὺς ἑαυτῶν παῖδας , ταύτην qnoi τὴν 
ἱστορίαν ὥσαερ γὰρ αἰτήσαντος ἄρτον τοῦ Ἡραχλέους ὁ 
Θεωδάμας μὴ do , τὸν ἄροτῆρα ouv καὶ τὴν ἰδίαν πόλω 
ὀργισβἔντος τοῦ Ἡραχλέως ἁπώλεσεν , οὕτω φόβος ἐςὶ μὴ 
καὶ αὐτοῖς » qnoi, tóig γονεῦσω ἄντοοτῆσοι Φεὸς ταύτης 
ἔνειεν καὶ ἀπόλωνται τῆς προθέσεως. 
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"HAuce 9 ὅστις ἅμιξε φύσιν σάρκεσσιν ἄσαρκον , 
Ayyelaow τε ποθων καρτεροὺς ἀνέηχε γίγαντας. 
4 9 / ^s Λ. ” 4 / P" 1 
Τους ἄπογονους τον Katy tn. μεν ει γραφῃ µη yewa- 
λογουμένους » ὅμως δὲ πονηροὺς ὄντας xai πολλαις πεφυρ- 
µένους ἁμαρτίαις , ἀνδρωποις ἀπεικαζομένους' τεὺς δὲ ix τοῦ 
Ση9᾽ ἀναφυεντας δυιαίσυς , dtt καὶ S ἀναχειμένους , &y- 
}ἔλους φησιν ἡ γραφή’ τούτους 6m ὀρέων totponcüvtag yuy- 
αικέῖος ὑσέσυρεν οἴστρος τῶν Ἀυγατέρων τῶν ἀνθρώσων , 
χαταβάντες δὲ συγγίνονται ταύταις, συμφυρέντες τῇ ἅμαρ- 
M » t! / ς λ A 0» ' 9) - . 
Tix ὠργισθη τοινυν ὁ 9εὸς , τους ἄγγελευς ἴδων ταῖς γυν- 
αιξὶ συνερχοµένους ἐντεῦθεν σημεῖον αὐτόις τῆς tig του» 
ἁμαρτίας cl γίγαντες ἔτικτοντο" γίγαντες δὲ εἰσὶν ob ἀπ' 
5 7 , i xy € 4 ο. [| i] ο 
αἰωνος ὀνομαστοι ἄνδρες , vmepputyt3ug τῷ τε ἕξει και τῇ 
/, e / ! , ' ν 4) ν΄ ο) 
Φέσεις, καὶ ὅτι μάλιστα λίαν tayupot* τὸ δὲ τινα τῖκτε- 
σθαι τοῦτον, σημέῖον ἦν τῆς τῶν ἀγγέλων πρὸς τὰς yuv- 
αἴκας συναφείας' ἀσάρκους δὲ φησὶν 0 «εολόγος τῷ γράµ- 
µατι παρεπόµενος αὐτὸς τε ἐπὶ τὸ ἀναγωγικώτερον ἄγει' 
καὶ γὰρ, φησὶν, μαρτεν ὅς τις τὴν ἄσαρκον φύσιν συνὲ- 
pube τῇ σαρχὶ , τοὐτέσι την ἀπάβειαν τῇ ἁμαρτια , καὶ τῷ 
γάμῳ τὴν παρθενίαν. 
N e .» £ € (4 , / 
Και γαίαν ἔχὰ-ῃρεν ἁμαρτασιν οὐρανιωνων, 
Κατηγορει τῆς ἑλλήνων ἄφροσυνης" ἐχέινοι γὰρ tg Um 
αὐτῶν προσκυνουμἔνοις Stoig τὰ μυσαρὰ προσνέµουσι πά- 
9η 9 καὶ αὐτάς δὲ χάρω τὸις πάβεσι φέρουσι. 
Ἑλλήνων τάδε παισιν , ἔπει πάθεεσσίν ἐκέῖνοι 
λλκαρ ἐδῖς µήσαντο Φεοὺς «ἠσασθαι ἀλιτροὺς , 
! 2 , 3, 
KOentag ἀνδρογύνους μοιχοὺς ἁλιτήμονας ἄνδρας , 
᾿Ανδροφόνους τεχέων Φηλήμσνας ἠδὲ τοκήων. 
Κλέπτης ὁ Ἑρμῆς, κερδῶσν γὰρ 9εὸν αὐτὸν καλοῦσιν , 
9 
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ds ᾿Αρισοφάνης ὁ κωμρὸςᾳ ἐμπόλεον αὐτὸν φησὶν [δρυσό- 
psS9a , τοῦτ fes κέρδους gepor" οὗτος δὲ xo ανίσαις ᾖδε- 
σθαι xopupd cat λέγεται δὲ καὶ ὃπλονρων ὡς ἔπιδερον» 

µένῳ αὐτῷ κρεαδαῳ κατίρχεσθαι ἐπὶ τὰ χρέᾳ' καὶ papotzv 
πιον αὐτὸν motoUat βαστάζοντα , de τῆς χλοπῆς ἔφορον ὄν- 
τα. Du καλέται κερδὼος , xVisog  ὁπλακρίων , καὶ χλὼψ , 
καὶ λόγως αὐτὸν δὲ φασὶν ἕλληνερ xci πομπὸν , TOUT ἔςυ 
ἄγγελον, 

"Ανδρόγυνος. ὁ Δωνυσας τοῦτον γάρ φασὶ καὶ τὰ ὧν» 
ὁρῶν modi) , καὶ τὰ γυναριῶν πάσχει, καὶ τὰς βᾷχχας 
περὶ αὐτὸν καὶ µαμρδίας γινοµενας ἐκβακχύεω , καὶ τοὺς 
σατρους χαὶ τοὺς σειληνοὺς ἐξορχουμένους περὶ αὐτῤν' Bye 
Θεύονται δὲ τοῦτον ἔφορον εἶναι τοῦ οἴνου xat ὅτι ῥέδωχε 
καὶ ταῖς γυναιξὶ καὶ toig ἀνδράσι ιν καὶ ἔπιον καὶ ἐμεῦν- 
σθησαν;, καὶ µεἈνσρντες μετὰ τῶν γυναοιῶν χορεύουσι περὶ 
αὖτον" θατύρρυς δὲ λέγονσιν εἶναι ποιμένας οἱ δὲ φασὶ τε» 
vag περὶ τὸν Διόννσον δαίμονας. 

Μοιχὸς ὁ ρης ico οὗτος δὲ τν Αφροῦίτην i ipe euer 
Αφροδίτη δὲ γυνή ἦν Ἡφαίςου τοῦ xai ᾽Αμϕιγύου. 'Ἠφαι- 
στος οὖν yos See λεγεται xat Xaàxeye* γνοὺς δὲ μα» 
χευομένην τὴν ᾿Αφροδίτην ὑπὸ τοῦ Άρεως, ἔστησε τῷ "Apu 
παγίδας , ty pie ἐμπαγεὶς ὁ "Άρης ἔκρατηθη Ἠφαιςος οὺν 
συγκαλεσάμενος πόντας τοὺς }εοὺς , µεγαν αὐτοῦ κατέχεε 
γέλωτα" λέγουσι δὲ τὸν Ἡφαιστον Θερσίτην ῥλύμπων" ἦν 
γάρ τις Θερσίτης, $e τῷ τῶν ἑλληνων στρατοπέὀῳ παρεῖ- 
πετο, οὗ πολέµον χάριν τοῦ δὲ γελᾷσθαι. οὗτος δὲ χω- 
λὸς t€ 5» aud b «ραβὸς , xuptóe , μαδαρὸς , ἀλλὰ καὶ προ” 
Gerhe ; ὥς gu Όμηρος. θΘεροίτ ἀχριτόμω»ε ο) b 
ἑων ἀγορητης. 
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Θερσίτην τάνυν ὀλύμαιο , τοῦτ ἔστιν οὐράνιον , τὸν 
φαιστον ἕλληνες καλοῦσιν οὗτος yap χωλός ἐστι καὶ αἰ- 
Φαλώδης ὡς tx τῆς ἀνθραχιᾶς ο χαλκεὺς γὰρ" xai προπετής 
καὶ γελωτοποιὸς » ὡς γᾶρ ταις πάγαις τῶν "Apta της µοι- 
χείας ippujt , συγκαλέσας ἐπ αὐτὸν τοὺς Sow , γέλωτα 
µέγαν ἔποίησε, μὴ φοβηθεὶς τὸν κωδοιμὸν καὶ τὸν δῆμον 
xat τὸν φόβον , di τινες εἰσὶν viol τοῦ Apte "Αρης γὰρ 
ὃ πόλεμες λέγεται ὁ αὐτὸς δὲ "Αρης λεγεται καὶ ἀνῥροφό-- 
νοςν ὡς Ὅμηρος , "Apte "Apte βροτολοιγέ- 


Βλαπτοιὸς τῶν γονέων ὁ Ζεὺς ἐπὶν οὗτος γὰρ τὸν ido. 


ἔρῥφε πατέρα τὸν Kpovoy , δώ καὶ τυρανναιτόνος καλεῖται' 
Κρονος yap µισοτεχνος ὧν Ex τῆς Ῥέας τοὺς τοιτοµένονς 
αὐτῷ κατέπωεν ἡ Ῥέα τεκοῦσα τὸν Δίας λιδον ἱματῳ 
περιελίξασα τῷ ἹΚρόνῳ καταπιέῖν ἐπιδίδωσιν o δὲ κατα- 
πιὼν τὸν Ài9ov , ἐξήμεσιν ἅπαντας σὺν αὐτῷ τοὺς fpo- 
χαταποθέντας , ὥστε ποφὸν λίβον λέγεται καταπιέῖν' ὁ οὖν 
Ζεὺς γνοὺς τοιοῦτον εἶναι τὸν ἴδιον πατέρα Kpóvoy , ἔπαν- 
ἑστη αὐτῷ, xai ἐξέτεμεν αὐτοῦ τὰ aida, καὶ τὴν βασι- 
λείαν ἀφειλατο, 

Κάται περὶ τῆς καταπύσως ἀλλαχον. 

Ὁμοίως 6 Κρόνος, ὃν τῶα καλοῦσιν Οὐρανίδην , βλα- 
πτυιὸς ἔστι τῶν τέκνων. ὡς ἔφημεν γὰρ ὅτι τοὺς ἐκ τῆς 
Ῥέας αὐτῷ τικτοµένους κατέπινε καὶ τὸν Δία πανούργως 


ἔσωσεν ἡ Ῥέα εἰς Κρητην φυγαδεύσασα., καὶ περὶ αὐτὴν. 


αὐλοὺς τάζασα καὶ κορύβαντας , ἵνα κλαίοντος Διὸς Ἴχον 

ον M 1 / LI A ! 4 , 
ποιωσι τινα xat. σχἔπωσι τον κλαν» μυρισμον’ vxvtny Ot πυρ- 
ῥρῶν ὄρχησιν φασὶ τινὲς ἄλλοι ὁσλιτικὴν, ἐσειδὴ ταῖς 
ἀσπίσιν ἀλλήλων ἔτνπτον οἱ κορύβαντες δαίμονες δὲ οὗτοι, 

P ; i / à x d 

ASpu δὲ πρωτιστον ὃς ἔπλετο μαργοσύνγσι , 

P 
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Ταὔρος, xuxVog, χρυσὸς, ὄφις, montc , ὄρνις, ἅπαντα 
"Οσσά µιν oxi ἄνωξεν ἔρως κοῦρός t^ ἁλαπαδνος. 
Tavpos 0 Ζεὺς γίνεται διὰ τὴν Εὐρωπην' ἐρασθεὶς γὰρ 
αὐτῆς, εἰς ταῦρον µεταβληθεὶς αὐτῇ συνεπλανᾶτο. 
Κύσος γέγονε dux τὴν Λήδαν ποΏήσας γὰρ αὐτὴν καὶ 
τήν Ἱλόμεσιν , κύκνος γενόμενος αὐταῖς συνεγένετο 
Χρυσὸς γέγονε διὰ τὴν Δανάην' λέγεται γὰρ χρυσὸς γε- 
νέσθαιᾳ καὶ ῥυῆναι, καὶ οὕτως αὐτῃ συγγενέσθαι. 
Ὄρις γέγονε διὰ τὴν Ολυμπιάδα τὴν ᾿Αλεξάνδρου µη- 
tepa* λέγεται γὰρ μεταμερφωθΏναι eis ὁράχεντα καὶ εὔτως 
αὐτῇ συγγενέσθαι, διὸ καὶ ὁρακοντιάδης λέγεται ὁ ᾿Αλέ- 
ἔανδρος. ἄλλοι δέ φασι την Ὀλυμπιάδα µειχεύσαντα Ne- 
χτεναβὼ τὸν βαβυλώνιον ὅμως Φιλίππου λέγεται mai. 
᾽Ανὴρ γέγενεν ὁ Ζεὺς, διὰ τὴν Σεμέλην την Διονύσω 
μητέρα" ταύτῃ γὰρ ὡς ἄνθρωπος συνεγένετο' ἡ δὲ ρα µα- 
Θοῦσα xai ζηλοτυπήσασα , tig λόγους ὀη9εν ἔρχεται μετὰ 
Σεµέλης ὡς ἁπατωμένης xat pn ἐρωμένης ὑπὸ Διὸς' διὸ ταν- 
vn συµβουλενει τῷ Adi παραγενρμενῳ προς αὐτὴν αἰτῆσαι 
μετὰ χεραννῶν καὶ βροντῶν συγγενέσθαι αὐτῃν ὥσπερ οὖν 
καὶ τῇ Hpa' τούτου δὲ γενομένου , μὴ ἔνεγκασα ἡ Σεμέλη 
ἐχεραυνώθη” Ζεὺς δὲ λαβῳν τὸ ἐν αὐτῇ ἔμβρυσν σχίσας 
τὸν μηρὸν ἔβαλεν αὐτὸ πληρωβέντων' δὲ τῶν ἕννέα μηνῶν 
ἐξήγαγεν αὐτὸ, διὰ τοῦτο καὶ ponpóg ὠδίνων λέγεται, καὶ 
ἀτελὲς κύηµα ὃ Διόνυσος" τινὲς δὲ ταύτῃ καὶ ἀνδρόγυνον 
φασὶν, ὡς Ey χολία Σεμέλης καὶ ἐν τῷ μηρῷ τραφέντα 
τεῦ Διὸς' ἔχει δὲ οὐχ εὔτως , ἀλλ ὡς ἔφαμεν φΦάσαντες , 
ὅτι καὶ τὰ ἀνδρῶν ἔποίε», καὶ τὰ γυναικῶν ἔπασχεν. 
Ὄρνις πᾶλιν ὁ Zeug γίνεται" ἔρασθεὶς γὰρ τοῦ Γανυ- 
μηδους , γενόμενος ἀετὸς ἧρπασε τοῦτον" φρὺξ δὲ ὁ Τανυ- 
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µήδης ὁ δὲ püSog ἔχει, ὅτι ὁ Ζεὺς αὐτὸν ἵρπασε τὸν 
ΤΓανυμήδην , ἵνα. αὐτὸν οἴνοχόσν ποτῆσῃ Ίνοια τοῖς Φεόῖς ἄρι- 
στοποιέ οὐχ᾽ οὕτως δὲ, ἀλλ ἐρασθεὶς αὐτοῦ, πρὸς παι- 
δεραστίαν ἧρπασεν αὐτὸν ὁ Ζεὺς ὡσαύτως δὲ καὶ Ἡρα- 
χλῆς ἐν pu νυχτὶ ταῖς πεντήχοντα Θεστίου Suyatpdot avy- 
γενόμενος , xai ταύτας Ὁάσας ἐγγαστρώσας , ὁμοῦ 3εὸς 
dnyoptu9n* τοῦτον δὲ λεγουσε καὶ τριέσπερον , ὡς oia διά 
τριῶν γενη»ἔντα νυκτῶν. 

Ταντα , φησιν 0 Φέιος Γρηγόριος , σίβοντες , ἀτιμάζου- 
σι την παρθενίαν. 
Ὡς πάρος αἱματόεντα poov σχέΏεν αἱμοροούσης ' bro. 
ΑἈφαμένης : xAég9n γὰρ ἑχὼν Stóg , ἡ Ot ῥεέθρων ; bir. 
Αὐαλέη πηγἡ τῆμος Φάλεν , εὖ v' ipapaySm. 512. 
Κεῖται ἡ παροῦσα ἱστορα ἐν τῷ α λογῳ. 


ΛΟΓΟΣ A. ΛΟΓΟΣ E. (4) 


ΕΙΣ ΕΜΑΥΤΟΝ. Corm. IV. 
Οὔτε µδρον παίδων τίς ἑῶν ἔιλαυσατο τόσσον 5, 
"H κεδνῶν- τεχέων, Ti φίλης ἆλόχου. 4. 


Μεμνηται τῆς μὲν φυσυζῆς πρότερον OtaStotog" Sava- 

τον δὲ λέγει παίδων xai χλαυθμὸν ὃν ᾿Ἰαχὼβ ἐκλαύσατο 
LI εἰ 3 D eus |] , P] L! es 

τὸν νιον «wtcü* τούτον yap xaÀjugtoy Ovta , χαι τῷ πα- 
tpt προσφιλέςατον 9 ὡραῖον τὲ τῇ ὄψει , ζηλώσαντες οἱ ἀδελ- 
qot , πρῶτα μὲν ἀποκτέῖναι βουλεύονται. ὅμως etg αὐτὸν Φφι- 
λαν»)ρωπότερον διατεθέντες , ἰσμαηλίταις ἀπέδοντο κατάγου- 

(1) Deinceps diverfum ab editionibus ordinem carminum 


sequitur Cosmas. Heic quidem in editionibus nihil] est prae- 
ter quarium carmen. 
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σιν εἰς τήν Αἴγυπτον, οἳ καὶ αὐτοι τῶν αἰγυπτίων dme- 
dero τινὶ σπάδοντι Πεντεφρῃ καλουμένῳ' ὅπου f καὶ σω- 
φροσύνης ἀντιποιούμενος κατ οἴκονομιαν τοῦ κρείττονος , τῆς 
αἰγυπτίων κατεκράτησε γῆς, ἀλλαχοῦ δηλωθησεται. ὅμως 
«ov χιτῶνα λαβοντες oi ἀδελφοὶ ὃν ἐνεδέδυτο Ἰωσὴφ , οὗ- 
τος «δὲ πουύλος Ἡν  αἱμάξαντες προσφέρουσε τῷ πατρὶ' ὁ 
ἂὲ τοῦτον ἐπεγνοὺς , ὑπολαβών τε τὸν υἱὸν ηριάλωτον γε- 
γονέναι, πένθος εἶχεν ἀπαρηγόρητον ém αὐτῷ. τιµιων δὲ 
γονέων φησιν ὢν Ἰωσὴφ., ἐπενβησεν ἐπὶ τῷ dup πατρὶ. τοῦ 
γὰρ ᾿Ιαχὼβ πανοικίᾳ κατελβοντος εἰς Αἴγυπτον μετὰ τὸ τὸν 
Ἰωσὴφ βασιλεῦσαι , περὶ τὰ τέλη τῆς ζωῆς, μὴ ταφῖναι 
xxt Αἴγυπτον laxe ἐνετειλατο" τελευτήσαντα δὲ πρὸς τὴν 
Χαναναίαν ὁ legi ἀποκομίζει, Sae πβὸς τοῖς πατρᾶ- 
σιν ty τῷ σπηλαίῳ τῷ διπλῷ ὃ ἐκτήσατο τιρῆς ἆργυριου 
παρὰ τῶν viov Ἐμμὼρ “Αβραὰμ ἐν Συχὲμ , ἔνδα πρώτη τέ- 
Santa: Σάῤῥα, συνανέβη δὲ τῷ Ἰωσὴφ πλῆβος ἵκανὸν ἐξ 
Αἰγυπτου' ἐχέῖσε δὲ Ἰωσὴφ ἐπένθησε τὸν πατερα ἐν τῇ ἅλῳ, 
xai ἐκόψαντο oi υἱοι Ἱοραὴλ καὶ ot αἰγύπτιοι κοπετῷ μεγᾶ- 
Àe* xxi ἐκληθη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου Exttyou , πένθος Λί- 


γύπτου" Ὑγυναικὸς δὲ qnoi προσφιλοὼς περὶ τῆς Σάῤῥας, καὶ 


Ὑὰἀρ. φησὶν ἡ jpaqh, ὅτι ἔπενθησεν Αβραάμ τὴν γυναὶ- 


κα αὐτοῦ πίνΏος μέγας καὶ oi συχεμῖται δὲ σὺν αὐτῶ xat 
οἱ χεβρωνίται. 
Οὐ πάτρην γλυκερὴν µαλερῷ πυρὶ τεφρωβέΐσαν. 

Μέμνηται τῶν Ἱερεμίου Sprwoy* οὗτος γὰρ ἐμπρησδεί- 
σης τῆς Ἱερουσαλὴμ ὑπὸ τῶν ἀσσυρίων, τοῦ λαοῦ ἀπαχ- 
Str; , ἐβρήνησε σφόδρα, καθήμενος ἀπέναντι τῆς Ἱε- 
ῥουσαλὴμ , αὐτὴ δὲ ἐμπεπύριστο. | 

Οὔτε νόσῳ στυγερῃ ἄψεα τειρόµενα. 


2 
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To Ἰὼβ μέμνηται συμφορᾶς οὗτος 6p Qouuog 69 ὑπὸ 
toj διαβόλου di πεῤασμὸν üptn9n, καὶ mávta μὲν αὖ» 
τοῦ τὰ ὑπάρχοντα διακενῆς ὁ διάβολορ ἀπολέδας 3ανα- - 
εώσας δὲ τούτου καὶ τοὺς πάῑδας ἐν pu κατροῦ pony, τοῦ- 
toy χαλεαωτάτη νόσῳ περφάλλει: ὁ δὲ τὸν ἴχῶρα ξνων 
toU σώματος ὀστρώιφ , καὶ ἐπὶ τῆς χοπρίας ἓν τοῖς Ίρο- 
πυλανις καήµένοἑ ο ἔστενεν ὀδυρόμενος, ὅμως — 
φέρων ο περισσῶς ἐστεφανώδη. 

Πατρός τ᾽ ἀρχεγόνοιο πλάνην καὶ μητρός ἁλιτρὸν 90. 


Πάρφασιν ἡμετέρης μητέρα μαργοσύνης 100. 
Καὶ σκολιόίο ὁράκοντος ἀτάσθαλον αἱμοβόροιο, — YOI. 
Κάῑται ἡ κατὰ τὸν ᾿Αδάμ ἱστορία iy tQ ἀευτέρῳ λογφ. 
Καὶ κρημνοὺς ὡς λεγιὼν moStu, 168. 
Κέται ἐν τῷ d My. 
Οὔτε λόγον είοντες ὂν tvàc9t γνομένοισι , 175. 
On« $e ϱ: 179. 
Κένται περὶ τοῦ ἐμφυσήμαϊο ἐν τῷ D λόγῳ, 
. Οὗτε νόμον τροµέσντες ὃν ἕν ποτε λαϊνέησι , 177. 
Τράµµατι ἀτρεκῶν Χριστὸς ὑποσκιάων 178. 


Πλαξιν ἄναξ iyapals, καὶ ὕστατον ἕν χραδῃσι. — 159. 
Κέται ἐν τῷ β΄ λόγφ ἐν τῇ κατὰ τὸν ῬΜωσέα διη- 
γήσει, ! 
ΛΟΓΟΣΟς. 


EIZ EMAYYON ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΕΠΑΝΟΔΟΝ. Ed. carm. 


Αλλος "Inf νίος εἰμὶ τὸ ὃ αἴτιον οὐκ ἔ9 opotcy. 5r. 
"Ηδη μὲν περὶ τοῦ μεγάλου βραχέως Ἰωβ εἴρηται, ἀλλά 
καὶ νῦν εἰπέῖν cux ὀκνητέον. "lof ἀνὴρ γέγονε δίκαιος, τὴν 
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ΑΛὐσίτιδα γῆν xatcüw , Ὑένος μὲν ἄραψ τῶν Hoa) vtov 
υἱὸς τούτῳ ὁ Φεὸς ἐμαρτύρησεν. εἰπὼν , ὅτι οὐκ ἔστι vat 
αὐτὸν. τῶν tui τῆς γῆς ἄνβρωσος, ἄκαχοςᾳ ἀληδινὸς , 
' 1 3 / » t ' 3 

ἄμεμπτος , Oixotog , «εοσεβῆς , ἀπεχόμενος ἀπὸ παντος fto- 
νηροῦ τσράγµατος tcUrov εἰς πειρασμὸν ó διάβολος σαρὰ 
Sec) ἐξητήσατο καὶ πρῶτα μὲν ἄπωλεσεν αὐτοῦ τὰ ὑπάρ- 

/ 15$ » ο € / / 

xovex , πρόβατα de Ἡν αὐτῷ ἑπτακισχιλια , κάμηλοι τρι- 
σχίλιαι, ζεύγη βοῶν πεντακόσια , ὄνοι 9ήλειαι νομάδες πεν- 
τακόσιαι , καὶ ὑπηρεσια πολλὴ σφόδρα καὶ ἔργα μεγάλα 
ἦν αὐτῷ ἐσὶ τῆς γῆς xai αὐτὸς εὐγενὴς τῶν àg ἡλίου 
ο Ll Lex 95 fc € € A 1 ' 

dyatoÀQw* xat παίδες αντῷ ὑσῆρχον ÉGtX xai Juyattptc 

P" 4 ασ vy € ,' 3 , 1 ^s 
τρείς" οὓς ἅπαντας ἄρδην ὁ µισοκαλος ἐξηφᾶνισε µετα τῶν 
ὑπαρχόντων αὐτοῦ , χινῆσαι βουλόµενος αὐτὸν sig βλασφη-- 
μίαν ὡς δὲ καρτερῶς ἔφερεν εὐχαριστήσας , οὐχ ἱκανὰ τὰ 
ὑπάρχοντα πρὸς τὸν πειρασμὸν ó διάβολος ὑπολαβων , αὖ- 
τὸν ἐξητήσατο λαβὼν δὲ τὴν κατ αὐτοῦ σωµατικήν ἔξου- 
σίαν , νόσῳ τοῦτον περιβάλλει δεινοτάτη' τὸ δὲ πάθος ἀπὸ 
Pe » e ' ^e € e 4 » M 9, 

ποδῶν αὐτῷ µεχρι χεφαλῆς ὑπῆρχε movnpow* ἔξω μεν οὖν 
τῆς πόλεως ἐπὶ κοπρίας καθεζόμενον , καὶ τὸν ἴχῶρα τοῦ 
σώματος ἀποξεόμενον ὀστράκῳ , τὴν μὲν ἴδιαν γυναῖκα τῆς 
εἰς St» βλασφημίας σύμβουλον αὐτῷ πρότερον διεγείρει, 
τῶν μεν οἰχομένων ete μνήμην ἄγουσαν χρηςῶν , τῶν δὲ ἐν 
χερσι πονηρῶν λυπηρῶς ὑποτιβεμένην τὰς συμφορὰς. ὡς δὲ 
τοῦ χρόνου τὸ μῆκος , xal τῆς ἀπροσδσκήτου σωτηρίας τὴν 
ιν ἀπόγνωσω , φίλων τὲ καὶ πρὸς γένους καὶ τῶν οἰχείων τὴν 
ἀλλοτριωσιν , ὀνείδη καὶ γέλωτα καὶ μυκτηρισμὸν , xat ἅπαξ 
ειπέν τὴν πάσαν im αὐτῷ τῶν πειρασμῶν ἀπεκένωσε βε- 
AoSmenw ὡς δὲ τὸν ἀθλητὴν cb πλείονες εὐδοχιμωτερον κατ- 
ἔφησαν πειρασμοὶ, τῶν μὲν ἀγώνων αὐτὸς τὸ. Ema Àcy περιτ- 
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φανίστερον πρὸς τοῦ τῶν ἄθλων ἀρίστου διανοµέως ὑσο: 
δέχεται ,. ἀιπλόϊς τιμηθεὶς τόις ἀντιδώροις. καὶ γὰρ αὐτῷ 
διπλᾶ πάντα παρέσχεν à Φεὸς τῆς Ίττης δὲ χαλεπὸν καὶ 
γέλωτος diwy τὸ πτῶμα utt ἴχω ὁ πειραστῆς. ἀπενεγκα- 
µενος , οἴχεται κατησχυμμµένος. 


Τρέϊς βίβλαισι τεῇσι µεγαχλεές doi τελῶναι . «οι. 
Ματβαῖος τε µέγας , νηῷ € b ὀάχρυα λέψαςν — ga. 
Ζακχαῖος. t. 95. 


Ματθάϊος τελώνης γέγονε τοῦτον idw Τησοῦς καθεζο-- 
µενον ἐπὶ τὸ τελώνιον , εἶπεν αὐτῷ, ἄκολουδει μοι Ó δὲ 
ἀνας ας xai πάντα χαταλιπὼν, Ἠχολούθησεν αὐτῷ καὶ yt- 
7ονεν αὐτοῦ μαθητής οὗτος δὲ καὶ τὸ εὐαγγέλιον συνεγρά- 
eto τελωνης δὲ ἐστὶν ὁ τέλη τινὰ χοµιζόμενορ παρὰ τὸ 
εἰκός ὅλον δὲ τὸ πρᾶγμα πλωνεκτικόν ἐστι καὶ ἐφάμαρ- 
τον ἄλλος icti τελωνης ὁ δακρύσας ἐν τῷ va, ὃς τις 
παρὰ τὸν μεγάλαυχον φαρισαῖον κατῆλδε δεδοιαιωµένος. 

Κεῖται ὅ ἡ κατ αὐτὸν ἱστορα ἓν τῷ α λόγω. 

Ζακχαϊος δὲ καὶ αὐτὸς τελώνης ὑπάρχων , Ἰησεῦν ἰδεῖν 
ἐσεθυμησε' xai τοῦτον «αριοτα Ἀεάσασδαι μὴ δυνάµε- 
Wo , did. ct τὸν παρεπόµενον ὄχλον καὶ τὸ βραχὺ τῆς ἡλι- 
Xixg , µειροφυῆς γὰρ τὴν ἡλικίαν ὁ µεγαλόψυχες Ζακχαῖος , 
ἐπὶ συκοµοραΐίας ἀνηλθε Αεάσασθαι τὸν ποβουµενον' ὃν "In- 
σοῦς χαλεσας , παρ αὐτῷ tt ζωισδεὶς µαβητευε" xot πάν- 
τα. τὰ ὑπάρχοντα τοῖς ἐνδέεσι καὶ πλεονεκτηθέῖσι τετρα- 
πλῶς ἀποδοὺς ὁ Ζακχαῖος , Ἄριςοῦ μαθητής ἐχρημάτισεν. 

Τρεις ὃ' ἄρα λυσιμελές , ὅ τε λέκτριος ὃς v. ἐπὶ mmy, 9f. 

"Hy τε πνεύμα πέδησεν. 95. . 

Πρῶτος ἐστὶ παράλυτος ὁ tv Καπεραοσὺμ SipamtvS eis. 
ἐκέσε γὰρ .διὰ τὸν ὄχλον μὴ ὀννάμενοι αὐτὸν προσαγαγᾶν. 


το] 


φ 
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τῷ Ἰησοῦ», τὴν ςέγην ἀνακαλύψαντες τοῦ cixcv , xa xay 
αὐτὸν Egi χλιης Χριστὸς δὲ τὴν πίστω αὐτῶν 9εασά» 
ptvoc , ἄμφω τῆς τε νόσου xat τῶν ἁμαρτιῶν τὸν κάμνον-- 
τα λύσιν εὑράμενον , τῷ λόγῳ τοῦ ςόματος ἀπέλυσεν ὑγῶ 
ὁ δὲ ἐπὶ τῷ πηγῇ παράλυτος , ἐστῖν ὅ τριάκοντα καὶ ὀχτὼ 
χβόνοις th της πβοβαταῆς «γκαρτερὼν αολορβήΣρᾳ: ταυ- 

της γὰρ ἄγγελος κατιὼν xoi σαλεύων τὸ ὕδωρ - τῷ πρώ- 
τος κατιόντι τῆς οἰασοῦν κατείχετο νόσου τὴν λύσιν παρ- 
εἴχετο δὲ Ti αἰτίαν πολλὼν ὀέχφόροις καµνόντων πάθεσι 
παρόντων», ὃ παραλελυµένος οὗτός ἅτε πτωχὸς καὶ µηδένα 
τὸν βάλλοντα πακτημένος ἐν τῷ Wen, πρός τῇ νοσῷ καὶ 
τῷ χρόνῳ τροχόµενος, τῆς ἀτοχίας δικικρτέρει μάλα νεά- 
Vue" τούτον ἰδῶν Ἰπσοῦς ὁ 0 Φιλάνόρωπος ; datapr σπλα», 
χνισθεῖς in. αὐτῷ; καὶ ποθόµενος εἴ θέλει γενέσθαι o ὑγεῖς , 
ὅτε wai ἀχούσας , ὀχτὼ καὶ τριάκοντα χρόνος τούτου χά- 
pv προσχαρτερέο τῷ κολυµβήθβα , σύντοµον τὴν ὑγείαν αὐ- 
τῷ τῷ My τοῦ στόματος Xaptecpsws τὴν ἰδίαν ἅραντα 
χλίνην τῶν αὐτόδε βαδίζειν παβαχρῆμα προσέταξων. "Hy τι- 
να δὲ ἔδησεν ὁ σατανᾶς L ixetyn. ἐςὶν ἣν ἐν τῇ συναγωγῇ 
ἔλυσεν ἓν σαββάτφ, δὲ ἣν καὶ λοεδορούμενος πρὸς τοὺς lov- 
δαίους φησὶν ὁ Ἰησοῦς τίς ἐξ ὑμῶν ὄχει πβόβατον Ἡ ἡ ατῆ- 
voc xoi οὐκ ἀφίησιν αὐτὸ πιέῖν ὕδωρ ἐν σαββάτῳ ; ταύτην δὲ 
χρόνοις m Βυγατέρα zugaw Ἱσραὴλ ἣν ἔδησεν o σατανᾶς , 
cux ἔδει λυθῶναι 5 χαὶ ταῦτα λέγεντος αὐτοῦ ἔφιμώθησαν» 

Τρεϊς δέ σοι ix νοώων φάος ἔδρακον" ὡς γὰρ ἄνωγας 

Αρχοντος Ἀυγάτηρ χἊρης πάις, &x δὲ τάφοιο 

Λάζαρος ἡμιδάίκτος. 

Θυγάτηρ ἐστὶ τοῦ ἑχατοντάρχου ἣν ἀνέςησεν ὁ Ἰησος' 
οὗτος γὰρ βασιλοιὸς d. ἀνὴρ εὐλαβῆς , "pora τὸν Ἰησοῦν 
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περὶ τῆς Ἀνγατρὸς αὐτοῦ" καταβας δὲ Χριστὸς ἐν οἴκίᾳ ο 
καὶ τὴν.παϊδα τεθνηκύίαν εὑρὼν , καὶ αοωετὸν ἐσ αὐτῇ 
καταστείλας ἅπανία , αὐτὸς λαβόμενος τῆς παιδὸς, ἀνθ- 
ςησε ai τόις γαεῦσι ζῶσαν παρέςησε. Παῖς δὲ τῆς χή- 
pas ἐστὶν . ὁ ὢ τῷ πόλε Naiv* τοῦτο γὰρ προιομιζόμο- 
9o , καὶ τὴν μητέρα κατολοφυρομένην in ey συναντή- 
σας Ἰησοῦς , ἀψάμενος αὐτοῦ τῆς. κλίνης ο ἴγερε καὶ τῇ 
μητρὲ παρέδωκεν Ex wap ζῶντα, Λάκαρος δέ ἐστιν ὁ ἐν 
Βηθανία νεκρός τετρκήμερος 3 ὃν Ἰησοῦς ἀνέστησε φωνή-- 
σας ἐκ τοῦ µνήµατος, CU καὶ μνήμην ty τῷ πρώτῳ πι- 
πειήµεβα λόγῳ. 

AOTrOZ 7. 

ΕΙΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥΣ. 


Καὶ Swpóg ζοφερόϊσιν ἐνὶ σπλάγχνοισιν ἐερχθείς 
Κητεος εἴναλίου ὥς ποτ Ἰωνᾶς ἔδυ. 
Κεῖται ty τῷ a λόγῳ. 
Οὐδε χέῖρας φονίους προσπτύξοµαι , οὐδὲ γενείου , 
Δραξομαι, ὥστ re ἀντιτνχέιν χάμτος. 
"Μεμνηται τῆς κατὰ τὸν ᾿Ἡρίαμον συμφερᾶς: οὗτος γὰρ 

της Τρωάδος à ὦν βασιλεὺς. τίχτει παῖδας πεντῄρωντα., ἐν áe 
"Extopa xai ᾿Αλέξανδρον Ildpida* Αλέξανδρος δὲ ταχείας 
Xu χατασκευάσας ᾧχετο κατὰ τὴν Ἑλλάδα, καὶ ξενι- 
σθεὶς παρὰ Μεελάῳ τῷ Λτρίως παιδι, βασιλευς δὲ τῆς 
Ἑλλάδος ὤτος καὶ ᾽Αγαμέμνων ὁ ἀδελφὸς , τὴν τούτου yuv- 
aixa Ἑλένην ἁρπάσας., tig Ἴλιον τὴν ἰδίαν ἀπάγει πόλιν » 
τῆς Τρωάδος προκαβεζοµενην Μενέλαος δὲ xai ὁ τοτου 


ἀδελφὸς ᾽Αγαμίμνων , τούτου χάριν καταστρατοπεδεύσαντες . 


Ed. carm. 


68. 
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τῆς Τρωάδος, σὺν Quvauei παρῆσαν moAXS* παρῆν δὲ σὺν ab» 
τοῖς καὶ ᾿Αχιλλεὺς ὁ τοῦ Πηλίως, Αἴας Τελαμῶώνιος, αἴα- 
' , NV ο u / c / 
χίδαι λεγοµενοι , xat τῶν παρ ἕλλησι Savpaloptwey Tpoxoy 
ci πρόκριτοι Ἡριάμου δὲ καὶ αὐτοῦ. τοῖς ἕλλησιν ἄντιπαρα- 
ταξτοµένου καὶ τῶν αὐτοῦ παϊδὼν µάλιςα Ἕκτορος χατὰ τὴν - 
µάχην ἀριστευόντωνς Ὠολλοὶ μὲν τῶν ἑλλήνων ὑπὸ ταῖς 
χερσὶν ἀνῃρεθησαν Ἕκτορος , αὐτὸς δὲ ταῖς Αχιλλέως χερ- 
ci διεφώνησεν. ἀμφοτέρων γὰρ ἀγωνισαμένων , πεσὼν Ἔκτορ 
q €» » 7 ' 3’ Y A , ! 
&Àxeto υπ΄ Άχιλλεως Πρίαμος cuv πρὸς avtov ἀφικὸμε- 
» ! / / N05 I M 
vog , Ὡτησατο τιµησας 'χβηµασι τον ΆΑχιλλεα , τον te2vyn- 
xota λαβεϊν καὶ ταφῆς ἀξιῶσαι" τοῦ δὲ βαρέως φέροντος καὶ 
ἀπαναινομένους Πρίαμος τῶν αὐτοῦ προχυλινδούµενος ποδῶν 
δαχρυχέων , τὰς μὲν φονίους χέῖρας ἀσπαζόμενος , καὶ τῆς. 
' , ' ο 5 ! , e * 
γενειαδος ὁραττοµενος , ἕλισσετο τῆς ἀξιώσεως ἐπινεῦσαι τον 
Αχιλλέα" καὶ τῷ μὲν Πριάμῳ χᾶρις ἦν µεγάλη τὸν υἱὸν 
xat τοι νεχρὸν ἀπελήψεσθαις ᾿Αχιλλέι δὲ τῷ ἀνδροφονῳ τοῦ- 
το χατανεῦσαι' Φφονίους δὲ χέῖρας qnaiy , ἐπείπερ αὗται τὲν 
ἐχείνου διώλεσαν παϊδα, de Ἰναγκάζετο Πρίαμος Ox Χρη- 
στοδότους προσπτυσσεσθαν μικρὰν. τοίνυν χάριν 1 ρηγόριος 
M / 9 2 / A / 
φησιν , ἔνεχεν δεξης ἀνρωπίνης χαλακεύειν , xat σχηµατι- 
j| 3 / , ο A A» fo 1 
ζεσθαι πρὸς τὸ ταύτης ἐπιτυχειν'. διὸ καὶ ἀλλαχου φηδιν' 
οὐ γὰρ ἐμῆς ἔστι πολιᾶς παϊζειν , καὶ λάτρην εἶναι ἄπρε-- 
πῶς ἀντιδ ῥόνων' λέγεται δὲ καὶ k Θεέτις κατ ὄλυμπεν Ύενο- 
µένου τοῦ Διός τῶν γονατων καὶ τῆς. γενειάδος ὁράξασθαι 
λιταζομένη περὶ Ἀχθλίως, 
Ου» ἱερῆν ἐπὶ Octa γενέθλιον 15 Sayovtos 
^H τινᾶ νυµφαδον σὺν πλεόνεσσι Sov. 
Acxü µοι τῶν παρ ἕλλησι τιμωµένων γενεθλίων µεμ- 
νῆσθαι. καὶ γὰρ Ἡρωδην ἄγειν .γενέσια λέγεται. καὶ 3α-. 
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»oytog ὡς ἔπὲ Πατροχλου 9ρηνοῦσι , καὶ νυμφικὴν δαῖτα 
μάλιστα πᾶσι περισπούδαςον᾽ ἓν τοῦτοις γὰρ πᾶσιν ἄτοπα 
γεγένηνται αλεῖστα" εἶ δέ τις ταῦτα καὶ παρα τῇ Jua 
γραφῇ ἐπιτηρήσοις, μᾶλλον εὑρήσει σένθος καλούμενα xat 
οὐκ εὐωχίαν. 

Οὐδέ εί πο) συνόδοισιν ὁμοβρενος ἔσσομ ἔγωγε 

Ἁγνῶν ἠὲ γεράνων ἄχριτα µαρναμένων. 

Τὰ τῶν γεράνων καὶ χηνῶν συνέδρια ἀκριτόφωνά τε ὄντα 
καὶ µάτην µαινόµενα , τς κατ ἔκεῖνο καιρῦ προεδρεύσυ- 
σιν amena Τρηχόριος διὸ καὶ τῆς τούτων ἀποπηδήσας 
ἀλογιστιας » τὸ μετ ἐκείνων συνεδριαζευ , (0) ὕπενοει τῆς 
μετὰ χηνῶν xo γεράνων συνυάσεως τοῦτο δὲ τῶν ἑαντεῦ 
καὶ Όμηρος μνημονεύαας ἐπῶν παρεισαγει παράδειγµα. 

Ταῦτα μὲν, oci φίλον, xai χερκώπων κρατος εἴη. 

Ταύτην site μεταφορικῶς εὖσαν τὴν ἱστορίαν εἴτε φυ- 
σοιῶς παρενηνεγµένην., ἀκριβῶς οὐχ ἴσμεν' πλὴν σχθλὠν τι 
παρ αὐτῷ κείµενον τῷ Stoloyo ἄνεγνωμεν οὕτω περιεχον' 
οἳ γὰρ κερχώπων παῖδες QoMot , καὶ αὐτὸ δὲ τὸ ζῶον , ἁλώ- 
πηξ δὲ, ὡς ἀπὸ τῆς χέκρου, μεγάλην γὰρ ταύτην ἔχον, κέρ- 
χΟΨΙ καλεῖται, φύσει δὲ ὃόλιον ἐστὶ xod παροῦργον' διὸ καὶ 
πολλόις τοῖς μυθεύμασι γελωτοποιόῖς 3ρυλλεῦσι τοῦτο πολ- 
Àd* καὶ.γὰρ λέοντα τὸν βασιλικώτατον ἀπατήσειν καὶ mt- 
τεινᾶ καὶ κτήνη καὶ Spas φασὶ’ καὶ ὅτι φυσωιὸν ἔχει τὸ 
πανοῦργεν , λέγουσι σχηµατίζεσθαι Sdyatoy , καὶ ἔξογκοῦ- 
c3at πρὸς ἁπάτην τῶν πετεινῶν , ἠνίια δὲ καθήκονται ὡς 
ἐπὶ πτώµατι , διασπᾷν αὐτὰ καὶ χατεσδίειν' ἀλλὰ καὶ τοὺς 
κύνας πρὸς μῖξιν ἁπατᾷν ἠνίκα ταχυδρόµοις ἄλμασω αὐ- 
τοῦ κατατυχοιεν. τοὺς δολίευς οὖν xai ἀπατεῶνας ἔχει τὸ 
χρατας κατὰ τῶν εὐλαβῶν , qnotv o Séiog Γρηγόριος" ἔστι 


οι. 
92. 


3 Ot. 
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δὲ καὶ τις ἑτέρα ὀσηγλσις περὶ Πασσάλου καὶ ᾿Ακλήμονος 
τῶν χεκρόπων καὶ οὗτα γὰρ ὅόλιοι καὶ λίαν ἀδοώταται. - 
Κάται δὲ à κατ αὐτοὺς ἱστορία ἐν τῷ pid λογῳ περὶ 
Μελαμπύγω. —— | 
ΛΟΓΟΣ H. 
ΠΕΡΙ EYTRAEIAZ ΤΟΥ ΕΚΤΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΥ. 


Οὗτος ἔην Sradspo ς τε χαὶ ἄλχιμος εὖχος ἑταιρων 
Ὕφιβιβᾶς, µελέεσσιν ἔριζωσισι πεπηγως 

Οὗτος κάλλιμος εν ἑωσφόρος , ὤμματα πάντων 
Ἕλκων , εἴαρος ἄνδος ἐν ἀνδράσι , οὗτος ἀγῶσω 
Κνδιµος, ἔντεσιν οὗτος ἁρηιος αυτος ἄριστον 
Θηροφόναν σταδίεισι xod οὔρεσι κάρτος ἔγείρων. 
Πολλαϊς ἐπῶν χιλιάσιω Όμηρος καὶ τῶν ἑλλήνων ot mom- 
vai τᾶς βίβλονς τοιούτοις ἔμέλαωον ἐγκωμίος , ἄρτι μὲν 
Αχιλλέα χολούμενο παρεισάγοντεςᾳ xoi τῆς ἐκάνου prr 
νιδος mapoítuw , τᾶς τῶν ἔφήβων ἀωρίαρ καὶ πτώσεις πι» 
στούμενοι πολλοῖς τε λόγων κύκλος, τῶν ἑταίρων αὐτον 
εἶναι χανχηµα καὶ τῆς πατρίδος ὑπέρμαχον παριςῶντες' ptt 
δξ µελεσι πεπηγρτα μεγάλων ζῴων τὸν Τελαμόνος Αἴαντα 
xci τέῖχος τόῖς προσφιλέσι xaStenxota Θρυμάζοντες' ὥσαυ- 
tec ἐν toig ἀγῶσιν ὄνδοξον τὸν Τυδέως Διομέδην' ἁρηιον 
Ἕκτορα φασὶ τὸν πριαμίδην , τοῦτον γὰρ κατὰ τὴ µάχην 
σὺν τῷ ᾿Δρέϊ δεδοξασµένον τὸις τεύχεσι λέγουσιν ὡς Ὅμη- 
pos » Ὄρχε ὃ) ἄρα σφω "Αρης καὶ πὀτνί Ἐνυὼ' καὶ αὖθις , 
τῷ ὃ aid πάρα εἷς γε Suv ὃς λοιγὸν ἀμύνει, καὶ νὺν οἳ 
παρὰ κείνοις , "Αρης βροτῷ ἀνδρι ἔρικὼς πλείστοις Ot τὸν 
᾽Αμφιτρυῶνος Ἡρακλέα τιμῶσιν ἕλληνες ἆθλοις, πολὺν ἀγῶ- 


/ 
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να περὶ τὰ τοιαῦτα τιθέµενοι καὶ σπουδην' dà τὴν τῶν ἀν- 
Ἄρωπων εὐτέλεαν ὁ Φέϊος Τρηγῥριος ἀποδέῖδαι βουλόμενος , 
ἐκ τῶν χατὰ τὸν βίον λαμπρῶν τὸν λόγον πιστοσοιᾶται' 
xai γὰρ καὶ tl τινὲς φησὶ ποτὲ τοιοῦτοι γεγόνασι κατὰ τὸν 
βίον, ἀλλὰ γῶν ἐπαύθησαν καὶ τᾶς ἀνσήτοις παρισώδη-- 
σαν χτνεριν. ἐκριμήθησρν "yap καὶ ow ἄναςήσενται' ὥστε 
τὴν ἀρετήν ἀοίδιμον κλέου κτῆμα διαιωνιζω , si τις Ἡρατο 
τῶν ἐκ γῆς διαπλασθἔντων , ἐπίδοξος καὶ ζηλωτῤς τᾶς οὐ- 
βανίοις" & δὲ τις καὶ παρὰ τῇ θεια γβαφῃ: τοιοῶτα λέγει 
γεγράφθαι , σκοπειτω ὅτι εἰς dba» 3εοῦ ταῦτα γεγραφα- 
σιν οἱ ἅγωυ Ἡ γὰρ ναζωραίους εὑρήσρι τοὺς Ίοιούτους κο- 
Χλημᾶνους ὡς τὸν ἀριστέα Σαμφὼν , *? 309€» κινουµένους 
ὡς Δαβιὸ γυμναῖς ταῖς χερσὶ συµπλεχόμενος ὑπὲρ τοῦ εἰς 
Joy ὀνειδισμοῦ" καὶ ὅσα τοιαῦτα πρὸς ὀόξαν εὗροις το 9εοῦ 
}ε]ραμμένα, 


ΑΟΓΡΟΣ eS, 


ΣΙΣ EMAYTON ΚΑΙ TAX ΚΑΚΟΠΑΘΕΙΑΣ. 


*H ga p! à λυσσῴδης καὶ βάσχανος cà - Ἰωβ, 
Ἔς ὅΏριν καλέει , σὺ ὃ ἀλέφατι góv µε παλαιςἡν 
Τρίψας εὖ τε πάροιθεν µέγαν γυμνόῖς πρὸς dyüwa. 
"Oc κεν ἀεθλεύσαντι γέρας xoi κῦδος ὁπάσσγις 
Της κατὰ τὸν "lof πολλαχῶ µεμνήμεθα ἱορίας , du 
τοῦτον ἐξαιτήσας εἰς πειρασμὸν ὁ διάβολος , προσβαλὼν αὐ- 
τῷ πολυτρόπως , αὐτὸν μὲν οὐ κατήγαγεν, ἑαυτὸν δὲ μετ 
ἥχου ἕπτωσε xat τῆς νίκης ἐκείνω περιφανέςερον γέγονε τὸ 
ἀγώνισμα" διπλόϊς αὐτὸν τοῦ 9εεῦ τιµήσαντος , τόῖς Clg περ 
αὐτὸν καταγωνίσασθαι προσεδόκησεν ὁ ἀντίπαλος. 
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AOTOZ IL 
EIZ EMAYTON. 
"Ev δὲ *00 oidto καὶ δείδια fua Se, 
Kal ποταμοὺς πυρθεντας ἀφεγγέα t αἶνὰ βέρεθρα. 


/ 
Πάντων ἀνάστασιν ἔσεσθαι δοιαίων τε xal ἀδίχων, καὶ 


τῶν ἐνθάδε βεβιωµενων ἀνταποδοσιν, i Ἀεόπνευστος πι- 


fe Y | M V «x ' A Pv 
ς«οὗται ypaqn* ποταµος δὲ πνρος ἕλχειν λεγεται κατα πρὸὀσ- 
Qno) του 39ευ ὥς φησι Δανλ , καὶ ποταμὰς πυρὸς &À- 
9. , E 3 X LI e . , 
κεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. ἀφεγγΏ δὲ qnoi τὰ τοῦ ὧδου κατω- 
e 34! ' » λ ») ' 
tata* ᾧδης δὲ λέγεται τόπος ἀειδης κατ ἐπωνυμίαν xexÀn- 
, à 1 i « € , « 1 f 
ptyog , 09 και 3εὸν ἕλληνες vrecoragay* Ὅμηρος γαρ τοῖς 
Ἕλλησι κατὰ τὸ "Ίλιον µαχομένοις Ποσειδῶνα μυθεύεται 
διαλεγόµενον παρεισάγων , καὶ βαβέως φέρειν τῆς ὑπὲρ τῶν 
τρώων τοῦ Διὸς εὐεργεσίας ἕνεκα" λέγοντα τύραννον εἶναι 
I / w - / A ts 8 
τὸν Δίας ἔτι χατασχειν «αλάσσης xai των xavayJSovwuw 
ἁμιλλώμενον' ὅτι Kpovog qnot Ad καὶ Ποσειδῶνι καὶ Adn 
toig τρισιν vicig τῆς ὑπ οὐρανὸν βασιλεύειν mpocttabe τὸ 
p A& ns xxi τῶν ἐν αὐτῇ βασιλενειν xat ἀέρος τὸ χρά- 
τος ἀπένειμεν, ἐμοὶ τὲ λέγων τῶν ἐν ὕδασι πάντων , “Αδῃ 
δὲ τῶν ὑπὸ χθόνα καὶ νεκρῶν ἐμβασιλεύεν. ἀλλ ἔκένοι 
μὲν ταῦτα ληρείτωσαν Γρηγόρος δὲ à 36i ἀφεγγη βά- 
p«9pa qnoi, τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον , ὃ τοῖς ἀπίστοις σὺν 
τῷ διαβόλῳ κατὰ τὴν Stay ἀπόφασιν ἐξητοίμασται. 
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ΛΟΓΟΣ IA. 
EIZ ΤΗΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΝ ΑΝΑΣΤΑΣΙΑΝ, 


᾽Αλλ᾽ οὐ τὸσσος ἐμοι γε mo3og καὶ ἄλγος ἐκείνων 
Ὅσαος ᾿Αναστασόις Βηθλείμ ὑστατίης.. 


Χμεοφόρος ἡΒηθλεὶμ. ἐν ταύτῃ γὰρ ὁ σωτὴρ ἐτέχθι” 
πολις d6 à Βηθλεέμ τοῦ Δαβιὸ' Δαβὶὸ δὲ Χριστοῦ πατηρ. 


λέγεται κατὰ σάρκα. Bn9As δὲ νέανςᾳ τὴν ᾿Αναατασίαν 
Τρηγόρως καλᾶ , i» ταύτῃ γὰρ τὸν λόγον ταῖς τεθνηχνίαις 
έγωνησε ψυχαῖς' ταύτην μεκρὰν εὖσαν τὴν bodngiav , ἐν 
ᾗ βραχέῖς συναἈροιζοµένους wet λίαν σπανίους τῶν ep3o- 
ὀόξων εὑρηκὼς , ἦν γὰρ ἡ τῶν ἀρειανῶν ὁυσσεβὴς τὸ τηνι- 
χαῦτα πάντων αἴρεσις κατακρατοῦσα., διδάξας πὔξησε , καὶ 
παντα τὰ πλήθη τὰ τὴν βασιλιδα οἴκονντα πόὀλω «ο. « 
Desideratur in codice folium unum , 
id est paginae duae.. 


ΛΟΓΡΟΣ IB. 
ec [νε]φελης χωρΏσαι προσέταξε xai φωνης ἀκοῦύσαι Θεοῦ , 


xat ὡς ἀνβρωπῳ Φεάσασθαι ὀυνατὸν ἦν. τοὺς δὲ λοιποὺς 
ἅπαντας ὑπὸ τὸ ὄρος προσμένεω , ἀγνοὺς uiv ἀπὸ κοίτης 
γυναικῶν , ἐν ἱματίοις καθαρόίς , ἐῤῥαντισμένους τὸ σωμα 
ὕδατι καθαρῷ» καὶ τῆς Stag φωνῆς µόνον ἀούειν κἂν 
Βηρίον δὲ Siyn τοῦ ὄρους καταλιθοβοληθΦήσεπαι, ταύτην δὲ 
Γρηγόριος τὴν ἱστορίαν παρεισάγεις, τὴν τῶν ἀποτρέπων 
αὐθάδειαν ὡς ἄναξιως τοῖς ἱερόῖς προσέρχονται , οὐδὲν τῶν 
ἱερωσύνης ἐπιτηδείων κεκτηµένοιᾳ µόνης δὲ χάριν καταλα- 
ζονευόμενρι κενοδοξίας, , 
6 
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Acidux ὃ av παίδων ᾿Λαρὼν μόρον ob px θυηλᾶς 
Θεντες ἐπὶ ξείνειο πυρὸς s ξεινως xat ὄλεντο. 

Την σχηνην tc) μαρτυρίου προστάξας η Φεῦς Μωσέι χα- 
τασκενάσαις, καὶ τὸν ᾿Λαρὼν Ἱερατευεν αὐτῷ ἐκλεξάμενος , 
ὅπως Xpn Svty σωρεσετάξε' τῶν δὲ Ὀυσιῶν τελεσιουργου- 
p£vay , 49 ὅτε mp ἐξήρχετο καὶ ταύτας αὐτομάτως χατή- 
σθιε' πετὲ γεῦν πυρὸς ἀναδοεντος EX TCU Ἀνσιαστηρίου : 
λαβόντες ΊΝναδὰβ καὶ ᾿Αβιεὺὸ. οἳ τῷ ᾿Δαρὼν παϊῖδες καὶ ie- 
pés τὰ mupéia , προσήγαγον πὺρ ἀλλότριον ἑνώπιον κυρίου’ 
ὠργισθη δε κύριος τοις παιδαρίοις ὃτι πὺρ ἀλλότριον προσ-- 
εκόµισαν., καὶ ἐπαφῆκεν αὐτᾶς ἐν τῇ σνηνῇ mUp παρὰ χυ-- 
piov καὶ ἀνήλωσεν αὐτοὺς παραχρῆμα. τῷ δὲ Aapow ἐν τῷ 
τῆς ἀρχιερωσύνης ἔτι χρίσµατι ὄντι, μὴ πωθῆσαι τὸν ἐμ- 
σσυρισμὸν τῶν υιῶν αὐτου ωροσέταζεν ὁ St06, μητε τῆς 
σχηνΏς ἐξιέναιςᾳ μήτε μὴν τήν κεφαλήν ἀποκιδαρῶσαι. 

"Qs δὲ xot Ἠλειδησιν ἔπέχραε λυγρὸς ὄλεθρος , 
Ἠλέίδαις ὅτι µάργον ἔχον vocy* Ἡ γὰρ ἔβαλλον 
Ov ἱερᾶς παλάμας ἱερῶν κα» ύπερὸε λεβήτων, 
CTów νιῶν Ἠλει καὶ ἀλλαχεῦ µεμνηµεθα £v τῷ α λογῳ' 
Ὀψνεὶ δὲ καὶ Φινεὲς ὄνομα τεύτοις ουτοι δὲ λαίμαργοι Fe 
τες, τὴν 9νσίαν ἐνύβριζον τεὺ Ξεοῦ , την ἁπαρχὴν ἁγια- 
ζομενοι du καὶ χαλεπΏς τελευτῆς ἔτνχον cUy ὁσιας γὰρ 
ἔβαλλον χέῖρας ὑπεράνω τῶν ἱερῶν λεβήτων. 

Οὐδὲ μὲν οὐδὲ Ηλεὶ χόλον ἔχφυγεν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν 

Οὐχ᾽ ὁσίη γαστὴρ παίδων ἐχάλεψε δίκαιον , 

Kat περ ἀεὶ βρισαντα ὀνειδείοις ἐπέεσσιν. 

Πολλάκις τεὺς υἱεὺς ὠνειδιζεν ὁ Het , ἁμαρτάνειν εις 
Φεὸν Ππαραινῶν aute ἀλλ ὅτι t£v ζήλον οὐ πρεσόντως 


ὀιεξήγαγεν , οὐ φείσεται γάρ φησι ὁ Φεὸς ὁ ὀφθαλμος acu 
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ἐπὶ tQ υἱῷ σου τῷ ἀποστατοῦντι Δεοῦ , τεύτον: χάριν. καὶ 
αὐτὸς ἵερευς τε OV καὶ ταις ὄλλαις διαπρέπων ἄρεταις , 
ὅμως τήν Opyny οὐκ ἐξέφυγεν., ἀλλ οἴκτρν ἔλαχε τέλος , 
τῆς ἁμαρτίας αὐτὸν τῶν παιδαρίων ἐπικαταλαβούσας ὅτι, 
φησιν αὐτῶ o Stóg, τοὺς υἱοὺς σου εδόξαδας: ὑπὲρ ipt, 
ἀπαρχην Ἱσραῦλ καὶ 3νσιαν ἁγιάζεσθαι ἀναιδέι ὀφθαλμῷ, 

Καὶ ot κιβωτὸν ἄνασσον ὃς ἧδρασε χειρὶ βεβύλῳ 
Ἐλινομένην , Sdvty αἶψα. - 

Δαβιὸ ὁ βασιλεὺς τὴν κεβωτον dS rome: χυρίσυ άνα-- 
Ἰαγὼν ἐξ οἴκου ᾿Αβεδδαρᾶ iL ἀγρῦ tig πἐλω Δαβὶὸ Σιὼν 
λεγομένην , 9υσίας xai χαρµοσυνην ἐπιτελῶν , ὠρχέιτο χα- 
τὰ πρὀσωπον τῆς κιβωτοῦ διαθήκης χυρίου καὶ ἔπαιζε' τὸ- 
τε δὴ συστραφέίσαν ἐπὶ τὴν ἅμαξαν τὴν κῴβωτὸν χαὶ χε- 
χλιµένην, Ὁζᾶς. ó τοῦ ᾽Αμωαδὰβ ἐπελάβετο τεῦ aycpSor- 
σαι ὠργισθη ὃξ χύρις καὶ ἔπαισεν αὐτὸν ἐχῖ καὶ ἀπέ- 
3ανεν νώπιον τῆς κιβωτοῦ mapeyptpa cu γὰρ Tipsos τῷ 
SeQ τὴν nad duros κυρίου vno Ota ἄνορθω»ῆναι , 
ἐπεῖ µητε ἱερεὺς ἦν pice Aevirne , cte μονεις τευτο ποιέιν 
xat λειτουργέϊν xata πρόσωπεν τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Seco 
Ἰσραηλ. 

Θεοῦ δὲ τε νπὸν ἔθγκεν , 

Ἄφαυςον παλάµῃσιν, ἐρεσματα τἀκτόθι τοίχων. 

Ἔπειδη πρώτη σκηνὴ χαὶ δευτέρα ἦν, ἡ μὲν (ath πᾶ- 
vw , ἡ δὲ uovo τῷ ἀρχιερεῖ καὶ ὅπαξ κατ ἐνιαυτὸν., d τις 
ἅγια ἁγίων ἐλέγετο., χρυσοῦν ἔχουσα Φυμιατύριον , καὶ τν 
τα τῆς διαθήκης περικεναλυμμένην πόντοθεν χρυσίῳ' 
ἐν Ἡ «άμνος χρυση ἔχρυσα τὸ μάννα, xal ή ῥάβδος "Aa- 
pow ἡ βλαστήσασα., καὶ αἱ πλάκες της δια. χης, ὡσαυ- 


τως ὁ τοῦ Σολομῶντος ναὺς, ἄψαυσες ἦν τς πολλές τὰ 
3» 
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ἐντὸς, ἔπου ἣν ἡ χιβωτὸς καὶ τὸ SuguxoTRAC καὶ vo 
χερουβίµ ἐχ χρυσίο. 
"Qc ὄφελον γετβαίαν ἀναπλήσαιεν ἀνίην , 
Ἔνδυων ἔδρήεσσαν ἐφ ἕδρῃ τίσιν ἔχεντες. 

"Ore τοῖς ἄλλοφυλοις ἁλωτὸς ἡ κιβωτός γέγονε διαδηή- 
xng Ἀνρίους ὡς ἓν τῷ πρώτῳ λεγῳ παρεθέµεβα τῆς xata 
τεὺς παῖδας "Hie τοῦ ἑερέως ἱστορίας µεμνημένα τοτε 
δή πρὸς tog σφῶν εἴδωλοις χαταφρεντοῶς ἔχεντες , παραβ- 
ῥίπτουσ: Δαγὼν δὲ τῷ Se. αὐτῶν ἔνομα" ἕωφεν οὖν ἀνα- 
στάντες οἱ ἀλλόφυλοι, τὸν 9εὸν αὐτῶν Δαγων ἐπὶ πρὀσω- 
πον εὗρον πεπτωκύτα ἔνωπιον τῆς Xi[XoTOU , χαὶ την τούτου 
χεφαλὴν dqmpnpivny , τά τε ἴχνη τῶν χειρῶν καὶ τῶν πο- 
δῶν δεηρρημένα" ἀνορθώσαντες δὲ αὐτὸν , καὶ αὖδις ἀτίμως 
εὑροντες πεπτωκότα , τὴν κιβωτὸν ἀπάγουσω εἰς ΓΕ9 τῶν 
σατραπιῶν δὲ αὐτῶν ἐξαιρέτως ἡ Τὲ9’ yevoptyng ἐκέῖσε δὲ 
τῆς xu tou , Sdvatoc χατενέµετο αὐτοὺς ὥσαντως ἐν δια-- 
Φόροις διαχομιζομένη toca , τοὺς ἀλλοφύλους ἑβασάνιζε' 
Φλυκτιδες οὖν ἓν ταῖς ἔδραις αὐτῶν ἀνέβαινον xxi ἔλύπευν 
αὗτευς ἱχανῶς τότε δὴ pen Φφέροντες τῆς κῴβωτοῦ τὰς βα- 
σάνους , βουλενονται τῆς γῆς αὐτῶν ταύτην ἐξαποστέλαι 
πρὸς γην Ἰσραηλ. ὡς ἂν δὲ γνόεν εἰ δ αὐτὴν αὐτοῖς m 
βάσανος γέγονε καὶ ὃ λοιμᾶς  µυίας χρυσοῦς καὶ ἔδρας κα- 
τὰ τῆς σατραΏίας αὐτῶν σειίσαντεςς, tn αιβωτῷ προσ- 
φέρουσιν εἰς τιμήν τῆς βασάνου. duo δὲ νομάὰας πρωτοτο- 
χούσας Άοας ἆλκειν τὴν ἅμαξαν τῆς κιβωτοῦ ζευξαντες , & 
μη ἐπιστρέφοιντο πρὸς τὰ οἰχεια τέχνα ἀλλ ἐξ «εὐθείας τήν 
ict τὴν ἰσραηλίτιδα γῆν βαδιζοεν τρίβον αὐτῆς χάριν 
ἔσεαδαι τὴν ἐπὶ ταῖς ἔδραις αὐτῶν τιµωρίαν ἔτεκμήραν-- 
το" τεύτου Ot γενοµένου , εἶλχον ἐξ εὐθείας τήν ἅμαξαν » 
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μὴ. ἐπιότρεφόμεναι πρὸς τὰ t&xyx , ἀλλ ds ἄγοντος ἀγόν 
µεναι προβυμότατα, εὔτω τὴν χβωτὸν τοῖς ἰδίοις ἄποχα- 
φὔσαντες tomes , μετὰ χαὶ τῆς βασάνου ἀβλαβεῖς τὸ λα- 
πὸν ὀιόµενον καὶ ἀτιμώρῆτοι qnow οὖν. ὃ Sio; Ώρηγόρις 
ὅτι τᾶῖς καταφρονηταϊς τῶν Φείων , καὶ ἀναξίως ἱερωμέ- 
νοιςς αἶθε βάσανος γετβαία ὑπήρχδη , xxi τίσις ἑδρυκὴ 
ἐφ pac; ἐτιμωρῆσατο, 

Πέτρῳ à cac φέροιτο Φισχτένος ἰσκαριώτης » 
— Καὶ Σολύμοις ἱερᾶσω ἁλιτροτάτη Σαμάρεια. 

.. Ταῦτα πρὸς σύγκρισιν o0 So T'pnyoptos σαρεισάγει ? 
διὰ τοὺς αὐτομολεῦντας τοῖς ispóig ἀξιώμασιν' ἀεὶ γὰρ τῶν 
Ἀεοειδεστέρων εὐλαβουμένων, ci μᾶλλον κασλδεστεροι τῶν 
ἱερῶν κατορχοῦνται. κατὰ γοῦν τὴν παρ ἐκείνοις κρατήσα- 
σαν ἄνοιαν, ἴσως γένοιτ ἂν ὅστις ὡς Ἰούδας χακότροκος 


177. 
178. 


^ A , "e ^ , ee : 
τῷ κατὰ Πεερον S«osidéi τὴν ἀρετὴν ,' ὡσαύτώς τῇ ο. 


So Vox xat τη Ἱερουσαλὴμ ἀπεικαζομένη 1 βόῤηλος, καὶ 


τῇ πόρνη. Σαμαρεία ἐξομοιουμένη" Σαμάρειαν γὰρ ἀντι της 


Ἱερουσαλὴμ λατρεκοθαι Ἱεροβρὰμ à ὁ τοῦ Ναβὰτ παρεσκεύα” 
σε. πρῶτος αὐτὸς σι τὸν "epa. - 

Κέται ἐν τῷ y' λογῳ. | 

ν ὃ ὅτε µωαβιταις ναὸς μέγας οὐ βατὸς $6 - 
Οὐδὲ μὲν Αμμανίτῃσυ ἔπι ςρατὸν ἤκαχον ἠνν. 

TTeU Ἰσραήλ τὴν µωαβίτιδα γήν ἐξ Αἰγύπτου παριόν- 
tó$ ἙΒαλὰκ ó τοῦ Βεὼρ βασιλεὺς ὑπάρχων Μωὰβ... τὸν 
Ἑαλαὰμ µεταπίµπεται, νεχρομάντης δὲ οὗτος, εἰς τὸ κα- 
ταράσασθαι τὸν Ἱσραὴλ παρᾶ.τὴν µωαβίχιν παρεµβεβλη- 


uS 4 2 ο. ν J 1 ,? , 
Xota* του dé x«partneautyco , 0 Βαλαᾶκ xci αὖὐθις δω-- 


βοις αὐτὸν τιμήσειν ἐπαγγειλάμενος , ἔπεισε πορευ»Ώναι κα” 
τὰ δὲ τὴν ὁδὸν ἄγγελος -S'toU ἐπιςὰς μετὰ ῥαμφαίας , όνε- 
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^ 


v 


86 COSMAS AD CARMEN XII. 

' "e 3 ? ο d r] LE Ed ^e ^ 
λεῖν -αὖτον ἐπειρᾶτο' τὸ μὲν οὖν ὑποζυγιον ἐξεχλινε τῆς ἐδοῦ, 
Y M y! ν 1 | »»€/ ' κ. 1 
και γὰρ ἔβλεπεν, αὗτος δέ ovy ἑώρα". τυπτησας cv» την 
Y T 7 ^ ο / c Y i r / 2! 
ὀνον εἶλχεν ἐπ εὐθειας' ως δὲ puxpov -mpontt ,. πάλιν &e- 

^ ec * 
χλινε τῆς ὁδοῦ, xai BaÀaap ἔπαισεν avtíy τὸ δεύτερον" 
4 ο » 9 
ἑλθοῦσι δὲ xatd τινα τόπαν ἔνθδα cux Ty ἔκχλιναιν πά- 
A ) E 
λω τὸν ἄγγελεν ἡ ὄνος Seagaptyn , καὶ un ἔχευσα πεὺ ἓν- 
, ee ο ^e x 
Χλίνειν χατὰ τῶν τοίχων ἀπέχνισε τοῦ: Βαλααμ τὰς xvn- 
€ V» 1 »y » Y od / x 
μας ὁ δὲ οργιαβεις , ἔπαισεν αὐτην tri μάστιγι µετα Sv- 
ο. € qox » ! Y r » 9 0» ' ὃν 
pcw Ὢ δὲ ὄνος ἀνοιξισα το στὸµα αὐτῆς ἀνθρωπινῃ quvm 
A oc » X Γ. eec " re 
πρὸς ἀὐτον , τί φησιν ἔπαισάς µε τοῦτο τρίτον; ὅτι τῆς 
fre 93! [ 8 ' » » eG - 
ódoU ἐξεχλινας, ὁ Ἠαλαὰμ ἄποιρινατο, x&t tt µάχαιρα Ἂν 
, E. , / . 4 X E, - 
μοι τάχα ἂν ἐξεκεντηάά c&* xat v) ὄνος quoiv* cuyt Ex νεύ- 
ή € / » ὃν» Y» , 1 
εητος σον ὑπεζύγιεν εἰμι-σευ xai ἐπ ἔμε-ἐπιβεβηκας, µη 
1 X fer 1 ÓF. ο. 
ποτέ σα τοῦτο ἄεποθίχας καὶ νῦν ἰδον ἄγγελες xupicu κατὰ 
την ὁδον ἔσπασεαι ῥομφαίαν ἀνελέν σε τεντο τρίτον, & 
* X ο) ^e ^e r 9 ^s vr a 
μὴ ἔξεκλωα τῆς ῥδοῦ" xat. διανοιχ»έντων αὐτοῦ τῶν ὀφθαλ- 
^ 9, Vox Y r ! t 
Sape , tide τον ἄγγελον, καὶ σπενσας προσεχυνησε’ xat 
e » 3 V A 5j f € x y ^ 3 4. 
ὁ ἄγγελος, εἰ jen. Φησιν ἐξέχλινεν v) ὄνος  ἄρα ἂν ἀπέ- 
fe X M . 
κτανκά σε' xat vov πρρεὺεν καὶ u^ καταράσῃ τὸν lopar, 
ὅτι εὐλογημένος ἐστὶ πορευθεὶς δὲ πρὸς Βαλακ καὶ μᾶλ- 
, , . 1 , 
λεν εὐλογησας 31 καταρασάµενος. tow "lopom , θυμωθεντα 
i] , » ^ A v ο fe 
τὸν Βαλὰκ tm. αὐτῷ καὶ συμβαιλεύααι χατὰ τοῦ λαιῦ ti 
' 1 i ε o» ^ 
προτρεποµενον., ὁ Βαλαὰμ qnot, ὅτι ἔστιν 0 Ξεὺς αὐτῶν 
, re 9 M fe $9 i: ο 
dixeucg μισῶν ἀνομιαν:. ὑμεις οὖν tae Ἀυγατέρας ὑμῶν xa: 
' . » ! δω ^ 3 ' U 
λωπισαντές , ἀπολύσατε τῷ Àagr:ci δὲ ἐκπορνευσευσω. au» 
A 3 5 rl ” fe $ . ' 
τας χαι ἐικλίνονσι τοῦ S&cU αὐτῶν, αὐτὸς ὃε «ανατωσει 
i i . 3 A * 8 t t 
αὐτοὺς , ὅτι. E9YOg SUX ισχύει πρὲς αὗτους ἐπὶ τῆς γης ὁ 
? . rv / 
μὲν οὖν zauca εἶπε Βαλαὰκ δὲ ταῦτα. πεποτηχεν' ὁ δὲ λαὸς 
' Li L| ' A V 3 ' 3 , 
ἐξεχν”η προς τὰς  Όυγατερας Moo) xat ἔξεποβνευεν εἰς αν- 
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ες, xai ἐτελέσθησαν τῷ Βεελφεγὼρ' ἄνχφθη cuv ἡ ἐργὴ, 
xai ἦν Δάνατος ἐπὶ τὸν λαὸν' ἕως Φινείς ὁ τοῦ ᾿Δαρὼν 
ἱερεὺς ἕστη ,. καὶ ἐξιλάσατο διελὼν τὲν ἰσραπλίτην καὶ τὴν 
µαδιανίτιν ἓν τῷ σειροµάςῃ , καὶ ἑχόπασεν ἡ 9ραῖσις' Mov- 
οὓς οὖν φησὶν ἐχβρανείτε toig µωαβιταις καὶ τῷ Μωυσῇ 
qnoty , ἕ δεὸς ἔκδίκησον τὴν ἐκδωησιν µου ἀπὸ Μαδιαμ 
καὶ Βαλαὰμ, wai τότε προστεβήσῃ πρὸς τοὺς πατέρας σου 
ci δὲ ᾽Αμμανίται τοῦ λαῷ Ἰαραὴλ ἔκ Βαβυλῶνος μετὰ τὴν 
αἰχμαλωσίαν ἐπανελθόντος κἀὶ τὲν ναὸν οἰκοδσμεῦντος , ἐν 
Ἱεροωσαλὴμ ἐπέβαινον καὶ διηρπαζον. αὐτοὺς καὶ ἀνῄρευν ςό- 
pact ξίφους καὶ διειώλυον τῆς ἐργασίας. αὐτοὺς ἀνακοπτον- 
τες , ἕως ζιφηρεις καὶ αὐτοὶ εἱστίκεισαν ἐργαζόμενει ἡνί- 
κα δὲ παρεγένοντο πολομέιν, τν μὲν οἴχοδομὴν κατελιµ- 
πανεν. ἀντιπαμετάττοντο δέ τεῖς ᾽Αμμανίταις εἰς πόλεμεν’ 

Μμωαβίται φησὶν οὖν ἡ ypagn καὶ "Aupeoktar , εὖκ εἶσε- 
λεύσονται ete ἐχκλησίαν Secv* ἔςι δὲ καὶ ἡ γέννησις αὐτῶν 
ἆθεμιτος" ei γὰρ Άυγατέρς Aot εἴνῳ τὸν πατέρα μεδύ- 
σασαις εἴσῆλ-ον πρὸς αὐτὸν xat συνέλαβον ἐξ αὐτιν. καὶ 
ἡ μὲν πβεσβυτερα ἔτεχε τὸν ωαβ . οὗτος ét πατήρ Maa- 
βιτῶν ἡ δὲ νεωτέρα τὸν ᾽Αμμᾶν ἔτεκεν, οὗτος ἐστὶ πα- 
typ Αμμανιτῶν' φησὶν οὖν à Sti Γρηγόριος , 6c Μωα- 
β.ταις καὶ Αμυμανιταις τὸ Φέῖεν ἅβατεν ἐστὶ Φυσιαστήριω j 
tevt ἔστι τᾶῖς βεβήλοις καὶ ἀδεμιτεις. 

Ἕλλους ὃ) ὑδροφορεισω ἐνηριβμησεν "Inacus , 
Καὶ ξυλοφερτηγοισιν , ἔπει ῥά pv ἔξοχα * φῆσαν. 

Πολις ἐστὶ Γαβαὼν, τῆς Ἱερουσαλὴμ ὡσεὶ δέκα ση- 
µεων διεστηχνια, Y τινα κατῴκει τὰ ἕθνας τῶν Χανα- 
ναϊῖων' & εὖν Γαβαωνῖται ὡς ἔγνώσαν τεὺς vicus Ἱσραὴλ 
τῆς Ἱειχῶ καὶ τῶν συνεγγως πόλεων χεκρατηχότας, TÀ- 


180. 


187. 
* fta cod. 


188. 


189. 
190. 


191. 


192. 


88 COSMAS AD CARMEN XII. 
Soy, πρὸς Τησοῦν τὸν τοῦ Nava περιεσχισµένευς ἐνδεδνμένει 
χιτῶνας , xxt παλαια περιβόλαια καὶ διεῤῥωγότας ἀσχοὺς 
ἐπιφερόμενοι , xoi ἄρτους εὐρωτιῶντας , xat σανδάλια πεπα- 
λαιωμένα ἐνδεδυμενοι, ὡς ἀπὸ γῆς µαχρὀθεν ἑληλυθότες , 
καὶ προσελάλὀυν τὰ εἰς εἰρήνην' ἀἁπατήσαντες δὲ τὸν In- 
σοῦν τὀὶῖς τε φαπνομένοις καὶ toig λεγομένοις ὑπὲρ ἑαυτῶν 
xai της ἰδίας πἀτριδος 3 διαθέσθαι αὐτος Λαρεσχεύασαν’ 
γνως δὲ Ἰησοῦς µετὰ ταῦτα , καὶ τὸν ὄρκον μὴ δυνάμενες 
ἀθιτῆσαι , ξυλοφόρους καὶ ὑδροφόρους τοῦ λαρῦ τοὺς Τα- 
βαωνίτὰς  ἔταξε, καὶ ἐθυνλενον ἓν τούτοις τῷ Ἰσραὴλ πά- 
σας τᾶς ἡμέρας Ἰησενν 
Auer δὲ yóvoy µεγάλοιο γερῆραν , 
Σχηνῆς γάρ µιν ἔφηκεν ἔπουραντης Δεράποντα" 
Κάνθας an Swoey τε x«i οὔδεος ἠδὲ πόνοιο» 
Άλλος᾽ γάρ t ἄλλοισιν ἀνὴᾳ χίρας εἶχον ἐπ᾽ ἔργας, 
Ὅσσα γέ ἦν vtóio , καὶ ἔκτοεν ἐγιονέοντες. 

Tz» Λεὶ φυλὴν ὁ Φεὸς εἰς λειτουργιαν ἑαυτῷ ἐξελέ- 
ξατο' καὶ πὃσαν μὲν αὐτδις τῶν 3υσιῶν καὶ τῆς. σκηνῆς 
τήν λειτονργίαν τόις λευίταις ἐπένειμει xÀnpovopiay δὲ ἐν 
"lopan οκ ἔδωκεν αὐτος, n µόνον δεκάτας ἔκ πάντων 
τῶν ὑσαρχοντων τῷ λαῷ' οἱ cuv λαϊται τὰς τε 9υσίας 
Ἄσθιον τοῦ Ἱσραὴλ xai τὰς δεκάτας Βιομίζοντο" ἑκάστη δὲ 
τῶν λευιτῶν σατρὼ λειτονργίαν ἀφωρισμένην έἴχον ἐν τῇ 
cxnvi' αἱ μὲν γὰρ ἦσαν ἱερές οἱ κατὰ τὸν ᾿Λαρὼν oL καὶ 
δεκατῶν δεκάτας ἐχομίζοντο" εὗτοι δὲ τὰς περι τὸ 3νσια- 
στήριον ἔλαχον λειτουργίας ,: δα τε τῆς σχηνῆς ἔντιμότε- 
ρα, καὶ τὴν κιβωτὸν οὗτοι χατέίχον' ἄλλα τὰς δεβῥεις καὶ 
«τοὺς μοχλοὺς , ἕτεροι δὲ τὰς ἐπαρυσερίδας καὶ Ὀνίσκας, ct 
δὲ τὰ πυρέια καὶ τὰς µαχαιίρας, xai ὅσα extun τῆς λει- 
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τουργίας καὶ τῆς Gxnyüe* ἔκαστος δὲ φυλάττων τὴν ἰδίαν 
ἐσεγίνωσκε τάξιν ταῦτα δὲ φησν e Φέιος T pnyopuos ο te 
τότε καταβεῶν ἀταξίας οὐ yàp διάκρισις ην τῶν κακίσων , 
ἆλλα τῷ βουλομῖνῳ τὰ τῆς ἱερωσύνης εὐχάρωτα Y»* xot 
"s λευΐταις τὴν &ottiw , οὐδὲν πλέον ὑπῆρχε τῶν ος 
τρόπων ΤΓαβαωνιτῶν. 

Ζητῶ Νῶε κεβωτὸν, ὅπως µόρον λυγρὸν ἀλίζω. 
Κέται ἐν τῷ β΄ λόγφ. 


Καὶ Σοδόμων πυρόεντα πικρὸν xod ἀθέσφατον TN 
Κάται iv τῷ α Ayo. 


ΛΟΓΟΣ IF. 
ΕΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥΣ. 


' Ov γὰρ tic γόμην -μάΐρης ρασὺς dius. 

Ὅμηρος ὁ ποιητής τὸν μα λέγων ἔφορον τεῦ πελί- 
μον μυθεύεται τι tovtov ὅτι τὸν Έυδέως Διομῆδην Παλ- 
λὰς 'A9wy& καθοπλίζουσα , Auc δὲ Θυγάτηρ αὕτη καὶ πο- 
λεμρωτατ παρώτρυνε κατὰ τοῦ Αρεως οὗτος yap Έχτομι 
τῷ πριαμἰὸῃ συμπαρὼν χἀτὰ τὴν µάχην, πολλἠν δόξαν παρ- 
έίχε, χαταπληκτικὸν αὐτον δεανὺς toig πολεμίοις" ΒΠαλλας 
οὖν, ἡ καὶ ΑΦηνᾶ, Διομηδην ἐπελθέῖν τῷ ᾿Αρεῖ mapetpu- 
νε, μήτε aidoi τὸν "Άρεα χατενλαβηθῆναι , xàv ὅτι Stog 


Ka 9 : 
εὖτος καὶ ἀνδροφόνὸς, πβοσεγγίσαντι δὲ τούτῳ καὶ Διορήδην' 


ἀνελειν προθυμουμένῳ , τὸ βέλος ἡ Παλλάς ἐπεσχε , κενὲν 
ἀποστρέφασα» Διομήδης δὲ κατὰ τεὺ "Άρεως ἐνέγκας τὸ Qo- 
f», ἔτρωσε .τῆς λαγόνος ἔνδα ζωνννταὶ κατὰ τὸ ἔσχατοεν' 
X dé , AC ANI €. / » f£ 9» 3! 

9 dé µέγα φησιν fiyncty ὣσεί χιλιάδας ἑννέα Ἡ δεχα φω- 
νησαι, πάντας δὲ φόβος συνέσχεν "Αρεος ἀνακεχραγότος 
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/ e L| Lad » P » L! fe 
ταχυτάτεις ἅρμασι OE νεφῶν εἰς ελυμπον ἄνελθων , τῷ πα-- 
τρ; Δι τὰ κατὰ τῆς ᾿Αθηνᾶς διελέγετο, ὡς ύπερηφα ycy 
xai 8ρασυν ἄνδρα toig ἀθανάτεις µάχεσδαι Stoig παρο- 
τβύνειν καὶ γὰρ ἔτρωσε qvi καὶ ᾽Αφροδίτην τῷ καρπῷ τῆς 

« V » * ew A ^ σα ο” 3 ΐ ΄ 
χειρός, ως δὲ x&pt* μιχρεὺ γαρ Ἡ ταῖς δειναϊς . ἔνηριμη- 
Θην τᾶξεσι τῶν νεχρῶν ὄεαφωγησ σας, T ζῶν ἀσθενῆς ἐκέιμην' 
τδις µέλεσι” Ζεὺς δὲ βλοσσυρὸν "Αρει πρεσεσχηκὼς», ptg- 
φεις ἔπήγαγεν, ἀνδρεφένον αὐτὸν καὶ φιλοπόλεμον καλέσας , 
τὲν τε Ξυμὲν ἔριότα xat την ρασύτητα τῇ τεκύση αὖ-- 

i wy ' ’ V ce , ι V » 
τὸν "Hoz , παλινβελὲν τε xat μιᾶς ἀσπιδιωτην µοιρας ἄπο- 
χαλέσας» Γρηγόριος τοίνυν ὁ Φεελόγος, ὡς οὐδὲν Χριστοῦ. 
προτιµότερεν Ἠγέῖται βουλόμενος ἀπεδέιξας., τούτων &x µε- 
ταφορᾶς µέμνηται có γὰρ qnot. μιᾶς µείρας τῆς pru πρὸς 
Θεὸν ἀἄφορωσης Ξρασὺς ὑπέρμαχος γέγονα" ταῦτα µοι gi- 
λος φησιν cU qpeycugu) ct κριταί., ἁμαρτίαν δὲ λογιζονται τὸ 
μὴ xaT ἰσότητα πάντων ἁμαρτᾶν, χαὶ τοῖς καιροῖς ἐπιρ-- 
penov ἔχειν µε τὴν ψυχἠν» 
᾽Αλλὰ τὰ μὲν λήθης χεύδοι βυθός, 

MüSes καὶ cwtog ἐστὶ τῆς λήθης ὁ βυθος παρ ἕλλητ 
σι πρεσβευόµενος” ct μὲν γὰρ λήθης χαλοῦσι βυθὲν , ci δὲ 
σιγῆς , de Μαρκίων χαὶ Μάνης IIuSayopag δὲ καὶ Ἠλά- 
των», Ote ἠχολούθησεν Ὡριγένης, προυπάρχειν λέγουσι τὰς 
ψυχὰς τῶν σωµάτωνς, ἀπὸ δὲ τῶν χρειττένων εἰς τὸ χέῖ- 
µον κατενεχβΏμαι" τὸ yap σῶμα δεσμὸν εἶναι λέγευσι χαὶ 

à ^- fe α΄ es X : t Y V € 
φυλακήν τῆς ψυχης” ὅτε youv , φησιν , αἱ ψυχαν προς σω» 

e» e: [4 e» σ᾿ (€ 
pa xaSuyoUyco , Àn9ng πεπωκασι mOpX , ἵν ὅπερ πάσχου- 
gy ἀγνεῶσιν' ουτει δὲ xot μεταγγίζεσθαι ταύτας ληρενσω 
ἐκ σωμάτων εἰς σώματα», ὡς περὶ τουτου πλατύτερον EJ τῷ 
περὶ φυχῆς παρακατιὼν λελέξιται λόγῳ' qnot) οὖν ὁ ét 
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Γρηγόριος , ὅτι εἵ τις ποτὲ λήθης βυθὸς ἐστι, τὰς ἐμὰς 
συμφορὰς κατοκρυπτέτω’ «πολλαὶ γὰρ καὶ παρὰ τῶν St λα- 
τρεύεν οἰομένων, μέχρις ἡ τελευταία πάντων ἥμερα τὰς 
προθέσεις ἀπογυμνώσει, 


ΛΟΓΟΣ IA. 
ΠΕΡΙ ΦΥΣΕΩΣ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗΣ. 


Ἐξ ἔτι τοῦ ὅτε poc ποιρὴν ἐπσμερξατο ποινἠν 
Γεῦσις τ οὐλεμένη , καν φθόνος ἀντιπάλου , 
Πνρὶ Φύχοντι τὸ Satu. 
Κεῖται ἐν τῷ α ᾿λόγῳ. E 
Ταύτην οὐκ ἄν τις ἐχλάβοι τὴν ἱστορίαν εἶναι , τὴν κα- 
τὰ 'τὸν Ταάνταλεν Ἡ τὸν Ἡρακλέας ὁ μὲν γὰρ Τάνταλες 4 
ἀννδριᾳ ξηραίνεσθαε λέγεται Ey. µέσεις τες ὕδασιν' ὅ δε 
Ἡρακλῆς τοσεῦτον Φφλεχβήσεσθαι τῷ αἵματι τεῦ Νέσσευ , 
ὡς καὶ τὸ ποτάµιον ῥεῦμα εἰς φλόγα µεταγαγέίν κέῖνται 
δὲ παραχατιών αἵ ἱφτορίαι σὺν ἀληθεία τοίνυν πυρὶ ψὺ- 
χοντι τὸ Φαῦμα, περὶ τᾶς ὁρόφευ πηγασάσης τεῖς παι- 
δαρίοις καμίνου τὴν ἱστορίαν ὑποληπτέιν' κέῖται δὲ ἐν τῷ 
α λὀγῳ. 
Εἰὼν εἰμὶ Sexo, xai αἴσχεος viog ἐτυχθην. 
Πᾶσαν ὁ Διὸς τὴν Χτίσιω ὁημιουργήσας , ὕστερον τὲν 
ἄνβρωπον ἔπαησε κατ εἴχόνα Ἰδίαν καὶ χαὈ ὁμοιωσιν' yt- 
γραπται y&p* xat εἶπεν ὁ 3εὸς, ποιήσωμεν ἄνθρωπεν κατ 
εἰχόνα ἡμετέραν xot κο ὁμοίωσιν, xai ἀρχέω τῆς wti- 
σεως xai ἐποίησεν ὁ 3 εὸς τὸν ἄγθρωπον , χεῦν λαβων ἀπὸ 
τῆς γῆς , καὶ ἐνεφύσησεν εἰς αὐτὸν πνεῦν ζωης καὶ ἐγέ- 
νετο ὁ ἄνθρωπος 'Ad&u , εἰς φυχἠν ζῶσαν' πῶς (Uy 9n- 
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σὶν à S&cc Τγρηγδριος εὐιὼν ὑπάρχων Stc9 , αἰσχύνης υἱὸς 
ἐγενόμην ; πάντως διὰ τῆς ἁμαρτίας ἣν ἔτεχεν ἡ παρακσή, 
Πλασμά 9εοῦ., καβάδεισος, Εδέμ. χλίος, Oaic, ἐφετμή. 
Ὅπερ qnoi τοιοῦτον ἐστιν ὅτι εἴπερ pot µάτην 3e09ey 
ἐςίν ἡ dux , cx ἔσι µάτην uet τὸ πλάσμα εἴναι SecU ν 
xxi à παράδεισος, Ate Ep xkt ἡ'δοξα καὶ ἡ ἐλπὶς καὶ 
5» ἐντολη 5 
Ὄμβρος ὅ χοσµολέτης. 
Ὁ ἐπὶ τοῦ Ne. Κάται i» τῷ α λόγῳ» 
ὝὌμβρος 6 «υῤσοπολο .. 
UO. dnt Σοδόμωνν Kette ἐν τῷ «4 Mp 
Αύτὰρ ἕ ἔπειτα νόμος γραπτὸν ἄχος» 
Κάται & τῷ D Άλογφε 
Αὐτὰρ ἕ έπειτα — Χρισὲς i ἑὴν. coperti M toga» 
Κεϊται ὁμειως ἐν {ῷ E oye. 
Ὡς xtv ἐμᾶς παἈέεσσι παθὸν 3€ ἄλκαρ ὀπάζοι. 
Χριστὸς ἐνανβρωπήσας ép guo , παθὼν ἑσταυρώθη 
xai ἐτάφη καὶ ἀνέςη, ὡς ἂν τόις: ἀγδρωπίνοις πάθεσι πα» 
Ju» Χλιστὸς σαράσχοι (jech9uzw , xat 360» τὸν ἄνδρω- 
Gc χατασκευάση τῷ εἴθει τῷ ἀνβρωσφ o αροσείληφεν, 
Σὺ δέ pe δείµατα πάντα λέγε. 
Τάρταρον Ἱκβόεντα 4 Πυριφλεγέβοντας , ἐμάσθλας. 
^ Meuyntas καὶ Πλάτων τῶν ἐν ὅδου χολάσεων, EV τῷ 
Φαίδωνι λόγον “περὶ τῶν. λήξεων καὶ τῶν ἀποκληρώσεων τῶφ 
Φυχων , ὅτι. ct. ἀδίχὼς βεβιωχότες κολάζόνται ἐν τῷ Ko- 
ευτῷ καὶ ἐν τῷ Πυριφλεγέβοντὶ καὶ ἐν τῷ Ταρτάρῳς, πο- 
ταμὸς δὲ ὁ μὲν Ἑσκυτὸς ψυχῴταίος., ὁ δὲ Πνριφλεγέρων 
Ἀερμόξατος- ὁ δε Τ άρταρος μέσον τίς τόπος ἐν ᾧ ὠί- 
pats ἐστι καὶ .χατάποσις ὑδάτων καὶ καπνὸς , ἀφεγγὴς δὲ 
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6 τόπος Ó «δὲ ᾿Αχέρων xat αὐτὸς μέσος, " usta éot- 
χὠςᾳ οὐ χολάζων , ἀλλά xd qnoi τὰ PURIDREN 


^ 


A ΟΓΟΣ IE. 
IIEPI ΕΥΤΕΛΕΙΑΣ TOY ΕΚΤΟΣ ΑΚΘΡΩΠΟΥ. 


"Άμπω καὶ πωυτόῖσω ἐφήρμοσε ταῦτα πάροιθε» 

Τῷ μὲν χλαυθμὸς ἔην τἀνδάδε, τῷ δὲ γέλως. 
Ἡράχλειτος καὶ Δημόκριτος cux £y τῷ αυτῷ γεγονότες 
χβόνῳ, φυσαοὶ δὲ ὄντες., -ὁμοίως τὴν τοῦδε κόσμου ἆλ- 
λεπαλληλιαν διέπαιξαν., ὁ μὲν γελῶν , ὁ db κλαιων. ὁ μὲν 
γὰρ Δημεχριτος Uus συνεχῶς τὰ πράγµατα , ὁ δὲ Ἡρά- 
χλειτος ἔκλαιεν' ἣν δὲ ὁ ος ἁβδηρίτης , ὃ δὲ Ἡρά- 

χλειτος ἐφέσιος. 
Ὡς τρῶες καὶ Αχαιοι Em ἄλληλεισι Ἀορόντες 
Acus ἀλληλους εἵνεχα πορνιδίου. 
Ἁλέξανδρς ὁ καὶ Πάρις, παῖς ὢν Πριάμου βασιλέως 
Τρωάδος , ἀφικόμενος εἰς Ἑλλάδα , καὶ παρὰ Μενελάφ τῷ 
Ἄτρέως παιδι ζενισθεῖς , μοιχούει τὴν τεύτου γυναῖκα ᾿Ἐλέ- 
νην , καὶ ταύτην ἁρπάσας , cie Γλιον vij ἰδίαν ἀπάγε πὸ- 
Au* ἄλληνες ὧν τῆς Τρωάδος κχαταστρατοπεδευσανες em 
ἄτεσιν ixayoig τρῶας xatíxontoy , καὶ Um αὐτῶν κατεκό-- 
πτοντο ἕνεχεν τῆς Ἑλένης, ὥςερον δὲ πορθήσαντε, καὶ αὐ- 
19 τὸ Ἴλιω ἆλον, ἐκεσε μέν τοι oi πλείους 3ν ἠρώων 
ἀναιρεθέντες, παμπληθὰ δὲ τὴν Ίλιον ἐξολέσαες πόλιν. 
Ὑπόθεσις τῆς ποιήσεως. Σχόλων. 

Ἡ dé cc) τρωϊκῦ πολέμευ αἴτία αὕτη. Ζε ἐρισθεὶς 
Θέτιδος τῆς Ἱερέως Svyatpós , αὐτὸς μὲν ἔκωίθη συνελ- 
36» avri , Ἡρομηθέως μαντευσαμένου ὡς ὁ Hevtfig γεν- 
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wSeie , ἐκβάλλει τὸν πατέρα τῆς βασιλειας' δίδωσι δὲ τῷ 
Λἰακῶῦ Πηλά , οὗ πατὴρ A» αὐτὸς 2 Ζεὺς τῶν δὲ γάμων 
γενομένων iy τῷ πηλείῳ Ope παρὰ Χείρωνι τῷ χενταύρῳ , 
πάντες εἰς τὴν εὐωχίαν ἐκλύθησαν ot Sto καὶ αἱ Stai ; 
πλην Ἔριδος ἡ dé ὀργισ»εἴῖσα στάσιν ἐπεχέίρησεν ἐμβα- 
Av τῷ συµποσίῳ , καὶ χρυσῷ μήλῳ ἐπεγράφασα ΤΗ KA- 
AB, tpe εἲς τὸ phenr πε οὗ τρές ἀνέςησαν φιλο- 
φεσσῦσαι, Ηρα καὶ ᾿Αφροδίτη xat Αδηνᾶ , ἑκάςη φάσκου-- 
ex ἑαυτὴν εἶναι καλἠν” à δὲ Zac ὑμαωαίας βουλόμενος 
ἀπαλλάξαι τὰς Ξεὰς , πέµπει dU "Egucv κριησομένας πρὸς 


τὸν ἐν Ίδη ποιμένα Πάρι" πρὸς 2» ἀφικόμεναι ἐπηγγεῖ- 


λαντο τὰ τῆς χρίσεως δῶρα. ἡ μὲ ρα βασιλείαν αὐτῷ 
παρέξειν , ΑΦηνᾶ δὲ τὴν iv πολέµοις ἀριστεῖαν κ Αφροδίτη 
δὲ τὴν Ade καὶ Λήδας θυγατέρα Ἑλέναν , κάλλει διαφέρου-- 
σαν πααῶν τῶν γυναιχῶν' 2 δὲ ἐπιθυμία κρατηθεὶς, προέ- 
χρινε τήν ᾿Αφροδίτην" ἡ ὁξ εἰς Λακεδαίμονα πλευσαντα χε- 
Asa τὴν Ελένην ἁρπάσαι , Μενελάου' τεῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
εἰς Κρήτην ἀποδεδημηκότος. 
᾿Καωρῆτες v ἐμάχοντο xai Αἰτωλαὶ μενεχάρµαι , 
᾽Αμϕὶ σνὸς χεφαλῇ Spit τὲ χοιριδίαις. 
Μελαχρος ó τῶν Αἰτωλῶν βασιλεὺς , ᾿Αρτέμιδος κατα- 
φρονήσαι τὰς xat ἔλος αὐτῃ 3νσίας οὐ προσέφερε , µι- 
χρὰν είνα ταύτην xai μηδενος ὑποναήσας ἀξίαν Xoyov "Ap- 
τεµιν Dt xoly ci μύθοι τῶν SUpus καὶ ζώων κρατεῖν , 
ὀρεστία ys αὕτη, διὸ καὶ ἐλαφηβόλος καλέῖταις, βάλλει 
γὰρ εὐστόμς τὰς ἐλάφεως' τῷ γοῦν Μιλεάγρρ σύαγρεν 
ὑπῳμεγεητέμπει, καὶ τὴν τούτου κατέβλαπτε χώραν' Με- 
λέαγρος δὲ s Kevpntag c cuppuaytay χαλέσας , Gyoupti 
τὸν ἄγριο voe λαβὼν δὲ τὴν τοῦ σνὸς χεφαλἠν xat τὰς 


8. G. NAZIANZEKI. 95 


τρίχας , τῇ ᾿Αταλάντη feno παρέσχε" αὕτη 9t παρθένος 
yon καὶ τοξότις" τοῦτο γνέντες οἱ Καυρῆτες , πόλεμον συν-. 
ἅπτουσι μετὰ τῶν Αἰτωλῶν , καὶ εὔτως ἄλληλους κατ έκο- 
πτον ἀντὶ συὸς χεφαλῆς καὶ χοιριδίων τριχῶν' Όμηρος μὲν 
ον qnoi χεφαλἠν xot δρρὰν' ὁ μέγας Τβαηγῥριος δὲ ἀντὶ τῆς 
dcpác , τριχας qnew , αἴτε τοῖς µέτροις ἑπομενος , ἔλε- 
γάον yap. 

᾽Αμοὶ συὸς κεφαλῃ Spi τὲ χαριδίαις 

Π βοείρηται: εἴτε φυσικῶς παριςῶν' οὐ γὰρ σὺς ἀποδερεῦται" 

Αἰωάδαι pity ἄεισμα Sávoy γί μεν * ὃς μὲν ἐν ἐχθρᾶις 86, 

Μανομένῃ παλάμη 3 αὐτὰρ ὃ μαχλοσύνῃ. ασ. 
Λἰακὸς ετος νυἱὸς ἐγένετο τοῦ Διὸς δίκαιος τὰ pi- 

στα. διὸ ποτὲ ἀβροχίας γενεμένης iv τῷ BAM , ἆλθον 
πρὸς αὐτὸν ci κατ ἐξοχὴν τῶν Ἀθλουν ἄνδρες παρακαλῶν- 
τες εὔξασθαι τῷ tiep ποτερὶ Ίνα γένηται Μετὸς' ὁ δὲ στὰς 
xxi εὐξώμεες , ἆλυσε διὰ τῶς εὐχῆς τοὺς αὐχμεὺς xat χατ- 
εῄρυπ Dep πολὺ. μάλιστα «δὲ xat ἐκ τούτου ἐθειχῶη ἡ ε- 
σέβεια τοῦ AlexcU εὗτος. οὖν γεννᾷ δύο vicus , τὸν Ἡ- 
λέα καὶ τὸν Τελαμῶνα. ὧν ὁ μὲν Πηλεὺς τίχτει τὸν ᾿Αχιλ- 
Àta y 2 δὲ Τελαμὼν τον Αἴανται ct tug ἐχαλῶντο αἰα- 
xidat τήν ἀπὸ τοῦ πάππου τιμήν ἔνθεν προσφερόµενοι , 
Ἄχιλλευς cul μετὰ " Extepos Ayaiptaty , Πολυξενην τὴν Πρια- 
pev 3υγατέρα βευληθεὶς γῆμαι , εἰσῆλθεν £v τῇ πόλει, xol 
κατὰ λόχον τινᾶ τοξευθεὶς ἐν tQ ναῷ τοῦ Απόλλωνος ὑπὸ 
Πάριδος 3νήσκει' ᾿Αχιλλεὺς οὖν μετὰ χρόνον Πύβρῳ τῷ tito 
υἱῷ κατα τὴν Τροίαν ὄντι , Φαίνεται λέγων δέν αὐτῷ τυ- 
Φῆναι τὴν Πελυξένην , δι ἣν καὶ ἄπωλετο" υῤῥος εὖν µε- 
τὰ τήν νίκην ολυξενην λαβὼν , παρὰ τὸν τάφεν ἔθυσε τοῦ 
uv σατρὸς ᾿Λχιλλέως Αἴας δὲ ὁ τεῦ Τελαμῶνες &n- 
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GttUgag καὶ πρῶτος ἐν τοῖς προµάχοις, ὡς μὲν T'pmyoptog 
0 Sog quoi, ἐν πολέµῳ µακνοµένῃ χειρ ἀνηρένῃ' ὡς à: 
τινες , ἑαυτὸν ἀνεῖλε λέγουσι ydp τοῦ ᾽Αχιλλέως άναιρε- 
Θέντος, de Λίας χαὶ Οδυσσεὺς εἰσρλὃον τὸ πτῶμα τοῦ 
Αχιλλέως λαβᾶν , καὶ Ὀδυσσεὺς εὔμήχανος ἅτε em καὶ 
πανοῦργος, Λἴαντα μὲν τὸ σῶμα λαβέιν Αχιλλέως ἠπά- 
τησεν αὐτὸς δὲ τοὺς πολεµίους ἀπέίργει τοῖς ὅπλοις πε- 
φραγμένος" γενοµένοις δὲ κατὰ τὴν ἐκκλησίαν xat χρινοµέ- 
ve περὶ τῶν ὅπλων , Ὀδυσσέι τὴν ῥοπὴν ἕλληνες ἐχαρί- 
σαντο" Αἴας δὲ µανείς xai παραπλἠξ γενόμενος, Ot ὅλης 
νυχτὸς τὰ τῶν ἑλλήνων κατέσφαττε ποίμνια xal τὰ κτήνη, 
αἴόμενος αὐτοὺς ἀποχτεννειν ἡμέρας δὲ γενομένης , γνοὺς 
ἑαυτὸν ἐξεσταχέναι , καὶ τὸν παρὰ πάντων αἰδουμενος γέ- 
Aera, ξίφω λέγεται ἑαυτὸν ἀνελέν' διὸ καὶ 3 αυμαζονσιν 
ἄλληνες , ὡς Δίας μὲν ἐν τῷ τῶ Έκτορος ἀνηρέθη ξίφα , 
Ἕκτωρ δὲ ἓν τῷ τοῦ Δἴαντος ἀνειλκυσθη ζωστῆριν ὑσ 
Ἄχιλλεως ἀναιρεθεὶς" xai δρ τὸν "Exrepa ποτὲ προσκα-- 
λισάμενον τοὺς Aavacus εἷς ἀγῶνα , Αἴας tnÀ39ew ὡς ὃ 
ἐπ᾽ ἀλλήλοις ἦσαν σχεδὸν ἀλλήλους τιτρὠσκοντες , τᾶς έαυ- 
τῶν ἄμφοτεροι πεισθέντες ἑταίροις, τῆς πρὸς ἀλλήλους ἔπαν- 
σαντο μάχης Opa δὲ λαμπρὰ παρέσχον ἀλληλοις ἔχα d 
τὸ ἔπος ὧδε ὣς pa φωνήσας , δῶκε ξιφος ἄργυρσηλον -- 
σὺν κολεῷ τε Φέρων καὶ εὐτμήτῳ τελαμόφι - Alas δὲ ζω- 
στΏρα ὅίδου Φοίνικι Φαεινὸν' tQ ὃν ζωστῆρα νεκρὸς UG 
᾽Αχιλλέως ἐξ ἅρματος εἵλκετο Δίας δὲ τῷ τοῦ Έκτορος 
Lipa, κακῶς' τοῦ Ui» ἀπηλλάγη, 
᾽Αμϕιτρυωνίδαο μέγα Χλέος , ἀλλ ἐδαμάσθη κα 
Είματι ααρκοφάγῳ χέινος ὁ παντολέτης. 
Πελὺς μὲν ó λόγος Ώρυλλέϊ τὸν Ἡραχλέα , ὅτι υἱὸς ow 
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— 3 , » i! [/ 
τοῦ Διὸς καὶ Αλκμήνης , Tec τε ὧν τεὺς ὀωδεκα άθλους 
»» { € |] e € / x 4 ““ € « 
ἔξηνυσεν "| δε παροῦσα igepux ἔστιν αύτη οὗτος ὁ Ἡρα- 
^» fe » es P. 9 » 
χλῆς εἶχε yuvaixa ὀνόματι Δηιάνειμαν , ἣν ἔλαβεν ἐξ Oi- 
νέως Gyt έρας τῆς γενομένης ᾿Αχελιῷ τῷ ποταμῷς ἐξ ης 
»! MEE V" t , L e, et 
ἔτεκε xat τον "YÀÀow* ταύτην τοινυν την Απιάνειραν Gua 
ο ^e ' A» I b) e 5 f£ , 99 * € / 
τῷ λαβεῖν και ἀποφερειν ἓν τῇ οἰχεια πατρίδι (oy ὁ INec- 
σος εἷς τῶν χενταύρων Ἱράσθη, xat κατά tx ποταμὸν 
9 9 d (e A 
ἠβουλήδη αὐτῇῃ συγγενεσθαι" ὁ οὖν Ἡρακλῆς µαβων , xa- 
' » ' ^ 
τατοξεύει τὸν ἹΝέσσον ἀποαθνήσκων δὲ ὁ Νεσσος ᾳ τοῦ αἷ- 
» ο fe »e A 9 
µατος αυτου dido: τη Απιανείρα , ὑπειπὼν t£ xat ἆπα- 
ee ' fe 
τῆσας ὅτι ἔσται σοι τοῦτο αἷμα πρὸς Φίλτρο τοῦ Ἡρα- 
3 » f , 3 
Χλέους , ἵνα φησὶν ἐαν pns ὅτι ἄλλης ἐρᾷ. Xpione ἐκ 
ο. ' | γ c € f . e 
τοῦ αἵματος τουτου τὸ ἔνδυμα cou Ἡρακλεους , xai μεθιςᾶς 
» r, ο . e $' 5 
αὗτον tig τὸν ἑαυτῆς πὀθον' τεῦτο οὖν τὸ αιμα εἶχεν m 
ος ο " Land t^ 3 
Δπιάνειρα" του ουν Ἡρακλέους τῆς Ἴδλης τῆς Εύρντου Sv- 
L| 9 , 1 rj LI L| re ^ ' 
γατρος ἐρασ»εντός , wat λαβοντος και δια τῆς vov Λιχα 
, , : e , 
πέµψαντος ὡς αἰχμάλωτον πρὸς τὴν Δπηιάνειραν , εἰς ἕν- 
1 » ο. 
νοιαν καὶ εἰς ζηλοτυπίαν ἐχινήθη ἡ Δηιάνειρα., xat βεν- 
^ 4 feo E] ^ ^ 
ληθέισα τὸν ἔρωτα µεταςἼσαι εἰς ἑαυτὴν , τὸν χιτωνα του 
/ ! fe ο. 
Ἡρακλεους Χρίε τῷ αἵματι τοῦ Ἱέσσου xat δίδωσιν &vdv- 
^v ο 5 L] , 
σασθαι τῷ Ἡρακλέι τὸ δὲ ἦν ἄνδρεφονον τὸ αἷμα" ἐνδυ- 
A D ' ο. 
σαμένευ ὃε του Ἡρακλεους , ὑφΊψεν ὁ tto καὶ κατἔφλε- 
Y e | » 
ξε τὸν 'HpaxÀéx* οὗτος δε καιόµενος xot ῥίψας ἑαυτὸν ἐν 
ο / ο” A 1 9 E 
τῷ πλησιον mOtOUO, , 3θρμον τὸ ὕδωρ ἔποιησεν, ἐξ cu λοι- 
b * 
πον αἱ θιρµοπύλαι μεταξν θετταλιίας χαὶ Φωχίδος. 
Κῦροι τε Kpoigot τε xaxóv µόρον οὐχ ὑπάλυξαν, 
ο ͵ E d ? ' H 
Κράϊσος Δνδιας Ἡν βασιλεὺς πλούσιος σφόδρα, ὡς tv- 
I» rd 9 
EU EV Qety Sa εται Σόλων νομοθέτης ην ἀθηναίων' οὗτος 
* f ^v ο , » ΄ 
αιτουµενος νοµοθετησαι tolg νεος, ἄπητησε τοὺς πολιτας 


7 
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4 φ ' λ 4 i 7 4 φ 
ὅρκον ὅτι περ δεχαετιαν φυλάσσουσι καὶ ς«έργουσι τοὺς παρ 
» ου ͵ J A 4 η ' 
αυτου τιῶέμενους νόµους , xat λοιπον εἰ μὴ συναρεσευσυὺ 
re A e / , 
αὖτόις. τὸ τηνικάδε λυουσι τεῦτο δὲ ἐποίησεν, ἵνα τέως 
Na. V4 , 1 9 ο » V «Q7 / ο» Li 
mpo£3Jigy) avtovg tppétvat Ent DÀtyoy χβονεν τὸις ὀργμα- 
/ ^e A 
aw* idet yàp ὡς εἰ γεύσονται τῆς νομοθεσίας , λοιπὸν δυσ-- 
/ J ^ rj ,' X 
µεταβέτως σχΏσιωσιν αὐτῶν' λαβων τοινυν 0 Σῤλων τὸν 
A » ?, ; A ' 5 —v" fe 
Opxcy παρα τῶν a&3nyaioy καὶ νοµοβῆσας αὐτεις , Εξηλ- 
, P] ο / 4 ^e 
Scy ἀπ ΑΞηνῶν ῥφείλων την δεκαετίαν ἔζω ποιῆσαι" περι” 
^e 9 X / 3 » ” 
πολῶν cu» τὰς πόλεις, Ἴλθε xai εἰς Λυδίαν παρὰ Kpá- 
/ 4 » ' ^ » te , 
σο τὸν βασιλέα. ov £ÀSoyta 0 Κράσος tig Sappa S3tÀw» 
ο. » » A] M ο. A 9? — ^ 
χινησαι ἔπεμψεν εἰς τους S'aavupoug αὐτοῦ , δειχνυς «vto 
ς P. € fe , / o5 Ἱ fs 
ὡς πολύχρυσος 0 Kpxigog* ΕπανΏκοντα δε ἀπο τῶν 3ησαν- 
(e A 1 xy € ec eq t L4 
pov τον Σρλωνα , Ὥρετο o Kpocos ὃν swa voptor παντων 
2 * i * 1 X 
ἄνθρωπων εὐδαιμονεςερον ; ὑπολαμβρνων , ὅτι δή αὐτὸν πρὸ 
/ » , ! M 3 
πάντων εἴποι ῥ dg Σολων ἀπεχρίνατος Ἰ ελλον τον acm- 
^ « ! 1 € / * A te X A € 
yatoy* ὠριζετο γάρ ὃ ZoÀew , ον τον πλουτεν xai την υπερ- 
3 , ^ 2 / M 
ηφανίαν , ἀλλὰ τὸ ἁπαθῶς ζησαντα" ἀπονανόντα O6 , pue 
/ ο 3 y ο. / € t 
στευσαντα" νυν ουν ἄπληςον καλέι τον ZcÀowm , ως πλειο- 
f ο ^ 9 / , LI 
να πλοῦτον τοῦ λυδίου χρυσοὺ ὀρεγθμενον 3εασασθαι' καὶ 
« fe » ! ! A i» , e LI , s 
ὁ πλεῦτος ενδαιµονια τις περὶ τα ἔκτος tpétg Ó& εὐδαιµο- 
' 19 y € λο A] 3 "e e —9 i M. y Jv ἐν 
ns οιόεν o λογος» την tV tà Ψυχη απαθειαν, t : 
€ ' A A A» M J . ο. 
σωμµατι υγειαν , την περι τα ἐχτος πολυτελειαν”᾿ ἔχρην ουν 
τὸν Σόλωνα προσθεῖναι, ὅτι εἰ καὶ τῃ ψυχή n ἄριστο 
προσ»έίναι , ὅτι εἰ xat. tf) vy T ἀριστος , 
ε / i c es LI V L L 5 ' ο e 
ἔκανος σοι xai O πλουτος περι την ExtOg ενόαιµονιαν οὗ- 
Φ re e 3 1 
τος ευν ὁ Ἐράσος ἁπατηθεὶς ὑπὸ του Απόλλωνος, xaxov 
/ Ni 
μόρον ὑπεμεινεν' ὁ yap ᾽Απόλλων Λοξιας λέγεται χβησµο- 
A2 / 3 , ^. 3*8 »€t A 
(yos , μαντευόµενος yap, cu σαφῶς οὖδε διαβρηδην τους 
A ο , . 9 e Li 
Xpnopovs τέῖς χρησμῳδουμένοις ÉAeycv , ἀλλ ἀσαφῶς xat 
^» V / , ' fe , / 
λοξῶς, du ἴκουσε Λοξίας , ὡς t ἀναντια τῶν ἔκβησομενων 
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χρησμφθὼν' ἔκ τούτου οὖν Ἰπατῶντο πολλοι ps3 ὧν καὶ 
« ο. Ld i , ο i λ e "e 
o Κροίσος Ὢν γαρ avt ὄοθεις χβησµος οὗτος - Ἡροισος 
"Alu διαβὰς , μεγάλην ἀρχὴν καταλύσει -. Νομίσας cv 
ὁ Κρόῖσος ὅτι τὴν τῶν ἐναντίων λέγει ἀρχην , ἔπερασε τὸν 
rj Αλ : 4 1 3» d ! &y : x e ! A 

Uy ποταμὸν , καὶ την ἴδιαν κατελυσεν ἄρχην' xot Tav- 
Ὅ τα μὲν περὶ Κροίσου τοῦ Avdisw. Λεκτέον δὲ καὶ περὶ Ki- 
e i] / / € , ? e € 
pov , cu xat µέμνηται Τρηγόριος ὁ Jtomtíoio* Δαρειος o 
μικρὸς υἷος Ἔ ερξου γεννᾷ υἱους ἐκ τῆς Παρυσᾶἄτιδος Κνρον 
xai ᾿Αρταξέρξην ἀποβανόντος δὲ τοῦ Δαρείου, ἠμφισβη- 
τουν οἳ δύο περὶ τῆς βασιλείας, καὶ τὸν μὲν ᾿Αρταξερξην 
ς 1 4» ς ' » 3 1 e L 1 
ὡς πρεσβντερον Ἴγεν ὁ χρονος ἐπί τὸ βασιλεῦσαι , τὸν δε 
Küpow ὡς νεώτερον καὶ Φιλούμενο i µήτηρ ὥριεβάλλετο' 
ἐπαφρατέῖ δὲ ó Αρταξέρξης διὰ τὸν χρόνον , καὶ βασιλευει 
αὐτος. ὁ οὖν Küpog μὴ Φέλων ὑπείκειν τῷ Αρταξέρξη, αἰ- 
fe ι 4” E 1 e » » 3 e 5 / 
τέί τὸν ἴδιον ἀδελφον δοῦναι αὐτῷ την τῆς Ασίας σατρα- 
, e , / € ϱ)ἳ 1 ο A 5 
πειαν , οιον ἐπαρχότητα, ὃ δε λαβων xavnÀSe περί την Ἰω- 
νίαν  κἀχέίσε χαἈεζόμενος , sig ἔννοιαν ἐλθὼν πάλι τῆς 
, V € / ͵ Ei 1 A 
βασιλειας , xat υποπεισας λακεδαιμονίων ἄνδρας τυας , xat 
ἄλλους ἕλληνας ὡς µυρίους , πείθων αὐτοὺς συνακολουθἐἲν 
αὐτῷ" τούτων συνακολσυθούντων ἀνηλθεν ἄχρι Περσίδος, καὶ 
συµβολΏης γενομένης μεταξὺ τῶν ΄Αρταξερξου καὶ τῶν Κύρου : 
νικῶσιν οἱ Κύρου , καὶ ταῦτα ὄντες πολὺ ἐλάχιςοι πρὸς τὴν 
᾿Αρταξέρξου στρατιαν' οἳ γὰρ ἕλληνες ᾖδεισαν καλῶς mo- 
At. , καὶ ὀλίγοι ὄντες τέχνῃ τοὺς πολλοὺς ἐνίκων ὁ οὖν 
Όρος ἐπαρδεις τῷ πρὸς ὄλιγον vam ο εφορμᾷ ἀπὸ τῆς av- 
ο / 3 A } I 4 ε ^" , 
τοῦ φἄάλαγγος emt την ᾿Αρταξέρξου φάλαγγα , ὡς Ori3ev av- 
τὸν κατασφάξων τὸν ᾽᾿Αρταξερξην' καὶ μένος ὢν  διαφθεί- 
ev € 9 ^ 
pecat, και οὕτως τελευτᾷ μὴ βασιλεύσας. Ὁ οὖν Sétcc T ρη- 


/ ^ , 3 / , » ^v X 
γόριος τῶν παροντων τὸ µάταιον βουλοµενος ἀποδέιξαι , τας 
^ 


9r. 


94. 
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' α » [| , Y ο 
ἄχρας εὐδαιμονίας παρεισαγει , δεικνυς ὅτι καὶ τῶν ἔλπιζομέ- 


νων εὐδαιμόνων , καὶ αὐτῶν τῶν κειμένων ἔσιν ὅτε προαρ- 
/ t fe 3 
πάζονται ot Ky purmot , παντων τῶν ἐν βίῳ καὶ ὄντων καὶ 
ἐλπιζομένων ἄθρόως ὑπεξιόντες, 
ϊ 
Και σὲ Δρακοντιάδη 3 μένος ἄσχετε  ὤλεσεν οἴνος, 
Δρακοντιάδης ἐστιν ὁ Αλέξανδρος. ὁ γὰρ Ζεὺς ὄφει ἔξο- 
µοιωφεῖς, τὴν Όλυμπιάδα τὴν Φιλίππου γυναϊκα ἐμοίχευ- 
9? 5 ῃ » 
σεν. ὃ ουν Αλέξανδρος ἐπιτηδειότητα πολλην €x φύσεως χε-- 
L4 E to 3 3» 
κτημένος xat φρόνησιν , πάσης σχεδὸν τῆς ctxowptyng ἐκρά- 
4’ I ^ , * «4» 4 »/ T $ 
τησεν Ἡν δέ wai σωφρων , aÀÀ ὅμως οἰνοφλνξ' οὗτος οὖν 
τοῦ LX καχῶς ἀπηλλάγη, τῇ μέθη διαφθαρεὶς τινὲς δὲ 
φασὶν , ὅτι xai τὸ σῶμα λελώβητο ὑπὸ τῆς τρυφῆς Ó τοῖνυν 
τοιοῦτος καὶ τοσοῦτος φησὶν ó Φέῖος Γρηγόριος, καὶ πάσης 
/ D Lo 9 b 
κρατησας της γῆς οἰκτρῷ τέλει τὸν βιον -κατεστριψεν. 
] 3 s 3, 
ρως Ατρείδης Ἴρος ἄλητεβέρος. ς 
ν E] ο. , 
"Hpogc ἐστιν ημιδεος ἄνηρ' Ατρέως δὲ maig ὁ ᾿Αγαμεμ-- 
ww) Οτος τῆς Ἑλλάδος βασιλεὺς ὑπαρχων , τὸν τρωϊκὸν 
συνεχρότησε πόλεμον , καὶ τὴν Ίλιον ἔπορθησε πόλιν. Τάν- 
A / ' ἲ ο A / P) 
ταλος yap Ἄρυγιας ytycve βασιλευς οὗτος δε πολεμον ἐσχη- 
i| ντ ο ' i» 1 / P] λ 
χως µετα ΄Ίλου τοῦ χτισαντος το ἔπι Tpemo Ίλιον, xat go- 
/ 1 . 4 ^e ' e »« L1 
βουµενος την ἧτταν., ἔπετρεψε τῷ Πελοπι τῷ ἴδιῳ παιδι 
λαβοντι χρηµατα , ἐπὶ τὴν ἤπειρεν ἀπάραι , ety ταῦτα , 
. $1 9 » 
ὅτι ἐαν μὲν νιχήσω ὑποςρέφεις πάλιν εἲς τὴν Δρυγίαν , ἐὰν 
LI € ^ ο » , 3 
dE ἧττηὢ μενέῖς εἰς τῆν Εὐρωπη w* λαβὼν οὖν ὁ Πελφ 
/ 9’ » ς » » 
Xpnpata , λεν. εις την Ἑλλάδα. ἐν χώρα Απία κα- 
, e , , 9 ' 
Àcuutvm , Ὡς ἔβασιλευεν Οἴνέμαος' οὕτες δὲ εἴχε Suyatt- 
px Ἱππρδάμειαν ὀνόματι ἐνταῦθα ἀγωνισάμενος ὁ Πελοψ 
ἱππικὸν ἀγῶνα μετὰ Όὐομάευ καὶ νικήσας , ἔλαβα γυναϊκα 
A € "d 1 J LI , » V M5 
την Ἱπποδάμειαν , καὶ κατέσχε tí» χωραν ἀντι δε Απ- 
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/ » (f » Ἱ / ο. Y» ο. 
taé ἔχαλεσεν αυτην Πελοσοννησον , tovt ἐστι νησον του 
Πελοπος πελοπιδαι τοίνυν εἰσίν, ᾿Ατρεὺς , Onotuc , Άγα- 
µέμνων , καὶ Μενέλαος , χαὶ τελευταῖον Ὀρέςης' ὁ οὖν Iioc 
Πέλοπα τῆς Ὄρυγιας ἐκβαλων , xat τὸ "Ducy ὀἴκοδομησας , 
ὑπὸ τῶν πελοπιδων ὕστερον κατεστράφη καὶ yap ᾿Αγαμέμ- 
νων ὁ πελοσίδης, τὴν Ἰλίω πολιν πορθήσας ἀπώλεσεν 
9’ Γ”. € " 1 σ ' / 
Ίρος ὃε ἔστιν ο πλάνη τρεφοµενος , ég τις γέλωτος χάριν 
» P ο” ο 9 ν 
οἰχτρότατος ὢν ἐπάλαισε τῷ Ὀδυσσέϊι Γρηγόριος ουν 0 Séiog 
1 " ὃς € ο , / ε 1 3 c 
φησιν ὅτι,  χαι 0 Tt9806 Αγαμέμνων 0 βασιλευς , xat ὁ 
πλάνη τρεφόµενος οἰκτρότατος Ἶρος, ὁμείως ἀπεθανον, μη- 
δὲν περισσὸν Ἡ χενὸν ὄνομα &y ἄνβρωποις καταλιπόντες. 
Κωνσταντῖνος &vab , Δεράπων ἐμός. 
Κωνσταντινος ῥωμαίων ytyovt βασιλεὺς οὗτος εοσεβῆς 
ὑπῆρχε καὶ πρῶτος ἐν βασιλεῦσι χριστιανὸς. διὸ xat πά- 
σης σχεδον τῆς ὑπ σὐρανὸν περικρατήσαςᾳ ὅμως ἀπέδα- 
, 9’ « / Fé ' fe V s^! 
νε Τρηγοριος οὖν 0 «αυμᾶσιος τοῦ βιωυ παριστῶν τὸ ἀβε- 
βαιον , καὶ τοῦτο qnot , ὅτι ὃ τοσοῦτος βασιλεὺς Κωνσταν- 
tiyog , καὶ ὃ δοῦλος ὁ ἐμὸς ἴσως &ntJaycy* οὐδὲν δὲ πλέον 
"dott toig ἀνβρωποις τῶν Ex τοῦ βίου, Ἡ µόνον Ἀρήνου τυ- 
χᾶν περισσοτέρω καὶ τάφου ἐνδοξοτέρου , wai χενὸν ἐν τοῖς 
λιδοις ἔπιτυμβίδιον καταλιπέιν γράμμα" di qnot τὴν ἀρε- 
την πάντων εἶναι τῇ ψυχῇ περιφανέςερον κτῖμα , xal ταύ- 
, d ' ! 
την ἐχρην σπουδαιοτερον µεταδιωκεω. 
Και τὰ μὲν ty9adc, vóta" τὰ ὃ ἄλλοδι, τίς κ ἐνίσποι 
Ὅπποσα τᾶῖς ἆδιοις ὕστατον Ἴμαρ ἄγει : 
” ! , 3 νου 
IIvp βροµεον., σκότος αἰνον , ἀπόπροθι φωτὸς ἐοῦσιν, 
Σχωληξ Ἴμετερης µνῆσις ἀεὶ κακ.ης. 
δη μὲν εἴρηται περὶ τῶν tv ddcu κολάσεων, ex καὶ 
τῶν ἑλληνων οἱ σοφοὶ τεντων ἐμνημόνευσαν καθὼς Πλα- 


92. 
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A ο i 
των, καὶ περὶ Κοχυτοῦ καὶ Πυριφλεγέβοντος xat Ταρτάρου 
xat À χέροντος" καὶ ó Ἡσαίας δὲ ὁ Ἀαυμάσιος ὅτι πῦρ ἐστι 

i] A M Li f 
xat cxoÀnb, φησιν’ ó γαρ σχωληξ αὐτῶν οὐ τελευτήσει ; 
X 1 e »? e 3, , I ντ 4” , 
xxt to TUp αντῶν οὐ.σβεσ»ησεταἰ , xat ἔσονται εἰς ὅρασιν 
/ 1 | 1 « Ü A 1 
πάσῃ σαρκι' χαι Δανιηλ o «αυμάσιος ποταµος πυρος &À- 
'"» » — e by i «ς Vo M ο b 
xty &pmpoc3ty αὐτοῦ. Xpurtog δε ἡ ζωή npv τδι ἄσεν 
βέσι φησι moptoto9e ἀπ ἐμοῦ ct κατηραμένοι etg τὸ mip 
X »t M c 4 ο / A e , f 
τὸ ἀἰωνιον το Ἠτοιμασμἔνεν τῷ OuaoÀe xat vot; ἀγγελοις 
, ^e il 5 L| 9 ο” re » / LI 1 / 
αὐτοῦ. καὶ αὖδις, τον ἀχρέιον δεῦλεν ἐκβάχετε εἰς τὸ avo- 


L H4 "4 5 te € V A c Y 
τος το ESQ TED2y , εχει ἔσται ὁ χλαυθμος xxt ὁ βρυγμος 


τῶν ὀδόντων, 
Πεῦ µοι πρωτογόνοιο μέγα χλέος: ὤλετ ἐδωδῇ" 
Που DOM pum πινυτὸς 5 ἀλλὰ γυναιξὶ δάμη. 
Κέῖνται ἀμφότερα ἐν τῷ [D λόγφ. 
IIco ὃε δυωδεκαδος συναρίµιος Y» à c Ἰω ds ; 
Κέρδεος αντ ὀλιγου ἀμφεχύθη σχοτίην. 
Κεῖαι &y τῷ f λογῳ. 


ΛΟΓΟΣ Ic. ΛΟΓΟΣ IZ. 


ΔΙΑΦΟΡΩΝ BION MAKAPIZMOI. 


Καὶ Ῥαὰβ εὔκοσμον εἶχε βίον, ἄλλ᾽ ἄρα καὶ τὴν 
Κλειην ἀκροτάτη 9 ηχε φιλοξενῦῃ. 
e A / » € 5 ^e / "T 
Ore τους χατασκόπους ἄνδρας duo Ex τοῦ περαν τοῦ lop- 
d&vou ἄπεστειλεν ἸΤησοὺς εἲς Ἱεριχὼ τήν γῆν κατασκοπεῦ- 
σαι, τούτους Ῥαὰβ υπεδέξατο ἡ πόρνη" ὁ εὖν βασιλεὺς Ἱε- 
1 V » ^ 4 .*» Ἱ ο 9 A € A 
pure Ύνοὺς , ἀπεστειλε πρὸς αὐτὴν Aaétw avwvcug* m ὃε 
/ 5 1 / « Ἱ 1 / 
φιλοξενος οὐσα συµπαθειας pomo , ὑπὸ την λινοκαλαμην 
κατέκρυψεν' ὀψίας δὲ γενομένης καθΏκε διὰ Suptdoc , παρ- 


S. G. NAZIANZENI. 103 
ἀγγείλασα p τὴν εὐθείαν ἀλλὰ τὴν ἐπὶ τὸ ὄρος ὁδὸν πο- 
ρευθῆναι. ot μὲν οὖν οὕτως ἐποίησαν τῶν δὲ κατ εὐθείαν 
ἐπιδιωκόντων ἐπανελ» όντων , αὐτοὶ πρὸς τοὺς ἰδίους διασω- 
Θένες, τὰ κατὰ τὴν Ῥαὰβ διεσάφησαν' "Inacug οὖν τὴν 
Ἱεριχὼ κατεδαφίσας , τὴν Ῥαάβ πανοαίᾳ ζωγρήσας περιε- 
ποιήσατο , καὶ γαρ αὐτῃ κατέβεντο ob κατάσχοποι ἄνδρες 
µηδένα τῶν προσηκόντων αὐτῇῃ διαφωνῆσαι , τὸ γὰρ σπαρ- 
τιον ἐπὶ τῆς Θυρίδος δύ "e καθΏχεν αὐτοὺς ὑποδήσασα , 
ανοικᾳ σὺν παντὶ τῷ γένεί διεσώθην 

'Ex δὲ µονης πλέον ἔσχε φαρισαίοιο τελώνης , 59. 
Τῆς χ»αµαλοφροσυνης τοῦ μί y ἀειρομένου. 4o. 
Kétrat dj παροῦσα ἱστορία ἐν tQ α λόγω, 


ΛΟΓΟΣ IH. ΛΟΓΟΣ I8. 


ΚΑΤΑ ΤΗΣ ZAPKOZ. Ed. carm. 


"Avdpogovoro φυτοῦ πάντοτε γευομένη. 6. 

Μέμνηται τῆς ᾿Αδὰμ παραβάσεως καὶ τῆς ποιρᾶς βρω- 

: .»ὅ » / / δν 1 ο 1 
otc , δι nc ἐκβέβληται παραδείσου, πονέιν καὶ βιοῦν καὶ 
Synaxey καταχριθείς. 

Καῑται ἐν τῷ β΄ λόγῳ, 

Τῶν καθαρῶν Χριστεῦ ὁραξαμένη Φυσάνων. 36. 
Κέῖται ἐν τῷ α λόγῳ. 


! / 
Τις πρόγονον xaxtng τε καὶ αἵματος ἡμετέροιο 39. 
Δεξατ émet γεῦσιν propato xoi ἀἁπάτην » áo. 


Άογος égiv ὡς Αδάμ ἐκβληθεὶς τοῦ παραδείσου, xaS- 
ἴσας ἀπέναντι τῆς τρυφης , ἔχκλαυσε πικρῶς" Χριςὸς δὲ νέος 
ὰ 1 ^ ! ? 1 eq» » ο. . 3 ) / 3 
ux τουτο γεγενεν ᾿Αδαμ  ἵν ἐκέινον εἰς την ἄρχαιαν ἐπ- 


αναγάγῃ µαααρέτητα. 


41. 


42. 
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Κάται ἐν τῷ β λέγω. 
Τις σκολιὲν βασιλία yoctc ἔκαθγρε Μανασση ; 

ἩΜανασσῆς βασιλευς γέγενεν Ἰωδα πονηρότατος λίαν. cU- 
τος δὲ τετράµερφον εἴδωλον ἐν τῷ va Σολομῶντος ἔστη- 
σε, xai τον Ἱεύδαν ἀπέστησεν ἀπὸ τοῦ Sec ἔ9εν εἴ τις 
ἀνάβοι κατὰ τὸ ἱερὸν προςάξας προσκυνΏν τῷ εἰδώλφ' πελ- 
λὰ μὲν cuv καὶ λόγον ὑπερέχεντα χαχὰ πεποίπχε, καὶ τὸν 
πρεφήτην 'Hoatay δὲ πατεῖν διέξοδον τῶν ὑάτων τοῦ Σι- 
λωᾶμ ξυλίνῳ κατέπρισε πριονό τοσαῦτα δὲ xot πλεον πο- 
νηρὰ πεπραχὼς, ὅμως ἔξωμολσγήσατο tQ St ἐπιστρέψας 
£x τῆς χαχίας ὅ δὲ Sog , καὶ τι γαρ αυτὸὺ περι τὸ πλά- 
cux συµπαβέσερενς ἀφπκεν αὐτοῦ τὰς ἁμαρτιας ἔνεχεν τῆς 
µετανοίας. 

Τις Aavid μεγάλης λυσατο άμπλακιης 5 

Δανιὸ ὁ Φεπάτωρ, ᾧ O 9εὸς ἐμαρτυρησεν εἴπων , tU- 
ϱεν Aav.0 τὸν τεὺ Ἰεσσαίι, ἄνδρα κατὰ τὴν καρδίαν μου , 
ὃς πρήσει πάντα τὰ Ξελήματά µου. εὖτες ὁ πάσης ἀρε- 
τῆς ἐργάτης καὶ διδάσκαλος , 0 πρᾷος χαι ἀμνησίκαχος , xat 
ἅπαξ timely ὠμοιωμενος 3εῷ χατὰ τὸ ἐφικτὸν ἀνθρώποις 3 
ὅμως συναρπασθεὶς τοῦ εἰκότος ἀπεσφάλη" tv ὑπερώρ γὰρ 
διάγων εἶδε γυναῖκα λευομενην ἀπὸ τῆς ἀκαβαρσίας av- 
τῆς ὡραίαν τῷ εἶδει καὶ σφόδρα καλἠν , Ῥηρσαβεέ δὲ ὄνο- 
px τῇ yuvauxi* ταυτην ὀφθαλμοῖς περιέργοις κατανοήσας , 
ἐκλάπη τὸν νοῦν, χαὶ µεταπεμψαμενος εἰσΏλθε πρὸς av- 


Ly L'! 3 X ο 4 A M 
«την xxt ἔλαβεν ἐν γαςρι τοῦτο Ύνευς ὁ Δαυιὸ , xat τον 


ἐξ ἂνΌρωπων μυκτηρισμὸον ἐντρεπόμενοςς τὸν ἄνδρα µετα- 
ςέλλεται τῆς μοιχευδεἴσης», Οὐρίας ὄνομα τούτῳ, χετταϊος 
» v , / ο 1 b! 1 1 / » 

&yfp , ἐν πρεμάχοις ἀριςειας δὲ κατὰ το στρατοπεδον apr- 
στεύων ᾧ τηνιχάδε παραγενομένῳ πυβέµενος τὰ κατὰ τὴν 
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” , X 
µάχην ὁ Δανὶὸ , οἴκοι καταλῦσαι σσροσέταξεν' Οὗρίας δὲ 
^s 9 J X ο / e β 
τῶτο πειεῖν OUK Ἠνέσχετον μη δέν λεγων τοῦ στρατευµα- 
3 » » A Fe » 
τος Ἰσραὴλ αὐλιξομένου κατ ἀγρὸν καὶ πολεμοῦντος, αὐὖ- 
x y ' 1 ev , / P te 
τον οἴκαδε καταλνσειν χαὶ ταῖς ἄγκαλαις ἔχεσ-αι Tig πβοσ- 
e e ? ν L| 7 A 
φιλους γαμετης" Δανιὸ οὖν τοῦτο μα»ὼν , αὖδις πρὸς Ίωαβ 
1 " ο» e » ! 4 ^7 » ^! 
τον ἄρχοντα τῆς ὀνναμεως ἀποστελλει τὸν Όυρίαν , avtc- 
2 ' ! A 
χειρα τὸν ἴδιον ἐπαγόμενον ὄλεβρον' βιβλιο yap ἔγεγρα- 
A 9 M! / e , » Ἱ M N25 
πτο προς leaf συνάψαι τοῖς πολεμιοις , ἄνα O6 την ἴσχυ- 
e es ' » ^e 
ρὰν «σαι µάχην πρὸς τῷ τειχει τὸν ἀνδρέίον καὶ περ προ- 
9 υμονμενον Οὗὐρίαν ἄντικρυ τῶν πολεμίων , ὑποχωρῆσαι v6 , 
ο LI ο” ο 
καὶ τοῦτον ἁλωτον TOig ὕσεναντιοις παραχωρῆσαι τεύτευ 
δὲ γενοµένου , λησεσθαι τὸ τοσοῦτον xaxoy ὁ συνετὸς Δα- 
wd ὑπετόπαζεν" ἄλλα Seo) tig τὸν μἔχαν λήσεται ὀφθαλ- 
pov 5 ὁ μὲν ὤν ταῦτα πεποίηχεν' ὁ δὲ 3εος αὐτῷ τὸν mpo- 
φήτην ἹΝάθαν ἀποστείλας , ὡς πλευσιος ἔπιξενωθεντος οὔ- . 
τω τωὸς ὁδοιπόρου » ποίμνιον ἀμναδων ἑκατὸν κεχτηµένος , 
» ' f. L! ' 3 4 , € / » ^ 
ἔφεισατο Ὄνσαι , xxt πενητος ἀμνάδα µιαν ἁρπάσας ty τῷ 
ο / ^s ^» 
χὀλῴῳ τοῦ xupwv τρεφοµένην, αὐτῆς συνεβοινΏ»η τῷ ξε- 
^ / 
νισθέντιν ταύτῃ τὸ ὁρᾶμα Oubnu* Δαυιὸ μὲν cov ὁ 3ερ- 
' / ο A » / Foe by 1 
µοτατος ζήλῳ τῷ προς εὐσέβειαν πυρπολουµενος, Ὦ µην xa- 
χῶς τὸ ζην ὁ τοῦτο διαπραζάµενος χαταστρέψειε , xat την 
, , ο 3 ' / 4 A 9499 f 
auyada tov πένητος ἀποτισει δεκαπλασιονα , τον Soy ὀξεως 
9 , / 9’ 1 » Ἱ i5 A ο 
ἔπωμοσατο". Na3ay οὖν πρὸς αντον , ον εἰ φησι βασιλεῦ" 
Y e € M M A e 1 ee » "m 
και Ύουν ὁ tog τα xat t& φησι περι GcU' εἰς oia3maoty 
, , A ε A 1 ' ad ς f^ D: z 
τοῖνυν ἕλθων ὁ Δαυιὸ χαί μνημην Seco , Ἡμαρτηχα τῷ χυ- 
, | A / ϊ » Ἱ A / E 
puo , φησι’ χαι Ναάθαν προς αυτον , XX! Χυριος ἀφείλατο 
i! € 4 4 ' X ο |! X |) / 
τὸ ἁμαρτημα σευ’ χλανσας δὲ ποιρῶς καὶ σπεδον xai σάκ- 
χον ὑπεστρωσάμενος , ἱκανῶς ἐξομολογησάµενος , τῆς ἀφε- 
, 
σεως Χατηξιωθη. 


45. 
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Τίς χβαµαλην Sgnvotot) idow ἐσάωσε INuevn ; 
3, c | 
IIl; ^» Νωευή µεγάλη. ταύτης ἡ wpxvyn πρὸς toV 
Φεὸν ἀναβεβηκέ” καὶ δὴ τὸν προφήτην Ἰωνᾶν ὁ Φεὸς ἀπο- 
στέλλει, προφητεῦσαι τῇ Νωευῃ ὡς καταστραφήσεται τά- 
χος. Ἰωνᾶς οὺν τὴν ἐπὶ Θαρσεῖς δδοικορέϊ : φεύγων TO πρόσ- 
taypa* σάλου δὲ γενομένου , χλήρῳ καταδιχασδεὶς, tie βν- 
Sov ἐμβάλλεται. κῆτος αὐτὸν ὑποδέχεται , τριταῖον ἀπη- 
1 / r | MEC r Y 
peas 3Ἠρ' παλω προστάσσεται, xat. δη πορενεται και xn- 
ρύσσει, ὡς μετὰ τρᾶς ἡμέρας παταςραφήσεται Nova! νι- 
^ ^ ^. ' , / , / . νο Y 
νευίται γοὺν tne πρεφητείχς ἀκεύσαντες πηὐλαβή»ησαν , οὖδε 
e / E] ' , » ο e e » |! : 
τοις λεγοµενοις ἨπειἍησαν , ἀλλ Exacog της πονηρᾶς ἀπεςη 
' , Y / πως E 
πορειας  νηςευσαντες παμπληδεὶ , σάκχους τε TEQUIEMÉVOL, 
τά τε βρέφη σὺν τοῖς κτήνεσι τῇ νηστεία ἑαμάσαντες , τῆς 
5 / , ad v à vy ο ο 
Ἠπειλημένης ὀργΏς την συµφοραν ἔφυγον , του SECO φιλαν- 


d Ld V» e x9 ' ' 
. Spem ὄμματι xat eop.epet τὸ tuy κατοικτείραντος πλασμα. 


4. 


Τις ὃ ἐπὶ παιδι βάλεν δάχρυον ὀπχοτέρῳς 
ο’ nd 3 e 4Á ^t 
Ts ἐν τοῖς εὐαγγελίοις Φείας παραβολῆς μᾶμνηται τῆς 
χατὰ τὸν ἄσωτον παϊδα. καὶ γὰρ ὁ σωτήρ παραβολικῶς τά- 
3 TZ. 
δε qnoty , ὅτι τίς ἄνθρωπος δύο υἱοὺς εἶχεν' ὁ δὲ νεώ- 
τερος τῷ πατρῦ προσελθὼν , αἴτησας τὸ τῆς οὐσίας αὐτῷ 
ἐσιβάλλον µέρος xat λαβὼν ὢχετο καὶ τὸν πλεῦτον im 
, ^ *» — t€ . 3 , 
ἀλλοδαπῆς δαπανήσας αἴσχρῶς , τελεοταιον ἐπτωχευσε’ πε- 
? s ^ ^: 
wü9tig οὖν ἰσχυρῶς , τοῖς πολιτάρχαις τῆς χωρας οἷς ἔτυ- 
3 » » ^ Γ 
χε κολληθείς , βόσκειν χοίρους εις ἀγρὸν UT αὐτῶν πεµ- 
ο M ^e / ε X Li ο 
πεται" τσσουτον δε λιμῷ πιεζοµενοςν ὣς µη Quvaadar τῶν 
, e xy € f. 9 .ν ο. f 
χερατίων (GV Ἴσδθιον οἱ χοῖροι έµφορη»ηναι, τῶν πατρικὼν 
, [od » 4 » A , e 4 V » — 
ἄγα»ῶν εἰς ἔννοιαν ἔλθων , ἔβουλευσατο προς τεν cixéicy 
ἐπανελθεῖν πατέρα. καὶ παραγίνεται σκεπτόμενος δὲ τοῖς 
ποσι τοῦ πατρὸς ἐπιχαμφθῆναι , καὶ ὡς cux ἄξιος ttn πα- 
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τέρα τοῦτον ὀνομάσαι , ἀέξασθαι δὲ καὶ τὰς μισθἒες aUUE 
μα Myuy διαλογιζόµενος " φβάσᾳς ὁ o πατήρ καὶ µα- 
χρόβεν τὸν vioy οὐκερὸν Φεασάμµενος ἀλήτην drap. , xal 
δάχρυα σπείσας ἐπ αὐτῷ » περιπλακεὶς τὲ τοῦ κακοῦ παι- 
δὸς τῷ τραχήλῳ , xat λαβόμενος αὐτοῦ τῆς yep , € τὰ 
ἴδια χαίρων πάλω ἕλκε Oopata , τοὺς τε δούλους συγκα- 
λεσάμενος , χαίρεν διετάξατο τῇ τοῦ παιδὸς ἀφίξε" χρυσῷ 
δὲ τοῦτον δακτολίιῳ τιµήσας , στολῷ τε λαμπρᾷ xataxo- 
σµήσας , καὶ τῆς πρὸ βραχεος δυσκλείως ἁπαλλάξας , pó- 
σχον 3ύσας τς Φίλοις bm αὐτῷ σιτευτὸν , εὐωχίαν ἐποίη- 
σε. συµφωνίαις τὲ καὶ μουσικαϊς χορείάις ἐφαίδρυνε τὸ συμ- 
πόσιον' καὶ παιδὸς ὄντος étyaScu λυκηθέντος , ὡς αὗτος τῷ 
πατρὶ τοσοῦτον προσκαρτερήσας δεύτερα τοῦ καοβίου παι- 
dóg ἔλαχε γέρα. λογεις ὁμαλᾶς ὅ πατήρ τὴν λύπην µε- 
ταβαλὼν , ὅτι χαρῆναι ἔδεί πέπειχε καὶ εὔφρανθῆναι , ὡς ὁ 
ἁπολωλως υἱὸς εὑρέβη , wxi ὁ Θανών ἀνεβίω. 


Tic χαΐρων xaSapotat) ἑκας βάλεν οὐδὲ τελώνας 45. 
Κεῖται 5| παροῦσα ἱστορία tv τῷ α λόγῳ. 
Τις πρόβατον ὤμεις ἄνθετο πλαζόµενον : 46. 


Παραβολήν καὶ ταύτην ὁ σωτήρ t» τοῖς εὐαγγελίοις qu- 
div , ὅτι ποιμὴν τις ἑχατὸν ἔχων ἀμνάδας , μιᾶς ἀπομο- 
νωθείσης xat πλανηβεισης dva τὰ Opn , τὰς ἐνενήκοντα ἓν- 
νέα λιπὼν , κατ ἴχνος ἐκείνης πορεύεται ἣν εὑρὼν x Em 
ὤμων ἀράμενος, χαίρων ταῖς ἄλλαις ἐνηρίθμησε exar χα- 
pétot qnoi χερᾷ o ποιμὴν ὁ παλὸς τῆς τοῦ ἀπολωλότος 
εὑρέσει, τῶν πολλῶν μᾶλλον καὶ. ἁπλανῶν. 

Ts Àtmpoug ἐκάβῃρε ; 47. 

Χριστὸς dux Aempoig τὴν χάβαρσιν ἐχαρίσατο, ὧν εἲς 
σαµαρείτης ὑπῆρχεν. 


48. 


4ο. 
5ο. 
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Πωρὰς E ἀποέργαθε νεύσοος : 
Σώμασι καὶ ψυχαῖς ἐσθλὰ χαριζόµενος. 
Χριστὸς πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν µαλαχίαν Ξεραπεύσας , 
ταῖς ψυχαῖς καὶ σωµασιν &yaSa ἐχαρίσατο. 
. Σεΐο µακαρ τόνε dpa , βροτῶν qaoc* ἀλλ᾽ ἐπιβαίης 
| Οἴδματος ἡμετέρον , xxi σἄλος αἴψα πέσοι. 
Té paStaic χλυδωνιζοµένοις ἐπιστὰς Ἰησοῦς κατὰ χυ- 
µάτων πεζοπορῶν, γαλήνην ἐποησ. ταύτην τὴν ἱστορίαν 
iy τῷ πρωτῳ λόγῳ παρεθέμεδα. Γρηγόριος τοίνυν 0 Sen- 
Ὕδρος xara τὸν τῆς ἀναγωγῆς Àeyo» μετὰ τὴν ἱκανῶς ἔξο- 
µολογησιν, τῷ ἡμετέρω φησιν ἔπιβηθι χύµατι. toot ἔστι 
tà ταραχοποιδῖς πά»εσι" 0 δὲ ados , λέγει δὲ τὸ μέλαν 
ἔπαρμα τῆς ἁμαρτίας , παραχρῆμα Ἴραυσησεται. 


ΛΟΓΟΣ K. KA. KB. KE. KA. KE. Kc. KZ. 


Αἰνιγματωδῶς ἐν τοῦτοις τοῖς λογοις Ó Φέτος Υ ρηγόριος y 
περι τοῦ ᾿Αδαμ qnot xat τοῦ τῆς βρωσεως ἔυλου , περί Xe- 
ὀόμων , περὶ Ταρτάρου , περὶ τῶν Ἱερομιου Sprit xai τῆς 
Ἱερουσαλήμ ἁλώσεως , περὶ Ἠλία τοῦ προφητου ; περι Μω- 
σέως καὶ τοῦ παιδοφόνου δόγματος Φαραὼ. περι Ἰωνᾶ , mt^ 
[pt Δανεηλ' τούτων δὲ πάντων την ἱστορίαν ὃν totg mpo- 
λαβεῦσι παρεβέµεβα λογοις µνηµονενει δὲ πάλιν τοῦ της 
λήθης νέφους , 0 χαλύψαι τὰς αὐτεῦ φρίνας εὔχεται, cUX. 
ὡς t&g ἑλλήνων doypact τὴν ῥοπῆν χαριζόµενος, τῶν αὖ- 
τοῦ δὲ μᾶλλον συμφορῶν τὸ βάρος cds λέγων σκεπασ»» 
ναι εἴ ποτε γὰρ εἴεν ἐμοὶᾳ quot , τῷ πλώθει βαρευμένῳ 
τῶν συμφορῶν» ἀγαβόν τε tim wai µάλα προσφιλές. 


v 
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ΛΟΓΟΣ KRH. 


ΟΣΑ ΕΝΔΙΑΘΕΤΑΙ. 


Ed. carm. 
XXXIII . 


Ta» ενδιαθετον γραφην ἀπαρομέῖτα , οἷον, Τενεσις., — 


Ἔξοδος , Λευιτιὸν, Αρῶμα , Δευτερονόμιον , Ἰησοὺς ο 
Κρταὶ , Ῥοὺδ., Βασιλᾶαι , Παραλειπόμενα τῶν βασιλειῶν , 
Ἔθσδρας , "lof , αλτήρων Δαβὶὸ, Παρομίαι Σολομῶν- 
vog , Ἐκκλησιαςῆς, Άσματα ἀσμάτων., Ὡσνὲ , Apis , 


Μιχαίας, lovÀ, ᾿Αβδιῶ, Ἰωνᾶς , Ναούμ, ᾽Αμβακοὺμ., — 


Σοφωνίας , Αγγαϊος , Ζαχαρίας, Μαλαχίας, Ἡσαῖας , 
Ἱπεμίας, Ἰεζεκήλια Δανιήλ ἀρχαίαι μὲν αὖται βίβλοι’ 
νεαι δὲ Ματβαϊος , Μάρκος, Λουκᾶς, Ἰωάννης , σρά-- 
ξες ἀποςόλων , Παύλου δεσκατέσσαρες ἐπιςολαὶ , καθολι- 

λε 1 . J / [| / 3 / ο 
xat ἑπτα, ὢν Ἴαχωβου pix , Πέτρου dvo , Ἰωάννου τρεῖς , 
Ἀιύδα µία. 


ΛΟΓΟΣ KS. 


ΜΑΣΤΙΓΡΕΣ. 


Τὰς ἐπενεχθείσας ὑπὸ StoU μάστιγας τόῖς αἰγυπτίοις , 
à Φέῖος ἀπαριθμέιται Γρηγόριος. εἰσὶ δὲ αὗται , αἷμα , βά- 
tpayot , σκνίπες , χυνόµυια , κτηνῶν ὄλεθρος , Φλυχτίδες , 
ydÀaLa , wup, ὠκρὶ σκότος ψηλαφητὸν, ὄλεβρος πρω- 


, 
τοτοχων. 
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XXXIV. 


Ed. carm. 
AXXV. 


Ed. carm. 
AXXVI. 


Ed. carm. 
AXXVII. 
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AOTOZA. 
AEKAAOTCOE. 


Τῶν δέκα λόγων, ὧν tv πλαξὶ λιθύαις ὁ 9εὸς étuno- 
σε τῷ Mou, μνήμην muita Γρηγόριος ὁ «εὐληστος 
εἰσι δὲ οὗτοι, οὐ yw Scy ἄλλον , c) cats εἴδωλον 
v € / L] οἱ / , ^v 
&myocy ὅμοιωμα xty0y , cUOS ποτε µαταίως µνησ»ησῃ τοῦ 
ὀνόματος τοῦ Stop , σάββατα φυλάξεις , tipa τὸν πατέρα 
σου καὶ μητέρα σου , οὐ Φονεύσειςᾳ οὐ μοιχεύσεις, οὐ κλέ- 
ue, có ψευδοµαρτυρήσεις , οὐκ ἐπιβυμησεις. 


. AOT OZ AA. 
HATPIAPXAI. 

Μέμνηται τῶν δώδεκα πατριαρχῶν , ó μέγας Γρηγόριος 
τῶν ἐξ Ἰωκῶβ ἐξεληλυβότων" sot δὲ οὗτοι, Ῥουβειμ., Σν- 
μεὼνι, Λε, Ἴρυδας , Ady , Νεφθαλεμ, Γὰὸ, "Aanp, 
Ἰσάχαρ, Ζαβουλῶὼν, "lecho , Ῥενιαμιν. 

ΛΟΓΟΣ AB. 


MAOHTAI. 


Τῶν δώδεκα Χριςοῦ uaSntaw , ὁ Séiog μνημονεύει Τρη- 
γόριος. εἰσὶ δὲ οὗτοι, Πέτρος , ᾿Ανδρέας , Ἰωάννης, Ἰά- 
χωβος , Φίλιππος, Βαρβολομαῖος, Ματβαϊος , Θωμᾶς, Ἰά- 
Χωβος ᾿Αλφαίου, Ἴουδας, Σίμων Ἰούδας ἄλλος. 
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ΔΟΡΓΟΣ AT. 
ΠΕΡΙ TENEAAOTIAZ ΧΡΙΣΤΟΥ. 


Την dexcucay τῶν εὐαγγελιστῶν διαφωνίαν ἐν ταῖς γεν- 
s * Pe 
Σαλογίαις , ὁ Sog ἑρμηνεύει Γρηγόριος φησίν cyy ὅτι Λου- 
fp X 4 ς 1 4 * b ^v t! 
κᾶς μὲν την ἱερατὴν γενεὰν ἀπαριῦμείται, Maoct3aiog ὃε 
τὴν βασιλικην" Χριστὸς δὲ βασιλεὺς δηλαδη xat ἱερεὺς ὥς 
μὲν & μητρὸς . ἐκ γένρυς Λευϊ καταγόμενος ὡς ἔκ ὃσκουν- 
τος δὲ πατρὸς, δανιτικὸν ἐπιγραφόμενος ἀξίωμα" ὁ μὲν οὖν 
Ἰωσὴφ τοὸ μὲν 'HÀet πᾶῖς ἐπεγράφετο xatX τὸν νόμονν 
τοῦ 06 Ἰαχὼβ κατὰ τὴν φύσιν" Μωύσέως γὰρ T νόµιμον 
» { 3 , ο ο 
ἀσαέρμιω τινὸς ἀποθνήσχοντος ἀδελφοῦ , τινἁ τῶν συγ- 
ee ο. 9’ 
γενῶν τὴν γαμετήν λήψεσθαι τοῦ τεθνηκότος καὶ τὸν οἳ- 
M 1 ev » re ft 3 
xóv καὶ σπέρμα τῷ τετελευτηκότι ἀνιστᾶν' εὔτω toU Hei 
/ D , » , e 3» f^ 
t6 vaxotOc ασπέρµου » τον Ἰωσὴφ 8X Της αντον γυναικὸς 
» f 2 ο ον ^ 
ἐγέννησεν à Ἰακὼβ' παριστᾷ δὲ τῶν dvo φυλῶν τὴν συν- 
e , 4 » 
ἄφειαν ὧδε' Naaogoy ἄρχων "loda πρὲς γάμον Ἰγάγετο 
^e 2 L] V 
τοῦ μεγάλου ᾿Λαρὼν τὴν Ἀυγατέρα , λευίτης δὲ ὁ Aapam" 
? | VOU ^ d 3 » ο e 
&wJig δὲ xat tO mtpomov Oopu φησι τῶν φυλῶν συγχύσαι 
1 / ν ο 5 ' PESE ^ 1 
την ταξιν δια τῆς ἀποιχιας Χριστοῦ ὃε ὄντος 3εου χαι 
2 / 9 ο. 3, 
ἄνθρωπος, παρθένου δὲ µητρὸς ἀποκυηθέντος ο τῇ πρεβῥη- 
' 
σει πειστέον Ἡσαίου, ἡ qnot, τὴν δὲ γενεὰν αὐτοῦ τίς 
, 
διηγησεται ; 
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ΛΟΓΟΣ AA. 
TENEAAOTIAL 


Yióg οὖν 9εοῦ καὶ Φεὸς ó Χριστὸς , καὶ Δαβιὸ vios αὐ- 
tóc , xat ἱερεὺς xai βασιλευς. Τῶν ἐξ ᾿Αδαμ ἔμπαλιν n 
xata Λουκᾶν γενεαλογιῶν , o «Φεορήμων µνηµονευει T'nyo- 
pos οὕτως Αδάμ, Σὴ9, Ἑνὼς, Καινὰν, Μαλελεὴλν 
Ἴάρεδ, Ἐνωχ, Μαβουσάλα, Adpey , Νῶε, Znp , Αρ- 
gala , Καινὰν, Σάλα, Ἔβερ, Φαλὲγ, Ῥαγαῦ , Σεροὺγ , 
Ναχώρ, Θάρα, Αβραάμ, "Ioacx , Ἰακὼβ. Ἴουδας , 9a- 
ρὲς, Eopep , ᾿Αράμ, ᾽Αμιναδάβ, ἹΝαασσὼν, Σαλμων ο 
Boot, , Ώβηδ., Ἰεσσαὶ , Δαβιὸ, Νάδαν, Ματβὰν, Μεν- 
νὰς , Μαλεὰς , Ἐλιακείμ, Ἰωανναν, Ἰωσὴφ, Ἴουδας, Zv- 
peo» , Acc , Ματθατ, "opny , Ἐλίεζερ, Ἰωσὴφ. Hp, 
'"EApuó, Κωσὰμ., ἘΕδδε, Μελχεὶ, Nwpt , Σαλαθτηλ 
Ζοροβάβελ, Ῥησᾶ, Ἰωαννᾶν, "loas , Ὠσὼκ , Σεμεεὶν , 
Ματταδίας (3), Ἰωσὴφ, Ἰαννὰ, Μελχεὶ, Act, Ma:3at, 
Ἠλει, Ἰωσηφ' εὔτω μὲν à Steg Λουχᾶς. 0 δὲ Ματ» αιοες 
ὁ Ξαυμάσιος εξ Αβραάμ μέχρι Δαβιὸ κατὰ τὸν Λσυκᾶν , 
ἀπὸ δὲ Δαβιὸ ἐπὶ τεὺς σελομωντιάδας χατάγει οὕτως τὸν 
eipuóv , Δαβιὸ, Σελεμῶν, Ῥοβεὰμι, ᾽Αβιὰς, "Acz , lo- 
σαφαᾶτ, Ἰωρὰμ, ὌὈζίας, Ἰωάδαμ, Αχαζ, Ἐζειίας, Ma- 
νασσῆς, ᾽Αμὼς , Ἰωσίας α Ἱεχονίας 0v tig Βαβυλῶνα αἰχ- 
µάλωτεν ᾖγαγον , Σαλαθιηλ , Ζοροβάβελ , ᾿Αβιοὺὸ , Ἐλια- 
χεἰµμ Άζωρ, Σαδώχ, Αχίμ, Ἐλιουὸ, Ἐλεάζαρ, Ματ- 
Say , "lox, Ἰωσηφ. -.. 

(*) In margine suppletur : Maa3, Ναγγαί, Ἐλείμ, Ναουμ, 
Ματταδνίας. 
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ΛΟΓΟΣ AE. ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ GAYMATA. 


ΛΟΓΟΣ Ag. TOY AYTOY ΠΑΡΑΒΟΑΛΙ. 


Τῶν Sew» Savperovpyum xaS' ἕκαςον τῶν ἱερῶν εὐαγ- 
Υελιστῶν καὶ τῶν παραβολῶν μέγας μνημονεύει ΓΓρηγοριος" 
φησὶν οὖν , ὅτι Ματθαϊος τοσούτων ἐμνημόνευσε Ααυμάτων" 
τοῦ λεπροῦ , τᾶς πενθερᾶς Πέτρου , toU παιδὸς τοῦ ἑκα- 
τοντάρχου , τοῦ χλυδωνος τῶν ἀνόμων , τοῦ λεγεῶνος , τοῦ 
παραλύτου , τῆς αἱμοῤῥοούσης , τῆς τοῦ ἄρχοντος 3νγατρὸςν 
τῶν ἐνοδιων τυφλῶν , τοῦ βωβοῦ , τοῦ τὴν Enpav ἔχοντος 
χεῖρα, τοῦ τυφλοῦ καὶ χωφοῦ , τῶν πέντε ἄρτων καὶ τῶν 
δυο χθνων , τῆς ἐν Φαλασσῃ πεζοπορείας, τῆς Χαναναίαςι 
τῶν ἑπτὰ ἄρτων , τῆς µεταμορφωσεως , τοῦ σεληνιαζοµένου, 
τῶν Ἱεριχὼ τυφλῶν.,, τῆς ἀναβλέψεως τῶν τυφλῶν , καὶ τῆς 
ἰάσεως τῶν χωλῶν τοῦ ἱεροῦ , καὶ τῆς τῶν μιαρῶν ἐξελά- 
σεωςς, τῆς συκῆς, τοῦ σταυροῦ τῆς ταφῆς, τῆς ἐγέρ- 
σεως. Παραβολας ὃς Ματθαιος tavta γράφει , τοῦ πή- 
ἕαντος τὴν οἴκίαν εὐπαγῶς καὶ τοῦ ψαφαρῶς τοῦ tig τέσ- 


Ed. carm. 
XXXIX. 
et XL. 


capas φὺσεις πεσοντος σπύρου , τοῦ νοβευβέντος σπόρου E 


τοῦ νάπυος , τᾶς ζύμης, τοῦ Ey ἀγρῷ «ησαυροῦ τοῦ µαρ- 
γαριτου καὶ τοῦ ἐμπόρου, τῆς σαγηνης» τοῦ προβάτου τοῦ 
πλανηθέντος , τοῦ πικροὺ ὀφειλέτου , τῶν μισθωτῶν καὶ τῆς 
τοῦ μισθοῦ ἰσομοιρίας τὸῖς ἐσχάτοις καὶ πρώτοις , τῶν κα» 
κῶν γεωργῶν , τοῦ πεµποµένω υἱοῦ ὑπὸ τοῦ πατρὸς tig ἆμ- 
πελῶνα, τῶν ἐν τῷ γάμῳ σχεδίων , τῶν δέκα παρ» ένων » 
τῆς διανομῆς τῶν ταλάντων , τῶν προβάτων καὶ τῶν ἐρίφων. 


8 
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ΛΟΤΟΣ AZ. 
IOANNOY ΘΑΥΜΑΤΑ. 


Ἰωάννης δὲ τούτων ὁ Φεολόγος ἐμνημόνευσε τῶν Savp.a- 
των τοῦ ἐν Κανᾶ τῆς Ταλιλαίας γάμου, τοῦ υἱοῦ toU 
βασιλικοῦ, τοῦ ἐπὶ τῆς πηγῆς παραλύτουςᾳ τῶν ε ἅρτων ν 
τῆς ἐν Φαλάσσῳ πεζοπορίας , τοῦ ἐκ γενετῆς τυφλοῦ , τοῦ 
τετραηµέρου Λαζάρου , τοῦ πάθους , τῆς ταφῆς , τῆς ἐγέρ- 

$e X 3 / € / od ο e 
σεως , τῆς πρὸς τους φιλους ὁµιλιας , τῆς Θωμᾶ ψηλαφη- 
σεωςᾳ τῆς μετὰ τὴν ἔγερσιν βρώσεως. 


ΛΟΓΟΣ AH. ΔΟΥΚΑ ΘΑΥΝΑΤΑ, 


ΛΟΓΟΣ AO. HAPABOAAI TOY AYTOY. 


Λουχὰς δὲ τοσούτων αὖθις ἐμνημόνευσε Δαυμάτων , τῶ 
δαιμονῶντος , τῆς πεν»ερᾶς Πέτρου τοῦ λεπροῦ τοῦ πα- 
ῥαλύτου , τοῦ ξηρὰν ἔχοντος χέῖρα. τοῦ παιδὸς , τοῦ έκα- 
τοντάρχευ , τοῦ υἱοῦ τῆς χήρας , τῆς ἁμαρτωλοῦ γυναικὸς , 
τῶν ἀνέμων , τοῦ λεγεῶνος , τῆς αἱμοῤῥοούσης , τῆς Άνγα- 
τρὸς Ἰαείρου , τῶν € ἄρτων , τᾶς µεταμορφώσεως , τῆς τοῦ 
μονογενοῦς ἰάσεως , τοῦ βωβοῦ , τῆς δεσµηθείσης vro dat- 
µενος γυναικός , τοῦ ὑδερῶντος , τῶν Om λεπρῶν , τοῦ Ἱε- 
Ριχούντος τυφλοῦ , τῶν ἐν τῷ στανρῷ σημείων , τῆς τα- 
φῆς τῆς ἐγέρσεως , τῆς εἰς σὐρανοὺς ἀναλήψεως, Παρα- 
βολῶν δὲ τοσούτων ἐμνησθη , τοῦ Stytog ἀσφαλη τὴν οἳ- 
χίαν ἐπὶ τῆς πέτρας, χαὶ τοῦ παβόντος EU πλέον καὶ πλέον 
ἀγαπῶντος τοῦ πεσόντος εἰς τέσσαρας Φὺσεις σπόρους τοῦ 


8. G, NAÀZIANZENI, 115 
τόῖς λησταϊς περιπεσόντος, τοῦ παρὰ καιρὸν S'opoxpcvatcuv- 
τος xai χαλα χομιζομένου , toU εἰσοικισΏέντος πνεύματος σὺν 
ἄλλοις ἑπτὰ, τοῦ λογιζοµενου καθελεῖν τὰς ἀποΌηκας xat 
µείζονας οἰκοδομῆσαι, τῶν παρΏΕνων καὶ τοῦ νυμφῶνοςι τοῦ 
χαλῶς toig ὁμοδαῤλοις χρησαμένου , τῆς χοπριζοµένης συ- 
χῆς, τοῦ νάπυος , τῆς ζύμης , τῶν ἐν γάµῳ πενήτων , τῆς 
ὁραχμῆς , τοῦ πλανηθέντος προβάτου , τοῦ ἀσώτου , τοῦ τῶν 
χρεῶν περικόψαντος οἰκονόμου , Λαζάρου τοῦ πτωχοῦ τῆς 
εὐτόνως λιταζοµένης χΆρας, τοῦ τελώ2υ καὶ φαρισαίους 
TOU μερισμοὺ τῶν μνῶν, τῶν χακῶν γεωργῶν xat φονευτῶν 
τοῦ Φεσποτον. 


ΛΟΓΟΣ Μ. ΜΑΡΚΟΥ ΘΑΥΜΑΤΑ. 


ΛΟΓΟΣ ΜΑ. TOY AYTOY ΠΑΡΑΒΟΛΑΙ. 


Μάρως δὲ τοσούτων ἐμνήσθη Φαυμάτων , τοῦ δαιμο- 
νῶντος» τῆς πενβερᾶς Πέτρου, τοῦ λεπροῦ , τοῦ παραλυ- 
τους τοῦ ξηρὰν ἔχοντος χέῖρα, τῶν ἀνέμων xai τῆς Sa- 
λάσσης, το λεγεῶνος τῆς αἱμοῤῥιούσης , τῆθ 3υγατρὸς 
Ἰαείρου , τῶν € ἄρτων , τῆς ἐν Δαλάσση πεζοπορείας , τῶς 
συροφθινικίσσης , τοῦ κωφοῦ καὶ ἀλάλου , τῶν ζ ἄρτων , τοῦ 
µογιλάλου , τοῦ Βαρτιμαίους, τῆς ἀκάρπου συκῆς , τῶν ἐγ- 
γὺς τοῦ ναοῦ τυφλῶν καὶ χωλῶν ἰαθέντων, Παραβολῶν δὲ 
τοσούτων ἐμνήσθη, τοῦ πεσύντος ἐπὶ τὴν γῆν ἀνίσου σπὀ- 
pou, τῶν διζανίων , τοῦ νάπνος , τεῦ Sayoytog Ἀλήρονόμου 
χερσιν ada. 


Ed. carm. 


Ed. carm. 


71. 


115 COSMAS AD .CARMEN XLII-LIV. 


AOTOZ MB 
ΠΑΡΑΒΟΛΑΙ ΤΩΝ ΤΕΣΣΑΡΩΝ. 


Kei τῶν παραβολών 0 Φέτος µνηµονενει Τρηγόριος , ὧν 
& τέσσαρες εὐαγγελισταὶ συνεγράψαντο" εἰσὶ δὲ αὗται , οἵ- 
κος ἐπὶ ψάμμαυ πηγνύµενος , σπὔρος ἄνισος Ἀδανίων , σί- 
τος συµφυής , ἐμπυρισμὸς τῶ σὺν ζιζανίοις σπόρου , σίνη- 
πι; µαργαριτης , Ξησαυρὸς ἐν ἀγρῷ κεκρυµµενος, σαγήνη , 
ἁμπελων , vict πεμπόµενοι παρὰ πατρὸς tig ἀγρὸν , xoci 
γεωργοί , yd μος παιδι παρὰ πατρὸς : γάμου ῥιπτόμενος pu- 
παροχίτων , δέκα παρΏἔνοι ypnycpcvsat , αἰφνίδιος ἐπιστα- 
cix δεσποτου , ἐρίφων μερισμὸς xai προβάτων 3 λύχνος φαῖ-- 
νων ἐπὶ λυχνίας, dei προσδεχόµενος Φεράπων τὸν δεσπὀ- 
την λῃσταῖς περιπεσὼνᾳ ἑπτὰ σὺν ἄλλοις εἴσοιιζομενον 
πνεύμα, gx ἄχαρπος , δραχμή πρόβατον , υἱὸς ἄσω- 
tog ποκρὸς δεσπότης ἀχαρίστῳ δούλῳ  συνετὸς οἴκονόμος , 
προχιχρῶνν “Λάζαρος πενης Φφαρισαῖος xai τελώνηςς χή- 
pas ἀξιωσις εὔτονος , ἄρτος τέχνοις διδόµενος xai ἰχδὺς $ 
ἀποθῆκαι σφραγιζόµεναις, x«i πλούσιος ἔλπίδων προαρπα- 
ζόμενος , ταλάντων διανομὴ  μνῶν μερισμὸς  δὤλος ἔπαι” 
νούμενος, ὥσαντως ἄλλος κατακριόµενος. 


ΛΟΓΟΣ MI. 
ΕΙΣ ΤΗΝ EN ΤΑΙΣ ΝΗΣΤΕΙΑΙΣ ΣΙΩΠΗΝ. 


Μέλπω ὅ cv Τροϊην οὐκ εὔπλοσν οἷά τις "Apyo. 
. Ὀδυσσεὺς ὁ λαερτίαδης μετὰ τὸ πορθῆσαι τὸ Ίλιον εἰς 
Ti» Ἑλλάδα γῆν ὑποσρέφων , πολλὰ πλανηθεὶς» γυμνὸς » 
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ναυηγὸς εἰς Φαίοιας ἐλθὼν, τῃ Suyatpi State τοῦ Άλκι- 
νόου παρθένῳ τυγχανούσῃ ο καὶ λόγοις αὐτην συνετόῖς καται- 
δέσας ὑπ αὐτῆς τόῖς Φαίαξι δείκνυται καὶ τῷ βασιλέῖ Άλ- 
xyóp , ξένος μὲν xoi γυμνὸς , ὅμως αἰδέσιμος καὶ τῶν ἅλ- 
λων ἐντιμότατος" γενόμενος δξ κατὰ τὸ συµπόσιον , ἄχου- 
σε τῶν ἐν Tpom συμφορῶν λυριζοµένων xat ἀριστειῶν' πυδό- 
µενος δὲ τοῦ δορείου χάριν ἵππου εἴ τε τούτοις ἔγνωσται , 
μαθὼν ὅτι val , καὶ λεγόντων ἀχούσας  δακρυχίων ἔστεγε 
βαρὺ , τόις ὁρῶσιν ἔχπληξιν ἐμποιῶν' µη τοῦτο πράττει δὲ 
πρὸς ἐκείνων παραινούµενος , οὐ yap χαθήκει τὴν εὐωχίαν 
δάχρυσι πολνατόνοις ἀνασχευάξειν μόλις ἐξεῖπε τὸ ἀπόῤῥη- 
τον , ὡς αὐτὸς ἐςὶν Όδυσσευς ἄχρι deupo φερόµενος πλάνη. 

Οὐδὲ συὸς χεφαλἠὴν , οὗ πολὺν Ἡρακλέα, 

Κουρῆτες καὶ Αἰτωλοὶ περὶ χοΐρου κεφαλῆς ἀλλήλους χα- 
τεχοπτον. Κεῖται ἐν τῷ ιε λόγῳ ἡ ἱστορα. Ἡρακλῆς δὲ 
τοὺς ὀωδεια διήνυσεν ἄθλους. Κάῑται t» f! λόγῳ. 

Καὶ πῦρ ξεῖνον ὄλεσσε Βνεπόλου ly προτέροισι 
Παϊδας μὴ καθαρῶς ἁπτομένους 9νσιης. 

Κέῖται ἐν τῷ ιβ Aoye. 

Tw d ἱερὰν ποτ ἄκουσα Saco μεγάλοιο πιβωτόν, 
Ὡς xai χλωομένη κτέῖνε vov ὠγάμενον. 
Κῶται ἐν τῷ iB. Aoyg. 


ΛΟΓΟΣ Νά, 


ΕΙΣ ΤΗΝ ΣΙΩΠΗΝΠ. 


Πννθανομ᾽ ως Σαμίων tig ἄναξ φβόνον ὡς ἀρκέσοιτο , 
Δαίσας εὔδρομξην .µήσατο τᾶον ἄχος' 
Ἡόρκην ὃν Φφιλέεσκε matpoicy , ἔμβαλε πόντῳ, 
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* al. manu 
φιβλίον. 
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Πολυκράτης ὁ τῶν Σαμίων βασβεὺς εὐτυχῆς Ow , χαὶ 
πάντα εὐδρομῶν , φοβηδεὶς την εὐδρομίαν, σὐδξ ποτε γὰρ 
ἐλυπηβη , βευλόμενος ἑαυτῷ λύπην περιποιῆσαι, τὸν πα- 
tpaov ἁαχτυλιαν ὃν ἐφίλεε λαβων , εἰς 9άλασσαν ἔρρψεν' 
ἐδόχει δὲ λυπεσθαι περὶ τούτου, καὶ γὰρ ἣν αὐτῷ προσφι- 
λὲς τὸ βιβλίον "* ἰχθῦς σὺν ὑπεδέξατο τὸν δαχτυλιον, ὃς 
ἐδεσμήθη λίνῳ' τὴν. μὲν οὖν ἄγραν ὁ ἰχθυσβόλος τῷ βα- 
σιλέ, τῷ Φεράποντι δὲ τὸν ἰχΞῦν 0. βασιλεὺς παρέσχεν᾽ 


Lad 


ἀνατεμὼν δὲ καὶ δακτύλιον εὑρῶν ἔνδον , τὸν μὲν ἐν τῇ 


D 
€ 


χειρὶ πάλιν εἴχεν, αὐτὸν δὲ τὸν ὑποδεξάμενον tySU» , À 
τοῦ βασιλεως Ὀυγάτηρ ὑπεδέξατο' οὕτως ἐκείνω καὶ βου- 
λομένῳ περ cU συνέβη λυπηβῆναι. 


ΛΟΓΟΣ ΜΕ. ΛΟΓΟΣ Me. 
ΕΠΟΣ HPOIKON ΚΑΙ IAMBEION. 


Γέλως ὁ Πρωτεὺς sig ἁλοπὰς µορφωμάτων. 

Πρωτεὺς δρὰξ μὲν ἣν τὸ γένος, εἶχε δὲ vico Μῶλον 
xat Τηλέγονον" τούτους neta ὄντας ὃ Ἡρακλῆς ἐλθὼν 
ἀπέχτεινεν , ἀπεχβόμενος διὰ τοὺς Γηρυδνου βεῶς' τοῦτον ovy 
ἀθυμοῦντα τὸν Πρωτέα διὰ τὴν ἀποβολήν τῶν τέχνων , καὶ 
ῥίψαντα ἑαυτὸν etg τὴν Φάλασσαν , ci Sci ἐλεήσαντες ἄπη- 
Θανάτισαν , καὶ γέγονεν ἔνάλιος δαίμων , καὶ ἔρχεται καὶ οἳ- 
χει τὴν Φαρίαν νῆσεν' οὗτος λεγεται xat μετα. φωχῶν £y- 
διαιτᾶσθαι. οὗτος καὶ του ᾽Αλεζάνδρου τὴν Ἕλενην ἔλα- 
βεν ἐλθοντος ἀπὸ τῆς ἑλλάδος , καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὸ d- 
doo) τῆς Ἑλλένης, ὕστεριν δὲ Μενελάου μετὰ τὸν τρωι- 
κὸν πόλεμον µαβόντοςς ὥς eig Αἴγυπτον ἐστιν ἡ Ἓλενη , 
xai ἑλβόντος παρὰ τὸν Πρωτέα , δέόωκεν αὐτὴν αὐτῷ λέ- 
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γτται δε αυτος o. Πρωτευς μεταμερφοῦσθαι προς τους tv- 
τυγχάνοντας , καὶ ποτὲ μὲν φαἰνεσθαὶ τοιόσδε , ποτὲ δὲ τοι- 
, VOU 01 24 7 ν 5» 4-3 4 ( 
ὁσδε, xat γαρ χαι μάντης Tw , xai αὐτην δὲ την ὥαρον 
µετεμόρφου τοῖς πλησιαζουσιν ἵνα μὴ αἰτῆται λέγειν µαν- 
τείας καὶ προγνωσεὶς" ὁμείως δὲ καὶ ὁ Μελάμπους μάντης 
4” Vc 4 e 3»!  ς 1 No» » 7 
Ἡν xat ἵεροφαντης' οὗτος ἔζεφηνε τα ἵερα τα ty Átyunto 
ταῖς ἕλλησιν, ἅπερ ἐμιμήσαντο ἄλληνες xat οὗτος OE τῶν 
μεταμορφουμένων de μάντης Ἡν' οἱ γὰρ μάντεις τοι τη- 
λοιαύτην ἔἶχεν φησί δύναμιν  ὥςε µεταμορφεῦσθαι ets ὅπερ 
» r] 4 1 ! X ^ 
ἂν «ελήσωσιν ὥστε py) γυωχεσθαι παρὰ τῶν mpoaduxe- 
γομένων λέγε δὲ τοῦτον ὁ S4iog Γρηγόριος, παρακατιὼν ὧδε 
µεμνημένος c. ἴαμβεων, 
Πρωτεὺς σοφιστής εἰς χλοπᾶς μορφωμάτων 
"H xat Μελάμπους Ἡ τις ἄλλος ἄστατος" 
Χριστὸς ἐπήλυθεν ἄλκαρ ὄμέῖο 
"Oc xat µαθητας ἐκ ζάλης ἐῤῥύσατο, 

Καὶ πολλοὺς παθέων καὶ δαιμονίων ἀπὸ δεσμῶν , ἦλευ- 
Stpoat , τῷ Ἀελῆσαι ὁοὺς χάρω. Κάῖνται αἱ παροῦσαι igo- 
puxt , £y τῷ a λόγῳ. 

Δολαις ἔκλεψε τὸν γένους ἀρχηγέτην, 

Κάῑται ἐν τῷ (9 λογῳ. (4) 


(1) Ne quid interim dicam de hoc et de praecedente 
Gregorii carmine, Protei certe et Melampodis historia iisdem 
propemodum verbis legitur apud Eliam cretensem in scholiis 
ad quartam eiusdem Gregorii homiliam. 


Ed. carm. 
LIII. 
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ΛΟΓΟΣ. ΝΜΖ. 
ΕΝΟΔΙΑ. 


Ἐν τούτοις τὸῖς ἔνοδιεες λόγοις ἐν σχήµατι εὐχῆς o Φέτος 
Γρηγόριος πασῶν τῶν ὑπὸ Φεοῦ γεγονυιῶν εὐεργεσιον τεῖς 
ἔσραηλίταις µέμνηται , ὡς πυρὲ καὶ νεφέλῃη τούτους χαθωδή- 
}ησεν ὁ Seg , ὅτι τὴν ἐρυβράν αὐτίς τεμὼν Ξάλασσαν 
« 4 £2 , M A ον 
ὡς dux ζηρᾶς ὀτηγαγεν , ὅτι τον Dapao πανστρατιᾷ κατ- 

/ ς V A € 1 A 1 re 
επόντισεν , ὁμαλην τήν υγραν καὶ ποθίβατον τοις πβοσφι- 
Aa: κατασκενάσας , οὐρανόδεν dé αὐτοῖς ἄρτον ὤμβρησε ξὲ- 
voy καὶ &guyn9n  πέτραν ἀκρότομον διεῤῥηξε καὶ anys ἀνέ- 
βλυσε., τῶν ἐχθρῶν τὴν δύναμιν ἔτρεψε χερσιν σταυρο- 

/ e / ^v i V e e. / Ll / 

τυποις Movaevc , tn σεληνῃ xat τῷ ἡλιῳ τὸν Opouoy xat- 
έσχε Oi εὐχῆς Ἰησοῦ, τὰ ἰορδάνεια péi9pa τδῖς ἔπιγενο- 
µένοις ὑπεχώρησεν , vi δὲ ὁδὸς ῥᾳδία κατοσκενάσΏη" αὐτὸς 
δε róg ἀνβρωώποις ὁμοιωθεῖς , τὴν οὔρανίαν ὑπεδειξεν ἄνο- 
δεν, ἀναςραφεις ἐπὶ γῆς. ete σὐρανόν κουφισθεῖς , Tt τοῖς 
2 ο | Li i| i] 4 L| * f? 

ἐπιθυμοῦσι λαμπρότερον n t0 πρὶν, ὃς xai πελάγους &Ri- 
[n , πὀντος δὲ voi; ποσὶν ὑπεχωρησε τούτων. ἑκάστη τῶν 
ε ^e , ο. 3 ^e / i] 4 € Led 

ἑςοριῶν ἐν toig ἤδη AeySélot προτέτακταν. qnot» cw ὁ Sieg 
Γρηγέριος ἱχετευτικῶς. Χριστὲ βασιλεῦ , πύριε στυλε, τοῦ 
Γρηγορίου τῇ πλανωμένῃ vy διὰ τῆς ἐρήµου τοῦ βίου tfe 
πικροτάτης , ἐπίσχες τὸν Φαραὼ καὶ παῦσον , TOUT ἔσι τὸν 

/ λ 1 L 1 ^ DE | 
duaolcy τον χακα βευλευομενον , xat τους ttxpoug tgyo- 
ὀιώιτας. tovt ἔστι τοὺς δαιμονας , καὶ τοῦ πηλοῦ µε τῆς 
ἁμαρτίας καὶ τῆς πλινθείας τῆς ῥυπαρᾶς ἐργασίας ἁπάλ- 
λαξον , πληγαὶϊς ἀπρεσέσι τοὺς ἐμοὺς EX 9 peus ὑποτάξας , 
e ! ο Fe L] ' , 1 A 
οἷς πλήττονται ταῖς χαθαραϊς xou Stoudtaty ἔννοιαις , xot. 
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τῇ τῶν ἐντολῶν ipyacia ταῦτα γὰρ τοῖς daipcot µάστι- 
γες εἰσν ἀπρεπές, ὁμαλὴν δὲ παράσχοις. ὁδον τὴν βιω- 
τικήν, δὲ Jic βαδίζω πρὸς τῶν πατριδα τὴν Φείαν κατεπει- 
γόμενος" εἰ δέ µε καταλάβῃ σπευλων ὁ ἐχθρὸς, ἀλλὰ σὺ 
μοι χαὶ τὴν Φάλασσαν διατµήξωας, ἄγων δι ἧς οἴδας ἄσυ- 
νήθους καὶ Φειοτέρας odo ἰσχυρὰν δὲ τὴν ἄβατον διαπε- 
poop τρίβον, σπεύδων cic τὴν ἔπηγγελμένην γῆν , tovc 
ἔστι τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν , τὸν ἐμὸν χλῆρον ὃν ὑπε- 
σχου παὶ κατίνιυσας". καὶ ποταμοὺς «Ἠσειας , ἐμπαδη pev- 
σιως ἀπογωνήματα. καὶ πολέµευς ἀλλοφύλων, ἐνθυμήσεων 
πονηρῶν Sig φυγὴν τρέψετας, τὸ πολυστέναχτον ἀμβλυνας 
τς ἁμαρτίας βέλος" t δὲ τῆς γῆς tm τῆς ἱερᾶς τοῦ 
σάµατος ἀπολυδεὶς , xci τὰ προειηµένα παρελδὠν, εἲς τῶν 
τῶν πράεων καταντήσας χώραν καὶ κληρονόμος ἀναδειχθεὶς ν 
Χριςὲ βασιλεὺ., φῶς τῶν ἀνθρώπων , ἐκέῖσε διηνεκέσιν ὑμ- 
νοις ἁσιγήτως δοξολογήσω. 


ΛΟΤΟΣ MH. 


ΠΕΡΙ ΑΡΧΩΝ. 


i] 


Ὡς S9Tnpee Χριστόο κατ εὕρεος ἀκβοτόμειο 
Λαμπομένου, Μωσῆι νοµον τ΄ (vt πλαξὶ γράφεντος» 
Αὐτίια ῥηγνυμένοισιν ὑπὸ σκοπέλοισι δαμέϊεν. ᾿ 
Τον νόμον τόῖς υἱᾶς ᾿Ισρωὴλ διδοὺς ó Φεὸς , προσέτα-- 
ξε τῷ Μωῦσῃ τὸν λαόν κα»αγνίσαι xci τοῦ ὄρους ὑπο- 
κάτω στῆσαι , καὶ τῆς Φείας ἀκοῦσαι φωνῆς, μὴ δὲ τῇ νε- 
φέλη προσεγγίσαι Ἄ προσαναβῆναι τῷ ὄρε κάν «ηριον δὲ 
Styn , κινδυνεῦσαι λιθοβολωΦῆναι Μωνσει δὲ προσέταξεν 
ὁ Θεὸς, εἴσω χωβῆσαι τῆς νεφέλης καὶ τοῦ «είου γνόφου.- 


Ed. arcan. 
II. 


62. 
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τὸ γὰρ ὄρος ἔκαιετο πυρε , doct προς £y πυρι κατεβη xat 
νοφέλῃ. καὶ Μωυσῆς ἐντὸς γενόμενος τοῦ yvóqou xai τῶς 
νεφέλης , tüg Ξεστόπους ἔπεδεξατο πλαχας., tv ato ην ye 
γραμμένα τὰ προστάγµατα τοῦ Φεοῦ xxi τὰ δοιαιωώµατα , 
λόγοι dxa* Τρηγόρως τοῖνυν 0 «εολόγος σερι τῆς ἁγίας 
τριάδος εἰπέιν βολόμενος, εἴργει μὲν τῷ λογῳ τοὺς ἅμνη- 
τους» εἴ τι δὲ Θηριώδες xat. ἀνήμερον ἀποδιακει. ἸΜωυσῶν 
μιμούμενος καὶ Ἡσαϊαν. οἵ τινες tQ λαῷ διαμαρτυρόμενοι , 
πρόσεχε qnoi» σὐρανὲ , καὶ λαλήσω, καὶ ἀχουέτω yn ῥη- 
pata ἐκ στόµατός µου” ὃ δὲ, ἄκουε οὐρανὲ, καὶ ἐνωτίζου 
ἡ yn, ὅτι κύριος ἐλάλησε' xai ταῦτα μὲν Γρηγόριος , xci 
πλέον τὸ πνεῦμα qnoi τὸ ἅγιον τοῦ Sto, σὺ δὲ μοι τὸν 
νοῦν καὶ τὴν γλῶσσαν ἀναστησον , τὴν σάλπιγγα τῆς ἆλη- 
Φείας τὴν µεγαλόφωνον' ὡς ἂν ἐμοῦ Φεολογοῦντος , τέρπων-- 
ται πάντες χατὰ ψυχἠν ὁλοιῶς ὅλη τῇ 3sémtt συναφθέντες. 


ΛΟΓΟΣ Me. 


ΠΕΡΙ YIOY. 


Ἠν βροτὸς ἀλλὰ Θεός. 

"Ανθρωπος ὁ Χριστὸς καὶ Δεὸς , τὴν μὲν πρώτην γέν-- 
νησι £x πατρὸς ἔχων ἀπαβῶς, τὴν δευτεραν δὲ ἐξ ἡμῶν , 
καὶ ταύτην οὐκ ἀπό τινος ῥεύσεως, ἔν πνεύματος δὲ ἁγιου 
καὶ Μαρίας της παρθένου" ἐξ ἡμῶν δὲ λέγεται, καὶ yap 
ἄνθρωπος ἡ παρθένος tov σεσαρχωμένον ἁμιάντως τεκοῦ- 
Ca , xaX συνουσίας ἔκτος ἀνδρύς. 

Δαβιὸ γένος ἀλλ᾽ ᾿᾽Αδαμοιο πλάστης. 

Τῷ Aafid o 9εὸς ἐπηγγείλατο τὸν Χριστὸν Ex καρποῦ 

τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ἀναςήσειυ κατὰ σάρκα" Δαβιὸ δὲ βασι- 
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- λεὺς Ἱσραὴλ viéc leocot , βηθλεεµίτης φυλῆς Ἴουδα. πρῶ- 
τος οὖν Ἰακὼβ qnoiv , οὐκ ὄιλεψει ἄρχων ἐξ Ἴουδα εὐδὲ 
ἡγουμενος ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν ἔλθη ᾧ ἀπέκει- 
tat, καὶ οὗτος προσδοχί« ἐθνῶν' vios οὖν Δαβὶὸ à Ἆρι- 
σὸς χατὰ σᾶρχα , 6 πλαςης 'Aday , "Adàg δὲ πρώτος ἄν- 
Spemog ἐκτίσθη κατ εἰκόνα StcU καὶ ὁμοίωσι. 

Καὶ φάτνη μὲν ἔδατο. 

Tc) δόγματος map Αὐγούστου Καΐσαρος ἐξεληλυβότος , 
τὴν οικουµένην ὅλην ἀπογράψασβαις, xxt «άντων ες τῶν 
ἴδιαν πατρίδα χατεπεἰγοµένων , Ἰωσὴφ υἱὸς cw Δαβιὸ ἀπὸ 
Ναζαρε» etg Bn9Asip. ἀνηλθεν eig πολιν Δαβὸ, ἀπογρά- 
φασθαι σὺν Μαριὰμ τῷ µεμνηατευμένῃ αὐτῷ οὔσῃ ἐγκύῳ' 
καὶ ἐπλησθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τοιεῖν αὐτὴν , καὶ ἔτεχε τὸν 
υἱὸν αὐτῆς TOV πρωτότοχον , καὶ ἐσπαργάνωσεν αὐτὸν, καὶ 
ἀνέκλινεν αὐτὸν ἐν τῇ φάτνη διότι οὐκ Y αὐτοῖς τόπος 
ἐν τῷ καταλύματι, 

Μάγοις δε τε ἡγεμόνευεν 

"Ach , δωροφόροι Q' ἂρ ἔβαν , καὶ γουνατ᾽ ἔχαμψαν. 

Χριστοῦ γεννηθέντος , μάγοι παρεγένοντο ἀπὸ ἀνατολὼν 
ὑπὸ ἀςέρος ὁδηγούμενοις, καὶ Ἆριςὸν προσκυνήσαντες, δῶ- 
px παρέσχον αὐτῷ χρυσὸν xoci λίβανον καὶ σµύρναν. 

Ὡς βροτὸς 78. ἐπ᾿ ἀγῶνα, ὑπέρσχεθε ὃ ὡς ἀδάμαςος 

Πειραστήν τρισσόῖσι παλαϊσμασυ. 

Έρισι προσβολαϊς ὃ διάβολος Ἆριςὸν πειράζει, memet 
λῶους tis ἄρτον προβάλλεται. τὰς βασιλείας τῆς γῆς αὐτῷ 
θείχνυσι, ταῦτα παρέξειν εἴ γε πεσὼν προσκυνήσοι , διαβε- 
βαιούμενος. eig δὲ τὸ πτεβυγιον ἀγαγὼν τοῦ ἱεροῦ  βαλεῖν 
κάτω qnoty, εἴπερ υἱὸς εἴη τοῦ Sec" πάντων δὲ διαμαρτων » 
εἴχεται κατῃσχυµµένος. Κάται iy τῷ y λόγω ἡ ἔξηγησις. 


65. 


67. 


68. 


69. 


7ο. 
71. 


35. 


74. 


-υο 
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Eidap ὑπίστη -- Sptje δὲ χιλιάδας. 

Τροφῆς µεν ὡς ἄνβρωπος µετέσχεν ὁ σωτήρ., ἆλλ ἐξ 

ἄρτων πέντε χιλιάδας ἔχέρεσεν. Κάται ἓν τῷ y λόγῳ. 
Ὕδωρ € ες οἵνον ἄμεψεν. 

Χριοτὸς t? Κανᾷ γενόµεφος τῆς Γαλιλαίας , ttc γᾶμον 
ἔλθων., xat λεκφαντος οἴνου , τοῦτο τῆς µητρος αὐτῷ Ote. 
σαφησάσης, τὲς παρεστῶσι τὰς ὑδρίας ὕδατος πληρῶσαν 
προστάξας , οἴνον ἐξ ὕδατος χιριᾷν ἱλαρὸν τὰς δακυροσε 
xai uaa ἡδὺν παβεσκεύασε. 

Λούσατο, ἀλλ ἐκάθγηρεν ἁμαρτάδας, ἀλλ ἑβσήθη, 
Πνεύματιε βρονταίης φωνῆς Uwe , (og ἀναρχου. 

Xpicóc ἓν Ἴορδανη βαπτιοθεὶς ὑπὸ Ἰωάννου, παρὰ μὲν 
πατρὸς ὡς vios ἀγακητὸς µεµαρτύρηται, πνεῦμα δὲ τὸ παν» 
ἆγιον σωματικῷ εἶδει κατῆλθεν ἐπ αὐτὸν ὡσεὶ περιστερά. 
Κάται ἐν τῷ β’ λογω. 

Ὡς βροτὸς ὕπνον ἔδεκτο, xat ὡς Φεὺς εὔνασε πόντον. 

Χριστὸς καβευλων ἐν τῷ πλοίῳ, κλύδωνος τοὺς µαδη-- 
τὰς ἐκταράττοντος ἀναστᾶς , ἔπετίμησε τδῖς ἀνέμοιρ' Ἡ δὲ 
Φάλασσα γαληνῶς ὑφήπλωσε τῷ προστάγµατε τὰ vU, 

Γοῦνα κἄμεν, παρέτοις δὲ µενος καὶ γοῦνατ᾽ ἔπηξο. 

Χριστὸς πεχμηχὼς ἀπὸ τῆς ὁδοεπορίας : παρα τὴν TW 
Jw τὴν tv Σοχέμ καθίσας , διελύχΌη σαμαρείτιδι ταντῃ 
δὲ προειπών τὰ πεπραγμένα , καὶ vm αὐτῆς μηναδεὺς τοῖς 
πολίταις, πρὸς αὐτὸν ἀφικομίνοις τὸ εἰλαγγέλων τῆς βα- 
σιλείας ἐκάρυξεν , αὐτὸς τε γόνατα παραλελυμένα ἑστερίω- 
σε, καὶ χέίρας ἀνειμένας ἐνίσχοσε, xai prin ἔπηξε λελν- 
μένα, καὶ χωλοὺς ἀνώρθωσε , xai πᾶσαν ἐβεράπευσε νόσον. 

Εὔξατο τις ὃ ἐσάκουσε λιταζομένων ἀμενηνῶν. 

Χμιςὸς στανροῦσθαι μέλλων πρεσηύξατο» πάτερ παρελ- 
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Site τὸ motnpuy τοῦτο ἀπ ἐμοῦ. πλην cuy ὡς ἔχω Si- 
Jo, ἀλλ ὡς σὺ πηῦξατο μὲν ὡς ἄνδρωπος. τῶν ἀσθενῶν 
δὲ εὐχομένων Ααἰσηχουσιν ὡς S'toc Χριστος τὸ συναμφότερον. 
Θῦμα Χριςὺς , xxi ἀρχιερεὺς. αἷμα Se. ἀνεδηχε , xó- 
σµον ἐκάθχρεν ἐστανρώβη , t^» ἁμαρτίαν κα»ηλωσε νε- 
κροῖς συνανεμίχΦη , ἀλλ ἀνέστησε τοὺς νεκρως. ἐχέῖνα μὲν 
τῆς σαρκὸς ταῦτα τῆς Βεότητος μὴ τοίνυν φησὶ Γρη- 
! « ' D » ' / 3 es 
γόριος ὁ Φεσπέσιοςᾳ totg &y9 penus παθεσι την Χριστοῦ 
/ / x 
καφυβρισης Φεότητα, 


ΛΟΓΟΣ N. 
ΠΕΡΙ ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ. 


"Orts τὴν σωτήριον Χριστὸς οἰκονομίαν πλήρωσας ἀνελή- 
99», τὸ πανάγιον πνεύμα τέῖς μαθηταῖς ὡς ἐπηγγείλατο 
1 ev j , « | ^" ὁ L L4 
παρα τοῦ πατρας ἓν Ἅμερα πεντηκοστῆς ἐξαπέςειλεν' Oo3n 
i € r] es , Li UE. / ' td 
δε ὡς "yog πνος βιαιας qepoptvne , xat ἔπληρωσε τον οἱ- 
xcy οὐ ἦσαν καθήµενοι, καὶ τούτοις ὤφθησαν διαµεριζο- 
μεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρὸς πληρωβεῖσι τοῦ πνεύματος τοῦ 
ἁγίου. ἐχάβισε γὰρ &p ἕνα ἕκαστον αὐτῶν , καὶ ἐλάλουν 
γλὠσσαις τὰ µεγαλέα τοῦ Φεοῦ. παρῆσαν δὲ τῶν ἀπὸ παν- 
τὸς ἔθνους εὐλαβέῖς ἐν Ἱερουσαλὺμ., οἵ τινες ἄχονοντες ἐδδ- 
Lato» τὸν Φεὸν , καὶ ἐπίστευσαν εἷς τὸν χύριον ἡμῶν Ἰη- 

σον Χριστον. 
Ἔξ ἑνὸς ἀρχεγόνοιο dapap καὶ Σὴ2 ἔγένοντο , 
Ov τεκτὴ τεκτός τε, βροτοὶ yk μεν. ἔσχον ὁμοίως, 
M δα. ου ο. » 
Tov 'Adàp à Seg πλάσας ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἔμφν- 


' ο ο fo 3 
σησας αὐτῷ πνεύμα ζωῆς , eig ἔνστασιν αὐτὸν ἀγαγὼν καὶ . 


ὕπνον , τῶν πλενρῶν ἀφελόμενος αὐτοῦ μίαν , τὴν Ἐὔαν ἔδη- 
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µιούργησεν' ἐξ αὐτοῦ δὲ τῷ ᾿Αδὰμ κατὰ συνάφειαν τῆς 
Εὔας, xxi ὃ £En9 ὑπεστη' καὶ 5 μὲν Eva οὔτε γεννητὴ 
καὶ ἐξ 'Addp, o δὲ Ση3 γεννητὸς xd αὐτὸς ἐξ ᾽Αδάμ' 
τῶν δὲ ὁνο τήν ὕπαρξιν ἐξ ᾿Αδαμ ἐσχηκότων , οὐκ ἴσως μέν 
τοῦ λέγεται μὲν οὐ τεκτή 71 γυνὴ , καὶ τεχτὸς ὁ Σὴ9ν 
ἄμφω πατρος ἑνὸς γεγονότες, 
ΛΟΓΟΣ ΝΑ. 
ΠΕΡΙ ΚΟΣΜΟΥ’ EZTI ΔΕ Ο ΛΟΓΟΣ ΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΟΣ. 
ΛΟΓΟΣ NB. 


nEPI ΠΡΟΝΟΙΑΣ. 


Tac ἕλληνων δόξας ὁ 3εολόγος ἀνατρέπων Γρηγόριος , 
περι τῆς προνοίας βουλόµενος ἀποδεῖξαι , τὸ πᾶν δὲ toig µε- 
γάλοις κινούµενον οἴαξι τοῦ S500 , τῆς τούτων τερθρείας τὰ 
ἀπηχήματα προσφέρει συντόµως καὶ Ot αἰνεχμάτων' οὗτοι 
γὰρ té ἄοτρασι τὴν mpoyowy ἀπονέμουσιν , ὅφεν τνχας 
καὶ εἴμαρμενας xat πεπρωµένας μοίρας καὶ γεννήσεις παρει- 
σάγωσι’ Γρηγόριος οὖν ὁ Ξαυμάσιος εὐσχύπως τούτων τὸ 
φρόνημα βάλλει' καλὸν δὲ καὶ τὸ βραχέα περὶ ἄςρων δια- 
Ae riva » QStV ἐκέινοι πρὸς τὰς τοιαύτας δόξας ἀπεσφά- 
λησαν' φησιν οὖν ὃ Φεΐῖος ἀνηρ. 

Τείρεα τειρεσιν ἐςω ἑναντία , τίς ὃ &p ó µίξας : 
Ὃς γὰρ δλ συνέδησε., καὶ ἦν ἐφέλῃσιν ἔλυσεν" 
Ei 0€ 366, πῶς πρῶτον ὅμοι Θεόν ἔξετιναξεν 5 
Et μή xai 9εὸν αὐτὸν ὑπ' ἄςμασι σδίσιν ἑλιξῃς 
Et ὃ qv τις κρατέων, πῶς σήσεταις οὐ yep ὄπωπα᾽ 
Κέινοι μὲν τοιδίσι λόγοις Seoy ἐκτὸς ἔχοιεν' 
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*H γὰρ δὴ Θεός iet , » ἀατέρες ἡγεμονῆες. 
€ ” ? ' 
Ἑλλήνων ob σοφοὶ πολλὰς περὶ πολλῶν dolag ἐκδέμε- 
wa, xai μάλιστα περὶ τῶν ἄστρων, τῶν πολλῶν ἀπεσφά- 
ον ^ » e 5 4’ 
λησαν" ἐχέῖνοι δε ταῖς εἰμαρμέναις συνηγορειν ἐθέλεντες, ode 
περὶ ἀστέρων ἐξεδωκαν' λέγουσιν ᾿Αριάδνης τινὰ στέφανον 
καὶ Bepasixng πλόχαμον , τοιαῦτα τινὰ παραληραῦντες' Á- 
ῥιάδνη φησὶ Svyd cnp Μίνωος ὑπῆρχε τοῦ Κρητῶν βασιλέως , 
» 5) fe » e 7 
ἑλβόντος Θησίως ἐπ᾽ ἀναιρέσει τοῦ Μινωτανρου’ Ex. τοῦ ουν 
/ ” » V « LÁ LI » ! 3 , 
Oncéec ἔλαβεν αὗτην 0 Διῤνυσος xat ἄνηγαγεν αυτην εν 
τῷ ἵνάξῳ, xat συνεµεγη αὐτῃ , καὶ πρὸς τιμήν αὐτῆς στέ- 
Φανον £y τῷ οὐρανῷ Ot ἄστρων ὑπεζωγράφησεν, Ἡ 9€ t» 
4 es ϕ »y 4 / | 7 3 
TÀcxipco τῆς Bapowxng ἔστιν «vtn' Βεροικη γυνή τις ην . 
τοῦ ἐν ᾿Αλεξανδρειᾳ Πτολεμαίου τοῦ εὐεργέτου καλουμένου" 
€. € , A 9» f 4 y » L y 
τοῦ ουν ἄνδρος αὐτῆς Πτολεμαίου ὄντος ἐν πολέμοις  ηυ- 
«4 » «ς / Pi 1 4 » [| 
ξατο ὅτι εἰ ὑσοστρίψει ἄτρωτος , τὸν Ὁλόχαμον ἀπσοχει- 
βασα τὸν ἑαυτῆς , ἀναθήσει ἀνάθημα ἐν τῷ ἱερῷ ο καὶ ἀνε- 
Ὄγηκεν 3 Bepovomn Kopoy οὖν τίς ἦν ἀστρονόμος ἐπὶ τῶν 
€ e 4 A X Lj 3 ^ X « A 
éautXg χρόνων , xat προς χολακειαν αὐτῆς φησιν ὅτι ct Seot 
τὸν πλόχαμον τοῦτον ἐν ἄστροις ἐπέθηκαν xai νὺν μὲν ἔστι 
, 4 1 » | E) PE La 4 ^ e 
τίς βοτρυειδος τεθεις ἄςέρων ἓν τῷ οὐμανῷ, ὃ χαλοὺσι πλο- 
, « / A A ' M9 L| 
χαμον Ῥερονίκης. Ὅμοίως φασι περὶ xuxycu* Zeug ερασ»είς , 
€ 4 A 1 ^e ' ! « A P / 
ὡς µεν ttyég φασι» τῆς ἨΝεμέσεως , ot δὲ τῆς Andes , 
βοιλόμενος συγγενέσθαι καὶ μὴ ὁραθῆναι ὑπὸ τῆς Ὥρας » 
, , ' L| / ee 9 / d ^ « 
ἐξωμοιωθη xuxyo xat συνεγένετο tj Epoptvm* νυν οὗτος ὃ 
κύχνος κατεστηρἰχΏη ἐν τῷ σὐρανῷ, καὶ ἔστι qnot ὑπο- 
ζωγραφηθεις καὶ ἄστρον ὁ κύκνος. Περὶ δὲ ταύρου φασὶ" 
ο. ' € fe ο 3» 
ταῦρος tig ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος àycdo39n περὶ τὴν Ἑλλάδα, 
οὗτος ἔλυμαίνετο τὴν χώραν xot ἐσίνετο πολλά ἐπὶ τοῦ- 
τον ἐλθὼν ὁ Θησῶς ἀνεῖλεν αὐτὸν. καὶ βουλόμενοι οἱ 3εοὶ 
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φησί μέγα δέξαι τῶ Θησνως τὸ ἔργον , xat S'epemevaon xat 
τὸν Ποσειδῶνα , κατεστήρζαν τὸν ταῦρον ἐν τῷ οὐρανῷ , 
τν . 5 / € i! A | ! 
και ἔστι δι ἀστέρων νποζωγραφηθεις. Περι dé λεαντος φα- 
i] σ ; / ^v LÀ 3 » fs / / A 
σι, ὅτι λέων τίς ζον ἄγριον ny ἐν va. Nepata , χωρα ὃε 
α - , ud $ ς , ο , A 
αὕτη της Πελοποννησεω’ ουτος cuv ὁ λεων tÀupouyeto τους 
ἐν τῇ χωρα" Ενρυ σθευς οὖν βασιλεύων τῶν Μυχήνων xat μη- 
νιῶν τῷ Ἡρακλέῖ, πέμπει τὸν Ἡρακλέα €t ἄναι ρέσει τοῦ 
λέοντες , καὶ ἐλδὼν ὁ Ἡρακλῆς ἀνέιλεν αὐτὸν. ot cu» εοί 
φησι βουλόμενοι τὸν ἀγῶνα τοῦ Ηρακλέους ἐπίδοξον ποέῇ- 
σαι, ὃν ἀστίρων αὐτὸν τὲν Atovta ty τῷ οὐρανῷ ἐζωγρά- 
LI 4 ^ 93 ! | ud t » p" » 
Φησαν. Περι δε του ὄφιουχου Φφασί’ εντος ὁ ὀφιονχος Aaxàn- 
πιὸς ἐστιν ὁ τῆς ἑατρυκΏς ἔφορος , συµβολον δὲ ὁ ὄφις τοῦ 
ἀγήρω" λέγεται γὰρ ἀποδνεσθαι τὸ Ώρας Ó ὄφις , καὶ ἆνα- 
ο » 4 4 tc» 1 4 Pe , ο , fe 
ytougSaa* ἔπει ουν ὁ Ασκληπιος δια της tatpocne ἀνανεόι 
A» J | ο” 9 3 A ο / 
τὰ dy9pomtya σώματα , πειοῦσιν αντον μετὰ τοῦ ὁράκον- 
/ ο » V à ε o0» i$» |! 9 
τος. 3 έλοντες cuv avtov φησιν αἱ Jeot ἀντι ἀγαλματος ἀνιι- 
βῶσαι , à ἄστμων ἀνέθηκαν ἐν τῷ οὐρανῷ. Igi Οὐρίωνος . 
gaciv Οὐρίων οὗτος ἐστὶν ὁ καταστηριχλεὶς , ἔστι δὲ co- 
τος ὁ ἐκ τοῦ οὐρῆσαι τοὺς 3εεὺς ἐν τῇ βύρσῃ τοῦ βεὸς τοῦ 
σφαγέντος ἐπὶ τῷ τῶν 3εῶν φιλοξενίᾳ ὑπὸ Θηβαίων βα- 
σιλέως γεννηφεῖς" ó ἱερεὺς τίς τῆς Βοιωτίας ἦν βασιλως" 
οἱ Sta βουληθεντες δέν εἰ φιλοζενόϊ ,. ὡς ἄνθλρωποι 2À- 
ον πρὸς αὐτὸν ὡς φιλοζενισΏέντες Un αὐτοῦ. ὁ δὲ de 
ἔατο καὶ ἔφυσε βοῦν, xoi ἔξενισεν αὐτοὺς. ξενισθέντες καὶ 
3 ' € & 5 X ' fe / A 
ἐξερχάμενοι οἳ Set, εἶδον την βνρσαν τοῦ σφαγέντος βοος 
χειμένην χάτω καὶ οὕρησαντες οἱ Jtot εἰς αὐτὴν , ἔποιη- 
» 9 — ^ e. y LY ^e / 1 » 4 d 
σαν t£ αυτου τοῦ οὗρου xai της βνρσης τον Ovpwwa* ου- 
τος γονόμενος ἠράσθη της Ἀρτέμδος , αὕτη δὲ σκορπίον 
ἀνῆνεγχε κατ αὐτοῦ, καὶ κρουσθεὶς ty τῶν σφυρῶν &nt- 





' 8. G. NAZIANZEMI. 429 
$ A ' » 1! ^ 07 * 
Sayty* & οὖν Sto ἔλεήσαντες avtov , νπεζωγράφησαν ἐν 
P 9 ^ L! [d . 1 i! i c / A 
τῷ οὐρανῷ µετα ToU σκεβπιου. Περι ὃς Ἡριγόνης φασιν , 
d 3’ ^s / ( 3» fe , 
ὅτι αὕτη θυγάτηρ 7» τοῦ Ἱκαρίου" Ἴκαριος ὃε ἀ3ηναίος éct 
A /, / 1 4’ ς / , ο A Kd 
τὸ γένος, λέγεται µεν ow ὁ Διονυσες ἔφευρει τον OtyOV , 
» Ἱ || A " » ” 9 / (9 € I4 
«vto» yap φασιν ἕλληνες ἔφερεν της αμπέλου’ «τος o Διο- 
1 » ! ^ 1 , 
νυσος ἐλθων tv ASTwaus, Ἱκαριῳ τινὲ περιτυχων , ὀεδωχε 
1 ο ο. [ n" ΄ 1 ! 
φησιν αὐτῷ χλῆμα ἄμπελου φυτεῦσαι , xat ἔφυτευσε καὶ 
! 3’ Y || 1 Li E 
ἔγεωργησεν oLycV , καὶ αὐτὸς ἔπιε καὶ ἔδωχε ποιµεσι πιειν' 
1 LI ? DD : ! v-€- ) 
ct δὲ πειµένες µεβυσθέντεςς, διὰ τὸ ix παραδοξου πρῶτον 
e / ^ 4 ^ ! E 
qiéty , νεµίσαντες φαρμαχ»ῆναι παρὰ τοῦ Ἱκαρίου , amextsi- 
i / / ' L| (e 
νευσι αὐτὸν 3 ἂὲξ τευτου Svydtrp Ἡ porn , δια τῆς χυ- 
X ο 3 , e 4 / E] f» MV xy 
yog tcu Ἱκαριου yyouca ὅτι tESWmxty ,. ἐποτνιᾶτο xat fioyad- 
/ X i] * / 1 / 
Àe* ταντην OE φησιν ελεήσαντες διά τὸ πάθες , μετέθη-- 
; Y » , 1 03 — 3 fe » 
xay avtnV εἰς τὸν εὑρανον , xai νὺν EV τοις ἄστροις ἐστὶ 
X 5 e , ' 
ἡ Ἡριγόνη" περὶ μὲν οὖν τῶν ἀνατεθέντων , ὡς ἕλληνες λη- 
ροῦσιν , ἱκανῶς ἔχει. 
i ! 4 ι ο "A / / e Δ 
Λεκτεον δε περι οὗ φασι ζωοφθρου xuxÀcu* πρῶτος µεν 
5 / 1 J / ^ 
ουν ZapaSpovatne περὶ τούτου διεσκέψατο., βάρβαρος ὢν' 
/ T 4 ^e A ! ς / ^v y 
Ζάμης δε µετα τοῦτον και Δαμοιτας ot τούτου παιδες ἔπει- 
/ ! ^ € yrs 1 M! ' / 
τα Ὄροιησος à Δαιμοιτου παὶς' εξης δὲ µετα τουτους, Oca- 
e A A / A 
Vne* cutct τὸν ζωδιανὸν xuxÀcy διεῖλον εἰς OtXoUg και S'tcUc 
1 ! V M »/ € 1 3 4 S 
xat συνοικεσιας xat διαφορας ἄέρων' ἕπτα μὲν ἔδοξαν εἶναι 
N A A A Hj 3 
Secus , τὸν Tiv φηµι καὶ την σελήνην, καὶ τοὺς πῖντε 
/ ^v Vo / ec 
πλάνητας , tvteudty ἑπτάχορδον καὶ τὴν Aupav ἱστοροῦν- 
X I y L4 s A / ς ^4 
τες) Φασι p£y cuv ἀῑδιον εἶναι Seoy πάντων ὑπέρτατεν , 
, e / 5 1 y rs X 
ἐξ οὗ πάντας εἴναι τενς ἄλλους διαβεβαιοῦνται , τευς τι- 
ο 1 / V te Fe X 
τᾶνας και δαιμοναςι xat γηγενέις, καὶ χουρῆτας, xat Tipus 
3 xy Lex Y / ” , / 1 
και εἴδωλα Φέία , xxt δαιμόνια, τῶν ἀνδρωπων ὡς Φασι 
/ [4 λ 1 » |! X ο |» 
βασιλευοντα ἑπτὰ μὲν ἔφόρους qaot , Ot ὧν τὰ ἄποτελε- 
9 
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σματοιὰ συμβαινει, "Apra , "Agpodeeny , Δήμητραν , Ao- 
vugoy , Αθηνᾶν, Ἡφαιστο , Άτεμιν ,. τιὲς δὲ χαὶ τὸν 
᾽Ασκληπιὸν προστιέασιᾳ τδῖς νοσοῦσιν ἔπαμυνοντα" ἄλλοι 
δὲ ζωνας ὀνομάζοντες τοὺς Émt& , οὕτως ἀριθμοῦται, Kpo- 
voe 4 Ζευς, Hive, Αρης : Αφροδίτη , Ἑρμῆς., Σελήνη» 
περὶ δὲ τῆς ζωδιακῶς οἴκήσεως , φασὶν εἰς ἓξ οἴκους δει- 
ρΏσθαι τοῦτον τὸν tpomo? , Ἰρόνου μὲν οἶχοι, αἰγόκερως 
xat ὕδροχόος' Διός δὲ. τοξοτης xat ἰχὼὺς "Άρεως σκορ- 
πίος καὶ κριός "Agpoditme , ζυγὸς καὶ ταῦρος Ἑρμοῦ δὲ, 
παρθένος καὶ didupos* Ἡλίου δὲν λέων καὶ xapiávog* σύνοιχοι 
δὲ τούτων , Ἡλίου μὲν ᾽Απόλλων Ἑρμοῦ, Μῶσα" ᾿Αφρο- 
δίτης, ᾿Αντέρως " Apeac, "Acn? Ade, "Hpa* Kpovov, Ῥεα. 
οὗτοι μὲν τούτων συύνοικοι bmi τῶν εξ ζωδίων, otov λέον- 
τος , παρθένου , ζυγοῦ , σκορπίου , τοξότου , αἰγόκερως , xci 
ἑξῆς , Διὸς σύνοικος  Ποσειδὼν' Άρεως , Πλούτων. 'Aqpo- 
δίτης, Ἴμεροςι "Αρτεμις νεφελη" Σελήνης μὲν οἴκος οὐκ Égt, 
κατὰ δὲ συμπάθειαν' οὕτως Ἡλιου σύνοικοι , λέων καὶ καρ- 
χῑνος: καὶ εὗτοι ἐπὶ τῶν ἄλλων ἓξ ζωδών., Otoy ἴχθνων " 
Xpt2U , ταύρου : χαρχινου , ὀιδυμου . ὕδροχοου" τῶν δὲ Om- 
ρηµένων de ἄερα Ac! Φεῶν τὰ ὀνόματα φασὶν ὧδε, 'At- 
δωνεὺς, Περσεφρνη, Έρως , Χάρις, Qpot , Λιταὶ, Τι- 
δὺς, Κυβέλη, Πραξιδίκη, Nom, Ἡρακλῆς, "Exatn , "Hoa 
oto; , latc , Σάραπιςᾳ Θέμις, Μόαι, Ἑσία, 'Epwus , 
Κώῶρος , Νέμεσις, Nupqat , Antà , Καιρὸς, Λοίμη , Φό- 
pn» Ανάγκη, Ασκληπιὸς, "Yyita , Τόλμα, Δίκη, 0o- 
βος , Όσιρις, Ὀκεανὸς , Άολος, Ἐλπὶς, ap ὧν &imev- 
τα ἄλλους εἶναι φασὶν'. ἐκ δὲ tovtov , τὴν ἄπειρον κίνη- 
σιν τοῦ ζωοφθρου κύκλου καὶ τῶν πλανήτων. τὰς μὲν οὖν 
περὶ τῶτων ὄδξας o Θέῖος Γρηγόριος συντύµως ἀνατρέπων , 
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xai γὰρ ἐντεῖθεν τὰ ἀποτιλεσματικὰ συµβαίναν ἐφαντά-- 
σΏησαν , ἀδιξκβατον ὁδὸν πλανηθ τες, ὧδε qnot, ὅτι τὸῖς 
ἄστρασυν ἀστέρες εἰσὶν ἔναντίρ , Ot QV ἄρσις ἔσται- προ 
νοίας, ἡ τις ἄνταρσις ἐστὶ τοῦ Φεοῦ' καὶ γὰρ τρεπρµε- 
voy καὶ τὸν Φεὸν αὐτὸν dou τς &v , ὑπ ἄστρααιν ἐλίσ- 
σων' ὅτι μὲν cuv οὕτως ἕλληνες ἐφαντάθησαν , εἰχότως ἡ 
πολυσχεδῆς αὐτῶν δέδεοιται πλάνη. ὥς &y dé μὴ χαὶ αὐθις 
τόίς αὐτόις ὑπαχθεῖεν ἄνθρωπα » Προαναφτελλων ὃ Süoc 
Γρηγόριος qnoi Ov ἐπῷν. 

Κέίνοι μὲ τοιδίσι λόγας . 9tóy ἐχτὸς ἔχοιεν' 
"Hón γὰρ Seg ἐστὶν, 71 ἀστέρες ἡγεμονηες, 
Λὐτὰρ ἐγὼ code οἶδα, Φεὺς τάδε πάντα κυβερνᾶ , 
, ἱκομῶν ἔνθα καὶ ἕνθα Ξεοῦ λόγος, ὅσσα 9' ὕπερθεν, 
. Ὅσσα τὲ νέρΏεν ἔθηκε νσήµασι τόις μὲν ἔδωκεν 
Ἁρμονίην τε ὀρόμον τε διαρκέα  ἔμπεδον ciet" 
Tóig δὲ [oy στρεπτὀν τε καὶ εἴδεα πολλα φέροντα" 
Ὃν τὰ μὲν ἡμῖν Égnye , τὰ ὃ) & χευμῶσι φυλάσσει 
*H« coping θνητοῦ δὲ θέλει χενὸν εὖχος ἐλέγχευ. 
Καὶ ἀλλαχοῦ (1) δὲ φησω αὐτὸς 0 Φεῖος ἀνηρ. 
Sé μὲν, ἄναξ α φαέθων ὑψέδρομος ἄςρα καλύπτει , 
Κύκλον “ὑπερτέλλων ἔμπυρον , ὡς qV νόας. 
Σοῖ ζώει , φθωύδει τε ἀμοιβαδίς ὕμμα τὸ νυκτὸς (2) 
Μήνη πλησιφαὴς αὖθις ἐπερχομένη. 
oi δὲ ζωοφόρος τε κύχλος καὶ µέτρα χορευις , 
Ὅμαις µέτρα φέρει πια κιρναµέναις. 
᾽Απλανέες τε πλάνοι τε πάλιµπορον ἀΐασοντες , 
Δστέρις ἠγαθίης eiat λόγος σοφίης. 
(1) Carm. LV. v. 15-22. 


(3) In cod. coniunctim ὀμματόυκτος. 
. 


- 
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Teva μὲν é μεγας ε λογος , Την δεισιδαῖµονα πλά- 
νην ἀνασκευάζων. οὕτω δε καὶ Βασιλειος ὁ µέγας περὶ τῶν 
U ζωνῶν καὶ κάδων , ὧν ἕλληνες ληροῦσι συλλήβδην" τὸ 
δὲ ἐσφάλθαι τοῦ εἰχότος αὐτᾶς διαβεβαιοῦται. 

Σιγάσθω Χριστοῖο µέγα κλέος ἄγγελος ἁστὴρ, 
Αντολίηθε μάγοισι ἐπὶ πτὸλιν ἡγεμονεύσας , 
Ἔνβα Χριςὸς ἔλαμψε βροτοῦ γένος ἄχρενος vice 
Ov γὰρ τῶν τὶς ἔην., ὅσσων φραστῆρες ἔασιν 
΄Αστρολογοι , ξένος δὲ καὶ οὐ πάρος ἐξεφαάνθη. 

. Ἆριςου γεννηθένεος ty Βηθλείμ τῆς Ἰουδαῖας , ££ ἄνα- 
τολῶν ππαρεγένοντο μάγοι wo ἀστέρς ὁδηγούμενος ρη- 
γόριος οὖν φησιν ὁ Βαυμάσιος , ὅτι ξένος ὧν ὁ ἄστηρ xat 
μή πρότερον qawélg , ὃς τις τὴν ἐπί Βηθλεέμ ὅδον τοῖς 
µάγοις ἠγεμονευεν' ek δὲ λέγοι τίς, ὅτι πῶς ψευδοῦς οὔ- 
σης τῆς περὶ τῶν ἄςέρων δόξης, Ἄριςεῦ Ὑεννηθέντος ἄςηρ 
προηγέϊται , τοῦτο σκοπείτω ὅτι map ἑβραίοις μὲν ἀφανῆς 
ἦν" τούτοις γαρ ἡ Χριστῶ mponyopeuto διὰ τῶν προφητῶν 
γέννησις , καὶ ot γεννᾶται καὶ ὅθεν πριέρχετα” Χαλδαίοις 
δὲ τὸν πάντα βίον ἄστροπολευουσυ , εἰκότως ἀστὴρ φαι- 
νεται ταῖς αὐτῶν δόξαις μαχόμενος ο ἕενος γὰρ xai οὗ καὈ 
εὓς ἐνόμιζον my ἐξηγητας χαὶ γενετάρχας' xat Γρηγόριος γὰρ 
ὁ ἱεροφάντης τοῦτο σηµαίνων φησὶν , ὅτι τότε ἐφάνη, ὅτε 
τοῖς ἄστρολργοις ὁμοῦ τὰ βευλευµατα πέπτωχε τῆς τἐχ- 
νης , τὸν δεσπότην τῶν οὐρανίων σὺν τοῖς οὐρανίοις τιµων- 
των. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος λόγος περὶ τῆς Πυδίας , καὶ τοῦ 
τριποδᾳς καὶ τῶν ἄλλων λεγομένων παρ ἕλλησι Sw , ὡς 
Χριστοῦ γεννηθέντος ct ui» ἔχαιρον τὴν ᾿Αφροδίτην τεκέῖν 
Atycyteg* ci δὲ διεσαφήσαντες ἔκλαιον ὡς οὐκ Αφροδίτη τέ- 
τεκεν ἀλλά τις Μαρία, τὸν τὴν αὐτῶν διολλνσντα πλαᾶ- 
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Wny* xat toUto πιθανῶς' χαὶ γὰρ ἕχαστον og ὅθεν εἴχε 
τὸ βέβαιον mXnpogopnS wen ταύτην Ἴγον ἔχπαλαι δὲ τὴν 
ς | ε A ef 9 & , ο V M 
ημέραν , ἔορτην ἕλληνες , καὶ v ὄτελουντο κατᾶ tO µεσο- 
ψύκτιον ἓν ἀδυτοις τισὶν ὑπεισερχόμενοι , ὅ9εν ἔξιόντες ἔχρα- 
ζον., ἡ παρθένος ἔτεκεν , αὔξει φῶς' ταύτην Ἐπιφάνιος ὁ 
µεγας τῆς Ἐνπριων ερεὺς φησι τὴν ἑορτὴν xai Σαῤῥακη- 

U v ^ 3 9» — ^ / ͵ à A 
ψοὺς &y&y Tj παρ αὐτῶν σεβοµενῃ ᾿Αφρεδιτῃ , Ἡν Ón χα- 
μαρᾶ τῇ αὐτῶν προσαγορεύουσι γλωττῃ. 


ΛΟΓΟΣ NI. ΛΟΓΟΣ NA. 


ΠΕΡΙ ΨΥΧΗΣ. ο uem. 
ξέονος τινᾶ κυχλον ἀλιεροτάτοιο φέροντες , 58. 


θήρα. φντὸν, βροτὸν, ὄρνι. ὄφιν, κῦνα. ἰχθῦν ἔτευξαν. — 39. 
Ἑλληνων ot σοφοι τὰ περὶ ψυχῆς διαφόρως ἐκδεδωκὸ-- 
' pu 3 ο e / ) ^c € j / 
ttc, xat τοῦτο φασιν ὅτι τοῦ σώματος ἐξιοῦδα ἡ ψυχη πλᾶ- 
ζεται καὶ εσπιπτει ἐν ἄλλῷ σώματι., πολλάχις δὲ καὶ 3η-- 
[icy γίνεται, καὶ Φυτὸν , χαὶ ἄνθρωπος καὶ ὄρνεον καὶ 
ὄφις , καὶ ἰχθὺς , xai χείρας καὶ ὄνος , καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν 
E 4 . V 7 ! λ .ς 
εἰς ὅπερ καταντῆσει τοῦτο και Ὑινεταῦ yiyevat O6 και ἔχα- 
: / M d / ] [4 , , M 
tcytenug xat θιακοσᾶχις , xal χιλιαχις €t tUyot , xat λη- 
Sapy& , ποίαν dcpaty ἀφηχε xat τις αὐτὴν κατείχε δερμα- 
A A 4’ 1 ο. fe € / ! 
τις" Gpog οὖν τον τοιουτον Anpov ὁ εοφάντωρ Τρηγοριος 
, á ^e 
qnot , ὅτι την Ἰξίνος mspupepaty Ἡν ἄλληνες μυθεύσται, τῇ 
φυχῇ προσπορίξουσιν ἄστατος γὰρ' Φασὶ δὲ καὶ περὶ τοῦ 
Ἰξίονος τάδε" Ἰξιων ἠράσθη τῆς "Hoa , ἡ δὲ ρα προσαγ- 
, ο ? ᾿ ^s * ;* ew 
γέλλει τῷ Δι" Ζεὺς οὖν evAoptvos γνῶναι tt οὗτος ἐρᾷ 
9 ro ! e iX » à € «V 
αντῆς ἐξομοιόί νεφέλην τῇ ρα , xat ἔστησεν αὐτην' ὁ δε 
στ»! 3 ο 
: Té yoptaae αὐτὴν έιναι την Ὥραν 9 συμμίγνυται «vtt 





Unieum 
carm. ar^ 


can. VIII. 
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τῇ νεφέλῃ καὶ ὀργισθεὶς Ó Ζεὺς κολάζει αὐτὸν οὕτως tpo- 
χῷ διατείνας αὐτὸν , ἐποίησεν ἄει φέρεσθαι τὸν τροχὸν , 

V 9» , / A i e 
xat ἔσιν ἄει εὔτως ἀναχυχλούμενος xal χαταφεβοµενος , ταυ- 
την τίνων τὴν τιµωρίαν' ῥοιζοῦται dé τῷ τροχῷ διατετα- 
μένος καὶ κυλινδουµενος βιαία φορᾷ. τοῦτο γάρ ἐςι τὸ ῥοι- 
ζοῦσβαι φησὶν οὖν Ó Φέϊος Γρηγόριος» ὅτι τῷ περὶ ψυ- 


"Xüs δόγµατι τῶν ἑλλήνων , ἡ τοῦ Ἴξίονος ἁρμόσειε περιφορά. 


ΛΟΓΟΣ NE. ΛΟΓΟΣ Nec. ΛΟΓΟΣ NZ. 

Οἱ προχείµενοι λόγοι εἰσιν οὗτοι περὶ διαθηκῶν , περί 
ἐπιφανείας Χριστοῦ, περὶ βαπτίσματος. ὤὧτοι μὲν οὖν καὶ 
μέρος τοῦ περὶ ψυχῆς λόγου ἐξηγηματικοὶ εἲσὶν' αὐτὸς γὰῤ 
ὃ Φεολόγος τὴν τοῦ παντὸς δηµιουργίαν ἐξηγεῖται" καὶ περ 


τῆς: Χριστοῦ ἐνανβρωπήσεως , τοῦ τε γραπτεῦ νόµου καὶ 


ο» d ^e 3 / ο 
τῆς χάριτος τῶν ἑβραίων ἐπὶ τούτοις», xat τῶν βασιλευ- 
σάνίων αὐτοις  χαὶ τοῦ νεσκληρονόµου λαοῦ τοὺς ἔστιν 
. ο ο fe o : ' 
ἡμῶν τῶν χριστιανῶν' ἐν τῷ πὲρὶ βαπτίσματος Τρηγοριος ὁ 
^e 9’ ex / e 
Βέῖος φησὶν , ὅτι περ Ἡν τὸῖς ἐβραῖοις πάλαι χριόµενον ταῖς 
ον 3 e / e 4 M , ο. » 
Φλιαις τὸ τοῦ προβάτου αἷμα χατα την νυχτα της Gm 
λείας τῶν Αἴγύπτου πβωτοτόκων" tOUTO καὶ "Ay " σφβα- 
"AD 4 M re 
γὶς xxt τὸ βάπτισμα», δεκάτη γὰρ πληγή 5 τῶν πρωτο- 
/ € ο » d4 e fe / € A M e 
τόκων ὑπῆρχεν &noktux* τῷ Μωσει τοίνυν 0 tog περί του 
, A 
πάσχα διαταξάµενος , ὅπως Θυειν χρή χαϊ πρὸς την ἔξο- 
3 / , 
dov εὐτρεπίζεσθαι. μετὰ yap τὴν τοιαύτην πληγὴνᾳ µπκε- 
.. , ^c 3, ' 
tt µενειν εἰς Αἴγυπτον ἔφησεν ο ὅμως της οἰχίας μεχρις 
- 83 ο 9ο » 3 / ^ 
αὐτῆς προϊέναι πρεσέταξεν , ἀλλ᾽ οἴκοι καθημένους τοῦ má- 
e » 2 L es f 
σχα petala» , xpéx δὲ X» ὁπτὰ μετὰ ἀζύμων £cSio- 
Ll / £o ο , 
µενα xat σικρίδων" τοίνυν αἵματος τον ἄμνου σροσεταξεν 
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o Sec προσρᾶναι ταῖς Φλιαῖς τῶν tv αἲς ὑπῆρχεν Supiw , 
σηµέῖον τοῦ μὴ Suye αὐτῶν τὸν ὁλοθρευτήν τούτου δὲ 

"4 ; , , » ! v» ) ο 
γενομῖνου, κατεβη χνριος ἐν Αἰγυπτῳ xat ἄπωλετο πᾶν πρω- 
τότσχον ἐν αὐτῃ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, tmi δὲ ταῖς 
οἶκίαις τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ , cux ἐπάταξεν ὁλοβρενων' τὸ γὰρ 
eiua τοῦ ἀμνοῦι σημέῖον ἣν ἐπὶ τὰς Φλιὰς αὐτῶν τού- 
του δὲ τὰς Αἰγυπτίοις συµβεβηκότος , κατέσπευὸον αὐτοὺς 
ἐξελ2ὲῖν τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ ἐξηλθον" φησὶν οὖν o S6iog 
Γρηγόριος» ὅτι a0 ἔχείνοις ἣν σημέῖον τὸ αἵμα τοῦ ἆμ- 

^ e A € ^ X "d 1 1 / 

yoU οὕτω xai Ἠμιν τὸ βάπτισμα xat το χρίσμα, 


ΛΟΤΟΣ NH. 


ΠΕΡΙ ΕΝΑΝΘΡΩΠΗΣΕΩΣ ΚΑΤΑ AIIOAINAPIOY. 


Ει piv δη µοι πειὃε τὸ λώτον εἶ δὲ µελαίνεις 
Τὸν χάρτην πολλαϊς χιλιάσιν ἐπέων , 

Δεῦρ. ἄγε πλαξὶ τεαῖς ὀλιγόσιχα ταῦτα χαράξω 

Τρόμματ᾽ ih ypaqii , À μέλαν οὐδὲν ἔχει 
Ὁ Θεοπτηωώτατος Γρηγόριος πρὸς Απολινάριν τὸν λαο- 
διχέα ταῦτα φησὶν ἀποτεωύμενος εὗτος γὰρ σσρεσβύτερος 
&y , τῆς ἑλλήνων ἐξορμώμενος παιδεύσεως , τῶν ἑλληνθιῶν 
ἐξηγητής T9 xai δευτερωτὴς πολλάκις οὖν ὑπὸ τῶν ἐπι- 
σκόπων τῆς ἐκχλησίας παραινούμενος μὴ ἐξηγέσθαι τὰ τῶν 
ἑλλήνων δια co πρεσβύτερον ἆ εἶναι, αατιφβόνησιν" ὦσερον "δὲ 
τοῦτον τῆς ἐκκλησίιας οἱ ἔπισκοσοι ἀφώρισαν , παύσαντες 
αὐτὸν τοῦ λειτουργειν’ ὁ δὲ mapa ne ti dig αἴρεσιν ἐτρά-- 
Xn, τὸν γὰρ χύριν ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἄνευν ἔδογμά- 
τισεν ὁ Παράφρων σολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα τὰ T'gnyo- 
piu τοῦ είου κατὰ τοῦ δυσσεβεῦς Απολιναριου νεανειν- 
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pata , μέγιστον ὃε τὸ τῶν ἐμμετρων ἐωῶὼν €x SEU τᾶς 
&y Spur οις δώρημα dt αυτου παρασχε»ἓν᾽ του γὰρ Απο 
λιναριου κατὰ τὴν Καππαδοχῶν γῆν ἓν toig δρίοις Τρηγο- 
pto γεγονότος x πόβῳ τῷ πρὸς τὸν λόγεν ct πλειευς ὑπε- 
χλέπτοντος καὶ πρὸς θιέινον αὐτομολοῦντες., της ἐκείνου µετ- 
ελόµβανον )uune* τοῦτο Ὕνους ὁ γέρω V. ὁ ἀθλητῆς , 0 πολ- 
λας ἐν βιῳ λαβων ὀλυμπιάδας . οταγών ἡ τῷ 3t mo- 
λὺν ἁρμόσασα χόσµον, τὸ τῆς ἀγνείας ἁμάραντον βλάςη-- 
pa, xxt τῆς σωφροσύνης ἆνοθευτον γέννημα 0 κα»)αβοις 
ἀπαθείας χειλεσι τὰ χείλη μιξας τὰ καθαρὰ " xai πρὸς τήν 
ἄσωματον £y σωματι φύσιν ty xai τὸ αὐτὸ λελογισµενος : 
€ e ^ es » LY X e , να / € d 
ὃ τῷ VQ νοὺς ἀνακραθείς , xat τῷ λογῳ λογον tepcupyn- 
σας , καὶ τὴν χάριν τεῦ πνευµατος ἐγχυμονῆσας» τὼν 3εη- 
^ , ο [] 
γορικῶν ἐαμέτρων ἐπῶν τὰς βιβλως χατεσκενασε ,/ πρεσβυ- 
ο »” 9 X 
της λίαν ὑπάρχων xai πρὸς tà τέλει τᾶς ἐν σαραὶ βιο- 
^ 3 / ς Y » 4 λ A 9 V y 
της ἀποβλεσων' ὁ γαρ ᾿Απολινάριος τινα xat ovtog Ep 
e , e / 
µετρα ἐξετιβετο., ὑποκλέπτων τήν τινῶν περὶ αὐτου ὀοξαν" 
ὡς τῆς ἑλληνικης γὰρ παιδεύσεως προασπιστην , οἳ τῆς ἔκ- 
9 , / 
χλησίας αὐτὸν Ἡγεμόνες ἐβδελύσσοντο" βουλόμενος τείνυν o 
,. / ” n / / / 1 / 
µεγας V'enyopus ἄμφω tcutc) χατα τε S'tuxy σοφιαν και µεν 
ν 9) " » £f q ( END 
τοι και Ὡς ἔθοχει προασπιζειν , ἀνοητον ὅτι pauca xoi λίαν 
&maideutcy ἀποδέιξαι , τὸν εἰς αὐτὸν πεΏοιηµενον στῖχον 
ὑσάτιον  µετὰ τοῦ παρεισενηνεγµενου ἐλεγείου , EX τε πα- 
λαιᾶς τῶν ἔξωθεν ἱστορίας, καὶ μὴν καὶ τῆς ἐκκλησιαστι- 
κῆς συγγραφῆς «αυμασίως συνέθηχε' καὶ τί γὰρ oux ἔκ- 
: / , - / 4 1 9 ^ 
πληξεως Ύέμει τῶν l'gnycpico 5 ὅμως Φησιν εἰ πολλαις χι- 
λιάσι λόγων , à οὗτος µελαϊίνεις τὸν χάρτην , δεῦρο ταῖς 
σαις σλαξιν ὀλιγόστιχα ταῦτα χαράξω τῷ &pm γραφιθι , 
7 τις μέλαν οὐδὲν ἔχει. 


Mj 
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s e t 1 / a ^ 
Τὸ μὲν. οὖν εἰπεῖν paslatyetg τον χάρτην, tg Ex τῶν 
ο 9 Y / L| A ^ / 
ἔξωβεν συγγραφῆς ἐστιν ἵστορια λεγεται δε τῆς Σαμίων 
' LÀ ο , ^ / v $3 λ , 
τυραννίδος ο &gt d αὕτη Ἴσιαιος σάµιος μεν Ἡν το γένος , 
/ , ο ο Li λα / 
φίλος de yevopsyog Δαρειου του. περσων βασιλεως , εληφΖη 
€ 5» * ο» η Vo» e , ! , / ντ 
jm αὐτοῦ ἐν Περσιδι, καὶ ἐχει διαιτωµενοο ἔπερυμει ἰδέο 
V οσο J V 23 , 1 / ts » 4 3, 
την ἴδιαν πατριδα" µη ἀπολυομενος δὲ, γράφει τῷ ἴδιῳ ἀνε- 
e ^ ^e J Y / ' 
ψιῷ τῷ ᾿Δρισταγόρα µελετῆσαι ἀποςασιαν , καὶ πείθει xau 
ο” 5» / , fe / i «x |J 
τινας τῶν levuow ἀποστηναι γράφει δὲ οὕτως λαβων πι- 
' ͵ A / 
στὸν οἴκετην , καὶ τούτου τὴν κεφαλήν ξυρῆσας  ἐγχαρᾶτ- 
^e ^ E / ν f / Y 
τει τῇ xegaAT 0 ἠβεύλετο ὁηλῶσαι , tita. µελαινει την χά- 
A δν ο 1 | Ἶ M! 1 
ῥαξιν , xai ἀφηχας ἀνενεγκέιν τας τρίχας , Χαὶ µετα το χο- 
/ A ΄ e 9 .» ^ , 
µάσαι αὐτον ἄποπεμπει, λέγων τῷ οἰκέτῃ πάλιν ἐκέῖσε ἀπο- 
ο , e A / *. A 
ξυρηβῆναι , ἵνα ἀναγνῷ Ἱστιαίου τὰ γράμματα αναγνευς 
! € » / A A 9 / A 3 / 
τοινυν 0 Αριςαγόρας xat µαθων α ἔποθησε ΤΏν ἀποστασιαν 
A / ο 3 ’ d / 3 / € 
σχεδον πάντων τῶν Ἰωνίων' εἴτα µαν»άνει ἓν Πέρσαις ὁ 
A ! 4 ο , 
βασιλεὺς xat σύμβουλος γίνεται τῷ Ἱστιαιῳ ὡς ἕλληνι τι 
fs ^ r| X e ! , 
δέ ποιῇσαι" καὶ συµβευλεύεται παρα τοῦ Ἱσταιου , avtov 
' , NV» / € € )] -d ec 3 t 
πεμψαι εἰς την Aoctay ὡς ἴκανον ὄντα διαλὺσαι τα περι 
D '! , Y 9 € » » » ο » / i c 
της ἀποςασιας ελων ουν ὁ Ίσιαιος ἐν t) Ασια, xat ὡς 
ο A e 
ὕποπτος γενόμενος ὅλου τοῦ πράγματος, παρὰ tc0 Apra- 
/ ε 4 e y ^e |o / »y? 
φέρνου υπάρχου Σάρδεων Txcuct , tovto tO ὑποδηµα &p- 
^ / j / , 
ῥαψεν Ἱστιαιος ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρας., ὑσοδημα δὲ 
M A 
την ὅλην χατασχευην ἔλεγεν. 
, ' » 5. ^e / ^» 
'O τοίνυν 9εολόγος Γρηγόριος τῶν ἐπῶν ταῖς χιλιασι τοῦ- 
Y ! ! | | ο 5 
τον -τὸν τρόπον µελαίνειν τὸν χάρτην τῷ ᾿Απολωαρίῳ φη- 
M € 3 » 7 ' ^e ec » V , 
ciy* Ἡ yap ἔχείνου διδασκαλία , tcU SecU ἐστιν &moota- 
' "3 03 ^ ; 
cia* το δὲ λέγειν ὅτι γράψω ταῖς πλαξιν ἀμελάνῳ ypa- 
/ fe ! / / M] 1 
φίδι, τῆς Φείας διδασκαλίας παριστησι τὸ λαμπρον πλαξι 
bU € A X / . ο” * ο / 
γαρ o Stog τοὺς δίχα λύγους τῷ Μωυσῃ γράψας, μέλα- 
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νος οὐκ ἐδέησέ γέγραπται γὰρ ὅτι ἡ γβαφη Φωῦ xai τὸ 
ἔργον Ξεοῦ. οὐκ ἀμφίβολον δὲ τὸν τὸ τοῦ Γρηγορίου λο- 
yos Tt καὶ δόγμασιν ἑπόμενον, τῆς λαμπρᾶς χαὶ ἄπερι- 
λήπτου Φεοτητος ἓν μεθίζει γενόµενον à οὐράνιον τινὰ ὃο- 


xy οὐ χαμαίζηλον, 
ΛΟΓΟΣ me 


ΕΣ ΕΛΛΗΝΙΟΝ TON ΕΞΙΣΩΤΗΝ. 


Καὶ 9υσΏν µεγᾶλοιο πατρὸς ζηλῶσαι malam. 
Κέῖται & χατὰ τὸν ᾽᾿Αβμαὰμ Ἱστορία ἓν τῷ α λόγῳν 
"Hy δὲ πάρος γαιήθεν ἔς οὐρανὸν εἶδε ταθεᾶσαν 

Ἰσακίδης "lox ἡμέτερος προπάτωρ 
Κλίμακα ví ἀνιὼν ὥς xt» εν αὐτὸν ἴδηται. 

Meca τὸ εὔλογηθῆναι τὸν "Ec ὑπὸ τοῦ Ἰσαᾶκ , καὶ 

x 3 / £ 4 7. € 3 fe Li 
τας εὐλογίας χοµισασθαι µετα OoÀco , ὡς ἓν TQ δευτερῳ 
λόγῳ γεγράφαµεν , ἀντικοτοῦντος αὐτῷ τοῦ Ἡσαῦ καὶ προσ- 
ἁσιῶντος τὸν «άνατον τοῦ πατρὸς tig τὸ τὸν Ἰαχῶβ ἄπο-- 

fe € 4 J / 3 A , 
xtéyat , Ἡ τούτων βΗτηρ Ῥεβεχκα βουλομενη τὸν νεώτε- 
/ 2. / νου ^s e 
pc? περεποιήσασθαι παϊδα , npocoySnaaga δε τῇ oy τῶν 
» 9 , | ο. , 1 Ll 
με» ὧν xatuxcoy Χαναναίων ταις Suyatpxot, προς τευς 
αὐτῆς ἀδελφοὺς ἐν Μεσοποταμία πέμπει χρόνον αὐτόις συµ- 
παραμέῖναι, καὶ τῶν Swyattpey αὐτῶν ἀγαγέω πρὸς γά- 
pov ἑαντῷ' γενόμενος δὲ κατὰ Λαμμαοὺς οὕτω καλεύμενον 
Y f $9 3» fe e 5 "d ή Φ € 
τον tOmc? εἶδεν ἐν ty) yn εστηριγμενὴν xÀuuxxx , TG Ἡ 
xtqa)x ἀφονέῖτο εἲς τὸν σὐρανὸν , oi δὲ ἄγγελοι τον 3εοῦ 
3 2 1 / . 5 νο € LI / 9 ” 
ἄνεβαινον xoi χατεβαινον ἐπ αὐτῆς 0 Ot χῦριος ἐπεστῃ- 
puto ἐπ αὐτὴν ἀνέστη δὲ mpot καὶ Φαυμάσας ἔφη, ὅτι 
P] / , ”. ' » 8 84 0» P d " ι 
ἐστι χύριος ἐν τῷ τόπῳ tovc  ἔγω δὲ οὐκ Ἡδευ) xat εἰ- 
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my , ὡς φοβερὸς ὁ τόπος οὗτος , οὐχ ἔστι τοῦτο ἀλλ Ἡ 


οἶκος 9 εοῦ , καὶ αὕτη ἡ πύλη «οῦ οὐρανοῦ ἕἔλαβε δὲ τὸν 
λίθεν ὃν ἔθηχε πρὸς χεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ κατέχεεν ἔλαιον 
ἐπ᾽ αὐτὸν, καὶ εἶπεν ἐὰν T κύριος ὁ Φὼς uev ἐμοῦ ὃια- 
φυλάσσων µε ἐν τῇ ὀδφ Ἡ πορεύοµαι , καὶ δῷ µοι ἄρτον φα- 
yi» καὶ ἱμάτιον περιβαλίοβαι , καὶ ἀποςρίψῃ µε μετὰ σω- 
τηρίας sig τὸν οἴνον τοῦ πατρός pou , καὶ ἔσται κύριος μοι 
eic Soy καὶ ἡ στήλη αὕτη Ἡν ἔσιησα , ἔσαι pot σημέῖο , 
xai πάντων ὧν ἕάν µοι ὁῷς , ὃριατην ἀποδεκατωσω αὐτά 
σοι καὶ εὐξάμενοο , εἷς τὴν Μισοποταμίαν ᾧχετο, 
Παρθενοιὰς δὲ γνναῖκας ὅσαι κλείουσιυ ἄναχτα 

Νυμφίον ἁγνοιάταις μιγνυµενον κραδίαις , 

At Χριστὸν ὁσιέονσω ἀνριμητοις φαξεσσυῦ , 

Οὔ τι μαραινομένας λαμπάδας ἀφάμεναι. 
Μίμνηται τῶν φρονίµων παρθένων , «i τῷ δεσπότη Ἆρι- 
στῷ συνεισΆλβον tig τὸν νυμφῶνα λαμπάσι' πυρσσυµέναις" 
ὅθια yàp παρθΏοις τὴν βασιλείαν ὁμοιοῦσθαι τῶν οὐρανῶν 
qnoi» ὁ σωτὴρᾳ ὧν αἱ μὲν πέντε φρόνιµοιη αἱ δὲ πέντε 
pepei* τὰς μὲν οὖν μωρὰς μὴ τροφῆν .πυρὸς ἔλαιον ἔπι- 
φερομένας , λαµπάσι ὀβεννυμέναις, ἐπὲὶ μὴ τῷ νυµφίφ συν- 
αντήσειν οἵον τε ἦν τὸν καιρὀν τῆς παρασχειάσεως εἰς τὸν 
τοῦ πριᾶσθαι καταναλωσάσὰς , ἔζω τῶν γάμων εἴχε τὸ nb» 
pae" τὰς τούναντιον ἐμπαρασκεύους δὲ καὶ φρονίµους , ἐλαίῳ 


τὰς λαμπάδας ὃ μεβ᾽ ἑαυτῶν εἶχον ἐπιφερόμεναι χαταχο- 


σµησάσας , ἐξ ἐἑτοιμον «φαιδρᾶς ὁ νυμφων εἴσεδέχετο xot 

γε τῆς Supag προβοώσας τὰς ἁθλίας , ὕστερον ἐπικαταλα- 

βιύσας , ὅτι μὴ ταύτας οἶδεν 0 λαλῶν ἔνδοδεν ἐπαμειβὸ- 

µενος» τῆς χαρᾶς τοῦ νυμφῶνος ἀχλεῶς ἀποπέμπεται. 
Nei µην καὶ τῇσι γε µέγας νόος ἄῤῥενι 3υμῷ 
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Ῥιπτούσαις δολερὴν Εὖαν ἀπὸ xpadtric . 

Εὐλαβῶν ppyvnp.évog γυναιχῶν ó θεολόγος, ἀνδρείάν ἔχειν 
ταύτας ψυχλν δισχυρίζεται. τὴν ὁολιαν δὲ φησιν Evav ῥι- 
πτούσας ἀπὸ xapütx | yap Eva γυνή τῶ πρωτοπλάστου 
δὲ τῇ τοῦ ὄφέως πεισβέίσα συµβουλία , τοῦ καρποὺ jtu- 
σαµένη πβοώριονᾳ καὶ t ἀνδρι παρασχοῦσας τῆς πικρᾶς 
καταδίκης πεπείραται δι τὰς εἰς ἀνδρῶν ἐννοίας τῇ τῆς 
, ^ , ' e i € , $95. 7 υγ 
ἄρετης αὐστηρότητι ληξάσας , την αΠαλωτεραν Έναν Ἡ το 
γυναικέιον ἀδρανὲς κατοπτεύεται , ΤΆΦ ὀουλούσης καχίας µη- 
χέτι θεχτικὰς τυγχανούσαό ἀποδύεσθαι , καὶ τῆς προμήτο- 
pos ἀνορθοῦν τὸ σφάλμα διαγορέόευ» 

Οὐ µέγα" καὶ Χριςὸν γὰρ ἀπ᾿ οὐρανοῦ ἄφεροεντος 
Σαρκι σὺν ἀνδρομεῃ γαϊαν ἔπερχόμενον , 
Καὶ τέκον ἡμερίοις ἁγνῆς διὰ μητρὸς tovca 
μερ y pto 
/ » , 
IlegStvov , ὄφρα vouo» ἀνδρομεον τελεσὴ 
᾿Αχράνταισι γονῇσι, oi ἐκ τµβοιο Φ)ορόντα 
"TT " / ' n 
Ηματι ἐν τριτάτῳ «)ερμοτεροισι mo3otc 
Πρῶται Θήήσαντο , φίλοι t ἤγγειλαν έταιροις » 
Γευόµεναι Χριστοῦ γεῦσιν dxog προτέρης- 

Πάνυ τῶν εὐλαβῶς διακειµένων τουτὠνὶ γυναικῶν Φρον- 
τίζων ó 9εολογος , tig τοσοῦτον ἀρετῆς ἐληλακέναι qnot , 
« λ / , OE, , Vo « ' 
ὡς μή «αυμάζεω ty Ύυναιξι τοδαντην ἄρετην ὀῤωμενιν , 
énet γυναυιῶν Ἆριςὸς ἐξεγεννήθη σαρκικῶς ἐπιδημησὰς ἡμῖν, 
καὶ Χριστὸν αὐτὸν ἀναστάντα πρῶται τοῦ τάφω τεθέαν- 
ται. πόθῳ γὰρ διανυκτερευούσαις καὶ τὸ φὑχήν περὶ τοῦ 

ο ' » PE A 3 A » ε ν 
νθιρου τετηχυίαις , ουχ ἔσι γεχρος , ἄλλα boy o Save» &p- 
ind ο 3 , , 1 
qavibetau* τοσοῦτον γυναῖκες εἰς ἀρετῶν ἐπιτήδειαι, χαὶ μύ- 
ο rl 3 e. 3) el 
ρου πνοῆς ζωταῆς ἐκ τάφου νεκρῶν ἀντελάβοντο, ῥίπτου- 
od 9 1 od J! 
σαι τῆς ἀρχαίας Ovcudeue ἁμαρτίας τὸ ῥυσῶδες Xaupt- 
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τε δὲ πρῶταις ἐνείναις αἷς πονεῖν καὶ λυπάσθαι προσέταξε 
Κροτὸς µέγα quwvngag, καὶ τόῖς quote pnus τὴν χα- 
ρᾶν διετάξατο. 

Χρύσεα μὲν λυδίεισε ὃόμοις ἐχαμδετο "M 
ψήγματα. καὶ ποταμοῦ ὀλβοδότοιο poow. 
Χρυσοφόροι ὅ tydoiat μελαγχρὠτεσσω ἄφυόσον , 
Μύρμηνας κοίλης πλοῦτον ἀπὸ ῥαμάβον, | 
Παντωλός έστι ποταμὸς ἐν τῇ Λυδία ο ἐν ᾧ € χρύσαμ- 
pos γίνεται: ἐν αὐτῷ dé βοτάνη tis ἐστιν, fig vo τὴν 
fata» ὁ χρυσὸς' ταύτην μὲν οὖν τὴν βοτάνην ἀποσπῶντες , 
τήν χρύσαμμον ἐν τῇ [itn µετὰ χρυσέων ἀποκομμάτων ἔφι- 
gov' £i δὲ τις ἄνευ τῶν (pony ματαιοπονῶν ἦν, εἶχε τῶν 


3 aai 


ἐλπισθέντων culéy* ὡσαντως ἐν τῇ αἰθιοπιδι yn χρύσαµ- 


µος ἐστιν Év τισι κοιλώµασι φάμµους, ὅλεν. οὐᾷεν ἄνδρες 
πορίσασθαι δύνανται" µύρµηχες δὲ ὄντες πολλοὶ ἐν τῷ τὸ- 
TQ , ταύτην ἀπὸ τῆς κοίλης ἀνάγενσι ψάμμου" τῶν δὲ µνρ- 
[i A ! » / 3 / X / 
µήκων τὴν χρυσαμµον AtS« mne; ἀπολαμβάνοντες , τὸν 90- 
πα ' € ' 1 μ ^ s» 1 
χιμον ἔψουσι ypoaóv* ταντην n 3tux ypagn την yv» Ενιλατ 
/ X | ' A ο fe » ^ y, | 
κατονομάξει τὸ δὲ χρυσιεν φησι τῆς γῆς ἔχεινης καλον. 
Καὶ Χρισὸς µερὀπεσσι φέρου παρεέντος ἐμίχθη » 
€ ! rs | ' 9 4 
Βνικα γαϊαν ὅλην Καισαρ ἀπεγράφετο 
Καὶ τέλος αὐτὸς ἔδωχε. 
Τὸ μὲν ἀπογραφῖναι Χριςὸν, γέγονεν ἐπὶ Αὐγονστο , 
» Om «Q7 fo D ( M 3 P 9 gere 
παρ ου ὄεγμα πᾶσαν ἀπεγράψασθαι την οἰκουμενήν ἐξηλ-- 
Se τὸτε γὰρ Ἰωσήφ ἀνηλὃεν ἐν Βηθλεὲμ Απογράψασθαι 
cw Μαριαμ τῇ µεμνηστευμένῃ αὐτῷ yuvaas οὔσῃ ἐγκύῳ , 
xai πλησθεισῶν τῶν ἡμερῶν τοῦ τεκῖῖν αὐτην , ἔτεχε Ἆρι- 
σὸν Φεὸν σωτῆρα τὸν χιριον" τότε δὲ φόρου παρόντος, Kai- 
σαρι δεῦναι τέλος tni τῶν Ἡρωδιανῶν γέγονεν, ὅτε Xge- 


157. 
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στὸς δὲ τῷ Πέτρῳ κατὰ τὴν Αάλασσαν γρομένρ  Ἴρου- 
έταξε. τὸν ἀγρωύμενον tX 30V αμα, καὶ Quo ὑπνάρια 
τάς ἐγκάτοις κείµενα τοῦ ἰχθύος εὑρηχότα , ὑπὲρ ἀμφοτί- 
po» τόῖς πράκτορσι παρασχἒν, ὃ καὶ γέγονεν. 
345. Ovx ἅλις ὅττι βροτόῖσι βαρὺν ζυγὸν ἤγαγε πρώτη 


346. , Apyeyóyov xoxin , καὶ φυτὸν ἀνδροφόνον , 
347. Baoxayin τε dpaxoytoc : ἀτασθαλιη τε γυναικὸς 
348. Tue; t οὐλομένη ἤνωσιος ἀντιπάλου. 


Κάται d κατὰ τὸν 'Adag ἱστορία ἐν τῷ β λόγῳ, 
ΛΟΓΟΣ . 


Ed esrm. EIZ IOYAIANON TON ΕΞΙΣΩΤΗΝ. 
ALVLL 


x. /—— Opgfeop ἀφάδα yoiav ἄπβιλνσεν, ὃς µιν ἔδησεν. 

Ἡλίαν τὸν Φεσβίτην' οὕτος yap προσευξάµενος , τὸν οὐ- 
«vov ἀπέχλεισε χρόνους τρές καὶ μῆνας tb, καὶ τὸν Ope 
βρον δι εὠχῆς ἤγαγε µετὰ τὸ καθιερῶσαι τὴν Sugixy , καὶ 
τοὺς Tpopürxg παραδειγµατίσαι τῆς αἰσχύνης , τὸ ἴσον οὐ 
ἂννηθεντας £x τῆς προκλήσεως. Κάῑται ἐν τῷ D λόγφ. 

3. Άλλος t' ἐξ ὑδάτων ἥρπασε κοσµον ὅλον. 

T2v Nó φησὶν οὗτος γὰρ ἐκ πάντων τῶν Βπηρίων καὶ 
κτηνῶν καὶ ἑρσετῶν συνασσκλείσας tie τὴν κιβωτὸν ἑαυ- 
tà, τοῦ κατακλυσμοῦ διέσωσενι Ἐάϊται &y τῷ β Aoyo. 

3. Kei νῶσος τις ἄρηξεν, 

Ἕλισσαϊον φησὶ τὸν προφΊτην' πρὸς αὐτὸν γαρ Νειμ- 
pw ὁ σύρος λεπρὸς ὤν mapryéyeto , καὶ διὰ προστάγµα- 
«ος τοῦ προφήτομ λονσάμενος ἐν τῷ Ἱορλάνη ποταμῷ dgn- 
κε τὴν λέπραν αὐτοῦ καβαρισθεῖς. 

"Os 9' ἐι πολέµών ἐσάωσεν. 
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Λέγα τὸν τοῦ Navi Ἰησῶν' ὤτος yap τὸν ἦλων στή- 
σας καὶ τὴν σελήνην, τοὺς πολεμίους διώλεσε xot Mo- 
σῆς iy τῷ ὄρε σταυροειδῶς τὰς χῶρας τετυπωµένας, Tow 
Αμαλήκ ἔτρεφεν. 

Πάλω τὸν Γεδεὼν αἴνιττεται οὗτος γὰρ τὸμ Ἁδαδιὰμ 
dati ἑκατὸν χιλιάσι eixogi , ἅμα τριακοσίοις ἐπάταξε ovn 
αὐτῷ γὰρ ἀθροισθέντος λαεὺ πρὸς παράταξιν Μαδιὰμ. προσ” 
ἐταξεν αὐτῷ ὁ Stóg τὸν λαὸν καταγαγᾶν ὡς τὸ ὕδωρ» 
xai τῶν λαπτύντων τῇ χειρὶ χυνὸς tpoug ἐπισχᾶν , τὸν 
δὲ λοιπὸν λαὸν ἀποστρέψαι: τούτου δὲ «γενομένου , τριακο- 
σίων µόνων τῶν λαφάντων ὑπαρχόντων , κατήλδο ἐπὶ τὴν 
εσαρεμβολὴν νυκτὸς ἐν λαμσάσι καὶ χερατίναις. καὶ ταῖς 
μὲν κερατίναις ἐσάλπισαν αἱ τρεῖς ἂν ἱκατὸν ἀρχαὰ , καὶ 
τὰς ὑδρίας ἐν αἷς ὑπῆρχον αἳ λαμπάδες, ταύτας ἑξετί- 
yabay , καὶ τὴν παρεμβολὴν Μαδιὰμ µετέστησαν ἐχταρά-- 
ξαντες καὶ µάχαιραν ἀνδρὸς ἐπὶ τὸν «ολησίο αὐτοῦ κυ- 
ptos ἔδωκα , καὶ ἀπώλετο πᾶσα «ἡ παρεμβολὴ καὶ τοὺς βα- 
σιλέῖς αὐτῶν τὸν Ζεβεὲ καὶ Σαλμανᾶ, χαὶ τοὺς ἄρχοντας 
αὐτῶν tov Ώρήβ καὶ τὸν Ζ4β συλλαβόμενος , ἐν στόµατε 
ξίφους ἀνεῖλεν. 

Καὶ Bapox xat Δεβώῤῥα γυνὴ τὸν λαὸν κακούµενον υπὸ 
Μαδιάμ ἔξειλοντο, καὶ Σισάρα πόλεμον συνάψαντες , χαὶ 
τοῦτον τροπωσάμενοι" τὸν δὲ Σισάρα yox προσφυγύντα , 
καὶ un qAsyopevoy , "lav δὲ ὄνομα τῇ γυναικὶ , ὑπὸ τὴν 
σκηνῖν δεζαμενη γάλα «Φοτίσασα., καθευδῆσαι τοῦτον xai 
ἁαναπαυσασθαι πείθει, καὶ τῶς ἐκ τοῦ ὕδνου λαβομένη 
εὐχαιρίας , ἰσχυρῶς ἐπισκελίσασα , τὸν πάσσαλον The σκη- 
νῆς Ίγαγε κατὰ τοῦ γνάθου Σισάρα , καὶ προσήλωσε τῇ y) 
εἰκτρῶς ὑποτρύζοντα καὶ tig ταύτης μηρᾶς ὑπεσκαρίζοντα, 
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Καὶ Σαμψὰν ναζωραϊος Seco , Atzyco: διέσπασεν ὡσεὶ ἔρι- 
qc , καὶ χιλίους ἀνέλεν ἄνδρας ὄνου σιαγόνι Gcp T" 
xai ὀιψωντι φυχρὸν ὕδωρ αὐτῷ καὶ µάλα γλυχὺς ἀνεδέθη" 
xat πυλας πόλεως (Gyvi χειρῶν ἀπέσπασεν καὶ φέρων tig 
ὄρος ἀνέτρεχεν ὑψηλον νωτοφόρος" xat χιλίας ταῖς χέρχεις 
ἀλωπεχας προσδήσας  λαμπάδας ἀμφι τᾶς χέρχους ὑφάψας : 
τῶν ἀλλεφύλων ἔνέωρησεν ἁμητοὺς xct Ὁασσάλεις ἑστὰ 
τοὺς βοστρυχωυς χαινόις χάλωσι συνυφασµένους ὡς οὗδενος 
ὄντος ἔξειλετο, καὶ δεσμοὺς χειρῶν καὶ πεδῶν διεῤῥηξε χρα-- 
ταιῶς , εὐχῆς χάριν ὄκερσεκθμης  ναζωραιος yep ἦν. ἀλλ 
ὅτε γυναικὸς ἠττηδεὶς ἐξεφήνετο ἀποῤῥητον, ἁλωτὸς ἦν, τῆς 
χόµης ἀποκαρβείσης αὐτῷ. xai yt τῶν πολεμίων ὑπορυχ- 
Θες ὄμματα, δέσµιος ἐν οἴχῳ χαθηµενος φυλακῆς , πυρεις 
ῥοιζηδὸν ταχνδροµεν μῦλον ἔφείλχεν ἀείστρεφον" μικρὰ τῆς 
xàpne ἐπανβεύσης , εὐξάμενος δὲ , μέσος ἦν ἄλλοφυλων : 
ὅτε παιζόµενος , ἵδρυμα δὲ τῶν σεβασμἰων αὐτεῖς Ó τόπος , 
ἄμφω τῶν ἐν οἷς Ίδρυτο στύλων 0 σηκὸς χερμάδην λαβομε- 
yog , xai σφοδρῶς περικλενήσας" ὅλοις ὁμεῦ τὸν σηκὸν τόις 
ἄλλοφυλοις τάφον ἔθηχε σὺν ταχὺ μορήσας. 

Και Δαβιὸ παιδάριον ἁπαλὸν , Ἰσχυβὸν πολεµιςην ἔτρο- 
πωσατο», Τευχεσιν ἀστράπτοντα καὶ µέλεσι γαυρεύμενον µε- 
γαλοζωσις Ties ἐκ Τὲ9 Γολια», τὴν παράταξιν ὠνείδι- 
σεν Ἰσραὴλ , οὐκ TV διαγωνιούµενος ἐχείνευ προσκαλουµέ- 
νου µέγα φρονῶν ὁ ἀλλόφυλος , εἰς 9εὸν τὸ στόµα καθω- 
πλιζεν ἐπαιρόμενος , καὶ Δαβὶὸ παρεζήλωσεν' οὐδὲ ζῆν ὄνει- 
Φιζοµενου Secü κατεδέχετο, καὶ τὸν λαὸν Ἰσραὴλ ὡς ἔλα- 
φος ὑπερήλλατος xai ὡς δερκὰς ἀντιπαρέτρεχε, λεόντειον 
ἔβρυχεν, ὡς ἀετὸς ὑπερίπτατο" ῥάβδον ἐξησκημένος , καὶ λί- 
Θους τρέῖς καὶ σφενδόνην καὶ τὸ πριν ὕδροφθρον κάδιον , 
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λιβοφόρον εὐστόχως τοῦ κράνους δὲ Τολιὰ» χαταλεύσας , 
mpnys βαλὼν, ἔδραμε καὶ τὴν κάραν ἀπετεμες καὶ κρά- 
τος τοῖς ὄμοφύλοις ἐποίησεν, ἀνὰ τὴν µάχην τὴν ἰσχυρὰν 
πάντων ἀνδρείως ἀποδυσαμένων , καὶ τῶν ἀντιπάλων τὰς 
παρεμβολας χατατεινάντων. 
Αλλος ὃ) οὐρανόθεν Aaóy ἔθρεψε μµέγαν. 4. 
Μωυσῆς cuteg* µαννα γὰρ τᾶῖς υἱεις Ἰσραλ ὁ Sog οὐ- 
ῥανόῶεν παρέσχε καὶ ὀρτυγομήτραν. 
Κἄται ἐν τῷ y! λόγῳ. 
Λάξαρος ἐν προθύρεις , doc ψίχας ἁλλοτρίας. 14. 
Kéiret ἓν τῷ α λόγῳ. | | 
Kat Ἆριςὸς µερόπεσσι qopcu παβεόντος ἐμίχθη. 15. 
Κάται ἐν τῷ 9 λογῳ. 


ΛΟΓΟΣ ZA. 


ΠΑΡΑ NIKOBOYAOY ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ. Ed. carm. 
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Eidóg τε μέγεθός τε παλαιοτάτεισιν ὁμέῖος 131. 
Αἰακίδῃσιν ἕης, "1 αἰτωλῷ Μελεάγρῳ. 122. 


fe ' ο 
Κάται ἡ κατὰ τὸν Αχιλλέα καὶ Αἴαντα ἱστορα ἓν τῷ 

/ ' ce! ! 3c 1 1 / 1 ' 
ιέ λογῳ' οµοιως xat ἡ χατα tov Μελίαγρον opt χοιρυ 


χεφαλης. 
Ἐλῆρν ἔχειν πεθέω πατρωιον ὥς ποτε λόγχην 127. 
Σπαρτιάται, 128. 


Οἱ Σπαρτιάται ὑπὸ τοῦ Ἱάδµτυ σπαρέντες ἐκ τῶν ódoy- 
ο s / ^e ο” » ] 
των τοῦ Άρεως ὁράκοντος, ὃν ἐν τῇ πηγῇ ἀπέκτεινεν , dye- 
/ 9 «€ € P y [d € ^" 5 
φύησαν ένοπλοι ὡς 0 uu3Jog* tita χρησάµενοι Éavtóig ὀλιγοὰ 
t ' ' M " 
στοι ὑπελειφησαν' οἰκήσαντες δὲ τὴν Λακεδαίμονα ο τέις 
9 » t^ / 1 1 , J ^ 
ἐξ αυτῶν τά τε ὅπλα καὶ τὴν τούτων παρέδωκαν xpnaw. 
10 


129. 


130. 
131. 
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d , Li p ιο 
Πελοπος τε Ύένος πελοπιιον copy. 
: / / ^ A e ^s A 
Έανταλες Opvyize x» βασιλευς εὗτος γεννᾷ rcv Πε- 
/ ax (i A L 
Aera* τούτῳ τῷ Ταντάλῳ ποτε οἱ 9c. Ente? naay*. λα- 
LI * Y / X M! 
βὼν ουν τεν Πέλοπα τον ἴδιον viv ὁ Tavtalee , κατασφάτ- 
A od A A / » es 
τει καὶ κρεευργέι xai ἕψει xat παβατίθησιν εὐωχάν τεῖς 
S&dig* τούτων δὲ τῶν χρεῶν v Δημητηρ λαβεὺ ^ 
εις) τούτων ite» » Anpütnp λαβενσα τῇ χει- 
1 ri LENA, e ww € «M v 3» - M 
(i4 ἔφαγεν απο TCU ὠμου' ct O& ἄλλοι Sect &Vecuvteg τον 
Τάνταλον xot Ξαυμάσαντες ὅτι τοῦ παιδες avtcü xattqpo- 
/ M 1 A» e^ ^ 1 J 
νησει συντι»ἔασι τὰ χµεα xat ἀπετελευσι σῶον τον IleAc- 
4 A 4 & f 5 e P. ^e 
πα Tiv δὲ παρα τὸ σαρχιεν ἐχεῖνος, ὃ ἔφαγεν Ex tCU ὤμου 
ε ( / S9. d / ' πο. GU 
Ὢ Δημητηρ' mpoeg3tvttg cuy Ελεφάντινον tt χατὰ τον ὠμον , 
» , e A | ef A 4 f 
ἔπληρωσαν cox» τον Πέλοπα. εὔτω λοιπον ἅπαν τὸ Ύενος 
- 4 [ 5 / » |! 
τῶν πελοπίδων , Ex τουτου ἦν ἐπίσημον , ἔχόντων πάντων 
^ A Li / / 
εν τεις ὤμοις τον Ελεφαντινον τόπο. 
L] ο. * , «t 3X S ec 
Και σκΏπτρον πατέρων εἰς vitae αἰεν Odevcy. 
Σ ^ A 1 ^s 'A / 4 . fe 5 t 90 ” 
κΏπτρεν qnot το τοῦ Ατρεως», ὅπερ εν τῷ αὐτῃ οδευον 
fe t » 1 Vy Y » τε / 
γενεᾷ , ὀτηρκεσεν Ent πολὺ, xt Ὥρξατο µεν am) Ἡφαιστον 
4 LÀ A 2 ri € r] 
xxi At; , &Ànbe 0& εἰς ᾿Αγαμέμνενα, ως Όμηρος φησι» 
Κεχροπίδαι τέττιγα πλόκων ὕπερ Via γαΐης 
(pon 7 j 
Γηγενεες. 
! A / ο d ή A 
Κένροψ βασιλευς γέγονεν "ASwwaw , ὅστις μεγάλως την 
3 4 4, a ! 0» « , ζ 1 
Αττοὴν κατεκοσµησεν οὗτος δε ἔςιν 0 χαλουµενος διφνης » 
' | 5 » ' / ^ / PODCo«wX 
ὅτι ὃυο Φωνας Ὢν Ἡσχημενος , µ-αν της Ἑλλάδος, µιαν δε 
fv i / b Φ fe LÀ LI 
της Atyuntow λέγεται yap ὅτι ci ASmyodot ἄποικοι εἰσιν 
, » V ! / ε i] 4 3 34 fe » 
αιγυπτιων ἀπὸ Σαεως moÀeng" ytEUGV cUy εστι τῆς αποι- 
! e / or 1 ^ / " 
χίας οὗτος 0 Κεκρεψ , καὶ ἐλθων εἰς την Ἑλλαδα , ἔμαδε 
A € / V P] A M , ' € A f 
την ἑλλάδα φωνην , ἔχων και την αἰγυπτιαν ὁ δὲ λογος 


€ 


/ » / 3 i / es » 
ὁ λεγων αὐτόχβονας εἶναι τοὺς ΑΑηναϊους , μύθος tati, 


I A » V ^ ' ec 
λαβων τὸ πλάσμα ἀπὸ τοῦ µηδε ποτε µεταστῆναιν μᾶλ- 
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3 5 ο 1 » |! , Ll 3 1 
λεν και αναστήναι τους οικήσαντας εἰς Την Atty λε- 
ή M T € , » / 9’ A «q i 
πτόγεως γαρ cuca Ἡ χωρα , .cu πάνυ ην niet , ὥςε τευς 
, ^s A fe 
ὄντας ἐχδιωχθῆναι, xat ἄλλους p.etontoSTiveu* κεκρεπίδαι 
4 , « » Led E , e [ 9 
τοίνυν λεγωνται ci Αθηναίοι, την &x tcu Κεχροπος ἐπιφε- 
! ! » fs 
[óptyot τιμήν τὸν δε τέττιγα λέγονται Φφερειν ἐπὶ τῶν πλο- 
e . , 
χκάµων, ὡς μὲν ἔστι νοξν τὴν tuylettuxy* ὁ γὰρ τεττιξ 
» ή » | V cQ (9 ^ ). / i » » 
ἄει λάλος ἐστι και ἠδυς , Ἠλιου δε φιλος xat παρ ἀν- 
/ * 41 
Jexopoug οιχῶν αρούραις. 
, 3 ' ! M N ον 
Αὐτὰρ ἐγὼ κελομαϊ σε τὰ μὲν κάλλισα ποβθεῦντι 
e A Lad 4 / 9 i] es 1 
EmtoSat, xai χέῖρα φέρειν macep & ὃε xaxoiat 
L ο 3 / 
«Τερπείµην , παίδων µε τεῶν ἀπὸ τηλόθι ῥιψεν 
, ? / i 
Ὡς vo3cv , εὐγενεος "Payov xpStrta ῥεέθρεις : 
, ” es ^e 
H καθαρῶν ἀετῶν ψευδῃ γόνον ἀκτωξσσιν. 
ο n ( ο” 3 
Ἐντανθα μὲν τοὺ "Pryou ποταμεῦ διακρίνεω τοὺς εὐγε- 
fe fe , , ec 1 Vc! 1 € ^e 
véie τῶν παίδων ἐκ τῶν yo3uy τὰ Deuuata , φησιν $ Sio 
* De A» A ^v 
T'tnycpue* ἀλλαχοῦ δὲ εἰς Ἐυνοσαργὲς τεῦτο γίνεσθαι qd- 


σχει’ τόπος γὰρ 4» ἐν ᾿ΔΘίναις Κυνεσαργὲς οὕτω λεγόµε--. 


, € « ^7 9 4 ? E. D. ' «t 
yog , ἓν ( ai νοθθι ἔκρίνοντο εἰ του δεεντος γέγ:νεν υἱος" 
ἐκαλοῦντο δὲ παρὰ ᾿Αβηναίοις καὶ οἳ ἀπελευθερει νέθοι’ vo- 

A A 7]? € A i 0» ) , ο. LT 

οι δὲ καὶ οὗτοι ὡς προς τους ἔλευ»έρους ἐκ γεννητῆς , και 

/ 9 » 

cuta δὲ ἐκρίνοντο xai ἐδοχιμάζοντο., ει ὅλως ἠλευθερώθη- 
M] i v « / 3 LI f 

σαν. Κυνοσαργὲς δὲ Ἴκουσεν o τόπος ἀπο τουτου Ἅυσιας 
/ » ε ο Li , Y € ! / 

πλησίον tv ἱερῷ γενομενής , εἴσελθων ὁ χνων Tiyraot χρέα 

ο ^" ! / M 
τοῦ Supatog, xat Tyeyty ἓν τῷ τοπῳ τούτῳ, καὶ Extt- 


οΏη tig vtóg , xai ἔκληθη Κυνοσαργὲς οἵονεῖ χυνὸς σάρ-. 


Xtg , ἄπο τῶν σαρκῶν xat του Χυνος ὕστερον δε teu x&m- 


πα ἐξελθόντος, εἰσηλδε τὸ γάμμα, Οἱ δὲ ἀετοὶ χρίνουσι. 


i ύ / n , / ^ «4! » 4 A L] 
τὸν ἴδιον yovcy ταῖς ἀκτίσι τοῦ ἡλιου" ὅτ ἂν yap τοὺς νεοσ- 


A e 5» V Lad ου , 4 € η ' 
σευς ἡ ἀετος τῶν cxoy ἐξαγαγῃ, O πατήρ παραγυεται» 
Φβ 


Ed. carm, 
L. 

83. 

|, 84. 

' 85. 

86. 


* Il. ε. 534. 
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xat τὰ μὲν ἴδια tíxya ἐπιγφωσχει, τὰ δὲ νόθα της xa- 
λιᾶς ἀποβάλλεται τινὲς διότι κχὶ τῆν ἀετὸν φασὶν ἀγαι- 
Po / » e , 1 1 / ^s 
ρέῖν , vo3oy &mep εὗροι yeysyvnptvcy* την δὲ διάκρισι tais 
ἀχτίσι ποιεῖται τοῦ ἡλίου. 


ΛΟΓΟΣ ZB. 
NIKOBOYAOY ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΥΙΟΝ. 


Et δὲ πένης φρεοπλήξ τε καὶ có µελίεσσι πεπηγὼς 
Τί πρήξεις, οὐ χεῖρα ten» σκήπωνι παρἒζξεις ; 
Ov ὤμοισιν law ἀειβόὑμενός µε σαωσεις 

Ὡς ᾽Αγχισιάδης γενέτην ἐὸν ἐκ πελέμοιο ; 

Ὁ μὲν Sfc Γρηγόριος τον Αγχίσου Αἰνείαν , οὗτος 
δὲ λύχιος di» , tig συμµαχίαν τρώων παραγεγονὼς , τὸν ἴθιον 
πατέρα ᾽Αγχίσην im ὤμων ἀράμενος, πόῤῥω κομίσαι quai 
τεῦ πολέμευ xai τοῦτο μὲν πάντως γέγονεν , & xat, ὃια- 
φεύγει πλὴν αὐτὸς τοὐναντίον Αἰνείας λέγεται πδβρω tcU 
πολόμου Um ᾿Αφροδίτης χεχοµίσθαι, ταύτης γὰρ υἷὸς ἐχρι- 
μάτιζεν, ὡς ὃ püSos, Ἡ τῶν Διομήδευς χειρῶν ἀραμένη , 
διέσωφεν ἀποθεμένη µακρόθεν τῆς μάχης διὸ τὲν Διομήδην 
λέγεται ταύτην κατεπιδιώκοντα κατ ἄχρας τρῶσαι τῆς χει- 
ρὸς τῷ ὀξυτάτῳ δδρατι" ἔχει δὲ τὸ ἔπος * -- ἀλλ ὅτε δή 
» » |) 1 » « » '« vy . 9 / 

p ἔκιχανε πολυν χα» ὅμιλον ὁπαζων - ἐν» επορεζάμενος 
μεγαθύμου Τυδέος υἱὸς -- ἄκρην εὔτασε χᾶρα µετάλμενος 
3 3» P» A , / 5 i ' 1 * ! 

ὄξει deupt — ἀβληχρην' ci9ap ὃε depu xpoog ἀντετόρησεν 
- ἀμβρεσίου διὰ πέπλου ὃν ai χάριτες κάµον avrat -- mpup- 
νὸν ὑπὲρ Φεναρὸς, (és Q' ἄμβροτεν αἷμα Sedo. - Ὡς o 
A Y , , e es / € 
μύθος, αἵματι xat Φάκρυσι σταζοµενην ὧδε τῆς μάχης o 
Διομήδης ἀπέπαυσε' χατ ἀντίφρασιν εὖν παρῶκται τῷ 3ε0- 
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fe fe ed L| 
λόγῳ ἡ tetopta* τοῦτο δὲ mcuiy ἔφος αὐτῷ , xai μάλιστα - 


/ ε "-» » , Li A € A *» » A 
πάντων ὡς 0t ἂν Atyn - Ἡ σχιαν ὡς στερεήν Ἡ ἀχλυν. 
- Τὸ γὰρ ςερεὸν ἀντι τοῦ ἀσθενοῦς εἴληφεν ἐντανθα" τοῦ- 

LI P es ^e / ri X | e ? 
το δε σοιέιν vig σοφδις συνηθες ἔστι δε xat τις ἑτέρα 


LI L] L1 i € , ' ͵ ϱ 3 1 
περι πατρος καὶ παιδος ἱςορία τοιαυτη Σικελία νησος ἐστι . 


[] / A A » L] » , / 3 A] 
µεγιστη κειµενη uept την Ἴταλιαν' ἐν tavtn αθλις ἔστι 
Κατάνη οὕτω λεγομένη" ὑπεράνω τῆς Κατάνης , τόπος &cty 
s » 8G 5 i .. A LI 4 ^ 
Όρος , ἐξ cu ἀναδιδοται Ὁὺρ Ὁολυ xat ὀτηνεχες καλείται 

ee ο i! 
δὲ Αἴτνη" παρὰ δὲ ἕλλησιν, Ἡφαίστου κρατΏρες τεῦτο δὲ 
πῦρ ἔστιν ὅτε τοσοῦτον ὑπερβλύδεις, ὥστε καὶ ποταμηδὸν 

/ ντε. € e A re » , 3, 
qépegSat , xat péty ως ὕδωρ µετα τῆς ἀναδιδομενης αν- 

-” 2 2 v de 4 θε LY ου es x λε LI 
τῷ ὕλης ἔστι δε τι xai Séioy το mUp τούτο λεγεται γαρ 
e X ! X , € (v € / » ev ὁ ? 
ὅτι Gott τις Gatüo µε) υἱοῦ, tupt9n ἐν tQ Ope του» 
tQ , καὶ ἄφνω ἕἔῤῥνη ποταμηδὸν τὸ mUp , xat ἅπαρον αὐ- 

ο /, LI ^s € X ο [4 LI / 
τοις ytycye τὸ uaps)Sety' o de σαὶϊς ἔλαβε τον σατέρα 

V» / | A ο A A fc ο € 
xat ἕβαστασε, Χαὶ τὸ πὺρ αιδεσ»εν την πρᾶξιν τοῦ viov, 

^e » , Pe L| es 
ἀνεχόπη τῆς ἐπιρβοης χα παρήλὸεν à πατηρ xat 0 παϊς 
ἀβλαβέις, : 

Ὀρφειη κι ἄρη μνθος πέλεν , ὥσπερ ἐΐίσκω , 

Παντας ἄγων μελέεσσιν ὁμῶς ἀγαθους τε χαχοὺς τε. 

. A ο 9 

Όρφευς Spal μὲν ἦν τὸ γένος , ὅθεν καὶ τὸ Sgnaxtvtty 

4 e » wW ^e fe , ^e e X ο 
λεγεται, tovt ἔστι τοις «εοις εὐσεβειν' εὗτος δέ πρῶτος 
λέγεται τὰς τελετας εἴσηγήσασ-αι , χατα τον τρόπον τῶν 

ο - r] ^e 
τελετῶν' οὗτος ὃε ἐστιν Ὀροεὺς M" λεγόμενος διὰ τῆς λυ- 
/ 1 A 6” 1 I ^ ο ' 
βας 3ελγειν xat τα ἄψυχα , xot δια τῶν τῆς λυρας Χρου- 

/ 9 Fe. ^A }λ 4 /, A α 
σµατων ἐξημερεῦν και τα &ypux* λέγεται δε ὅτι οὕτως mpea- 

ο $3 ew ο. 9 ο 3. . A ε L| M x 
πνως xxi ᾖδέως ταις ὠδαῖς αὐτοῦ και αἱ Opu; xai τα ἅλο- 

ο.) / X ! V LI ,' i , 
γα ζῷα Tyoyto , xat λι9οι xat ποταµοι" τουτου δὲ πετηµα- 

' € ' 4 | 
τα φέρονται, ἅ τινα Gs Αεολεγίας Éycuaw ἕλληνες' φησιν 
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7 ad / ν 4 » 
: €uy à Φέτος Τρηγδριος , ὅτι et τις ποτε ny χιδάρα τεὺ Ὁρ- 


105. 


* ex marg. 


' t ' 4 c , 4 , 1 e 
φεως , λόγον ταυτην εἶναι νπολαμβανω" ὅτι qnat τιαν- 
' / $ » L| e ο A 
την δυναμιν λ2γων εἶχεν Ὄρφευς, ὧςε μεταποιέω τὰς du- 
χὰς τὰς σκληρᾶς xat πετρωδεις xai ἀντιτύπας. 

'Os à ἄμφιονίη λυρη χαι λᾶας ἔπεωεν , 
Ψυχας ἀντιτύπους πετρωδεας. 

Κάνταϊθα τὴν λυραν ᾽Αμϕιονες : Àcycy t vat φησὶν 9 
Φέιος Τ βηγόριος µμεταποιουσαν τὰς λιβωδεις φυχας' λέγεται 
δε ὡς ὑπὸ ᾽Αμαιενος καὶ Ζή9υ ai τῆς Ἑλλάδος ἑπταᾶ- 
πυλοι δια κιθάρας ᾠχεδεμήρη Ἴσαν πυλαι 3 εἰσὶ δὲ αυται Sav- 
ματος &Luxt. 

Σχόλιο”. Χρη εἶδεναι ὡς Ἐπιμηβεὺς tv Away égsupéty 
καὶ τἆλλα τῆς μουσικῆς λεγεται" ὅθεν καὶ πλάςης ὁ Προμ- 
Stu; dySpomoy μυβελογέῖται διὰ τὸ τοὺς ἄγαν ἰδιώτας εἰς 
παιδειαν μεταβάλλειν tn mpcacucn η αὐτῷ σοφίᾳ. 

cda δὲ πομπεν 
[d : «s! * « » f M / 

Φαρμακον , ὡς λογος nV , cv Ερχομενῳ χατα Kiguny 

Λαρτιάδῃ πέρε ὃωριν, ὅπως κε ουεσσιν ὄρπξῃ. 

Οἷς ἑταρεις : ph ὃ avtog ἔδει evoSpeppova φορβήν. 

Πρμαός ἐστι ὃ Ἑρμῆς ὤτος δὲ τῷ ᾿Οδυσαέϊ κατὰ 

t / ὴ MI e A xy » . / 
Kipxz» cÀlovoptvyo , γυνή δὲ αὕτη την cixngtv ἐν ἐρημῳ 
νήσῳ χεχκτηµένη xai φαρμακὶς : Gvotpógoy παρέχουσα βμῶ- 
σιν , συναντησας , δεδωκε. φάρμακεν, ὅπως τις tQUtg Érai- 

/ S3 / L| A V 1 X 4” 
pes χοῖρεις cot Bonon μη δε αντος τήν χοιροποιον ἔδε- 
ται βρῶσιν. ἡ γὰρ Κιρο τεὺς παρεμπίπτοντας GUT βρώ» 
σιν τινὰ παρέχουσα , χείρευς ἐποίει' Ἱ και Οδυσσεὺς περιέ- 
τνχεν ἐν τῇ πλάνη" αὐτὴ δὲ τοις ἑταίροις αὐτοῦ τὴν τειαν- 
την «αρασχούσα τροφήν , επείηχε χοίρους" ἔ χων δε τοῦ 

ο X / , LU! 2 LI ο 4 A 
πεμποῦ τὸ Q&ppaxcoy Odvactus cU γέγονε χοῖρος , ἀλλὰ xat 
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^ , ed U ». tv ο 
τοῖς ἑταίροις ἐβεφθησε τεῦτο γεγενοσι' δεὺς γὰρ αὐτέις τοῦ 
, , ! , ν 
ποµπαων φαρμάκου , πάλιν εἰς ἄνδρωπειαν αντους μετεπεῖχ- 
σε φύσιν ὁ μὲν οὖν μῶθος βρῶσω τινὰ λεγει τὴν vis Κίρ- 
χης χοιροτροφεν’ ἄλλοι δὲ τὴν προς αἰσχρὰν pub ἐπων- 
$9 ο νι { 
µίαν εἶναι φασὶν ὡσαύτως δὲ τὸ τοῦ πομπιὺ φάρµακον , 
, » , ' A 
αὐτὴν τὴν ἐνέργειαν 9 τὸ λυτήριον ταντης' μυ»ευεται yop ὅτι 
τοσεύτῳ τῆς Kipxng κατεκράτησεν Ὀδυσσεὺς , ὥστε πέῖ- 
σαι συγκαβευδῆσαι, καὶ πρὸς ἄτοπον μῖξιν συνελειν αὖ- 
ν « | ^ i / 9 ἲ 4 
tQ* ὁ δε Φέῖος Γρηγόριος, λογον εἶναι τὸ Φάρµακον Óux- 
βεβαιοῦται" τοσεῦτον yap Ὀδυσσευς φησι πυχινέφρων ὑπάρ- 
L| * ' » X 5’ ο. f eg | 
χων x«t περι λογονς tvtptyi , cute Xotpog γγονεν oup 
ἐστι φρενοπληξίας τοιμήριον , ἄλλα γὰρ ἔβοηθησε xxi τοῖς 
ἀμφ αὐτὸν τεῦτο πεπενθεσι xata Φφρένας. 


Μύδεν καὶ Πολυδάμνα κεράσσατο Θῶνος ἄχοιτις 200. 
Aiyunttn , dame ὃ Ἑλένῃ ζεινηιεν toSÀov, 20t, 
Νηπενθὲς v ἄχολον τε χαχῶν tnüm9cy ἁπάντω. «03. 


Ἔλενη ἐστὶ περὶ ng ὁ πολυθρυλλητος ἐπὶ πλέῖον. ὑπήρ- 
x?» πόλεμος &ugt τοὺς Ἕλληνας xat Φρυγίους" αύτη δὲ 

4 e ^e ο. , / S 
πάνν ttes τῷ συμπαρέῖναι κ Ακὰ " δεινῶς 
xat& ψυχῆν ἔπασχεν , ὡς Ὅμηρες i id τῇ πρὸς Ἕκτερα ταν- 
της διαλέξει di ἐπῶν ὧδε φησιν. à 

Τον ὃ Ἑλεη μύβεισιν ἠμείβετο ὃ-α γυναιῶν' ον 

Δάερ ἐμέῖο χυνὸς κακομηχάνευ ὀχρυεέσσης , 
"Oc p. ὄφελ' ἥματι τῷ ὅτε µε πρῶτω τέχε µήτηρ 
Οἰχέσθαι φέρωσα χαχἡ ἀνέμοιο Όνελλα — 
Εις c ρος ὦ εἰς χύμα πελυφλοίσβοιο Φαλάσσις , 
y e 9» f ( f$ uv ! 
Ένθα µε xup/ &nctpot πάρος τάδε ἔργα γενέσθαι’ 
Αὐτὰρ ἔπει τᾶδε y ὧδε Φεοὶ xaxa ἐτεχμήραντο 
Ανδρος ἔπειτ ὤφελλεν ἀμείνονος εἶναι ἄχοιτις 


* ex marg. 
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"Os p. Ίδει νέμεσιν τε xat αἴσχεα moÀ ἀνθρώπων" 

Tosto ὃ) οὔτ ἂρ voy φρένες ἔμπεδοι cóc ἄρ ὄπισσω 

ἝἜσσονται τῷ κεν µιν ἔπαυρησεσθαι δίω" 

᾽Αλλά γε νῦν εἴσελὃε, καὶ ἔζεο τῷὸ ἐπὶ δίφρῳ 
Adep , ἐπεῖ σε μάλιςα πόνες φρένας άμφιβεβηχεν 
Εἰνεκ ἐμέῖο κννὸς, xai Αλεξάνδρου vex ἄτης" 

Otaty ἐπεὶ Zeug S'oxe xaxcy "μόρον , ὡς καὶ ὀπίσσω 
᾽Ανθρωπεισι πελώμεθ ἀοίδιμοι ἔσσομένοισι. 

Ταύτῃ λυπηρῶς τὴν Ἑλένην διαχειµένην, ἡ Πολυδάμνα 
φάρµακον uy «αρέσχετο ληθην τῶν κακῶν ἔμπειοῦν' o 
μὲν οὖν μΏθος οὕτως ἔχει T ρηγόριος δε φησιν 0 Sétoc , ὅτι 
λογος ἦν παρηγορεκὸς τῇ Πελνδάμνα , X có την τεσαύ- 
την λύπην τῆς Ἑλένης ἠδθύνατο mapapuSégS9or αἰγυπτιαν 
δὲ φησὶν εἶναι τὴν Πολυδάμναν. καὶ γὰρ sig τὴν νῆσον φα- 


" pay την Ἔλενην εὑρέῖν λέγεται Μενέλαος παρὰ τῷ Ἡμω- 


Μ. ο 3 2À 
τει µετα τον τρωιχον πολεμον. 
/ ft^. 
Σχόλιον *. Xpn εἰδέναι ὡς Ὅμηρος χυχεῶνα τὸ φάρµα- 
N ee » | 
κον φησὲς τὸ ὑπὸ τῆς Kupeng ἔνέργειαν ἔχων τειαύτην ο 
ὡς δύνασβαι μεταβαλέν am ἀνδρωπινων σχημάτων εἰς 3η- 
Δ Y , 
Ριώδεις. µερφας τευς ἐσθιοντας. 
' ο. , / 
Τεχµαίρω ὃ ᾿Οδυσσηι τὸν ἐκ πέντειο φυγεντα 
M |) ! , » 8 »- ! 
Γυµνον xat µελέεσσι τετρυμμένον αἴπυν ἆλητην ν 
ο ,' 
MuScigty muxtcigu Ἰκέσσιον ἀντιάσαντα , 
: / » ^ ,» «f , 
Παρβενικη περ &cUc Ἰᾖδέσσατο καὶ βασίλεια , 
/ "E 
Φαιῆχεσσι t ἔδειξε καὶ ᾽Αλκινόῳ βασιληι 
μα. ! Y / ' v 
Cutycy , ναυηγῶν , πάντων γεραρωτατον ἄλλων. 
2 I 3 ο / A / , 
Όδυσσευς ἐν tn πλανῃ νανηγος εἰς Φαιακας xatnySn* 
f^. , 7*4 A , 
τῶν δὲ Φαιάχων ᾿Αλκίνοος nv βασιλευς ὁ φιλόφρων. ἡ toi- 
3 U , » A ^e 
νυν "AXxtyocu θυγάτηρ παρ atytaÀcy κατελθεύσα, τον Odvo- 
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σέα γυμνὸν ὑπό τινα σκέπην ἐδεἄάσατο καθεζὀμενον' προσ- 
αγαγοῦσα δὲ καὶ τί ποτε τὸ συμβὰν αὐτῷ πυν»ανομένη , 
xai περ οὖσα παρθένος, τοσούτῳ τὸν ᾿Ὀδυσσέως ἠδεσθη 
λόγον ὥστε τὸῖς τοῦ ἰδίου πατρὸς αὐτὸν βασιλικός ἆμ- 
φιθεμασι περιςολίσαι , καὶ ὡς μεγα τί τῷ:βααιλει δευινύειν 
Αλκινόῳ καὶ τᾶς ἄλλοις Φαίαξω , ὅτι τῶν doy πάντων 


9 9 ! € , 1 4 ι 1 να | 
ην ἐντιμοτατος 0 ξένος χαι γυμνος και γαυηγος άλητης * 


^ / 1 Ld LI 
προὔχων ταῖς τε λόγεις καὶ tij συνίσει. 
Δελφις ὁ) εὐδιδωσαν ὑπειρ ἅλα νῶτα φαειοις 
Γυροῖς εὐγνάμπτοισιν ἑλισσόμενος πυμάᾶτοισυν , 
Σχιρτῶη xata χῦμα τεὸν βίον ἡγεμονεύων 
e i / »/ y » 5 / 
Ὁς ποτε καὶ νωτοισιν ἀοϊδιµον yay ἀοιδον. 
Κιβαρφδὸς ην ὁ ᾿Δρείων, 
Oia γέρων μεγάλοισιν ἀεθλητῆροι κελεύων , 
᾽Αμοί χόνιν πισᾶϊαν ἐπισταμένοισι λόγοισι. 
! » { » ^" | ο , ,' 
Σχολιον ἄνεγνωμεν &v vcig λογοις tcu 3ειου Υρηγοριου 
i] ο. [ f € »ε , ” , 
περι της πισαίας χόνεως ὡς παρ Όμηρῳ χειται’ γέροντα 
M , / ο. , » ^e / 4 
μεν εγκελευόµενον toig µεγαλοις ἀθληταις Νέστορα qnit , 
xat γὰρ εἰς ἀγῶνας παρακαλεύµενος "Extop , tovg τῶν 'EA- 
H , ^e 3 » 
λήνων Δαναους ἄριςΊας, πάντων εὐλαβηδέντων , αὐτὸς σχε- 
λ , Ó ? A MJ | / , / 
τλιασας ὀιελέγετο , τὰ χατὰ τον χκορυνήτην Ἔρευβαυλίωνα 
τὸν Λυκούργευ παρεισάγων , ὡς αὐτὸς ἀνέῖλεν ἀγωνισάμενος 
ἔτι νέος Qv παρὰ πάντας τῇ ἡλοιίᾳ ἐν τῇ κατὰ συστάδην 
M , / / ' 1 ! » « ! 1 
προς Αρχάδας μαχη Ὕέρων δε λεγεται παρ Ὅμηρῳ xat 
Ποσειδών, ὃς ὁμοιωβεις τῷ Κάλχαντι πρὸς τοὺς Αἴαντας 
/ 3 A , A / y A Vy 
πρωτσυς εἶπε , xat αντοὺυς TpoSupovpkEycus" ἔχει δε το ἔπος 
dit — * ἀλλὰ Πεσειδάων γαιήοχος ἔννοσίγαιος -- ἀργείους 
ὤτρυνεν βαθείης ἐξ dog ἐλθὼν -- εἰσάμενος Κάλχαντι δέ- 
ιν ^: 
µας xat ἀτειρα φωνήν' « Αἴαντε πρώτω προσέφη μεμαῶτε 


« 


* Il. y. 43. 
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Il ». 208. καὶ αὐτω καὶ ébng* - Ὦπὸ ἰέναι παρα τε χλισίας xat νζας 
᾿Αχαιῶν — ὀτρυνέων Δαναοὺς, Τρώεσσι δὲ χηδε ἔτευχεν 

ν΄ Ἴδυμενεὺς à ἄρα o δουρικλυτὸς ἀντεβολησεν. 
Τούτῳ μὲν cy πάλω ὁ Ποσειδῶν διαλέγεται ὁμοιωθεὶς 
* ». 89. τῷ θοαντι κατὰ τὴν φων Ὦν ν καὶ ἑξῆς "* - ἀλλ Ἐνοσιχθων 
- ῥία µετεισάµενος , κρατερᾶς ὤτρυνε φάλαγγας" - Τευ- 
κρον ἐπὶ πρῶτον καὶ Άπιτον WAS χελεύων - Πηνέλεων 3’ 
ἧρωα Θόαντά τε Δάπυλον τε - Μπριόνην τε καὶ ᾽Αντίλοχον 
µτσωρας ἀντῆς. -- ὣησὶν οὖν ὁ 9εῖος Γρηγόριος ὥς παρὰ Nt- 
κοβούλου πρὸς τὸν υἱὸν περὶ λόγους mpoS9upcvptyow , ὅτι 0. 
μᾶλλον αμὸς ὃς οὐκ ἀπείργω., ἄλλα καὶ σροθυμούμενεν 
πλέον διεγείρω προτρεπόµενος, cta γέρων τόῖς λόγεις τοῖς tu- 
πείροις μεγάλους ἀθλητὰς διεγείρων  ἐγκελευόμενός τε πρὸς 
ἀγῶνα, Κάῖται δὲ πλατυτέρως ἐν τῷ ρι λογῳ περὶ τῆς 
πισαίας χόνεως » e ο ο ο ο οϱ ο EC xr o du 


ΛΟΓΟΣ zr. 


Deest in νο E ' 4 m. 1 1 , ^^ F 
codice qua- . . «P "yn ptsvuees ή δε zen οκ. d 
ternio inte- τα βλεποντων Gxótog περιεχυ»η δεινον' avtov δὲ πλανω- 
ger, id est Me : A ο μή. A 

paginae —|4£VC? , εὐστόχως ci τοξοται κατα τῶν ὑποχονδριων βεβλη- 


sexdecim. / c το) ' . ω 
Est aute] "a 56» € επι 3ηραν προ» υμευμενοι χυνες χανω» 
9 1 e /! , ου 
hoc cer- ὃρν ἐπ αὐτεν ὁ δὲ τὸν omAcgópcs ἐπ αὐτῷ σωάσασ-αε 
meninedi- , |, ' » o! ) ; VON νι c 
tionibus την pop.qaiay Ώντιβολε" µη πειθομένῳ δε τὸ ξιφος Ex 
LI. fe ^e ’ ν A € $« i] 
TCU τοῖς χενεῶσι περιπειρας τὸ ἴδιον , πιχρον Opcu xat µα- 
A 3 / / M ^ £f 2. A ' € 
κρον tuy Savazcy ἐπεσπάσατο vavta τις ἀἁμαλεικίτης ὡς 
! ^ V ο ιά Ἀ ϱ 
ἅτε φιλῳ τῷ Δαβιὸ ἀπαγγέιλαι σπαδαζων , τὸν χλιδώνα 
A X ^ ' 1 Y A M ή / 
τὸν ἐπί tcu βµαχιενες Σαευλ xat τὸ xat χράνευς βασι- 
λ τρον € ὦ Δαβὸ, και χάριν ὡς ἑώχει χατα- 
ειν φέρον ἔρχεται τῷ όν χάριν ὡς EG 
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uU , / , λ A 
τιθέµενος , τὰ μὲν ἄλλα σὺν ἀληδείᾳ διέξεισιν , ὅτι O6 xot 
LY X F Pd ^e 9 
τὸν Σαουλ αὐτὸς ἐπάταξε., κατα τῆς ἑαυτοὺ χεφαλΏς ἀπε- 
: OC TES. 
φῄνατο ψεῦδος" αὐτίκα μὲν οὖν ὃ φιλοβεος Δαβιὸ uxo συµ- 
A ο N ^ 9 ( 
παθείας ἑλχόμενος, ἐπὶ μὲν τῷ Σαουλ xai τῷ Ἰωνάβαν 
» ] ev / , ' es » 9 
ἔπενθησεν ἱκανῶς  ἔπειπων τ ἀπαγγειλαντι πῶς ουκ ἔφο" 
4 .] L! , ο 1 ο » } Y 
Bn9ne τὸν Stó» ἐπενεγκέν τας χέιρας σου επί τον xft- 
3 / ο ev e 
στον XUpicy , προστάξας και tty τῶν ὑπασπιστῶν ἀνελέιν 
A - A | T X A ' 
αὐτὸν , καὶ τεῦτο Qnot* τὸ αἷμα σου ἐπὶ την χεφαλ-ν σου’ 
, LI es 0» / τς / 
διοτι τὸ στὀµα σου xat& σοῦ ἀπεφήνατο, ὅτι σν ἐσά-- 
ἲ Y / 4 LI S e 3 V , 
ταξας τον χριστον xupicv* εὔτω ὃε χαι tcu Afeyvnp ἔπι- 
L 1 A e ο 
βουλευβέντος ὑπὸ loa , ἔχλαυσε Δαβιὸ' xat τῷ Σελομῶν- 
c 09 ' ex 30» E 3 σα , 
τι τελευτῶν ἐνετειλατο καταγαγειν τον loa ἐν αἵματι εἰς 
M ^. 1 ad ^e * re 
ddcu ἀντι τοὺ ᾿Αβεννὴρ καὶ τέῖς vicis Ῥεμμων vci; Βη- 
, fe e Mc 1 Y , ! «4 
pe36u τῷ Βαανᾷ xai Ῥιχαβ χακην On» παµέσχεν , ὅτι 
j » . ! » e ^ ev fa^ 1 
τὸν Ἴεβοσθε χατεκτειναν £v τῷ xctoyt , τῷ Δαβιὸ το δε- 
id r » 3 , 
χειν χαριζοµενοι , τὴν κεφαλήν Itfco St πρὸς αὗτον εἰ; Χε- 
V D / ο A ' ! 3 / 
βρων ἀπαγαγόντες «ἄττεν dé στοµατι ζιφους ᾿ἀναιρεθεντες 
^ L 4 / / , A M A 
χαι παρα τὴν κρήνην κρεµασθέντες ἀρετη γαρ xai πραο- 
* ^ 1 / t 
της Ὢν τῷ Δαβιδ περισπουδαστότερον περ βασιλεία. 
y f , , $9? w D 
Όντε σε πατρῳης ἀπεμερσαμεν ὢ ἄνα τιμῆς. 
1 ν 7 , D e » / à 
Ta& παρα τἔχνων ἐπαγομένας τοῖς Ὑονεῦσιν ἀτιμίας., Xe 
γε / ! , ^ ου , i 
xai 0 νόμος ὑδαιτίας ti9"ct τῆς πατρικῆς αὐτοὺς ἆπο- 
^e y, , e 95 , ^e , 
XÀnpcus γνησιοτητος , οὐδαμῶς Entyex 3nato3ot τῷ χολουμε- 
LU V ο { A , ^» 
W9 πατρὶ παρα τῶν τἔχνων Φησιν cU πατρικῆς ἀπεμερί- 
J e F 1 ^e ͵ 
σαμεν σε τιμῆς, ὅσα πολλᾶχις παρα τῶν παίδων upoc- 
΄ LI * LI 3 ; ο. * 
ἄγεται τῷ matpt* ὁ yàp Ζευς τὸν ἴδιὲν πατέρα £x τῶν οὐ- 
ed «^ € € Y , ^e . e f. 9 
[eve pujas , ως ὁ περι τοντευ μῦθος , τῆς βασιλοιῆς av- 
M es * ' LY 1 
τον τιμής ἀπεμερισε xot τὸν Δαβιὸ τυραννήσας "Aftaca- 
A t^e ' 
λωμ τῆς βασιλειας ἐδίωξεν, " 


- 
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Οὐδὲ μὲν ἀσταχύεσσι ἔπεχράομεν σὲο χωώρηρ. 

Tc) μὲν Ἰωαβ τὸν ἁμητον ἔνέπρησεν ᾿Αβεσσαλὼμ , co 
μην πατρὶ πρὸς παιδος ὑπῆρχλαι πώποτε ἀκηκόαμεν' δύναιτ 
ἂν δὲ καὶ ὧδε νοηβῆναι, ὅτι τῶν αὐθαδείας ἔργων πρῶ- 
τον ἐστι, xai τῆς ἐσχάτης σύμβολον ἐμβροντησίας. 

Οὐδε λέχους ἔπέβημεν , ὃ μὴ φίλον, ἀφραδέοντες. 

Ta; μὲν παλλακὰς Δαβιὸ πατρὸς ᾿Αβεσσαλὼμ ἔταπεϊ- 
νωσεν , ἐντρέψαι τὸν πατέρα βουλόμενος καὶ τῆς πατρῴας 
τιμῆς ἀποχωρίσαι κατεπειγόµενος Ῥουβειμ δὲ τεῦ laxe 
Ó πρωτότοκος τήν παλλαχὴν TCU πατρὸς αὐτοῦ ῬΒαλλαν ἔ-α- 
πεύωσεν , αἰσχύνην τοῦ πατρὸς χαταχεας, ὡς αὐτὸς ἐν ταῖς 
εὐλογίαις "loxof) περὶ Ῥουβεὶμ., σκηρῶς φρεσθαι καὶ σκλη- 
ρῶς αὐθάδης, ἀνέβης γὰρ iut κοίτην Ὁατρός σαυ , τότο 
ἐμίανας τὴν στρωμνὴν οὗ ἀνέβης. 

Οὐδὲ δύλον φρασάµεσθα σὺν ἀνδράσι δυσµενέεσσιν. 

Δόλον τῷ Ἰακὼβ οἱ αερὶ τοῦ Ἰωσὴφ χακατεκτηνάµε- 
νοι ἐσχέψαντο ἀδελφο τοῦτον γὰρ ὑπὸ τοῦ πατρὸς πεφι- 
λημένον , ἔνυπνιοις τὲ Θειοτέροις τῆς c περ τιμῆς ἀξιω- 
Φήσεσθαι ἥμελλε προβλέποντα τὴν ἀπέβασιν , ct ἀδελφοὶ 
βαλλόμενοι φβόνῳ, Φανατῶσαι βουλεώνται' χαὶ δὲ σοτὲ 
κατά τινα ποιμαίνουαι χῶρον ἀπεστείλας τὸν Ἰωσὴφ la- 
xo) εἰς ἐπισκοπὴν τῶν ἄλλων αὐτοῦ παίδων , ἕλθοντα βο- 
Sue καταβάλλουσω ἀνυδρῳ κατὰ τὴν ἔρημον' καὶ τι χρη- 
στότερον αὐτῷ βευλευσάµενει, μὴ καλὸν εἶναι τὸν ἀδελ-- 
φὸν ανατῶσαι φήσαντες , ἰσμαηλίταις εἰς Αἴγυπτο χατιοὺ- 
σι, τριάκοντα δηναρίων ἀπέδοντον τὸν δὲ περὶ avtov αἱ- 
μάξαντες ποικιλεν χιτωνίσκεν : doo τὸν πατέρα λαβεντες , 
ὡς ὑπὸ S"póg ὤλετο, πενἈος αὐτῷ παρέίχον ἀφόρητεν' ὁ 
δὲ καταχδεὶς εἰς Αἴγνπτον , καὶ τῶν Φαραὼ τῷ προέχοντε 
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aSs , ὑπο τε τῆς κυρίας ἐρασδεὶς . καὶ γὰρ ὡρᾶϊος ἦν 
καὶ σωφροσύνης ἀνεισχεδεὶς " λοιδερηδεὶς ; ερχδὰς . ἑνυ- 
πνια συγκρίνας τεις gam Φαραὼ , xat αὐτῷ μετέπειτα Da- 
pao προφητευσας , χόριτος anode πάσης βασιλενσας 
γῆς Αἰγυπτίων , προστάτης ἣν τοῦ γένους καὶ τῶν ἐπιβου- 
λων xoptog ἀδελφῶν, Δόλον δὲ τῷ Δαβὶὸ σὺν τῷ Αχιτ- 
τόφελ xai ᾿Αβεσσαλὼμ ἐβουλεύσατο. 


ΛΟΓΟΣ ZA. 


ΠΡΟΣ NEMEZION APXONTA ΕΛΛΗΝΑ. 


*H στανρεῦ µεγάλοιο χαράγµατι, μὴ δὲ µένοντι 
Ἠέρα µέσον ἔγραψε, τύπος ὃ) ἔςησε τρόπαιον » 
Ὡς τὸ πᾶρος ἸΜωσῦος ἀγακλέος ἐν παλάμχσιν. 
Κεῖται 4| παρούσα ἵστερία ἐν τῷ d λόγρ. 
Qt παβέσσω 
"Άλκαρ (ic µήσασδει, Φεοὺς «ἧσασθαι ἁλιβροὺς , 
Ψεωςσαςς, πατροφόνους , σχολιοὺς , ἐπίορκον ὁμοῦντας , 
"Άρπαγας, ἀνδρογυνους, μοιχοὺςα ἐπιβήτορας ἀνδρῶν. 
Αθρει δὲ πρωτιστον ὃς ἔπλετο µαργεσυνῃοι , 
Ταῦρος» χυκνος, χρυσός, ἔφις, πόσις, ἄρκτοςι ἅπαντα 
"Occd µιν ὠχὺς ἀνῶγεν ἔρως , χεῦρος t ἀλαπαδνος. 
Κεῖνται αἱ πᾶσαι προκείµεναι ἱςερίαι ἐν τῷ y λογφ. 
Σχέπτεὂ pe σρατὸν ἄλλον ἀγαχλειτῶν ἐποιούρων : 
Ἰθυφάλους χερΏέεντας ἀναύχενας Ἡμιδράκοντας 
Θὔρας Svpenryéig τε γελώιον εἶδος ἔχοντας. 
Ἰθυφαλλοι εἰσὶν οἳ περὶ Διόνυσον γενόµενει ἐν γὰρ τῇ 
Διονύσου &pt$ , φαλλεὺς δερµατωους σχηματιζοµέναυς tig 
αἰδόια ἄνδρος περιετιῶεσαν ἕλληνες tavta εἰς τέμην TCU 
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Fe ÀJ ^ , » E" i 
Sec" xai τινας τῶν φαλλῶν ἁπήρτων ἀπὸ τοῦ τραχήλου ἐχυ- 
e LÀ E). L| M , A 4 € re 3 ο 
tu , ἄλλους δὲ περι την ἐσφὺν την ἑαυτῶν ἰθυτενῶς περιε- 
/ 4 * ^ 9 
δέσµουν , μιμουµένευς αἰδόιον ὄρθιον , εὓς xai iSugdAcuc 
/ Φ ^» fe 
ἑχάλουν Gg εἶναι τῶν φαλλῶν τοὺς μὲν Ῥυφάλλας , τοὺς 
M / fo A " 3 
όε πλαγιοφάλλευς" τεῦτο dt ἐποίευν τιμόντες τὸν ἐραστήν 
Led d , A 3 ο 
τεῦ Διονυσον" λεγεται yap ὅτι ἠρόσθη µειράχιον τοῦ Δω- 
kd e A - , 
νυσευ" εἰτα TCUTO T[lV ἐπιτύχη της ἀσελγείας σεντιαθεν 
L] L] / » |! « 3 ' , , 
περι την ÁAcpvay ἀπεθανεν o οὖν Διόνυσος ἀφεσιώσασδαι 
X - 9 
βευλοµενος τὸν ἔμωτα τοῦ ἀποβανόντος µειραχίους σύχινον 
»$9 ^v ' ο 3 ^v 
αιδειον πελεχίσας , περιηψεν εἰς τὲν ἑαυτοῦ τράχηλεν . καὶ 
ο / A» ' La 1 / 
εὕτως περιῃει" xat Ex tcutcu τιμῶντες τον Διόνυσεν Ἓλλη- 
A 4 *- 
yt; , τεὺς Φφαλλευς περιετιὔεσαν ἑαντεῖς. 
λ A qe 
᾿Αναύχενει O6 eicty οὗτοι τὴν Ἑκάτην 3εον νομίζουσιν 
A 1 A 9 Li 
ἕλληνες , xa: cb μὲν αὐτην εἶναι λέγουσι τὴν "Aptepu , ct 
/ , 
δὲ τὴν σελήνην, ἄλλοι "Odomy * «wa Φεὸν ἐν 9dopa- 
’ Te 
gw ἐκτοποις φαινομένην τόις ἐσιχαλωμένεις αὐτὴν" μάλι- 
* f. 4 4 LI / , 
στα δὲ φαίνεται τις καταρωµένεις τὰ δὲ φάσματα av- 
ο , ' ^ 4 
τῆς ὁρακεντοκέεφαλοι φαίνονται dy umet , xat ὑπερμῆκεις xot 
1 E] , ^e ' Lr 4 
ὕπερμεγεβεις, Oct £x µενης της Stag χαταπλήξαι xat δει- 
ο» ex / A 1 Qe 
ματῶσαι τοὺς δρῶντας' Ἡμιδράκεντες δε εἰσιν εὗτα' Atycu- 
ο / EA fe 
σι τὴν 'ASwy&y ἕλληνες παρΏἔνεν οὖσαν , τεκέῖν δρακο- 
ο 1 1 
τόµερφον ἄνβρωπεν τοιῶσδε 0 Ζεὺς qnot βουλοµενος &ro- 
^e V» f" 2) ve 9 4 » ^ "4 
χυῆσαι την Αγνᾶν Ex τοῦ ἐγκεφάλου αὐτοῦ ἐδέτο συν- 
^ ^ , V λ 4. 1 i] e 3 
epycu τοῦ λαβοντος γαι πλήξεντος την χεφαλην ἵνα ἆπο- 
NA A À , " E ! nd *H ! A ’ $ € 
xunS και λεγους πρεσφξρει τῷ Ἡφαιστῳ περι τουτου" o 
δὲ "Ἠφαιστες cux ἄλλως εἵλετο σχίσαι τὴν κεφαλὴν τεῦ 
A 3 A 1 ! /! 9 » [| 
Διὸς, εἰ μη την γεννωμενιν ὀιαπαρβενευσει xoi Πνέσχε- 
A / ! 
to ὁ Zt λαβὼν δὲ ó Ἡφαιστος τὲν βαύπληγα, τέμνει 
ο Εν A ον. , P | 
τὴν κεφαλὴν τοὺ Διος, xat ἔξηλθεν ἡ ΔΑ ηνᾶ , xot ἔπε- 
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» € 9 e ’ η 
Φίωχεν αὐτὴν o Ηφαιστος ἵνα «vti συγγένηται, καὶ ἔπι- 
' , / » 1 A A Dd 9 ο « 1 
διώκων ἔπεσπερμαινεν Emi vCV µπρον τῆς AcWvag, ἡ δε 
ο ^ 1 i] 4 A X 
'ASm& λαβιὼσα ἔριον , ἔξαίμαξε το σπέρμα xcu εέῥιψεν 
. ^e e^o 4 es do L! ο / LÀ . 
εν tn yn, xat ἐγένετο ἐκ της γης χαι του éptzu &y3pu- 
/ 4 9 - 3, ec? * 3 e 5 f 
πος ὀμακεντοπευς ὃς ἔχαλέιτο Ἐριχθονιος , «mo του tptcu 
A Pe LI | . 
. χαι της x? apum τὸ ἔνεμα. 
θὗρις εἰσὶ καὶ σρεμηγέϊς δε φασὶν tmi ὅτι ἐσπα- 
ον xat ἀνεφύησαν αὐθημερὸν γίγαντες" ἔστι δὲ ἡ Ἱστο- 
µία αὕτη. & Θηήβαις τῆς Ἡοιωτίας λέγιται ὁ Καδμος à ἅλ- 
α / 4 LI LI fe / / τού 
λὲς τις ὃς λαβων τιὺς τοῦ δελφινευ ὁράχοντες ἐδέντας , 
” , L| - A» ! ri » d ο 
ἔσπειρεν εἰς την yr) , xat ἀνεδεἍησαν ἔνοπλει ἄνόρες' ἀνε- 
! Vo» ev [d 
ὀόφησαν δε ἀπὸ μηρεὺ ἕως ἄνω , καὶ οὕτως ἱστάμενοι ἔπο- 
[| ο, / 4 t 
λέμευν Émutcug καὶ τεὺς ἄλλευς" γελέιον δὲ a εἶδος τεν- 
Ld » ' 
τους ἔχεντας ν ἀπείπερ συντεβεινταἰ πε) ωμόρφως ἐκ διαρο- 
[9v ζώων τὲ καὶ χτηνῶν xal ηρίων" καὶ γαρ καὶ Τρικτέ-- 
Apos ὁρανέντων ἁπτερωμένων ἐπιβᾶς : συμπαραλαβὼν xat 
τὸν Keleév , ἐφιλοτιμέῖτο τὰ σωέρµατα". ἡ γὰρ Δημήτερ 
λ ͵ 1 ο t 1 / ο , , 
πλανωμενη περι της 3υγατρος Περσεφόνης , Ἰλ3εν εν χωμῃ 
/ | A n" / δω « 
Ἐλευσίνῃ , xat παρα tcU Τριπτελέμου μα» εῦσα ὣς λον- 
iU! » ef ^s / ef X / , 1 
τευς aut*y Tipmacty , ἔςη τῆς πλάνης, G3ty xat yap Gvit 
/ ' ' ^ ! T : i 
χάριτος tX σπέρματα τῷ Τριπτελεμῳ δεδωχε, xat τοὺς 
9 ! / V0» 8 fs 3«f Y , / 
αν ρωπους ὄπείρεντας τα ἄπο γῆς ἔλιδαξεν ἐσθιεν' βα- 
/ Ml 1 / 4 ^» V 
λάνευς 4p πρὸ tcutcu TióSicy GoOtppua quycu , G3t) xol 
L| ο » Li 9 3 9 
το φαγεῖν ἐκληθη" εἰσὶ ὃξ καὶ ἄλλα τινὰ παρ ἕλλησιν ἀγαλ- 
/ 1 3, ud 3 i] 4 1 ? 
µατια μικρα" εν cig Ἡν κεφαλή xuvog , xat Ὁαραφυομενη 
αἱ i] » ! X ' ! Vy 
ἄλλη χεφαλη αἴλενρευ , καὶ ἑτέρα Ἱερακες , wat ἔσεβεν ἕλ- 
^e A» » / , 
Àvr9eg TtaVTA χαι ἐν cixctq ἔγραφον' cU µονεν δὲ τειαυτην 
, »! λα 1 |» 9 ! ὰ 4 » /) 
Φνσιν ἔγραφον , ἄλλα x«t ἄλλα Tuptpet(oa τινᾶς, «X ἐσἒ- 
β:ντο c. αἰγύπτιοι. 
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Αὐτᾶς ὃ aw νόος ἐςὶν ὑφειμένος εἴδει µάχλῳ » 

Σεµνότερος , πινυτόῖσιν ὁρωμενος ἄμφιπρόσωπος 

Ἑρμᾶς ὄϊγλυφος , ota. πρόσω τὸ μὲν, ἄλλο ὃ ὄπισθεν. 

Toig τοιούτοις φησὶ ευδωνυμοις Φεεῖς., xai τὸ πρόσω- 
πον αὐτὸ κατηφὲς τῇ περνοῇ μορφῃ συγκεχυμένον , ὦς τᾶῖς 
συνετᾶῖς ἑρᾶται περιωρὀσωπος ἐχείνος καὶ Ó μὲν Ἑρμᾶς 
δίγλυφος ἔςίν , ἄλλό τι ἔμπροσθεν, ἄλλο δὲ ὄπισθεν' εὔ- 
teg yàp ἕλληνες τὸν Ἑρμᾶν ἀνατιθεασιν, 

Tic Σχύλλης σκοπέλους σε διεκπλώοντα χελεύει 
Σπεύδειν εἰς I9dxny, pn πως πάρος ἐνθάδ ὅληαι ; 

Μυθεύεται χατὰ τὸ τυρσηνοιὸν σέλαγος ; S'nptcy εσ 
δρέων 3 ὅπέρ εστι γυνή μεν περιχαλλῆς I μέχρις ὀμφαλοω 
ἔνθεν xoi ἕνφεν δὲ κυνῶν κεφαλαὶ προσπεφνκασιν avt ἓξ 
τὸ δὲ ἄλλο αὐτῆς σῶμα Οφιῶδες' ὅσερ Spicy φησί τοὺς 
παραπλέοντας τὰ πελάγη ταῦτα κατήσβιεν ἀφειδῶς καὶ 9v- 
ριωδῶς: Ὀδυσσεὺς οὖν ἰθακήσιος QV τὴν ἔνεγχαμένην , μετὰ 
τὸν τρωιχὸν πὀλεμον πολλὰ πεπλάγχβαι λέγεται καὶ γὰρ 
ὍὍμηρος ὧδέ φησι περι αὐτοῦ δι ἐπῶν. 

Ανδόρα pet ἔννεπε μεῦσα πολύτροπεν, ὃς uada πολλὰ 

. Πλάγχθη  ἐπεὶ Τροίης ἱερὸν πτολιέθρον ἕπερσεν. 

Οὗτος οὖν κατὰ τεὺς σκοπέλους γέγονε τῆς Σχύλλης, πρὶν 
Ἡ δὲ παραγενέσθαι, συμβουλυῶς ἡ Κίρκη πρὸς αὐτὸν τάδε 
φησὶ' βουλομένη παρ ἑαυτῇ κατασχέϊν αὐτὸν , καὶ τὸν & 
τῆς Σχύλλης χίνδυνεν ὑποφαίνουσα., δὲ Ὡς παραπλέων ὁ 
Ὀδυσσεὺς, ἓξ τῶν ἑταίρων ἀπώλεσεν, ἄνωθεν τῆς Σχυλ- 
λης προς ἑαυτὴν ταῖς tL χεφαλαῖς τοσουτευς ἀνελχυσάσης 
xat δεινῶς καταβρωσάσης, xxt τῶν μὲν ἐπιβεωμενωνο Ὁδυσ- 
σέως δὲ βλέποντος καὶ βοηβῆσαι μὴ δυναμένου. 

Τίς ὃ ὁλοίν σε Χάρυβδιν ἀπηνέα : τις ὃ ἐπὶ πηγἡν 
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Της κα»αρῆς Θεύτητος ἐν ἵλυι δηθύνοντα" 
Ἰλὺς πρὀσβ᾽ ἀπέδησε, τοὸ ἔκφυγεν ἀγλαὸν ὕδωρ. 


A M λ ed M 3 , r4 ? 
Περι τὸ anuÀuxow voUto xai τυρσηνικον πέλαγος ἔστι τις 


, » Φ «ς 6 ' LA ic / 4 
τόπος ἐν Q ἡ Ξάλασσα γίνεται ἅμπωτις και payix , xat. 


dügato: τὸ ὕδωρ, ὥςε τὸν πυἈµένα τῆς Ξαλάσσης χατὰ 
τεῦτο το μέρος : εἴγε δυνατον , opa Sca ἅμπωτις δὲ: guy 


ς A » ^4 ,' ài» ρε A A €. € ο. 

eie ἀνάπωτις τις xai ἀναῤῥοφησις το δὲ ὕδωρ ὑπονοςεῖ. 
N ^ f i! / , / 

€) τισι Χειλωμασι τῶν πετρῶν , καὶ πάλιν ἔκρηγννται , ὃ. 


1 ο ) $9 A ) - F^ 

xai καλέῖται ῥαχια. "n δε à τοπος ούτος toig πλέουσιν ἄβα- 
, ' / 4 / LI " ' P 

tog  ἐπιχινόννος τε και Sayatcu µεστος' ολεβρυχιον γαρ 
» ! ” , ^. / ϊ Lad 9 / / 
Εγινετο ἐν tovt τῷ τὀπῳ τὸ πλοίο εἰ συνέβη πλεοντος 

t^s ' '! 
τοῦ πλοίου γενέσθαι ῥαχιαν xoi ἅμπωτιν µέμνηται τού- 
1 e» X 

των xai Όμηρος ὧδε λέγων δὲ ἐπῶν — tv9ev μὲν Σχύλ- 


Àn, ἑτέρωθι δὲ dia. Χάρυβδις -- ἀντιθετον δὲ ἐκάλεσε τὴν. 


Χάριβδιν πρὸς tn» Σχυλλαν παραβαλων. 

Ὄρφευς 37pag ἄγοι, Πέρση ὃ ἀσκραῖϊος ἀείδοι 

Ἡσιοδος , Τροῦν δὲ xai ἄλγεα πηβὸς Ὅμηρος , 

Moucciog τε Λϊνός τε, SG» ἄπο µέτρα φέροιεν , 

οἱ ῥά παλαιοτάτῃσιν ἐπιχλεές εἰσὶν ἀοιδαῖς. 

Ἑρμῆς ὁ τρισάριστος ἐμδις ἐπέεσσιν ἀρήγοι , 

Οὐδὲ Ῥέλων., ς«αυρὸν δὲ σέβοι µέτροισι Σιβύλλα 

Ts μεγάλης Θεύτητος: ἐλαυνομένη βελέεσσιν , 

Οὐδὲν ἐπιστρέφομαι , καὶ εἴ τινες σσον ἱχόντο 

Οὐ Θεόθεν , βίβλων δὲ παραχλέψαντες ἐμέῖο. 

δη μὲν περὶ Ὀρφέως ἡμῖν εἴρηται ὡς Spa ἦν τὸ 
γένος » καὶ ὅτι λύραν αὐτὸς λέγεται αρεύειν εὐστύχως, Y) 
τοὺς λίθους εἵλχε, καὶ Spas &xotpule , καὶ ὅσα τοιαῦτα" 
xai τῆς κιάρας τὸν tpomov , xatd τε τὸν πρὀχειρον καὶ 
μεν τοι xai τὸν ἀναβεβηκότα νοῦν εὐκρινῆ κατεατάσαµεν, 
II 
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Κάται ἐν τῷ by λόῳ. 

᾿Ασκραῖϊος δέ ἔστω "Hoiodeg , ο διὰ πτωχείαν ὁ πα- 
τὴρ "Ασκρην duce χώµην’ ἄδει δὲ Πέρση τὰ δὲ opaca 
λόγοι τινὲς Sici πρὸς φόγον,, καὶ ὥσπερ qnoi τὸ 9ρησκευειν 
Spaxuw ἐστίν, οὕτω καὶ τὸ Άνευ Sig χαλδαιοα ἔφεῦρον 
ἧτα κύπριο" διφορέται οὖν ἡ ἱστορα" χαλδαῖοι δὲ ἔθνος 
ἐστὶ περσοὸν' τὴν δὲ ἄστροομιαν λέγονται πρῶτοι εὑρηκέ- 
ναι βαβνλωνιοι διά Ζωροβρύστου' δεύτεροι δὲ ἐδέξαντο αἱ- 
γύπτιοῦ τήν δὲ γεωμετρίαν εὗρον αἰγύπτιοα , 6x τοῦ ἀπλε- 
του τῆς γῆς καὶ τῆς διαιρέσεως τῶν χωρῶν προδιδαχ»εν- 
τες, xai εδ εὔτως συγγράψαντες καὶ χρώµενο τὴν δὲ 
µαγείαν φησὶν εὗρον μῆδοι πρῶτοι  εἶτα πέρσαι' διαφέρει δὲ 
μαγεία gent etae" ri μὲν μαγεία ἐπίχλησις £ct δαιμόνων ἂγα- 
Φοποιῶν πρὸς ἀγαθοῦ τινὸς σὺςασιν’ ὥσπερ τὰ τοῦ ᾿Απολ- 
λωνίου τοῦ τυανέως Φεσπίσματα δὲ &yaSay ytyovacat" γση- 
τεία δέ ἔστω ἐπίκλησις δαιμόνων κακοποιῶν περι τοὺς τά- 
φσυς εἰλουμένων ἐπὶ κακοῦ τωὸς σύςασιω’ γοητεία δὲ ἴου- 
σεν ἀπὸ τῶν γόων καὶ τῶν ρήνων τῶν περὶ τοὺς τάφους 
γινομένων Φαρμακεία δὲ ὅτ ἂν διά τινος σχευασίας Saya- 
τηφόρου πρὸς Φφίλτρον do95 τινὶ διὰ στόματος" ἰστέον δὲ ὥς 
"Ατλαντα φασὶ τὸν Προμηθέως ἀδελφὸν ἂφευρέν τὴν ἄςρο- 
λογίαν ; ἐπιστῆμης δε ἕνεχεν φερειν πεφήµισται τὸν cupa- 
νὸν αὐτὸν. Εὐριπίδης dé o τραγικός ὄρος ὑπερνέφελον ἔφη- 
σε τὸν "Ατλαντα. Ἡσιοδος «Φεογονίας λεγει vus" ἔστι δὲ 
xal αὐτὸς τῶν πραττοµένων ποιητῶν , οὗ τινος τρία πονή-- 
pata πράττονται, i χαλουμένη Φεογονία, καὶ τὰ καλεὺύ- 
µενα ἔργα καὶ ημέραι, καὶ à καλουµένη ἀσπὶς ἐν τῇ οὖν 
Ἀεογονίᾳ Ἡσιοδος ἄρχεται καταριῶμέῖσθαι τὰς γενέσεις τῶν 
Sw xai γὰρ φησὶν' ἐν ἀρχῇ ἦν ἔρεβος καὶ χάος τοῦτ 
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ἔστι ζόφος καὶ βυθὸς ἐκ τοῦ χάους καὶ τοῦ αἰδέρος ἔγεν- 
vü9n οὐρανὸς καὶ ΥΠ. ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ γῆς , ὁ Κρόνος 
ἐκ τοῦ Ἰρόνου, Ζεὺς, Ποσειδὼν , Ἠλούτων" εἶτα καταφέ- 
pe σειρὰς γενῶν καὶ Sev καινοτέρων ὀνομάτων καὶ ὅτι 
οἵδε oi Sei μετὰ τῶνδε ἐπολέμησαν , xat olo ἠττήθησαν , 
xxi ide διεσπάραξαν vóyde À τούσδε oi γὰρ Τίτανες λό- 
γονται τὸν Διόνυσον διασπαράξαυ Τίτανες δὲ εἰσίν ὑπρταρ- 
τάριοι τωὲς», ὡς Ὅμηρος" — τοὺς 3) ὑποταρταρίους ot Τιτῆ- 
νες καλέωται' -— µέμνηται δὲ καὶ τούτων ὁ προφήτης .]ε- 
ζεκεήλ λέγων , ἐν τῇ χρλάδι τῶν Τιτάνων. Τίτανας κα- 
λῶν τοὺς περὶ τὸν ᾽Αντίχριςον συμμάχους , ἐξ ὑποδείγμα- 
τος τόις ἑρμηνευταϊς ληφθὲν' καὶ γὰρ πολλόϊς κέχρηνται toig 
τῶν ἔξωθεν , καὶ μάλιστα τοῖς ἐξ αὐτῆς φύσεως τοῦνομα 
λαχοῦσιν  ὣς ᾧδης καὶ ἀμείδητος , καὶ γάρ ἔστιω ἀηδῆς 
καὶ ἀγέλαστος ὁ χῶρος Πλουτεὺς δὲ πάλιν ὅτι σάντοτε 
δεχόμενος , οὖδέ mots δίδωσι καὶ ὅσα τοιαῦτα φερωνύµως 
 μεταφοριῶς ἐκλήθη" καὶ γοῦν Ἡσιίοδος τοιαῦτα τινὰ ὀνό-- 
pata παρεισάγει Κόττον καὶ Ἡριάρεων λέγει τὰς γεννᾶ- 
σθαι ἀπὸ ἑκατὸν χερῶν ἔχοντας οὗτοι quoi τοὺς ytyav- 
τας ἐπολέμησαν μετὰ τῶν SeQv* ol γὰρ γίγαντες μνβενον- 
ται κατὰ τῶν Sto» ἐπαναστῖναι , ἕως ἂν ἔχεραύνωσεν αὖ- 
τοὺς Ó Ζεὺς ópowog δὲ περὶ τῶν ὁρακοντοπολων o Ἡσω- 
δος λέγει ὅτι ἔγεννήβησαν ἄνθρωποι ὁρακοντόποδες" μέμ- 
νηται δὲ τῶν κεραυνοφόρων o Φεῖος Υ;ρηγόριος τῶν ἑαυτοῦ 
λόγων xai ἀλλαχῶ" καὶ τὸν μὲν Δία. κεραυνοφόρον φησὶν ο 
ὅτι τᾶς γίγασι κεραυνὸν ἐπαφΏκεν, οὕτος δὲ καὶ τὴν Σε- 
μέλην ἀνήλωσε τὰν Διονύσου μητέρα. φασὶ δὲ παραληροῦν- 
τες ἕλληνες , ᾿Αστερωπὴν καὶ Βροντὴν τινᾶς , οἵ τινες τὴν 
ἀστραπὴν καὶ τὴν βροντὴν ἐχάλκενσαν τῷ Ad καὶ τοὺς χε- 

e 
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ραυνοὺς $20 xai τὰς Vnccug χαὶ τοὺς τάφους καὶ βέλη 
τινὰ ἐπαφέῖσθαι λέγει παρὰ τῶν Φεῶν' ταῦτα τείνυν Ἡσίο- 
deg pu9oAeyü* τὰ δὲ τούτων πικρὰ γεννηµατα λέγει ἐκ 0€ 
τοῦ τῶν γιγάντων αἵματος ταῦτα not γεγονεναι τὰ Sa- 
νατηφόρα ζῶα , ὅἷον ἅπερ αὐτὸς παταρῶμεῖται, τὴν περὶ 
τὴν Λέρνην ὕδραν' cutn δὲ ἐστὶν ὁ ἐννεακέφαλος ὄφις, οἱ 
δὲ πεντηκοντακέφαλος , ὃν λέγουσιν ἀναιρεβῆναι ὑπὸ τοῦ Ἡ- 
ρακλέους καὶ τὴν Χίμαιραν Ὡς µέμνηται Ὅμηρος δὲ ἐπῶν 
οὕτω λέγων -- πρῶτον μὲν ῥὰ Χίμαιραν ἀμαιμαχέτην ἐκέ- 
λωσε — πεφνέμεν, ἢ ὃ Gp ἔην Ξέῖον ytvog οὐδ aySpu- 
πων - πρόσὃε À&w , ὄπισθεν δὲ ὁράκων , µέσση δὲ Χι- 
µαιρα -- δεινὸν ἀποπνείουσα πυρὸς µένος αἰθομένειο - tav- 
την ἀνέῖλεν ὁ Ῥελλεροφόντης tópow £x S00 τὸν Πήγασον 
ἵππον ἐν Πάτραις τῆς Λυκίας. Ὁμείως δὲ καὶ τὸν Kip- 


΄βερον φησὶν' οὗτος δὲ χύων ἣν περὶ τν πυλην τοῦ ὅδου 


fe 1 y 3 1 A / 1 i « 
τρέίς χεφαλας ἔχων' xat τοὺς μεν κατιοντας περι τον ὥδην 
L4 U Vo» / ! à ^» ! € « 
£catye , τοὺς δὲ ἀνιόντας κατησ»ιεν ov ἔφονευσεν ο Ἡρα- 
χλῆς ὅτε διὰ τὴν Περσεφόνην κατΏλ9ε συναρπάσαι τῷ Πει- 
pv ἀνών. Καὶ περι Γοργόνων δὲ φησὶν ὅτι τρές σαν 
γυναΐῖκες , φάβερὰ τοσεῦτον τὰ πρόσωπα ἔχουσαι, ὥςε τοὺς 
Θωωμένους αὐτὰς ἀποθνήσκειν' λέγεται δὲ ὃ Περσεὺς τήν 
μίαν τεύτων ἀνελέῖν τῷ λόχῳ ὀρεπάνῳ' xai ταῦτα μὲν περὶ 

e» € / , 
the Ἡσιοδρυ Stoyovtas. 

ο dé , 4 i y LN 4 ο , 

ας ε πολέμους xat σφαγας Co) XXL χάτω των αυ- 

τοῦ ποημάτων pe , xai µυρίων καχῶν συμφορᾶς γεμον- 
σας παρεισάγει , καὶ tuya ληρήµατας, ἅττα διὰ τὸ πλῆ- 
Sog cux εὔκαιρον κα» ty doryneacsas* βραχέα δὲ καὶ τῶν 
αυτοῦ παραθάσοµεν ληρημάτων. καὶ γὰρ ἓν τῇῃ πολυβρυλ- 
λήτῳ τούτου ἱστορία τῶν ποιημάτων , Δία xat Κρόνεν περι- 
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fe ϊ 2 ^s 
στρέφει μυβολογῶν , Ἡραν c6 , καὶ ᾿Αφρεδίτην , "Away 
, , M , 
ἐπὶ τουτεις, ᾿Απόλλωνά τε, xat vn» πικρᾶν Ἐνὺν , καὶ 
re ES 1 
.$0cUg ἁπλῶς ἔκ τῆς ποιήσεως ἴσμεν' ὅστι δὲ πετὲ μὲν χω- 
M 3 «X V 1 Voc σσ ^» yx 
µῳδοποιος , ποτέ δὲ τραγῳδος κωμφδος µεν ὡς Ot ἂν ἔνια 
τινὰ εἰς «εοὺς εἰρημίνα map αὐτοῦ ἀποσκώμματα παρεισά- 
, ' » ^ 
gei 4 otov ὅτι Ἡρα Φοβήσασα χαὶ καλλωπισαμίνη ἀπῆλδε 
fe 4 3 ! 3 
παρὰ τῷ Áu , καὶ ἠπάτησεν αὐτὸν καὶ συνεκα»εύδησεν αὖ- 
Dd M / 
Tj, καὶ εἴτι τούτου γελοιωδέστερον φάσκει' τραγῳδὸς δὲ , 
^e / ο ο ο 
ὁποῖος ὅτι ἔνια πένθιµα περὶ τῶν 9εῶν μυβολογέι οἵον ὅτι 
 σ / » / A NAE | 3 
τον "Hooeugoy κατεκρημνισεν & Λημνῳ , xat την "Hpav αἰ- 
! A , *w , 
Sép xai νεφέλαις ἐχρέμασε , σιδηροῖς ἄκμωσι κα» ελχοµε- 
A (e €««* ύ / V ο A 
VrV , xat χρυσαις ἆλυσεσι δεδεµενην' ὅτι προς ὕπνον φησιν 
αὐτὸν ὑπέσυρε» τον ὕπνον ἐπελθεῖν αὐτῷ παρακελευσαµέ- 
X M f € / X / . / ο 
vn' xxi κατα του Ἡρακλεευς τὸν σᾶλον ἔξεγειρασα της 3a- 
λάσσης , ὅτε τῆς Τροίας ὑπέστρεφε } τοῦτον σὺν τῷ Τελα- 
Lex Li Ml M η fe .v 1 L| 
pec mop3n0aga , xxt γαρ λέγεται ζηλεν ἔχειν Opoe τον 
€ in 3 9 A ͵ / € ' 31 «v 
Ἡρακλὴην την Ἡραν , xat toutou χαριν νποσυραι πρὸς Unvcy 
V / € » |! [| 1 e 9 BE € 
τὸν Aia, ὡς ἐκείνου ἀπολλυμενου , µη τᾶχοες ἀναστας ὃ 
/ ^s , / 
Ζεὺς βοπΏησειε" καὶ τοῦτο φησὶν ἀφυπνισθεντα τὸν Δία µα- 
Sév, καὶ τοιαύταις τὴν ΄"Ηραν ὑπεβαλειν τιµωρίαις. 
i P ». 
Και ἑτέρωθι ὡς Αφροδίτη xat Άρης ὑπο Διομήδους ἑερώ- 
Susav* καὶ αὐτὸς Απόλλων ἐκινδυνευσε τεῦτο maSüy ὅτι 
A 1 5 , » ο 
té τὸν "Αρεα Ὅτος καὶ Εφιάλτης ἐν χεράµφ χαλκῷ δέσµιον 
013 e. C ' y " A 1 
xxtégyov* ευτοι γαρ Αλωέως ὄντες παϊδες , περι την Θετ- 
$ 3 ο / Ν 
ταλιαν οικεῦντες , τύραννοι τὴν Quot) ὑπάρχοντες , ἄνταρ- 
D , / ài ον e « 5? v M 3 e 
σίαν &utÀétnoay κατα τῶν «)εῶν" ὁ οὖν "Αρης, qnatv, Ennà- 
ο 9 * 3r , I e» 
Se κατ avtüy* εἴτα ἠττηδεις vm αὐτῶν, ἐδέθη χαλκῷ 
4 λ ' * / 
χεραμφ' χαλχος δε χέραµος 5» πὸλις ἐς εὔτω καλούμενη , 
^ 3 d e ^ 1 / ' i € A 
3 εἰδος δεσμοῦ ὀνσχεροὺς xat QuaÀvtov* λεγονται δὲ οἳ περι 


Tl. ε. 387. 
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"Οτο καὶ Ἐφιάλτηνᾳ ὡς ἐννεάτεις Ovttg , tO μὲν µῆχος 
5 e € 4 € ο » t Vw d » 4 
εἶχον τῆς Ἰλυκμας ὀργυιῶν ἕννέα , τὸ δε πλάτος εννέα πη- 
xGw* ηῦξανον δὲ κατ ἐνιαυτὸν κατὰ μὲν τὸ pog πῄχυν 
ἕνα, οπιθαμὴν δὲ κατὰ τὸ πλάτος ἐβουλεύσαντο οὖν τὴν 
Ὄσσαν τῷ "AS« περιθέῖναι, ὅρη δέ εἶσι περὶ τὴν Θρᾶ- 
κην ὅπως tig οὐρανὸν ἀναβάντες toig «εδίς πελεμήσωσι" 
διὸ xai αὐτοὺς 0 Ζεὺς ἐχεραύνωσε , προδοβεντος χρησμεῦ τῇ 
μητρὶ αὐτῶν Μολιονῃ , ὅτι διᾶ τὴν ὑπερηφανίαν αὐτῶν xe- 
ῥαυνωθήσονται. ὑφ ὧν ὃ "Δρης , de ἔφαμενν Ἠττηθεῖς , 
χαλεπῶς κατεπονεῖτο ὡς αὐτοῦ λέγοντος "Opmpou δι ἐπῶν 
écly ἀχοῦσαι' -- χαλκεῳ ὃ ἐν κεράµῳ ὀέδετο τρέῖς καὶ δεκα 
^e A 42 y «e» » f ” 4) , , 
pyhvag* — xat νὺ xey &y9' ἀπολοιτο Άρης ἄτος πολεµοιο’ - εἰ 
μὴ μητρυνὴ περικαλλῆς Ἠερίβοια" - Ἑρμέα ἐξήγγειλεν -- ἤδη 
' jl * ς io »osf € ' 4 
τειρόµενον , χαλεπὸς ὃε € δεσμος ἐδάμνα. — Ὥσαντως περι 
ρας καὶ Ἡρακλέους we ἀχίδι ταύτην ἔβεβληχεε κατὰ τοῦ 
δεξιοῦ μαζοῦ. ἔχει δὲ τὸ ἔπος Ue -- τλῆ ὃ Ἡρη ὅτε μῖν 
V - 5 L j| ^ ν ν e 
΄αρατερος πᾶις Αμϕιτρύωνος — δεξιτερὸν κατὰ µαζον ὀιστῷ 
τριγλωχινι βεβληκα. - Πάλω τὲ παρεισάγεε τὸν Λισνυσον 
V 9 1 ο” / , Ma / , 
την ἀπειλην vou Λυκεύργου φευγοντα , xata «αλάσσης εἰσ- 
πηδῆσαι , ὃν ὑπεδέξατο σύντροµον ἡ Θΐτις" ἔχει δὲ τὸ ἔπος 
οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Δρύαντος υἱὸς κρατερὸς “Λυκόοργός Oi» ἦν ὃς 
ῥα 3εοῖσιν ἐπουρανίοισιν ἔριζεν' - ὃς ποτὲ µαινοµένοιο Διω- 
' , n » 57 f ise 4 ri 
νυσσοιο tiOYWag — GtUt κατ Ἴγα-εον νυσσηιον αἱ ὃ ἅμα 
e / ! ε 5» 9 Li / 
πᾶσαι - SucSÀa χατεχευανᾳ ὑπ ἀνδροφονοιο Λυχουργου -- 
Φεινόμεναι βούπληγι: Διώνυσσος δὲ φοβηθεὶς — ὀύσεθ ἁλὸς 
χατὰα χύμα, Θΐτις δὲ ὑπεδεξατο κόλπῳ - δειδιοτα , χαλε- 
πὸς γὰρ εἶχε τρόμος ἀνδρὸς ὁμοχκλῃ. 
Ταῦτα δὲ δῇ9εν δακρύων ἄξια, καὶ vh μὲν τραγῳδία 
τὸ ὀάκρυον ἔπεται , τῇ δὲ χωµῴδία γέλως' τοσαῦτα δὲ συµ- 
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βῆναι κακα φησὶν , ὥστε καὶ τους Ξεοὺς αὐτοὺς qon Tv 
τὰς συμφορὰς. τοῦ γὰρ ᾿Αχιλλέως φησὶ κατὰ κράτος ἁρι- 

/ / P A , , M i «ς 
στενοντος Φόβος ἔλαβε vov Δια μήπως κατα τὸ εἵμαρ- 
µενον ᾽Αχιλλεὺς πορήσῃ τὸ Ίλιον" τοῦτο δὲ φοβούμενος , 
qnoi , tóig Φεδις ἐπιτρέπει τὸν βουλόμενον ᾧ βουλεται ἀπελ- 
Séiy xai. βσηθῆσαι, ἵνα οἱ μὲν τοῖς τρωσὶν ot δὲ τοῖς ἕλ- 
λησι βοηφθήσωσι' τούτων ἐπιτραπέντων, Ó μὲν Ζεὺς Bpov- 

ο 9 e" 5 ν 1 € «V i] / / 
τᾷ ix τοῦ οὐρανοῦ , φησὶν, o δὲ Ποσιδων σειει τὴν 9ά- 
λασσαν' Άδης δὲ τῆς «αλάσσης καὶ τοῦ οὐρανοῦ σαλευ- 
Ἀέντων , ἐφοβήθη µή πως καὶ τῆς γῆς σεσθείσης», ἔξ- 

/»€ / ee / | e 8 » 

ανάβῥηξις γένηται τῶν καταχ»ονίων, καὶ δημοσιευθῃ τὰ κατ 

y ^ » Y i x f ' , ' 3” 
αὐτῶν) ἔστι δε τὰ ἔπη ταῦτα" — δεισας ὃ ἐκ 9ρονου ἆλτο 
καὶ ἴαχε, μὴ ot ὕπερὂεν - γαῖαν ἀναῤῥηξειε Ποσειδάων ἔνο- 
σἰχΏων. - Μωυσαῖϊος καὶ Αἴνος , παλαιοε μὲν. εἰσί Xa τῶν 
“περι Ὀρφέα συντροφοι καὶ τῷ Xpowo , ot καὶ λέγονται τὰ 
µέτρα παρὰ τῶν Sev paS5y καὶ πρῶτοι m αὐτῶν ἐμ- 
πνευσθῆναι εἰσί δὲ παρὰ ταῖς ἀρχαιοτέραις ἱστορίαις ἐπί- 
debo καὶ περὶ τούτων ἁμχετὸς ὁ λογος ἀλλαχοῦ δὲ τῶν 
µέτρων , xai τῆς δάφνης καὶ τῶν μαντιχῶν πομάτων , καὶ 
τῶν μσυσοπνεύστων ποιησόμεθα μνήμην , xxi τὰς περί του- 
, / € ' 1 ^ ε δω 
των λεπτοµερεστερον παρα”)Ἄσομεν ἱςοριας' και γαρ o 3εἷος 
«Τρηγόρως ἐν τοῖς κατὰ Μαξιμω τοῦ κυνυιοῦ , τούτων ἀπάν- 
των ἐμνημονευσεν. 

Ἑρμῆς τῶν Φεολόγων τῶν παρ ἕλλησιν ἐστὶν à ἀκρό- 

A 2 , N A 5 / | 
tne  ὅφεν xxt τρισάριστος λεγεται, καὶ yap εἰς τριάδα xat 

/ ο , Y , ^o ^s i 
o'echptoy οὔκονομιαν πολλα πρεφητενειν ὅσχει τηλαυγῶς τε 


Il. v. 623. 


λίαν xai Sraupaotas* οὗτος δὲ 6 Ἑρμῆς, tv τοῖς τοῦ 9 είου | 


Μωῦσέως Χρόνοις ὑπῆρχε σὺν αὐτῷ δε Μωυσῇ τῆς αἰγυ- 
9 L4 ad 3 5 
πτίιων ἐμνήθη σοφίας. καὶ ob μὲν τὸν Ἑρμῆν αὐτον εἶναι 
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Movata. διαβεβαιοῦνται. Μωὺσης μὲν οὖν cux ἔςιν ó Ἑρ- 
μῆς, Μωυσέως δὲ συσχολος , καὶ παρὰ τῶν μωσαιῶν βι- 
βλιων τὰς ὑποθέσεις λαβὼν , ἀποῤῥητότερος μέν ἔστι Sto- 
'λογῶν» τρισάριστος di κέχληται  Τρισένα γὰρ 3εον λέγε 
ο » ον ’ , 1 € ^ ' 
πρῶτος ἐφεθρε. ZijuAÀa βασιλισσα pt» ὑπῆρχεν φιλόσοφος 
1 / / 9 / A re P X 
δε μετροις λογων εὐδσκιμησασα , xat πολλαις ἄλλαις κατα 
τὸν [icy φιλοσοφιαις' αὕτη προφανῶς περὶ τοῦ «αυροῦ πρεη- 
Ύδρευσε , καὶ περὶ τοῦ Ἆριςῦ , καὶ τῆς πάντων τῶν ἐθνῶν 
ὕστερον σωτηρίας" τούτους δὲ καὶ ἐνταἽ οὕτως εἴρηχασιν. 
Ὅμως ὁ Φέιος T ρηγδριος ἀποτρέπεται ου γὰρ ἀξιους 
κρίνει 9εολογίας , ἀλλ ὡς χλέπτας διελέγχε» xai γὰρ &- 
λήνων of gegot τῶν ἱερῶν βίβλων παρακλέψαντες , toig ἔαυ- 
τῶν μύθοις προςεβεἰχασιν , ὡς Ὅμηρος, πᾶσαν yàp τὴν κα- 
VN iL] A A i] [od 4 ον ' 
τὰ τον Σαουλ xat Δαβιὸ συγγραφην , τοις ἑαντοῦ ληρηµα- 
σι µετεποτησε' καὶ γὰρ τοῦ Δαβὶὸ εἰσὶν ai πᾶσαι ἀριςέῖαι 
"7" wv A 9 ^4 , / € te ! 
αις Όμηρος τους οιχείους y portltty. ἁμιλλαται soortatc* 
"καὶ μήν xat τῶν ὀυνατῶν παίδων Δαβιὸ , ἅἵ τινες SeoSty 
κραταισύμενοι , τῶν ὑπερφνῶν ἀνεδείχθησαν ἐνδέωται" καὶ 
γαρ αὐτὸς ὁ Φεῖος ἀπόςολος μαρτυρέῖ μονονουχὶ λέγων. ἐπι- 
λείψει µε ὅτηγσυµενον 0 χρόνος περὶ Τεδεὼν, Βαρὰκ, Xap- 
dw  Ἱεφθάε., Δαβιὸ τὲ καὶ Σαμουἡλ καὶ τῶν προφητῶν , 
4 A ' / , 3 [d 
€ δια πιστεως κατηγωνισαντο βασιλείας , εἰργᾶσαντο ὃι- 
χαιοσύνην , ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν , ἔφραξαν στόµατα λεόν- 
των , ἔσβεσαν δύναμιν πυρὸς , ἔφυγον ς«ύματα µαχαίρας , 
ἐνεδνναμώφθησαν ἀπὸ ἀσθενείας, ἔγενήθησαν ἰσχυροὶ ἐν πο- 
λέμῳ., παρεμβολὰς ἔχλιναν ἀλλοτρίων , ἔλαβον γυναῖχες ἐξ 
ἀναστάσεως τεὺς νεχροὺς αὐτῶν. ταύτα γὰρ Ἰησους ὁ τοῦ 
Navi , καὶ Χαλὲβ , Ἰεφθάε ct , καὶ Γεδεὼν, Βαρᾶκ , καὶ 
Σαμψων , καὶ Δαβὶὸ, voi Ἰωνάθαν , καὶ ot κραταιότατοι 
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waide; Δαβιδ. ὁ μὲν εἰς µέρος ἀπείργων τὴν δύναμιν πᾶ- 
σαν τῶν πολεµίων , καὶ µόνος tlg µνριάδας ἀνθιςάμενος , 

3 - 3 L] 
καὶ τούτοις ἅβατον εἰς τὸ πρόσω τὴν ὁρμὴν ἐπισχὼν' ὁ δὲ 
^. e A , 4 3 , , A A 
μιᾷ φορᾷ xai πβὀθυµιας ἄλματι ὀχτακοσίους ἄνελων , xat 
τὴν σπάθην ἄλλος τῶν πολεµιων τοσοῦτον φορύξας ὣς ἔχειν 
Φυσαπόσπαςον τῆς παλάμης" oi τε χοµίσαντες ὕδωρ 6x τοῦ 
λάχκου Βηθλεὶμ καὶ πᾶσαν ἀναβῥήξαντες τὴν τῶν ἑναντίων 
1 e ^e Li ε 9 
παρεμβολὴν , o( τε διασπῶντες λέοντας ὡσει ἔριφον , oi τε 
tóg γίγασι γυμνοὶ προσϊόντες καὶ δαμάζοντες τούτους, Cl 
τε pa [X καὶ λίδοις καθ ύπερθεν τὴν παράταξιν µεταςησαν- 
τες ὅσα τε ἄλλα ow ἀληβείᾳ τοῖς 3εοφοροις ἠρίστευται" 
ταῦτα yap Ὅμηρος τον» ορύζων xat βληχώμενος τὰς ἴδίαις 
/ [4 / V o / A Ld 
µεταπλαττεται µυθοις τεχμηριον O6 τοῦ Ψευδους , xat τῶν 
ὀνομάτων Y) συνθεσις καὶ γὰρ αὐτὰ χα ἑαντὰ xat τὰ 
σατρωνυμοιὰ συντιἔμενα ευφυῶς (dct τις ἂν. οὐ γὰρ ἐν 
πᾶσι τὸῖς τοσούτοις ὀνόμασι χῶλον εὗροι tie , ἀλλὰ καὶ tdg 
βραχείας xai τὰς μοκρᾶς , ὡς ἀπὸ συνθέσεως χειμένας" ὅπέρ 
ἔστι τοῖς εὖ φρυνοῦσιν ἀρίδηλον , ὅτι µεταγαγὼν τὴν ἀληδῆ 
δόξαν eig πλάσματα , τοὺς µηδέπω γεγονότας ὡς ὄντας μυ- 


.XAtOl , χολοιῶν ἀμφιβέμενος τρόπον ; ἀλλοτρίοις τὲ χαλλω- 


πιζέµενος ἄνθεσι" μὴ τοίνυν ἀντωπήσῃ τίς τόῖς τειούτοις ῥή- 
µασω», οὐ γὰρ Θέμις, τῆς ββοντωσης φωνῆς τὰ Séia ἄχούων 
Γρηγορίου λέγοντος - οὐδὲν ἐπιςρέφομαι , καὶ εἴ τινες ἄσσον 
ἴχοντο -- οὐ Só9tv , βίβλων δὲ παρακλέψαντες ἐμέῖο, 
Φόβος µαντενοιτο 9εῶν µόρον οὐκὲτ ἔθντων. 

"Hón µεν εἴρηται περὶ τοῦ λοξιου 9εοὺ Απόλλωνος, ὅτι 
τοὺς χρησμοὺς ἀσαφῶς παρέχεν, ὅθεν sig τεὐναντίον tolg 
χρησμφδουμένοις ἀπέβαινε , διὸ καὶ λοξίας ἐχληθη: gt μὲν 
cw) Φωκὶς χώρα ty τῇ Ἑλλάδι ἓν ταύτῃ πόλις tati xav 
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Acvutyn Δελφοί ἐν ταύτῃ τῇ πόλεις, ἔστιν ἱερὸν τοῦ AmoA- 
λωνος ὃ χαλέίται πυθὼ ἐν τούτῳ τῷ ἱερῷ ἦν ὁ τρίπους ν 
καὶ ai µαντέῖαι» καὶ φῆφοι ἦσαν ἐν τῇ χεφαλῷ τοῦ tpt- 
ποδος" ἠνίχα οὖν ὁ µαντευόµενος ἠρώτα περὶ τῆς µαντείας ν 
ei φῖφοι ἤλλοντο xat ἐκινοῦντο ty αὐταῖς. τότε οὖν ἡ µάν- 
τις ἐνεφορᾶτο καὶ ἔλεγε ἅπε ἤθελεν ὁ ᾿Απολλων” &a- 
Mito δὲ ἡ προφήτις πυδία. Ἡν ἀλλαχοῦ τῶν ἑαυτοῦ λό- 
ye» ὃ Θέῖος Γρηγόριος σληροῦσθαι καὶ ἐμφορέσθαι qnot 
ἔνθουσιῶν µπκέτι totg συνήθεσε xexpria Sax. δυναμένην xat 

μὴν ἀλλαχου qnaiv ἀνδριάντα Φεγγόμωον , xai οὗτος δὲ 
ἦν ἐν Δελφᾶις τὸ τηνικάδε , qvis ἔναβθρον ἠκρβωμθως 
ἀπολύων' xai y^ &yapSpor τῶν δαιμόνων siot» ab φωναῖ 
διὰ τὸ μη ἔχαν ὄργανα πρὸς διατύπωσω τῆς ἐξερχομένης 
φω:ης' πῶς δέ φησε Sky exact ὄντων µαντεύεται Saya- 
τον 5 οἵμαι τὸν χρησμὸν ὃν ᾿Απόλλων ος Κυζιφ παρέσχε 
τας πυθομένοις , περὶ δὲ τοῦ ναοῦ τίνος ἂν ἔσται φησας” 
τὸν μὲν ὀόμον Μαρίας ἔσεσθαι τινὸς σαρθἔνου ἆδαους κ 
ἐφετμεύσας τρισένα Φεὸν ὑψιμέδοντα , οὗ τινος ἔγκυος à λο- ᾿ 
yos ὀφθήσεται” ὥσπερ δὲ πυρφόρον τόξον μέσον διαδραμὼν ν 
κόσμον ἅπαντα ζωγρήσει' καθεξῆς φάσκων αὐτογενῆς Sos y 
αὐτεξούσιος , ἀγαθὸς , Θεὸς πρὸ αἴωνων' γνωριζόµενος» 

KagaAm τε, δάφνη t£, δρυὸς μαντεύματα χείσθων 
Μηκέτ ἀριστεύοντα µετ ἀνδράσιν ἀφραδεεσσιν» 

"Ecc tig ἐν ᾽Αντιοχείᾳ πηγἡ, Καςαλία λεγομένη , ἓν m 
λέγεται τὸν ᾿Απύλλωνα παρεδρεύειν , καὶ µαντείας καὶ χρη- 
σμεὺς toig ἐρχομέοις περὶ τὸ ὕδωρ λέγεσθαι" λέγεται δὲ 
ὅτι ἠνίχα ἐμαντεύετό τις, αὔρας λεπτὰς καὶ πνοὰς τὸ ὕδωρ 
ἀνεδίδου , καὶ ἀναδιδομένων τῶν τοιούτων πνεύματων « ot ἵε- 
pc οἱ περὶ τὴν πηγὴν  ἔλεγον ἃ θέλει ὁ δαίµων ἡ δε 
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Δάφνη κόρη τίς ὑπῆρχεν ἐκ Λάδωνος τοῦ ποταμοῦ καὶ γῆς 

» 3 
τὴν γέννησιν εὐτυχήσασα" atn , φησὶ , περικαλλής τε οὖσα 

ν 4 d V ε ο , ο » , ἕ f£ 
τῷ εἶδε , xat ὡραιζομένη ταῖς ὀψεσιν , εἰς ἔρωτα ἐχινησε 
τὸν ᾽Απόλλωνα. ὃ δὲ ᾽Απόλλων κινούμενος ἐκ τοῦ ἔρωτος 
ἐπεδίωχε τήν Δάφνην , el πως ἰσχύσει συγγενέσθαι τῇ xopp* 
ἡ οὖν κόρη τὴν παρΏενίαν ἔλέλουσσα φυλάξαι, τῇ οἴχείᾳ 
μητρὶ τῇ yn προσηύξατο βοηβῆσαι αὐτῃ. ἡ δὲ y" διανοί- 
E € ο” ' 9) i] e L! 
ξασα tovg ἑαυτῆς xcÀmoug ἔδεξατο την maida , xai ψυ- 
χαγωγῆσαι Ἀέλουσα τὸν ᾿Απολλωνα , qutóv ἀνῆκεν ὁμώνυ- 
pov τῇ xópn , ὅπερ λαβὼν Απόλλων στέφεται mapa τὸν 
τρίποδα μαντευόμενος καὶ φυχαγωγουµενος ὑπὲρ τῆς ἔρω- 
µενης αὐτῷ Δάφνης. 

1 A] , 3 ο. / , » Y 
. Apug δε µαντενµατα εἰσι ταῦτα’ Δωδώνη πολις εστι 
περι τὴν Ἔπειρον. ἓν ταύτῃ ἣν δρὺς tv Ἡ ἐλέγετο ὁ Ζεὺς 
ἐπισχιάζειν xol μαντείας ὀιδοναι τοῖς χρηζουσιν ἐξ αὐτῆς 
^ ἃ / / / ey A 1 d 
της dpuog χινηματὰ τινα (onycupsya* Όμηρος δὲ περι τοῦ 
ὁωδωναίου μαντείου Φησὶν , ὅτι Σελλοὶ ῥωδωναίων ἔθνος , 
ἱερές τῆς φηγοῦ προεβάλλοντο , ἐν αὐτὴ δὲ τῇ φηγῷν µαν- 
τεέῖον Ἡν τοῦ Διὸς ἡ χαλουμένη δωδωναία ὁδρῦς οὗτοι οὖν 
οἱ ἱερς οἷα 9εοῦ τυγχάνεντες Φεραπευταὶ ἄγνευεντες ἔαυ- 
τοὺς , οὔτε ἐλούοντο , οὔτε ἐπὶ χλίνης ἔκά«ευδον ἀλλὰ χα- 
μαι, ὡς αὐτὸς Όμηρος ὧδε φησὶ δὲ ἐπῶν ὡς παρ Αχιλ- 
λέως εὐχομένου" — Ζεὺ ἄνα ἑωδωναιε πελασγικὲ τηλοθι ναίων 
- Δωδωνης µεδέων δυσχειµέρου ἀμφὶ δὲ Σελλοὶ -σοὶ ναϊουσ᾽ 
ὑποφῆται ἀνιπτοποδες χαμαιεῦναι. — "Άλλος δὲ φησι, ὅτι 
τὸ μαντέιον τοῦτο τὸ λεγόµενον δωδωναια δρὺς τὸ τοῦ Διὸς 
γυναιιῶν Ἐν ἔχείνων cóc τῶν αωροφητίδων' καὶ εἴσῄεσαν 

€ ,' ' | A ^ « M fe ο. 3 ο. 
οἱ μαντευµενοι περι την ὃρυν᾽ c) δὲ δρὺς ὅη9εν ἔκινέτο , 
καὶ λοιπὸν αἱ γυναοιες ἔφθέγγοντο, ὅτι τάδε προλέγει à 


Il. s. 253. 


961. 


412 COSMAS AD CARMEN LXIV. 

Ζεὺς ἔᾶσε δὲ καὶ λέβης ἓν Δωδώνῃ ἦν, xal. γὰρ ἂν- 
dpa ἐφ ὕφους tig εἱστήχει βαστάζων ῥάβδον , xot παρ 
5r. € , ς 4 / 4 VO 
&vtov ἵστατο λεβης' οἱ οὖν µαντευοµενοι Ὥρχοντο παρα ccv 
' ^» i x 4  ὃυ Ll € L| 
TOROY τοντον , xai γὺχοντο ὅτε ουν Ἠ»)ελε , φησιν , 0 Φεος 


᾿χρησμῳδῆσαι , ὁ ἀνδριᾶς ἐχέίνος ἔπαιε và ῥάβόῳ τὸν λε- 


βητα., dta χει ὁ λέβης , χαὶ ἐκ τοῦ λέβητος yes τίς 
ἀπετελέτο ἔναρμόνιος , καὶ ἐνεφοροῦντο αἱ προφήτιδες , καὶ 
ἔλεγον & αὐταῖς ó δαίμων lale. 

Δαίμων v Αἰγύπτοιο Stc κενεηγόρος "Αμμων. 

Αλέξανδρος ὁ. τῶν Μακεδόνων βασιλεὺς ἐπὶ τὰ περσι- 
xà «ρατοπεδεύων., τὴν μὲν Λιβύην παρελθὼν , ἐπὶ τὴν a- 
μωνιακὴν χωώραν παραγενόµενος , ἱερὰ τελέσας "Αμμωνι τῷ 
ἐγχωριῳ Φεῷ, χρησμὸν αὐτὸν φῆναι λιτάζεται τοῦταν δὲ 
πατέρα πρὸς τῆς οἴχείας μητρὸς Ὀλυμπιάδος εἶναι πυθά- 
µενος» ὡς πατρὶ τί προσευχόµενος ἐξελιπάρει’ τὸν μὲν ον 
χρησμὸν ὡς τησε xaS' ὕπνους παρασχόµενος , προσεταξε 
τέµενος καὶ πόλιν αὐτῷ δείµασθαι , κατὰ τὴν πρωτέίδα O2- 
μίαν νῆσον, ὃ καὶ meGotnxty Ex τοῦ περαοιοῦ ἐπανελθων 
πολέμου" Τρηγόριος οὖν ὃ Sog χενεηγόρον , tct ές μα” 
ταιολόγον , τὸν "Άμμωνα διαγορείει , διότι καὶ τὸν χρησμὰν 
xara µίµησω ᾿Απόλλωνος ὑποφαίνει.. 

Bpdyyn ὃ ἐπὶ τᾶσιν καὶ ἐφρυέες Ἐπιδαυρος. 

"Ort φησὶν ἰχθυόμερφε ὄντες cl τῶν αἰγυπτίων Set , 
βράγχην ἔχευσι καὶ λοφεν ὑπὲρ xeqa ne" λέφος δὲ ἔστιν 
é Ἐπιλαυρος ἀνατεταμένος xot imos. 

Καὶ τελεταὶ κρυπταϊ τε xoi ὄμμασυ ἀντιῤωσαι , 
Κλενῆς ἐν προτέρεσιν Ἐλευσινος αἴσχεα νυκτός» 

Ἐρυπταὶ τελεταὶ εἰσιν. αἱ χατὰ τὸν Κελεὸν xat Τρι- 

πτόλεμον" dj γὰρ Δήμητρα dye θυγατέρα τὴν Πεμσοφενώ’ 
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** ^ 1 ,) M 
ταντην ἤρπασεν 0 Πλοντων" περιίουσα de ἡ μητρ και ζη- 
ο 2 ] Y 
τοῦσα τὴν Svyatépa , À9*» tig τὴν ᾽Αττικὴν xoi χατα- 
λύει παρὰ Τριπτολέμω τινὲ ἐν xay Ἐλευσινι οὕτω καλου- 
pivn* µανθάνει οὖν παρὰ τοῦ Ί βιπτολέμου ὅτι Πλουτων ἡρ- 
^ 3, ) 
πασε τὴν Περσεφόνην , καὶ ὑπὲρ ταύτης τῆς εὐεργεσίας di- 
fe io^ |] 
duct τῷ Τριπτολέµῳ τὰ ontpuata , λέγω δὴ gitov καὶ κρι- 
S4» , ἐντελαμενη po φθονῆσαι ἄλλα περιελ»ῖν καὶ σκορ- 
/ ο » ! M ! / X / 
πίσαι πᾶσιν dySpemote τὰ σπέρματα , ἵνα µάθωσι τὸ δπει- 
ρε καὶ γεωργεῖν καὶ ἔσθίειν τοὺς Ἴμετερους καρποὺς πά- 
λαι γὰρ ἧσθιον τὰς βαλάνους ἐκ τῶν φηγῶν , ὅλεν ἀπὸ 
τῆς φηγεῦ τὸ φαγέῖν εἴρηται λέγεται δὲ ὅτι Τριπτόλεμος 
: De 1 
λαβὼν ἅρμα ὁρακόντων πτερωτῶν , καὶ συµπαραλαβων καὶ 
τὸν Κελεον οὕτως ἐπλανᾶτο, xai φιλοτιμούµενος τὰ σπέρ- 
pata déduxty* ἀλλὰ xat Seopoy tva μυστηρίων ἐδίδαξεν 
& τια τελούνται 9ἱ ἕλληνες ως yap παρᾶ τόις Stodida- 
κτοις χριστιανῶν ἐστὶ τὸ Φφώτισμα, οὕτως καὶ παρ üxti- 
€ / € 9) , e € / ς 1 , 
νοις *) τοιάδε ἡ δε τοιαντη τῶν ἑλλήνων toptv) λεγεται µυ- 
/ M» J |] / x M » , 
στήρια xai ἐλευσίνια xat δηµητρια". εἴρηται δε τῷ 3εολογῳ 
i! 3 P € A i] 5 ο 4 i] 5 (e 
xat XÀÀayoU, ως tX µεν tu ποιῆσαιᾳ τα ὃε ευ πα»έιν 
τὴν Δήμητραν τὸ μὲν οὖν t9 παθέῖν ἐστι τὸ μαθέῖν περὶ 
ο / ἲ ο ο” , EE! 3 e 
της Περσεφόνης και στηναι της πλάνης ? τὸ ὃε εὐ mom- 
σαι τὸ παρασχέϊν ντι της τοιαντης χάριτος tolg &yS pa 
ποις σπίρρατα. 
Λὐλῶν τε φρυγίων µανίη Τοχος ἔχτομος Tine 
Ἐν τῇ Φρυγία "Ptx ἡ µήτηρ τῶν 9εῶν ἐσεβάσθη Διός 
μὲν καὶ Ποσειδῶνος xai Πλούτωνος xoi a μήτηρ ἡ Ῥέα 
τούτων τῶν Sew , γυνὴ δὲ Kpóvow ταύτῃ cw» ἐν τῇ ὥρυ- 
yix ἔγινοντο τελεταὶ τινὲς , καὶ ἐνθουσιῶντες οἱ τελοῦντες 
M / : 3 ^v 
xat τελεύµενει καὶ ἐξιστάμενοι ἑαυτῶν , κατέτεμνον τὰ µέλη 
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ὑπὸ ξίφους, μὴ αἰσθανόμενοι ὅτι τέµνευσιν ἑαυτοὺς' καὶ av- 
λοὶ τινὲς ηῦλουν κατα»ἔλγοντες αὐτοὺς καὶ παρεγέίροντες 
περὶ την ἐκτομὴν, ἄχρι δὲ τοῦ παρόντος τωὲς περὶ τὰ üpn 
τῆς Καρίας ἕλληνες ἆλογιστοι χατατέµνουσιν ἑαυτεὺς, ὡς 
λογος, τῷ παλαιῷ τούτῳ κρατούμενοι ἔφει οἳ μὲν οὖν φρὺ- 
je. ὡς ἔφημεν , κατέτεμνον ἑαυτοὺς µαχαίραις , οὐκ ἄπο- 
κτέῖναι Sélovteg ἀλλὰ μόνον αἱμάξαι. τοῦτο δὲ ἐπείουν κη- 
λουμενοι αὐλόῖς , ἵνα καὶ ἁπλῶς φέρωσι πληττόµενος μετὰ 
δὲ τὰς πληγὰς , πρὸς ἀκαβάρτους µίξεις ἔχωρουν , γυναι- 
Xu» δή λέγω οὐκ ἀνδρῶν. 

Arator κορύβαντες ἐνόπλια µαργαίνοτες. 

Κρόνος τῇ Ῥέα γενόμενος σύνοσοςς, ἅπερ ἔτωτεν αὕτη 
παιδία λαμβάνων αὐτὸς χατίπινε καὶ οὕτως ἐπὶ πολλῶν 
τούτου Ὑἐνομἔνου, ἄτεκνος ἔμενεν  Ῥέα. ὅτε οὖν ἐγέννησε 
τὸν Δία X Ῥέα φοβουμένη µή πως καὶ τοῦτο τὸ βρέφος 
καταπο»ὲν ἀπόληται , λίθον μὲν σπαργανώσασα δέδωχε τῷ 
Ἰρόνφ ὡς βρέφος καταπιᾶῖν , τὸν δὲ Δία ὑπεξεθετο ἐν τῇ 
ρήτῃ , καὶ παρέταξε τῷ βρέφει τούτῳ τοὺς κορύβαντας καὶ 
τοὺς κουρῆτας ὀρχέισθαι xoi wpoté) καὶ κτυπᾶν τὰ ὅπλα 
αὐτῶν xal γίνεσθαι τινὰ ἦχον τὸν δυνάµενον ὑποκλέπτειν 
καὶ παρακρούειν τὸν ix κλαυθμοῦ τοῦ παιδίου yov , ἵνα 
μὴ, qneiy , ὁ Κρόνος paa ποῦ κρύπτεται τὸ παιδίον» 
τοῦτο λαβὼν καταπίη’ τούτων μὲν οὖν µέμνηται τῶν ἑαυτοῦ 
λόγων à Séiog Γρηγόριος ἀλλαχοῦ φάσκων ὧδε. - Ov Διὸς 
ταῦτα. γοναὶ καὶ χλοπαὶ τοῦ κρητῶν τυράννου κἄν ἕλλη- 
νες ἀπαρέσκωνται οὐδὲ κουρήτων "ot καὶ κρότοιςο καὶ ὁρ- 
χάσεις ἔνοπλοι Seo) Χλαίοντος ὀχὴν συγκαλύπτουσαι , ἵνα 
λά9, πατέρα µισότεκνον' δεινὸν γὰρ Ἡν ὡς παιδίον χλαυθ- 
μυρίζεσθαι , τὸν ὡς λίΦον καταποθέντα" πατὴρ μὲν οὖν µι- 


| 8, G. NAZIANZENI. στο 418 
σότεχνος ὁ Kpóvog , ἐπεί τοὺς τωκτοµένους ἐκ τῆς Ῥέας κατ- 
έπινε παιδίον δὲ χλαυβμυριζόμενον ἐστὶν ὁ Ζεὺς κουρῇ- 
A M / € V ^ &nf! » ^ 
τες δὲ καὶ χορύβαντες ci παρὰ τῆς Ῥεας ὀρχείσθαι τεταγ- 
/ »ς ^ 1 »* 4 ο ή 4 
pot , πυβῥικην y&p ὄρχησιν ταυτην xaÀcuoi* xtümov γὰρ 
qua £y ταῖς ἀσπίσιν ἐποίουν οὗτοι» πρὸς τὸ ὑπερηχέῖσθαι 
1 A "e i « A 5 4 ^s « , 
τὸν xÀ«uSquoy τοῦ παιδιου. cb μεν ουν σοφοι τῶν ἑλλήνων , 
Seóy εἶναι τὸν Δία quoi Τρηγόριος δὲ ὁ Sétog 3εολόγος 
τὴν δημώδη ἑστορίαν si καὶ τίθεται τοῦτον κρητῶν τύραν- 
9) 
νον ποισόύµενος οὕτως λέγει" ὅτι Ζεὺς τύραννος ἦν Κρήτης , 
i] / » 1 ' ες | 9 / ε 
χαί StÀoyteg αντον «έραπενειν οἱ ὑπηχόοι , ἐμυβολόγουν ὡς 
3 ' A *^ t! 1 4 3 1 ,' 
ἐκ Kpovcu τινος χαι Ῥέας την γεννησιν ἔσχεν , ertt σης 
LÀ 3 M! / , I .] Mi» f ^ 
AyS perros 39 καὶ λιαν ἀσεβέστατος , διὸ xat Emayer χᾷν 
t 3 J A A 3 / Dd 
ἕλληνες ἀπαρέσκωνται, χαι yap ου βουλονται τοῦτον ἕλ- 
ληνες &vS pomoy εἶναι àÀÀa Seovw στηλιτείκαν dé τὴν του- 
Των ἄνοιαν ὁ μέγας Senyópos T'enyoptoc ^ χαὶ τὸν τάφον £y 
Kpritn εἶναι λέγει τοῦ Διὸς ὁ yap Ζευς ἐκέῖσε τραφείς xat 
"n 9 f » ! η i X 
&moSaywy , sig τᾶφον £rE3n ὃς τις τάφος ἔπιγραφην ἔχει , 
N ' ^ » ! y : X ee ’ 
τον Δια καταχεισθαι αὐτοθιᾳ ἔλεγχον ὄΌντα τῶν λεγόντων 
ΑΦ εὸν «αὐτὸν εἶναι, καὶ γὰρ ἐλέγχονται ὅτι καὶ ἄνθρωπος 
ἦν καὶ τέθνηκε , καὶ χέῖται ἓν Ἐρῆτη' ὡς δέ τινες ». ὅτι καὶ 
σκηπτὸν δεζάµενος ἔκεραυνώθη , τοῦ ὄντως Φεοῦ τῷ ὃυσ- 
σεβεστάτῳ καὶ ψευδωνύμῳ «Φεῷ mUp xat Scy xat πνεῦ- 
μα καταιγίδος μερίδα ποτηρίου xat οὐρανόθ)εν ἐπομβρήσαν- 
τος τῷ ἁμαρτωλῷ. 
Βάχχοι v ἀμφὶ γόνον esuskntcs οὐρεσιφόϊται, 364. 
Βάχχοι καὶ σειληνοὶ ἁαίμονες τινὲς εἰσὶν ὁπαδοὶ καὶ ὅμο- 
, e 
xtÀeuSot τοῦ Διονύσου. µέμνηται δὲ τούτων καὶ ἄλλοσε T'en- 
; Pos λος 9 ' | - 4 
yoptos o Joe ὧδε oaaxov* οιδε Διόννσος ταῦτα, xat µη» 


ρὸς ὠδίνων ἀτελὲς xonpa* ὥσπερ ἄλλο κεφαλη πρότερον , 
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καὶ Θεός ἀνδρόγυνος , καὶ στρατὸς ἔχλυτος , xxi χορὸς pue 
Ἀνόντων καὶ Φηβαίων ἄνοια , χαὶ Σεµέλης χεραυνὸς προσ» 
χυνούµενος. Σεµδλη μὲν φυγάτηρ γέγονε Κάδµαυ τοῦ Θη- 
βῶν βασιλέως" ταύτης ἠράσθη à Ζεὺς καὶ συνεγένετο αὐ- 
tfi, καὶ εἰς ζπλον καὶ φῷόνον ἐκίνησεν Ἡραν τὴν γυναϊ- 
κα αὐτοῦ. ζηλοτυπήσασα οὖν ἡ Μρα, ἀπέρχεται πρὸς τὴν 
Σεμέλην καὶ λέγει αὐτῷ, ὅτι ἁπατᾷ σε τὸ lov οὐδὲ γὰρ 
Ζευς ἐστι ὁ συγγινόµενος σοι. ἐμοὶ γάρ gnaty ὅτε συγ- 
γίνεται μετὰ ἀστραπῶν xat χεραυνῶν συγγίνεται" bay οὖν 
ἔλθη πρὸς σὲ ὁ Ζεὺς εἰπὲ αὐτῷ, ὅτι ὡς συγγνη τῇ ρα 
οὕτως συνελθέ por, xat εἰ μὲν συγγιεταί σοι μετὰ βρον- 
τῶν καὶ χεραυνῶν , τῷ ὄντι ὁ Ζεύς σοι συγγινεται' ei δὲ 
ἄλλως πῶς, οὐκ ἔςιν ὁ Ζεὺς' ταῦτα ὑποβεμένης τῆς Μρας, 
ἑλθόντος τοῦ Διὸς πρὸς τὴν Σεμέλην , ἠτήθη παρ αὐτῆς 
συγγενέσθαι αὐτῃ ὡς τῇ ρα συγγύεται" εἶτα συγγεινο- 
µένου μετὰ κεραυνοῦν ἀπίβανεν' ὁ εὖν Ζεὺς Φἄττον τὸ ἔμ- 
βρυον ὃ ἦν ἐν τῇ Σεµέλῃ λαβὼν , ἔβαλεν εἰς τὸν μηρὸν 
καὶ ἔῤῥαψιν ἕως οὗ γένηται τῶν ἑννέα μηνῶν ἦν δὲ cv- 
τος ὁ Διόνυσος ἀτελὲς μὲν χύηµα» τεῦτο τὸ ὄμβρυον τὸ 
βληθὲν εἰς τὸν µηρὀν. Καὶ ἄλλος δὲ ποπητΏς ὁώστοκον χα” 
λέϊ τὸν Διόνυσον ὧδε λέγων. εἶπε δὲ φύτλην Βάκχου δισ- 
στόχοιο" -- τὸ δὲ λέγεω ὥσπερ ἄλλο κεφαλὴ πρότερον , περὶ 
τῆς ᾿ΑΡηνᾶς. φησὶ' ταύτην γὰρ ἀπὸ τΆς χεφαλῆς ὁ Ζεὺς 
ἀνέδωκε καθωπλισμένην' οὕτω δὲ xai περὶ ταύτης Ó mpo- 
λαβὼν ἔφησε ποιητὴς -- τεύχεσω ἀστράπτουσαν ἀνηχόντιζεν 
᾽Αθήνην' -- τοῦτον μὲν τὸν χεραυνὸν , ἡ τῶν 3ηβαίων ἄνοια 
σέβε καὶ προσκυνες καὶ γὰρ ἐπὶ µωρίᾳ διαβάλλονται η- 
βαῖοι, καὶ ἔσι παροιμία ἡ λέγουσα, ἡ Bowria ve προσ- 
χυνοῦσε δὲ τὸν κεραυνὸν , ὅτι τὴν Σεμέλην κατέφλεξεν ἥτις 
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ο” , ν ο 
ἦν Κάδμευ 3υγάτηρ τοῦ βασιλεως αὐτῶν οὗτος µεν οὖν 
: ^ A f ! 4 
ὃ Aucyugog λέγεται τοῦ οἴνου καὶ τῆς pe9ng ἔφορος εἶναι. 
, e 1 U ( A 
xat αὖτον δὲ p&Svaoy ποιοῦσι "at τοὺς Baxyouc χαι Σει- 
» ^ » / M 3 .,ν 
Aevoug σὺν αὐτῷ µεβνσους ἀναγορευουσιω" "Hpa γαρ αὐτῷ 
, ! / , 
τὸ µεβύσκεσθαι εἰσηγήσατο ἵνα ytvntat παράφρων, ὠὦρ- 
I 1 » ο ε9φ € ε ^ V 003 r 1 
eto γαρ αὐτῷ Ὢ ρα ὡς υἱῷ τοῦ Auc ,. ἔζηλοτυπει γαρ 
» ! 
τοὺς tx Διὸς γεννωµενους. 
Καὶ νυχίης 'Ἑκάτης κακὰ φάσματα. 
3’ 
Την Ἑγσότην 9εὸν εἶναι νομίζουσιν ἄλληνες. xot οἱ μὲν 
, κά ] 
αὐτὴν λέγοσω εἶναι τὴν "Aptegty , ct δὲ τὴν ocÀnvny* dà- 
ν o» , M 5 / μα. x / 
Àe dé eoe τινα S6 ἓν φάσµασιν ἔχτοσοις Φφαινομέ- 
νην τόις ἐπιχαλουμένοις αὐτὴν , μάλιστα δὲ φαινεται τοῖς 
M A » t^ 
καταρωμενεις τὰ δὲ φάσματα αὐτῆς ὁρακοντοχέφαλοι φαί- 
νονται ἄνθρωποι, wai ὑπερμήχεις καὶ ὑπερμεγέθεις , ὥςε ἔκ 
/ (^e ' ts ^o re 
µόνης τῆς Jtag xatamAnbat καὶ δειματωσαι τεὺς ὁρῶντας. 
€43 A fe 
Ὡς δε ναδιο 
Μιβραιου xaxa ἔργα xal ὅργια οὖχετ ἄπιστα 
[ας ey py . 
L! » ! 

Tov MiSpay ἄλλοι μὲν ἄλλως ἔνόμισαν , οἱ μὲν γὰρ τὸν 
Yu , ot δὲ τον ἔφορον του πυρὸς , ἄλλει δὲ ᾠδοτην τινα 
δύναμιν Ὑίνονται δὲ τουῳ τῷ Μωρα τυες τελεται καὶ 

e , e^ 
μάλιστα παρᾶ χαλδαίοις. οἱ δε τελεύµενοι τῷ Μιβρα , κα- 
iL ev 3 
τὰ βαΏμον τὰ κολάσεων ἔτελεῦντο" πρότερον δὲ τὰς ἔλα- 
/ 9’ 
φροτέρας χολάσεις παρελάμβανον , xai ει) οὕτως τᾶς δρα- 
/ ων 9 3 
στικωτέρας , οἷεν πρότερον ἐλίμωττον αὐτοὺς τοὺς ctÀcupt- 
3 V 5 3 
νους ἐπὶ πεντήκοντα τυχον ἡμέρας tita εἰ ἤγαγον καρ- 
^e 9 r] » A / : ^ » X 2 « ^4 
τεριχως , ἐποιουν «utcvc πάλιν ἔνσρίναι ἔπι ὁνο Tistpac 
κά / , fe » 7 j 
etta πάλιν εἰς ytóva £a An vot ἐπι εἴκοσιν ἡμέρας" Àé- 
γονται δὲ τοῦ Mi9pov. αἱ κολάσεις ὀγδοίοντα εἶναι , & κα- 
1 D] Fe ^s : 
τα βαῦμον dá τὸν vetÀeg3moóptwov mapeÀ9fiv: πρὸς μὲν 
13 


265. 
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οὖν aig ἔφαμεν , καὶ διανηξασθαι ὕδωρ πολλὰς ἡμέρας , εἲς 
d , re € A 3 » ! «0 A» Fe 
πὺρ ἔμβαλειν ἑαυτὸν , ἐν ἔρημῳ διαιτη»ηναι , xai ἀσιτη- 
σαι, καὶ ἄλλα πολλὰ, ἄχρις οὗ τᾶς ὀγδσήκοντα χολάσεις 
παρέλθοι. ἀθύνατον δὲ παρ αὐτόις τὰς τοῦ MuSpov τελεῖ-- 
A A] b! uU fo / ^ e 
σθαι τελετᾶς τὸν pe δια πασῶν mapspyopsyov τῶν xoÀa- 
σεων , xat Otxvuyca τινα ἑαυτὸν ὅσιον xot CAS. 
TaAÀame Κυβέλης ὀλολύγματα, 

Αἰγυύπτιοι μὲν κνώδαλα τιμῶντες xai ἑρπετὰ τὰς ἴβεις 
ἐσέβοντο , καὶ τοὺς κραιοδεῖλους καὶ τοὺς ὄφειςν τὰς ai- 
' L1 , Δ ' ' e 9 I 3 ο. f 
λευρους χα γαλαιας , xat τινα γενη των LyJuay ο ἐξ ἆλο-- 
yc) τιμῆς ἑαυτόις ἀτιμίαν ποριζόμενοι' τῆς δὲ τῆς γαλλαίας 
ἐναλλαγῆς χραυγην , ἀπὸ διηγήσεως παρελάβεμεν , ὅτι κατά 
vua τόσον ἐαίόημον dw ἄγαλμα τοῦ Διὸς τούτῷ δὲ τῷ 
» ' A [ V ^e / € 
ἀγάλματι Sucuxe τινᾶς προσέφερονᾳ xat qyng γαλλαϊας ως 
» X ee 9» / F] Li 9 ρ € X ' 
ἀπὸ τοῦ ἀγαλματος tpycp£vno  ἀντελαμβάνοντο" ὃ δὲ τον- 
τῷ προσκαρτερῶν ἱερεὺς , λυχναψίας tuve xai φωταυγίας 
κατά τινα λόχον ποιῶν, ὡς ἀπὸ τοῦ ἀγάλματος ἐρχομε- 
νας προσγινοµενας ὑπέφβειρε γυνάικας τοῦτον τὸν τρόπον" 

E i L 3. f r] € A ο 1 t ! 

ἔλεγε φησιν αὐταῖς ὅτι ὁ Ζευς ἔρασθεις βευλεται σοι σνγ- 
χαθευδησαι. τῆς δὲ προθύμµως ἑπομένης , τοιαύτας φωνᾷς 
καὶ λαμπάδας ἐποίε ὥστε δειματῶσαι τὴν mapcucx»* αν- 
M M ! LI / A ' 1 4 
τος δε σχηματιζόµενος τὸν Δια, την τοιαὐτην ὃια ma ome 
κ... J A y »4.* X M 
vmopSetpuy νυχτὸςᾳ TpcuGtjmty ἕω ὂψε δὲ γυναικι σω- 
φρόνι περιτυχὼν καὶ φιλάνδρῳ , φωραθεῖς τῆς ἐσχάτης ἀπέ- 
λαυσεν αἰσχύνης' γαλλατη δὲ ἐστιν ἡ Ρέα. Γάλλος γάρ 
τις ἄσων xoi τυμπανίσων ἐπὶ τὸ ταύτης ἱερὸν ἐπορεύετο' 
δριμέος δὲ χειμῶνος τοῦτον καταλαβόντος , σπηλαίιῳ κατ- 
έφυγεν ἔχων ps9' ἑαντοῦ τὰ χύµβαλας, καὶ τὸ τύμπανον 
ἀνασείσας , τὸν μὲν Φῆρα ἐκφεβεῖ. vay de ἀναθεὶς av- 
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τῇ» γαλλαϊης Κυβέλης ἐπονομαζει ταύτῃ δὲ οἱ S'togóm- 
τοι ἀνετιδεσαν. 

. . Ὁσσά τε Νέιλον 
Ἰαρποδότην τίσσιν ἓν αἴσχεσιν , ἀνδρογύνοισιν. 268. 
Toy Néoy αἰγύπτιοι ὡς Stv τιμῶσιν t τῇ ἀναβασει , 
καὶ τοῦτον εὐφήμουν ὣς εὐφορίας αἴτιον , αὐτὸ τὸ αὐξό-- 
4 »! ^ 9 A $9 » ,' € 
µενον ὕδωρ otopsvot 3eoy εἶναι" Φησιν ουν ᾿Αρισταινετος ὃ 
Ἱστοροιὸς , ὅτι ἑορτάζουσιν αἰγυπτιοι τῷ Νείλῳ ἑορτω παν- 
δημεὶ πάντες καὶ πᾶσαι ἐρχόμεναι παρὰ τὰ Sedtpa τῶν 
πόλεων , κἀχέίσε Αοινῶνται ἕκαςος 0 ἔχει, χοροὺς tt συ- 
ςησάμεναι γυναϊκες ἄδουσι τῷ εἰδώλῳ ᾠδὰς &; τῷ Adi ἆδον- 
ται ὡς τῷ Νείλῳ, τοῦ Διὸς ἔργον ποιοῦντος καὶ ἄρδοντος 
τὴν χωραν. ἀνδρογύνων δὲ φησι τιμὰς , τῷ πανδημεὶ τοὺς 
ἄβῥενας ἅμα γυναιξὶν ἐκβακχεύεσθαι , καὶ πολλᾶχις ὡς tV 
/ 3» , 
pt9n και ἀσελγαινειν. 
Ἴσιδος Ὁσιριδός τε pasarte δακρυόεντα. 269. 
Αὕτη ἡ ἾἼσις ἐνομίσθη τῇ Ἰδι τῇ ἁρπασβείσῃ ἀπὸ τοῦ 
Aube ó γὰρ Ζεὺς, φησὶν, ἧρπασε τὴν "là, και φοβου- 
UN «. N € ο ev / i gr 5 
µενος την Ἡραν την ἑαντοῦ yuvaixx μετέβαλε την lo ec 
Ced 1 X M 2 1 M A , / 
βοῦν , xat.mot& µεν etg λευκην ποτε δὲ εις μἔλαιναν , 
ποτὲ δὲ εἰς ἰάζουσαν , καὶ οὕτως ἐπλανᾶτο pet αὐτῆς. nÀ- 
εν οὖν καὶ ὁ Ζεὺς μιτὰ τῆς Ἰοῦς πλανώμενος" καὶ τι- 
fe € » ! V ooq^ y NN ( 0» v e » /? 
poo οἱ αἴγυπτιοι την 1o Ἠτοι την ' Iaw* dio ἐπι τοῦ ἀγαλ- 
µατος αὐτῆς ἐπί τῆς κεφαλῆς κέρατα βοὸς ἐγγλύφουσι ση- 
µαίνοντες τῆς κορης τὴν ἐπὶ βοῦν µεταβολήν, Ὁ δὲ "Οσι- 
» —» / » ' Y Vot I / 3 
Ρις παρ αἰγυπτίοις ἐνομισθη 3εος' καὶ οἳ μεν λέγουσιν av- 
τὸν εἶναι τὸν Διόνυσον , οἱ δὲ ἕτερον τοῦτον οὖν τὸν Ὅσι- 
€ { v ! » 4 I b! / ' 
p» υπὸ τον Ἕνφωνος &enapaySat qagt , xat μέγα mtV3og 
γενέσθαι Toig αἰγυπτίοις , ὥστε ἐπὶ πάντα Xpóvoy μνήμην 
ο 
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FT —: ^ nnus ! " i . 1 
ποιέσθαι τοῦ σπαραγμοὺ τοῦ Όσιριδος. ὥσπερ δε φασι τον 
' € Ἱ 4 , / ef Mx 
Acvucoy υπο τῶν Τιτάνων εσπαράχ-αι , οὕτως xat ' Ocuxy 
€ X ^ , AN L] Li d € / / 
ὑπὸ τοῦ Έυφωνος δαιµων δὲ,καὶ οὗτος ὁ Τύφων' μυχήµατα 
4 3 es ^ 
δὲ φησι δακρύων ix , τὸ την "Ia εἰς βοῦν µεταβλη»ῆναι 
A ^e Y i X 4 4 re 
και μυχᾶσθαι, και τον᾿ Όσιριν διεσπαράχθαι και πενθεῖσθαι. 
X ! 39 ! es 
Καὶ Σάραπις ÉvÀoy αὖον ἔχων ὀηλήμονα μῦθον , 
A / / A ! 
Και µόσχος πολνσαρχος "Aste xat Μεμφις ἄνοια. 
^ ο , fe 
Τεις αἰγυπτίας ὑπὲρ χρονον τινὰ χατὰ περίοδον ἐγεννᾶτο 
βοῦς , ἐκ σέλατος σελήνης συλληφθεὶς ó βοὺς , ἑκαλέιτο de 
" m i 1 ' ev VoM » 
παρ αὖτόις Amtg' ὄχει δε καὶ τινα σηµέία περὶ την οὖραν 
|] LT e , ο [] 9 / € 
και την γλῶτταν, ἐξ ὧν σηµείων ἔγνωριζετο ὅτι 0 " Amic 
3 VM 14 E d e i 25 [ . 7 
ἔσι τούτου οὖν τοῦ βεὸς γεννωμένου, ἑορτὴν ἔποιουν οἱ atyo- 
πτιδε ὡς SecU αὐτοις ἐπιδημήσαντος , καὶ παρετίθεσαν τῷ 
M? / / LI * ^ L] 1 xy 
βοῖ ἐν q&tvn πανδαισιαν πολλην εὐωχοῦντες τον Üccy Απιν. 
A , 1 
Kat σὺ λάκαινα τάλαινα διαςαδον ἔνθα καὶ ἔνθα 
, e / , ( 3 , 
Τεμνομενων µαστιξι νέων ἐπιβωμιος ἀλκη. 
t A / L € Moo ,' 
Aaotedoupovtor προς xaptepuay γυμναζοµενοι, ἕορτην Enct- 
3 ὃν / 3 / Mo / 3 3 / 
ουν εν fj ἐμαστιζον ἀλλῆλους xat ἀνθρειαν Tuy ἔκ τεντου 
E] ' ο 3 
ἔπαιδενοντο , ἵνα χαρτεριχως H χοιεν περὶ τοὺς πολέμους! ἐτι- 
Y [d 3 es ^ ^e ee 
µων ὃε o6 λακωνες ἐν τῇ ἑορτῃ τῶν μαστιγιὼν την "Ap- 
L] 
τεµιν ταύτην yap φασὶ παρ» ἑένον Sev , καρτερική γὰρ "i 
! b! € / I 3» ' 
map3tvog xat ὑπεράνω πάσης δειλιας καὶ ἔµπαβειας' pu- 
/ i 
λαχιαν de λεγει τετιμηχέναι τοὺς λάχωνας καὶ δρασύτητα κ 
H ^e ^v ^e X 
ὀλλαχοῦ τῶν ἔαυτοῦ λόγων ὁ JtcÀóyce ὧδε φἄάσκων , οἳ yap 
» 1 Y / » / Y "n E / 
αυτοί , xat paloxixy ἔτιμησαν xat Spaovtnta ἐσεβάσ»η- 
σαν µαλακίαν μὲν "| ὅτι émacuy wat tty& ἑορτὴν σνασι- 


' , » € es / » A , ad 
τιαν χαλουµενην 43 εν Y Χοινως παντες σον χαι ενωχονντο 


M» ! *» wy » n0 3 ^ ! » / ' 
χαι εὔηλυνοντος T| Oti κἀκέι tO τῆς παιδεραστιας Επενέµετο 


( [74 »y 3 A Fe / N * 9 
πα»ος , ωσπερ ἔχομεν περι tcu. Παυσανιου xat. του Αργι- 
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Atv ὅτι παιδικὰ X» ποτὲ ᾽Αργίλιος του Πανσανίου. τὸ δὲ 
Βρασυύτητα σεβασ»Ίναι , περὶ της καρτερίας και τῆς ἀν- 
δρείας ὁ λόγος ἠν' τῷ γὰρ πλέον καρτεροῦντι ἆθλον ἔδιδοτο" 
ε / Voy / KA 1 / 
ὦ μὲν τοι Φεὸς Άρτεμις map3tyog ουσα και σώφρων ὅμως 
ἔχαιρε τδις ἔπιβωμιοις αἵμασι καὶ tóig τῆς ξενωιτονίας. 
Και γετιιὸς Ζάμολξις ὀιστεύων δι όμιλου. 
Ἔστι δε τις καὶ ἀλλαχοῦ τῶν ἑαυτοῦ λόγων Ὡς ἐπι- 
L| € ' 3 » / .»». € / LI 
pépyntor ἱατοριας , τον Αβαριδος τοῦ ὑπερβοραιωυ ctacov* 
οὗτος δὲ ὁ "Αβαρις , ὡς Ἡρόδοτος φησὶν , & ὑπερβοραίων 
- P] [] € 1i € ^e » ' 9 V LI 
Ἡν ἄνθρωπος τις οἱ δε υπερβοραίοι ἀρκτιιωτεροι εἰσι xat 
ἐνδότεροι τῶν σχυβὼν' οὗτος cuv o "Λβορις λέγεται ἔνδους 
γενοµενος : mepi£yat την Ἑλλάδα χύχλῳ μετὰ βελευς , καὶ 
A 1 A t ' ε ^ 1 
χβησµους τινας χαι µαντειας λέγειν ex; ἔνθους' Λυκούργος dt 
ó ῥήτωρ µεμνηται τοῦ ᾿Αβάριδος ἓν τῷ κατὰ Μενεσαίχμου 
λόγῳ λέγων ὅτι λιμοὺ γενομἔνου, ἐν τοις ὑπερβοραίοις ; TÀ- 
5εν Ó "Αβαρις εν τῇ Ἑλλάδι, καὶ ἐμισβωτευσε τῷ Απολ- 
λωνις xat ἐδιδάχθη παρ avtov τὸ χρησμολογέιν , καὶ οὗ-- 
τως κρατῶν τὸ βέλος ὡς συμβολεν τοῦ ᾿Απολλωνος , τοξοτης 
γὰρ οὗτος ὁ 9εὸς , περιχει χρησμολογῶν ὅλην την Ἑλλαδα. 
Παντα Seow ταύρων τε xox) ξείνοισι 3νηλη. 
^v y 3 X X A / 2 / 
Taupe &2Jvog εστι περι την Zxu2iav* ἐν τευτοις µετ- 
ετέθη ὑπὸ τῆς Αρτέμιδος EI Svyétnp ᾽Αγαμέμνενος Ἴρι- 
Ι » e | » V / € V € / 9 - 
γένεια εν τῷ µελλειν αντην 3νεσθαι υπερ ἕλληνων ἐν cm 
Λύλιδι, ὑπὲρ ig ἔλαφεν ἡ Φεὸς ἀμείψασα δέδωκεν 3Όσαι" 
y ku €» / $5 » ο ' A 1 1 
avtn ουν ἡ Ἰφιγένεια οὐσα ἓν τοις Ταυροις dux το μη γνω- 
σΏΏναι παρὰ τῶν ἐπιξενομένων τις ἔστιν, ἐπέτρεπεν αὖ- 
τοὺς Όνειν τῇ ᾿Αρτέμιδς καὶ αὕτη ἦν ἡ ξενοκτονία Ἐν λέ- 
γει à Φέτος Γρηγόριος ἀλλαχω! φάσκων ἐπί λέξεως , οὐ δὲ 


/ / LT 5 p 1 | 9 ^e wy 
T'avupeov ξενοκτονιαι xat αὖθις xat. την ἀντιδςθέισαν ἔλα- 


274. 
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φον τῶς map9tvow ὕστερον δὲ Optatne , υἱὸς δὲ καὶ αὖ- 
τὸς ᾽Αγαμέμνονος , ὀειματουµενος ὑπὸ τῶν Ἔρινων , xai 
ἐλθὼν mapa τοῖς Τανροις xat συλληφδεὶς ὡς ξενος ἐπ ἀναι- 
ρέσει, καὶ προσενεχθεὶς ὡς ἱερεία τῇ Ἰφιγενείᾳᾳ ἐπεγνω- 
σθη διὰ τοῦ ἐλεφαντινου ὤμους καὶ ἀφείδη τῆς 9υσίας 
εὔτως λοιπὸν λαβὼν ὁ Ὀρέστης τήν ἰδίαν ἀδελφὴν , λέγω 
δη τήν Ἰφιγένειαν , Χομίδει εἰς τὴν Ἑλλάδα. 

Καὶ Πολυμνοιο (1) καλόϊο «εὸς φαλὸν ἀμφαγαπάζων 

Δουράτον. 

Λέγεται μεράχιον ἐρασΏναι τοῦ Διονύσου. εἶτα τοῦτο 
πριν ἔπιτυχη τῆς ἀσελγείας etc. ut p. 155-156. µέµ- 
νηται δὲ τούτων ὁ Φεῖος Γρηγόριος καὶ ἀλλαχοῦ φάσκων , 
σὐδὲ φαλλοί τινες καὶ Ἰ3ύφαλλοι αἰσχροὶ καὶ toig σχήµασι 
xai toig πράγµασιν t» γὰρ τῇ τοῦ Διονύσου ἑορτῇ , φαλ- 
λοὺς δερµατίνους efc. ut loc. Cif. τοῦτο δὲ ἐποίσυν τι- 

e 1 E] A t , à 4. Ve fe 
μώντες τὸν ἐραστήν τοῦ Διονυσου -- οὗτος δὲ ὁ maig Πο- 
λύνμνος ἐχαλέίτο. 

Μάχλην τε Κύπριν τίσυσα ἑορτή. 

Την Κύπριν εἶναι φασὶ τὴν ᾿Αφροδίτην , περὶ Ὡς ἄλλα- 

e X € ^e / , .5 , A 
χεὺ φησὶν o Φεῖος Γρηγόριος , οὗ δὲ ᾿Αφροδίτης πορνικα μν- 
στήρια τῆς αἰσχρῶς ὡς αὐτοὶ λεγουσιν ἕλληνες καὶ γεννω- 
µένης καὶ τιµωμένης' αὕτη μὲν οὖν ἡ Αφροδίτη ἐχ τῶν αἱ- 
δοίων τοῦ Οὐρανοῦ τὴν γεννησιν µυθενεται ἔχει" ὁ γὰρ Kpo- 

4 ς εἰ ev » fe LI A ' » T, 
νος , Φησὶν , ὁ vtoc τοῦ Oupayc) , λαβων τὸ ὀρεπανον ἀπέ- 
^ vr» 24 A M E P i wy»c » 1 e 
xojs τοῦ ἴδισυ. πατρος τὰ αἰδοία xou ἔβριψεν εἰς την 2a- 
λασσαν , xai ταῦτα τὰ αἰδδια πεσόντα καὶ ἀφρὸν συνάξαν- 


τα, ἀπεκύησαν την ᾿Αφροδίτην' διὸ καὶ Αφροδίτη καλεῖται 


(1) Cod. heic Προσυμνοιο ut in edd. Sed corrigitur infra 
Ἡολουμνος. 
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ὡς ἐκ τοῦ ἀφρεῦ καὶ τῆς καταδύσεως γενομένη. ταύτῃ τοι 
καὶ τὴν γέννησιν αἰσχρὰν ἔχειν αὐτὴν καὶ τὴν τιμήν 0 µέ- 
γας ἀπεφήνατο Φεολόγος ὁμοίως γὰρ ai τιμαὶ αὐτῆς δὲ 
αἰσχρουργίας χαὶ αἱ ἑορταὶ δὲ ἠδυπαθείας καὶ πορνείας ἔτε- 
λοῦντο" καὶ γὰρ xai τῆς πορνείας ταύτην ἔφορον εἶναι τὴν 
᾿Αεροδίτην aci Κυπρις δὲ λεγεται may τὸ καθ ἡδονὴν 
συνουσιαστικὸν , χαὶ ἀφροδίσιον αὖθις. 

Κερδαλέη, καὶ Λίνδος ἐφυβριζουσ᾽ ἱεροῖσι, 

Κερδὼ καλᾶται ἡ ἀλώπηξ , ἔνθεν καὶ χερδαλή ἡ πο- 

’ i c | | M A L A ^ eo 
νηρα xat ἡ δολιοτης , ouv γάρ wai πονηρον τὸ ζῶον τοῦ- 

€ 2. f! i| 9 —€ λ ο LU A 
to Ἡ ἁλωπηξ» πορνιχην οὖν ἑορτην τιμᾷν τοὺς ἕλληνας qnot 
πανούργως τὴν 6m ὀνόματι Κώπριν' καὶ yap αὐτὸ κυρίως 

4 / ^ / » 7 ' A ! 3 A 

τὸ πάθος της πορνείας ἔτιμων' Audoc δὲ moXug ἐστι πα- 
λαιὰ τῆς Ῥόδου. ἐν ταύτῃ ἱερέ τῷ Svoyte καὶ Ξουνωμένῳ 
τὸν βοῶν ot Φύοντες κατηρῶντω καὶ διελοιδεροῦντο καὶ ὕβρι- 
boy ὕβρεις cvy ὁσίας. 

Ἐμπεδσχλεις, σὲ μὲν αὐτωὶ ἑτώσια φυσιέωντα , 

Καὶ βροτὸν αἰτναίοιο πυρὸς χρητΏρες ἔδειξαν 

Σάνδαλ ἀποβράσσαντες ἐλαφρονόοιο Sto 

Χάλκεα, καὶ σὲ βροτόϊσιν ἐπ᾽ ἔπαισχεα πᾶσιν ἔνγκαν. 

Οὗτος Ἐμπεδοχλης πυβαγόριος ἦν τὴν φιλοσοφἰαν , σι- 

, 3|! / 1 . σ V» 
κελιώτης τὸ ytvog" βουλόµενος δε κενοδοξήσαι ὅτι n ἄνιε- 
ρώθη καὶ µετᾶρσιος γεγονεν tig σὐρανοὺς, ἔβαλεν ἑαυτὸν 
ἐν τῷ ἀναδιδομένῳ πυρὶ τῆς Αἴτνης , τοῦτο δὲ τὸ mp ἔλε-- 

€ νε / ^ A » } X » ! 
γον ἕλληνες , οἳ too Ἡφαίςου κρατΏρες' xat αὐτὸς μὲν &mo- 
λετο ὑπὸ τοῦ πυρὸς" ὁ δὲ Θες βουληθεὶς δημοσιεῦσαι αὐ- 
τοῦ τὴν χενοδοξίαν, τὸν σάνδαλον αὐτοῦ ἀποπτυσθηναι σῶον 
&x τοῦ πυρὸς ἔποίησε, καὶ οὕτως ἐγνώσθη ὅτι µετάρσιος 
X ? , e | σα, ο. » £7 / 

μὲν οὗ ytyove , χατεκάη δὲ ἄζιως τῆς οἰχείας χενοδοξιας. 
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Moos (0) 
, ' ' ͵ / 
"Hpgaxles, Ἐμπεόοτιμε, Tpopavte, λγξατε μύθων. 
"Hóa μὲν Wy εἴρηται περὶ Ἱέσσου καὶ Ἡρακλέους ἐν 
- t ud ' / ' 
τῷ i λόγῳ ὅτι Άπιανειρα IN&ooog 0 ἵπποκενταυρος τοξευ- 
^ 5» P? / » ^ ^ 
Seig τοῦ οἴκειου δεδωκεν αἵματος , ἔπειπων αὐτῇ τοῦτο χατ- 
U 1 A ο ^» ” 
εχειν, xat & ποτε τὸν Ἡραχλὴν συµβῇ ἄλλης ἐρασ»ῆναι , 
i » ^-^ ' 2 1 3 
τὸ ἰμάτιον αὐτοῦ χρίσαι τοῦ αἵματος , xai πρὸς τὸν ἑαν- 
re / 9 ^s ./ , 
τῆς πόθον ἐπαναγαγέῖν , ὅπερ Δηιάνειρα ποαῄσασα , πυρι- 
LU! € ^ r] ϊ i! € ^ 3 ^e 
χανστον τον Ἡρακλην mencmxe , xat yop ὑφιψεν ἐκ τον 
{ M M 3 
Νέσσου αἵματος τὸ ἱμάτιο , xat οὕτως ἑαυτὸν εἲς πετα- 
M] , * , EE ^e / e ! 
pov καιοµενον ἔβαλε Sipuav3tytog ὃε τοῦ ποταµίου ῥευ- 
, 1 3 , / 
µατος, οὕτως ἄπωλετο παρά τὰς καλουµενας Θερμοπύλας 
A , , / / 
ἔχει ὃε τὸ ἔπος tui λέξεως ὧδε' — ἀμφιτρυωνίδαο μέγα 
' , ο 
κλεος , ἀλλὰ ἐδάμη - εἴματι σαρκοφάγῳ κέῖνς ó παντο- 
, 3 ο 
λετης - Τροφώνιος δὲ καὶ Ἐμπεθότιμος ὑπῖρχον μὲν ἐκ 
^e e ' / b. A / L| 
τῆς Βοιωτίας πόλεως Λεβαδιας , µᾶντεις δε τας τέχνας' xat 
e 1 /, ^ 3 ο » , 
οὗτοι δὲ βουλόμενοι κενοδοξησαι καὶ δέιξαι ὅτι ἀνεληφθη- 
ς L] y « , y , » V ev 
σαν , εαυτους ἓν τισιν ὑπεβρυχιοις ἔβαλον τοποις ἔπι τῷ 
ο € ^ 3 ^ , 
τεθνᾶναι καὶ | εὑρεθῆναι αὐτῶν τὰ λείψανα. ἐγνωσδη- 
V 4ϱ 9 / » |! E LI X ^e "e 
σαν ὃε ὅτι ἐν σπηλαίοις ἀπεθανον , dux τὸ μαντεῖον qavn- 
ναι τὸν TORCV* ἔσι δε τις παροιμία η λεγωσα εἰς Τροφω- 
E ο 3 LI 
vicy μεμάντευσαι' εἴρηται δὲ ἐπι τῶν ἀγελάςων καὶ ὠχριον- 
ν ! , ^s 3. ^ » / 
των πᾶς γὰρ o καταβαϊνων εἰς τὸ μαντέῖον ἐχεῖνο, ἀγέ- 
 / Y» ^ ου P NC e , 
λαστος ἄνπει και ὠχριῶν ὁτηνεκῶς ἔλεγχος δε Ἡν εὗτος av- 
ο / , u , ^ 
τῶν τούτων , ὅτι ὠχριεύσαντες καὶ μηδὲ ποτε £v τῷ vmo- 
/ I , / A 
βρυχιῳ γελάσαντες τεἈνήκασιν' ἠξιώ»ησαν δὲ Tpequwiee καὶ 
/ .— ^ ! λ ( 
Γανυμήδης ó ἀδελφὸς αὐτοῦ µαντευεσθαι διὰ τὸ κτίσαι αὖ- 
X M5 M ε | ^3 ' » NV» !7 
τους tO εν Λελφοις ἱερον tc0 ΆΑπολλωνος ἄπο οὐιειων χρη- 


(*) Est initium epigrammatis LXXXVI. apud Muratorium. 
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µάτων., utuyntat δὲ τούτων xat ἀλλαχοῦ Γρηγόριος ὁ Φέῖος 
ὧδε φάσκων' καὶ ῶροφωνίω κατὰ γῆς παίγνια καὶ μαντεύ- 
pata* ἐποίουν δὲ τελετὰς τινὰς ot κατιοντες ἐν τῷ Τροφω- 
νίου σπηλαίιῳ µαντευεσθαι, xot ὡς χρησμῳδη»έντες ἀνῄε- 
σαν ὠχρεὶ καὶ ἀγέλαστοι. 

Καὶ σύ y ᾿Αρισταίουν κενεαύχεος ὀφρὺς ἄπιστε. 
Καὶ οὗτος ᾿Αριςαῖος βοιωτευς 1» Λεβαδιας ὁμοίως τῆς 
πόλεως, καὶ οὗτος τὸν ὅμοιον τῷ Τροφωνίῳ τρόπον ἀπώ- 
λετο χενεδοξησας. 


ΛΟΤΟΣ EE. 
ΚΑΤΑ ΓΥΝΑΙΚΩΝ ΚΑΛΛΩΠΙΖΟΜΕΝΩΝ. 


1 / 1 M , Φ 
Ἴσον Πηνελόπης, τον vul λυεν, map ὕφαινενο 
nd M 4 ” ' P 
Ενδοῦι την Ἐκάβην , &xto9«. την Ἔλενην. 
. / LI / ! i] A A 
Πηνελόπη γυνή γεγονεν 'Oduacees* Ὄδυσσευς de µετα 
i] - X [ λ ο” » Ἱ ' 
τὸν tpouxov πὄλεμον λέγεται πολλα mÀaynSTwat ἔπι χρο-- 
A / 5 / * X V ! 
νον πολὺν' guvnySmcav οὖν µνηστορες emt την IInveAonmny 
A , i] N e 2 / 
xat παρεκαβἔζοντο ταύτῃ ο ὔσθιον de ἀπο τῶν Ὀδυσσέως 
/ K d ^ / 3, / 4 b / 
χτηµάτων' ἔλεγιν οὖν tn Πηνελόπη ἐπιλέξασθαι ὃν ἂν e3&- 
A J e d f» ^ 1 
o, xat tovto συζυγΏναι" 0 δὲ Πηνελόπη pocos Civ τον 
Ὀὸ 4 X Ü t LEE! ^e D) € / 
υσσέα xat rpogOexoitvn αὖτον , χιτώνα ποιχιλον ύφαι- 
V ^e ! » à / L| xy 
νουσα , τους μνηστῆρας ὕπεκλεπτεν ἔπι χρόνον moluv* ἔφη 
i12. -- e o5» 8 9 4 LJ ο s 
Jap αντοις , ὃτι τον ἰςον ἁπαλλάσσουσα , µεῖα vavta µὺνη- 
' A $* ο” / i] / 
στεν.ησομαι' ci μεν οὖν τοῦτον ὑπεκλεπτοντο τὸν τροπον , 
M! « | [] X ^» X 
την Ἴμεραν χκα»εζοµενοι καὶ ὁρῶντες ὑφαίνουσαν την lin- 
νελό e 1 Y , ' » | e L4 
Tn) , αὕτη δὲ νυκτος ἀνισταμένη ἀνέλυεν ἅπερ ὕφαι- 
: , c ? LEA" A ο ^ r» ' 
νεν εν Ὡμερχ' ἔπι πολὺ δὲ τεῦτο ποιονσα  φωραθῆναι λε- 
Ll / ,* ^ / ' ' 
γεται» Χαι τοτε αὐτῃ πάντες ἔπιβέμενοι συνεγενοντο" ἕ9εν 


387. 
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συλλαβοῦσα τατει τὸν IIaya , διὸ καὶ Πᾶν éxÀn9n*. καθὼς 
ἐν τῷ Cy λόγῳ εἴρηται. Ἑλίνη δὲ ἔστι περὶ "hg O τρωι- 
κὸς συνεκροτῆΏη πόλεμος πρὸς τοὺς ἕλληνας, πόρνη δὲ ἡ 
*EAevn , xai γὰρ Μενελάου copies οὖσα». τῷ Παριδι Ἂλε- 
ξάνδρῳ ἐπιμανέῖσα , σὺν αὐτῷ εἰς Ίλιον γενοµένη, τὰ pu- 
pix δεινὰ τοῖς ἕλλησι καὶ τρωσὶ προεξένησεν. αὕτη δὲ πρὸς 
πόλεμον αὐτὸν ᾿Αλέξανδρον διεγείρει, καθως Ὅμηρος ὡς map 
ἐχείνης φησὶν' - Ἕκτορ émet µε xat. αἶσαν ἔνείχεσας οὐδ 
ὑπερ αἴσαν' -- τοὔνεχά τοι ipio , σὺ δὲ σύνθεο καὶ µευ ἄχου- 
σον’ — οὗτι ἐγὼ τρώων τὀσσον χολῷ οὐδὲ νεµέσσει — μην 
ἐν Sap , ἀλλ ἔθελον ἄχει ππροτραπέσθαι. -- νὺν δὲ 
µε παρειποῦσ ἄλοχος μαλακόῖς ἔπέεσσιν — ὤρμησ ἔς mo- 
λεμον' - Ἑκάβη δὲ µήτηρ μέν ἔστω "Έκτορος χαὶ ᾿Αλεξάν- 
ὅρου καὶ Πολυξένης , yvy δὲ Πριάμου τοῦ τρώων βασιλέως" 
αὕτη δὲ σώφρων τὰ μάλιστα καὶ τῶν Suus Sew προσ- 
qs , ὡς αὐτοῦ λέγοντος &xcuty ἐστιν Ὁμήρου ὃν ἐπῶν' 
— αὕτη ὃ ἐς Ξάλαμον κατέβησετο χηώεντα - ἔνλ ἔσαν 
ci πέπλοι παμποιχιλοι ἔργα γυναικῶν -- σιδονιων , τὰς αὐτὸς 
᾽Αλεξανδρος Ἀεοειδὴς — ἤγαγε σιδωνίηθεν ἐπισλὼς εὐρέα 
πόντον. - τὴν ὁδὸν 3» Ἑλένην ἀνήγαγεν εὐσατέρειαν' - 
τῶν fy ἀειραμένη Εκάβη φίρε δῶρον ᾽ΑΦήνῃ - ὃς κἄλλι- 
στος ἔην ποιχίλµασιν ἠδὲ μέγιστος - ἀςὴρ ὃ' ὡς ἀπέλαμ- 
TtV , ἔχειτο δὲ νείατος ἄλλων. - (jn d ἴέναι πολλαὶ δὲ 
μετεσσεύοντο Ὑεραιαι. - Τὸ δὲ λέγειν τὸν 3εολόγον ταῖς 
καλλωπιζομἒναις γυναιξὶν ὅτι ἔσωθεν τὴν Ἑκαβην., xai ἔξω- 
εν τὴν Ἑλίνην , τοῦτό ἐστιν, ὅτι πορνικῶς τὰς καλλω- 
πιζοµένας ἀδύνατον ἐπαγγέλλεσθαι σωφροσύνην. 
Κῆπος ᾽Αδωώνιδος ἡ δὲ τεὴ χάρις ὠλεσικαρπος. 
Οὗτως Αδωνις ἐνομίσθη εἶναι Φεὸς τοῦτο Ἰουλιανὲς 
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ἔσεβεν , ὡς ἓν τὸῖς ςηλιτευτικόῖς λόγοις ὁ Sog ΤΓρηγόριος 
ἔφη. ἄνθρωπος δὲ dy ἠράσθη ὑπὸ τῆς ᾿Αφροδίτης' ἐφονεύθη 
δὲ ὑπὸ τοῦ "Αρεως , διά τὸ ἀντερασθῆναι ὑπὸ τῆς ᾿Αφροδι- 
της τὸν "Apsa* εἴτε τοίνυν οἰχέιον ἔχοντα κάλλος τὸν " Adu- 
νιν καὶ διὰ τοῦτο ἀπολέσθαι χατὰ τὸν ἀναβεβηκότα λο- 

. 1 P *» vy ^ y iA - L4 ὰ λ 
jo» φασιν ἕλληνες οὐκ ἴσμεν &t& xxt χηπεν ἔχει θιολ- 
Άυντα τοὺς οἰκείσυς καρποὺς., οὐκ ἔχομεν λέγειν τὸ γὰρ ἔρα- 
σθέντα ζηλοτυπηθῆναι καὶ τοῦτον ἀπολέσθαι τὸν τρόπον , 
εἰς ὑπόνοιαν ἄγει τοιάνδε χαλὸν δὲ τῶν ςηλιτευτριῶν λο- 

/ Mi » à xy ? 1 
je» µνηµονενσαντες, την δι ην Αδωνις IevAuavog , παρα- 
Φέσθαι ὑπόδεσιν' οὗτος yap ὁ µυσαρὸς tig γαλιλαίους τὸ 
^e fe / ” Ld 1 ' 
τῶν χριστιανῶν pettonxty ὄνομα διαπαϊδων την Spnaxetay* 
1 ρηγόριος δὲ ὁ S'togopos ἀντιδιαπαιζων ἀξίως τον ἄνοητον » 
διαφόροις ὀνόμασιν ἀποχαλέ λέγε μὲν αὐτὸν εἰδωλιανὸν , 
ὡς toig εἰδώλοις προσανεχοντα" πισαϊον αὖθιςᾳ ὡς τὸν ἐν 
Πισιδίιᾳ τιμῶντα., Ζεὺς γὰρ ἐν Πισα τῇ πόλει τῆς 'Ηλι- 
dog ἐξαιρέτως ἔτιμᾶτο' ἀδωναιον δὲ διὰ τὸν Άδωνιν ὃν ἔτί- 
M 4 | , » A í 4 » j] € 
µα και ἔσεβε xat σιταυρον ἔπι τούτοις τὸν Ἰκυλιανὸον ὃ 
Θέϊος Γρηγόριος ἐπωνόμασεν , ὡς ὁλσκλήρους ταύρους τῷ Ad 
Ἀυσιάζοντα xai κατακαίοντα. 
Ilóg δὲ cv y εἶδος ἔχουσα χολοιιον , εἴγε χολειὸν 
Ἐὔπτιρον ἀλλοτρίοις ἄνθεσι μῦθος ἔχων , 

Αὖθις γυμνὸν ἔθηχε γελοίϊον. 

Ἔστι τίς μῦθος vocis" χρίσις ἦν qnoi περὶ κάλλους 
ο A A A ε. ο [] 64 ic 
ὄρνεων , Ζευς δε διαιτητής ὑπΊρχε τῆς κρίσεως ἦν δὲ ὁρι- 
c3éáca ἡμέρα ἐν 3 tu. συναυλισθῆναι τὸν Δία τα ὄρνεα" 
τῇ προτέρα δὲ τῆς ὁρισθάσης ἡμέρας, παρὰ τῷ ποταμῷ 
φοιτήσαντα τὰ ὄρνεα , τοῖς νάµασιν ἀπονίζοντο τὰ πτερὰ , 
ἵνα τὸ φυσικὸν ἑκάσῳ διαλάμψῃ κάλλος» ὁ δὲ κολοιὸς , ἔσι 


55. 
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^s i 5 ο. 
δὲ τοῦτο τὸ ὄρνεον cu µάλα μικρὲν μὲν τὸ σῶμα , ἀχαλ- 
- Y ἡ il $9 ο. 3 / 4 led LÀ 
Àtg δὲ το εἰἶδος, τῶν ἐχιεσοντων παρα τέις ὕδασι πτε- 
ο, 1 fv Ld 4 * X X 4 ( 
ρῶν περιβεις ἑαυτῷ , "Xe xat αὐτος παρα τον Δια, ὡς λη- 
e ^ e i. , , i] 
ψόµενες τεὺ χάλλους τὸ νοητηριον ἀνέμου δὲ πνενσαντος 
A , Mo» e "T 
xai ἀπεσχεπάσαντος tX ἀλλόφυλα τῶν πτερῶν , γυμνὲς tU- 
j ^ L4 P | 4 V 3 rj 9 
pt9?n tco χάλλους ἔχων dé την ἐκ φυσεως αὐτῷ περιχει- 
[ / f ' Li 
µενην ἀμορφιαν , οὕτως τῆς αἴσχννης ἄπελαυσεν. 
9. e ἲ e ^ ! ' 
Ei τάχα xat συφεῶσιν ἓνὶ σκοτιοισι πεσοιεν 
, / Ι ,' , 
Ἐιρχθεντες Κιρχης χρισµασι «ωροτοχοις. 
/ / / r] fv A 
Αἴητου Suy&tnp Kupxa λεγεται" τοις δε Ιδίου σατρος 
. fe ^ A 
ἅμμασω £u ἔρημεν pereyexSmvar νησον' αὕτη qapuaxtc 
/ ^e A ^e t / 
τυγχάνουσα , βρῶσιν τινα τοῖς παρεµπιπτουσι παρέχουσα , 
Lj € ε ο L ' ^» ^ 5 A » fe 
χειρους ὡς ὁ μῦδος ἀπετελει τῇδε και Όδυσσευς tv τῷ 
λ / / ον δὲ / »υ » (A ο. Κι 
πλάνῃ περτυγχανει , τέις δε χρισµασιν cox. ἑάλω τῆς Kip- 
/ ” ε ο - ^ d A / 
Χης  φάρμακον ἔχων Ἑρμεῦ τοῦ πομπον' τὰς τοινυν καλ-- 
/ ec € ^o ' f^ ἰ , » 
λωπιζομενας γνναικας ο 3tcg Σρηγεριος τῇ Ἐιρχῃ απε- 
4 nz M ' LI η ' 
χαζει’ ταις ÓE τούτων ἄρκυσι τους ἔμπιπτοντας , χοιρους 
3 / 1 ^. / ^v [i 
C)opate εἴργονται γαρ ὡς τῆς Kipxng τοις χρισµασιν et 
”, ' | / M ο 
ταις γυναιχειαις τερποµενοι ζωγραφιαις εν συφεωσιν. 
ν j e | 
Πανδωρην ἐνέπευσι πυρός µαλερόιο χλαπεντος 
A € ' » » , 
Προινήν Ἡμεριοις ἄντιτον ἑλδεμεναι , 
3, A i! ^e ^ Hi X ' 
Αντι πυρὸς, πῦρ ἄλλο καλοῦ κακὸν ὡς καὶ φλεγησι. 
ο” ' b! A , 
Την Πανδωραν ci τῶν ἑλληνων σοφοί, την πρωτεπλα- 
Ll ο. X Ll i! Lad 
στεν xaÀeugt γυναικα" Πανδωκαν δε φασι OX το πᾶσι δε- 
» ο LI (e ' ' 1 
Opa ὥσπερ εὖν καὶ τον INGe λεγευσι Δευκαλίωνας xat 
A » V t A Fe ( " 
τον επι τουτου καταχλυσµον μυ»ελογευντες παρεισαγουσιν 
P" ' 
ἔθος yop αὐτοῖς , ὡς φάσαντες εἴπομεν , τῶν Αεοπνεύςων 
/ , / 1 € / X A LI ? n" 
βιβλων ἀποτεμνεινᾳ τας ἑστοριας xxt προς τον οιχεῖον κα-- 


ταπλαττεν pUscw φασιν οὖν ὅτι πὺρ hy πρὸ της Ύυναι- 
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) , E) 9 ο. 3 
πῶς, ἓξ οὗ τοὺς Gy9pumoug cux fi» μετασχέῖν' ἐκλάπη οὖν 
fe * » r] 
τὸ πῦρ ὑπὸ Προμηθέως, οἱ οὖν 3εο φησὶν , ἔπείησαν τὴν 
ο. fe , / ο 
Πανδώραν γυναῖκα , καὶ παρῖσχον τοῖς ἀνθρῶποις mp ἄλλο 
ἀντὶ τοῦ χλαπέντος πυρὸς , ἵνα, φησιν , τοὺς ἄνδρωπους &x- 
καϊῃ, Τιμωρίαν αὐτόῖς ἐπινοήσαντες ταύτην" cv μὴν ἄλλα 
Y / « / | ^ r 4 9 
xat χαταχόµδιον ὑπέκκαυμα τήν αὐτῆς Φυὺσιν οὕτως ἐπι- 
νοήσαντες. Κεῖται πλατυτέρως ἀλλαγοῦ, 
» . L ) M )» ε« . ! 
Ox ἄῑεις καὶ προσΏε teOV πατερ ὡς ἆπάτησεν 
, / » αν d n 
Ανδροφονοιο φυτοῦὺ εὔχροος ayAatn. 
Μέμνηται τῆς κατὰ τὸν ᾿Αδὰμ παραβάσεως, ἔστι δὲ 
€ t / 3 . rd / 
ἡ ἱστορα &y τῷ β λογῳ. 
3 : 0. 
Τοῦτο δὲ καὶ πλεον ἐστὶ γελοιιον , οἶδεν ἄχοσμον 
Ἐϊδος ἔχευσα γυνή» καὶ πατέει Δανάην, 

Δανάη γυνή ἔστιν ἐρωμένη Διὸς, ᾿Ακρισίου μὲν Svyd- 
tüp , Περσέως δὲ μήτηρ' αὕτη δὲ τρόπεις ἔμηχανᾶτο στι- 
^ À ! 
βαζομένη , αἴσχροις δὲ σχήµασι κλειζοµενη" dio ὁ Ζεὺς ὡς 
χρυσός αὐτῃ Φφαινόμενος συνεχάθευδεν αὐτῃ' σεριτιβεμένη 
γὰρ ἑαυτῇ τὸ χρυσίον ἡ Δανάης, εἶδος ἐστιν ἔν ᾧ µετεμορ- 
φοῦτο ὁ Ζεὺς εὔτως εὐσχημονι, καὶ yap διεῤῥύη τὸ χρυ- 
σίον, καὶ συνεγένετο αὐτῇ' μιμεῖται τοίνυν τὴν Δανάην , 
V ς ^c / 1 ! — y 
φησιν 0 Φεῖος Γρηγόριος , γύνη καλλωπιδοµένη , x&v εὐσχη- 

3 ^ , 
pov εἶδος ἔχη προσεσινοοῦσα χρωµάτια τινὰ δὲ ὧν τοὺς 
ἀν3ρώπους ἐφέλχεται , ὡς Ἡ Δανάη. 
II 9 ! » Cc M i» tà ς f 
υνανοµ ὡς χενεήν xat ἄνειδεον ὑστεροφωνον , 
/ , ο” 
Ἠχω τις ποθξων , πλάζε»᾽ ὑπὲρ σκοπιῶν. 
"Hon M A M y € E E, e 5 / 
μεν περι Iavog εἴρηται , ox αὐλητης ων τῶν ὀρεων 
e 3» ' , ^e ον d 
τόις ἀντηχήμασιν ἔτέρπετο τῆς ἑαυτοῦ φωνῆς, 
A Cod E rv 4 9 Y L'! ο. 
Kot popyns mot ἑῆς τις pagato, καὶ xata πηγῆς 
Ἡλατ ém εἴδώλῳ χάλλεος οὐλομένου. 
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Κάται μὲν ἐν τῷ Ly Aoye. Nápuasog οὗτος ἦν ὁ xu- 
νηγέτης» ὃς ὢν χαρίεις τὴν Oy ὑπεράγαν , ὀργῶν τὲ τῇ 
Αφροδίτη, καὶ πιόµενος ἐπὶ πηγὴν ἔρχεται τῆς οἴκείας δὲ 
poppe ἐρασθεὶς τῆς πηγῆς κατεπήδησεν ὁμοῦ τοῦ κάλ-- 
λσυς τοῦ ὀλεβρίου τῷ εἰδωλῳ τὸν Δάνατον ἐπισπασάμενος. 

Άλλη ὅ ἂν ποταμοὺ χαλδις ἐπεμήνατο ῥείθροις 

. Mateto ovd OxSag "y ἀπέλειπε Φίλας ; 

/ 6 i » |! E) os 
Λάπτεν ὕδωρ χειρεσσιν dyuaatco, ἄφρον ἔμαρπτεν' 

᾽Αλλ’ ου ὥς πυρόεις ὕδασι λΏγε πόθος, 
Οὕτω τυφλὸν ἔρως καὶ ἀνάρσιον. 

ρα ποτὲ τόῖς ὕδασιν ἐπεμάνη" ἄλλοι δὲ τὴν Tupo qaot 

τὸν ἐγχώριον ποταμὸν ἐρᾷν τὸν Ἐνιπέα, ἔνθα γενομένης 
ww ὁ re P" [] ! i € 8a 
ταις ὄχθαις τοῦ ποταμοὺ παρεχα»εζετο Φλεγομενη δε υπο 
f» [| 1 ' P y Pi Lr] LÀ 
τον T0309 , τα Ὑέλωτος ἔπραττεν έργα, ἔπινεν Udop , YW- 
ec 3 3? έ , 1 » 1 9 ,' 
τλε ταῖς χερσιν , ἐκράτει προσεγγιζρυσα , τὸν ἄφρον ἕλουε- 
ο X "e 9 94 rl ) 2 
τὸν δωντλέῖτο xat tvy&y cux ἠδυνατο τοῦ moSocup£ycu , οὐ 
A ud | Σο 1i. € 4 ” E) ' 
γὰρ οἷὸν τε συγγενέσθαι aver) το ὕδωρ' ὡς δὲ ταῦτα Enout , 
πλέον ἐξήπτετο, καὶ ὃ πυρωθεὶς ἔρως ἐν toig ὕδασιν οκ 
ὤθελε παυσασδαι’ οὕτως φησὶν Ó Φέῖος Γρηγόριος, τυφλὸν 
τι καὶ ἄδικον ἔρως Auxy , xai τὸν ἔμφρονα πολλάχις ἔξω 
τοῦ νοῦ βάλλων' τοῦτο δὲ φησι χατὰ γννααιῶν καλλωπιζο-- 


᾽μένων 9 ὅτι διᾶ πολλῶν τρόπων οἰστρηλατοῦνται , σιβαζό-- 


µεναι , χρωµατιζοµεναι , χοσμούμεναι , καὶ σωφροσύνην σχη- 
µατιζόµεναις, dé αὐτῶν τῶν ἐπιτηδευμάτων τὸν ἐγκάρδιον 
ὑποφαίνουσιν ἔρωτα. Κέῖαι ἓν τῷ βµβ  λογῳ. 
Πειθοµαι ὡς ποτὲ ταῦρον ἀνὴρ σοφος ἤπαφε ttXyn 
Χρώμασι µορφώσας δουρατέην δάμαλιν' 
iéivog ἔρως , ἀπνόοισιν Em. εἴδεσιν , ἔμπνοα Batvet 
Όπποτε καὶ σὺ νές µήσαιο τόιον ἄγος, 
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Λογος ἐστὶν ὅτι τῶν ἀρχαίων τὶς σοφὸς ζωγράφος δά- 

/ / , { € ' « ο ὅ 
µαλιν ζυλινην στησας εζωγράφησεν , ὡς µεν τινες ὅτι νδᾶ- 
των δαμάλεως τόις X pupa ἐπιμίξας καὶ οὕτως σχευά- 

y 1 / A I ο. i5 
σας ἔςησεν ὅμως την δάμαλιω την ξυλινην ταῦρος δε ἔνεχ- 

M A A 5» , ον Li od / ( 
Φείς xai παραστας ἔπεμαινετο tQ δαµαλει τῇ ξυλινη ξι- 
yoy ἔρωτα ἐπιδεικνύμενος qna ὁ θεος Τρηγόριος, ὅτι αἱ 
ζωγραφούμεναι γυναϊχες ψιμηδίοις καὶ φοωιαρίοις καὶ χρώ- 
µασιν ἄλλοις τοὺς ἄνδρας ἐπισπῶνται πρὸς ἔρωτα" εἰ γὰρ 
ἐπ᾽ ἄψυχα µανιαν τῷ Tavp τὰ τοιαύτα πεποζηκεν, πόσῳ 
μᾶλλον ἐπ᾽ ἀνδράσιν τῷ ὁμοίᾳ περιεχοµενοις σαρχί 5 

3 M ον » M LA e € ο 
Όρφευς Spec énci3e , συ ὃ ἄνερας οἱσιν ὁμοῖος 
/ » A Y / / 
Optat. ἐστι νοὺςᾳ SnÀupayne τε βιος. 
Kira: ἡ κατὰ τὸν Ὀρφέα διῆγησις ἐν τῷ ἔβ λογῳ. 
Πῶς δὲ σὺ τὂσσον ἔρωτος ET. ἀνδράσι χεςόν ἄγουσα 
Λυσιγάμοαιο γύναι τΏλε μένεις χακίης ; 

Tw ᾿Αφροδίτην εὔφορον εἶναι φασὶ τῆς πορνείας xai τῶν 
ἐρωτιχῶν ἁπάντων xai πρὸς Ἠδονὴν σαρχὸς δρώντων' ὅθεν 
€ «q 1 A , / y A |) » { 
ὡς Όμηρος φησι, την ᾿Αφροδιτην ἔχειν τα προς ἀπαάτην 
3 / e ' ^ νΝ ζ V5 ο M 
ἐπιτῆδεια πολλαχοῦ τις ἂν Oa , μἀάλιστα O6 Ex τῶν xata 
τὴν Ἡραν μᾶλλον ὃ Ζεὺς Ὁμήρῳ µεμυθολόγηται τοῖς τρω- 

LL 9 ! A A € fe | 1 
σιν ἔχαρίζετο xat tcug ἕλληνας ἠττᾶσθαι παρεσκευαζεν δια 
την τῆς Θέτιδος ἰκετείαν ἕνεκεν ᾽Αχιλλέως , ἵνα ζητήσωσω 

» V 4 € , A 1 5 A] A 
αὐτον Ἕλληνες Ἠττωμενοι , καὶ γὰρ Ἡν παροξυσµος µεταξυ 
Αχιλλέως καὶ ᾽Αγαμέμνονος ἕνεκεν Χρυσηϊδος καὶ Βρισή- 
deg Χρύσης γὰρ ἱερεὺς ὦν ᾽Απόλλωνος παρῆν ἐπὶ vaugad- 

ν € ' Led A ο9/ e 
µον τῶν ἑλληνων Χρυσηιδα τήν ἰδίαν λντρωσοµενος παϊδα , 
γέρας ᾽Αγαμέμνονι δοθεῖσαν ὑπ ἑλλήνων, αὕτη γὰρ καὶ 
Βρισηις ἡ τοῦ ᾽Αχιλλέως ἐξαίρετοι τῆς αἰχμαλωσίας ὑπῖρ- 
/ ' i e € 34 ' 1 
χον νεάνιδες λντρων δε πολλῶν ὑπὸ Ἄρύσου παρεχομένων , 


185. 
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j , 9 , 
᾽Αγαμέεμνων οὐ προσέσχεν, ἀλλὰ γὰρ ἠτίμησεν τὸν ἑερέα 
1 ' € j f I A es € , » 
προς τουτοις ὃ Ó6 τῷ Απολλωνι χατα τῶν ἑλλήνων ἔντυγ- 
/ ων οἱ |! i ' ) / 
χάνεις λοιμιχῆς δε νοσου το ςρατοπεὀον vtuoptyng , Κάλ- 
? 1 3 3 
χαντος ἀληθες διασαφήσαντος, Αγαμέμνων ἠναγκάζετο 
v Lind eo ^s 3 3 ^v 
την Χρυσηίδα τῷ πατρὶ τῷ οἰκείῳ ἀπεδοῦναι. διέστηχεν δὲ 
A ' € e κ. 
προς Αχιλλέα ὡς ἅτε Ἐάλχαντα τὸν χρησμὸν ὧδε φῆναι 
! 3 ^v s. 1 fe e 5 
παρεσκευασμενεν' ἀφελείται coy την Βρισηιξα τοῦ Ayuü- 
! » T 9 E 
λεως δι Ἡν etg λόγους καταςάντες OnyéySuanv: ᾿Αχιλ- 
, A ? [ad 2 
λεως δὲ χκλαιοντος ἀντὶ τῆς κόρης .m μήτηρ Θετις ἀνελ- 
ο , , e of X. 
Suy λεγεται xai λογοις αὐτὸν αἰμυλίοις μεταβαλέϊν' &9 
1 » νΝ D ! ^ 3. GE ^ 
ἔπειτα εἰς Όλυμπον ἀφικομενη τῷ Διὶ προσαγγελλει tct 
τρωσὶν ἐπαμνναι ὅπως ἕλληνες ήττωμενοι δεηθῶσιν Αχιλ- 
λέως' Ζεὺς δὲ τῆς Θετιδος τὴν Ἰκετείαν δεξάµενος Eri μὲν 
τη ὑποσχέσει xextynxe τὰς ὄφρυας τὰς δὲ τρίχας τῆς χε- 
f ^ e A » 
φαλῆς σεῖσαι κατανευσει λέγεται συνκινῆσαι τε τὸν cU- 
e ec 9 .— ^ ec / ! 
pavóv ὅλον τῶν τριχών αὐτοῦ κινουμένων" τῆς τοίνυν Oc- 
M , / ^ / € 1 M5 / 
τιδος την «χετιαν πληρῶσαι «ἔλων ὁ Ζευς xai εἰς περας 
[ad ^ 35 
ἄγων  τόις μὲν τρωσὶν ἐβοήθη τοῖς δε ἕλλησι xax& ἔβευ- 
fe ) A 
λευετο" φροντίζουσα δὲ τῶν ἑλλήνων η "ρα βουλευεται προς 
3 ο. ) 
μίξιν ἀπατῆσαι τὸν Δία καὶ πρὸς ὕπνον xaStÀxvcat , ὅπως 
κα»εὐδοντος τοῦ Διὸς aflon9mtot ytvópsyct τρῶες tolg ἕλ- 
^v e / / A 
λησιν Ἠττηθῶσιν' ταῦτα βουλευσαμενη λαμβάνει τα καλ- 
/ 3» re J ^ 9 ' ε Y 4 e 
λωπίσματα ἐκ τοῦ πέστου τῆς Αφροδιτης 0 δὲ xégce κά- 
ο. ο » ο A M e 
ψφιον ἐστι τι . TIE. ποιχιλος y £9 0 πάντα τα προς κάλλος 
3, , 5 / 
καὶ εὐμορφίαν καὶ χάριτας ἐναπόκεινται' εἶτα χοσµησαµέενη 
x N 1 ! 1 ^e » 8 λ rà M Y λα 
ἄνεισιν παρα τὸν Δια xat Χινει αυτον πρὸς πουνην και Λα” 
γνείαν) xa9tÀxa οὖν αὐτὸν εἰς Umwcy τριῶν ἡμερῶν' καβευ- 
? » f e Li 
δόντων δὲ, φησὶ ,. βοτάνας ἀνέδωχεν εὐώδους di yn, κροκον 
ς Y V vy ο fe 
φημὶ xat λωτὸν καὶ wxty9cv* ἔχει δὲ τὸ ἔπος ὧδε' -- tct 
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ὃ) imn) ySov dia φύεν νεοηλέα ποῖην - λωτὸν 9 ἑρσπεν- 
» «t / ? « f | A i d » 4 
τα ἴδε κρὀνιν v vexuySoy* — πυχνὸν xat µαλακον oc amo 
XSevos ὕψες ἔεργεν. - ὣποίν ουν à Φεσπέσιος 9εολόγος ὅτι 
τὸν χέςεν τῆς Αφροδίτης ἐπιφέρεται γυνή τοιούτοις σχηµα- 


Il. £. 547. 


τιζοµένη καλλωπισμέις πρὸς ἁπάτην ἀνδρὼν καὶ λαγνδίαν . 


A f ^ Lad 9 
Xi δὲ τοσοῦτεν κέςον φέρουσα πὼς δύναται σωφρονέῦν , κάν 


ev 2 ' 4 A / ο. 
τεντο πολλάκις οἵηθειη s λυσιγαμον δὲ τον χὲστον καλέ ,. 


καὶ γὰρ τὸν πρὸς αἰσχρὰν µίξιν ὑπηρέτης ἐστιν καὶ mpo- 
ξενος τὰ πρὸς ἀπάτην ἔχων κείµενα», ὡς φησὶν «vti Διο- 
µηδης τῇ ᾽Αφροδιτῃ" - εἴκε Διὸς 3υγατερ πολέμου καὶ δηίο- 
τῆτος - ἢ οὐχ ἅλις ὅττι γυναῖχας ἀνάλκιδας Ὄπεροπευεις s. 
- Τάµος δὲ οὐκ ἂν κληβεΏ τὸ Oi αἰσχρότητος τήν cv- 
στασω ἔχων' λύει τοιγαροῦν γαμοιὸν «Φεσμὸν ἡ τοιῶσδε κε- 
χρημένη γυνή, 
Κελτοί μὲν χρίνουσι γόνον Ῥήνοιο ῥεεΏροις. 

Οἱ Κελτοὶ ἔθνος εἰσὶν ποταμὸς δὲ τῇ τούτων προσπα- 
ράκειται χωρα Ῥήνος καλούμενος" & τοις ὕδασι τοῦ Ῥήνου 
τὴν γενὴν διακρίνουσι, καὶ γὰρ wapa τὸν Ὁοταμὸν wo- 
ρευόµενοι , εἰ γνήσιος ἔσιν ὁ maig € ἀλλότριος, τόδε ὕδωρ 
σαφηνίζει τεύτοις τὴν γενὴν , καὶ εἰ μὲν νόθον ἐςὶ τὸ παι- 
διον « «3 

Ἐσθὴρ εἶδος ἔτευξεν ἐράσμιον , ἀλλά τι κείνης 
Ἔργον ἀριπρεπίης ἔθνος ἔμεινεν ὅλον, 

Ἐσθὴρ τῶν Ἀνγατέρων ἦν Ἱσραῦλ ἐπὶ τῆς µετοιιεσίας 
Βαβυλῶνος , αὕτη δὲ ὡραια ὧν τῷ εἶδει σφόδρα" ᾽Αταρξέρ-- 
ἕης τοίνυν ὁ περσῶν βασιλευς ἐρασβεὶς αὐτῆς εἰς γυναικα 
ταύτην προδελάβετο. τῷ οὖν ᾽Αταρξέρξει δυναςευων τίς ἣν 
᾽Αμᾶν τεῦνομα , ὃς αὐτοῦ τῆς βασιλείας εἶχεν τὰ δεύτερα" 
ζήλῳ τοῶνν βαλλόμενος τῷ προς ἰουδαίους, ᾽Λμᾶν, πείθει τὸν 

13 
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᾽Αταρξέρξιν πάντας &yoipeSTivat. τοὺς ἴουδαίους" Μαρδεχαϊος 
τὶς πρὸς γένος ἦν tn 'Ec97p &ynp qrónpes xai σεφὸς xat 
πνεύματος ἔμπλεος Φείου. ταχτῆς δὲ οὔσης τῆς ἡμέρας χα». 
ἣν τὸ πρὀσταγµα πληρουν πα τεὺς Um αὐτῷ τεταγ” 
μένους à βασιλευς διετάξατο., τὴν Ee: εἰς λόγους xt- 
νησας ὁ Μαρδοχαϊος πείθει ααλλωπισαμένην εἰς τὸν βασι- 
λέα παρ ἔθος αὐτομολῆσαι, οὐ γὰρ ti px) Χέκλητο ὀυν- 
ato» ην αὐτὴν ἀφοιεσθαι" ταύτην δὲ πειχίλως ἐςιβασμεντν 
ὁ ᾿Αταρξέρξης Φεασάμενος πρὸς αὐτὸν ἀφικομένην Q ἔχλν- 


. tog ὑφ ἡδενῆς γεγονὼς ἐξελιμπανεν' ἡ δὲ πλὲιν ἐξάπτειν 


αὐτὸν βσυλομᾶνη τούναντιον ἀντεξελυετο λυγιζομένη xat χα” 
ταµαλακιζομένη" τούτου δὲ ταύτης ἐπειλημμένευ va. pen πο- 
τε διαφωνήσοι διδαττωµένευ » φιλήµασί τε xai ψήγµμασι καὶ 
ὗσοις ἐςιν ἀνακτᾶσθαι τοὺς ἐχληλυμένους σχηματιζομένου» ; 
της Ἔσθῆρος τὸ ἀπόῤῥητον διασαφησάσης , αὐτίκα τὴν μὲν 
πρὀσταξω ἠχύρωσεν ó βασιλεὺς , μηδὲν τῶν θογματισ»έν- 
των ἰουδαίους πεποβέναι προστάξας , τὸν δὲ ταντης αὐτῷ 
τῆς συµβωλίας ᾽Αμᾶν αἴτιο ξύλῳ χρεµάσας ἀπώλεσεν ο 
πᾶσαν τήν ἐκείνον ἀρχὶν τῷ σοφῷ πρεσνείµας Μαρδσχαιῳ" 
φησὶν cov ὁ Φέος Γρηγόριος Dci" EaS 0p καλλωπισαμένη το 


" y * A fe N 
€ Jycg ἔσωσεν ὅλιν , CU γὰρ ἁπατῆσαι ἄλλα σωσαι τὰς φυ- 


Ll ) , ^. 9 / 
. χας Ἰγωνιατο τοῦτο δὲ wot "loy9i9 ἔποίησεν ὍΌλεφερνου 


' πολιερχεῦντος μετὰ πολλῆς δυνάμεως , τῆς πύλέως tbtÀScu- 


292. 
294. 


σα xxi τῖς πολεμίοις ἑαυτὴν émidcUga , καλλωπισαμένη τε 
καὶ Ὀλεφέρνην di ἁπάτης ἀνελιῦσα. καὶ τς ὁμεφύλοις 
εὑραμένη σωτηρία». 
Τ μάψε ποτ ὀμματα πόμνης Ἰεζάβελ ἀγριοθυμος ; 
Λοῦσε γε μὴν mopyxg αἵματι πορνιδίῳ. 


Αὐτη ἔστιω εζάβελ ἡ τοῦ ᾿Αχαὰβ γυνὴ , ic ἐμνήσθη- 
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H ^e A 1 / , , ' e 
μεν ἐν τῷ χατα toy προφητην Ἠλιαν διηγηµατι αὕτη µετα 
τὸ τὸν ᾿Αχαὰβ ἀποβανεῖν, xci Ἠλίαν µετατεθῆναι., ἔτι 
e 9 A 
ἐβασίλενεν , υἱὸν ἔχουσα tc» lopap τοῦ lopanÀ βασιλεα" 
4 1 1 ^s / , ο» / ! 
XV ὃε τὸ τηνικαῦτα προφητενων Ἑλισσαιος συνέβη τοινυν 
1 1 5 
τους ἄρχεντας συνηβρείσθαι £y Ῥεμμωθ Γαλαᾶδ £v οἷς ἣν 
ο. - 4 Lad 9 
᾿ΗΠοὺ τῶν ἀρχόντων ες κα»εζόμενος, Ἑλισσαϊος τοῖνυν ἀπέ- 
1A 4 3. ο. ec i] » ec 9 L] 
στειλεν τὸ παιδᾶριον αὐτοῦ χρίσαι τον Hou εἰς βασιλεα 
9 L eo 9 ' à , A ! » tv 4 
εν µεσῳ τῶν ἀἄρχοντων , ὃς cÀSay λεγει αυτῷ' λόγος χυ-- 
' X Vox ο 4 & A» ! 4 » 
ptu πρὸς σὲ ἄρχων τῆς δυνάμεως Ó δε ἐζανεςη vai κατ 
' f. i 
ἴδιαν σὺν αὐτῷ πορεύεται καὶ qnoi, τάδε λέγει xupiog 
»y / 3 , 9 V Vo 1 X eo LEA. 
ἔχρισᾶ σε εἰς acuta ἔπι τον Ἴσραηλ' xot τοῦτο εἴπων 
x» € X kA 3 / , κά « / . ^r 
ᾧχετο οἱ μεν οὖν ÉruySavoyto τι ποτε T» 0 λογος  Hcv. 
L| 
δὲ φησὶν , ἀνὴρ ἐστιν ἐξεστακὼς , τὰ xai τά φησιν ἄπηγ- 
' jl lex λ 
γελλε μοι. ot δε συνεστράφησαν ἐν ἑαυτόις . κύριος γαρ qn- 
αἰν ἠλλοίωσε τὰς καρδίας αὐτῶν , καὶ ἕβσησαν ἕκαστος α 
M5 , y » | o / e 
και «ἀναστάντες ἔχρισαν avtov" xat ἕβασιλενσεν Ἠσυ ἐν 
δε ὼ9 A / D πλ . ^ U te ^e y 
μμω» , xci πάντας ἀνειλεν παραχρΏµα τοὺς ἱερεις T2 
ο ο à » ' 
BdaA, καὶ τὰ 3υσιαςήρια καθέιλεν τοῦ δὲ Ἴωραμ ἄκου- 
^ ^» / 
σαντος καὶ αὐτὸν ὁρῶντος ἐπὶ τοῦ ἅρματος παραγενόµενον , 
L ' . Ut 
εἰς συνάντησιν τε παρατάξασθαι &iytog , mÀnyste πέπτω-- 
, 3 ) 
xt) xxi &mt9ayev*. Ἰεζάβελ de πόρνη οὖσα , τοὺς ὀφθαλ- 
poe ἐστιβάσατο., καὶ τὴν στολὴν ἠλλάξατο , δί ἐπόπτου 
t ' |) 3, ο , , ! 
παρθωπτεν , θέλξαι τον Hou βουλοµενη" αὐτὸς δὲ παριων 
πι AA Y 1 , ο / A 
ἴδεν αὐτην , xat προσέταξεν xaceaynyat d3ey διέχυπτεν' vat 
" pe. ! e. EA / ri 
οὕτως αὐτῆς διασκοραισΏεισης το μὲν αἷμα χύνες ἔλιξαν 
κατὰ τὴν Ἠλιοῦ προφητείαν ἓν µερίδι τοῦ ἀμπελῶνος Να» 
Vo qe»?! λ fe 
βουθὲ οὗ ἀπεχτεινεν ai δὲ mópyas τῷ ταύτης dipatt πα» 
A A / , ,' 
ρα την Χρήνην ἕλούσαντο. 


ιά BEN" 
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AOTOSZ Xe. 
ΠΡΟΣ OAYMIIIAAA. 


' / b x» » V 
Παντος occ μυἍοιο και ἔργματος ἔπμνοις εἴκων , 
Θηλυτέρη Χειρωνίς ὑπὸ προπόδεσσι γάµειο , 
Ἡ σ & πατρὸς ἔδεχτο χαὶ ἔπλασεν ftot xedvéig" 
3 / » » ! , - 
Αὐτειασιγνητη pity αμυνονος αρχιέρηΏος ; 
P] 3 / Ld - 
Αμφιλόχου , τὸν ἐπέμψα St Θέκλγῃ γε σὺν ἁγνῃ, — - 
Αὕτη ἔστω Ὀλυμπιὰς ἡ κατὰ τὸν χρυσόστοµον Ἰωάν- 
ρω , ο. 
νην ἐπὶ μεν τῶν χρονων Γρηγεριευ τοῦ «εολογου xopn τυγ-. 
χάνσυσα παρθένος ἔτι, xai τῶν λόγων αυτεὺ ἐν ἀχρράσεε 
' , t » Dl ? 
γενέσθαι κατηξιωµενη: διόπερ καὶ εἰς τεσεῦτον ἀρετῆς ἐλῆ-- 
λαχεν ὕψος ὡς τοιαύτη γενέσθαι otov ἂν αὐτὴν ὁ τῶν Sto- 
/ 3 ^e 1 N M / í; UE ο 
Φορων χερος μεγαλανχει’ xat γαρ και Ἡασιλειος o 3έιος 
xai Γρηγόριος ὁ τοὺτου ἀδελφες τῆς Ὀλυμπιάδος μνήμην 
ποιοῦνται , πολλόις αὐτὴν ἐγκωμίοις ἐξαίροντες . (€ αυτο» 
, ^e t^e 3 e ts , 
T'eryopicu τοῦ νυσαέως ἔστιν axcvoot ἓν τῇ βίβλῳ τῶν εἲς 
A $ ” ^s 
τοὺς μακαρισμεὺς λόγων αὕτη μὲν οὖν τῶν Γρηγορίου τοῦ 
/ G / , 9 / / A / 
µεγάλου StcÀcyco λεγων Thwaptyn  µέλλευσα πρὸς γάμεν 
συνάπτεσθαι ἀνδρὶ , τοῦτο yap ὑπὸ τῶν γονέων ποιεῖν ἠναγ-- 
κάζετον xai γὰρ σαν τῶν ἐν πάσῃ σχεδὸν τῇ ug up 
/ ' V» ͵ 4 ev ͵ E L] 
πλεντῳ πβεέχεντες xai ἄξιωμασιν , ὅμως τῶν 3ειων οὐκ EÀt- 
9 ἄργχησε διδασκαλιῶν' τεῦτον ον τὸν λόγον ὁὲ ἐπῶν προς 
» € € / 4 e A Lj y 
αὐτην 0 JSecÀoyog yeypaqnxe* πάσης ὁε σοφίας ἄμπειρος 
« 3 A 4 1 f^. e ,' M ο” ο” 
Ἡ Όλυμπιας, ὅπως χρη τῷ yao προσιεναι xat συζην τῷ 
, i c f $9 . ' 3 V € / DA , 
ἀνδρι' ἱχανῶς ουν καταρτησας αὐτην ὑποδειγµα , την ἆλελ- 
3 - € , E] / 
qn» ᾽Λμϕιλοχίευ tcU τῆς εἰκονιαίων ἐπισκόπου παράγει αὖ-- 
: re η] ^e , 
τη δὲ σεφὴ τὰ πάντα xai ταῖς κατὰ Jt0y ἀρεταῖς Ouxgat- 
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νουσας Ἡ xo τὴν Ὀλυμπιάδα ἐξ ἁπαλῶν ὄνυχων ἤθεσι 
᾿σεμνέις ὑποδεξαμένη διέπλασεν' θηλυτέραν δὲ Χειρωνην ταύ- 
την φησὶν ἐκ τοῦ κατὰ τὸν Αχιλλέα παραδείγµατος µεγα- 
λαυχούμενος ετος γὰρ τεχθεῖς, Χείρωνι τῷ ἔπποκενταυ- 

^"^ € ο LY LI f € V / ET 
po τροφεῖ ὁμοῦ καὶ ὁιδασκχλῳ παραδιδοται vno θετιδος τῆς 
Ρητρὸς ὃ cuv Χείρων λαβὼν τὸν ᾽Αχιλλεα tóig ὀπισθίοις 
-] ο / V A € 1 L1 / ο. » / 
αὐτου µερεσι xata TO Ιππικον ἔπιχαθισας EJcg , ἐγυμνα- 
ζεν τὰ πελεμικὰ xai μάλιστα διδάσχων τὴν τοξίαν' ὃν καὶ 
διετρεφιν ἐλάφων μνελόις xat ἄλλων ζωων. QU xat ΑἉχι)- 
λεὺς χέχληται μὴ μετασχὼν χείλους χέλος γὰρ ^ χορ- 
τώδης ὑπάρχει τροφή. τὴν totyu ἀδελφην ᾽Αμϕιλοχίου Xi 
ῥώνην Βηλυτέραν Φφησὶν , ὅσον tv γυναιξιν ὑπερέχουσαν , ix 
τοῦ πατρὸς τὴν Ὀλυμπιάδα δεζαµενην καὶ σεμνέις ἤθεσι 
διαπλάσασαν' ὡς γὰρ ὁ Χείρων ἔμπειρος Gv τῶν πολεµι- 
xGy , τειοῦτεν ἀνέδειξε τὸν Αχιλλέα παιδεύσας ὅἷος ἦν ; 
q 1 L! » 8 ^e A A 9 ο. 3 e i ϱ 
εὔτω Óf και αυτη τῶν κατὰ Seóy ἀρετῶν ἐργάτης τε cvga 
καὶ διδάσκαλος , τοιαύτην ἀνέδειξε τὴν Ολυμπιάδα" τοσοῦ- 
τον µεγάλεις παιδοτρίβαις τὸ προσµένειν , μέγαν τὸν παι- 
ὀαγωγουμενον ἀπεργάζεται' ὣς ἔστιν ἀρχαίας ἐπιμνησ»ῆναι 
/ 4 , t , ! 1 
φράσεως , ὅτι μεγάλων διδασκάλων μεγάλοι γενήσονται xat 
& µαθηται" ὥσπερ γὰρ ἁπαλὸς τυρὸς τοῦ χαλά9ου τὸν τύ- 
3 / « X ^ / A ' 1 
πον ἀναδεχεται , οὕτω δή τῶν διδασκάλων τοὺς τροπους xat 
τὴν ἔξω καθ ἦν εἴτε νωβροὶ ette. διαγεγερµένοι τύχοιεν οἳ 
µα»ητευόµενοι ἀνατυποῦνται. ταύτης δὲ τῆς Ὀλυμπιάδος 
ἀδελφιδοῦς Σέλευκος Ti» , mpóg ὃν τὴν ἰαμβωιὴν ἐπιστολὴν 
᾽Αμϕιλόχις γεγράφηκεν (4) ὡς ἀπὸ συνηβείας Gy , Sapfov 
(1) Ergo etiam Cosmas iambicum illud tribuit Amphilo- 


chio; quod sententiae contradicit Billii tribuentis Gregorio 
nazianzeno. 


Ed. carm. | 


LVIII, 


22. 
23. 


498 . cosMAS AD CARMEN LXVI-LXVITL 

τὲ καὶ τῶν Vtcy προς λογευς ὀιεγείρων , ἓν Ἡ πρὸς τὸ τέλει 
τῆς Ὀλυμπιάδος µέµνηται διὰ ἰάμβων λέγων ὧδε' -- τὴν 
σεµνότητος ἀγνείας t ἀσκήσεως - ἔμψυχος εἴχένα πιστεώς 
τε σφράγισµα - Ὀλυμπιάδα πρόσειπε τὴν σΏν τιτθιδα’ - 
λέγε δὲ Γρηγόριος ὁ Φεῖος σὺν Θέχλη τῇ ἀειδιμῳ τὺν 'Αμ- 
φιλόχιν προπέµφαι., καὶ yap αὐτοῦ προτετελεύτηκεν πρὸς 
γένους ὑπάρχων αὐτῷ ην δὲ τῆς εἰχονιαίων ἐπίσκοπος , 09ty 
Y χαλλίνοις ὁρβμᾶτο μαθήτρια Πανυλου λέγω δὲ Oba ἡ 
φίλαγνος xoi καλλιπάρθενος μάρτυς. 


ΛΟΓΟΣ £2. ΛΟΓΟΣ ΞΗ. 


ΠΕΡΙ APETHZ Al ΕΠΩΝ. 


Πυνθ ἄνομ᾽ Αλφειδιο χαλὸν ῥόον ὡς δια. πιχρης 

Ἔρχιθ ἆλος, µέγα SaUpa, γλυκυς πόρος, cud. ἔπέμωιτος. 

Αλφειός ποταμὸς ἔσιν τῆς Αρκαδίας, ΆΑρκαδια i mo- 
λις (χωρα ) Πελοποννήσου, ἔσι δὲ πηγη ἐν Σαελια τῇ νήσῳ 
"AptSeven τεὔνομα" λίγεται οὖν ὅτι Ó ποταμὸς ἠράσθη τῆς 
πηγῆς τῆς ᾿Αρεθούσης, xxi ἐρασθείς διαδυς τὸ «έλαγος 
ἀναδίδοται ἐν Σικελία παρὰ τὴν πηγήν, po συναναμιχθεὶς 
τῇ ἁλμυρίδι τῆς Φαλάσσης , ἀλλά xaSapov τὸ νᾶμα διαφν- 
λάττων πρὸς τὴν ἐρωμένην' ἐπειδὴ δὲ τῆς ᾽Αριαδίας tpyn- 
σθημεν , καλὸν xai τὸ χατὰ τὸν Ὅμηρον παραθέαθαι àp- 
καδικον ζητημα" καὶ γὰρ τεύτου μέμνηται ἐν tois κατὰ lov- 
λιανοὺ «πηλιτευτωισις 0 Οέτος Γρηγόριος» "Opnpos ὁ ποητῆς 
πιρ τὴν ᾽Αρχαδίαν γεγονὼς ἁλιεῦσι φθειριζοµένοις περιέ- 
τυχεν , xai Tiportmoty αὐτοὺς εὔτως. - ἄνδρες ἀπ᾿ Apxa- 
ding ἅλιήτερες Ἡ p ἔχομέν τι; -- ἔστι δὲ ὁ νεὼς τῆς ἔρω- 


τήσιως εντος. ὦ ἄμχαδες ἄνδρες ἁλιεῖς τήν τέχνην ἄρα £9n- 
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, , € SV € ο D / es Voy 9” 1 
ῥασαμεν τι; ci δε ἁλιέις ἀπεκριναντο τεῦτο tO ἔπος, ἦν 9ὲ 
πηρος Ὅμηρος τὰς ὄψεις καὶ φασὶν ct ἁλιεῖς - ὅσο ἔχι- 
μεν λιπόµεσθα , τὰ ὃ᾽ οὐχ ἕλομεν φερόμεσθα" — 0 δὲ yov 

* xw e / 2 «4 1 / 3 / 3 
τευ ἔπους οὗτος εστι) εὓς μεν φ2είρας εηρασαμεν , cux 
ἔχομεν' εὓς δὲ ow ἰσχύσαμεν 9ηράσαι ᾳ Φέρομεν tv τόῖς 
€ » » / 
ἱματίεις" ovx ἔνσησεν δὲ τὸ λεγοµενον Ó Ὅμηρος " xai μι- . 
A P S / » Ye. ; 7 Vw VO 
Xpoy ἐχεῖσε γενόμενος amo λυπης ἀπε-ανεν' φασι δε xat τον 
Xpnopov αὐτοῦ πρὸ τουτου δεδόσθαι, ὁπότ ἂν αὐτῷ προ- 
ταθεῖη ἕπτημα, καὶ pe εὗροςᾳ τεθνήξεσθαι τότε. Φασὶ 
Qi καὶ περὶ ᾿Αριςοτέλους ὅτι μαθητής γόγονεν Πλάτωνος , 
εἰ xat τὰ μάλιστα περὶ τὸ φυσυιὸν µέρος τῆς φιλοσοφίας 
, » » 1 1 » ^? "o£; 
ἐπιδεὺς ἐσπουδασε πάντων τῶν µετα τὰ οὐράνια σώματα 

A » |! ) re A bU! ,' Lud ο” / »/ 
τας αἰτίας ειπέιν και τας QUOELG , εἴον γῆς οαλάττης αξ- 
pos aS έρας ζωων φυτῶν ὑετῶν χιονος σεισμῶν κομητῶν πάν- 
των ἁπλῶς οὗτος οὖν τὴν πάντων διερεννησάµενος φύσιν 
» ο ^e / ι 
ἐβουλήδη καὶ τὴν τοῦ Ενρίπου φυσιολογῆσαι quoty* καὶ p 
ἰσχυσας χἀταλαβξιν , ἔρῥψεν ἑαυτὸν ἓν τουτῷ τῷ μερει της 

£e P » ) 3 
Ααλάσσης , τοῦτο ἐπιφθεγζάμενος' ἐπειδὴ ᾿Αριςετελης οὐχ 
έἷλεν τὸν Εδριπον , Εδριπος ἐχέτω τὸν ᾿Αριστοτέλην , καὶ 
τΈῶνηκεν οὕτως ὁ ᾿Αριστοτελης" ὁ δὲ Ἑθριπος τὀσος ἐστι 
ev ^ 4 X ee 
τῆς 9αλασσης μεταξυ τῆς Evflotac νήσου xai τῆς Αττι- 
σι Dl € / ' e « ^4 ' 1 P / 
χῆς , ὃς ἑπτάχις τρέπεται τῆς ἡμέρας' tpenecat δὲ το ὕδωρ 
τὸ ἓν τούτῳ τῷ µερει τῷ ὑποφεύγειν xai εἷονει ἀναροφέῖσθαι 
2 ρου 4 
γαι πάλιν ἔξερευγεσθαι xat ἀναπλήρονσ-αι τὸ ὕδωρ πάλιν 
ew ^e L^ d ^. / 
ὡς Ἡν' τεῦτο δὲ yücou ὡς εἰπον ἑπτάχις τῆς Ἡμέρας qn- 
6 e - 3 re ο». » 
cU cu» ὁ Φέτος I ρηγόριος ἐν TOig στηλιτευτικέῖς ὡς ἄμφω 
, ο” 4 
τεθνήχασιν ἀπὸ xctyoU Ὅμερος xat "Apicocelns , ὁ μεν yap 
3 i5 
Ὅμηρος ὁια τὸ ἁρκαδικον τέβνηχεν ζητημα, ὁ 0€ ᾿Αρισο- 

Ρ. e^ 9 LJ 

τέλης διὰ τὸ τοῦ Εὐρίπου άπορημα. 


Ed. carm. 
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ΛΟΓΟΣ Z0. ΛΟΓΟΣ O. 
EIS EMAYTON. 


Καὶ zi ; M ài E. 4 A 
αἱ πορνοι xpataicugt Àoyet, xo δὲ φάσγανεν, at, at 
Τις πήξει Φινεὲς πορνοφένῳ παλάμη ; 
4 / i] vy 
ZnÀnpew ψυχην τε xat εὔνομα. 
"Hn μὲν περὶ τῶν μωαβιτῶν xat ἀμμανιτῶν ἐν τῷ ὅω- 
εκάτῳ εἴρηται py λόγῳ ty ᾧ τὴν κατὰ τὸν νεκρομάν- 
M A A ^ A 3 / € 
την Βαλααμ wat την του Beop Βαλακ παβρηγάγοµεν iotc- 
' ! " ^ / 4 ^- V 
puxv , μνήμην τοῦ Owet; ποησάµενοι ζηλου. vuv δε πλα- 
, d 
τυτέρως περὶ τούτου εὔχαιρεν tx9íoSar τὰς Svyattpac ὁἳ 
µωαβίιται τέις υἷόις Ἰσραὴλ ἀνιεῦσιν ἐξ Αἴγύπτου κατὰ την 
αντῶν Ὑενομῖνεις χῶραν εἰς ἀἁπάτην προβάλλονται χεκαλ- 
λωπισμένας' ὃ δὲ λαὸς ἐξεχύθδη καὶ ἐπορνενεὺ μετ αὐτῶν , 
A» "oe fs 1 fs 9» f / 3 fe 
xai ἔτελουντο τῷ BeeAgeyop «εῷ αὐτῶν. ytycvev οὖν 2pav- 
σ 


ν - ο / A od 3? el 9 [| « L| 
$ ἐν τῷ λαῷ pey&Àn , xoi της εργῆς ἀναφθείσης 0 λαος 
9 $ ο» 
ἀεράτως πληττόμενος ἔπιπτεν, Φινεὲς οὖν vtog Ἐλεάζαρ υιενυ 
3 |) e € ' L4 LI 3 / / 
Άαρων τοῦ tep&og κατὰ τινα λοχεν εισόνντας «εασάμενος 
, / ὶ LÀ Ll ' e 
tapanitn? , Zapfpü wv tcovopa , xat την τεὺ ἄρχοντος 


᾿Μαδιὰμ θυγατέρα, ζηλώσας τὸν σιροµάςην tov ἀμφστερευς 
ἔπαλλήλεις ὄντας ὀιέπειρεν κατὰ γαστρὸς τὸν σιροµάστην 


διαμπερὲς , ὃ δή λέγεται, διελάσας οὕτω δὲ τὴν 9ραῦσιν 
χοπάσαι συµβεβηκεν, τοῦ Φινεὲς ἐξιλασαμένου, καθὼς ψαλ- 
λε: Δαβιὸ: καὶ £otn Φινεὲς καὶ ἐξιλάσατο , καὶ ἔκοπασεν 
ἡ 9ραῦσις , xai ἐλεγισθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην’ τοῦ 3εεῦ τῷ 

' ^ b 9 ' j ' 1 9’ 
ζηλῳ τοὺ ὤινεες ἐξιλεωσασδθαι μεμαρτυρηκότος qnaty ευν 
ὃ Φέῖος Γρηγόριος ct, ai, Ὀρηνητικῶς ὅτι δή πόρνοι χρα- 
τεῦσι λογοι τῶν τεµνέντων τὴν τριάδα ᾿Αρειανῶν xat CU- 
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δεις ion Φινεὲς την πορνείαν ἐξολοθρεῦσαι τῷ περνοφονῳ 
τῆς εὐσεβείας λόγω. xai γὰρ αὐτοῦ τῆς βασιλίδες ἔξελθον- 
τος ὀφρὺν ἐπαίρετο δυσσεβής. 

| "H τίς ἄρηξει 
Δόγμασιν ἑβραίεις πλησσομένοις ἀδίχως 
Μωσῆς ἐκ ὅ᾽.ἐλέσας αἰγύπτιον αὐτίκα μῦθον : 

Μωῦσέως χάριν ἡμῖν πλατέως & τῷ β΄ εἴρηται Ayer 
Μωῦσῆς dà τῶν ἵχων ἀδελφῶν τῶν viov Ἱσραὴλ vm αἰ- 
γυπτίευ τυπτοµενέν tua. Φεασάμενος ᾳ ζηλωσας τὸν μὲν at- 
γνπτιον ἐπάταξεν , πέρας αὐτῷ τῆς καχίστης αὐθωρὸν πα- 
ῥασχόμενος , xai τοῖς ἐφεξῆς vm αὐτεῦ τὸν ὅμοιον µέλλου- 
σι καταπονέίσθαι τρόπον , τὴν ἐχεῖνου ταχιςην ἁπαλλαγὴν 
Άντρωσιν εὑράμενος ὁ μὲν οὖν Θεοφαντωρ Τρηγόριοςς, ὡς 
φβάσαντες ' ἔφημεν τῆς Κωνσταντωσυπολεως ἐνδημήσας " 
paS96w» τος τῆς ἀσεβείας ὑπασπιςὰς τονΦερύζοντας αὖθις 
xai τῶν εὐσεβῶν κατερχευµένους δογμάτων, ἐκ παραγώγεν 
qnaty, τίς Φινεὲς τὸν πόρνον διολέσειε λογεν; τὶς κατὰ Μωὺ- 
ata τᾶς ἔβραιοις ὀογμασι , τοὺτ ἔςι totg εὐσέβεσι xat γνη- 
σίοις βοηθήσει, τὸν αἰγύωτιον λόγον, τεὐτέστι τὸν σκο- 
τινὸν καὶ συνεσκιασμένον καὶ πέβρω τυγχάνοντα tcu 3εἰου 
δω-ἐς ἐξαφανίσας : cv yap Γρηγοριος ἐγω φησι πάρειµι ὃς 
τις µονος τεῦτο πράττειν, SeoSey εἰ ληφὼς τὸ δυνασθαι x£- 
χτηµαι , εὐδέ τις φησὶ τοσαύτην ὃοξαν δύναται κτήσασδαι 
παρὰ τῷ µεγάλῳ λαῷ' τοσοῦτον ἡ τεῦ ἄνδρος ὀύναμις καὶ 
παῤῥησια, τῷ μὲν λογῳ βρεντῶσα, ταῖς δὲ πράξεσιν ἔζα- 
σράπταυσα’ có yap διὰ κενῆς αὐτῷ ταῦθ εἴρηται' καὶ γὰρ 
ὀσημέραι κατὰ χενεἂν xai. γενεᾶν Μωυσῆς μὲν ἐπὶ ζηλῳ 
xat Φινεὲς xai Ἠλίας μεγαλαυχοῦνται τῇ γραφῃ ζαχτυλο- 
δεικτουµενοι , καὶ Γρηγόρος μένος πάντων τῷ λογῳ προ- 
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λάμπων ὄεξαν ἔχει μεγάλην παρὰ πάντας ἐν ἐκκλησια Sico 
Θαυμαζομενος. 
Μηό ὡς Εὐρίιπεο πολυπλάγκταο ῄεεβρο 
T» µετακλίνοι ἔνθα καὶ ἔνθα £u. 

Τίς qnoi την mote» ἀμετάτρεπτον φυλάξει, μηδαμᾶς 
αὐτὸς κατὰ τὸν Ἐνριπο πελυπλαγατόις ῥεύμασι ταύτην µε- 
τατρέπων ὧδε κἀχέῖσες 0 yap Εὔριπος τόπος ἐστὶ τῆς 3α- 
λάσσης µεταξυ τῆς Εὐβείας καὶ της ᾽Αττοῆς efc. uf 
p. 499. τίς cv, φησὶν à. Φεῖος Γρηγόριος, τὴν πίστιν 
ὀύναι' ἂν ἄτρεπτον χατααχέν , μὴ τῷ Εὐρίπῳ ἔξομαου- 
μιενοςν 

(^) 


Καὶ γὰρ πρὀσθ᾽ ἐπέδησας Ἰωβ µεγαν, ἀλλ ἐδαμάσθης" 
Ὡς µιν ἀεθλοθέτης ἐστεφάνωσε µέγας, — 7 
Καὶ Sywev περίωτον ép κηρύγματι νίχην , 
Πάντα ὃ ἔδωχεν ἔχειν διπλα τὰ c. κέδασας, 
lo ν τίς δίχαιος ἀνὴρ πλουσιος , ὃν ὁ διάβολος εἰς 
πειρασμὸν ἐξαιτὴσας, τὰ μὲν ὑπάρχεντα αὐτοῦ καὶ τοὺς 
υιρὺς ἅπωλεσεν διὰ χενῆς, αὐτὸν δὲ νόσῳ περιέβαλε Qu- 
νοτάτη" τοῦ γε pi» εὐχαρίστως qépovtog , ὃ μὲν διάβολες 
ἠττήθη» περιβόητον δὲ τὴν voci» ὃ- Φεὸς ποιησάµενος ὃι- 
mÀóig ἐτίμησεν ἅπασι τὸν οἴκεῖον Φεράποντα. 
Λάζαρος ἐν νεχύεσσι ἐγω νέος, ἀλλὰ βδησον , 
"Eypto , καὶ ζήτω αεῖσι λόγοισι νεχυς. 
Κέῖται περὶ τοῦ Λαζάρω ἐν τῷ α λεγῳ. 
Λυσιµελὴς νέος εἰμὶ ὀλέκτριος , ἀλλά βόησον , 
Πήγνυσο , καὶ χλίνην βήσοµαι ἵψι φέρων. 


(*) Sequentia continuatim leguntur in codice. 
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Kétot ty τῷ ς λόγῳ. 
Σῶν χλέπτω 9υσάνων παλάµαις ἄχος , ἀλλὰ ῥεεῦρον 15. 
Αἵματος ἴσχε τάχος σαρζι µαραινομέναις. 74. 
Ὁμοίως ἐν τῷ « λογῳ x&ütat περὶ τῆς αἱμοῤῥούσης. 
Σοὶ ὃ ὑποχάμπτομ' ἔγω γε τεὸν λάχος ὡς Χαναναια 5. 
Fupóv ἔχουσα δέµας , ἀλλ ἄναειρε μ ἄναξ. 76. 

/ 6o T | D d € / n" , 
Χαναναία τις ἦν yuvn, "ig ἡ Svyátnp καχῶς ἔδαιμο- 
Ev" à e ^e 1 ! » 4 

νιζετο" Ἡ προσελθοὺύσα Ἄριςῷ , xat σωτηρίαν αἰτευσα, την 
“ῥωρεὰν εἰσαναβάλλεται, μὴ δὲν εἴπων , τοὺς παῖδας ἀφν- 
ta , τὸν ἄρτον διδόναι τοῖς χυναριοις) τῆς δὲ τοῖς ποσὶ προ- 

ύ / L| , ͵ 
χυλινδρυµενης Ἄριστοῦ , πειανον τε xat πιστεως EMO, 
ὅτι δὴ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν 

! » ^ , , 1 ! 3 t A / 
χυριων αντῶν ἀἄπολανσουσι Χαι χυνες εἰπουσης µη τοσαυτην 
ἐν Ἴσραλλ πίστιν ὅσην tv αὐτῃ µαρτυρήσας Ἰησοῦς εὕρη- 
Ἀξναις τὴν χάριν χατανεύει, μὴ µόνον τῆς δαιμονικῆς λυ- 
pne τὸ Φυγάτριον ἁπαλλάξας , ἀλλὰ καὶ αὐτὴν τοις δαῖ- 
pot φοβερὰν χαταστήσας. 

| Σοἱ d ὕπνος init γλυχὺς ἀλλὰ τάχισα ᾖ7. 

"Eypto καὶ στήτω σοῖσι λόγοισι σάλος. 78. 

Χριστὸς πλεόντων τῶν paSntüw ὑπνώσας ἐν τῷ πλοίῳ . 
ἔκά»ενδεν πνεύµατων δὲ βιαίων καὶ Ἀαλαττίων χυµάτων 
τῇ σχάφη προσρηγνυμένών , oi μαθηταὶ περιατάντες Ἰπαοῦν 
ἀφυπνίζουσιν , ὃς ἀναστὰς τὸῖς ἀνέμοις ἐπετίμησεν καὶ τῇ 
Δαλάσσῃ' ἦν δὲ παραντΏια γαλήνη. 

C) 
PD "— Ed. carm. 
Ovdt τριχες ίοχυν ἔχουσ᾽ oAtynv. d 
Tox βαθέις ἕλχοντας πόγωνας καὶ τοὺς χιτῶνας συ- — 


(5) Continuatim item sequentia in codice. 
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1 / "s 9 4 ' ] 
povtae xat σχΏµατι τακενῷ ἐνδυμάτων δια»ρυπτοµενους , 
Γρηγόριος ὁ Sétog adc φησὶν , €t πέγωνα κτήσαιο µέ- 
j^ , ὦ εὖτος, καὶ σολοίζεις xat λίαν ἰδιώτης i ὑπάρχεις : 
ἀλλ᾽ οὖν τοῖς ads ἄγγελος εἴ τοῦτο δὲ que: προς ἄρε- 
τήν ἐπάρχιον ἔστω χτῆμα τῷ βουλομένῳ: καὶ τριχῶν δὺν- 
αμις λέγεται µεγάλη ὡς ἡ τοῦ Σαμψών , ὃς λέων ὡσεὶ ἔρι- 
φον διεσπᾶτο., xoi χιλιάδες Ἴσαν ἁλώσιμοι τῆς αὐτοῦ χει- 
ρὸς τὴν ἴσχυν οὐχ ὑφῥιστάμεναι , xai πύλαι πόλεως ἄνερ- 
ῥιπίζοντο νωτοφορεύμεναι, καὶ μοχλοὶ διεὈρύπτοντο , καὶ πε- 
μίβολει καθ εἴλκοντο βιαν χειρῶν οὐ τετληχετες, δεσμά τε 
καὶ χάλκιοι διελυσντο πάσσαλοι καὶ τῷ μὲν ναζιραίῳ Xap- 
A ^v ' rd ο i! X 
φῶν τοσαῦτα xoun κεχάριστο" τῷ δὲ βευλομένῳ xai προσ- 
Ἰασίας λαοῦ καὶ δόξης τῆς παρὰ πολλῶν τετυχηκέναε , πό- 
yo» ἀρκέσει βαθὺς, ἐξωμὶς ct συρουσα., καὶ χιτὼν τῆς 
ζώνης διαῤῥέων ; ὠχρότης ὀλιγη παρειᾶς » xat πλάγειος αὖ- 
Xn", καὶ χλεπτομένη φωνῆ, καὶ σκυλάκιον σαϊνισµα V xo 
ον ' , / M M 
τόις mapaduyaactuovgt λογος ὅτι μάλιστα Φωπευτικὸςᾳ Χαι 
τρόπος ὑφήμερος, καὶ βραχέα λογυδρα τῆς γραφΏς ἀποτ- 
E ,' ' X / d A 5 lj 
popaca* προσ3ησομεν δε τέρψεως χάριν καὶ ὀλιγοστα τρο- 
πάρια λιγυρωτατα" τὸν yàp τοιοντοις Ἀαύμασι προβεβλη- 
µένεν τίς Φαραστήσει λόγος : ὧν τὰ πάντα κεκενιαμένος 
τάφος καὶ πλήρης μνδαλέων νεκρῶν' τοῖς ἀβλέπτοις βι- 
τικάς ἀστερομοῦσος σὐρανὸς κατοπτενεται , καὶ γε σχηµα- 
d , / Fo ' , ! ο 
τιζοµενος ἄφελοτητα , τηνικαῦτα µεγιςός αναγορενεται Των 
ἀσωμάτων ἀρχάγγελος. 


5 
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AOTOZ Or — - 
m Apud Μι- 
ΕΙΣ ΑΓΑΠΗΤΟΥΣ. ο. 
αν 
Τις θήσει Φλογίνην ῥομφαίαν ἐμῷ παραδείσω ; 


Τίς ὀώσει μεγάλης παρθονέης φύλακα ; - 

Φλογίνην ῥμφαίαν ὁ Φεὸς ἔταξε στρεφομένην gie | 
σειν τὴν ὁδὸν τοὺ ἔνλου τῆς ζωῆς. τοῦ τῆς "Pr κτη- 
µατος τοῦ προπάτορος ἀπωσάμενος. καὶ τὴν μὲν ἱστορίαν 
ἐν τῷ β΄ λόγῳ κειµένην εὑρήσεις"᾽ τὴν δὲ παρθενιαν 3εἰῳ 
παμαδείσῳ ἀπειιασμενην φησὶν ὁ Φέῖος Γρηγόριος: τὶς 3η- 
σει φυλακὰν τῷ ἐμῷ παραδεισῳς tcut ἔστι tn Joni 
παρθενία, ὡς ἄν μή τις dpa τὸν καρπὸν προώριον ἀπο- 
συλήσει. 


1 


Pow πάντ ἀλέεινες συνεισακτον δὲ μάλιςα , λος 
Μεῤῥᾶς πικρὸν Udwp , παρθένε , πειθέο uet. ' CCXL 
Tóv. συνείσακτον βιον τῷ παρῷ τῆς Μερῥας ὕδατι Τρη-. 
γόριος ὁ 9έϊος παραβάλλει Μερῥᾶς δε πηγη πικρον τὸ ρεῖ- 
Ώρεν ἀνιδίδου, Kéivou. δὲ ἡ παροῦσα ἱστερία ty τῷ y. Àoyex 


ΛΟΓΟΣ OZ. ΛΟΓΟΣ OH. 


Murator. 
OTI ΚΑΙ ΠΑΙΖΕΙΝ EZTI ΣΕΝΝΩΣ. epigr. 
cexVir. 
Οι 9' 'EAxovts 
Έλις » καὶ δάφναι , xat τριπόδων μανίαι. 
Τὸ μεν πρόχειρον τῆς ἐννοίας τεὺς Ἐλιχῶνας νοειν umo- 
τίθεται, τοὺς στρογγυλιστὰς. καὶ γὰρ ἐν τῷ γελᾷν ἀτά- 
(χτως χαμαρουνταί τινες  χαὶ ἐν τῷ παϊδειν ἀσέμνως ἐξάλ- 


206  coswAs AD CARMEN LXXVII-LXXIX: 

λονται , καὶ ὀρχρύμενοι γυρίζονταυ καὶ "EXocn| δὲ πόλις ἐστι 
τῆς Ἑοιωτίας ἐν  πολλὴ τίς ἀσεμνότης ὑπῆρχεν ὀάφνας 
δὲ φησὶν ὡς ἀπὸ τῆς ἐρασβείσης κόρης ὑπὸ τοῦ ᾽Απολ- 
Awwog , τὴν ἀπὸ τοῦ γέλωτος τοῦ ἀσέμνου σηµαίνων οἴμαι 
διάχυσιν , καὶ τὸν ἔχτοπον οἴςρον' τριπόδων δὲ µανίας πάν- 
τως τὸ κατὰ τὸν τριποδα ἐξάλλεσθαι. xai γὰρ tv τῷ τρ- 
ποδι τὰς µαντιας ἐξάλλεσθαι ψήφους ὁ λόγος ἔχει, 


ΛΟΓΟΣ O8. 


ΕΙΣ ΦΙΛΑΓΡΙΟΝ ΚΑΙ ΠΡΟΣ ΥΠΟΜΟΝΗΝ. 


"Eocty Ἐπατήταο µεγα χλέος ἓν προτέροισιν , 
"Ectty ᾿Αναξάρχου ὢν ὁ μὲν ἄγνυμενος 
Τὸ σκέλος cox ἀλέγιζεν, ὁ ὃ ὄλμου χείρας ἔχοντος 
Kontóusvóg y ioa πτίσσετε τὸν 3ύλακον. 
Ἐπικτητος Φιλόσοφος ἦν' οὗτος id&9n τὸ σκέλος ὑπὸ τοῦ 
τυράύνου Λακαλαίµονος xoi διεῤῥήγνντο τὸ σκέλος ὕστε- 
pov δὲ ἠβουλήδη à τύραννος λὺσαι αὐτὸν Tipeto οὖν αὖ- 
τὸν οὕτως. θέλεις ὦ Ἐπίκτητε λύσω σε; ὁ δὲ ἀπεκρίνατο" 
τὶ γὰρ δέδεµαι: ὡς τῆς ψυχΏς αὐτοῦ On9rv μὴ δεδεµέ- 
wne* διὸ λέγεται μὴ τὸ σῶμα ὁ ἄνβρωπος ὑπάρχειν , ἀλλὰ 
3 ψυχἠ. Ὁμοίως ᾿Ανάξαρχος φιλόσοφος ἦν. τος συσχε- 
Φεὶς ὑπὸ ᾿Αρχελάω τοῦ τυράννου», καὶ βληθεὶς ἓν ὄλμῳ , 
ἐπτίσσετο μοχλῷ ἔνλινῳ: πτίσσεσβαι δε ἐςὶ , τὸ domy πτι- 
σάνης τύπτεσθαι ἔνθεν καὶ πτισάνη εἴρηται παρὰ τὸ τύ- 
πτεσβαι" πτισσόμενος δὲ τοῦτο ἔφη' πτίσσε τὸν Αναξάρ- 
χου Ἀνλάκον , οὐ γὰρ πτισσεις ᾿Ανάξαρχον , αἰνιττομενος » 
cta. φιλόσοφος Oe , τοῦ σώματος µηδίνα λόγον ποιέῖσ-αι' 
ὁ τοίνυν Sélog Τρηγοριος τῷ Φιλαγρίῳ κάµνοντι δερῶς ἐπὶ 


Bose 


s, G. NAFIANZENI. | 201 
4 . D A ϱ A M ' 7 φ 
Xp6voy πολὺν τὸ σῶμα , καὶ μηδεν τούτου φροντιζοτι, χά- 
f» τὰς παροσας παρηγαγεν Ἱστορίας, δεκνὺς tcv Φιλα- 
γρίω τὸ τῆς ψυχΏς εὐγενὲς, ὃς κάµνων καὶ νόσῳ τρυχό- 
µενος, καὶ τὸ σῶμα ἀχρειωθεὶς, ὅμως κατὰ ψυχἠν ἆν- 
ὁρέιος X» καὶ ἐῤῥωμένος. 


ΛΟΓΟΣ II. ΛΟΓΟΣ ΠΛ. ΛΟΓΟΣ ΠΒ. 


"Μυτοῖοτ. 


EIZ YITANTION OIKOAOMON. 


"Αλλος μὲν Ῥαβυλῶνος ἐπίδρομον ἅρμασι vtiyoc , 
Αλλος ὃ Αἴγνπτου δειµατο πυραμίδας. 
Καὶ πέντον πεζὀς tig ἔπήλασε , καὶ διὰ γατης 
Άδας ἐὐσσέλμευς ἤγαγε Spnixins. 
Μέμνηται τεύτων ὁ S6 Τρηγοριος ἐν τῷ tig Baci- 
λειον τὸν Φεῖον ἐπιταφίῳ φάσκων ἐπὶ λέξεως οὕτως τί µα 
1 3X δν , 4 fe A » / "E 
προς t2 ἔργον tcuto ἑπτάπυλαι Θηβαι., xot αἰγυπτίαι πυ- 
ραμίδες , καὶ Μαυσωλου χαρικὸς τἆφος , καὶ ἄκολοσσοῦ χαλ- 
"Ao, ) t / . / i Vos 
χος ἄμετρος , xat ναῶν μεγέθη xat κάλλη τα µηδεν ὄντα 3 
08 M ϕ e 4 ; 1 "" P" , "[ 
περὶ μεν cuv tcu. Μανυσωλου τάφευ xat Των ναῶν ειρησεται 
προϊόντος τοῦ λόγου xat yap ἐπὶ λέξεως µέμνηται τεύτων 
τες έφεξης xata tvuDegoymv* περὶ dé τῶν ἑπταπυλων xot 
ο .] / A / ! € m € 4 
Θηβῶν xai πυραμίδων , xat τείχεων , Aexrtov ἡμῖν. ἑπτά- 
πυλοι εἶσιν αἱ τῆς Ἑλλάδος αἱ ὑπὸ "Apgicyce και Zfü9cu 
χτισθέίσαι διὰ κιθάρας" αἱ δὲ αἰγυπτίαι Orat εἰσιν ἑκα- 
/ " i ' ' 5 φ ' 
τοντάπυλοι" µεγιστη δὲ παλαι ytyove , xai εὔτως µεγιστη 
ὥςε ἑκατὸν ἔχειν τὰς πύλας. Τὰ δὲ βαβυλωώνια τείχη λέ- 
γεται εἶναι ἰσχυρωτατα" ἀπὸ yap πλίνβου ὁπτῆς καὶ ἀσφαλ- 
tov λυομένης ἐκτισθησαν' καὶ τὸ πλάτος ἔχονια πολὺ το” 


fe / » » ον 4 3 
σεῦτεν ὡς ὄννασθαι £m αὐτοῦ tpéytty καὶ ἅρματα ὃν ὀχη- 


E 
, C 


igr. 


ΧΧΤ. 
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µάτων' καὶ τὸ μΏκος δὲ πολὺ xai τῶν περφέρειαν ἔχευσε 
πολλήν, Ai δὲ πυραμίδες xat αὗται Ξεάματες εἶσιν ἄξιαι 
ἐν τῇ Αιγύπτῳ ἐκτισμέναι , dc τινας πυραμίδας ct μὲν χρι- 
3 / 7 à ο - ὶ ” ^ 
στιανοι Àtycpty εἶναι τα δρέία τοῦ Ἰωσχφ ἔνθα tà» σι- 
» |! » ς να ον ^ , , 9 3 , 
toy &nt2tto των ἕπτα ἐτῶν τῆς εὐθηνιας οἶχο γαρ εἰ- 
eiy ὑπιρμεγέθεις ,. περιβολοις ἀξιαγάςοις πεπεικνωµένο; ἕλ- 
ληνες δὲ τάφους τῶν βασιλέων εἶναι φασὶν, Gv ἔστω xat 
Ἡρόδοτος. Ὁ δὲ Ἰολοσσὸς ἔστιν ὁ iv Ῥόδῳ ἀνακείμενος 
, » 1 .| , 4 « ' € 
τοτε ἀνδριας Χαλχος λίαν Θαυμαςος vmeputyt3tee , ὡς τι- 
) V» / / y 3 4 i 1 4 
vie Φφασιν ογὸσηκοντα smxeoy ἔχων τὸ ὄψες , (B. δε τὸ πλᾶ- 
τος τοῦτον δε καβεῖλον ᾿Αγαρηνοὶ t£v ἀνδμιάντα ληϊζοµε- 
vot τὴν Ῥωμανίαν , κατὰ τοὺς χρόνους Κωνσταντίνου τοῦ 
ἐν Συρακούσαις τῆς Σικελίας ἀναιρεθέντος. Πεζὸς μὲν τὴν 
Ἀάλασσαν οὖδεις πως λέγεται σὺν ἀληβεία. διελάσαι , πλήν 
Μωῦσέως καὶ τῶν viv "opanA , καὶ ταῦτα τμηβείσης εἰς 
dvo* Χριστός δὲ , xal X accu Θελήσαντος Πέτρος " ἦλθον 
διά κυμάτων σεζοωοροῦντες. Τὸ δὲ dux ξηρᾶς ναῦς ἄγα- 
gv τῆς Θράκης , πολλοὶ μὲν πρότερον πεποζηκασι , ἀλλὰ 
M fe / ς { L fe δα / i] 
και Κωνσταντίνος πεπείηκεν ὁ νέος δια ζηρᾶς ἔλάσας τας 
ναῦς' ἔστιν γὰρ περὶ τὴν Θράκην τόσος ἐξ μιλίων διᾶ- 
Ld v Y e ο M e^ ο. 
στηµα ξηρᾶς ἔχων, xat τῶν Φαλασσῶν μεταξυ διιστῶν 
(Se εὔεπιβατος ἡ Θράκη τόις Τόθθεις Γεδία dé to 
Spalt [ μερες. ] καὶ Γόθθει μὲν ἔπιοντες τὰς οἰχείας ναῦςν 
αὗται δὲ µονοξυλοι , διαπερῶσι πρὸς Spaxag ο Spass δε 
πολλάκις ἐντεῦθεν ἐπὶ Γοτθιίαν διὰ ξηρᾶς τὰς εἰκείας xa9- 
έλχενσι ναῦς' χυχλος ἐστὶ πολὺς τῆς δια τῆς στενῆης 3α- 
λάσσας εἴτε ἀνιεῦσιν Ἡ κατιῶσιν μέχρις αὐτέσε άλασ- 
σα δὲ cti. Eco à δια της Αβυδω.» πέλεως δὲ τῆς τρωαᾶ- 
dc αὐτη ἐπι την Κωνσταντωευπόλω φέρουσα , Χάχέιδεν 
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ἐπὶ τὴν ποντικὴν παραπέµπουσα Sdlaggay μιλίων ἔχρυσα 
Διάστημα μικρῷ πρὸς τριακοσίων. οὕτω μὲν οὖν, Φησὶν Ó 
Θείος ΤΓρηγόριος  τοσαντα Γιγάντιος δη λιοξοος ὑπαρχων 
don τιυάξας κῆπον pot κατεσκεύασεν ἐκτὸς ὑδάτων ἁρδευο- 
µενον, λέγει δὲ τὸ τῆς ἀρετῆς εὔτροπον ὑπόδειγμα. 


ΛΟΓΟΣ IF. 


ΕΙΣ ΠΡΟΑΙΡΕΣΙΟΝ ΣΟΦΙΣΤΗΝ.] B pim 


, gr. 1. 
Βροντήν ᾿Ατοὶς ἔνεικε VEOXTURCV. 


e 1 9 » 8i ο 
Ot τῶν ἑλλήνων σοφοὶ cr». βροντην εἶναι φασὶν ἀπὸ τῶν 
λ / » es 
χυχλωπων' λέγονται δὲ γενέσθαι ci κύχλωπες Ey τῷ Σωιε- 
, ' i! A5 4 J A / 3 ' 
Àux νησῳ περὶ τὰ ὀρινα ταύτης ποιμενικὸν uev. ἔπιτηδευον- 
! fou WE. , / Y 
τες βιαιότερον" λέγονται δε οὗτοι ἀνθρωποφάγει τινες του- 
e 3 M 1 A / 
των δὲ τρεῖς εἶναι φασιν τους ἐξοχωτάτους , τὸν Βρόντην , 
A » / i ov 4 N 1 e y 
τον ᾿Αστερόπην , τὸν ' Apyny* εὖτοι δε φασι χαλκέις ὄντες 
1 D ) , ἲ | 
την τέχνην , διὰ τῆς οἴχειας τέχνης την βροντήν xactaxeva- 
ee $ i! X ? A ' i V5»! € A 
σαν τῷ Δά xat την ἄςραπην' χυχλωπες δε ἔλεγοντοι ὡς μεν 
' / $ ο 3) ^ A 
Ἡσιωδος , ὅτι ἕνα µόνον εἶχον χυκλοτερῇ oqSaÀpov* exp yap 
A φ 1 te ο 
ἐστιν ὁ ὀφθαλμὸς , διὸ καὶ χύκλωψ , τοῦτ ἔστι κυκλοτερῃ 
A » i] M 4 3 
τον οφ3αλμον ἔχων' Παλαίΐφατες δε χυχλωπας αντευς xa- 
e od M ο. - 3 
À& , ὅτι xuxAotepri τινὰ νησον oxovy* οὗτοι μὲν οὖν καὶ τοὺς 
E) / € Li / i] 3 5» ^ 
Οδυσσέως κατεδίωξαν ἑταίρους Ύγενομενος δε κατ ἔκεῖνον 
λ fe 4 ο / / 
τὸν χῶρον ᾿Οδυσσεὺς ἓν τῇ πλάνῃ , κύχλωπι περιτυχὼν , εἴρ- 
4 ο. / 2 ἳ / 
γεται σὺν τᾶῖς ἔταίροις eig ἄντρεν' t£v ᾧ τὴν μὲν νύκτα ὃ 
/ 3 od r4 λα ! Li i ! 
χυχλωψ συν cote προβατοις ηύλιζετο , την ἡμέραν δε Ace 
' ! ew ? ^ 
µεγιστῳ φράττων τὰ πρόβατα ἔβεσκεν' τῶν οὖν dpa τῷ 
Ὀδυσσεϊ καβειργµένων., κα»ημέραν ἤσθιεν ἕνα, τὸν "Odva- 
/ 1 ^e Li / 
cta καταλιπὼν ἔσχατον , ἅτε On yapen wai προσηνέστερον" 


Í 4 
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αὐτὸς μὲν οὖν βακτηρίαν- 0 πύκλωφ προσφάτως αὐτῷ τοῦ 
δρυμοῦ τμηθέῖσαν tv τῷ σπηλαιῳ ἀποθέμενες , Wig τὸ µε- 
γέδος ὡς ἰςὸς νηὸς , ὤχετο xat δῆ ταύτην Οδυσσεὺς ὀξυ- 
yug τὸν χυκλωπα ἀπετύγλωσεν' τοιῶσδε κυκλωφ Ὀδυσσέως 
ἤρετο τεὔνεμα , Ὀδυσσεὺς δὲ, Οὔτις λέγεται , ἀπεκρίνατο" 
μέλλοντος δὲ τοῦ χύχλωπες τὸν Ὀδυσσέα φαγέῖν , λαβων οἷ- 
vy Όδυσσεὺς πρεσφέρει τῷ κύχλωπι ἐπειπὼν , χύχλωφ λάβε 
χαὶ Tit οἴνεν' κυχλωφ εὖν δεξάµενες παρ ἔθες πιὼν ἐμε- 
Θύσθη τῷ δὲ καθεύδοντι βα»ὺ τὸ ξύλον ἐπιβαλων ἀπετυ- 
φλωσεν ὁ Ὀδυσσεὺς κυκλωφ οὖν ἀνανηψας xat μὴ βλέπων , 
ἀνὰ τὸ ἄντρον ταῖς χερσὶ τὸν Ὀδυσσέα ζητῶν cox εἴλεν , 
ἀμφὶ τὰ μΏλα τούτου κρυπτοµένου qa; δὲ κύκλωφ πρὸς τῇ 
Sua τοῦ σπηλαίου τὸν λιθον ἀπωσάμενος , καὈ ἓν ταῖς 
χερσὶν ἐξιῦσι τᾶῖς προβάτοις ἐπιτιβεῖς τὰς χείρας ἐπιμελῶς 
Ἡρευνατω" κριοῦ δε μεγίστω τῆς ἀγέλης mponycuptycu ts 
έρίοις Ὀδυσσεὺς ὑπὸ τήν κοιλίαν πρεσδήσας ἑαυτὸν, εὔτω 
λαθὠν tinci τοῦ σπηλαίου πολλὰ τοῦ κύχλωσος ὕστερεν 
χαταγελάσας' κύχλωφ δὲ τῇ σκάφη τὲν Ὄδυσσεα yc; ἐπι- 
βάντα , πέτρας ἀποκινήσας ἔπ᾽ αὐτὸν ἀφῆχεν , καὶ τὴν S&- 
λασσαν διαναστησας τῃ τῶν λίθων ὁρμη , σάλον αὐτόις 
ἐξετάραξεν' ᾿Οδυσσεὺς οὖν χάριν τῷ κύπλωπι καταβέµενες 
ὡς εἰ σφενδόνων ἐπιμείνοι, Ξἄττον εἰς Ἰ9άκην ἐπειγομενος 
ἐκπεμψειεν , τοῦ βάλλειν ὁ xxu] ἐπανσατο , μᾶλλον ewp- 
γετέν ἢ ἀμύνασθαι τὸν ἐχδρὸν ὑποτεπάσας φωνήσας δὲ 
φοβερὸν pet. οἰμωγῆς , ἅπαντας «ἄττον τοὺς κυχλωπας συν- 
ειλεγµένους καὶ τίς π’νβανοµένους ἡ συμφορὰ καὶ πέθεν , 
Οὗὔτις µε Φονευει ὁ χύκλωψ ἀπεκρινατο" εἰ οὖν οὔτις ὁ φο- 
νεὺς ἐςσίν, 3εόβεν εἶναι τούτῳ τὴν ὀργὴν ci χύκλωπες ἐπει- 
5:0. tc ᾠχοντο" φησὶν οὖν ὁ θές T ρηγόριος ὅτι νεύχκτυπεν- 
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βροντὴν ἤγαγεν Ατδὶς, dive τῆν μοῦσαν τῆς ξένης γλωτ- 
της 'AtSideg , καὶ τὸ ἀὐτῆς σηµαΐνων πρὸς τὴν καλλιέ- 
πειαν καὶ τέχνην ἐναρμονιον' εἴτε τοὺς λόγους τοῦ οἴκείου 

e ' / ς A 1 3 0» ^ £8. 
σοφιςοὺ Ἡροαιρεσίου νεσκτυπον ὡς βροντην κατὰ την Έλλα» 
da Φεροµένους , καὶ Νέον τι βροντῶντας ἀποσκοπῆσας ταῦ- 
τα Φησι. 


ΛΟΓΟΣ ΠΔ. ΛΟΓΟΣ ΠΕ. 


N 


EIZ MAPTINIANON. 


Ei τις Τάνταλός ἐςιν t&v ὕδασιν αὖος ἀπίςοις , 
Ei τις ὑπὲρ κεφαλῆς πέτρος ἀεὶ φοβέων. 
TaytaÀog υἱὸς ἦν τοῦ Διὸς' εὖτος , ὡς ἕλληνες φασὶν E 
ἠξιωθη τῆς τραπέζης τῶν Φεῶν , καὶ ἀξιωθείς ἐδημοσίευ- 


A d » ο i / ! A ο” « 
σεν τὰ µυστηρια αὐτῶν , και xcÀaletac χολασιν δια τουτο 


/ , e € Ἱ ^v ! ο i] 4 / . 
τοιανδε' ἐν τοις Vno yw δοιαιοτηβιοις ἔστιν ἔχων πετραν 


» * » ὃν A / 4 X 1 , 
ἐπάνω αὐτοῦ , xat χάτω ὕδωρ πολυ xat βλαστηµατα xap- 
/ Vox € 8! » 5» ν ο) ka / A7 
ToQopax , xat Ὥρται ὁ λιβος wav αυτου &xy ουν 3ελει πιξιν 
! ! LI / fa 
ἔκ τοῦ παρακειµενου ὕδατος πιπτει ἡ πέτρα ἐπόνω αὐτοῦ , 


A £o 4 5 ^ Vw , € ^ Voc 
καὶ τιμωρέῖται' εὔτως οὖν λιμῷ και διψει τηκεται , ὁρῶν μεν 


»» v" P f. t f A / jT X 1 
αφ ὧν ἔδει φαγέιν καὶ mt , pn ὀυνάμενος δὲ δια την 
ἐπηρτημένην αὐτῷ πετραν' µέμνηται δὲ τεύτων καὶ ἀλλα- 
χεῦ Γρηγόριος ὃ Φεῖος λέγων , Ἡ τὸ τοῦ μύθου πείσεσθαι 
ἀνυδριᾳ ἔηραίνεσθαι £y µέσῳ τοῦ ὕδατος. 
Δαπτόμενον t' ὄρνισιν ἄγήραον "map ἁλιτροῦ. 

Μέμνηται τούτου καὶ ἀλλαχοῦ χείρεσθαι λέγων τὸ snap 
€ X Ld » e 3 λε A , € 
vgo τῶν ὀρνιθων' ἔστι ὃε ἡ χατα τὸν Ἡρομηθεα ἰστο- 
px. Προμηθεὺς οὗτος λέγεται χλέφαι τὸ cup Gap τῶν 


Apud 


. Murator. 


carm. III. 


fs A ^ , A L] L1 45.1. 
Φεῶν , και ἐνεγκέν εἰς &ySpomcug , xat ὅτι περι τὰ κρέα 
| 9 
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τῆς Suciag ἁπατησας τὲν Δία, tig ἔργας ἐκίνησεν δεττᾶς" 

$ * q *» ἲ Li r ΄ » 8 
Ζεὺς οὖν βευλοµενος avzcv τιµωρήσασ-αι., ἐπείησεν ἄετὸν 
αατεσδίεν αὐτοῦ τὸ Wrap , xai τήν μὲν ἦμεραν χατησθιε 
τὸ ἧπαρν την δὲ γνωτα πάλιν ἀνεπληρεῦτο , xat πάλιν Ἡρ- 
χετο 9 ἆετος καὶ Πσθιεν αὐτὸ , ἕως cU ὁ Ἡρακλης ἐλ- 
Suy ἔτόξεωσεν τεῦτο τὸ ὄρνεον, ἄγηα»ν δε qnoi κατεσδιε- 

4 4 ,' €. 1 ’ , 
σθαι δὲ εν ἔφαμεν τρόπον , ἔτι χατα maga» νύχτα πλη- 
(εύµενον , καθ ἑκάστην ἡμέραν τεῦ Πρεμηδεως τὸ Ἅπαρ 
ἠσδιετο' τεύτων τεσσάρων ἱστεριῶν vp ty µέανηται Τρη- 
γόριος à Stiog ἐν τῷ δευτέρῳ τών ςπλιτευτικῶν αὐτοῦ λόγων" 

[| 1 sy 1 4 ά 3 go » Ἱ A» 
φημὶ δη τῆς χατα τὸν Ῥάνταλον, ἐν εἰς avtov xai ἔπι- 
γενείοις τεῖς ὕδασιν εὖσιν ἔηραιεσδαι qnoi , ὅτι τῆς yev- 

, A 4 ^ . ! 4 / fe 
ειάδος μέν ἅπτεται του ὕδατος , ὄιψει δε φλεγομενες πιεῖν 
οὐ δύναται διὰ τὸν τῆς ἐπηρτημένης πέτρας φέβον' ὡσαύ- 
τως τῆς Ἰξιονος περιφορᾶς, περι ἧς "piv εἴρηται ἓν τῷ 
πιρὶ φυχης λόγῳ , ὅτι τῆς Ἡρας e Ίξιων ἐρασθεὶς . τρο” 
X9 δισμᾶται ὑπὸ Διὸς ὀοινεκῶς ῥειζεύμενος , καὶ τεύτον xo- 
λαζόμενος τὸν τρόπον" &ta δὲ xot περὶ Προμηθέως , ὅτι τὸ 

' “| EN / ZEE c Wt ; 
πυρ χλέφας xai τὸν Δια περι τὰ χρέα τῆς 3νσιας ἅπα- 
τήσας., διηνεκῶς το Ἡπαρ Um ἀετοῦ κατεσθίεται. 

Kot πυρόεις ποταμὸς xoà ζεφος ἀθάνατος , 
Τάρταρέοι τε μυχοὶ χαὶ δαίμονες ἀγριόθυμος. 

Κέται περι Φλεγέβοντος καὶ ζοφου καὶ Ταριάρου καὶ 

! , ” 3 rs ε 
Καντευ καὶ Αχερεῦντος ἐν τῶ τὸ λόγῳ. Πλάτων γὰρ ὁ 

/ 2 ^v ” e 
Φιλοσεφος ἐν τῷ Φαιδῶνι περὶ τεύτων διεξηλ9εν. 

Άλλαι τὲ φθιµέενων τίσιες εν Gidm. 

Της Λητοὺς ἐρασθναι λέγεται Τιτνὸς ᾳ καὶ ἐρασδεὶς 
αὐτῆς ἐκράτησεν αὐτὴν ἀπὸ τοῦ κρηδέµνου "Αρτεμις. δὲ vat 
, / ^ »y e es / » 8v L| 
Απόλλων παιδες ὄντες τῆς Λητεὺς γατετόξευσαν avtov xat 


S. G. NAZIANZENI. 218 
ὀνέίλω" xal viv φησιν dv τῷ dón ἔχει τὰ βέλη ἔμπεπαρ- 
μένα xoi »ehátetau »xi τοῦτο ἐστιν ὃ φησὶν ὁ Φέῖος Dpm- 
γόριος ἄλλαι τὲ φθιμένων τίσιες εἰν ἀῑδῃ. 


m Apud Mu- 
( ) rator. epi- 
Ὡς φοβεραὶ ψυχῶν μάστιγες οὐχ᾽ ὁσιων:. gu TX 


Οὗτος ἐμᾶσι λίβασι φέρει axovosyca. σίδηρεν , 
Οὗτος ἐμοὶ, φεῦ φεῦ, ποῦ δὲ λίθος Σισύφου ; 

Πανευργος à Σισυφος xai πολλα εἰς τὸν Δία ἅμαρτων - 
ὡς ὁ μῦδος, τῷ μὲν Δἰσώπῳ ποταμῷ τὴν ἦνπερ αὐτεῦ Zeug 
Ἅρπασε Ὀυγατέρα δείζας , χρονοις € ὀεσμευει τὸν Sdvatoy* 
μηδενὸς δὲ τοσοῦτον ἐπὶ χρόνον 'τελευτῶντες , λωβεῖς à Sd- 
νατος αντον ἀφαιρέίται" γενόμενος ἐν ttg ὧδου δὲ ταύτην 
ἔσχε τὴν τιµωρίαν' λίβον αὐτὸν µέγαν ἀνακυλίειν o Zeus, 
προσέταξεν ἐπί τι γεωλοφον ὁ δὲ λίθος £m ἄκρῳ yevous- 
vog τῷ βοννῷ , αὖδις κατεχυλινδυετο ἕως οὐ τὸ Ὠεδίον 
νατελάµβανεν' o de Σίσυφος τοῦτον πάλιν ἀνάγων , pex3o 
πολλῷ διηνεκῆ τιµωρίαν ὑπέμεινεν. 


ΛΟΓΟΣ IIZ. ΛΟΓΟΣ ΠΗ. 
Apud Mu- 


rator. epi- 
EIZ ΕΥΦΗΜΙΟ Ν. ει XXVII, 


Αἱ χάριτες µεύσῃσι τί ῥέξομεν ; εὔχετ ἄγαλμὰ 
Χειρῶν Ἡμετέρων Εὐφήμιος ἐν µερόὀπεσσι ς 
Χ᾿ ei μοῦσαι χαριτέσσιν’ ἐπεὶ φΏόνος ἐςιν ἁλιτρὸς. 
Χαριτες εἰσὶ τρεῖς, Πασιθία, ἡ Πεφὼ, xxt Ειρήνη (1) 
Μεῦσαι δὲ ἔκ Διὸς καὶ. Μνημοσννης ἑννέα ,' Κλειὼ, Ev« 
τέρπη, Θάλεια, Μελπομένη. Τερφιχόρη, Ἑρατὼ, Πο- 


(1) Cod. Πασιδία, exin lacuna, ;n qua recentior manus 
scripsit 5 Ilu94. καὶ Eienrn. 


Apud 
Murator. 
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λυμνία, Οὐρανίη , Καλλιοπη , ἥτις xat προέχει πασῶν' ταυ- 
εἰ ! 4 i! 1 € / 4 ο 
φης vig» φημιζουσῶ "ΌμΏρον τον ποιητην ἑλληνων , ὃς τῶν 
ἄλλων παρ αὐτεῖς &gtv ἔπισημος ταύτας δὲ πάντας µου- 
σωοῦ τυγχάνειν ἐφόρους gact* ταύτῃ xot μουδυὸν ἅπαν , 
τὸ τερπνὸν νομιζόμενον. καὶ µουσόπνευοτος ὁ περὲ τι τῶν 
τοιούτων δεξιός μοωσὂτευκτος δὲ yay ὁ εὔμερφος. 
(*) 
3 | Lj 
Κάλλῳος dit 9 éov Ευφημιας , ὥς σε Savoy περ 
Καλλίμος ἐν χωροις χῶρος dd ἤλυσιος, 

Μέμνηται τῶν Μλυσίων πεδιων ὁ Sog Γρηγόρως ἐν τῷ 
εἰς Βασίλειν τὸν Φέισν λόγῳ φάσχων ἐπὶ λέξεως ὧδε οὐδὲν 
ó ἵΜινως ἔχεῖνος xoci ὁ Ῥαδάμανθυς , cue ἄσφεδέλων λεκ- 

/ 3 5 / , . 7 «4 / * 
µωνων xxt ἠλυσιων πεδιων ετιµησαν ἕλληνες. Πλατων µεν 
οὖν ὁ φιλόσοφος , & τῷ Φαιδώνι περι Ταρτάρου xai Πνρι- 
φλεγεοντος Κωχύτεύ τε xai "Axtpoovtog εἰπὼν , xat ὅτι 
τοὺς κακοὺς ἐχεῖσε δει χολάζεσθαι , φησὶ καὶ περὶ τῶν ἄσφο- 
δέλων λειμωνων , καὶ ἠλυσίων πεδίων , ὅτι δη τοὺς ἄρετῃ 
βεβιωκότας τοιοῦτος ὑπεδεξεται χῶρος τὸ μὲν οὖν ἠλύσιεν 
M x ” ' € 3 5/7 3» / A 1 
ἔσιν ὄνομα τοῦ τόπου , οἶενει ἆλνσιον xxi ἀπολυσιον τὸ ὃε 
τοῦ ἀσφοδέλου καὶ τοῦτο φυτοῦ τινὸς ἐςὶν ὄνομα ὀσμὴν ἔχεν- 

, t 1 1 xy , ) e 3 
τος ου φανλην xat tO ἄνος ETC Ep EG" ἕλληνες οὖν qa- 
σὶν, ὅτι ὁ Μίνως xai ὁ Ῥαδαμάνδυς εἰς τούτον µετετέ- 
A ο « » ^ ' 1 bad 3 
JSngay τὸν χῶρενα ὡς εὐσεβεις' λεγονται γαρ οὗτοι Διος 
ς V ο e Á , / 9 1 ^ X 
wo , Qv» ὁ µεν Moog νοµο»ετης Ἡν παρα τευ πατρος 
δεζάµενος τὴν νομοθετυιὴν' ὁ δὲ Ῥαδαμάνβυς δίκαιος ὃι-- 
Ul ε 4 fs A ' / A 4 
χαστης ο ὡς παρα τοῦ πατρος την δριαιοσυνην µαων' dto 
τοιύτοις αὐτοὺς μετὰ «Ἀάνατον τιμῶσι χωρις ΤΓρηγέριος δὲ 
ὁ Sácg Βασίλειον τὸν µέγαν , ταῖς ὄντως ἀρεταῖς ἁπαςρά- 


ψαντα βουλόμενος ὑπερεξάραι καὶ £x τῶν ἔξωθεν , σὐδὲν 
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φησὶ , πρὸς τῦτον ὁ Μίνως ἐκέῖνος καὶ ὁ Ῥαδαμάνθυς , 
οὓς τοσεῦτον ἐλαύμασαν ἕλληνες ἐπ εὐσεβεια , ὡς xat τοι- 
cutoy αὐτοῖς μυβολογῆσαι χῶρον , φημὶ δή τον ἠλύσιον καὶ 
ἀσφδδελον λειμῶνα" καὶ μὲν tot Ἑὐφημιον νέον ὄντα καὶ 
πολλαϊς ἀρεταῖς διαπρέψαντα κἄλλιστον ἓν χωρεις qmoty ὁ 
Θείος Γρηγόριος" o δε χῶρος ἠλύσως toUt ἔστι τερωνὸς 
τε ὁμεῦ xat τῶν πώποτε 9 αυμαζομένων ου δεύτερος. 


ΛΟΓΟΙ Πθ. ή, (ΔΑ. yD- VI. vA. 
jE. vc. uz. KH. 


Apud Μα- 
ΕΙΣ KAIZAPION TON AAEA90N. rator. epi- 
gr. V. 


Et twa δενδρον ἔφηχε yocg καὶ εἴ τινα πέτρην " 
Et τις καὶ πηγή ῥεῦσεν ὀδυρομένη , 
Πετραι xat ποταμεὶ xal δεν δρεα λυπρὰ πέλοσθε 
Πάντες Καισαρίῳ γείτονες δὲ φίλοι. 
Δένδρα μὲν ἔθηχεν ὁ Spiyog τὰς τοῦ Φαέλοντος ἆδελ- 
M Li c1 LU re. ἐς d € « ^ 1 / 
φᾶς , ὃς υιὸς ὧν του Tuv, ως ὁ µνὂοςς JVhtOQ , νη- 
πιος QU Tite τὸν πατέρα τὸ πύρινον Πνιοχῆσαι ἅρμα , καὶ 
λάμψαι τάς ἄνθρωποις' owx ἴσχυσας δὲ εὐδὲ τὴν κατᾶ τά- 
ἕιν εὑρηκως ἔξανυσαι πορείαν 9 ὡς ἔνιοι . χεραυνωθείς ὑπὸ 
es 1 ;5c€! r1 A € V rd » |! 1 
του Διὸς ερριφη ὡς d6 ἕτεροι 9 υπο της αμµετρου φλογος 
τοῦ πυρίνου ἅρματος κατειάη τοῦτον ai ἀδελφαι ἐπένουν 
» ο á E / € 1 3 9 / ' ae 
οιχτρῶς, ἁς £Àenoae ὁ Ζευς εἰς αἴγειρους µετεβαλεν' αν- 
ται λέγονται καὶ μετὰ τὸ ἀποδενδρωφ ναι δακρύειν ἤλειτρον 
t τῷ Πακτώλῳ  ποταμῷ. Ἡ δὲ Non ἐξ υἱοὺς καὶ ἓξ " ita cod. 
Svyatépxc ἐσχηκύία κατεκαυχᾶτο τῆς Λητεὺς ὡς «Um μὲν 
«ὃνο τέτοχεν τῷ Ait , αὐτὴ δὲ ῥώδεκα" ay9 ὧν οἳ τῆς An- 
τοὺς ὀξννθέντες ᾿Απόλλων καὶ "Αρτεμις ἀπέκτειναν τοὺς ἐξ 


Apud 
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αὐτῆς" ἡ δὲ τῷ πένθει κατέίχετο" ταύτην ὁ Ζεὺς οἴκτεί-- 
pac, ἐχείνευς μὲν ἔθαψεν, αὐτὴν δὲ εἰς λιδον μετέβα- 
λεν xd Jic τῶν ὀφθαλμῶν πηγας daxpuoy € "- qaot 
καὶ μέχρι τοῦ νῦν. 


ΛΟΓΟΣ 40. ΛΟΓΟΣ P. 


Murator. 


EIZ TON IIATEPA. . 


Μεμνηται Μωυσίως xci τῆς Βηθλεέμ xat τῆς Χριστοῦ 
μεταμερφώσεως. Κέῖνται δὲ ἱςορίαι Ey toig ἤδη πρελεχθέσιν, 


ΛΟΓΟΣ PA. 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΝΗΤΕΡΑ. 


Σάῤῥα σοφή τίσυσα φίλον πὸσιν. 
e»« 4 3 , 1 / X 
Zappa µεµαρτυρηται τον ᾿Αβρααμ τετιµηχεναι , xa3ox 
Πετρος φησιν ὁ ἀπόστελος , ὡς Σάμῥα τῷ ᾿Αβραὰμ ὑπη- 
κ2υσεν κύριον αὐτὸν χαλεῦὺσα. καὶ yap ὅτε πρὸς αὐτὴν περι 
tcU Ἰσαάκ γέγονεν ἐσαγγελια ὑπὸ τὴν σχηνὴν coca λε- 
γόντων ἀχεύσασα πρὸς ᾽Αβραὰμ τῶν ξενωβέντων αὐτεῖς ἀγ- 
γέλων περὶ τῆς συλλήψεως αὐτῆς , ἔγέλασεν xat φησὶν , 
εἰ οὕπω μέν pot γἔγονεν ἄχρι τοῦ νῦν , ὁ δὲ χὺριός μου 
, A A» ι , Fe 1 € 
πρεσβυτης' διο καὶ npvücaco µετεπειτα φοβηθέίσα και ως 
οὐκ ἐγέλασα λέγενσα" ὅμως κατὰ τὸν καιρὲν εἰς ὥρας τὸν 
'aex τέτοκεν. 
y Y T A. L4 E u 
Άννα cu ὃ vix φιλον wat. τἔχες εὔξαμενη , 
Καὶ νηῷ µιν ἔδωκας cyvov Φεράποντα Σαμουήλ: 
Ἡ μὲν τῷ Σαμευὴλ µήτηρ "Αννα τὸν Σαμουὴλ εὖξα- 
µένη τῷ 9εῷ καὶ τεῦσα «αροσήνεγκεν ἡ δὲ Nowa τοῦ 
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Θείσυ Γρηγορίου ἡ μήτηρ καὶ técoxey εὐξαμένη , καὶ τῷ Sep 
τουτονὲ τὸν μέγαν παρέσχεν ἄρχιερεα. 
Ἡπ ὃ ἑτέρη χόλπεις Χριστὸν ἐδέχτο μεγαν. 
Ἕτερα ἔστιν Άννα τῆς Δεοτόκου ἡ μήτηρ (1). ἥτις 
A M A e .. d . i] E) , 
την Μαριαμ δια τῆς προσευχΏς χυήσασα , Ἆριςον δὲ αὖὐ- 
fe ox f A 3 ' ” / € I 
της τὸν ὄντως µεγαν Ss0y ἀνθρωσινως τόις χολποις ὑπεδε- 
ἕατο" μητηρ μεν οὖν Χριστοῦ Μαρία ἡ Φεοτέχος , Μαριας 
δὲ µήτηρ Άννα, καὶ πατήρ Ἰωακάμ. 


(0) Apud 
: , j ' » 655 I ' Murator. 
Έμπεδοχλεις σε µεν αντι. ένωτισα Φυσιρωντα , nir. 


Kat βροτὸν αἰτναιειο πυρὸς κρητΏρες ἔδειξαν. 

Ὁ Ἐμπεδιχλῆς βουλοµενος ἑαυτῷ Sec δόξαν περιποτή- 
σασθαι, ἓν τῷ ἀναδιδομένῳ πυρὶ τῆς Αἴτνης βαλὼν έαυ- 
τὸν ἀνηρέθη. Κέῖται ἡ ἱστορα ἐν τῷ LÀ λογφ. 

Ἱόννη ὃ οὐ κρητῆρας ἐσηλάτο., πρὸς δὲ τραπέζῃ 
ΤΠδε ποτ εὐχομένη xaSapov 3ύος ἔνλδεν atp9m. 
(Καὶ νῦν 3 ηλυτέρησι µεταπρεπει εὔσεβεεσσι 

Σευσάννη ἹΜαριάμ τε καὶ Άνναις ἅρμα γυναικών. 

Σευσάννα σώφρων οὖσα χέίρας ἀθισμοτάτας ἐξέφυγεν t£- 
ρέων ἀκολάςων. Κεῖται ἐν τῷ y. Aóyo. Μαριὰμ δὲ ἐσίν ἡ 
Μωῦσέως adeÀqn χαὶ Aapow , ficuc μετὰ τὴν διάβασιν τῆς 
ἐρυδρᾶς Θαλάσσης καὶ τὴν παντελη τῶν αἰγυπτίων xa9- 
αἱρεσιν , λαβούσα τὸ τυµπανον , πασῶν ἐξβρχέν ay ἱσραη- 
λιτιδων , χρρευουσα καὶ τὴν ἔπινίιο ᾠδὴν ἄδουσα., ᾷσω- 
μεν τῷ κυρίῳ , ἐνδοξως γὰρ δεδρξασται. "Άννα δὲ ἔατιν d 

(1) Ergo videtuf corrigendus Muratorius , qui. Ánnam 
heic intelligit illam piam vetulam , quae Iesum parvulum in 
templo cum Simeone excepit. Certe hoc Cosmae priscum te- 


stimonium pro Anna divae Virginis gcnitrice non est negli- 
gendum. 
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τοῦ Σαμουήλ µήτηρ», Jig τεχεῦσα., τῷ χυρίῳ ἔξωμολογη- 
cato , ἔςερεώη λέγευσα di χαρδια µου ἐν χυρῳ' aig τὴν 
ἰδίαν συγκρίει μητέρα Γρηγόριος, ἐπείπερ εὐχομένη παρὰ 
τῇ Sta τραπέζη , τῆς ζωῆς ἐλύδη τῆς ἐπαιαίρον. 
Apud : 


* 
Murator. * ] ; ( ) ; : 
epigt." Ηραχλες, Ἐμπεδότιμε, Τροφωνιε, λήξατε μύθων (4) 


LXAXXVI. A / 9 » , ' 9 1 LA 
Και συ y Αριςαιίου Χενεαυχεος ὀφρυς ἄπιστε. 
Kéivrat αἱ παροῦσαι ἱστερίαι ἐν τῷ LO λογῳ, 
Apud Μι- (*) 
rator. nr "m ; NS iu 
gr. XC Ov µοσχων Susty σκιοειδεα cot χειμάρρων , 


Οὐδὲ πωτοτόχων Nova. ἔθηκε «0, 
Τ αὔτα νόµοις προτέροισω ὅτ᾽ εἰχόνες, 4 d ap ἑαυτην 
Δῶχεν ὅλην βιοτῶ μάνβανε καὶ Saydco. 

Μέσχων 9υσίαν καὶ χιμάῤῥων καὶ πρωτοτόχων λύτρα τῷ 
Μωυσῇ προσεταξεν o Φεὸς νομοθετῶν διδόναι Φεῷ, Γρη- 
γόρως δὲ φησὶν , ὅτι τοῖς σκιώδεσι ταῦτα ἀναγκαία Ἡν' νυνὶ 
δὲ ccv. ἹΝόννα πεποίηκεν ἑαντήν te xat τὸν ἄνδρα καὶ τὸν 

D β es e 
παιδα καθιερὠσασα τῷ Sto. 

ον ren Πιστις "Evóy µετέθηκε χαὶ Ἠλων. 
gr. CVHI. — Kéitat ἐν τῷ β΄ λόγῳ, 

Apud Μι- 3ν e Ly* ) ο ON ον 

ο... Aext i κα Άβρααμ ado $ es δε Suyatpa 

gr. CX. - KAetóg Ἰεφθάε, ἀμφοτεροι μεγάλην. 

Ἡ μὲν Ἱστορία τῆς ᾿Αβραὰμ 3νσίας tv τῷ α λόγῳ 
κέιται,. Ἡ δὲ τῆς Ἰεφθᾶε Θυσίας ἐξήγησις ἔσιν αὕτη. Τι- 
πτεται δὲ αὐτῷ καὶ Ἰεφθάε ἀπὸ Παλλακῆς, ἀνηρ ἄμφοτε- 

! | ! ι { N { , 
ροδεξιος , aogog τε καὶ Scu. πνεύματος καὶ δυνάμεως πλη- 

(1) Male µύδους apud Muratorium , cuius vide adn. Se- 


cundum casum more graeco posuit etiam Horatius II. od. g- 
17. desine mollium querelarum. 
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n" [| » |! N 
pne" τεῦτον & ἀδελφοι ÜnÀecayttg ἀτίμως , αὐτὸν ὡς παλ- 
λακῆς viov ἐζαποςέλλουσι, πατρῴας αὐτὸν ἀπωσάμενοι κλη- 
A» 9.» 9 ^ , 
ρονοµίας" ὁ δε ἀναστὰς En ἀλλοδαπῃ µετῴκησεν' cux sig 
µακραν δὲ πόλεμος ἐφύετο τῶν ᾽Αμμανιτῶν, παμῆσαν τε τὸν 
3 M λ ! 
Ἱσραὴλ χαχωσόµενοι mtorStvteg δὲ xat γενοµενοι ἔντρομοι ; 
35 / rs ro 3 $o / » M 6 
τον Ἱεφθάε cuppay aat σφισιν teelenapcov* αὐτὸς μεν ουν 
4 » re ? re , 
ty εἶδως τῇ μὲν κακιᾳ OpogayEytty , τοῖς ἀτίμοις δὲ m 
κά 
προχείρως συνέπεσθαι , πρεπόντως καὶ ὡς θέμις T» ἀπε- 
χρίνατο  ὑμεῖς γάρ µε φησιν µεμισήκατε xai παρ ὑμῶν 
/ A A » ο ο. ^) * f£ e 
ἐξαπεστάλκατε, xoi νυν ἐν τῷ χαιρῷ τῆς ἀνάγκης ὑμῶν 
» ^ ον ^ P 
ἐρεῖτε δεῦρο καὶ πολέμησον τὸν molsucy ἡμῶν. οἳ δὲ τοῖς 
, "s / , 
ῥήμασιν καταιδεσΏἔντες αὐτοῦ, συνιέντες τε Χαὶ μὲν τοι 
προς τὸν πὀλεμον ἐχανὸν ὑπάρχωτα προγινώσκοντες , ὅμως 
, , M [4 
Ἠπίοις ῥήμασυ γατεμάλασσονι αὐτὸν ἄρχειν μετὰ τὸν πόλε- 
A , re L 
pov παντὸς Ἱαραηλ Uncayoptva* πεισΏεντος γοῦν καὶ πρὸς 
L D 
την μάχην ἀἄφικομενου , ci μὲν πολέµιοι κατὰ κράτος ἑτρε- 
3 » ^ Kd L| » — ^s 
ποντο' τουτῳ δὲ δι εὐχῆς nv , τὸν πρωτως αὐτῷ συναν- 
LI ο ^ ο ^e 
τήσεντα τῶν οἴχείων ἐπανιοντα χαβιερεῦν τῷ Su µονόπαις 
A ' 5 / 
δὲ τούτῳ παρθένος ἦν ὅτι λίαν xen, m πρεσυπαντησα- 
ο M M / 2 / es » 
σα τῷ πατρὶ µετα Xuppocuvng xat τυμπάνων» τῶν ἄλλων 
£F » / 
πβοηγέιτο" βαρὺ δὲ καὶ λίαν στενάξας ἐκ βάδευς ὀὀννη- 
Y t d A / , V L| 
Γον, οἴμμοι φησι Suyatsp , ἔμπεδος ἕστηκας uet, τὸ yop 
! A ^ Y / 
στόµα µου περὶ σοῦ πρὸς τὸν 9εὸν ἠφειξα , xai vw Gxo- 
! , 9 ο 3 / jl , 
λωψ γέγονας ἐν ὀφθαλμόις µου" cu yop ὀννησομαι την tv- 
M ^ : € j| [4 ο f ο/ Ui 
Xn» παραβηναι' n δε νεᾶνις ἄλυπῳ τε προθέσει xat Qv- 
^v , t ; / γ / Ll € |! t 
Xn ἀνδρειοτητι, πλερωσαις ἔφη πάτερ τήν ὑπόσχεσιν ον 
e ' ! , ο 
χάριν συνετριψεν xupióg τοὺς ἐχΏροὺς ὑπὸ χείρας σον µι- 
M ” ' ο 
κρον δε ταῖς συνεταίραις ταντην συνέῖναι φήσασα συγχω- 
es 1 / 3 Ἶ Mf 
ρῆσαι, την παρθενίιαν ava τὰ Opn τεοσάρακοντα ἡμερόν 


Apud Ma- 
rator. T 


gr. CV 


Apud 
Murator. 


οκ δέ s. 


- 
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J A ο / 3 A ο ε 1 
Χλανσασα µετα tow παρ»ένων Ἴσραηλ , πατρικῆς ὑπὸ χε” 
ρὸς ἐρ)ασΏέῖσα τῷ εῷ καθιερῶθη E 

Σάῤῥκ φίλη πῶς τὸν σὸν Ἰσαὰκ λιπες Ἡ ποἈεσυσα 

Ty ᾿Αβραὰμ χόλπων ὡς τάχος ἀντιάσαι 3 

Σάῤῥαν τὴν ἴδιαν ἀποκαλέῖ μητέρα, διὰ τὸ αὐτὸν ἐξ 
ἐπαγγελίας xata τὲν Ἰ]σαὰκ τεχ»ηναι , καὶ τῷ Se καθτε- 
po3Tnyac χολπευς δὲ φησὶν ᾿Αβραάμ δις ὁ πτωχος έπανα-- 

' , ^s LT re r] ^ ὸ b! 
πανοασβαι λεγεται. Κέτται περὶ τῶν κόλπων τοῦ Αβρααμ 
ἑστορια ἐν τῷ αἱ λογῳ. 

Στήλη σει Ἀανάτου µελιηδέος ἦδε τράπεζα 

Nówa map Ἡ ἐλυθης εὐχομένη πύµατα. 


Xpn εἴδεναι ὅτι ὁ φογος διὰ τῶν ἐγκωμιαστηιῶν mpo- 
έρχεται , OLOY γένευς παιβενσεως xai πράξεων" ει γαρ μη 
τις εὐγενής X) φρόνιμος Ἡ εὔτροπος £m , ψεκτὸς τᾶς πᾶσι 
καθέστηκεν στήλη δὲ διηνεχὲς ἐστὶ κατηγόρηµα ἐπί τε τῶν 

e 0) 9 E 3 / 
εὖ ἑχόντων καὶ τῶν ἐναντίων , ctoy. ὡς ἀθηναῖοι τὸν Api3- 
, 
µιον ἐξελιτην ςπηλιτεύουσιν ὅτι διέφ»ειρεν τοὺς ἕλληνας χρή- 
| ο. e fe / L| 
µασω ἐπὶ τὸ μᾶλλον ὑπακοῦσαι τῷ πέρσῃ , ἀτιμώσαντες xat 
αὐτὸν καὶ ἅπαν αὐτοῦ τὸ γένος, ἄδειαν δεδωκότες ἓν τόῖς 

/ ο / 3 ^w » v 3 4 L. 
γράμµασι τῷ βευλοµενῳ ἀνελειν αὐτον , ἔπιγράψαντες xot 

Y. » f 3 / "] 5 του ' 4 Y 3 

τὴν αἴτιαν £y gtrÀn τις Ἡν αὐτῷ ψΟγεςα ὅτι φησι τον 
fe , / 

χρυσὸν τῶν p µήδων εἰς Πελοπόννησον Tiyayev* ὡσαύτως 

' Pe } f^» 3 / € 3 / e 
χαι τῶν ευεργετῶν ἀνεγράφησαν αἱ εὐεργεσίαι στηλω»εισαι , 

/ ^. » / 
ὡς περὶ τοῦ βοσπερίτου Λεύχωνος τοῦ ἄρχοντος εὐεργεσία 
I 9 fv ! X 
ἐν Αθήναις ἀνεγράφη" στήλης δὲ ἄξιον τῆς ἰδίας µητρος 
Fe E. / ε / 
τὸ τέλος φησιν ó Stiog Γρηγόριος , QUy ὡς ἂν τις ὑπολάβοι 
, , A 
τὴν στήλην ἐπὶ ψόγῳ, ἀλλ ὥστε τὸν ἔπαινον etg το Óm- 
, ο. 9 . / 1 1 
νεκὲς ἀνακέῖσθαι. στήλη δὲ ἐστιν v) λίθος 3 χαλκος ἐπί 


ς 


) "7 M 
μήκη. τετράγωνος έν ῳ στηλιτεύεται ὁ γραφόµενος καθως 
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ἓν τῷ κατὰ τυµβωρύχων λόγῳ qnot , chào γράψατε vexpo- 
Φονον τεὔμπαλιν T| τὸ καλῶς ἐνταῖθα σηµαΐνων γραφῆναι. 


ΛΟΓΟΙ PB. PT. PA. PF. Pc. PZ. PH. 


PG. PI. PIA. PIB. PII. PIA. 
Apud 
: Murator. 
ΚΑΤΑ ΤΥΝΜΒΩΡΥΧΩΝ AI ΕΠΩΝ. epigr 


- "Enca toto πέλει τάδε Sasyarta , τέίχοςν ἄγαλμαι 
Κῆπα, πυραμίδες, νηὸς , ἄγαλμα , τάφος. 

Τέῖχος &ctiv τὸ Βαβυλῶνος ὅπερ ἔφημεν ἐπίδρομον tote 
&ppaci* οἱ δὲ φασὶ τὸ Ῥώμης Καπετώλιον' ἔστι γὰρ κτί- 
epa μέγα περιβόλοις συνεχόµενον ἓν ᾧ πλήθη ζωδίων ity, 
xat σηµέιον ἑκάστῳ τούτων ἦν ποτὲ' καὶ γὰρ φασὶ κὠδο- 
yag ἔχ χειρὸς ἀποχρεμασθῆναι τούτων" ζωδίον δὲ κατ ἔ-- 
yog ἦν &may , ὅπερ φησὶν ἐσήμαινεν διὰ τοῦ κώδονος τὴν 
οὗπερ εἰχονίζει χινησιν ἐσὃ᾽ ὅτε πολεμυνὴν ἔθνους, πολλά 
d£ xai ἄλλα Sawpata ἄξια κατὰ Ῥώμην ἐστίν. "Άλλοι δὲ 
φασὶν ἐν Ἡρακλείᾳ τυγχάνειν Ἵδρυμά τι κατὰ ἀμφιδεά- 
vpov , ἓν ᾧ καλλίστη μὲν χαὶ Φαυμασία τὶς ἐστιν οἴχο- 
(cpm ἔχει δὲ τι χαὶ πλέον χατὰ γὰρ τὸ ἀκρότατον τῆς 
οἱασοῦν γωνίας τοῦ τείχους εἴ τις καθ ἑαυτὸν τῷ λῶφ 
μυστικῶς λόγον imag, τὸν ἑτέρωθεν ἱστάμενον τηλανγῶς 
ῥήματος ἀκροᾶσθαι Quot. ᾿Αγαλμα δὲ ἐστιν ὁ ἐν Κολοσ- 
σαῖς τῇ λεγομένῃ Ῥοδῳ χαλκὸς ἀνδριὰς ὃν ὑπερμεγέθη τυγ- 
χάνοντα καθ έῖλον ᾽Αγαρηνοὶ γεγονότες αὐτοῦ. οὗτος Ob Oy- 
ὁοηκονταπήχυς ἐλέγετο εἶναι. πει δὲ εἰσὶν ᾽Αλκινόου καὶ 
᾽Αδωνιδος. ᾽Αλκινόος δὲ τῶν Φαιάκων γέγονεν βασιλεὺς , φι- 
λόξενος καὶ λαμπρὸς tig τοὺς τε οἴκους καὶ κήπους xai τὰς 
εὐωχίας' ή yap ᾿Αλκινόου πλοσία μάλιστα xo φιλότιμος 


Apud 
uralor. 
cpigr. 
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τράπεζα. Πυραμίδες dt ci παρ ἡμῶν λεγόμενα τοῦ Ἰω- 
dT σιτεβελῶνες τῆς κατ Αἴγυπτο Βαβυλῶνος puxpcu ὃιε- 
ςπχοτες. Naog de ὁ ἐν Κυζίχοις τῇ πόλει" μεγας γὰρ οὐ- 
τες xai Φαύματος ἄξιος , ὃς τῷ μὲν ᾿Απολλωνι πβὂτερον 
ἵδρυτο, ὑπ αὐτοῦ δὲ πεακεχρησµῴδηται ἩΜαριας ἔσεσδαι 
μετὰ ταῦτα, Ὡς χἔχληται χαὶ 6qtv* Ἠξίωσε d ἄν τις , & 
μή νεώτερον αἴηται , τὸν ty Κωνσταντωσπελέως ναὸν τὸν 
πᾶλαι Ααυμαςωτερον ὄντα Δεαμάτων. ᾿Αγαλμα πἄλιν ἔςω 
τὸ ἐν Σμύρνη τοῦ Βελλεροφόντου, ὅπερ ἔστω ἐπ ὀχήμα- 
τος ἐπὶ τὴν Φάλασσαν πρωώπτων τοῦ τείχευς , ὅ τε ἹΠη- 
γασος ἵππος μικρὸν ὄπισβεν τοῦ ποδος κατεχόµενος , πολ- 
λάχις μὲν ἤρεμα σαλευεύσης συνεπέµενος χειρὲς ; προδου- 
µενος δε ow βία µενων σαγέίος xat ἀχράδαντος. Τάφος 
δὲ ἐστὶν ὁ τοῦ Μανσώλου ty Κάμαις , περὶ co νῦν εἴρη- 
σεται πλατυτέρως. Πελλὰ δὲ καὶ ἄλλα νεώτερα xa9tatn- 
χεν, & τινα Savuatog ἀξιούσιν &yS pomo τάς τε '"Enta- 
πυλευς τῆς Ἑλλάδος ἃς ᾽Αμϕιων xxi Ζῆ9ος ᾠκοδομησαν 


X ' A fe [i 4 X 
δια κιβαρας, xai τὰς θῆβας ἑχατονταπυλους, xai τον Αλε- 


/ 4 » / / € «7 » Ld 
ξανδρειας Φάρεν ént τεσσάρων φάσκεντες ὑελίινων ἔστηριχ- 
Sat παγούρων εἴ γε ἀληθῶς , καὶ τούτων ἄλλα tw νεύ-' 
tpa. γέγενεν ἔν τε ὁρμήσεσι xot. νασις ἀγαλμασι καὶ περι- 
βόλοις καὶ λοετρόις καὶ φ:ροςασίος xot πραγµασι διαφόροις. 

Μαυσωλευ τάφος ἐστὶ πελωριος , ἀλλὰ Κάρεσσι 
Τιμιος, οὐ τίς xét. τυµβολέτης παλάμη. 
Ὁ Μαυσωλου τοῦ χάρος τάφος μεγιστος ἐστι; Μανσω- 

A L| ! / / A Y ^ 2 
λος yap Καρίας yeyove τύραννος" Καρία de προς τῇ ἄσια-- 

re ' 5 «w / o0: ν F5 0w , 
vf χωρα xat αὕτη μεγίστη tig ἐστιν ἔπαρχια ἕως Ίρωα- 
dog διατεινουσα" οὗτος οὖν ὁ Μαύσωλος τἆφον ᾠχοδόμησεν 

^e , t 
ἑαυτῷ πολνανάλωτον ἐν χωµατι τινὶ καὶ λιμναζούσῃ λιμ- 
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x ' ο f / AE Y ( 
Wi, ἔνδον Χειμενου του taqov* γραφεται δε xat καρινος t&- 

e 3’ LL 4 dé LI / «4 $9 
Qeg , ἕνα Ἡ xtntuxOg* γράφεται ὂε xat χάρος , ἵνα Ἡ €3- 

fe e» LI 
νικὸν τοῦ Μανσώλευ τοῦ xdpog Ó καρικὸς τάφος. οὕτω γὰρ 
ε ο , Y ^ 9 / Y / / 
o Ὀειος Τβρηγοριος ἐν τῷ εἰς Βασιλειον τον μγαν λογῳ» 

1 / / : 
χτητικὸς φησὶ xat Μαυσωλου καρικὸς τάφος" ἐν Κνιδι * δὲ " ita cod. 
wy / η A ' | . ο” ; L4 
ἄλλος τᾶφος εστιν Ἔιμωνος προσαγερευόµενος' cutog πλου- 

4) 
σι μὲν Ἡν Ex προγόνων , βραχὺς δὲ καὶ νέος τὴν ἠλοιίαν 
ὀρφανισ»εὶς τὸν προγονικὸν πλεῦτον διεσκόρπισεν συναναςρε- 

/ / Γ] I] |) « » 3 e 
φοµενος λενσαξιν ὕὥστερον μεν τοι Ὠενεθείςςᾳ VO αὐτῶν 
Γι 1 ο 9 [a] $9 
κατεγελᾶτο τῶν τὴν αὐτεῦ καταναλωσάντων περισυσίαν' εἰ- 

/ ' 9 ' » ή : » e 
ta πάλιν mÀevtnaag , xexctvoy , οἰομένων xat &Jog avtO 

"v 9 1 X 43 / : / A λ 4 ο 
κολλάσθαι , xat λεγοις ἔξαιροντων εὖνφῆμεις , Χαὶ Φιλικα τῷ 
ο 3 ^e [4 / » V —- 
dexéiv ἐπιβεώντων , χαῖρε κυρι Τίμων , αὐτὸς ἑαυτῷ προσ- 
E) ο. ο ! [] ο 
λαβων ἀπεχρίνατο 3 χαιρε Τιμων , χαιρε χυρι Τιμων , xat- 
, A Ι ^ i» V d 1 / 
ps χυρι πελὺ Τίμων , χαίρε τὸ ἔμον βαλάντιον , δια τουτου 
/ ^e , 3 ' 1 
σηµαΐνων τῆς εὐπερίας εἶναι καὶ Φρονησεως την Tin» ἆρ- 
/ - «f / / 
pus  εἰδως τε τοὺς χόλαχας μεχρι τοτε xoÀaxtuety ἕως 
ὃ ο pe , xat τρυφΏν ad ἐμποιέι" πτωχεύοντος yep 
TCU πρὶν εὐεργετοῦντος 3 αὐτοὶ πρυτα τῶν Sgen αυτῷ 
παραΐτιοι γίνονται’ τούτου δὲ τείνυν τοῦ Τίμωνος τάφος έσ- 
ἣ , / ο ο / 3 fe A] Lj 
τιν £y Kyidt, τῆς αὐτοῦ uynuoguyo» ἀρετῆς' ἔστι δὲ xai 
ο. I 4 
ἅτερος τάφος ἐν Καλαβρία TCU καρατοµη»έντος ναυάρχευ" 
ο - ^e / LI 
τοῦτον δὲ φασὶ σημᾶναι πρῶτον τῆν φαρίαν mdpodoy ἓν Κα- 
/ 1 e 4 
τάναις, διὰ το μεταξὺ Σιχελιας καὶ Καλαβρίας διαβῥἔον- 

! / VoM ( » » «f , / 
ος Τορον) τούτου δὲ τον τᾶφον tQ ὕψους ἀναγειμενον , tt- 
μῶσιν ct ναυτικοί , λυχναψιας τινᾶς ápo αὐτεὲν ἐπιτελεῦν- 

1 / | 
τες, Xo pla ye γαννυμένως εὔὐωχουμενοι. ^ 
pud 


^ 1 / » E y e 
ὄτήλαι xat πλεχοεντες ἓν οὗρεδιν , ἔργα γιγάντων. Murstor: 
igr. 


Πρὸς τοὺς τυµβωρυχους ὁ Stiog Γρηγόριος ἀποτεινόμε- (S CLXIII. 


Apud 
Murator. 


CLXXIII. 


- 
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3^ ^ - 
we , tà Όαυμαστα προβάλλεται ἔργα , ἔτι δη ταῦτα μὲν 
ἐπὶ 3αύμασιν ἄδονται, οὐδες δὲ πώπετε Savuatog ἔργον 
3 9 ^. 
ἔπεδειξατοᾳ τάφον τινα καθελὼν' ὡς εἶναι vtcy τὸ Sawua 
ο” -”-. / / Y ο. f , 
t6 κακῶς ἐπιτηδενευσιν΄ προςιῷσιν cu» τοις τοῦ βίου Sav- 
µασιν καὶ τὰς στηλας , καὶ τῶν γιγάντων τὰ ἓν ὄρεσιν 
i] / à » LI A / / 
ἔργα , καὶ τούτων μεν εἰ καὶ τὰ μάλιστα τὸν λεγον mpo- 
χαταβεβλημεδα , xat πόλιν εἰπέιν cuc. ὀχνητεον ςΊλαι μὲν 
9 * ^o ^ 
ενν εἰσιν ἃς Ἡρακλης εἴληφεν παρὰ τῶν τὰ Γάδειρα χατ-- 
, |! Pe 
οιχούντων , Savpactov τι τὸ μὴ πέρα τῶν Ἡρακλέους στη- 
L- te 9? *» ' A 4’ / Ld i| 1 
λῶν tovt ἔσι Γαδειρων περατον εἶναι γιγάντων ἔργα ὃε τα 
^ , i 3$ 
χατὰ τεὺς MoAwvidag* τῆς γὰρ Μεολιόνης ὃνο υἱους Qtcv , 
A y / r] 4 ?.» 1 ” ν 
xat Εφιάλτην τεχονσης , οἳ xat ἔνιαντον ηνξζανον χατα μὲν 
4 d ο 1 A A 4 Li! ! 
το µηκος πηχυν ἕνα, κατα δὲ τὸ πλάτος aruSapeny* λε- 
γεται τεύτους ὑβριστὰς γεγονέναι καὶ λίαν ὑπερηφάνευς , c 
τὴν Ὅσσαν τῷ ASQ βουλευσάμενοι ἐπιβῆναι, toig 3εοις 
3 ” , ? / e 
ἀντᾶραι wav. εὐρανὸν γενόµενοι προὐθυμήθησαν cuv "Og- 
? , A / 
σα καὶ 3j, Αβω δύο εἰσὶν ὄρη περὶ τήν Θρόκην, ἅ τινα ἆλ- 
/ 9 ^e / M , » f 9 L] A 
ληλοις ἐπιθῆναι σκεψαµενους , xai δι αὐτῶν εἰς cupayoug 
9 ^ , , / , ' 9 ' € 
ανελθειν om3Jtytag , Κεραννωδέντας απολεσθαι τούτους ὁ 
fio ev [4 ^ 
p3o διαγορευει" ταντα φησὶν ἔργα πεπληρωµένα τῶν yt- 
/ η P! '* ο ' 3442 » (|! LI «ς 
γάντων ἐν ὀρεσιν o Φειος ΤΓρηγοριος" αλλ ἐχεινοις μεν ὁ 
4 E A ο / ς » L| ^ ' 
σκηπτος ἀντι τοῦ τολμήµατος , ὡς ti9t και τέις τυµβωρυ- 
/) 
χοις ἡ ὁμεια ὑπήρχθη dom. 
/ fe [ου 0 
Δήποτε ἕ Όρος ἄναξ βασιληιον ὡς venit 
T , * Uu Lad / / d LÁ f 
υμβον , ἐπι χρυσῷ γράμμα τοῦ εὗρε µονον. 
» / ! 
Οἴγειν ἁπλήηστοιο τάφους χερος. 
TG , / / λε " / € ο. ὰ / - 
ὢν ἀρχαιοτέρων τις βασιλέων τᾶφον ἑαυτῷ δειμάµε 
ο” 5» [4 ' ͵ e 4 
νος , πολλόϊς ἔπιςωσατο τροπεις πλήρη τεῦτον ὑπαρχειν χρυ- 
r] ^e A 5 A , ^e es ' 
σιου τῷ δὲ gxonog ἦν τήν ἁπληςίαν στηλιτεῦσαι τοῦ µελ- 
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Acytog αὐτὸν tm ἐλπίδι χρυσεῦ διανοίγειν' οὐδὲν ἐναπέχειτο 
δὲ τῷ τάφῳ πλὴν ἐπιγράμματος' ἐγγέγραπτο δὲ ἀπλήστεν 
1 / 3 f fs ?* € L] 1 
χειρὲς τάφους ἀνοίγειν Kupog οὖν o βασιλευς ὀελεασδεις 
τῇ περιφανείᾳ τῆς ἔξωθεν tcu τάφου Θεωμίας, ὡς ἐπὶ χρή- 
by / » ! ο LI A ο /. P] 
pact τὸν T&qcy ἀνεωξεν' εὔρηκως Ó€ cow ἐλπισ»εντων cu- 
δὲν, τῆς οἴκείας πλεονεξίας ἔλεγχον τὴν ἐπιγραφην εὐρά-- 
µενος διὰ στόματος γέγονε πάντων &m ἀπληστεία. 
€ » Ἱ E ! ^ DUE" / A ud 
Ὡς ἐπί βευκτασιῃ γαϊαν ἀφέῖσα Qum. Mabes. 
/ L1 fe / / € / / LÀ . 
Ταντην εν τῷ τριτῳ λογῳ tatoptay mapr2épeSa*. ἔστιν erigr. 
A t« i 1 ^ € AN V / A CL VI. 
d& ἡ κατα τὸν [ev3ova Ἡρακλῆν xat Θειοδάμαντα τὸν 
ape tipa xat τοὺς Δρυσπας. 


"HàvSey εἰς ἀἴδην τίς, ὁ 0. ἑπτάτο, ἄλλος ἐλέσσε a 
Θήρας. ὁ δὲ πλεχτὸν νίει τεῦξε ὁόμον. epigr. 


à . " CLXX VII. 
Μεμνηται πάλιν τῶν dexnSévtov εἶναι Sawuagüw παρὰ 


D / ψ j| ^ / € 1 / , , 
ἀνορωπεὶς , ὅτι δη τριοῦτον πεπεῖηκεν , ὃ τον τάφον Gyap- 
ς / ri X 1 / λ / / V5 | 
ῥηξας , tt xat. τὰ µαλιςα δια στόµατος πάντων ἔστιν él 
/ 1 9 , rj AT, 
Aefn* 0 µεν cvv ttg ὧδην ἔλθὼν ἔστιν ὁ Πειριους , e; 
LÁ ! Y A i 
ἄπυγος txÀn9n , wateÀSow yop εἰς τὸν dry δια τὸ ἁρ- 
/ ^ L A ! ' / 
πάξαι τοῦ Πλευτωνος την Περσεφενην, 60t2:» χάτω παρὰ 
|i M] A ^e ! ^". 
mérpatg τισιν ὁ ὃε "Hpoxàn; χατελὼν StÀey λαβειν τὲν 
0 » M » —! « λ A 9. «ο, 
Πειριθουν., αυτον μεν ἄνειλχυσεν , at δὲ πυγαι evtzU προσ- 
' ^v / ? ! $ € / 9/ Y 
έμειναν τῷ πετρᾳ ἐκλήΡη οὖν o llupiScug ἄπυγος αὖτος 
H s c € ^ LES , M d^ 1 » 3 
εν οὖν ως O μύθος χατηλ9εν εἰς τον GOry , xai αὐτὸς 
μ μ go, 
, / ad A / jq. 6 » 34 e € 
ἐπετάσ»η τούτον τον τρόπον , ελκνσαντος αυτον του Ἡρα- 
! rj X / |] 5 : M M) [] ^. 
Χλεους µυβενεται δε χνων tig εἶναι παρὰ τᾶς πυλας τοῦ 
ο. vy lU 4 A / ^. 
ἆδου , τρέις ἔχων χεφαλὰς , ὃς και τραρανος καλεῖται xat 
[| I d X / , - 
τροιέρβερος οὗτος tcu; μέν κατιόντας tv τῷ ᾧδῃ cavet xo- 
/ ο. / 1 ^ ! T i 
λακεύων , τους ἀνιόντας δε δεινῶς χατεσδιει' φυλαξ yap τῶν 
ο. 5 / ο. ς $4 ^e 
πυλῶν εἶναι λέγεται τοῦ ἅθευ o cuv ΗἩρακλῆς κατελθῶν 
13 


* Deest 
aliquid. 
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re μοι 1 ' , » V » ϐ 
τῷ Ilepi2o την Περσεφονην owapnacat, ἁνιων ἀπεχτει- 
νεν αὐτῶν ἐπειδὴ δε vov Πειρίδου μνημην ἠγάγομεν ἄπυ- 
yo» αὐτὸν εἴρηκοτες ἔστιν dé ἐν τῷ πρώτῳ στελιτευτοῷ 
ο. » BJ fe 
λόγῳ περί τε τῶν ἀπύγων καὶ μελανπύγων τῷ Sti λόγες 
! E 
ΥΓ ρηγορίῳ , τὸν pt» ἄπυγον τὸν Iletpi9cuy. εἶναι ig&y ,. µε- 
λάνπυγον δὲ τον Ἡ ρακλῆν αὐτὸν. Qvo γὰρ εἶναι τινὰς ἀδελ- 
i € ' ͵ i ο fe , ' 3 
φεὺς 0 λογος διαγορευει xata yr» πᾶσαν ἔπιδειχνυμένευς ἆδι- 
/ ε A 3 ? (9 » f / € i «4 
xixy , 0 μὲν yap αὐτῶν ἔλεγετο Πάσσαλος, 0 δε ἕτερος 
᾽Αχλήμων" ἐλέγεντο δε xai Κέχρεπες διὰ τὴν τῶν ἔργων ὁρι- 
μύτητα , ὧρ φησὶ Δίος 0 ὑπομνηματιςὴς' τεύτεις δὲ v) µή- 
τηρ Τεμνονὶς ττοὔνομα ἑωρακύῖα κατὰ γῆν πολλὰ δεωαὰ ip- 


, 4 f ^e 
.gakopsvcug , εἶπεν μὴ περιτυχέῖν Μελανπύγῳ: wot πετὲ τεῦ 


Ἡρακλέους ὑπὸ ὀενδρον κοιµωµένου καὶ τῶν αὐτοῦ ὅπλων 
ἐπικεχλιμένων τῷ φυτῷ , πλησιάσαντες οὗτοι tci ὅπλαις ἐπι- 
χειρῆσαι Πβουλήθησαν., εὐδὺς δὲ ὁ Ἡ ρακλής αἴσθεμενος 
λαβών αὐτοὺς κατὰ κέφαλα ἐπι ξύλῳ δεσμευσας ἐβάςασεν' 
τέτε οὖν ἐκεῖνει τῆς ἐντολῆς ἐμνήσθησαν τῆς ἑαυτῶν µη- 
yi» µε- 


λαιναν ἐκ τῆς τῶν τριχῶν Δασντητος , καὶ πρὸς ἀλλήλευς 


V oc 4 / ως I λ 
τρος ἑωραχότες χρεμάµενοι τοῦ Ηραχλεευς την Tv 


LANA. ο. { / U ^ c € 
αυτο τοῦτο διαλεγόµενοι, γέλωτα πολυν mpcanav τῷ Ἡρα- 
^ A 3&6 , V 1 e» ee 3 / 1 
χλέί, xai εὖθυς avtcug xat τῶν θεσμῶν ἐλυτρωσατο xai 
» ! : € Y / B Ch | s P 
ἀπελυσεν. 'O δε κατασχενάσας τῷ vt mÀextoy εἶχον * « 
Y A ^ σα ! * } , Y f 
'O ὁε τενς 3Ypas ὠλέσας αὗτος toti Ἡρακλῆςα ὡς do- 
ο ^e / fe / 1 ^ fe 
x& τῷ p»3«e* Snpxc διέσωασε Σαμφων 0 τοῦ Stc να- 
” Y Y ' e 1 ο eds a 1 
ζιραιος τον yap λειντα ταῖς χερσι διέιλεν ὡσει ἔριφον" xat 
i A , ο 
Δαβιὸ ἔτυπτεν τον λεεντα καὶ τοῦ φάρυγγος κατέχων ἀπὲ- 
f / fe λ » ^ . 
πνιζεν ἓν τῷ ποιμνίῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ παιδάριον ὢν , καὶ 
L] » |! f . 4 
trf ἄρκον ἔτυπτεν καὶ ἀπέπνιγεν xoi τῶν ςομάτων 6x pé- 
» ^ ,' j| n" A /. 
σων αὐτῶν ἀπέσπα τὴν 9 ΠΏραν' xai Ἠαναίας ὃ Καβασαη- 
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λίτης ὁ maig Δαβιὸ xai αὐτὸς ἐν ἡμέραις χιῤνος tv λάκκῳ 
M A 4 4 «4 » ! 
χαταβας τον A&ovta Ύυμνος ὢν ἀπεπνιξεν. 
Ἆρυσὲς μὲν Λνδίοισιν (4) ἐπέκλυσεν. ο 
Κάται Ἡ ος ἵστερια & τῷ v3 Ayo , xai ὅσα cio ix. 
μὲν ἄλλα περὶ τῶν ἐν ὧδου κολάσεων ὃ παρὼν μέμνηται΄ 


λόγος τῶν τυμβωρχων. κατευχόµενος i» τοῖς δη προλεχ-- 
S'&ot λόγοις εὑρήσεις ἅπαντα. 


ΛΟΓΟΣ PIE. ΛΟΓΟΣ PI«. 


ΠΕΡΙ ΕΝΑΝΘΡΩΠΗΡΕΩΣ ΧΡΙΣΤΟΥ ΚΑΤΑ ΑΠΟΛΙΝΑΡΙΟΥ. Y zv. 


*O παρών λογος δογματοιὸς ἐςω' µέµνηται δὲ τῆς Adag 
διαπλάσεως καὶ παραβάσεως , xai τῆς Χριστοῦ veneta 
cocto; , καὶ τῶν εἰς κοινὴν τοῦ γένους σωτηρίαν αὐτοῦ 
παθημάτων. Κέϊνται δὲ ἐν ts προκειμένοις λόγοις ταῦ- 
τα ὀιαφόρως. 


ΛΟΤΟΣ PI. 
ΠΕΡΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ. Iambicum 


Xp" εἴδεναι ὡς Ἐπίκτυρος ὁ φιλόσοφος μὴ προνοέῖσθαι 
τὸν Jt0V τῶν τηδε πραγμάτων ἐδοξασεν' οὗτος δὲ τέλος. 
παντὸς ἀγαθοῦ τὴν ἡδονὴν ἔτιβετο" xai οἱ μὲν νὺν ün- 
γηταὶ λέγουσι τίθεσθαι τὴν ἡδονὴν οὗ τὴν ἀκάθαρτον ἆλ-. 
λα τὴν φυσιχωτάτην χατάστασιν, χαὶ τοῦτο οἱ φιλόσεφοι 
ἀποσκορακίδουσιν καὶ ὡς p λεγοντα πρόνοιαν , καὶ ὡς τὴν 
ἡδονήν τέλος ὁριζόμενον τοῦ xaÀco , ἀλλ οὐχὶ τὸ πρώτον 

(1) Male apud Muratorium 'Ῥοδίοισι. Et. quidem in loco 
mox citato v3 p. 141r. sermo est de aurifluo Lydiae Pactolo. 
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A , A 3 LI / ^e / 
xai µόνον χαλεν ὅπερ ἔστι «εὸς' xpn σηµειωσασθαι ὡς ὁ 


: - / A M ^e M 
θείος Γρηγό[ις τὸν Secv πρῶτον χαλον καὶ ἔσχατον ὁρι- 


M 3 ^» X / N * ! tQ. f ο. 
χκτον ἀποχαλει.και ὃνσορεχτον την δε πρενοιαν ἕλληνων mai- 
/ ^e ο. A el L . od 
δες ἐξαιρευσιν, τῇ φορᾷ τὸ πᾶν ἐπιτρέποντες καὶ tole ἄςρεις 

à ^ ^o / / 
και toig ἀπετελεσματοιές πρεσανἔχοντες , τύχας καὶ .ysy- 
, 1 / 4 f 9’ ο 
έσεις καὶ εἴμαρμενας παρεισάγουσω’ l'gnycptg ουν ὁ 3ticg 
M fv / P ! 9 1 
την τῆς πβονοιας ἄρσιν ἄνταρσιν ἰσχυριζομενος εἶναι S'ecy , 
X A / L| ο» ^ e qe 
τον Δαβιὸ παρεισάγει καὶ Movorv xoi Ἐλισσαϊον, ὧδε 
φάσκων δὲ ἰάμβων. 
3 , | A * — "v es 
Δαυειὸ ὃε σε maSéro xat Μωυσῆς ταῦτα , 
, ' λ e / / 
Ἑλισσεος t£ , cU τρέµω µεμνημενος' 
€ A A » ^» ν ' 
Ὁ μεν κολασθεις ἐνδεως τεῖς πταισµασιν , 
^s A el 1 t 
Ὁ ὃ) ἀντὶ μικρῶν xat Seco λαβων Sav, 
[] LT ^e ^e , 
Nono» τε, καὶ τοσοῦτον Εχσῶααι Gtpatov. 
, / Y ' 
'O ὃ ἐκ βραχειας ὕβρεως καὶ νηπιεις 
A / 9 i] 3 » / 
Πληγην tocavtn» ἀντιδους παρ ἐλπίδα. 
Y | fe ο el , 
'O µεν Δαβιὸ μερικῶς ἔχολασθη τέις πταισµασω , fwt- 
A ! ο 1 N » t! » ! 
xx την Όνριου γυναικα μοιχεύσας τον Όνριαν ἔφενευσεν , 
|) / ο. i] fe 
τὸν ὅμειον παθὼν τρόπον ὑπὸ τεῦ ᾿Αβεσσαλωμ τοῦ (Qt 
ο e A M ^ 9 / V ο” 
υἱοῦ. εὗτος γαρ τὰς παλλακᾶς avtcU ἑταπείνωσεν , καὶ tcU- 
* A es / ! ^ 
voy προς βραχυ τῆς βασιλείας mtotnotv , ἔπ ἀλλοδαπῆς 
V , t» / / / t 
&ytoy ἄπελασας , ὡς ἓν τῷ Ly διεζηλΏομεν Aoyqt παλιν 
! L, A M] ! 1 M 
«E «χθλαζεται τὸν λαον Ἴσραηλ apu ungas xat γαρ &yyt- 
A fv fe — 95e - ο. ro ^v i! 
λος παρα του 3tcU ἐξηλφεν Spaugci ἐν τῷ λαῷ" τριῶν γαρ 
LS / 4 (e es Á rel ο X 
αντῷ τεροτα»έντων παρα τον Sau. v; λιμῷ Qupd apnyon την 
fe * 4 , n" ^ 4 Lu 
güv, *) χερσιν £y9£0w καταπενεισθαι Otmoptycy , Ὢ 3a- 
! (e ^e , ^» - 
vato τριῶν ὑποβλη»ήσεσθαι ἡμερόιν' εἰς χεῖρας 9εοὺ παρα- 
i « M ” ψ , z € A ^ t 
cu; ἑαυτον , ἴδεν ἄγγελον ἑσπασμενεν ῥωμφαιᾳ και Spaucy- 
DEL e € 74 5' ' , A^ 
τα. εξ ὡρῶν 0€ πάρεργεν iw ἑβόομηχοντα χιλιαδες ἀπο Δᾶν 
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1 ͵ i] X A V : 
πεπτὠχυϊαι xat ἕως Βκρσαβεε" μιχροῦ δε tcv λαον εἴχος συν- 
^e A , V 3 / ἲ 1 
τριβῆναι &t µη σπευσας Δαβιὸ ἐξωμελογήσατο την ὀργην 
' , fs es 1 ο” ν Ἱ ἲ 
ἐφελχυσαμενος» ὡς αὐτοῦ μὲν ἁμαρτῶντος p δὲῖν ἔπι τον 
X LE f / Dd 6 A LI 
λαον vt) Φείαν ἐπενεχ»ησεσθαι uryw* εὔτω δε xat Sv- 
/ A / ^s X » / 
σίαις τὸν 3εὸν ἐξιλεώσασθαι ταῖς &x Σιών ἐζενεχ»είσαις 
L! * £o ^ o ' ! i! 
λέγεται παρὰ τὴν ἅλω τοῦ Ορνᾶ , δὲ ὧν ἁπάντων ἴλεω τὸν 
j i i! » 4 , ,' 9υ , 
Stov πειησάµενος , την Opyf ἄνεχετισεν παραυτικα" Μων- 
^e b! 4 ^ , » A A 
σης δε βικρας αντιτιμᾶται προ»εσεως τοσουτον , ὡς xxt 3εον 
X f ^e es UL , 
αὖτον φανερέις κατιδεῖν ὀφ»αλμόϊς , xat τ2σοντου προστα- 
/ ' [] X ^ / [] fup 
cixy δεξασθαι πλήθευς και τῶν μεγάλων τερατων vrmnpetfi- 
ο A Y 9 A ' i 2 A ΑΛ ^ 
σαι Jte , xou 3tov ὅμως ὥαραω χρηματίσαι' cy. yap n ζη- 
À , ο 3 {Ψ / A » ? A ο 
cy ἔνδιαθετον ἔπεδειξατο πατάξας τον αἴγυπτιον , xat τῷ 
^e ο. (e ^ es f ' 
λαῷ τεὺ 3εὺ συγκαχευχεισθαι το συµβασιλευειν πρσχρι- 
re ! * es ^. , 
νας τόις αἴγυπτιοις' εὕτως EAocauce μικρᾶς χαριν vfpeog , 
A / , e. "- /! ' [i 
και ὅτι λιαν εὐτελους τοῖς νηπιεις ἀντιμε-ρήσας τοσαντην 
3 9 / » ^ Ó Ps qi À / 4 14 À 
emay3pemixy , ἄρκους τον ὄρυμου τῷ λεγῳ πρεςαξας tLtÀ- 
| ^e X δα / 1 A » 
Sovcas ἀνελεως tovg &S)tcug σπαρᾶξαι' ον γὰρ πλην Extp- 
/ » 8 D! ' .* |! Vos 7 
τόµησαν «vtov Ὢ βεήσαντες , ἀναβαινε φαλακρε ἀνάβαινε , 
s ^e / ! rj A / 
ὅπερ Ἡν τῇ νηπιχζουσῃ συγγνωςον ἄδειᾳ , vai, μὲν τοι tca- 
/ , / » ! e 3 / 3, .« ο 
αυτης Επειρα»ησαν αντίκα της ἀπανδρωπίας  ϱνχ ως TCU 
[ ^. / ” Lj / * 1 
προφητου tatg λοιδωριαις τῶν maid" mpogcaymxotog , ἄλλα 
re ,' ^e , |] / e ev 
τῆς µελλευσης αντέις ἔπιγυεσθαι πονηµίιας πρὸ toU βλαςη- 
€ V! Y M , , 4 » cm 1 
σαι ῥιζοθεν τον χαρπον ἀπικείραντοςᾳ ὅπερ avtoig xat ψν- 
b! y fs / , L! ὶ ͵ . ο 
χικῆς aiti ὑπῆρχεν σωτήριας' cu γὰρ δη τις εἴποι ταῦτα 
/ V b f V ο / 
συγκρινων τήν χατὰ τινὰ γέννησιν ἔμοι v) εἰμαρμένην συµ-- 
e 4 fe ο A ” / 1 vy 
βήναι , εὐδὲ τῇ φορᾷ xat τέῖς ἄςρεις ἔπιςρέψει τους εἴαχας 
^ A * ο [] / rel ο 
τεὺ παντος , ἀλλ ὡς o Φέῖιος ἀπεδειζεν. Γρηγόριος τῷ Seo 
4 , / 4 ρω ^e , 
την πρενειαν παραχωρήσοι , πιςεύσῃ τε τεις των «)είων "pem 
/ / , / A , Y A es 
µάτων πεδαλίοις οἰακιζεσθαι xat περιςσβεφίσθαι δη τὸ may. 
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AOTPO:z 9 PIH. 
ΟΡΟΙ ΠΑΧΥΜΕΡΕΙΣ. 


4 |) ' € tf / Ai X ec € f£ 

O παρων λογος ορίζεται πάντα τα ὄντα, σημαινον tx 
σου την ποιότητα" δηλόι δὲ dt qw» αἰτιαν ἕκαςον της ciae 
» (d , V3 M r 
έτυχεν χατατωνµάσ»η προσηγοριας περι δὲ τὰ τελη μεμ- 
νηται τῆς Χριστον ἑνανΏρωπήσεως ; ἀρχόμενος ἀπὸ τῆς X 
παρθένου γεννήσεως , χα» ty ἕκαςον ὧν Édpaxe xx" ἡμᾶς 
γεγονὼς , μέχρις αὐτοῦ τῆς δευτέρας ἐνδόξου παρωσίας. Kat 
κέῖνται ἐν toig ἤδη προλεχβέῖσιν αἱ ἱστορίαι, 


A OF O2 PIG. 


ΠΕΡΙ ΑΡΕ ΤΗΣ. 


3, D ud ' / 3 , 

Ἐξ ὧν στόαι τε προσώπων ὄφβρυες , 
᾿Αχαδμίαι τε χαὶ πλοκαὶ πυῤῥωνίῳν» 
Σχέψις ἐφεξῆς τεχνιτῶν ληρήματα. 

Ἐενοχράτης xai ᾿Αριςοτέλης TI λάτωνος γεγενασι μα»η- 
tai, Oi τινες αὐτοῦ καὶ την διατριβήν διεδέζαντο" xat o 
LI επ £ » / A - à σα 3 ! 
μεν ἘΞενοκράτης ἔποίησε Την στοικην αἱρεσιω , Αριςοτελης 
δὲ τὴν περιπατητοιὴν αἴρεσιν εἰσὶ δὲ τῆς φιλοσοφίας οἱ 
ὁρισμοί , cto , ἐξ ὑποκειμένου , ἔκ τέλους , ἐξ ὑπεροχῆς , ἐξ 
9 [| 1 3 y^ 4 j! € LI | ε i] 
ετυμολογίας ,.xat τὰ ἐξῆς αυθις τε οἳ Qepoutyet evpecat 
τῶν ὁρισμῶν τῆς Φιλοσοφίας, καὶ ὡς tig Φεωρητοιὸν καὶ 
πρακτυιὸν διαιρέιται , χαὶ τὸ μεν ὡς tig φυσιολογικὸν xat 
μαβηματικὸν καὶ S'uopntuxóy* τὸ δὲ eig ἠθικον καὶ πολιτι- 
κὸν xa οἰχονομικὸν' xai τὸ μὲν τεύτων αὖθις εἰς ἀρῶμη- 
τον xci µσυσικήν καὶ γεωμετριχῆν χαὶ ἀστρενομίαν , ου 
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4 A 4 1 3 1 A 
τὸ paSnpatuoy , τὸ δὲ εἰς vopuoSstixoy χα: δικαςυιὸν οἵον 
i! 1 Dod 1 fe 
τὸ πολιτυιον xai ὅσα καδεξῆς ἑαυτοὺς συνιστῶντες ἔπεισ- 
' JU P ' Y TH Vo» LA 
wyayov' αἱ δε ἀκαδημιαι xai πυῤῥαωνιοι πλοχαι εἰσιν αὖ- 
b t νε [] 1 ο f 
ται. λεγωται τινές πυβρώνιε ὕποτυπωσεις περὶ τῆς Gxé- 
εν A ^v / ο. ’ 3 ^4 e 
Ψεως , ctov περι τῶν λογων τῆς σκέψεως ἀναμασιῶν αντῆς 
i5 ^e A ο fe 3 
xat ἐννοιῶν και ἀρχῶν αὐτῆς » εἰ ὀσγματιζει Ó ἐπίσκοπος , 
εἰ αἴρεσιν ἔχει, εἰ φυσιολογέϊ , εἰ ἀναιβέι τὰ φαινόμενα κ τι 
P , | PT 
τὸ κριτήριον τῆς σκέψεως, τί τὸ τέλος , tiV6g οἱ ὁλοσχερεῖς 
ee , fte / | X / 
τρόποι τῆς ἐποχῆς , τῖνες ot ὄεχα τρόποι xai τινες OL πεν- 
, e A 1 ' € »*w / e 
ες τινες αἱ αχεπτικαἰ φωναι κ τις T) εὖδενᾳ τις 7) µαλ- 
/ t » ,] / ντ 1 1 / 1 1 
λον , τις ἡ ἀσάφεια, τι τὸ ἔξεςιν , αι τὸ Ίάχα , xat το 
» 7 1 * «V « / ι A / 9 ' 
ἐπέχω, xat οὖδεν ὁριζω, τι τὸ παντα ἀκαταλειπτως ὅτι παν- 
A j 7 T » 7 [ € » c8 L| 
τι λόγῳ λόγος ἴσος ἀντιχειται , Τις ἡ ἔπισκεπτιχη 0006 την 
3 NE - f F , / ') € , 
ἐπι την Ἡρακλειτου φιλοσοφίαν , εἴ διαφερει τι v) Δημοκρι- 
ο J , / / f. , / € [ή 
του της σκέψεως , εἰ διαφερει τι τῶν αχαδηµιων v) σκέψις , 
, i» X 9 / 3 » ἃ fo / 
εἰ ἡ κατα ἰατρικήν ἐμπειρια , εἰ cutn ἔσιν τη σχέψει , πό- 
9 ^e ^e LI b! |] / ' A 
Scy ἀρχταίον της προς τοὺς Ooypatuxcug ζητήσεως , τί τὸ 
κριτήριον , εἴ ἔστι Χριτήριον ἀληθείας , τι τὸ ὑφ cU, τί 
1 E d A 1 , ^ A / 
τὸ Xi οὗ, ti τὸ Xa90, περι ἀληθεὺς και ἀληθείας , εἰ 
à ν L' J 4 fe . f. 3 
τι ἀληθὲς , τι τὸ σηµέῖον, Ἡ € tig σηµέιον ἐνδεικτοιὸν ν 
ri « 9» ^7 ; € X η] i / X £ 
τις ἡ ἀπόδειξις , τινες at ὁραστωαι apyat , Tt 9εὸς , τι 
ox 6€ — v ι ! / , εε 
τὸ αἴτιον , καὶ v) περι τὸν βίον τέχνη ,. ties αἱ Uit. ἄρ- 
1 i ' 
qai, εἰ καταληπτὰ τὰ σώματα , τίς ἡ χρᾶσις , τις ἡ xi- 
LI ο f X 
νησις , mpi τῆς µεταβλητηιης κινήσεως α περὶ αὐξησεως καὶ 
/ L] |j 1 J ' ͵ 
µειωσεως , περι ἄγαιρεσεως xat προ»έσεως περι µετα»θέ- 
ἲ 1 [4 i] ^e P 1 
σεως , περι ὅλου xat μέρους , περί φυσικῆς µεταβολῆς , περι 
f fe ' ' L] A 
γενέσεως καὶ qQS9cp&g , περὶ τόπου, περὶ χρόνου, τι τὸ "Ou- 
9 ρω i L] 
κὸν μέρος , & ἔστιν τι τεῦτο φύσει , εἶ ἔστω τίς περί τον 


. 60 


/, , » 5 ^» A y » 8 i» 
βιον τεχνη , & ὠφελέι τον ἔχοντα αὐτὴν , περι apti2U2v , 
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'o» ! » n λ . , " KA . €, m 
tt ἐστι φυσει ἆγα»εν xat xaxov ὃιαφορεν αὖται µεν at τῶν 
"€ t « ; . 1 es LI / 1 € 
πυρῥωνιων ὑποτυπωσεων πλοχαι. λῆρον dé ταντας φησιν ὁ 
ο [ e 1 ' 
3&cs Γρηγόριος , παρεισάγουσι γὰρ ΄Αριστοτελην χαι Ἔπι- 
Y ο ο. / Y 
χευρον xai &ÀÀcug τῶν στειχῶν ὡς ἀπεφγναντο περι ἄκατα- 
' * / 1 A rd 
ÀAnnto»* αὖθις Κλειτόμαχον xoi Καρνεάδην xat λοιπῶν od 
p«x ῥ 
! fe , ^e ο es 9 ο 4 
ζητήσεις τῶν ἀκαδημιακῶν' αἱ τῶν σκεπτικῶν ἔφεξης , περι 
ο” , / fs 4 fe ^s ^s re 
τῶν ἀνωτάτω τριῶν φιλοσοφιῶν , τῆς δογματωΏς , τῆς ἄνα- 
^e 4 "T (e 1 ^ / UL! 
δημιακῆς , καὶ τῆς σχεπτικῆς , καὶ ἀπὸ τοῦ φαινεσθαι τὸν 
LE ο. * - 
Ἠυῤῥωνα περὶ τὴν σχεπτικὴν τῶν πρὸ αὐτιὺ σωματιώτε- 
ν ' . r] ” ' 
pov xat ἔπιφανέστερεν προσεληλυθεναι τῃ σχέψει, Ἡν τινα 
Y /, ε ! 1 rd 1 e ' 
και ὄνναμιν ὁριζονται καὶ πά-ος , πδρὶ τῶν σκεπτοµενων' 
4 L| Α ο / A? ” 3 / / 
καὶ πολυς ἂν εἴη λογος τὰ ἐφεξῆς ἐν πλάτει ληβῆµατα ὅδιε- 
/ 9 (e A i 5 ο A 
ξιέναι, ὅσα τε Gmepély ctc τὲ καὶ ἀμηχανειν καὶ ἔνθου- 
es i» u e ' fe € es 
σιᾷν xat ἔζεςακεναι' & τινα παντα τεχνιτῶν ὁ 366 Γρη- 
' / / 
yopee Anpnpata ἐπεφῖνατο. 
. ͵ r] Fe 
Τις cUx ἄκονει τὸν σινωπέα τὸν xUVX 3 
' 1 ο ε.α. X L| ' 
Φιλόσοφος µεν οὗτος ὑπηρχεν χυνιχος) XUVIXOL λεγενται. 
P" re iU! i X A » 
ὡς ἐκ µεταφορᾶς τοῦ Xuvog* ἔχουσι yap τὸ προς τεὺυς οἱ- 
΄ i A v 1 LY e , rj , Vo 9 
χείους χαι τοὺς ἔζω δια χριτικον’ ούτος ἄχτησιαν εις TO ἄκρο- 
, ! 3 4 , ' / . ! 
tatoy ἀσπαζομενοςᾳ cu Ύαρ Ὢ uovev βακτηριαν Εχεχτητο , 
4 i 4 , Ι ^ /. 4 ! 
ctxcy δὲ ὕπαιβρον ἐν µέσῳ τῆς πόλεως στρεπτον mi3OV, 
i! iL! es Yy 4 D ad y . 
xut τροφή αντῷ ἣν αὐτεσχεδιος: εἴτε τοίνυν οὗτος εἴτε τῶν 
^ / ρω ο X Lj ο - 
ἄρχαίων κυνῶν τις βασιλέι προσελθὼν Ίξιου τροφης λαβεῖν 
ῃ f / 
τι" δίδωσι δὲ ὁ βασιλεὺς , εἴτε τιμῶν εἴτε δεκιµάζων ὅμως 
, / € «A ' ” » 4 
χρυσιου taÀayvcy* ὃ δε δεξαμενος ἄρτον ewvnoaptyos περισ- 
3 . 9 LI fe y 1 v 1 
σον ἔβριψεν ἐπειπων , λαβεῖν ἔχρηξον οὐ τον ἄβρωτον τν- 
« A s xy ? » V P] y E] M á 
φεν' εὖτος μὲν οὖν εἴτε Διογενης ἐςιν εἴτε ἄλλος cux ισμεν 
N ' |. LI fs «e (|. . 
ὅμως xat Διογένης σιβον ὧχει δια τὸ κρῦος , μέρας O6 
2 4 ' ο. qu Y , * LM 9 ο. 
Cj προσῃει τῷ ἡλιῳ' πετὲ 7 CVV ερμαϊνομενου avtov , 
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/ » ^ M 
inten ᾽Αλέεξανδρος ὁ µακεδὼν ἀποσνοτῶν αὐτῷ τοῦ µη 3ερ- 


/ ο 9) «t ' / η i ,] 
p«tWecSou* εἶπεν ὃξ τι βουλει σοι χάεισεμαι ὦ Διογεες 5 
ε | 7 L| Y € ο ri GC "e. i] , 
ὁ δὲ ειπεν , το puzpov vrexrttyat µου ἵνα Jepuxv-2o* χαι τις 

LI ^^ 0 , ' 
ἄλλος Σωςάτης ἐπὶ τῶν Π]τολεμαιων φιλοσεφος (gato q3tu- 

/ LÀ ! , εκ. / ε A "E » 
ϱιζόµενος ἓν to τοσῳ ἐν Tux ὁ O6 Πτελεμαίες ἄνω- 
ο » t » ! / Λα ψ * 8 3, 
9ὲν amo τινος αποπτου 3εασαμενος χατηλῶεν ἵνα αντον εἰς 

A LES / L! J *qÀ M nz , 

τὰ βασίλεια λαβοιᾳ ὁ δὲ Σωςατης (Ow. αὖτον εἰσπλ»εν εἰς 

Lj r] 1 fe 

κλάσμα ni3ov χδµένου χαὶ ὑπεκρυδη τον Πτολεμαιον' ὕςε- 

ο. ο / EY w A 4 

µον δὲ τοῦτον τινὲς ὡς ἀτυχῆ ὀδιεβαλλον" ἄλλοι ὃε φασιν 
4 fe * r] λ / - 

ὅτι αὐτὸς Ó Πτωλεμαιος ἐπεφβεγξατο τὸ ἰάμβειον τοῦτο" - 

LU / A b] re ,' / 

3&Àe Ίνχης ςαλαγμον n GptyGy πιρεν. - αἰνιττοµενος ὅτι 

€ ' 3 ^ : LY 9 X EP" i 4 A LE 

ὁ πιθος ἐκεῖνος ptotóg ἐστι Φᾷενῶν , καὶ ὅμως ὅια tO εἰ- 
» » ο 9ο) » ! » X « Ac ο. 

ναι αυτον ἀτυχΏ εὐδεν ὠφελησεν avtoy Ὢ πληθυς τῶν Qpt- 

tv » 9 ^" X ^ » € [] ' X » ι 

νῶν' cux ορθῶς δε taut υπειλιφασι’ Φιλοσεφια yap ἔστι 
ἲ /, ( ^s ! ο, 4 / 

τὸ πάντων ἄνωτερεν τῶν ὁρωμενων χεχ:ησθαι τὸ φρόνημα" 


καὶ Έρηγοριος ὁ Φέτος ἆμελει ταύτῃ τὸ Φιλόσεφον ἐπαινεῖ. 


M 3 / » f € / ο. e 
to xai βασιλείας αὐτῆς ὑπερανεστακέναι τῷ λογισμῷ» 
Κρατης ὃ᾽ ὀμείως χρημάτων ὑπερτιδείς , 
» 3 / / 1 , 7 
Avuccy µεθεις τε μηλόβοτεν την εὐσιαν. 
f 5 es 
Κράτης Suas ην τῆς Βειωτίας τὸ γένος" εὗτος φι- 
λεσοφῆσαι Φίλων τήν κυνικήν Φιλοσεφίαν, λαβὼν τα ὑπάμ- 
χεντα αὐτοῦ ἔρῥιψεν τῷ npe χηρυξας οὕτως , Κράτης nc- 
, M , 4 | / / A] , 
Àutt τα Kparateg ἵνα pn τα Ἐρατητος χρατησει τον Kpa- 
, » ^ , 
εητα , καὶ τὰ χωρία αὐτοῦ εἴασεν γενέσθαι µηλόβοτα" µη- 
! *, , 2 
λοβετον δὲ ἐστὶ χωρίον ἐν ᾧ ἀπολύενται τὰ πρόβατα tig 
A , ^» ^s 
τὸ βοσκεσθαι' μῆλα γὰρ τὰ npoata καλοῦνται, ὅ3εν xod 
/ « ' A M c 1 ^ [4 
μηλανόμοι ot mou&tyE e , xai µπλωτη ἡ depk tou πρεβατου. 
Φασιν τον αὐτὸν dig τινες ὁ ἄλλεν τινὰ 
Taw φιλοσοφουντων ἐξ ἴσου φβονήµατος 
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Πλέωτα tc κλύθωνος ἀγριυμένου 
Ἔκεια epe της νεὼς βαβουμέπος 9 
Ῥίαταν τρεδύµως εἰς βυῦὲν τὰ χρήματα" 
Τστον ὅ ἐκεπεν diu» µνήµης λογον : 
Ev y à τυχη pa τῶν χαλῶν διδάσκαλε , 
Ὡς εἰς τρίβωνα ῥᾳδίως συστέλλεμαι. 

Tov αὐτὲν Κράτητα Φφασὶν , ὡς δέ τινες ᾽Αντισθένην , 
ἄλλα δὲ Ζήνωνα , χυνειοὶ δὲ φιλόσοφοι καὶ οὗτοι , ὅμιας τού- 
toy ες πλέων xat χειμῶνες συμβάντος καὶ ναυαγίτυ γεν- 
ap£ycu , εὐχαρίςως φέρων τήν ἔσομενην αὐτῷ mtyuxy , πρὸς 
τήν τύχην ἐφθέγξατο. eo ys ὦ τύχη, χάρω ox ὁρολογῶ ὅτι 
τήν ἐμην σὐσίαν ἄχρι τοῦ τριβωνίου περιέστησας , ὥς των 
τῶν ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ ἐμπεφορτισμένων τῇ Wi. 

"Άλλος παρίκεν οὐσίαν τοῖς ἐκ γένους. 

τὸ μὲν τοῖς συγγενεῦσι την οὐσίαν παραχωρῆσαι pi- 
p εἴναι dexéi. τοις πολλα , xat mp ὃν -μεγιστον" κας 
γαρ ὁ Φέτος Γρηγόριος ὡς ἐπὶ μεγάλῳ τὸν τεῦτο πεποτηχοτα 
Θαυμάζει, ὡς ἐξ αὐτῆς τῶν πραγμάτων τῆς ἀχελουθείας 
ἔςι καταστεχάσασθαι" οἱ γὰρ πλείους vc» ἐμφιλόσοφον cux 
εἰδότες βίν , ὡς πόντων ἐστὶ τῶν ὀρωμένων ὑπερανέχων , 
τόῖς ὃρκούσι χατὰ τὸν βίον εὐδαίμοσιν ὑπεσύρονται, ἁμέ- 
Àt παρ αὐτὰ τοῦ βίου ὑψηλὸν ἐπανελέσθαι τῶν τίνα συµ- 
Bac πάντων , ci συγγενέῖς τυραννίδι τῆς ἐχείνου κρατέω 
οὐσίας ἁμιλλῶνται, wn. Ov φάσκοντες τὸν φιλοσοφον xpn- 
µάτων &vtinetéioSon , καὶ συνηγόρους τῆς ἀνοίας οὐκ ὁλί- 
γευς εὑρίσκουσιν' cU τῆς τυχευσης οὖν ἀρετῆς ἔστιν ὑπερ- 
φρονέῖν τυραννεύµενεν , εἴγε µάλιςα καὶ τοὺς τυραννεῖσθαι 
δύναιτ ἂν πολλάχις ἰσχυροτερος εἶναι τῶτο δὲ xol αὖὐ- 
tog ὁ Ss; Γρηγόριος αἰνίττεται πεπονθέναι φάσκων' πρὶν 
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4 . » 93 ' / A / ' 
tt λαβέιν τισυσινςᾳ ἀτᾶρ στυγέουσι λαβεντες' καὶ πάλιν" 


ἁρπάλσαις παλάµαις Ἴρχεσα δυσµενέων - xai αὖθις τὰ ὃ 
λα / / ε. / / ! c i 4 
ὄλιτρων παλαμησιν £opiz. 3) Ὥκατο ὄαιμων) - 0 μὲν cw φι-- 
λόσεφος οὐκ ἂν ποτὲ παρὰ τῶν μη τῶν αὐτῶν αὐτῷ τῆς 
' 9 ' ! , Q * 
φιλοσοφίας επανηρηµενων βιον νου» ετευµενος πεισ»εη , xd» 
ὅτι καλῶς ὑπέχεν dexctn τὸ πρσφερόμενεν’ ὗβρις γὰρ παρὰ 
τῶν ἐμπαθεστέρων νευθετέισθαι, εἴ γὰρ xaÀoy igi τὸ λε- 
yoptvoy , ἐχρην ἑαυτεῖς ἐπιλέγειν τὸ χρήσιµον' ἀνοίας γὰρ 
τῆς ἀνωτάτω τυφλόττωντας , περὶ φωτανγίας ἑτέροις δια- 
λεγεσδαι” καὶ πρὸς ἀνάβλεψιν προτρεποµένους ἄλλευς, σφᾶς 
ἐν τυφλωτητι διαµένεω. | 
Άλλος ὃ ὑπερβὰς ταῦτα ὡς ἀνθρώπινα 
"Απαν») ὅσ εἶχεν εἲς µίαν βῶλον tw, 
Χρυσῆν συνελὼν , ἔπετ ἀναχθεὶς εἰς βάθος 
Βυ9ῷ δίδωσι τήν ἆλαζονα πλάνην , 
Μή δεν γὰρ ἄλλῳ προξενέῖν τὸ μή καλον. 
Οὗτος τὴν mago» ὕπαμξιν αὐτοῦ πιπράσας , χαὶ συν- 
αγαγων τὸ χρυσιον εἰς µίαν βῶλον , ἀναχθεὶς κατὰ µέσης 
τῆς Φαλάσσης, τῷ βυδῷ προσρίπτει την βῶλεν τοῦ X£"- 
σίου, μὴ wpyag ἄλλῳω παρασχέῖν, ὡς ἂν p τοῦ xaxco 
4 » 7 , ' N y i] LEA! 
προζενος ἄλλοις γένηται ἄλαζωνιαν yap ἔφασχεν Την «mo 
τεῦ πλουτευ πλάνην ὑπάρχευ. 
Δηλοῦσι σησαμοῦσιν ἄρτοι κρίθινοι 
"y ! Y. , L4 
πεξιοντες , xat τραγῳδιας ἔπη , 
*Q ο UN , 3 ' , , 
6 ty τι xai τοῦ εὐστοχως εἰρημενεν" 
"Q Ecw τυράννοις ἐκ ποὐῶν µεβίστασο. 
Τυράννους οἴδεν ὁ Άερλογος τοὺς Spactis λόγους ὡς EX 
τῆς τραγῳδίας. μᾶλιςα γὰρ οἱ τραγικεὶ τῇ τοιαύτῃ χέχρην- 
ται τροπῇ σησαμοῦσι δε φησι χριθινοι ἄρτοι , τοῦτ ἔστιν 
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» n re b] / 9 A e L| , 4 
εὐτελέίς" tcuto δε παμάδεσις εστιν τοιοῦτον μὲν ἔστιν tu 
4 e c X es / A] Ll 
παρα τραγικός μᾶλλεν δε xepuexoig λεγόμενον , ὅτι δια τῶν 
ἡδυτέρων ἅρτων τοὺς εὐτελέῖς ἀπεφαυλίζουσιν ἄρτους" χα-- 
3 ο ^. ^e 
,tamaitt cuv ὁ θέτος Γρηγόριος τη παμαδοσει χρωμενος τῷ 
διά τῆς στομυλίας τῆς ᾖδυνευσης ἐν τῷ φ»εγγισθαι ἀπο- 
φαυλίζειν τοὺς παρατυγχάνεντας διελέγχων αὐτοὺς. τειῦ- 
ι 7T €. /  Ἱ 4 Y t ε t 
τος δε Ὢν Ó' Διογενης avtog yàp τους ξενευς ὑπεξηστη- 
^ / 
σεν, ἵνα & τι Διογένης διὰ τῆς στοµυλίας ἔποιει ἀποχω- 
pé» τοὺς τήν ex αὐτῷ ἐμπειοῦντας' τέῖς τυράννοις dE 
9 Pe c^ / Fe "T ο 9 ο 
ἄντι TCU τέις λογεις toig τυραννικόες , πειῶν αναχωρέιν τευς 
4 A 4 ev / ' e A] 
£ycvyy&veytag* σκεπος δε τῷ Se Dpnyepuo ἀποδέῖξαι pon 
χατ ἀρετὴν τεὺς ἕλληνων σοφοὺς ταῦτα πεπεσικέεναι, ἆλ-- 
λὰ κατ ἔπιδειξιν. τι γὰρ ἔδει φησι βωμῶν τὲ xai xnpoy- 
4 » V / , , » ο” / , LI M! 
µάτων tmi TcUtOtg , εἰ xat Gpttng mó2c ἄλλα µη φα- 
νητιῶντες ἔπραττον $ 


280, Σεριν τε φευγευσ᾽ ἐχ µέσων ἠδυσμάτων : 

Ww ! e ο /, f. / ! 
981. Όψον πενητων ἄγθονος τε γης χάρις. 
286. KaAey Κλεάνθως τὸ φρᾶαρ" xai Σωκράτους 
287. To ny πενεχρῶς t ἄλλα ὃ ὡς ἀσχήμονα 
488. Οἱ Χαρμίδαι τὲ καὶ σκέπη τριβωνίων , 
289. Yo oq τὰ S&a toig Vtcig O γεννάδας 

Σ ^ / L] ς L | 
290. wynv* μόνοι yao oi xaÀci vonucyte. 


Κλέανθος xat αὐτὸς fiq τῶν χυναῶν φιλοσόφων" ευτος 
£y ttt φρίατι στήσας ἑαυτὸν ἵδρνετο τεῖς παρεῦσι Udop , 

A λ ο ὃν f 3 νο y ὶ 
και Οιδους πιεῖν ελάµβανεν παρ αὐτῶν ἄρτον xai Ὠσδιεν' 

/ Y o^ ' λ » V € Li 

θαυμάζεται δε παρα τῶν φιλοσόφων xat αὐτὸς ως χαβτεριχος. 
ε «Y / , À ^ A 3 A Y 
O óé Σωκράτης Φιλόσεφος cw περιηγὲν την eyopxy , xat 
µειράχια προετρέπετο ἐπὶ Φιλεσοφιαν , καὶ μάλιςα πρὸς φι- 
λεσεφιαν ἔνομιζεν εἶναι ἔπιτήδεια τὰ περωαλλῇ µειράχια" 
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1 L| ,» |! ε / , 5 Ll , P" 
τσυς yop tJpoppoug ct φιλόσοφοι λεγευσιν εἶναι xat Uguéts* 
* (0? ^ / Γκ 
Ἡν εὖν dela παρὰ αφηχαιοις PE παιβεράστης. "9 ὁ Σω- 
αράτης , διὰ τὸ ἐπιλεγεσβαι τοὺς εὐμόρφους ;" εὐρίσχεται δὲ 
ὁ Πλάτων ἐν τῷ Θεαιτήτῳ καὶ πανταχἠ εὔτως λέγων ἔτι 
9” 
et ó Θεαίτητος , καὶ καλὸς 0 Χαρμίδης' ἄντικρυς cuv ἓν 
^v ' y J « 2; α / ε 
tói; λογοις ἔμφασιν παρεχει o Πλάτων, ὅτι Σωκράτης vno- 
πτεὐθη τειοῦτος εἶναι ,. διὰ τὰς τειαυτας ὡς εἰπέιν ὄντερω- 
4” 3 9 , 
τήσεις, ἔτι χαλὸς μὲν ci, ἀλλ cu τὴν OQw, ἀλλὰ τὴν 
φυχήν' ὑπενσήβη δὲ ὅτι καὶ τῷ ᾿Αλχιβιάδι συγγίνεται κατὰ 
1 ) A [4 € Li i] / [] € , 
τὸν αἰσχρον ἔρωτα. οἱ δὲ περι Σωκρᾶτους λεγοωσιν ὡς οὐ 
A L| 9 ο” 9^ A A A ^ » y 
χατα τὸν EumakSn , ἄλλα χατα τον «ειον έρωτα. Avvtog 
7 , 
civ καὶ Μέλιτος ἠτήσαντο τὸν Σωκράτην ὡς δαιμόνια καινὰ 
( fe λ ' S Sn * € d / 
Ὁαρεισφεροντα τη Goárteta* xatexpuzn ουν ως ιαφ»)ειρων 
ϊ , , ^ 1 / 
τοὺς νεους ἀποθανειν πιόντα χώνειον , καὶ πιὼν GmeSayty* 
, ^ / Vete» ὁ ο / ο 1 [ή 
σχεπας δὲ τριβωνιων φησι ὑφ aig toig νεοις συνΏν τὰ 3ειδ- 
ε e A » Ἰ xy || 1 V. 09 | 
τερα ὡς οἱ περι αὐτὸν , ἄλλει δε φασιν τὰ αἴσχροτερα. 
» / A , ! «5 » 1! Y 
Άλκμαιονος δε τις τοὸ αινέσει ποτε » 
^ n 9 ” 9 ͵ 
O; πρῶτ ἀθηναίων τῶν ἀοιδίμων φερων 
᾽Ανήρ γενει τὲ καὶ κράτει πνέων μέγα 
n y / € ͵ 
Ίοσουτον ὢφ3η χρημάτων Ἄττωμενος , 
5 ex 
Ὅσον περ εἰκὸς ἦν ΦφανΏναι wpeittova. 
4e ^ , ' 
Οὗτες ᾽Αλκμαίων ἀθηναῖος ἦν , τὸ γένος ἐπίσημος , λίαν 
’ , ι . ^ s; 
τήν ἐλευθερίαν ἀεὶ φυλάττειν ἐθέλων τεῖς ἀθηναίοις τυ- 
' να fe / € | / M 4 
pavw2tong cu) τῆς πόλεως ὑπὸ Ilwwrpaccs , µη Φφέρων 
^ ͵ E] ο. $ $5 ^ ὃν 
Opa ὀουλευεύσας τὰς Αθῆνας ἐξηλθεν cutog , xat On ἐξ- 
L] (e Ld ^ :] / 
eÀ9«y pnyovütat, χαὶ σχεπὸν ειχεν, πῶς τὴν σης 
ἀθηναιοις ἀπεκαταστῆσαι. ἀἄπελθὼν οὖν ἓν Δελφαις tig τὸ 
aito). λώνιον i ἱερὲν  ἐκμισθοῦται παρὰ Δέλφων τὸ ἱερὸν ἐπὶ 
µισθόφορα. ἐκμισθωσάμενος δὲ καὶ ἔχων v ἑαυτὸν πάν- 


δὲ 
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τας xx τάσας τὰς TCU Ατελλεοςς Dkaxcycw , σα των 
pta» την KoSüa9 , Ίνα εἴ τις αττὲ λακεδαιωενεος man 
τενσέµενες εἰσέλτο, LITE? αὐτὲ 2έχεω Gh: € ἔτι τὰς 
Άδήνα, vac εγα ἔχειδερενν & Sig τούτο σνεχως καὶ 
πλεςαχες γενεμένευ , καρορμήχσαν Ἰαχέλαιμενια , παὶ ἐξέ- 
βαλεν t Sovtts ἀπὸ τῶν "A9rveo τεὺς τυράννους μέχα ὧν 
κλέρς íx τοτε ὁ ᾽Αλχμαίωο ἀπηνέγαατο, τὰ; Άδανας ἔλεν- 
Stposas* ἀλλ ὁ τοσεῦτες 25, χρημα τω Ἠττώμενςς  ἕλ- 
σον γὰρ & Λυδία πρός τον Κραῖσον , ἐσχάτως γελᾶται 
παρὰ λυλίας Κάσος γὰρ t» ταµείῳ χρνσίεν πάντα rpo- 
Sug ἔχει ὅσεν βεύλειτο τῶν φτγμότων τῷ ᾽Αλκμαίων 
πρεστάσσει ὁ δὲ τοὺς χέλπους πλήσας xoci τὰς γνάδευς 
καὶ τήν κόµην τοῦ χρυσίου ἐξῆλΦεν, καὶ τῆς ἁπληςειας ὅσεν 
y» καταγελᾶσθαι τὸν χρυσῤπαστον εἰκὲς ὑπὸ Λυδίων τῆς 
ἀμετρίας αὐτῶν διαπαιζεντων' διὸ φησὶν ὁ Sog Γµηγόρως. 
Προῦλθε λυδᾶς πλούσιος γελώμενος. 
Τι ὃ ὁ Πλάτων oct καὶ περ ὦν σεφώτατος 5 
*O μὲν καπήλου δυστνχεὺς ἔζη uv, 
Πδνους διαντλῶν χέρδεσι Φαλαττιεις 
Ἔλαιω ἦν ὁ φδρτες" εὔπω tcUt ἴσως 
Ἔρέϊς ἄπλπατον καὶ πενία. τι προσνέµεις. 
'To ὃε τραπέζας προσχυνειν τυραννικὰς 
Πλάτωνα φεῦ λόγων ti xai σεμνῶν τρόπων 
Ἐῶ λέγεν , πράσιν τε wai coy πράσιν 
Εί μὴ λιβυς τις τῆς Πλάτωνος Ἑλλάδος , 
ὪὭφδη 7 ἀμείνων xot μικροῦ τιμήματος 
Δόξαν tt καὶ Πλάτωνος ὠνέιται λογους. 
Πλάτωνος τοῦ φιλοσόφου καβάπτιται ὁ Φεῖος Τ ρηγόριος 
ὡς κασηλιῶς ζώσαντος, pact γὰρ ἐνησχολέῖτο καὶ οὗ 
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mpdont τὴν ἐμπορίαν δὲ αὐτοῦ φησὶν ἔλαιεν εἶναι" τῆς εὖν 
4 / ! M5 i t 
ὄντως Φιλοσεφιας ἀλλοτριον το ἐμπορευισθαι πραγµατείας 
ἐστιν. ὁ γὰρ ἐμπορευτῆς βαναυσώδης ἐστιν ἆλλ cu λό- 
γιος s xat y2p τὸ πρὸς λογους ὄντως ἀφορῶντε δόξα ucvn 

4 » «4 € » fe / ” LI Ll 3 fe A / 
γίνωτ ἂν Ἡ ἐκ τῶν λόγων" ποιος yap ἂν ἐκείνος xat λοτ 
γιος n πλεύτῳ τὴν dobay ηρώμενος: ἀλλά pi καὶ πε- 
via συζῶν ἰσχάτῃ, τῶν τὰ διαδηµατα περαειµένων τῇ σο- 

! ' / 4 , 5, y LI ^v 
Qux λαμπροτερος waremttuctot πλην ἀλλ idopty τὸν νουν 
τεῦ SuoÀóycv* xat yap φησὶν' ἔστω πενία σύγγνωςεν πολ- 
λάχις Ἡ ἐμπορία ὅπερ cux ἔστιν' ἀλλ ἵνα φησὶ συγκατα”- 
βάσει xpneópt9a , τίς ἂν ixüvoy φιλόσοφον ὁρίσαιτο τὸν 
τραπέζης λίχναις κυνιδίων ἐντετηχότα δίχηνς "1 X ἂν γοῦν 
μοίρας ἀξιωσειεν ἐμφρόνως , σαΐνοντα καθερῶν tél ὡσεὶ xo- 
φίχας αὐτῷ προσρίπτουσιν , 7| τινὸς ἀποκεκνισμενευ χωλεοῦ 
µείραν τροφὴν χυνὸς: ὃ δὴ φησὶ Τρηγόριος ἄγαν λυµωτ- 

3 A J DJ 1 / € ^ » 
tzytog* εἰ γαρ δεσποτην παθῶν τον φιλόσοφεν ὁ τῆς ἀλη- 
Stag ἐπίσταται λογος , τὸν χοιλίας ὑπεφερον ἄργυρωνήτων 

/ A » |! H / / 
οἰκοτρβων τὸν εἴκοτριβα Φφιλόσσφον χείρενα κατα» ήσεται" 

' Y 3 / 1 LJ / , A , » 4 
προς ὃᾳ vac ὄεχονσας a«3pag ἄπολογιας ἄρχετον εἰς ἀπο- 
δειξιν τὸ xai βασιλέων αὐτῶν ἰσχυρότερο εἶναι καὶ πα- 
Sàw αὐτοκράτορα τὸν Φιλοσεφον' οὗ ydp ἐστι μηχανή τεῖς 
- $9 € / £4 ο ji J LU A M 
ὅπως οὖν αἁμιλλωμενοις ἑλειν τὸν Φιλοσοφον το γαρ κατα 
Vx» τρόπον τινὰ συμπεπλεγµένον αὐτῷ καὶ συνημμένον , 
, 4 , Y » ' ) [4 » οἱ 
ο βυθος , οὗ διωγμὸς , cU γυμνωτης , οὐ pacryte ευ δὲ. 
µάχαιρα καθαρίσαι ὀννήσονται" τοίνυν Φιλόσοφος ἐκεῖνος κε- 
χλῆσθαι καὶ λόγιος, ὃς καὶ θωπείας καὶ πλούτου καὶ τῶν 
LÀ * » te 
ἄλλων qnpi , τῶν πρὸς τὸ ἁβροδίαιτον ὑπέρτερος xaSopa-- 
ται. πρὸς ὃν καὶ γῆς κρατεῦντες ἐπείγονται τύραννοι καὶ pito. 

4 94 92 9 
γιστάνες ἀλλ εὐχ ὡς ἐμπορίας εἵνεια καὶ τραπέζης λιχ- 


21g. 
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νις ἡδιῥοιων βεβασιενης ἔνῶν αι πωλαξς EJucl--9 ταῖς 
τῶν πλουσίων ἀράχνες ὅσην ἔντετκαε γωσίαις ἐρξείζεω γαρ 
cvy ὁ τλεύσιες dA Ó eges zai t-ug ἀππιλεύττως d Σ0- 
ἆρμοστος f emi aspexit xat ul xzi Τρ ο τευ -ε- 
σκεσιον͵, ίαμβες έστω χαιρεςς 7εγραμμενες. -— Goz6n Sw- 
pas ἔχτμξε, πλουσιων di uw? — m ἂν εὖν 6 τρὸς 6» ὁρ- 
$pGuv ἅπαντας ἴἔδει και ctptoSat , 6ερέµενες μᾶλλεν xoi 
τών ἁλοιωτέρων ταῖς Έυμαις παρεδρευω» XÀL S Hn ςιλέσεσος 5 
$ τωςς καὶ γεῦν µοειρας Άργιστητες μετεληχέναι πιστευ»η- 
σεται; dÀX ἴδεμεν τήν ig-pucr ἔσι δὲ xat κατὰ c1» Πλα- 
twv λυχνίαν Πλάτων τείνυν ὃ φιλόσεφος ἄχευων ὅτι µε- 
yes ἐςιν 0 Διννσιος Ó τῆς Σαελία: τύραννες  ἔπλευ- 
σεν πρὸς αὐτὲν xai cí μὲν ἔξγηταὶ τῷ Πλάτωνες ci νεω- 
τεροι φασι διὰ δύο τοῦτον αἰτίας καταπλεῦσαι , tco ἱστο- 
[haer τὸ wUp τὸ ἐκ τῆς Αἴτνης ἀναδιδομενον , xai tz0 πέῖ- 
σαι Δινύσιον φιλοσεφῆσας πολλεὶ δὲ τῶν ἱςορκῶν καὶ τῶν 
ἀρχαίων Φιλοσύφων φασὶν , ὡς διὰ λιχνίαν πβὸς τὸν Διο- 
νύσιον ἀπῆλθεν ὁ Πλάτων ἃς xai ὁ μάκαριος Γ ρηγόριες 
μᾶλλον συντίθεται, καὶ οὐ τέις νεωτίροις Πλάτωνος ἔξη- 
γηταϊς" λέγει δὲ καὶ «Ὄενεφῶν εἷς τὴν πρὸς Αἰσχίνην ἔπι- 
στολήν, Ós διά λαιμαργίαν ὁ Πλάτων tig την Σοιελίαν 
πρὸς Διονύσιον τὸν τύραννον ἀπηλὃεν'' ὅπερ quot xat ὁ Φεῖος 
Γρηγόριος ἀλλαχοῦ , ὅτι διὰ τὴν πελυτέλειαν có» ἀρίστων 
Διονυσίου ἀπῆλδεν' xai ποιεῖται τεχμήριον τὸ καὶ πρα»Ίναι 
αὐτὸν, ἐπράθη γὰρ τῷ ὄντι λαβὼν γὰρ αὐτὸν ὁ Auwu- 
σιος δέδωκε τῷ ναυάρχῳ Πολλιδι τῷ λακεδαιµονιῳ τῷ την- 
υιαῦτα διάγοντὶ ἐκέισε' εἶτα ὁ Πολλὶς iSo εἰς Αἴγυπτον , 
πωλεῖ αὐτὸν πεντήκοντα μνῶν τῷ ᾽Αννικέρει. 
Το ὃ & Κυρήνης μέγα μὲν ἡ παῤῥησια" 
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Ὅμως à ἔμιξε τῷ ἐλευδ epo τρυφην ; 

Ἑλάπτων τὸ καλὸν ἀλμυρῷ τῷ deymatt, 

Μύρον γὰρ ἔζον σὺν πύτῳ κατέπνεεν 

Το ὃ εὐχάριστο τεῦ τρόπου καὶ στωμύλον 

Ὁδηγὸν εἶχε λημμάτων. 

Ἀθενοχράτης ὁ τοῦ Πλάτωνος μαθητής ὁ τὴν στεικἠν 

αἴρεσιν ποιήσας , σώφρων μὲν εἶναι λεγεται ἀλλὰ τρυφη- 


$20. 
381. 
322. 
330. 
524. 


1 fe |] r| 3 / € M / φ 
της τοσοῦτον δὲ σωώφρων εἶναι λέγεται ὁ Ἔενοκράτης ὅτι c 


1 fe , r] ο | 3» ' 1 ο qe 
xai τρυφῶν οὐχ Ouyétto προς τὰ ἀφροδισια" δια: τοῦτο οὗ- 
i / 1 / € / ο. / € 3’ / 

τος φησι τάξαι τα πάθη νπαχουεν τῷ ÀOyo* ὃ οὖν µακά- 

, / ^ » — ^ X ο 

ps Γρηγόριος ὡς λαιμαργου κατηγορέι αὐτοῦ καὶ ταῦτα 
4 V o5 / e» L] 3 ο « "c 35 / Ν 
μεν περι «Ξενοκράτους, τῷ γαρ εἰπέιν ὅτι τῷ ἐλευθέρῳ την 


A d t . |:S A ry / . 2T 9 ς ^ 
tpogny εμι ἐν πεινει περι e EVeXpe t OUS e pna «t  ὣς ἂν 


δὲ μὴ τὴν ἱςορίαν ἀμφίκρημνον καταλίποιµεν' εὔκαιρον καὶ 
περὶ τῆς στωμυλίας εἰπεῖν xat παῤῥησιας, τὸν γὰρ Διογί- 
νην αἴνιττεσθαι Qox£t uet τῷ λόγῳ' οὗτου γὰρ χυνικὸς ἔλέ- 
γετο φιλόσοφος , χωνικὸς ὃε ἐκλή»γ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν χερ- 
Gai) χννῶν' ὥσπερ γὰρ oi κύνες ἔχονσι τὶ καὶ οὗτοι καὶ que 
λακτηιὸν xai διαχριτοιὸν  διακρίνουσι γὰρ τους οἰχείους τῶν 
ξένων xat. φυλάττουσω, εὕτω καὶ εὖτος ἐμιμέίτω τὸ δια- 
χριτικὸν xai φυλακτικὸν , καὶ τὰ μὲν τῆς φιλοσοφίας ἐφύ- 
λαττεν δόγματα, διέκρωε δὲ τοὺς ἐπιτηδείευς xai ἀνεπι- 

t A E uou $9 € i £e Α 
τηδεισυς προς Φιλοσοφιαν᾽ εντος εὖν 0 Διογένης τοιοῦτος Qv , 
γ » 7 , »€ / d V Ν / E 
ἣν εἰκότως εὐπαβρησιαςος Ὄλεγχε δὲ xat ὀυνάςας και ἓλ- 
λογίμους, καὶ πάντα ἄνβρωπον δεν διὰ τὸ καλὸν' ἐλεγ- 

A , / M / » A ο 
χων δε , ἀςειώτερον καὶ γελοιωδεςερον Ἄλεγχεν' προς tcvro 
4 3 / € f / , Y LEE! 
συν ἀποβλέπων ὁ S&og Γρηγόριος , απατητικον avrov μᾶλ- 
λον * Φφιλόσοφεν καλε. στωμυλία γὰρ ἡ κατὰ ἀστειότητα 
προερχοµένη , dmm. 
16 
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Οὕτω ποτε 

335, Στολῇ γυναοιῶν ᾿Αρχελάου τοῦ σοφεῦ 
336. Οὐχ ἆδ ὅπως τε καὶ Ot Ἡν την αἰτίαν. 
327. Δωρουμίνω, Πλάτων μὲν οὐ προσήχατο 
338. Ἴαμβο εἰπων χαίριον ἐξ Ευριπίδω : 
329. Οὐκ ἄν δυναίµην Άηλυν ἐνδύναι στολὴν' 
353o. . Ὡς δὲ τὸ δωρημ Ἠλθεν εἷς αὐτοῦ χέρας 
331. Φέροντος ἀνδρὸς *ei προθυμως λαμβάνει 
33a. Καὶ τήν ἰάμβου πομφότητ᾽ ἴαμβιῳ 
333. | Βάλλει τὸ emo: καὶ yap ἓν βαχχευμασιν 
3534. : Όὔση ys σωφρων οὐ διαφβαρήσεται. 

Ῥαύτην cux &y τις ἑςερίαν' καλέσοι , χατηγορίαν δὲ» xoi 
γὰρ τὸ ὁρᾶμα δεηγέῖται ὡς ᾿Αρχελάευ στολήν γυνακείαν 
παρέχοντος , Πλάτων co mpomixato , ἵαμβον ἐξ Εὐριπίδου 
φθεγξάµενος' ὕστερον δε φἔροντος «ἄνδρος καὶ προσήκατο : 
καὶ τὴν ἰάμβου χοµφότητα βάλλει ἰαμβείῳ , ὡς & yt σὼ- 
qpuy οὐ διαφΦαρήσεται, Ὑυναικείαν καί περ ἀμφιβαλλομε- 
vog στολὴν' τοῦ λόγου σηµαίνοντος τὸ τῆς λιχνείας αὐτοῦ 
καὶ τοῦ τρόπω τὸ πλεοεκτικὀν ταύτῃ γὰρ δευλότροπος ἢ 


pM φυραθήσεται. 


335. Ὁ 9 αὐτὸς ᾿Αρχέλαος, ὡς φασὶν , moti 
$536. ᾽  Aafüv» Φελήσαντος τι τοῦ Σοφσκλδους κα. 
857. Εὐριπίδη δίδωσι τῷ σοφοτάτῳ » 

558. Τοσαῦτ εἰπειπὼν , σὺ μὲν ἄξιος δοχέῖς 
$59. Ζητεῖν, ἔμοι γε λαμβάνειν Εὐριπίδης 


Δεικνὺς ὅπως ἄριστον εὐγενής ερόπος. 
Καὶ ταντην κατηγορίαν εἰκότως ὑποληπτεον , 7| συµπέ- 
πλειται καὶ tig ἔπαινος ὡς ὁ μὲν Σοφοκλῆς δουλοπρεπῶς 
ἥτει λαβεν παρὰ τοῦ ᾿Αρχελάου, ὁ δὲ τῷ μηδὲν αἰτή- 
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σαντι δίδωσιν Εὐριπιδῃ , χρινας ἐκέινον εἶναι μᾶλλον φιλό- 
σοφον τὸν xoi poc τὰ δοκεῦντα ὀνσχερῃ- καρτερικὸν xat 
ἀνάλωτον" τοῦτο δὲ καὶ ἀλλαχῶ ταῖς παρθενωαῖς ὑποθὴ- 
χαις ὁ Οέϊος εἰσάγει Γρηγόριος ὧδε φάσκων Ot ἐπῶν, μή 
σε ὃολωσῃ -- χρειὼ ἦ τε τάχιστα χαὶ ἔμφρονα φῶτα ὃα- carm, III. 
e 1 $9 / / ^ / 1 ' 211. 
µαζξει. Και ανθις μάζα στενη σοι καὶ σχἔπη to Φορτιον 
E d / 9 ο 4 4 
- Gy µηποτ αἰσχρον εἶνεχεν maSme. 


Τάξας δὲ τοῖς ἕλλησι τοὺς φόρους moci δι. 
'O Λυσιμάχου καὶ v ἄλλα τῶν πρώτων φανεὶς 542. 
Ἐν δηµαγωγίαις τὲ καὶ στρατηγίαις 345. 
Τοσοῦτον àq3n. χρημάτων ἀνωτερος , 544. 
"Qe3' ὅτι µεν ἔσχε τοῦνομ ἐκ τῆς πράξεως 545. 
Δοιαιος dy τε καλούμενος ες ὅτι . 346. 
Ἔχων παρήσω, τὰς 0b παίδας ἡ πόλις 547. 
Ἔχδουσα τιμᾷ χρήµασι πενίαν καλην 348. 
Αὐτὸν T £Soey. οὐκ &yovS. ὅθεν us 549. 


Την ἀριτὴν παριστῶν τοῦ ἀνδρὸς φησὶν ὅτι καὶ ipe 

τηγίας ἄγων xai δημαγωγίας xai φόρους τᾶξας χρημάτων 
ὑπερίδεν , ἐξ ὧν βουλομένῳ κτήσασθαι δυνατὸν ην" τεσεῦτον 
δὲ χρημάτων ἀνώτερος $93" os xat πενίᾳ συζῆν ἐσχάτη , 
τάς τε γὰρ παίδας αὐτοῦ quicgpdwoe τιµήσασα: χρήµασιν 
n πόλις ἀντί τῆς ἐναρέτου πενίας ἐκδέδωχεν, αὐτόν τε κη- 
dias ἠξίωσε περιφανοῦς οὐ κεκτημένον ὅθεν κηδευθείη: καὶ 
τί. γὰρ πλέον Ἡ δίκαιον εἰς ἔτι καὶ νὺν αὐτὸν ἀναγερευε- 
σῦαι τῆς ἀρετῆς Ó τροπος mtmotnxty. 


20706 p παλαιός ἰσχυριζοίμην μόνον 551. 
Πυρῄον Ἠρατήσας ἐν µέχῃ κ e 552. 
ν ài στρατηγὲς τῶν περιβλέπτων ἄγαν 555. 


Καὶ τοῖς ὃ ἐνίχα μᾶλλον , ὡς yap εἰς στενὸν 554. 


$ 


RRPEPPEFEE 


374. 
225. 
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'O Tlvdog ᾖλθεν ἔλτιλιο tzndSr 
Xguoco ταλάντας tO» στρατηγὲν dpraoar 
Ὁ ὅ a« ἐδεξατ ἀλλ ὅμως ἐστεισατ.. 
Ἔπει d 5 Dues ὡς λεχουσ ερηναα , 
llam πρὸς αὐτὸν, τῶν ἔνόπλων Sroum 
Ἑν τῶν OtqavS ὑπερφνᾶ τὲ xot µέγαν 
Οὕπω κατ ὄψο oi τέως ἐγνωσμένον 
Ἔδηξε fevoc ὑπεργανείσης aSpces 
Οὐτ ἔπτοπβη καὶ τὸ d εἶπεν ἴλεως 
O? p' οτε χρυσός üt» οὔτε Svpkcv. 

BevAetou τὸν Φαβωρινον καὶ αὖθις τὲν τῶν ῥωμαίων 
στρατηγὸν ἐκ ταύτης ὑπεξάραι τῆς ἀρετῶς καὶ yap quoi 
Πνίῥεν , τύραννος δὲ εὖτος κατακρατήσας ἐκείνου, χρωσοῦ 
ταλάντεις αὐτὸν οἴηθεντος ἁπατῆσαι, οὔτε τὸ χρυσίον πρεσ- 
YXAtO , καὶ πρὺς φιλανΏρωπίαν ἐπένευσεν' καὶ δὴ τῶν ἔνο- 
πλων Θηµίων ἐλέφαντα προσχαρῶς τῷ Φαβωρίνῳ (4) αἰφνί- 
Qv παραστήσας οὐκ ἐξεδειμάτωσεν, ὡς ἄξιον εἶναι µνή- 
pne τὸ παρὰ τοῦ Φαβωρίνου (2) λεχβὲν, ὡς οὔδε χρυσός 
µε βέλτιστε οὔτε υρίω &Àov. 

Πένητος ἀνδρὸς οὐδὲν ἀθλιώτερον , 
"Aytu δὲ χαλκῦ Φέβος cv µαντενεται. 

Πολλοὺς μὲν τῶν χρημάτων ὑπερφρονήσαντας ἐπαίνων 
ἀξιώσας ὁ Sé; Γρηγόριος, ὥσαύτως καὶ τῶν ἠττηδέντων 
ἅτε δουλοτρόπων χαταΏτύσας , συµβουλίαν τινὰ πρὸς τὸ 
xxvi συµφέρων προβαλλόμενοςς, αείδειν δοκέῖ τὸ Φιλοσο- 
φ:ῦντας μὴ χρημάτων ἠττᾶσθαι' πρὲς δὲ τὰς πολλῶν ago 
ρῶν προαιρέσεις, ἠβιχευεται τωὸς ἐξ αὐτῶν εἰσάγων Gmo- 

(1) Codex Φαβωρίμ. Dic potius Φαβριχίῳ, heic ct alibi. 
(2) Cod. Φαβωρίοι. | 
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λογίαν , ὡσεὶ χαὶ πλείονα τουζων διεξέλθοι, τὸν χρημάτων 
αὐτεῖς οὐκ ἄν Ὑένοιτό τι προτιµωτερον' cv γὰρ γένος ἐστὶν 
γενίζεν, ἡ γὰρ τρυφὴ xoi τοῦ πλεύτου τὸ λπιον τεῦτο δὴ 
γένος ἆλλ οὐδὲ πένητος ἀνδρὸς ἀθλιώτερον τι τῶν ὄντων 
y A ^v » t s Y ' y 
en , xat Φοίβος αντὸς καιπερ εἶναι Seg νομιζοµενος ἄνευ 

ο. , ' , 1 ο 9 ' 35 e 
χαλκοῦ cu μαντεύεται οὐ yap τῷ Αλχμαιίωνι τας Αθήνας 
ἐλευθερ»ῦν ὑπήρχθη μὴ τὸ ἐν Δελφάς ἀπολλώνιον µισθο- 

' ' M ὰ Y ο dc η) ͵ 

φοριᾷ χρατησαντι , xat ὅια τῆς ὅρσεως την Πνβιαν τα φἱ- 
λα τουτῷ λίέγεν, ox πάλιν Φεοῦ χρησμφδουμενον πεπει- 
/ e ἡ A A t , / ' 

xoti tavta μεν προς tO τῆς cvOpenums µοχθηριας ὅὄνσ- 
κά»)εκτον , καὶ τὸ πρὸς την Ἠδονὴν ἐπιῤῥεπὶς προῆκται τῷ 
9εολσγῳ' τὸ γὰρ πενιχρῶς Uo» μετ ἐλευθερίας ἄμεινον εἷ- 
ναι τοῦ πλούτῳ γακῶς διαχέίσθαι βσυλομένευ τεῦ τῆς ἆλη- 
Φείας λογευ τοὔμωαλιν τὸ πλευτέιν ἀλόγως ἐν ἀφροσύνῃ 
πρεκριτὲον τόις πλείοσι τοῦ φιλοσέφως βιεῦν καὶ αὐτάρκως 
καὶ τς μετὰ πτωχειας ἀμετῆς τὲ χαὶ δικαιεσννης τὴν ἐν 
πολυτείᾳ βλάβην τὲ καὶ ἁμαρτίαν ἐπ ὀλεδρῳ τῆς οἰχείας 

ε ο ο ^v ντε hj V» ' € , 
αἱρούνται φυχΏς' χεῖται δὲ Ἡ κατὰ τον ᾿Αλκμαιωνα ἱςορια 
πρὸ βραχέως' τὸ δὲ λεγεμενεν ἄνευ χαλκεὺ Φόϊβος οὐ µαν- 
τεύεται, δημῶδες ἐςὶν καὶ ἀρχαῖον Φέιβεν δὲ καλοῦσιν ἕλ- 
ληνες τὸν ᾿Απόλλωνα, c0 καὶ τὰ µαντέῖα, 

Σοφὀν mtvara μᾶλλον 3 Midey κακόν 591. 

Ὁ Midas εὗτος Opuytac ἦν βασιλεὺς Ἡν δὲ χαὶ φιλάρ- 
γυρος καὶ χρυσοµανής τις, ὡς τὸ ἔργον ἐδήλωσεν' ηύξατο 
4 qo» 4 λ ! , / LA 
οὖν ἵνα cu ἓὰν ἄψηται, χρυσος ytvntae εισηκουσ»η ον” 

V 9 539 « 4 V4 / 4 » ! 

tog , x&i cu ἔσν ἵψατο Ἡ χειρί Ἡ σῖοματις χρυσες ἐγέ- 
Veto , καὶ εὔτως πάντα μὲν T» αὐτῷ χρυσές μὴ δυνάµε- 
νος δὲ φαγέιν , ἀπώλετο" καὶ γὰρ ἡ τροφή ἡ διδοµενη αὐτῷ 
διᾶ τοῦ φύµατος ἀπεχρυσεῦτο , ἐφθάρει οὖν τῷ Api ἄλλοι 


$ 


DES 


4og9. 
ήτο. 
Á11. 
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dé ἑςερεῦσιν ὅτι χρησμὸν λαβων tinae», ην δὲ ὁ χρησμὸς 
dA gau ἅρματι, χαὶ ὅπευ ἂν ἐπισ» τὸ ἅρμα ς"ναι , xat 
/ / A» ! 6 L] ! 1 » 
Χτίσαι TOÀt* xat ἐποίησεν εὔτως , xat Χτιζει την Áyxv- 
pe» τῆς Γαλατίας , ἔσι δὲ ἄγκυρα σιδήριον πλοίου ποτα- 
/ » 1 » M / 4 σ 9 ' 
piov , ὅπερ ἐπισχὼν ἔστιζε τὸν Miday , καὶ οὕτως &xtt- 
c9n ἡ nog καὶ ἔχλήη Άγκυρα. 
Anpé δέ pa Θεόγνις ὡς λΏρον πλατυν 
Κριμνος προτιμῶν τῆς ἀπορίας xot βυβοὺς 
Κακῶς tt κύρνῳ νεμοθετῶν εἰς χβήµατα. 


- ^ Οὗτος θεόγνις φιλόσεφος QV , Ὄνθει xatd τοὺς καιρεὺς 


Κύρου το περσῶν βασιλέως: Κύρος δε φιλόχρυσος ὦν xai 
τάφον ἐπὶ χρήµασιν ἀνοίξας, ἐντὸς οὐδὲν εὑρηκως πλέον 
ςηλιδεύεται” ὁ δὲ Θεόγνις κακὸς αὐτῷ νομοθέτης ἦν εἲς χρῆ- 
µατα ταύτην ἄνβρωποις µόνην εὐδαιμενιαν ἰσχυριζόμενος 9 
πλέον αὐτῷ τὸ πάθος ἀναφλέγων ὅρεν δὲ τίθησι τῆς πενίας 
χρημνεὺς καὶ βυβοὺς καὶ ἀγχένην προχρίνειν ὡς τὰ pauca, 
Ὅμηρρ καὶ σὺ πῶς τεσοῦτον ἀστάτῳ 
Πράγματι νέµεις , ὦςε φρᾶσαι ποῦ τῶν ἔπῶν 
Ὁπηδὸν εἶναι τὴν ἀρετὴν τῶν χρημάτων s 
Ὅμηρος ὁ ποιητής τῶν χρημάτων εἰπὼν τὴν ἀρετὴν ἀκό- 
λουθον εἶναι , αὐτὸς αὖθις ἀπελογείται ὡς οὐχ οὕτως ἔχων 
epnxe , ἀλλ. ὡς τοὺς ἔχοντας οὕτως aS tog .GpxEt Oy yap 
πρὸς ὠπόδειξιν τὰ xa:à τὸν Ὀδυσσεα, ὃς γυμνὸς ναυη-- 
γὸς καὶ ἀλήτης ἐσχάτως ἐκ Ξαλάσσης potis , τέῖς συνετοῖς 


f X fe ' 1 ^e 
AMyag χατήδεσεν τήν βασιλειαν , καὶ toi, Φαιαξω και τῷ 


'AXuyóp τιμιώτερος ἣν τῶν ἄλλων ἁπάντων. 
Πλήρη γενέσθαι τῆς ἀμετρίας δίκην 
Θιὸς τίβησιω ὤνπερ ἠξίυ τυχεῖν , ' 
Οὗ χρυσὸς Ἡν ἄβρωτες , ὃς ὃ εἶχε veux. 
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Κέται ἡ παροῦσα ἱστορία πρὸ Dpaytox. 
Αὕτη γι µήτηρ καὶ τάφος γεννηµάτων 
' 4 ' ε ͵ r] 
Kontovsa τοὺς χοπτοντας ὧς Oum ὄεκην 
Tov πρωτοπλάστου γεύσεώς τε xai πλάνης, 
Μεταγαγὼν τὴν ἀπὸ τῶν ἔξωδεν ὁιάλεξιν ἐπὶ την Ov- 
τως Φιλοσοφἰαν περὶ τῆς γῆς διαλέγεται , καὶ τῶν κατὰ τὸν 
βιον ἀρχόμενος ὡς ἡμιν τοῖς τὰ θέα φιλοσοφοὺσιν γῆ τε 
xxi τὰ ἐν αὐτῇ περιττὰς μόνη Ot τῶν ἐλπιζομενων ὑπό- 
στασις αὕτη yap φησιν ἡ yn καὶ µήτηρ καὶ τάφος ἐστ' 
τῶν τεχνων κόπτουσα τοὺς χόπτοντας αὐτὴν, & οἳ τῆς ἐν- 
τολῆς ὁ Adag. ἐπελάθετο xai τῆς πιχρας ἠττήβη βρώσεως. 
Ἐδίμ τε καὶ παράδεισος εὐθαλῆς. φυτόῖς 
Πηγη τ ἐς ἀρχὰς τέσσαρας τετμημίνη. 
Ἡ Ἔδιμ ys πυβρά λεγεται ὁ δὲ παράδεισας ἔστω ὃν 
ὁ Φεὸς ἔφύτεωσεν ἐν Ἐδιμ , ἓν ᾧ καὶ τὸν "Adag. ἔθετος 
ὃν καὶ πηγὴ ἀναβαίνουσα ἐποτιζεν , ἥτις εἰς τέσσαρας &qo- 
ρίζεται. 
L [4 A Li Y / 
Τον πατριάρχην τον Φεόπτην τον µεγαν 
Οἴκου γένους τε πατρίδος ἔξελχυσας 
Ὁ τῶν µεγίστων οἴκονόμος μυστηρίων 
Εις γῆν μετήγαγ εὐχόλως ἀλλοτριαν 
sont P / LA ! 
W&éyoy , πάροικον , ἄστεγον , TÀayoy.tycy* 
/ 1 7 , ' f ! 
Πιστις γαρ yt» ἔλπιδων τῶν µειζονων. 

Φησιν ὁ St; τῷ ᾿Αβραὰμ ἔξελὃε ἐκ τῆς γῆς σου xai 
ἐκ τῆς συγγενείας σου xoi ix τοῦ οἴκου τοῦ πατρός σου 
1 fe 3 ^e 4 A Li V σου Mo 
και δεΌρο εις γῆν Ἡν ἄν σοι εἴπω καὶ tLnA3t) pv ἔπι- 
στᾶμενος ποὺ ἀπέρχεται , καὶ κατεσκήνωσεν τὴν γῆν τῆς 
ἐπαγγελίας ὡς ἀλλοτρίαν' ᾿Λβραάμ dé ἐκ Χαβῥαν ὑπαρ- 
χεν, τῆς πρὸς tà Μεσοποταμία Συρίας πιστεσας δὲ τῷ 
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Ξεῷ καὶ ταῖς prydlau; tiic: τρερέµενες τὲ χαὶ στκ- 
µεζέμενες, τῶν ἐπαγγελιωσ ἐκιτυχὼν αληρενέμος Stco &»t- 
ety Sn. 
"Apres d "laxa xat Gxcxx» i-tt µένεν 
Ὀρμων ποταµαν πετ εἲς Ug», ὥσκερ Aces , 
Ei xai wchuSpéupee ἔκάνασιν ὕστερον. 

Ἐκ zpocrzc ΜἩσαν tc? docs αὐτευ ἀποδιδράσχων 
laxef , ὡς δη λέλεκται , τῆς κατὰ την αλιμαχα Ἀεσστιας 
δύ ύπνο πρότερον ἀξιωδὲὶς , ἀναςὰς πῶξατο λέγων, id» d 
η NE aber ie 0d UB oa Dep: 
xa: d µα ἄρτον φαγεν xoi ἱμάτιν xtpajaltaSaa και ἄπο- 
στρέψα µε μετὰ σωτηρίας εἰς τὸν εἶχον τοῦ κατρὸς µου ν 
xai ἔσται χύριος pet tig Suy , καὶ ^» στήλη 39 ἕστησα, 
ἔσται pot otxog Scie xat πάντων ὧν µει Deme , δεχάτην 
ἀποδειατώσω avtà σιει ταῦτα μὲν εὐξάμενς ὠχετο yo 
όμενες δὲ ἐν Χαῤῥαν πρὸς Λάβαν τὸν ἀδελφὸν τῆς μητρὸς 
αὐτοῦ, xai Gap αὐτῷ καταχήσας εἴχοσι χρόνους τη τε 
Λίαν xai τὴν Ῥαχήλ τὸς θυγατέρας Λάβαν ἀγόμενος ἔαυ- 
τῷ γυνάικας, πελύπαις καὶ πολυκτήµων, τῆς Μεσοποτα- 
pias ἐπάνεισιν , ὡς ἀλλαχοῦ πλατντερο δηλωθήσεται. 

Μωσῆς ὅτ εἴσω τεῦ ywogce µόνος μένφ 
Θιῷ πρεσωµίλησε καὶ πλαξι νόµον 
Διπλεῦν ἐδεξαθ ᾧ λεὼν ἦγεν µέγαν. 
Τέτ civ µερίζων ἣν χατέσχον ἐκ 9εοῦ 
"Aliae μὲν ἄλλην γῆν ípecpnot ξένην » 
Yi; δὲ Ae χλῆρον οὐ νεµει µόνοις ο 
Κλῆρος yap αὐτές ὁ κράτιστος T9 Sog. 

Μωνσῆς εἴσω τῆς νεφελης χώρήσας , χαὶ τὸν νόµον ὃε- 
ξάμενος , πάσαις μὲν ταῖς φυλαῖς διὰ Φείου προστάγµα- 
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τος ἔνειμεν xOnpovopíay , τὴν δὲ φυλήν Λιοὶ co. συνηρ»- 
ε | : ^ M - ex ' - 
pmocy* ὁ γὰρ χνριος. µερις xat κλήρος toig Atutrate* cutot 
δὲ τὰς ἀπαρχὰς καὶ δεκάτας τοῦ AacU ἡγιάζοντο. Ἐεῖται 
, ο ͵ 1 - ] 
ty tà  λογῳ περ Μωνσεως. 
Ἰωναδὰβ δὲ παισὶν εἰσάγων ποτὲ 
᾽Αχτησίαν τε καὶ τὸν ὑψηλὸν βίον. 
Κεῑται ἐν τῷ y λογῳ, 
Οὗτος μὲν c» τοιοῦτος Ἠλων δὲ ποῦ 
Θήσομεν, ὃν Κάρμηλος ἔτρεφε μέγας 5 
Ἠλίας ὁ Φεσβίτης εἰς τὸ Καρμήλιεν ὄρος ἠσυχάζων , 
τῷ SeQ πρεσωμίλει, xot τῶν µεγίστων αυμάτων ὢν ἔπε- 
QuZaro Sov ἔχων ἄμύντορα καὶ συνόγερον , ὑπερβὰς τὰ dy- 
Ἄρωπινα , ζῶν µετετίθη πυρὸς ἅρματι ὡς πρὸς οὐρανὸν ἆνα- 
Bác. Κέῖται ἓν τῷ γ λογῳ ἡ ἔξήγησις. 
Ἐλισσαίου té χληρος ὃς παρ "HAtev 
Χάρις τὲ καὶ τὸ χλεινὸν ἐξ ὕψευς Oepec. 
Μελλοτος ἀναλαμβανεσβαι τοῦ προφήτω Ἠλίω, συνον- 
τος αντῷ τον γνησίου μαβητοὺ Ἑλισσαίου , φησὶν Ἠλίας, 
/ /, ΄ / 3, ^e » AX rel 4 
αἴτησαι τι ποιῆσω σοι πριν µε ἀναληφ»Ώναι ἀπο σοῦ. xat 
κά , e ! A | ^e Vos»7! 
εἶπεν ἨἙλισσαιος. γενηΏητω δη τὸ πνευµα τὸ ἔπι σε Ou- 
σῶς ἐπ ἐμὲ' καὶ εἶπεν "HA ἐσχλήρυνας tc αἰτήσα- 
σθαι" καὶ εἶπεν ἐὰν (Ong. µε ἀναλαμβανόμενον , καὶ ἔςαι 
σοι οὕτως, ἐὰν δὲ μή , οὐ μὴ γέηται’ καὶ ἐγένετο πορευο- 
µένων αὐτῶν ἔπορειοντο xai ὠμίλον» xai ἰδοὺ ἅρμα πυ- 
poc yai ἵπποι πυρὸς , καὶ διεχώρησαν ἀνὰ μέσον ἀμφοτέ- 
pev , καὶ ἀνεληφὺη "HAwU tv συσσεισμῷ ὡς εἰς τὸν οὐ- 
ρανὸν , καὶ Ἐλισσαιὲ ἕωρα xot ἐβόα , πἄτερ πότερ ,. ἅρ- 
» 3 31 € X 9 - Vos M * 8 , 
px Ἱσραὴλ xei ἱππεὺς cUtcU* xat ovx ἴδεν αὐτὸν ovx ἔτι 
χαὶ ἐπελάβετο τῶν ἱματίων Ἐλισσαιὰ , καὶ διέῥηζεν αὐτὰ 
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tic δύο ῥήγματα , xat ὕψωσεν Ἠλιςὸ τὴν pr)ercts , ἡ ἔπε- 
σεν ἐπάνωθω ἘἙλισσαιὲ, καὶ ἐπέστρεψε Ἐλισσαιέ. 
554. Ὁ δὲ πρὸ γαστρὸς ἱερὸς, 9 τοῦ Savpates , 
535. Παντως ὄχονεις τὸν Σαμουἡλ τὸν μέγαν. 

Κάται ἡ ἔξηγησις ἐν τῷ α λόγῳ, 

Αλλ᾽ £m τῷ 3εολογῳ σκεπὸς ἔστιν τὴν ἀρετὴν τῶν 
ἁγίων ἀνδρῶν καὶ τὸν ἀπέριττον ἀπεδέῖξαι βίον, προσ»η- 
σεµεν xci τοῦτο Σαμενηλ ὁ τοῦ S40 ναζιραιος ἐν ἔτεσε 
πλείστοις χρνας τὸν Ἰσραὴλ , γενόμενος κατὰ τήν Godn- 
σίαν , ἐγκαινιζομενης τῆς Σαρὺλ βασιλείας, λυπηθέντος αὐ- 
τοῦ sixty ὁ Θεὸς, μὴ σχληρον σοι φανειτω" cU γαρ σὲ ἐξου- 
δενωκασιν ἀλλ ipi" μαρτυροῦντος δὲ τοῦ «εοῦ τῷ προφήτῃ 
mapa καιρὸν ὥρας ἐν ἡμέραις Δερισμοῦ πυρῶν , ὑετὸς Ἡν πο- 
λὺς καὶ βρονται καὶ ἀστραπαὶ τὸν λαὸν ἔκδειματοῦσαι, ὃς 
ην αὐτίχα τοῦ προσήτου ἵκέτης τοῦ τὸν λεω τὸν «εὸν χατα- 
στῆσαι' Σαμονὴλ τοίνυν τὴν τούτων μοχΏηρίαν διελεγξαςν 
ὡς οὐκ. ἁργυρίου 7) χρυσίου Ά τινὸς τῶν αὐτῶν ἔπεβυμησε , 
οὐδὲ dps) μέχρις ὑπεδήματος εἰλήφει παρᾶ τινος" παὶ γὰρ 
qnat* ide) συνήΆραςαι πᾶς Ἰσραὴλ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρ- 
σαβεέν εἰπάτω δὴ φησὶν ἄνθρωπος καὶ διελεγξάτο, µε et 
μέχρις ὑποδηματος παρά τινος εἴληφα. τοῦ δὲ λασῦ καται- 
δεσθέντος ἅμα καὶ πτοηθέντος καὶ πρὸς ἱχεσίαν ἀφορῶντος , 
αὐτὸς φησὶ' μηδαμῶς uot γένοιτο ἁμαρτέῖν ἐνώπιον κυρίου , 
τοῦ παρασιωπῆσαι c8» ὑπὲρ ὑμῶν πρὸς χριον' τοσοῦτον ἡ 
τεῦ Σαμενήλ &pttn , τοθούτου πλήθους παρόντος Φαῤῥησαι 
Ἀθγειν ὅτι μέχρι ὑποδήματος cox «ζληφε παρά tuve, χριτής 
ὑπάρχων καὶ πάντων καθηγούµενος ὃς δὲ εὐχῆς τὰς βρον- 
τὰς καὶ ἀςραπὰς wai tCUG ἀπείρους ὑετοὺς S&ttov ἐπισχών , 
ἔδειζεν τήν ἐπ᾽ αὐτῷ τοῦ Φεοῦ εὐδοκιαν ti καὶ ἐπίπνοιαν. 
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Τις T? παλαιᾶς xat νέας μεταίχμιεν 
Θεοῦ δια ηκῶν ὡς σχιᾶς χαὶ σώματος » 
Την μὲν χατείργων τῆς ὃ ἀνείγων εἴσοδους 
Τις φωτος ἄχρου προτρέχων λυχνες μέγας s 
Τίς ἓν γεννητᾶς πρῶτος ο £v μάρτυς Sos , 
"Egnpeoy eet xot ξένην εἴχε τρεφἠν 
Καμήλιον ὃ) ἔσθημα δέρματος στροφῇ 
Ἐσφιγγετς ἔγραψε τὸν Ιωάννην λογος, 

Ἰωάννης ὁ Séleg προάγγελος " ἔρημον οἰκήσας ἀκριδας ἆ- 
χε τὴν τροφὴν καὶ μέλι ἄγριον , τὸ δὲ ἔνδυμα αὐτοῦ tpi- 
χες χαµήλων, καὶ ζώνην δερματίνην εἴχεν περὶ τὴν ὀσφὺν 
αὐτοῦ τούτῳ προσηλ»ον τελώναι καὶ σρατευόµενοι , τὰ πρὸς 
σωτηρίαν αὐτόις ἐπειπεῖν καὶ ὑποθέσθαι ἀντιβολεῦντες. ὁ 
dé tci μὲν τελωναις μηδὲν ποιεῖν παρὰ τὸ διατεταγµένον 
αντόις διετάξατο , τδις δὲ σρατευομένεις μηδενα ἀδοιέιν xat 
τέις ὀψωνί οις ἀρκέισ-αι" προσελΞ όντων δε xat ἑτέρων κά. 
Χείνοις Φησὶν , ὁ ἔχων Ovo χιτῶνας µεταδοτω τῷ μὴ ἔχον- 
tt, xat ὁ ἔχων ἄρτευς εὔτως ποιειτω" καὶ χρυσίου ἄκτη- 
σίαν λόγῳ κηρύττων καὶ ἔργῳ βεβαιῶν , wci βίον νοµοβε- 
τῶν τὸν χοινωνιχον. 

Τι ὃ v τις εἴποι πρὸς. τὸν ἔκ τέχνης τροφήν 
Παῦλο πορίζοντ , 7| τὸν ἐκ Φέρμων µόνων 
Τρυφῶντα Πέτρον τοὺς. μεγάλους ἀποστόλων 5 

Παῦλος μὲν à 9éiog ἀπόςολος σχηνοποιὸς ^w τὴν τέχ-- 
νην' qnot γὰρ ὅτι παρὰ τῷ ᾽Αχύλα κατέµεινεν wai. εἰργά- 
ζοντο ἀμφωτεροι, σαν γὰρ σκηνοποιο τὴν τέχνην' οὗτος 
δὲ εὐαγγελιζομενος ἀδάπανον kci9n τὸ εὐαγγέλιον, καθὼς 
TCU qmaty αὐτὸς» tie οὖν μυ ἐστιν ὁ μισθὸς , ἵνα suxy- 
γελιζόμενος ἀδάπανον 3ήσω τὸ εὐαγγέλιον , tig τὸ μὴ κατα- 
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χρήσασθαι τῇ ἔξουσίᾳ µευ (y τῷ εὐαγγελίῳ: καὶ many! 
αὐτοὶ γὰρ εἴδατε , ὅτι ταῖς χρείαις µευ καὶ τεῖς εὖσι μετ 
ἐμοῦ ei χᾶρες αὗται ὑπηρέτησαν, καὶ αὖδις νυχτὸς xai 
ἡμέρας ἐργαζόμενοι πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαι τὰ», εὐδοκεῦ- 
μεν μεταδεῦναι ὑμῖν οὐ μόνον τὸ εὐαγγέλιον , ἀλλα καὶ τὰς 
ἑαυτῶν «φυχὰς , διότι ἀγαπητοί ἡμῖν ἔγενωδητε. Πέτρος δὲ 


« 


ο 9 r , t 3 ' 2 / b! 4 
. των αποστόλων Ἡ &xpotne , tx ο)έρμων Ετρέφετο» xoi γαρ 


πρεσενεχθέντων ο « χρωσίου παρὰ τῆς «« ἅπαντα διαδεὺς , 
οὐδὲν ὑπελίπετο. καὶ δὴ χαταλαβεύσης ἑσπέρας μὴ ἐχόν- 
των αὐτῶν ὅλεν τὰς σωµατοιᾶς πορίσονται χρείας , ἄσσα- 
pico κειµένου Φέρμευς ὠνησάμενοι τὴν φυσικἠν ἀνάγκην παρ- 
ηγορήσαντο. 

Ἄλλα παρήκαν συγγενεῦσιν ἅλιάδας 

Καλούμενει Sep πρὸς ἅλιαν χρείττονα, 

Ἰάχωβος X» καὶ Ἰωάννης οἱ τῆς βροντης" τουτως γὰρ 
topo» Ἰησεῦς ὀίκτυα καταρτίζεντας , δη Πέτρον xai Αν- 
δρέαν σαγηνεύσας , φησι γὰρ δεῦτε ὁκίσω pco , καὶ παῆσω 
ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνἈρώπων. τῶν δὲ ἀπελθόντων , αὖθις τὸν Ίω- 
ἄννην xat Ἰάχωβον εὑρὼν καὶ προσφωνήσας αὗτόις ἄκολου- 
Φεῖν, αὐτοὺς μὲν λέγεται τὸ mÀóicy ἀφέντας καὶ τὸν πω” 
τέρα Ζεβιδαῖο ἀκελουθῆσαι καλεῦντι Χριστῷ, πάντας τὲ 
χατὰ τὸν Ἰησοῦ λόγον ἀνθρώπων ἁλιες χρηµατίσαι. 

Ὅρα τὸ μέῖζον. οὖὐδέ τῷ vép μαδέῖν 
Χρήζοτι, πῶς ἂν τοῦ τελείου κατατυχει' 
ἍΑλλῳ τὸ ἄχκρον 3 powp περιγράφει 

Τὸ δὲν ἅπαντα τᾶῖς πένησι σκορπίσαι. 

Προσηλ3εν τις νεανίσχος τῷ Τησου xai φησὶ , ιδάσκα- 
λε ἀγαθὲ, ti ποιήσας ζωὴν αἴωνιον χληρενοµησω 3 emoxpu- 
θεὶς δὲ à Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ: τὰς ἐντολὰς cidaq* καὶ ἁπλῶς 
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διασαφησας τοὺς ἑ λόγους τῶ VOLCU χαι τοῦ νεανίσχευ 
«ταῦτα πάντα φυλάξαι μεγαλανχεύντος , Φησὶν ὁ Χριστὸς" 
ei Ξέλεις τέλειος εἶναι, πώλησόν σου τὰ ὑπάρχεντα xot doc 
πτωχοϊς xai ἕξεις Θησαυρὸν ἐν ουρανῷ , xat Φεῦρο ὦκολου- 
Su po* τοῦ δὲ νεανισκου λυπηθ εντος, περὶ κτημάτων yap 
µάλιστα T», 'Inocog" ὡς δυσχόλως πλούσιος εἰσελεύσεται 
εἰς τὴν βασιλειαν τῶν cüpayów διαπρυσίως ἀπεφήνατοι μᾶλ- 

εν δὲ καὶ τὸ τῆς τρυµαλίας βελώνης ὑποδείγματι, ὡς 
Φἄττον ταύτης διελεύσεται χάμηλος, oh πλουσιος τὴν βα- 
σιλείαν κτήσεται τοῦ «)εοῦ , βεβαιωτερεν διεσάφησεν. 
Οὕτω τελειδ χαὶ τελωνας εἰσδδφ 
Πάντα προθύμως τῷ Se δωρουμένους' | 
Καὶ πειθέτω σε Ζακχαῖος , ὃς πλουτῶν κακῶς 
Οἴκτῳ πενήτων τᾷδε ἠδοσημένων 
Πλουτέϊ τὸ πένεσθαι καὶ ῥύπου χαβαίρεται, 

*O μὲν Ματβαῖος τελώνης ὑπάρχων , φωνήσαντες αὐτῷ 
τοῦ σω:Ώρος ἄκελενθει pot, καταλιπὼν τὸ τελωνέῖον Ἠκο- 
λεύθησεν αὐτὸ, Ζακχαάιος δὲ τελωνης καὶ αὐτὸς ὑπάρχων 
καὶ παράγοντι Χριςσῷ., διὰ τὸν περὶ αὐτὸν ὄχλεν cux ἔχων 
ὅπως τῆς Síag petdoyot, µειροφυὴς γὰρ τὴν ἡλαιίαν ἂν , 
ἄνεισν ἐπὶ συχοµοραίας εὖ τὴν “πίστιν ησεῦς Φεασάμε- 
vog καὶ τὸν πὀἈον χατανοήσας πρεσεφώνησεν , καὶ map αὖ- 
τῷ ξενισθεῖς εἰς µαθητείαν ἐφελχύσατο. Zoxyalog γὰρ co 
ἕνειεν Ἰησεῦς παρ αὐτῷ ξενισφεὶς τὴν σωτηρίαν τῷ obw 
παρέσχεν αὐτοῦ, πάντα τὰ ὑπάρχοντα πτωχόῖς καθυπέσχε- 
το ὀωσειν. xoi εἴ τινος τί ἀφείλατο , T) ἠδίκησεν f) ἔπλειν- 
έκτησεν , πενταπλάσιον ὡμολόγησεν ἀποτίσειν. 

Ἐν πλησμονῃ τὸ Kumpig, iv πιινῶσι ὃ cJ. 

Λέγεται Κύπρις 0 Αφροδίτη ἡ αὐτὴ καὶ IIagtia* Kg. 


587. 


254 COSMAS AD CARMEN GXIX: 

1 4 es 4 L] fe 3,€9 e te» w* 
νος δε, qnot , τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τὰ αἰδύίαν toUt ἔστι 
τοὺ οὐρανοῦ, ὡς ἕλληνες παραληρεῦσιν , ἀπέῤῥιψεν, τὰ δὲ 

M 4 / ' 9 Ν 2 «e 
xat& ααλάσσης πεσεντα συνηγαγον ἄφρον Ὁολὺν , ἓξ ov 
yuyovev ἡ ᾿Αφροδίτη y. καὶ ἐν Κνπρῳ ἐξεβράσδη" λέγεται δὲ 

» € * 6 s o^ LY i! . A» 
της Ὡδονῆς εφορος διναι xat των χατα τονς σωµατυιὸς Epor 
τας μανιῶν Παφέια δὲ λέγεται, ὅτι ἐν Πάφῳ τέβαπται 

M / A 3 , e A» / ” 
µετα ἘΚιωννυρου παντος ουν αἰσχρου τὴν ᾿Αφροδιτιν ἔφερον 
εἶναι φασὶν' ὃ τοίνυν Sog Γρηγόριος φησὶν ὅτι ἐν τοῖς 

e ' ! ο» 1 ο” 9 ! Pi 
τρυφώσι τὸ Kunpig , tovt. ἔστιν τα τῆς Αφροδίτης ἔργα 
πορνέίαι καὶ ἠδοναὶ καὶ αἰσχρότης, ἐν δὲ téig ἐγκρατευο- 
µέγοις xai πεινῶσω, οὐδαμῶςν 

Ὀρθῶς Άεγει ποῦ Κερχιδᾶς ὁ φίλτατος 

Τελος τῤυφωντων αὐτὸς ἐσθίων ἅλας ο 

Αὐτῆς τρυφῆς τε t' ἀλμυρὸν καταπτύων ; 

Τις d oux ἔπαινέι τὸν τρυφῶντι τῷ νέῳ 

Φήσαντα παῦσαι προστιβεὶς coU τᾶς πίδας 

» e M] 4 ! 

Ἐξαγριῶν τε το σπαρᾶσσον SJnpuv; 

Κάχέωο ὃ οἵον στοιχῶν τῶν φιλτάτων 

Ὡς ἄλλος ἄλλῳ σαρχίῳ τίς πρεσλαλῶν. 

Την στοικὰν διατριβὴν «Ξενοκράτης ὃ Πλάτωνος µαθη- 

M / κά 4 1 , e € ' 
Sntnc συνεστησατο' ουτοι ὃς τους ἐκ περιπάτου ἁμιλλω- 
µενοι xat γαστρὸς κατἔῖχον καὶ Ἠδονῆς , καὶ τὴν εἲς ἄκρον 
ν , . / / ' ε x e ο 
ὤκτησιαν Ὡσπάζοντο' τούτων τις ὡς ἄλλῳ τῷ two προσ- 
διαλεγόµενος σώματι;, τὰς μὲν τρυφᾶς προτιδεὶς εὐστόχως 
τῷ λογῳ κατέπτυεν , ὅτι χρὴ τὸν φιλοσοφέῖν βευλοµενον δια- 
βατσύµενος τόῖς ἀναγκαίοις πρὸς χρέιαν ἀρχέισθαι , ὃ ὧν 
δυνατὲν τὸ ζῶον διαχρατηθὲν μὴ λιμῷ διαφθαρῦναι καὶ Sa 

ev ο 3 1 ^ 7 
vito , τὸ δὲ περιττὸν τῆς χρείας οὐ Φφιλοσοφοις ἄλλα τοῖς 
κτπνώδεσιν ἀνθρώποις παριτῖον. 
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' Ταῦτ cux ἀμεινω τῶν πάλαι βλακευμάτων 611. 
| Σαρδαναπαλλοῦ τοῦ Νινοῦ ὃς ὢν ποτε 612. 

' IDevto τε λαμπρὸς καὶ τρυφῇ διεφθερὼς 617. 
Ἐβευλετ αὐτῷ καὶ γεράνου µηκίστερον 614. 
Λαιμον γενέσθαι ηδρνῆης μακρᾶς χάριν. 615. 


Σαρδανάπαλλος ουτος δὲ tpuqmtüg Qv τοσοῦτον ἅπλη- 
3’ e ' 1 λ / 9/ / 
στος ἣν, ὥστε βζυλεσθαι xoi πρὸ Stotoe ἔχεν γεράνου 
λαιμὸν μηχίςερον χεκτῆσθαι. βλαχεύμα-α δὲ φησὶν ὁ 9o; 
Γρηγοριος τὰς τῶν 90V καὶ τρόπων ἐκλύσεις tavta εἰ- 
κὠς τοῖς τρυφῶσι παρέπεσβαι. 


"Q 9ᾷε Δαβιὸ, σοὶ δὲ διφῶντι φρέαρ 616. 
Ig ἀλλοφύλων wat ποτὸν κρατούµενον , 613. 
Ἐπεὶ à αἱμάτων τε καὶ µάχης tote 618. 
"Yawmpetouyto τῷ mó90 , χεραὶν λαβὼν ——— 619. 
: Ἔσπεισας ὕδωρ m ου γὰρ εξ ἀλλοτρίων 620. 
Kaoxcow ἐδεξω τὸν σον ἐχπλῆσαι mcSoy. 611. 


- 'O µακάριος Δαβιὸ τοῖς ἄλλοφυλοις παρατασσοµενος  ἓν 
ἀγρῷ αὐλιζόμενος OU ἐπιθυμίας γέγονε τοῦ ix φρέατος Bn- 
Θλεὶμ Ddatog* τούτῳ μὲν οὖν xatd τινα Δειοτέραν ἔννοιαν 
την ἔφεσιν γ1γενῆσδαι φασὶν ot τῆς ἐχχλησίας διδάσκα-- 
Ào* Χριστὸν yap τὸν ἐν cowÀauo Ῥηθλείμ ὀιψῆσαι φα- 
σὶν τὸν Δαβιὸ, καὶ τῷ περὶ τούτου Φλέγεσβαι mó3o" ἡ 
δε ἱςορία ἔςιν αὕτη. Δαβιὸ πηνλίζετο τοῖς ἄλλοφυλοις παρα- 
ταττοµενος" οὗτοι δὲ χύκλωθεν ἀμφὶ τὴν Βπθλείμ καθεζο- 
µενοι , τὸ φρέαρ toig ἰσραηλίταις ἀνεπιβατον ἐποίουν τρέῖς 
δὲ νεανίαι: τῆς ἐπιθυμίας τὸν βασιλέα Φεραπεῦσαι τῃ τοῦ 
ὕδατος ἀρύσει βουλοµενοι, λάθρα τῆς παρεμβολῆς τῶν ἆλ- 
λοφύλων pong χωρήσαντες , τὰς ἰδίοις ὅπλοις ἀπείργον- 
τες τον πολεμίους , κάλπην ὕδατος ἀρυσάμενοι τοῦ maJov- 


633. 


675. 


676. 
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µένου φρέατος , αὖθις τὴν παρεμβολὴν διασχίσαντεςς, τῷ 
βασιλέ Δαβιὸ τὸ νᾶμα Ἱροσφέρουσιν" ἀεζάμενος δὲ xot μὴ 
βουληθείς ἐν αἵματι τῶν ἀνδρῶν ἐκπιᾶν , σπείσας τὸ νᾶμα 
καρτερῶς εἴχετο τῆς ἐπιβυμίας we χείµενος. 
Πυρὸς ὃ ἀπειλην καὶ λεύντων χάσµατα 
ἌἜνεγκαν , ὥστε pn βέβηλον ὃν ζενῃ 
Τροφήν πμεέσθαι βαρβάρων προστάγµατι. 
Μέμνηται τοῦ Δανιλ xot τῶν vpn Gaidoy ὡς τῆς 


᾿βασιοῆς τραπίζης τήν ἐδωδὴν có goa Κάται δὲ 


ἐν τῷ y λόγφ 7 ἐξήγησις. 
ΑΦ οὗ δὲ Χριστῷ συμπλαχες 0 δυσμενῆς 
᾽Απῆλθε σαρχὸς εὐγινοὺς ἠττημένος 
Ἐκ τετταράκοντ ἀσιτίας voySuutpav 
Ὡς μᾶλλον αἰσχύνοιτο τῆς πείρας σφαλεὶς » 
Nopog προῦλθε «τῆς φίλης κενώσεως. 

Χριστοῦ τεσσαράχοντα νηστεύσαντος ἡμέρας καὶ πεινᾶ- 
σαντος , προσελθὼν o διάβολος ἐπείρασεν αὐτὸν καταβαλέϊν 
ἀπωσθεὶς δὲ χαι καταισχυνθεις, ἀπηλθεν ἐπ αὐτοῦ µέ- 
χρις καιροῦ., χαθὼς γέγραπται. Κέϊται δὲ περὶ τοῦ πει- 
ρασμοῦ ἐν τῷ y oye. 

Τι ταῦτα; τὰς Ato Φανμάζεις χόρας 
Τὰς τῶν ᾽ΑΡινῶν προσσφγείσας ἀσμενως. 

Λιὼς ἀνὴρ οὕτω καλευµενος ty ᾿Αθῆναις τριῶν Svya- 
τέρων ὑπῆρχε macho" λιμοῦ δὲ γενοµένου ἐχρηματίσθησαν : 
ὡς εἰ ταύτας σφάξοιεν, τῆς φθορᾶς ἀπαλλαγησονται' τὰς 
δὲ µαθεὺσας ἑαυταῖς χρήσασβαι. φασὶν ὑπὲρ τῆς πατρίδος 
xai τῶν πολιτῶν , cie εορτήν ἐπετέλων xai ὡς ἡρωίδας ἔσε- 
βωτο. Καὶ περὶ Θεανεῦς δὲ τῆς πυθαγορίας φασω ὥς ὑπὸ 
τυράννου σνσχεθεῖσα τῆς matpidog ὡς εἰπέιν τὰ ámoppn- 


4 
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τα, την γλῶσσαν ἀποδακοῦσα ἐνεπτνσε τῷ τυράννῳ µη 3ε- 
λουσα xoi. ἀναγκαζομενη ἐξειπεῖν, ἀφαιρεθέντος τοῦ τῆς φω- 
νῆς ópyavcu* χρὴ δὲ εἰδεναι ὅτι πόρνας τὰς πυβαγερίας xó- 
» fte 1 LI / / εφ ? / 
pxe εν τῷ προς τᾶς παρθενευς Àcyo ο ἅγιος ᾿Αανάσιος 
ἀπεφήνατο. 
Μενειχέως tt τὴν πρόθυµον εἰσφορᾶν 
ο. ς !] € / / 
Θηβών ὑπερβανοντος ὡς σώσγ πόλω ; 
Μεναχεὺς Μρεωντος ἔστιν υἱὸς βασιλέως Θηβῶν. πολε- 
µουµένης εὖν τῆς ἴδιας πατρίδος τῶν Θηβῶν ὑπὸ τῶν ἑπτὰ 
^ » ^ , 3 
Cpatnyay , ἐχρησμῴδησεν Τιρεσίας , μάντης ὧν παρ αὐτας 
παύσειν τὸν πόλεμεν xat ἔσεσθαι αὐτδις Vixny , & tcv βα- 
σιλικοὺ γένους τῶν αὐτοχθόνων τῶν ἀναδοθέντων ἐκ τῶν 
ὀδέντων τοῦ ὁράκεντος τίς ἑαυτὸν δῷ πρὸς ἀναίρεσιν' διχα 
δὲ τοῦ πατρὸς Ἡρεώντος τοῦτο paSéy ó Μενεικεὺς , ἑαυ- 
τὸν ὀδιδωσι πρὸς ἀναίρεσιν. 
Κλεομβρότου té tcU σοφεὺ τὸ τίμιον 
Πηδημ ἀφ ὕψους ὡς ἀπέλθοι σώματος» 
ἜἘπει Πλάτωνος τῷ περὶ ψυχῆς λέγῳ 
Πεισθεὶς ἔρωτι λύσεως κατεσχέὂη : 
Ἐλερμβροτος ἄμβρακιωτης τὸ γένος, πόλεως δὲ αὐτῷ τῆς 


677. 
678. 


e / , LI 4 ^e fe ^ 
παλαιᾶς Ἠπειρου, ἐντυχῶν cutog τῷ Φαιδῶνι τῷ περὶ Qv- . 


n" ' / A i] , fe 
χῆς ὅιαλογῳ Πλάτωνος, xat µα»ων og ἄμεινεν égly τῆς 
ο κ) ο / , λ * ^ 
ψυχῆς ὁ χωρισµος tco σώματος, Eppupev ἑαυτον ἀπὸ τὺ 
! A / ec « » ο e 
τείχους xai t&Svynxty , ἵνα Or2ty Ἡ ψυχη avtco ἐξελθεῦσα 
fe ^ / 
χωρισ»Ἡ τον σωμᾶτοςο 
, ' M i v 
Λεγεις Ἔπιχκτητου c6 τὸ χλασεν σχέλος , 
| bl / e ε.α. ^ ^ 
Πριν η tt ῥῆξαι ῥῆμα ὁᾳῦλον τῆς βίας : 
1 » 9 ^ e» / e 
Πτισμον τ ἐν ὀλμῷ τῶν ᾿Αναξάρχου γερῶν : 
Κέῖνται ἓν τῷ o3 λεγῳ αἱ ἱστορίαι. 
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Καὶ Σωκράτευς τὸ κώνειον φιλοτησιαν 
pu ? ^w εφ) ' 
ενην τοσουτον ἠδεως σοι σπωµένην 5 
Κάται πρὸ βραχέων. 
Πισαν δὲ uet σὺ καὶ χὀνιν τὴν δελφοτὴν 
Αὔχει, Νεμέαν τὲ , xot πίτυν τὴν IoSpíay , 
Ac ὧν ἔφηβοι δυστυχέις ἔσχον κλέος 
λθλων τιλέντες µιρᾶ xoi pupow πέρα * 
ΠυγμΏς πάλης τὲ καὶ δρόμου καὶ ἁλμάτων , 
Α μήτε yay μητε vix&a Sau μεγα" 
Ον γὰρ Seg τὸ ἆθλον d σωτηρία. 
Ἐν Πισα xat Δέλφοις xxt ὙΝεμέεις καὶ ἐν τῷ Ἰσθμῷ 
ε LI ^» fe w i» fe / 1 e 
έορταε τοῖς Φεοίς TyycytO xat CyGweg* πανταχὀ»εν δὲ παν- 
» r] ? rd » à ,' 6 
τες ἔφειτων ἀγωνισασθαιςᾳ xx9 ὃ πείρας ἕκαστος εἴχεν' 
παντοίων τοίνυν ἀγώνων ἀγομένων , ot νικῶντες µεγαλως ἐδο- 
ξάζοντο ἆθλο δὲ ἐτίβετο χα» ἕκαστον τῶν ἄγωνων ὡς 
» V / , p € η 3’ 
ἐπι Πατροκλου γεγονεν πρῶτον (πποδρεµιας , tita πεζο- 
δρεµιας , πυγμῆρ ο πάλης , ἅλματων , ὁπλομαχίας  τεξευ- 
µάτων , ἀποντίων , ἔςσιν ὅτε καὶ ναυμαχίας , ἄρσεως , καὶ 
ὅσοις ἐπιδειχτιᾷν ἔςσιν τοὺς EytpEX Eie τὰ τοιαῦτα. χατὰ τοὺς 
εἰρημένους δὲ τόπους τὰ τοιαῦτα ἀπετελεῖτο διὸ παντα- 
/ » ! € A 3, ! € i] , 
X99t» ἐφοίτων , οἳ μεν ἄγωνισομενοι  οἳ δὲ «)εασομενει. 
ΦἈενοχράτην Atycuci ὡς πέρνης τινὸς 
Ot προσριφείσης ἔχ τίνων πειρωµενων : 
Kat ydp χαθευδων vuxtóg Vix Ἰσθετο 
Οὔτ) énton9n τῷ ξένῳ τῆς ὕβριως , 
Οὔτ εξανεστη xai φυγέϊν ἠνέσχετο. 
Ἡ παρεῦσα ἱστορία τήν ἴδιαν ἔξηγησιν ἔχει περὶ ε-- 
νοχράτους xai τῆς αὐτῷ προσριγείσης πόρνης τεύτῳ γάρ τι- 
«4 ] , , / νο 85»« . 
veg ὕβριν [βουλοµενοι πρεσπεείσαι , ταυτην αὐτῷ προσ εβῥι- 


S. G. NAZIANZENI. 250 
» v M , / v | { LÀ / D 
φαν αὗτος ὃε αἰσ-ομενος ούτε ayéotn , cute ταντην ἄπε- 
διωξεν , ἀλλ ἀκινητος μείνας , ἔργῳ τὴν ἀπάθειαν ὑπεδει-- 
ξεν, dice την πόρνην εἰπέιν., ὅτι τί μοι πεποιηκατε., νεκρῷ 
προσρίψαντες &ydpi ; ὅμως δὲ λαίµαργος "w* καὶ γὰρ ἆλ- 
λαχεῦ ὡς λαιμάργου καθάπτεται ὁ Sélog Τρηγόριος. 
Ἔπιιουρος ἡδονὴν μὲν ἡγωνίζετο 
Είναι τὸ ἆλλον τῶν pot Ιπονωμένων. 
Ἐπίκουρος φιλόσοφος γέγενεν α ὅσις μὴ προνοέῖσβαι τὸν 
A nd fe / 394 ον 4 ! 
Sov τῶν τῇδε πραγμάτων ἐδοξαζεν' εντος δὲ τέλος παν- 
τὸς ἀγαθοῦ τὴν ἧδενην ἐτίβετο' καὶ οἱ μὲν νέοι ἐξηγηταὶ 
φασὶν cu τὴν ἀκάθαρτον Ἠδονὴν , ἀλλα τὴν φνσαιωτάτην xa- 
τάςασιν' καὶ τοῦτον δὲ ci φιλόσοφοι ἀπεσκορακίζουσιν , καὶ 
« ;. ! ! M 1 c A / ' 
ὡς pfi λεγοντα πρενοιαν , xat ὅτι την ndovry τέλος tiSecat, 
καὶ οὗ τὸ πρωτιςον xai µόνον ἀγαθὸν ὅπερ &ciy ὁ Sog. 
Οὐδ ὁ Πολειων ἐμοίγε σιγηθήσεται 
A i A ο ^ » / 
Και γαρ τὸ Sapa τῶν ἆγαν ÀaÀcuptvay. 
κ ς , A L| ο d ' A 
Όντος ὁ Πολέμων τὰ µεν πρωτα λάγνος ytycvev xat φι- 
λήδονος. cu γὰρ ἐν ἀνθρώωοις αἰσχρότερον ctc τα Xv Ἡ 
λαγνοτερον εὑρέῖν τοσεῦτον δὲ ἤλασεν σωφροσύνης, ὥστε 
τιὸς ἑταιριζομένης νεανισχῳ παρεποµένης χατᾶά τινα τυ- 
^v » 5» 4 3 | .» 1 ο. / , , 
λεώνα &p ὂν ειχων ἀνέκειτο του Ἠολέμωνος , µελλευσης εἰσ- 
ἵεναι, τὸν Πολέμωνα γεγραμμένον Φεασαμενην , ὀρόμῳ φυ- 
yv λέγεται τὴν ἔταῖραν Ὡτοήσασαν τοῦ Πολέμωνες τὴν 
Senptay ἐχ μονης της γραφιλος” Πολέμων δε ἑςερέϊ τὰ xat 
ἕλληνας , ὡς Ἰώσιππος καὶ Φίλων τὰ χατ᾽ ἔβραωυς. 
.» ^" » 1! A » {9 — «8s! 
Δι ὧν ἀνεπνει φασιν εν pXÀ Ἀδυ τι 
Tevtecy λέγω Ata, cu πελυς λόγος. 
1 ο” / / , 4 » ’ » 8 X 
Και «τος Διων σωφρεσύνιν ἀσκῆσας εἰς γάμους ἕλθων 
καὶ Aextpat 3 ἀφρεδισιῶν ἄπειρες ὧν : μεταμελη»εἰς th γυν- 
ο 


808. 
809. 
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σε yam ὦ γύναι που µας TYD 90229 ἔτεασας" x 2 
Qufpeuoaczsa χάντων Ἀσγίσεσξαι τῶν AULOYWR T2 CXTITWOK 
TUTO , περ Yo TOU σεμνεὺ ὄτλωμα TUCETO. 


, , » 9 . 

816, Τις c tnamüu Tcv Αλέλανλων τετε 
4 4 , - 

$17, (Ως τας Δαριιου aas e ἠττνκένου 

e? ^ 3. 2 ^ * c 
$18. Εις pag 669, εὐπρεπέις εἶναι paco, 

/. 1’ * 
819. Kis je οὐκ tat , (vm γάρ xax 
” , ^ 3 , 

$50. Ανδρών κρατησαν” ἤσσον εἶναι EapStye ; 


Αλέξανδεις ὁ ραχιδών τᾶς Δαρειυ Ῥυγατέρας αἴχμα- 
λοτίδας λαβών, µαθών αὐτὰς εὐπρεπές ὑπάρχεω , οὐδὲ 
Βιάσασδαι κατηξίωσεν, ἐπειπὼνι αἰσχρὸν τοὺς ἄνδρας ἔλεγ- 
τας, ὑπὸ γνναυιῶν ἠττηβήναι, 


851, Τίνων ἔρωτες tint pe xat ἀῤῥῥων : 
604, A(í γὰρ πλίον τί τοὺς Suse ὑμῶν ἔχειν" 
/ / / 1 ' 
857, Τινων φρυγίσκοι µείραχες xat συµποται 
* [is in "μδιστεν νέκταρ οἰνοχοεῦντες εἴσλύτως. " 


"Ortp Àtytt τοιοῦτον ἐςὶν ὅτι τίς οἴνοχοεῖν βευλεται τὸν 
1 ανυμήδην : Φφρυγίσκός δὲ νεανίας ὁ Γανυμήδης, ὃν ἅρπα- 
ety ὁ Zio εἰς ἀιτὸν µεταβληβείς. Κεῖται δὲ v, παρεῦσα 
ἐξήγησις ly τῷ y, λογφ' νέκταρ δὲ mopa τῶν xav ὄλυμπον 
υπάρχει Φιῶν , ἠδὺ τι xai ἐξαίρετον , ὡς Ὅμηρος φησιν. 


830. Ῥίνων γάμων χλοπαὶ τὲ καὶ δισμῶν ὕβρεις 

n3 , / , 1 D ' ) *s 
du ni θέατρον αισχρόν και γέλως JNeciprewe 

838, llo; πάντα ποιοῦσ ai γυναίκες τὸν Ma 

850. T'augev , χεραννὲν ο xuxvcy , ἄνδρα, Spicy , 

R jo. , λ / Nox Νο. Y 
* jla cud; AEN . λος , e ος PRTROHS 

aj Tov ὑπατον τε xai χάχιστεν µΏστορα. 


Tawo; ὁ Zex διά τὴν Ενὐρωσην χεραυνὸς διὰ τῷ 
"Hoxw χύννες διὰ τῶν Ληζαν, vxo διὰ tn» Σεμέλην 3η- 
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piov καὶ ὁράχων δια τὴν Ὀλυμπιάδα" χρυσες διὰ τὺν Δα- 
νάην. Κέῖνται δὲ πᾶσαι αἱ ἱστερίαι ἐν τῷ y λογῳ. 

Tig πηδονῶν δέσποιναν Lue Sy ; δα. 

Βωμους T ἐγείρει xai ναοὺς rad ipsu 5 "i , 845. 

Τὸν Αφροδίτην φασὶ τῶν ἡδονῶν ἔφορον,, καὶ 3εον αὖ- 

τήν προσαγορεύευσω ἕλληνες, καὶ προσκυνεῦσιν ὡς ἡδονῆς 
ὁέσποιναν , χέστεν avt τινᾶ tug τοιαύτης ἐνεργείας χα-. 
ζόμενοι , ἓν ᾧ τὰ τῶν parco ἀποχέισθαι σεμνύνονταν ài. 
χαὶ παντοίοις αὐτὴν ὀνομασιν μον ἡδονῆς , coy égro- 
δίσια καλοῖσι τὴν συνουσίαν ὡς ἐκ της Αφροόίτης χυπρες 
λέγευσι πάλιν ὡς ἐκ τοῦ Κύπρις' xai γὰρ Κύπρις λέγεται 
καὶ Παφέία, ὡς περὶ τούτων ἤδη πολλαχοῦ λέλεκται, 


Ῥινων δὲ νυχτες νυκτὸς ὄντως ἄξιαι 844. 
Σεμνῶς ἀτίμων συµβέλοις τιµώμεναι 5 845. 


Τὸν KsAeóv φασὶν καὶ τὸν Τριπτολεμον mapa τῆς Δη- 
μητρος νυχτος τινὰς μα» ειν τελετας αἰσχρὰς xai ἀσελγέις. 
Κεται ἡ ἱστορα ἐν τῷ ἆδ λογῳ. 


Ἰθυφαλοί τε καὶ φάλος γἕλως µέσος , 846. 
Θεὸν νέον μιγνύντες ἐν τοῖς πλάσμασιν , 847. 
Α καὶ λεγόντων ἐγχαλυπτισβαι πρίπον. 848. 


TQ Δισύσῳ ἑορτὴν ἄγοντες οἱ ἕλληνες, φάλεις ἔτιμων 
αὐτὸν φάλος δὲ ἔκ δέρματος ῥουσίου σχΏμα αἰδοίου &y- 
dpóc* τευτο περιετίθευν ἔν τόις τραχήλοις xat ἐν τόις μέ- 
σοις μηρᾶς , xoi ἐξορχοῦντο τιμῶντες ἐκ τεύτου τὸν Διόνυ- 
συν" τὴν δὲ τιμήν ταύτην Tyc) τῷ Διουσῳ διὰ τοιαύτην 
αἰτίαν' ἐκ Σεµέλης τῆς Κάδμου Ἀνγατρος γεννᾶται ὁ Διο- 
νυσος αὕτη κεραυνοθέσα ἑζητέτο ὑπὸ Διονύσου" περιπλα- 
νοµένῳ Ot καὶ ζητεῦντι Πολύυμνος mais οὕτω λεγόμενος περι- 
έτυχεν τῷ Διονύσῳᾳ καὶ ὑπίσχετο δείξειν αὐτῷ τῶν µη- 


849. 


85o. 
851. 
853. 


859. 
860. 
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862. 
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τέα , 6 παιλέραςτησει αὐτὲν' 0 Ot Διένυσες ὑπέσχετο τῷ- 
t2" λεγα αὐτῷ Ó Πελύνωνες ὅτι ἐν Λέρνη έσιν 7, Σε- 
pes εἶτα εἴσελδον ὅ Λιένυσςς ἐν τη Σαλάσση , ἵνα κε- 
μάσει £y τη Atprn ; σννγκελευ»ησεν αοτῷ xai c Πελνυμ - 
v. ε L| 4 ε 1 . ^4 € 1 ^ £F 
νο Χαι 0 py , QaGO , ὡς tog ἔσωση, ο ὃε IIchwuvyos 
τέθνηχεν. λυπηθεὶς δὲ ὁ Διρνυσες ὅτι τέὂνπχεν ὁ έραστης 
αὐτεὺ , πος τιμήν αὐτοῦ αἰδόιον ἔνλινον συκίνου ἔνλου πε- 
λεχίσας χατᾶχεν ἀει εἲς μνήμην ὡς επω τῷ Πολύυμνου’ 
δὺ αἰτίαν εὖν τειαύτην τεῖς φάλλεις τιμῶσι τὸν Δωνυσεν' 
φάλλοι εὖν εἰσὶ πάντες Ova de ct ἐπὶ τῶν prpe 
£m εὐθείας Otopcuucya. 
Ἐρμασροδιτοι Πάνες ἄσχημον γένος. 
Ova διφυέϊς ἐλεγεντο , ἀνδρὼν xat yuvamxa φύσω ἔχο- 
/ à c » τε ^ M» ' ἡ » 
τες puSilcycat δὲ ὡς ἀπ Ἑμμοὺ καὶ Αφριδιτης τν ap- 
PAL ἐσχηκότες. 
^v f 1 X / ,) 
Θέα τραγοσχέλεις t€ xot τράγοι τροπον , 
Παρ εις γάμων χερεντριαι γαὶ παρθενοι 
Συνεισφέρουσαι πρέικα πορνείας πορεν. 
Τὸν Πάνα Μενδῆτα καλεῦσιν αἴγυπτιε" ἔστι δὲ τρα- 
/ ^ ' / X Lt - E] 
γοπους Ἡ τραγεπροσωπός' σεβονται 0e τον Μενδητα , Tiyzuv 
4 e « |) ' » ^ 1 ὶ 4 ” 
τον Πᾶνα , ὥστε µη γενέσθαι αἰγῶν , δια τὸ εἶδος ἔχειν 
αἰγων τὸν S«oy* πειοῦύσι δὲ τωὰς τελετὰς αἰσχρὰς ἐν aie 
τὸν Πάνα ἑστορενσιν αὐλούντα , xat παρθίένους ÓnSty αἰ-- 
σχρῶς γυμνουµενας καὶ χερενούσας , xai τινᾶ αἰσχρὰ ταῦτα 
παρέπεται’ διο φησὶ σὺν εἰσφέρουσαι προϊχα πορνείας πόρον. 
Teig σφῶν à ἑταίραις τὴν ᾿Αφροδίτην σοφοὶ 
Μορφοῦσιν , ὡς Sto τῷ σοφισµατι’ 
Και Φειδία τὰ παιδριὰ ἐν τῷ δᾳκτυλῳ 
P ’ / / 3 , ev ^. 
Τῆς παρθένου γραφέντα m&vt aput xao. 
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Φειδίας τὸ μὲν γένος λέγεται συρακουσιος ἄριςος dcpo- 
λογος την τέχνην , ᾿Αρχιμήδους πατήρ" οὗτος ἄγαλματο- 
bL! ^ ϊ ’ / . 9 V |) 
ποιος ὢν  χαὶ Διος ἔοανεν κατασκευάσας Ent Όρονου xa 
ημενον , ὅπερ λέγουσιν Au φειδιαχεῦ» 


Ilopvag. ναδῖς τὲ wei Seoig τιµωµενας , 966. 
Ἐὐφροσυνην µέλαιναν ἐν τῷ Swpte* (1) 867. 
Σεμνὸν γὰρ ἦν καὶ τοὔνομ iv νασῖς µέσοις 868. 
Την Ἑλλάδος δέσπαναν "i λόγος πελὺς 869. 
'EE ὝὙὝχκάρων ΦφΦαρέῖσαν αἴσχρὰν Aida. $70. 


Λαὶς πόρνη ἦν & Ὑκκάρων , Q3aptica κατήντησεν εἰς 
Κέρνθον , κἀχέῖσε δημοσίως ἑταιριζομένη τῇ τῆς ὄψεως ὥρα 
πάντας τοὺς τῆς Ἑλλάδος εὐπάτριδας ἐφείλκετοᾳ χρήματα 
πολλα πάρεχοµενους' dig καὶ εἰχόνας xat ἐπιγράμματα πολ- 
λοὶ ἀνετίθεσαν , ναξις τιμῶντες xui δηµοσίοις τόποις, 


Τῶν ναζιραιων τῶν νέων συστήµατα 91. 
Πλήβοντα xai στιλβοντα τες ἔνδον καλόῖς 912. 
* Li ec 

À m«pS9tva τιμῶσιν μέχρις αἵματος. g15. 


Ναζιραιος &gtv ὁ τῷ 3εῷ ἀφιερωμενος , οἷος ἣν o Σα- 

M τε 1 ! X i! / | / 
μευηλ και 0 Σαµμψων' νίους δὲ φησι ναζιραίους τα πλη- 
3η τῶν πἀρβενευόντων καὶ ἀσκουμένων .ὼν ἀπειρος ἔστιν 
ἀριθμὸς εν ἀνδρασι xoi γυναιξι Φεωρευμενος. 


Ti σοι λέγοιμ ἂν θεχλαν f tw *» τινας . 914. 
"Oca. 3εῷ τὸ κάλλος ἐσφραγισμένον 915. 
Τηρεν StÀcuact κινδύνοις προσέδραµον ; 916. 


Κάται 5 περι ns ἔξηγησις ἐν τῷ y λόγῳ. 


.. 


(1) Ita se habet versiculus in codice; at in edd. Euge , 
Sguvnv , λέαιναν αἰγόν 9ηρίον. 
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AOTOZ.PFK. 
S. Greger. . 
id Les TNOMAI TETPAZTIXOI. 
p. 156. | . . 
8. Kenteg τα σαυτεῦ μὴ διδοὺς καινοῦ χρέους" 


͵ 
Ανανίας πειθέτω σε Σαάπφειρά τε, 
d ) i] L4 / 4 ε Ἱ , 
Άνανιας xat Σάπσειρα κλεπται τυγχάνοντες, vno Ile- 
ete 3 / 
τριυ τοῦ ἀποστόλου κατακριθέντες διεφώνησαν. 
Κάται ty τῷ y λόγω. 


ΛΟΤΟΣ PKA. 


Ed. Lips. ΠΕΡΙ ΠΑΡΘΕΝΙΑΣ. 


’ 1 P^ ) « / 
20. "Tt µα τὰ npo; Χειμενῳ ὃ ἑωσφέρῳ 
L| , , / , 
21. Μη cvyxatr9ty9noay GyytÀew χεροί 5 
, / 
Ἑωσφόρες πεσὼν xat ἀστρασή λεγεται ὁ διάβολος" Ó 
A i 5 4L LI 3, ^ ee ες , € PY 
μεν yap 'Hoatac περί αὐτοῦ. πῶς ἔπεσεν ὁ ἕωσφορος ὁ πρωι 
ἄνατελλων ; ὁ δὲ xwaog Φησὶν' ἐθεωρουν τὸν σατανᾶν ὡς 
3 3 ^v * rl ! 
ἀστραπὴν tx τοὺ εὑρανεῦ πεσέντα. 


Κάται δὲ ἡ ἐξήγησις ἐν τῷ β λόγφ. 


331. Τι ὃ οὐχ Ἰεύδας ἦν φονεὺς τοῦ δεσπότω 5 

45. Αλλ᾽ oi μαθηταὶ δόξα. τοῦτο ὃ) οὗ σχοπεῖς : 
Κεῖται ἐν τῷ B λογῳ. 

44. Ἕλλλει δὲ φευγέτωσαν, ὡς STptg ποτὲ , 

45. T? Σια πλαξιν ἔντυπσυμενου νόµου. 
Κεῖται ἡ παροῦσα ἐξῆγησις ἐν τῷ β xoi ty τῷ pn 

λογῳ. 
49. "Ay δὲ προσδέῃ καµψάκης σοι πηγάσει 


δο. Ὑδρεία τε docti πυβμένος γεωργίαν. 
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Κάται ἡ κατὰ τὸν Ἠλιίαν καὶ τὴν σεραφθίαν χηραν 
ἑστορία ἐν τῷ β καὶ γ λόγω. 
"Apta τρέφονται πέντε ῥύριος λεως 
Πόσῳ σὺ μᾶλλον ἡ Φεοῦ παραστάτις 5 
Κάται ἐν τῷ α καὶ β λόγῳ. | 
Ἡ καὶ κανεῶν προθεισα τῷ 3εῷ σὺ γε 
᾽Αποστιρήσεις καὶ Σοδόµων ἡ φυγοῦσα mp 
II αλινδροµήσεις 5 μὴ λίθος παγῆς ἁλός. 
Κάῑται ἐν τῷ β καὶ y λόγῳ. 
Χρυσῆς τί γλωσσης toti εὐτελέστερο , 
Ψελῆς τε διδράγµου τὲ τῶν ἀναστάτων ; 
᾽Αλλὰ χλαπέντα καὶ στρατὸν διώλεσιν. 
Κέῖται ἡ κατὰ τὸν "Αχαρ ἐξήγησις ἐν τῷ β λόγῳ. 


ΛΟΡΟΣ ΕΡΚΡ. 


ΚΑΤΑ ΘΥΜΟΥ. 


Εὐδὺς βόησεν τῶν μαθητῶν ῥήματα 
Ἐπιστάτα , χλύδων µε δεινῶς άμφεπει , 
TtvaEcv ὕπνεν καὶ σὸν ἔκσωσεις στόλεν. 
Κάται ἐν τῷ 9 Aya. 

Έωες μάλιστα προσφιλέστατοι 3εῷ ν 

Τί πρῶτον 3 µέγιστον ἐξησκηκοτες : 
Νωῦσῆς ἐκέίνος , "Aapay , οἱ φίλτατοι : 
Δαβὶὸ, Σαμουήλ», εἴτα Πέερος ὕστερον" 
Oi μὲν γε μαστιχθέῖσαν Αἴγυπτον ἐδσαις 
Πληγαϊς ἀσωφρόνιστον &yov* ἀλλ ὅμως 
Φειδόί προσηγον» ὡς τῷ Φαραῷ ράσος » 
"Ens ἐπεχλυσθησαν £x τῆς ὕβρεως 9 
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Οἷς μὴ τὸ paxpoSupcv Twtyut? σέβας 
Ὡς ἂν µάθωσι πάντες αἰδέσθαι τοδε, 

ΜωνσΏς καὶ 'Aapem πρεφῆται υπάρχοντες τοῦ λαςν Ἴσ- 
ραήλ χα»ηγουµενοι τέις Utcig Ἱσραὴλ τής αἰγυπτίων χα- 
χώσεως ἐξελχῦσαι παρὰ TCU 9εῶ «αλεντες , ὥς €) τῶ 9ευ- 
τέρῳ διεξήλθοµεν λογῳ , πελλαῖς µάστιξι τοὺς αἴγυπτίιυς 
ἐκάχωσαν , TCU 3 εοῦ σηµείοις καὶ τέρασι συνεπισχν«ντος αυ- 
τεὺς. πρῶτεν μὲν οὖν τὴν ῥάβδον ἀπέναντι Φαραῶ ῥύμας 
᾽Λαρὼν εἰς ὁράκοντα μετέβαλεν' ἐποίησαν δὲ ὥσαντως καὶ 
di τῶν αἰγυπτων ἐπαοιδοὶ ταις φαρµαχίαις αὐτῶν, καὶ τὰς 
δίας ῥίψαντες ῥάβῥους εἰς ὄφεις µετεποίησαν , ἀλλ ἡ ῥάβ- 
dog ἡ τοῦ "Aapew τὰς ἐχείνων κατέπιεν ῥάβδους , ὅφεν τὸ 
μεν τέρας ἀἄνόνητον ἦν' τοῦ Φαραῶ σκληρυνβέντος - * τᾶ- 
ξαντος , πλήξας τῇ ῥάβόῳ τὸ ὕδωρ τοῦ ποταμοῦ Μωυσῆς 
εἰς αιμα µετέβαλεν εἶτα βατράχους ἡ 7n ἀνέδωχεν ὀλε- 
Βρίους, καὶ σκνίπες την γῆν ἀμφειάλυψαν xci τὸν ipa 
τῆς δὲ χυνομυῖας αὖθις ἡ τῶν αἰγυπτιων yn πλήρης ytyo- 
νεν xat toig τετράπεσιν' εἴτα Δάνατος ἔπηλθεν , xai qÀv- 
χτίδες πρὸς τούτοις ἀναζέουσαι τοῖς σωµασιν τῶν ἀνδρὼ- 
πων' ἔβρεξε δὲ χάλαζα πυρὶ σύμμιχτος αὖθις' ἐπὶ δὲ του- 
τεις ἀχρὶς ἐπελθεῦσα πᾶσαν βετάνην ἄπωλεσεν tv Αἴγυ- 
πτῳ' σκότος ἔπετα ψηλαφητὸν τὴν Αἴγνωτον κατεχάλν- 
qev* ὕστεριν δὲ πᾶν πρωτότοκο ἀπὸ ἀνδρώποωυ ἕως κτή- 
νευς ἀπώλετο τῶν αἰγυπτίων' ἐπὶ μὲν οὖν ταῖς εἴρημεναις 
πληγαις ἄσωφρονιστος ἦν ó τῶ αἰγυπτίων xpatóig* quÀay- 
Spams δὲ Μρωῦσῆς καὶ " Aapoiy κα ἑκάςην βάσανον τδις 
αἰγυπτίεις προσηγάγωτρ τὲν «κὸν «αὐτέῖς ἴλεω προκαβιςῶν- 
τες τόῖς δὲ τὸ «φιλάνθρωπο ἁλοίας περιασοτέρας ἐγίνετο 
ἀφερμὴ' τῆς γὰρ μάσηγος λωφωσες , αὐτᾶα τῆς συμφορᾶς 
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ixtaySrayoutyot , περισσοτέρως ἐμα[νοντο" τέλος δὲ του λαοῦ 
τῆς αὐτῶν ἐκδημήσαντος χόμας , χατὰ την ἔρημεν ὁδηγοὺ-- 
μινει βράσει πολλῷ κρατούμενοι xat ἀνοια κατεδίωχον Omi- 
σω αὐτῶν , CUTE τῶν πληγῶν ὧν πεπείραντο μνημονεκντες ; 
εὖτε τὸν Φφαινόμενον εὐλαβηθέντες χα»θηγεµόνα , πῦρ γὰρ 
αὐτῶν νύκτωρ πρεηγεῖτο χίνος σχΏµατι χατὰ τὸν όερα δια- 

/ 4 / / σε, P] X L| 
τεινόµενον , xai νεφελη συσκιάδουσα pe3 mptpav* ἀμφι δέ 
, » / 
την ἐρυθρὰν στρατοπαιδεύσαντες Φάλασσαν di ὅλης πὺλί- 
σ3ησαν τῆς νυχτὸς , Ὡς τωος διαιρε» εἴσης ἔχ Θείας προςᾱ- 
ζεως , ὁ μεν λαος μέσιν διελάσας πεζεύων την SaÀaccay 
διαπερΌ μενει ο Τέῖχες ἐνταιδα κάκει»εν ὁμοίως ἀποπάγεν- 
των ἑκατέρωθεν τῶν ὑδάτων" oi δε δὴ κακοδαίµονες ἆμ- 
A ec Fe 
gt tc Φαραὼ Spaovtntt τοῦ διατετμηµένου καθερμήσαν-- 
τες πόντους 9ἄττιν ὑπεβρύχιοι γεγονότες παντελῶς xat- 
' ^ / , A e *, / « ^7 
excyvig2n0oy , tovto τέλος οἴκτρον τῆς ἀβουλίας εύραμε- 
νε διὸ φησὶν ὁ S6 Γρηγόριος ἐπάγων , ὡς χρέῖσσεν κα- 
^ ' LA L| ο ο 
ταφβονειν «ρασντητος "| Φιλανθρωπιας ὧδε πῶς χρέῖσσεν 
Spacw γὰρ Ἡ πεᾷον περιφρονεῖν xat γὰρ ἄμεινον χείρο- 
yog T) τεῦ giÀayS ρώπου xatagpysty. 
Αἰνῶ Σαμενὴλ ὃς πο ὕβριν δυσφορῶν 
Ῥήξαντος αὐτῷ την διπλεῖδα τοῦ Σαευλ, 
Eiv ἀξιωθεὶς ὥστε συγγνωμην ἔχειν 
᾿Αφῆκεν εὐθὺς τῷ λογῳ τὴν αἰτίαν. 
Σαοὺλ ὁ τοῦ Ἰσραήλ βασιλεὺς , ἦν μὲν vtóg Kis, & qu- 
λῶς Bewapty , ὃς ἐχρίσθη βασιλευς ὑπὸ Σαμονηλ τοῦ προ- 
ο oT |! Y Vo» :od 
qntcov* τευτῷ Spacue Ἡν πολεµος προς τοὺς Αμαληκιτας" 
ἀπιόντι δὲ, διὰ Σαμονὴλ πρεσέταξεν ὁ Seog μὴ φεισασδαϊ 
τοῦ ᾽Αμαλὴκα ponds κατοικτέῖραι πρεσβύτερον Ὢ ναανίσκον 
5 ^ 4 A ^s L| ' € / 9 » 5 
αὐτοῦ , µΏτε μην γυναάιχα xxi παιδιον υπεμάζιον αλλ ap. 


197. 
198. 
199. 


200. 


* ita cod. 


777. 
778. 


779. 
780. 


781. 
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Καὶ Σωκράτενς τὸ χώνειον Φιλετησίαν 
pn P L E 4 ι 
«ενην τοσοντον Ἴδεως σοι σπωµένην ; 
Κάεται πρὸ βραχέων. 
Πισαν δὲ pet σὺ wei κόνιν τὴν δελφοκὴν 
Aüxe , Neutay t6 , xot πίτυν τὴν Ἰσθμίαν , 
Ac ὧν ἔφηβοι δυστυχές ἔσχο κλέος 
"Λθλων τιθέντες popa xat px po» πέρα * 
Πυγμῆς πάλης τὲ xxi δρόμου xai ἁλμάτων , 
Α µητε vy μήτε ναᾶσδαι µεγα" 
Οὐ yàp Seg τὸ ἆθλον 4 σωτηρία. 
Ἐν Πίσᾳ καὶ Δέλφεις καὶ Νεμέοις xoi £y. τῷ Ἰσομῷ 
ε 4 ο” ο » i3 ^ / A / 
ἑορται TOig tig Tiycyto xat ἀγῶνες' πανταχὸ»εν δὲ πάν- 
» ! , / » à ' 3 
τες ἔφειτων ἀγωνισασθαις χα» ὃ πείρας ἕκαστος εἴχεν' 
παντοίων τοίνυν ἀγώνων ἀγομένων , ot νυιῶντες μεγάλως ἔδο- 
ξάζοντο ἆθλον δὲ ἐτίβετο χα» ἔκαστον τῶν ἀγώνων dx; 
» Ἱ ' , re € / ?* 
ent Πατροχλευ γεγενεν πρῶτον ἱπποδρομιας , tita πεζο- 
δρεμιας, πυγμῆς, πάλης, ἁλματων, ὁπλομαχίας, Τεζευ- 
µάτων, ἀκοντίων , Ege ὅτε καὶ ναυμαχίας, ἄρσεως , xat 
ὅσοις ἐπιδεικτιᾷν ἔσιν τους ἐντρεχέῖς τὰ τοιαῦτα. χατὰ τοὺς 
εἰρημενους δὲ τόπους τὰ τοιαῦτα ἀπετελέῖτο διὸ παντα- 
i » ! € | , ! € 4) ή 
X93t» ἐφοίτων , οἱ μεν ἀγωνισομενοι , οἱ δὲ Ssacopsya. 
ἘῬενοχράτην λέγευσιν ὡς πέρνης τινὸς 
Οἵ προσριφείσης Ex τίνων περωμενων , 
Καὶ ydp καθεύδων νυκτὸς Yu ἤσθετο , 
Ost énten9n τῷ ζενῳ τῆς ὕβρεως , 
Οὔτ) ἐξανέστη καὶ φυγέῖν ἠνέσχετο. 
ε es € ' 1 » «t 29! Li { »- 
H παριῦὺσα ἱστορια την ἴδιαν ἔξηγησιν ἔχει περι Ἔε- 
νοχράτους xat τῆς αὐτῷ προσριγείσης πόρνης τούτῳ γάρ τι- 
« ι / ' *» ο 8€ . 
νες ὕβριν [ουλομενοι πρεσπεείσαι , ταυτην αὐτῶ προσ εβρι- 
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» 3 A » / vy s: |. v / 9 
ψαν' αὐτὸς δε αἰσ-ομενος ουτε ἀνεστης ούτε ταύτην ἄπε- 
δίωξεν , ἀλλ᾽ ἀχινητος µείνας , ἔργῳ την ἀπάθειαν ὑπέδει- 
ξεν , ὥςε τὴν πόρνην εἰπεῖν , ὅτι τί pax πεποιηκατε.. νεκρῷ 
πµοσρίψαντες ἀνδρὶ; ὅμως δὲ λαίμαργος ἦν. xat γὰρ ἆλ- 
λαχεῦ ὡς λαιμάργου καθάπτεται Ó Φέῖος Τρηγέριος. 
Ἔπιχευρος Ὑδονην μὲν ἠγωνίζετο 
Είναι τὸ ἆθλον τῶν Épot πονουμένων, 
'E ! 4 / d M f 9 A 
Ωπίκουρος Φιλόσοφος γεγονεν , ὃσις µη προνοξισθαι τον 
Φεὸν τῶν τᾷδε πραγμάτων ἐδέξαζεν" εὖτος δὲ τέλος παν- 
τὸς ἀγαθοῦ τὴν ἡδονην ἐτιθετο καὶ οἱ μὲν νεο ἐξηγηταὶ 
φασὶν cü τήν ἀκάβαρτον Ἠδονὴν , ἄλλα τὴν φυσιωτάτην xa- 
τάςασιν' καὶ τοῦτον δὲ οἱ φιλόσοφοι ἀπεσκορακίζουσιν , καὶ 
€ λ 9) / A 3 c j , ' 
ὡς μη λέγοντα πρενοιαν , xat ὅτι την Ἡδονην τέλος τίθεται, 
καὶ οὐ τὸ πρὠτιςον καὶ µόνον ἀγαθὸν, ὅπερ ἐσὶν ὁ Sog. 
Ονδ ὁ Πολεμων ἔμοιγε σιγη»ήσεται 
M 1 ὶ fe fe LÀ , 
Και γαρ to S«vpa των ἆγαν λαλευμένων. 
Ka € ' 1 A ον / , M 
Όντος ὃ Πολέμων τὰ µεν πρωτα λάγνος γεγενεν xat φι- 
ληδονος. cv γαρ ἓν ἀνθρώσαοεις αἰσχρότερεν οἷεν τε ἦν ἢ 
λαγνότερον εὑρέῖν' τοσεῦτον δὲ ἤλασεν σωφροσύνης, ὥστε 
τινὸς ἑταιριζομένης νεανίσκῳ παρεποµένης κατά τινα πυ- 
^e 3» à 3 » )! “ / ' » 
λεώνα εφ cy &xow ἀνέχειτο του ΠΠολέμωνος , µελλευσης εἰσ- 
ἵεναι , τὸν Πολέμωνα γεγραμμένεν Δεασαμένην , ὀρόμῳ qu- 
γέῖν λέγεται τὴν ἐταῖραν Ὠτοήσασαν τοῦ Πολέμωνες τὴν 
Βεωρίαν ἐκ µόνης τῆς γραφιλος᾽ Πολέμων δὲ ἱςορέϊ τὰ κατ 
ἕλληνας , ὡς Ἰώσιππος xat Φιλων τὰ xat έβραιους. 
Δι ὢν ἀνέπνει φασιν οὐ p&X Ov τι 
Τεῦτον λέγω Δίωνα, οὗ πελὺς λογος. 
Καὶ εὗτος Δίων σωφρεσύνην ἀσκήσας εἰς γάμους ἐλθὼν 
xat λέχτρα ο ἀφρεδισιῶν ἄπειρες Gy , μεταμεληθεὶς τῇ γυν- 
* 


. 792. 


795. 


808. 
809. 


^ ita 


^ ita 


* τα 
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1 NA. D ἳ , d j ! y e « Ἠὶ 
αιχι φησιν ὢ yuyat , cu ydp pot την voco» ἔφρασας Ἡ OE 
διεβεβαιοῦτο πάντων λογίζεσθαι τῶν ἀῤῥένων τὸ cupmtepa 
τοῦτο, ὅπερ Ἡν τοῦ σεμνοῦ δήλωµα τρόπου. 


816. Τις cux ἐπαωέι τὸν Αλεξανδρον τοτε 

é 1 , ec € € / 
817. Os τᾶς Δαρειου παϊίδας ὡς ἠττημένου 
818. Εις χέιρας εἴλεν , ευπρεπεῖς εἶναι μαθὼν , 
819. Eig ὄψω οὐκ ἐδέξατ) , εἶναι yap χακὲν — C 
820. ᾽Ανδρῶν κρατήσαν» Ticaoy εἶναι mapSéyoy : 


Αλέξανδρος. ὁ μαχεδῶν τὰς Δαρείου Θυγατέρας αἰχμα- 
λωτίδας λαβὼν , μαθὼν αὐτᾶς εὐπρεπεῖς ὑπάρχει , οὐδὲ 
Θεάσασθαι κατηξίωσεν, ἐπειπὼν ο αἰσχρὸν τεὺς ἄνδρας ἑλογ- 
τας, ὑπὸ γυναικῶν ἠττηβῆναιι 


831. Τίνων ἔρωτες timé µοι καὶ ἁῤῥενων : 

832. Aci γὰρ πλέον τί τοὺς SecUg ὑμῶν ἔχειν. 
L [| / A / 

822. Τινων φρυγισκοι µείραχες και συµποται 

ust "Ἠδιστεν νέκταρ' οἰνοχοοῦντες εἴσλυτως. " 

"Onep λέγει τοιοῦτον ἐςὶν , ὅτι τίς οἴνοχοεῖν βουλεται τὸν 
Γανυμηδην : φρυγίσκὸς δὲ νεανίας 0 Γανυμηδης., Ov ἥρπα- 
σεν ὁ Ζεὺς tig ἀετὸν µεταβληθείς. Κεῖται δὲ v, παρεῦσα 
ἐξήγησις ἐν τῷ y λ2γῷ' νέκταρ δὲ πύµα τῶν κατ ὄλυμπον 
ε f. fe C94 , Y 5 ! € g ' 
ὑπάρχει Jtü» , δν τι xai ἔξαιρετον, ὡς "Opmpeg quot. 

856. Τίνων γάμων xÀemat τὲ καὶ δεσμῶν ὕβρεις 
. Θέατρον αἰσχρον καὶ γέλως κεχληµένος " ; 
od. i "T 
958. '᾽ Πῶς πάντα ποιοὺσ αἱ γυναικες τὸν Δία, 
859. Ταῦρον , χεραυνὸν , xvxycy , ἄνδρα. S'npioy , 
840. 1 / Nox L {ει 1 
δή d Xpvocv , dpaxcvca τας ἔρωτος Εχτᾶσεις 

1 4 , A / , 
841. Τον ὕπατον τε xat Χαχιστεν µήστορα. 


Tao ὃ Ζεὺς διὰ τὴν Εύὐρωσην’ χεραυνὸς δια τὴν 
"Hpay* xuxvog διὰ τήν Λήδαν. ἀνηρ διὰ τὴν Σεμέλην 3η- 
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pio καὶ ὁράχων δια τὴν Ὀλυμπιάδα" χρυοὲς δια τν Δα- 
νάην. Κάέῖνται δὲ πᾶσαι ai ἱστερίαι ἐν τῷ y. λογφ. 
Τις ἠδονῶν δέσποιναν ἡγέται Duty; $4a. 
Βωμους t' ἐγείρει καὶ vacus παἈήμασιν 5 . 845. 
Tx» ᾽Αϕροδίτην φασὶ τῶν ἡδενῶν ἔφορον., καὶ Stcy αὖ- 
τήν προσαγορεύευσω ἕλληνες, καὶ προσκυνεῦσιν ὡς Ἱδονῆς 
ὁέσποιναν , κέστον avt tw τῶς τοιαύτης ἐνεργείας χα-. 
ριζόµενοι., ἓν ᾧ τὰ τῶν ἐρώτων ἀποχέῖσθαι σεμνύνονταυ διὸ 
καὶ παντοίοις αὐτὴν ὀνόμασιν τιμῶσιν ἡδονῆς , cicy ἀφρο- 
ὀίσια χαλοῖσι τὴν συνουσιαν ὡς ἐκ τῆς ᾿Αϕρεδίτης" χυπρες 
λέγευσι πᾶλιν ὡς £x τοῦ Κύπρις xoi yap Κύπρις λέγεται 
καὶ Παφέία, c περὶ τούτων Tin πολλαχοῦ λέλεχται, 
Τίνων δὲ νυχτες νυκτὸς ὄντως ἄξιαι 844. 
Σεμνῶς ἀτίμων συµβελοις τιµωμεναι 5 845. 
Τὸν Κελεὸν φασὶν xai τὸν Τριπτόλεμον παρὰ τῆς Δη- 
μητρος νυχτος τινὰς pede τελετας αἰσχρὰς χαὶ ἀσελγέις. 
Κεται ἡ ἱστορία ἓν τῷ LO λογφ. 


Ἰθυφαλοί τε καὶ φάλος γἔλως μέσος $ 846. 
Θεὸν vécv μιγνύντες ἐν τοῖς πλάσµασιν a 847. 
"A καὶ λεγοντων ἔγκαλυπτισβαι πρέπον. 848. 


Τῷ Διονύσῳ ἑερτήν ἄγοντες οἱ ἕλληνες , φάλεις ἔτιμων 
* / 3 5 / « ' Αν 39 / 9 
&vtóy* Q&Àog dé ἐκ δέρματος ῥονσιου σχΏμα αἰδοίιου ἀν- 
ὃρὸς' τοῦτο περιετίΏευν ἐν τοῖς τραχήλοις καὶ ἐν τοῖς µέ- 
σοις μηροῖς , xat ἐξορχοῦντο τιμῶντες ἔχ τεύτου τὸν Διοόνυ- 
9 Pe 
σον τὴν Ó& τιµῆν ταύτην Teycv τῷ Δισύσῳ διὰ τοιαύτην 
αἰτίαν' ἐκ Σεµέλης τῆς Κάδμου Άνγατρος γεννᾶται ὁ Auo- 
Vugog* αὕτη κεραυνοθσα ἑξητέιτο ὑπὸ Διονύσου περιπλα- 
/ A 1 ee , ^» e J 
ycp£y δὲ χαι ζητοῦντι ILoÀvupyog mods οὕτω λεγόμενος mtpt- 
9 ^e ' » ο 
ετυχεν τῷ Δισνύσῳ , καὶ ὑπέσχετο δείξειν αὐτῷ τῆν µη- 


849. 


82ο. 


851. 
853. 
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u » d ! . » 8 E € δὲ J c | ^" 
τέρα , εἰ παιθεραςσει αυτὸν' o OE Διονυσος ὑπεσχετο τιὺ- 
το λεγε αὐτῷ ὁ Πολύυμνος, ὅτι ἐν Atpyn ἐστὶν ἡ Σε- - 

y* , » ts 
μελη" εἶτα εἰσελθων Ó Διόνυσος ἐν τῷ Φαλάσση , ἵνα πε- 
ράσει ἐν τῇ Λέρνῃ  συνηκολεὐθησεν αὐτῷ xat ὁ Πολύυμ- 

: NA € 1 4 « 30», /ς ς αἱ / 
Vég* xai O μένα Φασιν, ὡς 3eog ἔσωνη, o δὲ Πολύυμνος 
τέθνηχεν λυπηθεις δε ὁ Διόνυσος ὅτι τέὂνηκεν ὁ ἑραστῆς 
αὐτοῦ , προς τιμήν αὐτοῦ αἰδδιον ἔνλινον συχινου ἔνλου πε- 

ο 3 , , ^ 
λειίσας χατᾶχεν dtt eig μνήμην ὡς εἴπω τοῦ Πολυυμνου 
Qt αἰτίαν εὖν τοιαυτην τεῖς φάλλοις τιµωσι τὸν Διόνυσεν" 
9 9 3, D 3 f^. ο 
φάλλοι εὖν εἰσὶ πάντες ἱῬνφαλλοι δὲ ct ἐπὶ τῶν prpov 
ém εὐθείας δεσμευμὲναι. 
3 / / » , 
Ἑρμαφροδιτει YI&veq &oynpev yivog. 
«e v ού 3 fe A x / LÀ 
Ονται tguétc ἔλεγοντο ἀνδρῶν xat γυναχων quat) Excy- 
/ V ε » i € ν 325 ' A , 
τες puSibcycat δὲ ὡς ἀπὸ Ἑρμοῦ και Αφρεδιτης την ap- 
3 , 
χὴν ἔσχηκοτες. 
f. A . A [4 , 
Oetct τραγοσχελεις τὲ xat. τραγοι τροπον , 
Παρ ctg γάµων χορεύτριαι καὶ παρβενοι 
Συνεισφέρουσαι πρέικα πορνείας πορεν. 
Τὸν Πάνα Μενδῆτα καλεῦσιν αἰγυπτιοι» ἔστι δὲ τρα- 

, 3 t / i! A ^v P 
γοπους Y) tpayempeownóe* σεβονται 0€ τον Μενδῆτα , Ἴγευν 

1 ee T .] ' » € Y i$ rd 
τον Πανα , ὥστε µη γενεσθαι atyov , ὃια τὸ εἶδος ἔχειν 
αἰγων τὸν Δεὸν πειοῦσι δὲ tag τελετᾶς αἰσχρᾶς ἐν ote 
τὸν Πάνα ἱστορεῦσιν αὐλοῦντα , xat παρθένους δῇδεν αἱ- 
σχρῶς γυμνουµένας καὶ χερευούσας , xai tuya αἰσχρὰ ταύτα 
παρέποται' διὸ qnoi σὺν εἰσφέρουσαι πβόϊχα περνείας πόρεν. 

Teig; σφῶν ὃ) ἑταίραις τὴν ᾿Αφροδίτην σεφοὶ 
Μορφοῦσω , ὡς Sero τῷ σοφίσµατι’ 
Και Φειδία τὰ παιδιχκὰ ἐν τῷ δᾳκτύλῳ 

ο / ! €.» - "v 
Της παρΏενου γραφίντα παντ epu xao. 





S. G. NAZIANZENI. ... 263 
Φειδίας τὸ μὲν γένος λέγεται avpaxcvate; ἄριςος ἆςρο- 
λόγος τὴν τέχνην , ᾿Αρχιμήδους πατὴρ' tutos ἂγαλματο- 
ποιὸς GV , xci Διὸς ἔόανεν κατασκευάσας ἐπὶ Spovcv xa S- 


ἥμενον, ὅπερ λέγουσω Διὸς φειδιακεῦς 


Πορνας. ναδις τὲ χαι 9εοῖς τιμωµενας : 866. 
Εὐφροσύνην µέλαιναν ἐν τῷ Dupto' (4) 865. 
Σεμνὸν yap T9 καὶ τοὔνομ ἐν ναδις µεσοις 868. 
T3» Ἑλλάδος δέσποιναν Ὡς λόγος πολὺς 869. 
Εξ Ὑκκάρων QSapticay ca y pay Λαϊδα. $70. 


Λαϊς πόρνη ἦν ἐξ Ὑκκάρων , φθαρέῖσα κατήντησεν εἲς 

/ » — ee / ε / t ^ Y 4 
Κέμνθο , κἀχέίσε ὁημοσίως ἑταιριδομένη τῇ τῆς ὄψεως Opa 
πάντας τοὺς τῆς Ἑλλάδος εὐπάτριδας ἐφείλκετο , χρήματα 
πολλὰ παρεχοµένους» die καὶ εἰχόνας καὶ ἐπιγράμματα πολ- 
λοὶ ἀνετίθεσαν , ναξις τιμῶντες Yat δηµεσίοις τόποις. 


Τῶν ναζιραιων τῶν νέων συστήµατα οι, 
Πληβοντα καὶ στιλβοντα τεῖς ἔνδον καλόις 912. 
"A παρθενοι τιμῶσιν μέχρις αἵματος. 913. 


Ναξιραιος ἔσιν ὁ τῷ 3εῷ ἀφιερωμένες , οἷος ἣν 0 Σα- 
μεουλλ καὶ ὁ Σαμφων' νέους δὲ φησὶ ναζιραίους τὰ πλή- 
3η τῶν πὰρΏενευόντων xal ἀσκουμένων , «ὧν ἄπειρος ἐστιν 
ἀριθμὸς ἐν ἀνδράσι καὶ γυναιξὶ «εωρύμενος. 


Τί σοι λέγοιμ’ ἂν Θεκλαν 9» τιν 9» τίνας . 914. 
Ὅσαι StQ τὸ χάλλος ἐσφραγισμένον 915. 
Tupéy StÀcvoet κινδύνοις προσέόραµον 5 916. 


Κάται 3 περὶ Θεκλης ἔξήγησις ἐν τῷ y λόγῳ. 


. * 


ο (1) Ita se habet. versiculus in codice; at in edd. Εὐφρω, 
$gurnv , λέαιναν αἶγον Sneiov. 
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AOTLlOZ FK. 
cd p TNOMAI TETPAZTIXOI. 


Κλεπτες τα σαυτοῦ po διδοὺς καινοῦ χρέους" 
Ανανίας πειετω σε Σάπφειρά τε, 
᾿Ανανίας καὶ Σάπφειρα χλέπται τυγχάνεντες, ὑπὸ Πέ- 
^ 9 ' / t 
Τρευ του ἀποστολου καταχρι»εντες διεφωνησαν. 
Κάται ty τῷ y λόγω. 


ΛΟΓΟΣ PKA. 


Ed. Lips. ΠΕΡΙ ΠΑΡΘΕΝΙΑΣ. 

p. 175. 
20, Tí pa τὰ πέῤῥῳς χειµεῳ ὃ ἑωσφόρῳ 
21. Mn cvyxatrytySnoay ἀγγέλων χεροί ; 

Ἑωσφόρες πεσὼν xat ἀστρασὴ λεγεται ὁ διάβολος ὁ 
μὲν yap Ἡσαῖΐας περι &VtcU* πῶς ἔπεσεν ὁ ἑωσφόρος Ó πρωϊ 
ἀνατέλλων ; ὁ δὲ χὺριος φησὶν' ἔθεωρουν τὸν σατανᾶν ὡς 
ἀστραπὴν £x τοῦ οὑρανεῦ πεσεντα. 

Κεϊται δὲ ἡ  ἐξήγησις ἐν τῷ β λόγφ. 

33. Τι ὃ cix Ἰεύδας ἦν φονεὺς τοῦ δεσπότου ; 
45. Αλλ᾽ οἳ μαθηταὶ dota" τοῦτο ὃ) οὗ σχοπέῖς 5 

Κεῖται ἐν τῷ β΄ λογῳ. 

44. Ἕλλλοι δὲ φευγέτωσαν», ὡς Speo ποτὲ , 
45. Τὸ Σινὰ πλαξὶν ἐντυπουμένου νόµου. 

Kéirot ἡ παροῦσα ἐξήγησις ἐν τῷ ῷ καὶ ty τῷ µη 
λογῳ. 

49. "Av δὲ προσδέῃ καµφάκης σοι πηγάσει 
δο. Ὑδρεία τε ὅωσει πυ» μένος γιωργίαν. 
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Kátat ^4 κατὰ τὸν Ἠλιαν xat τὴν σεραφθίαν χνραν 


ἑστορα ἓν τῷ β καὶ y. λόγω, 
Αρτας τρίφονται πέντε ῥύριος λεωώς 
Πόσῳ σὺ μᾶλλον * Sw) παραστάτις ; 
Κάται ἐν τῷ α καὶ β λόγῳ. 
Ἡ καὶ χανεῦν προθέισα τῷ 3εῷ σὺ γε 
᾽Αποστερήσεις xai Σοδόµων ἡ φυγοῦσα mUp 
Παλοδρεμήσειςς μὴ λίθος παγῆς ἁλός, 
Κάται ἐν τῷ β καὶ y λόγῳ. 
Χρωσῆς τί γλωσσης ἔστιν εὐτελέστερο , 
Vii τε διδράγµου τὲ τῶν ἀναστάτων ; 
Αλλα χλαπέντα καὶ στρατὸν διώλεσεν. 
Κεῖται ἡ κατὰ τὸν Άχαρ ἐξήγησις ἓν τῷ (D. λόγῳ. 


ΛΟΓΟΣ PKB. 


ΚΑΤΑ ΘΥΜΟΥ. 


Εὐδὺς βόησεν τῶν μαθητῶν ῥήματα 
Ἐπιστάτα , χλύδων µε δεινῶς άμφεπει , 
Τιναζον ὕπνον καὶ σὸν ἐκσώσεις στὀλεν. 
Κέται ἐν τῷ ι9 λόγω, 

Tusc μάλιστα προσφιλέστατοι 9e , 

Τί πρῶτον ^» péyurtow ἐξησκηχοτες : 
Μωὺσῆς ἐκέίνος » Aapa , oi φίλτατοι , 
Δαβιὸ, ZaucvnÀ , εἴτα Πέτρος ὕστερον' 
Ot μεν γε μαστιχ»έισαν Αἴγυπτον {ὐσαις 
Πληγαϊς ἀσωφρόνιστον εἶχον" αλλ ὅμως 
Φειδόί προσΊγον» ὣς τῷ Φαραῷ Αράσος » 
"Ee ἐπεχλύσθησαν &x τῆς ὕβρεως, 


189. 


391. 
192. 


195. 


794. 
195. 
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Οἷς ph τὸ µακρόθυμον ἤνεγκεν otflac 
Ὡς ἂν µάθωσι πάντες αἰδέσθαι τοῦδε, 

Μωὺσῆς καὶ ᾽Ααρὼν πρεφηται ὑπάρχεντες tcv λαο» Ἰσ- 
ραήλ χα»ηγσυµενοι τές vtig Ἰσραὴλ thc αἰγυπτίων χα- 
χώσεως ἐξελχῦὺσαι παρὰ TCU SecU ς«αλεντεςᾳ ὡς €) τῷ δευ- 
τέρῳ διεξζήλθοµεν λόγῳ , πολλαῖς µάστιξι τεὺς αἰγυπτίους 
ἐκάχωσαν , tcu Φεοῦ σηµείθις καὶ τέρασι συνεπισχνεντος au- 
τεὺς" πρῶτον μὲν οὖν τὴν ῥάβδον ἀπέναντι Φαραῶ pujas 
᾿Ααρὼν εἰς ὁράκοντα µετέβαλεν ἐποίησαν δὲ ὥσαντως καὶ 
di τῶν αἰγυπτίων ἐπαοιδοὶ ταῖς φαρµακίαις αὐτῶν, καὶ τὰς 
ἰδίας ῥίψαντες ῥάβῥους εἲς ὄφεις µετεποίησαν , ἀλλ ἡ ῥάβ- 
dog ἡ τοῦ ᾽Λαρων τὰς ἐχείνων κατέπιεν ῥάβδους , ὅθεν τὸ 
μεν τέρας dyovntoy Ἡν' τοῦ Φαραῶ σχληρυνβέντος »" τά- 
ξαντος , πλήξας τῇ ῥάβδῳ τὸ ὕδωρ τοῦ ποταμοὺ ῬΜωνσης 
εἰς αιμα μετέβαλεν' εἶτα βατράχους Xi yn ἀνέδωχεν ὁλε- 
Θρίους, καὶ σκνῖπες τήν γῆν ἀμφειάλυψαν καὶ τὸν ἀξρα" 
τῆς δὲ κυνεμνῖας αὖθις Ἡ τῶν αἰγυπτων yn πλήρης ytyo- 
yty xat τοῖς τετράπεσιν ετα Δάνατος ἔππλθεν,, xai φλυ- 
χτίδες πρὸς τούτοις ἀναζέευσαι τοῖς σώµασιν τῶν ἀνδρώ- 
πων' ἔβρεξι δὲ χάλαζα πυρί σύμμιχτος αὖθις ἐπὶ δὲ τού- 
τοις ἀχρὶς ἐπελθοῦσα πᾶσαν βετάνην ἀπώλεσεν iv Alyv- 
πτῳ: οκύτος ἔπειτα ψηλαφητὸν τῶν Αἴγνωτον χατεχάλυ- 
ew ὕστερεν δὲ ma» πρωτότοκον ἀπὸ avSpamcu ἕως κτή- 
νευς ἀπώλετο τῶν αἰγυπτίων' ἐπὶ μὲν οὖν ταῖς εἴρημεναις 
πληγαις ἀσωφρόνιστος xy» 0 τῶν αἰγυπτίων κρατόῖς φιλαν- 
Spams δὲ Meugrs καὶ " Agpaiy x«9' ἑκάςην βάσανον tóc 
αἰγυπτίεις προσηγᾶγωτρ τὸν S4oy «αὐτεῖς ἴλεω προχα»ιςὠν- 
τες τόῖς δὲ τὸ «φιλάιθρωπον ἀλοίας περισσοτέρας ἐγίνετο 
ἀφερμὴ" τῆς γὰρ μάσιηος λωφίσης y «vt τῆς συμφορᾶς 
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itle S ανόμενοι, περισσοτέρως ἐμαινοντο" τέλος δὲ τοῦ λαοῦ 
ο» » ^ ) ! ' A A ” ς / 
τῆς αυτῶν Εκδηµήησαντος χοχας , χατα την ἔρημον ὁδηγου- 
µινει Spot πολλῷ χρατεύμενοι χαὶ &ycux κατεδίωκον óni- 
σω αὐτῶν , CUTE τῶν πληγῶν ὧν πεπείραντο μνημονείκντες » 
y X / , L ' fu A 
εὖτε τον Φαινόμενον εὔλαβηδεντες xaSmysuova , mp yap 
αὐτῶν νύκτωρ πρεηγεῖτο χώνος σχήµατι κατὰ τὸν ὄεα δια- 

/ A / / :» € ^7 » A A 
τεινόµενον , xai νεφέλη συσκιάζουσα µε» mpipxy* apt δὲ 
τὴν ἐρυβ)ρᾶν στρατοπαιδεύσαντες Φάλασσαν à ὅλης πὺλί- 
σθησαν τῆς νυκτὲς , Ἡς τινος διαιρεθείσης Ex Φείας mpoga- 
ien, ὁ μὲν λαὸς µέσην διελασας πεζενων τὴν Ξάλασσαν 
ὀιαπερΏµεύει, τέῖχες ἐνταῦθα κἀκέιθεν ὁμοίως ἀποπάγεν- 
των ἑκατέρωθεν τῶν ὑδάτων' ob δὲ δὴ κακεδαίµονες du 

1 LI ^e } ^ / / 
qt tcv Φαραω ὥρασντητι vo ὁδιατετµηµένου xaScputiaay- 
τες πόντους, 9ἄττεν ὑποβρύχιοι γεγονότες παντελῶς χατ- 
εποντίσἈησαν , τοῦτο τέλος οἰκτρὸν τῆς ἀβουλίας εὑράμε- 
νο» διὸ φησὶν ὁ Séicg Γρηγόριος ἐπάγων , ὡς χρέῖσσον κα- 

^" 9 ! LA , EL ud ^ ο 
Τταφρονειν Ἄρασντητος Tj Φίλανθρωπιας ὧδε πῶς χρέῖσσεν 
Spaew γὰρ * πρᾷον περιφρονέῖν' καὶ γὰρ ἄμεινον χείρο- 
yog T) τεῦ quayS porre χαταφρενεῖν, 

Αἰνῶ Σαμενήλ ὃς moS ὕβμιν δυσφερῶν 

Ῥήξαντος αὐτῷ τὴν διπλείδα τοῦ Σαευὺλ 

Ei ἀξιωθεὶς ὥστε συγγνωµην ἔχειν 

᾿Αφῆχεν εὐθὺς τῷ Aoya τὴν αἰτίαν. 

Σαεὺλ ὁ τοῦ Ἰσραὴλ βασιλεὺς , ἦν μὲν υἱὸς Kc, ἐκ φυ- 

λῆς Βενιαμίν, ὃς ἐχρίσθη βασιλεὺς ὑπὸ Σαμουλλ τοῦ τρο- 
/ " ! ' 7 ! . A 0» , 
qntov* τουτῷ Όρασυς Ἡν πόλεμος προς τεὺς Αμαληκιτας" 
ἀπιόντι δὲ , διὰ Σαμουήλ πρεσέταξεν ὁ S:0g μὴ φείσασθαὶ 
tcU ᾽Αμαλήκα perde κατοικτεῖραι πρεσβύτερον 7) ναανίσκον 
αὐτοῦ , µήτε μὴν yuvaixa καὶ πειδίον ὑπεμάζιον' ἀλλ ἄρ. 


197. 
198. 
199. 


200. 


268 COSMAS AD CARMEN CXXII. 
» ἃ / uM LM / ' 
ὃην ἅπαντας ἀπολέσαιι xoi μὴν τούτοις χαὶ τὴν ὕπαρ-' 
A fe e ο 
ἕιν συναπολέσαι, μήτε δὲ ζωγρῆσαι τῶν χτηνῶν αὐτῶν TL, 
^e t» A d ^c e^ ^ 
po δὲ βοῦς ἱερεῦσαι xat Ὀρέμματα τῆς αὐτῶν προνεμῆς , 
fe es ind Led Lad $9 
$ τῷ 9εῷ πρεσεῖσαι παντελῶς ἐνετειλατο ταῦτα μὲν εὖν 
« U , L , ' [A t V 1 , 
ὃ Σαενλ ἀκηκοως , τούναντιον ἅπαν διεπραξατο" xai yop αὐ- 
ο / *« ! 1 fe 
τῶν τοὺς νεανισχους T)tncgt? , xai χαλλιστενοεντα τῶν κτη-- 
ο 9,» / b! i ϱ- J . Li A 
νῶν ἔξώγρησεν, καὶ την ὕπαρξιν πρρενοµευσεν ἕλθοντι OE 
ο 4 » ^v ο) λ 
τῷ Σαμουήλ εἰς συνάντησιν , ἐπειρᾶτο λαθεῖν' o δὲ Σα- 
1 f IAE Y ^ € λ , 
μονηλ , ἅτε προφήτης τὸ πᾶν ἔγνωχως , tig ἡ φωνη , εἶπε 
” 4 e ! εν ο » ! , , 
τῷ ZacoÀ , τῶν ποιρνιων Ἡ ἓν τοις QU µευ Epyoptvn 5. 
, ! ^ ec e 
xxi Σαουλ , € ᾽Αμαλῆκ , ἅπερ ἔνήνοχα SUsat τῷ 9εῷ aov , 
; € QV 4 * , / / A 
qnaty* ὁ 06 Σαμουηλ &ntxpwato , µεματαϊωσαι σφοδρα xat 
, » M M A M U 
ἠγνόηκας, &ya99» γὰρ ὑπακοή ὑπὲρ 3υσίαν ,.xct νυν μὲ- 
' 1 ο » } 3 / ο A λ ο 
µαταϊωσαι συ’ ταῦτα εἴπων ἐζανεστη Σαουλ δε της ὃι- 
A 
πλείδος Σαμουήλ ἐπελάβετο, ἡ δὲ duppayn στραφεὶς δὲ 
M » 1 ! ^»€ d L d , 
προς «vtov ἀπεχριατο , διεμῥηξεν xuptog την βασιλειαν ἐκ 
' $* ν 3 / b 
χειρος σου. xoi T9 ZapovnA πενθῶν &m αὐτῷ πάσας τὰς 
ς ! € «Y A M / » i e / te 
Wpspac* à ὃε Σαενλ τον προφήτην émt τῶν πρεσβυτέρων τοῦ 
λαεὺ δεξάσαι αὐτὸν ἐξελιπάρε" xat δη συγκαταβάσει χρη- 
4 ' rj i] 
cdutyce ὁ προφήτης, ὑπό τε συπαθείας κατακαμφδεῖς , 
Φ fe ec t / f 
αὖθις ὑποστρεψας τῷ λαῷ τὸν βασιλέα περίδεξον καταςη- 
, fe 1 1 *? ^ X 4 3 te 
cas, tntp&to δι οἴχτον τὸν Secy αὐτῷ χαι πάλιν ευµενη 
ee ο Pv 1 
xxt&gtüoci* ταῦτα μὲν * τεῦ Ὀροφήτου συµωάβεια και 
I 1 ,' A X ! 
mwpaotne* ἀλλ᾽ ὁ 3 εὸς ἀδέκαστος ὧν δικαστής καὶ προβλε- 
1 ^ 3 Φο 4 ν 
πων, µη πενθεῖν ἐπὶ Σαεὺλ τῷ Σαμουήλ διετάξατο τοῦ . 
, . : M / 
βασιλενειν αὐτὸν ἐπὶ τὸν "lopanh , ἅτε δὴ παρωσάμενος" 
3 ο ? 1 , A 
ἀλλ εἰς Βηθλεέμ ἐξ αὐτῆς ἁπάραντα, τὸν viov Ἰεσσαί 
A 3 , / A 3 Ll / / 
Δαβιὸ eie βασιλέα χρισαι τον ἓν τῷ πειμνιῳ προσέταξεν’ 
M M , M . o^ / 3 
xaA γαρ ocya-20g tw) χυρίῳ. 
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A / 1 ^s EE 
Ae[id ὑπομνησθητι χαὶ τῶν χΧρουµατων 
^ LI L 
"EE ὧν πονηροῦ πνεύματος Σαουλ ποτε 
! » E d » 4 LY 
"HievS:pogtv: εἰτ &yvouoveg tUxov 
4 δα / A 1 ο i 
Φενγων , ἀλύων τον περι φνχης τρεχων 
/ ^s fe X * { 
AocS£vtog αντῷ tcu Σαονλ εφεισατο" 
1 fe / M / / 
Και ccvto δις τε καὶ µέγις σεσωσμένος' 
4. / ο. / 
Ἡ dmeig γνώρισμα τῆς ἐξουσιας 
͵ / f« / / 
Kexapptyn, Φφαχὸς τε του κράνους χλαπεῖς 
ec ^. M » 
Πολλῶν ὁ Σαοὺλ εὐεργεσιῶν Ox Aofd ἀπολαύσας , πο- 
» / X ' * / , ͵ 
λυτρόπως avtov ἐπεβενλευεν, ὁ δὲ τοπον ἀμειβων ἔκ το- 
^ ! ! ^ 1 ' $547 α΄ 
που tcU µατην ἔχθραινεντος αὐτῷ την κακιαν ἔξεκλινεν' πο- 
1 ο € e / 4 ο / ^v A 
τε γουν ci Zmngatct , πολις δε της Χαναναιας Zigot προς 
Ww A / A VA / » » ve 
Σασυλ παραγενάµενοι ο τὸν Δαβιὸ χρυπτόµενον παρ αντεῖς 
/ 3 l M , 
χατεµήνυον ἐν "EyyadÓe xat à Σαοὺλ ἐξ Ἰσραὴλ τρισχι- 
/ 9 ld 4 9 / fo .* 8 
λιους ἐσιλεξάμενος ἄνδρας ἔκσορευεται συλλαβειν avtov , 
Y 1 ' M e^ 
καὶ γενόμενος tv σπηλαιῳ Σαουλ εἰσηλῶεν παρασκευάσα-- 
, i] / ^ e 
cJa καὶ γε Δαβιὸ ἐνδότερν ἅμα τεῖς αὐτεῦ κρυπτόµε- 
9 ε 1 1 1 / E] ς 1 » } 
yog ἣν ως dé Σαουλ xai πᾶντες ὕπνωσαν ob περὶ αὐτον , 
/ λ 1 € λ ν 1 , / / 
παζώτρυνον t£v Δαβιὸ οἱ περι αὖτον ἀναστάντα πατάξαι 
L A , 5 / M € / d Vo 
τον ZacuÀ , Ταντην Ειναι φάσκοντες την Ἄμεραν Ἡ τεν ἐχ- 
LI , re E, / » t I A / 
Jpov εἰς χέιρας ἀπεχλείσειν αντῷ τον 3εον προηγορευται , 
ς 9 3 t^ / » 5» 7 1 1 t 
c ἂν αὐτῷ χρῆσαιτο κατ ἀρσχειαν Δαβιὸ δὲ μηδαμῶς 
^ , 1 M 1 ^v e 
τοῦτο πράττειν ἐπωμόσατο τὸν S't0V , εἰ την χεῖρα τοῦ δια- 


κ 


φθέῖραι τὸν χριστὸν ἔπείσει χυρίον’ πλὴν ὅτι τῆς διπλά-- 
dee Σαευλ λαδραίως ἀποκείρας τον εὐχείρωτον ἐφείσατο δια- 
Q3ttpat , πλειοσι λογοις πεπειιως τοὺς συνόντας αὐτῷ μὴ 
δεῖν ὁπωσοῦν μή ὃ ὅσιον τῷ χριςῷ κυρίου τῷ βασιλεῖ λει- 
μῶς ἐπιέναι, pne χέρας «vto φονίους ἐπανατεινειν cU- 
τος εἶπεν. ci δὲ TOig λόγοις ὑπήκρον , οὐ) ἠπείθησαν , ἀλλ᾽ 
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« (€ , 3 1 M j 
Ἠσύχασαν' ἀναστας Qt Σαουλ tov Δαβιὸ τσροδυμεύμενος 
E ο es εκ 1 A] 2 
συλλαβεν εἴχετο τῆς 0dcv* βραχυ δε mpcner, xoc Δαβιὸ 
M / fe ' , / 
κατα πόδα τοῦ σπηλαιου πρεπηδησας  καθάπερ ὑψιπέτης 
» 1 ^ € / e- y A ' 
ἄετος χερυδὼν ὑπεριπτάμενος χαμαιπετῶν ἔστη , xat λογεις 
/ / M ! Y 1 M [ 
Ὥροσεφωνει ταχντατεις τεν βασιλέα. και Ón φησι χνριε 
fs i] b. A A A Kx nd 1 
βασιλεὺ. Σασυλ dé την φωνην ἔπεγνωχως εἶναι vcU Δαβιὸ 
, / M V € ^ / V 4 / 1 , 
&mtgtpagn' xxt φησιν 0 ÀaÀow* tt το ἀδικημά µευ xat τι 
Ve 7 / ! ' , 
το ἁμαρτημά µου ἔναντιον σεν , ὅτι καταθιωκεις ὀπίισω µου 
€ ' € / 4 / X / 
ὡς χαταδιωχει Ó νυχτυιοραξ , xat ὀεσμευεις την ψυχἠν µου 
ο L 3 / 1 , 
λαβέιν αὐτην 5 ἴδου ct ópSaApet acu , xai οἱ ἐφθαλμοι βλε- 
ec 1 ^ » |! [| / 1 $e 
πευσι τῶν µετα GGU , ὡς ἄπεκλεισεν σε χυριος εἰς τας χέι- 
^e ΄ A , , , » ο. 
ρας µου ἐν τῷ σπηλαϊῳ α καὶ cux ηβευληδην ἀπατειναι σε’ 
A M / L] E e ἴφ / - / 
xat το πτερυγιον ἰδευ τῆς ὀιπλαίδος σου ἐν τῷ χειρι µευς 
M] ' e 4 t^e ͵ / , A 
XXL cux ἀπεχταγκά σε' χαὶ νὺν ὀπίσω τίνος χαταδιωχεις συ 
t 1 / λ / "a Fs. 1 
βασιλεῦ Ἴσραμλ: πίσω χυνὸς τεθνηκότος '» ψυλλου &vog* 
' / A * 1 / . ev LN A! t ο 
γενοιτο χύριος εἰς κριτην ἄνα μεσον ἐμοῦ xat ἀνα µεσον σεῦ , 
X ο P] 9» X ἲ 4 ’ 4 
ἡ δὲ χᾶρ µου cux ἔςαι ἐπὶ σὲ, χαβως λέγει Ἡ παραβολή 
€ » d Li » / , , / € «$i ^e 
7" Gpyata , ἐξ ἀνόμων ἔξελευσεται πλημμελεια , v δε χέιρ 
, * 8 M ^ M / A 
µου cUx ἔσται ἐπὶ σὲ' ταῦτα μὲν ὁ Δαβιδ". Σατυλ δε xa- 
i] P] A L| r4 « r] 
τανυγεις ἔχλαυσεν , xat qmot* φωνη σου αὕτη , τεχνον Δα- 
} Y vw 55 M ! i c | 3 
(kd , xat ἔκλανσεν , καὶ εἶπεν Zaco)* δίκαιος σὺ vmtp £pi 
, , / ο 1 ν 5 «wo. / ( 
ὅτι ἀνταπεδωκάς µοι &yaSa , ἔγω δὲ ἀνταπέδωχα σοι πο- 
1 A M Li / ' ! / 
νηρα" xai vuv ἀπηγγελκας pct ὣς ἀπεκλεισεν µε χυριος εἰς 
A ! [d A / 
τὰς χέῖρας σου καὶ οὐκ ἀπεκταγκάς µε xat εἰ εὗροι ttg 
4 » » ο A ! » Vi» » |! A , 
τον EX3Qov αντευ xxt προπεµψφοι αυτον εν elgryn , xxi xu- 
, / * ο 9 E / { / " 
[49€ ἀντασοδωσει «vt Gya3& oV tpcGo» πεσεϊηκάς µοι 
λ D 3 / ' ^ 1 
xai vw εἶδα ὅτι βασιλεύνων βασιλευσεις εν Ἱσραὴλ , καὶ 
' ' A , ' L M 
στήσεται ἡ βασιλεία Ἰσραλ ἐν χειρ ocu, καὶ νυν ὅμο- 
, , | . e » ν fe 
σὀν µοι ὅτι οὐκ ἀφανίσεις τὸ ὄνομα µου µετ pé ἔκ του 
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' f A» ^ 
οἴχου τῷ πατρὀς µενυ' καὶ ὤμοσεν αὐτῷ; vai ἄπηλθεν ἔκα- 
.. 3 ri I ,) 
vog τὴν ὅδὲν αὐτεῦ. ταυτὸ μὲν ἐποίησεν , xai τοι τὰ yetpica 
πεπονθὼς» ἀλλ cux ἀνῆκεν την ἀπειλὴν ὁ pon βουληθεις συν- 
έναι τοῦ ἀγαθῦναι Σαυλ, émet μηδαμῶς ἤρεμον à ucy- 
À » 23 » t ! 
Smpta* πάλιν δὲ στρατοπαιδεύσας ἐπ αὐτὸν ἔκπορευεται , 
καὶ δὴ λαμπηδέσι τυπεὶς χατὰ χράνευς Ἠλιακαις ὑπὸ λαµ-- 
9 ^v - i] 
Tüvn ἐν &ypà , καθ ἣν δὲ wai σχιάδιο τῷ δὲ προς xe- 
ο. ^v ' A 
φαλῆς Ψψυχρεὺ πλήρης φακὸς ὕφατος ἦν καὶ depu" ως δὲ 
γλυκὺς τοὺς Au αὐτὸν σὺν αὐτῷ κατέῖχεν ὕπνος , τὸν φα- 
| ς A 3 ] 4 T V. , A , / 
xy ó Δαβιὸ ἀφελόμενος ὢχετο' xai τὸ Ócpu penpcy t» µε. 
σῳ' καὶ τῶν βλεφάρων αὐταῖς τὸν ὕπνον ἐξετίναξεν εὐκράων 
ἀνέμων συρίγµατα ἠρεμαια , οὖν τέττιγες ἠχοῦντ ἐξ ἆκρε- - 
µόνων' περὶ δὲ τὸν XacuÀ ἄλλοβεν ἄλλες περιστάδων τεὺ- 
χεσιν ἀστράπτοντες περιστήχεισαν ὡς ὃ ὁ πάνν μάλιστα | 
τῆς δυνάμεως κα»ηγούµενος ᾿Αβεννὴρ , ἔςη δὲ µάλα πλη- 
σιέστερον ὁ Δαβὶὸ , ὀνειδίοις τὸν ᾿Αβεννὴρ καταχερτεμῶν à 
/ € A 1 / e €. ωοω € / 
γλυκντατος" vict Φησι Sayacoo πᾶντες υμεῖς , οἱ φυλασ- 
σοντες τὸν χύριον ὑμῶν τὸν βασιλέα , ὅτι εἰσῆλθεν εἲς δια- 
ο. οἱ 44 o0 ὁ ; [ ι 
φβεῖραἰ τον βασιλέα , xat cux Ἡν aicSavoutvce* xat νὺν 
τῶν παιδαρίων ἓν διελθέτος, καὶ τὸν φαχον tcv ὕδατος ἀνε- 
λε |] A do : 1 / 9 € Ó / L] 
£t» xat τὸ Óopu , xai yiyeg3t εἰς νίονς ὀννάμεως , xat 
φυλάσσετε τὸν χυριον ὑμῶν τὲν βασιλέα. καὶ ταῦτα Etmuw , 
X ο ο 
χαι τὸ σκεὺος ἐπιδες καὶ Ὀιστωσάμενος ἔργῳ τὸν βασι- 
λε L| 4 » ϱ » / L| € 
8X , Χαι αὐλις εὐχείρωτον αὐτὸν xataotayat, πρὸς ἔαυ- 
4 ^c 
τὸν émcptuSm* τρίτον ἄλλοτε πάλιν ὁ Σαεὺλ αὐτοῦ χατα- 
, X ! 1 ,» ο / 
στρατοπαιδευσας , xai γενόμενος σχεδων ἐπ avt, φήμης 
3 ! € » ! D ' c «ο ο 9 A 
EERETIARDOVNE ὡς éntStyto ἀλλοφυλοι t7 yn τοῦ  lopaà, 
» L A 
ὑσοστρέψας , οὐ wcpoct3tto τὸν Δαβιὸ ἔτι σολεμεῖν τον 
A A / n L] 9 
μὲν γὰρ αὐτοια πόλεμος ὁ τῶν ἄλλεγύλων ἁλωτὸν ἄπειρν 
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(8 3’ , » 
γάσατο' τὸν δὲ Δαβιὸ εἶχε μὲν ἡ Σιχελὰκ οὐ μαχρὸν ἐπὶ 
/ 7 ο 9 
χρόνον. εἶχε δὲ μετέπειτα Χεβρὼν τοῦ Ἴουδα σχήπτρου βα- 
' 5? es ^ 
σιλεαντα" εἶχε dé τοῦτον πάντως ἡ Séia μετέπειτα πόλις 
Ἱκερουσαλημ Ἰσραὴλ βασιλευοντα. 
Τι d λέγειν τὸν viov ὡς ἠνέσχετο 
4 | 1 ) 2 ^ 
Τον πατροφοντην xe τυραννον ἀπρεπη ς 
Ὅπω y txüvoy xat χλάει τε»νηκοτα 
Θρήνοις τε πολλᾶς ἀνακαλει καὶ λόγοις s 
Τον μηνυτήν τε τεῦ πάθους ἀμύνεται 
ὍὭσπερ λαβων τιν ἐχθρὸν οὐκ εὐάγγελον. 
Κέῖται ἡ ἱστορα ἐν τῷ ἔγ λογῳ. 
*Q L| / ^ - 4 
ς xat προσάντης τῷ ςρατῷ χαταςαδεις , 
Muxpou γενέσθαι τοῦ χράτους ἀλλότριος. 
Ὡς πενθῶν ἦν Δαβιὸ τὸν ᾿Αβεσσαλωμ , μαθὼν ὁ cpa- 
A , ^e A ! » ^7 ο ' , X 
τος Πνλαβειτο την πυλην εἰσιεναι τῆς πόλεως , €t µη πα- 
1 3 M € e / xy » ^v €! 
ῥαστας lea o τῆς δυνάμεως ἄρχων ἐπιπληκτικεις ῥῆμα- 
Ν 1 Pi , Ld A Y fe 3 
σι τον Δαβιὸ ἔπεισεν ἀνασταντα , τὸν στρατον τῆς ἀγα- 
ο. ) 9 !» A ! 4 , , 
Se προθέσεως ἀαποδεζασθαι vai συμμαχίας, Ἡ x«t αὐ- 
τών αὐτοῦ τὸν Ἱσραὴλ τὴν ἡμέραν ἀπεστήσεσβαι» καὶ τεὺ 
κράτους ἀλλότριον αὐτὸν χαταστῆναι ταυτῃ δὲ τὸν Δαβιὸ 
y A A 3 ' f / e «SM 
εἴξαντα , τους πολεµιςα: ἀποδεζασθαι λέγεται" τοῦ δε τοσ- 
, / ^ / Ἶ i] 4 4 
ευτου πράγµατος the νίκης, τήν Δαβιὸ συμπάθειαν , xat 
τῆς βασιλείας οἰκειστέραν αὐτῷ τὴν φιλανθρωπίαν ἀποεῖ- 
bar, σχοπὸς τῷ εί Γρηγορίῳ. 
Τι ὃ οὐ τὸν ὑβριστην Σεµεεὶ ἐγκαρτερέῖ 
/ My re £ ^ » 7 . 
Δύσφημον Ovta τῷ xÀt& τῆς εἰσόδου 5 
9 9 ' ' 
Ὁ Δαβὶὸ ἀπὸ προσωπου ᾿Αβεσσαλὼμ ἀποδιδρασκων , λι- 
c e€ v 
Sag βάλλοντα τὸν Σεμεὶ wpog τῇ καταβάσει τοῦ ὄρους 
9 - e ^ » t , 
ἐλαιῶνος καὶ πολλαϊς Ufptct ὀυσφημεῦντα φέρων Ὠπιως , CU 
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Ὀροσέσχεν' ὁ δὲ Σεμεὶ τῶν οἰκείων vopyt Σατὺλ' βου- 
ληθεντι δὲ τῶν παιλαρέων ἐνὶ διελθεν καὶ Eget tcu ὅτν 
τὸν ὑβριστὴν. ἀπαλλάξαι, τῶν δὲ Xapcuiae «υἱῶν ταχύπευς 
Ἡν Ασαὴλ, οὐ µόνον ἀπείργεται τῆς ὁρμῆς , ολλ ἤδη xai 
λόγοις ἀνιάζουσιν βάλλεται τί μοι καὶ ὑμῖν , λέγοντος TCU 
«Δαβιὸ , vici Σαρούίας 5 ἄφετε τον Σεμεῖ καταράσασβαι τὲν 
Δαβιὸ., ὅτι χυριος εἶπεν αὐτῷ » εἴ πως ἴδοι χυριος τὴν ta- 
πεϊνωσιν µου καὶ ἀποστρέψει µει τὴν βασιλείαν , ἀντὶ τῆς 
xa c ipae" εὐκ εἰς μαχρὰν δὲ τοῦ 9εοῦ συνήθως εὐεργετή- 
«σαντος τὸν Aa, ἐπανιόντι xat περ μεύοντι τὸν Ἰερδά- 
yn? , ἰχέτης οἰκτρὸς ὁ Σεμεῖ παραστὰς τὴν ἁμαρτίαν ἆνα- 
µιµνησκων, τῆς φιλανΏρωπίας ἀντιτυχέῖν ἐλιτάζετο' καὶ τῆς 
μὲν αὐτίκᾶ παραπελαύσας , ὅτι μὴ ypngoy εἶχε φρόνημα , 
µετα τῷ) Δαβιὸ ἀποβιωσιν κακῶς τοῦ Liv τῷ Σολομῶντι 
περιτυχὼν ἀπηλλάγν. 

Πέτρου δὲ δῆτα τεὺ σοφοὺ τεαυµακα 

Ὃς μακροθύµως xoi λιαν νεανιχῶς 

Ἔνηγκε Παύλου την καλὴν παβῥησίαν : 

Kat ταῦτ ἐν ἄστει τηλικουτῳ καὶ τόσεις 

'Ἐπαννέταις τὲ xai μαβηταῖς τοῦ λόγου. 

*'O συντράπεζος οὐ καλῶς ἦν ἔθνεσιν 

Et καὶ τὸ) ᾧετο ὠφελήσειν τὸν λόγον. 

Παῦλος ὁ Φεσπίσιος Γαλάταις ἐπιστέλλων τάδε quot» 
ὅτε ἦλθεν εἰς ᾽Αντιόχειαν κατὰ πρόσωπον ἀντέςην τῷ Κη- 
Q& , ὅτι κατεγνωσµενος ἦν" πρὸ τεῦ yap .ἐλδεῖν τινὰς ἀπὸ 
Ἰωχωβευ µετα τῶν ἐθνῶν cuvnoSuv , ὅτε δὲ ζλθεν ὑπέ- 
στελλεν καὶ ἀφώριζεν ἑαυτὸν Φοβεύμενες τους ix περιτο- 
pis , xat συνυπεκριθησαν αὐτῷ xai oi Aotmoi ιουδαῖοι. Get 
χαὶ Βαρνάβας συννσήχ»η τῇ ὑσεκρίσει αντῶν' ἀλλ ὅτε 

ιὃ 


222. 
223. 
224. 
225. 
226. 
227. 


228. 


214 COSMAS AD CARMEN CXXII. 
idcy ὅτι cux op9encdou. πρὸς τὴν ἀλήθειαν τοῦ εὔκγγε- 
λίου, εἶποω τῷ Κηφᾷ ἔμπροσθεν πάντων , εἰ σὺ ἰουδατος 
᾿ὑωάρχων &Swxüs xxi cUx Ἰουδαικῶς ζῆς , Gs τὰ ἔθνη 
ἀναγκάζεις ἰρυδαῖζεν ς ταῦτα Παύλου φήσαντος , Πέτρος ὁ 
θαυμάσιος µαλα χαΐρων ἀποδεξάμενος, τὸ μὲν σφάλµα διωρ- 
Θωσατο ., καὶ yap ἅπτεται μῶμος xat τῶν ἀρίςων , ὡς εἷ- 

/ - V s J ^ L »€ , A. » 

ναι µόνου S'ecu το ἄνεγκλητο , τῆς δε παῤῥησιας τον Παυ- 
: : / ! 9 5 / ^ η 
λον Επαινέσας, φιλον εἴχεν ἔλεγχοντα , της xevodobou προα- 
λγψεως τὸ καλῶς ἔχον πρετιµήσας' cü γὰρ τὸ πρῶτος εἶναι 

1 ο » ! 3 / ! , 
και τῶν ἄλλων 3εολογων ἄκροτατος (1) xat περ τοσαυτην 
doLay xextnptyog , ἀντεμέτρησεν τῇ τοῦ Πανλου παραινέσειο 


251. . Οὐχ ἂν παρέλθοιμ᾽ οὐδὲ τὸ Στεφάνου καλὸν 
453. "Ov οἳδ ἀπαρχὴν μαρτύρων καὶ θυμάτων » 
933 ' AiSag ἐχωννυτ ἀλλ ὅμως τοῦ Savuatog 
254 M*o^; λιθασμοῦ ϱ3όγγος ἔξηκενετο" 
255. Αὐτός τε συγχώρησιν ὡς εὐεργέταις 
256. Διδοὺς λιβασταϊῖς , τὸν Φεὸν τ αἴτούμενος. 


Στέφανος γέγραπται πλέρης χάριτος καὶ δυνάμεως» cu- 
τος πρῶτος διάκονος ἐπι τῆς χρείας ὑπὸ τῶν «πποστόλων 
χαταστὰς , συνέχυνεν τεὺς ἱενδαιους , ἀποδειχννς τὸν Χρι- 
στὸν υἱιὸν εἶναι τοῦ 9:cU τὸν ἐκλεκτὸν τῶν de τῷ Στεφάνῳ 
συμβαλλέντων , λιβερτινοὶ de , και χυρχναῖοι , xat ἀλεξαν- 
δρέῖς οὗτοι , καὶ κίλιχες, καὶ ἀσιανοὶ , pii ὀνναμένων αὖ- 
τῶν ἀντιςῦναι τῇ σοφία καὶ τῷ πνεύµατι ὃ ἐλάλει, μάρ- 
τυρας κατ αὐτοῦ φευδεῖς ἐπὶ βλασφημία συστησαµένων , 
ἀνάρπαστος Ó Στέφανος μέσος yy ἐν τῷ συνεδρίῳ τῶν πα- 
ῥανόµων" ὃς πυνΦανεμένῳ ἀρχιερεῖ περὶ τῶν λεγομένων , τῆς 


(1) Adnotemus testimonium de Petri primatu. 
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δΔημηγορίας ἀπαρξάμενος xai τοῦ λέγειν καιρὸν λαβόμενος 
ἐπιτηδειον , τῶν μὲν κατηγορούν των ἐνέφραξε τὰ στόµατα , 
τη δὲ μυσταῇ 3)εολογ ια. τῆς εὐωδιας ὅλον ἐπλήρωσ εν τὸν 
&ipa* τεὐτῷ δὲ τῶν οὐρανιων πυλῶν ἀναπετασθεισῶν, αὐ- 

.] € 1 € , A s € A € A t 

τὸς ὁ Stóg ὣς ἔφικτον Ἡν ὁρατος , ob ÓÉ παροντες κΧοινω- 
yo τῆς εὐφροσύνης κατά y& Στεφάνου τὴν «ρόθεσιν wp 
ἡδονῆς τινὸς Θειστέρας τήν Srenpia παραδηλοῦντες , n μᾶλ- 
λον ἀποπλαγεντες τὸν Sióntny ὡς βλάσφημον κατεδίχαζον: 
« 4 ^ , « / Qe / 9 V 1 1 

ὡς δὲ τῆς πὂλεως ἑλχόμενον, oix πάσχειν εἶχος τους τὴν 
ἐπὶ Φανάτῳ ἀπηγμένους , πρὸ πυλῶν ὡς ἄρνα µε» ὅσευς 
τοὺς σπαραγμοὺς, μέσον εἴχον τὸν Στέφανον οἷαις ἀπειλαῖς 


βρυχωµένους Xa τῶν χειλέων συοδῶς ἀπαφριζοντας βλοσσυ- : 


ϊ ε ! » / €» » , ^ / ' 
fov , ὕποδρα ἄτενιδοντας vm ἔμπυρῳ τῷ βλέμματι χαµη- 
new τετρυγότας , πυχναῖς τὲ λίθων νιφάσι καταχωννυν- 

A u E / / / 3 
τας , Χαὶ xa2JoÀcv tcU σώματος maytogt toltvovrag Gmpt- 
πῶς , αὐτὸς ὁρῶν ὡς εὐεργέταις CU μόνον xaxcig οὐκ Ἡμεί- 

/ 1 λ » 1 1 ^ ο re € 
φατο Àoyotg τους φονευτᾶς , ὀλλα γαρ τῆς Sttae ψυχῆς cc 

* ^ ^ f 9 / 
εὐῶδες Supiapa τὴν ὑπὲρ τῶν φονευτῶν ἀμνησίκακον προσευ- 

X , ' ! Dd ^e 
χην προπέµφας , οὕτω ταυτην παρεπομένην εἰς χεῖρας Seco 
παραδεὀωκεν οὐκ ἂν δὲ παρέλθοιµι τὴν Acvxa τοῦ. 3εσπε- 

/ D 
σίου ypaqnw Ἡ qnat, xat ci μάρτυρες ἀπέβεντο τὰ ἱμάτια 

1 X ! / / ͵ ντο 
παρα τοὺς ποδας νέανιου χαλουμενου Σαυλου , xai ἐλιδο- 

κ A | , ' 1 ' , 3 
βολουν τον Στέφανον ἔπικαλουμενον xat λέγοντα , χύριε "In- 

fe / I t ο E) » 

σοῦ Χριςὲ δεξαι τὸ πνεῦμα µου" καὶ τοῦτο εἰπὼν. ἔκοιμήθη. 

^e / F ου 

Ταὺτ cv προδηλως τῆς StcU τυπώσεως., 

rv , ^e 

Και τῶν ἔχείνυ καὶ παθῶν καὶ δεγμάτων ; 

D. ^ [] 1 ^ r 

Oc ὧν Seoq τε xai χεραυνῶν Otamotng 

€ € 1 P , , j , / 

Qc ápyog fyet εἰς σφαγην ἀφωνία. 

? ' / / |) fv 
Άεγεται εομιμητος ὁ Στέφανες ταντῃ" καὶ γὰρ Ἰησεὺς 

* 
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w ο 1 / 1 ἲ / 
"ταις σταυρεὺσι τον πατέρα Πρσκαθιςας ἴλεω φησί» πατερ , 
.ἄφες αὐτᾶς , οὐ yap οἴδασιν τί πειεῦσιν ὡς δὲ πρέβατον 


» V ” i X E] Ut ες i oc 
επι yy Ίχ2η xatx την Ἡσαίευ σα , x«t ὡς 
ἁμνὸς ἔναντιον τοῦ χείραντος αὐτὸν ἄφωνος , οὕτως CUX ἠνέω- 
ζε τὸ στόμα αὐτεὺ. 
b / : 
Μεμνήσομαι Ó& xoi τίνων xai συντόμως" 
' 
Παιειν ἔμελλεν ὁ Στραγειίτης τινᾶ 
|) »» , Pe fe 
Λαβων ἔπ αἰσχρεῖς χαι ναχόις ἐγχλημασιν' 
Ouuco. ὃ ὑπεισελθέντος Wwix moStro, 
/ ^e ο. 
Ἕστη παλαίων τῷ πάδει ὡς ὀυσμενεῖ 
LI 008 9’ ^e J 
Müuxoov ὃ ἐπισχων eint» Ox σοφεῦ λογο , 
3 ! [ή LÀ ' 
Καινον ntzcv2ag , προστάτην ἔσχες χολον. 
LI / » A fe 
᾿Μεταγαγων 0 3εολογος πάλιν ἔπι τεὺς τῶν ἔξωθεν ὃρ- 
^v . / M e / e^ A 
κοῦντας τον λογον , τον Στραγεριτην παρεισάγει curog δὲ 
ε 9 3 j ax / 34 ^v A , , / « 
ὡς Emi xaxaig πράξεσιν ἁλωντα τινα μελλων ἀνετάδειν ο νπ- 
^v X , ἲ e € 
tot) Sovcas Sw v Ber καν ὡς 729112, λογον ἔφη 
σοφὸν , χάινον vineas , d " ὦ οὕτεςν έπὺε Kin ἑαυτῷ , Svpóv 
προστάτην ἐσχηκὼς αἰσχεν qoas χακῶ τὸ xaxcy πλητ- 
τεν - pact τε δεύλου tco πάθους ἠττωμενον. 
Οὕτως ἐκέινος. tcv ὃ ᾽Αλεξανδριν À2yce 
Εἰπόντος αὐτῷ Παρμενίωνες ποτε 
Πολιν τιν ἐξελόντι τῶν ἕἑλλήνιδων , 
ἀ 
Eis 2 ὁρᾶσαι τί πολλάχις σκοπουμένῳ , 
*Q E] k d ,y "^" , , ! 
ς εἴπερ Ἡν ἐχεινος οὐχ Εφείσατο , 
, 9 5 
'AXX οὖδ ἐγώγ ἂν εἴπερ ἦν φάναι σὺ γε’ 
» |; A fe 
οἱ μὲν ydp ὠμότης , τὸ δὲ πρβεν 
3p. V ' ν ' l 
Epcy* φενγεν τε την πολι τους χινδυνους. 
ev / A 1 n" 
Tc) µακεδόνος ᾽Αλεξανδρου ποτὲ µεν ὡς σώφρενος ὁ θέιος 
/ ' | M Voc ’ r] M! ^ 
 ρηγῥριος µέμνηται morb δὲ xal o mpaout τούτῳ yop τῶν 


N 


8. G. NAZIANZENI. 211 
ἑλληνίιδων πόλεων ἄςυ mepScüvti καὶ τµέποις μηχανομένῳ 
λαβεν , τῷ Παρμενώνι τινὰ τρόπεν διαδράσαι ὀκοπουμένῳ η 
μηδαμῶς φείδεσθαι φήσαντος ὡς εἴπερ αὐτὸς ὑπηρχεν ὁ πο- 
λιορχῶν , ἀντεπάγει, μὴ ὃ ἂν αὐτὸν ἐκέινος εἴπερ TW, 
/ e 1 1 ! LI » { m 3) . 
eayou* τοῦ μὲν yap Παρμενιωνος την ὠμοτητα, τοῦ δὲ AXc- 
ξάνδρου τὸ πρᾷεν , καὶ ταύτῃ τὴν πόλιν τοὺς κινδύνους µά- 
λιστα διαδρᾶναι. πρέπεν ὥεσθαι δέν. ἄλλος δὲ περὶ αὐ- 
pavet , πρ Q e£ 
fte οἱ / / $, / | / 
tcu φησιν , ὅτι ηβαϊους νεωτεριζοντας , ἔπιςῆσας τὸ cpa- 
1 ή » Y L| L] ( ; 
ttupa κατα κράτος αἴρει , ὅτε ὃς και τὴν Πινδάρου οἰκίαν 
, n" ^s . ι ο 
µόνην ἐκέλωσεν ἀπαθῆ διαφυλαχθναι, καὶ ὅστις Ot nw 
αὐτῷ προσήχων αἶδδι τοῦ memo διεσωζετον 


Κάχεινο d otov , ὡς ἐπαίνων ἄξιον' 278, 
Ἔλοιδδρει τις τὲν µέγαν Περικλέα ᾿ 379. 
Πολλόις ἐλαύνων xat κακοῖς ὀνειδεσιν , ^ . 98e. 
Των 9 εὖδε τιµίων τὶς ἄχρις ἑσπέρας" 281. 
'O d ἠσυχῇ τὴν ὕβμν ὡς τιµην Φφερειν' . 283. 
Τέλος χαµοντα χαὶ βαδιζοντ᾽ οἴκαδε 283. 
Προύπεμψφε λνχνῳ», τὸν χόλον ὃ) ἀπίσβεσεν, 284. 


$ ο» ς t / λ «6 ' » , 
Εξηγηματιχῶς ὁ 36e Γρηγόριος τας (goptag αὐτας ἓν- 
ο / κ Y , ! ι 
tausa παρεισάγει τον μὲν γὰρ Περικλεα , Φιλόσοφος δὲ , 
πολλδϊς ὀνείδεσι xat xcxcig ἕλοιδόρει τίς τῶν μάλιότα εὖ- 
τελῶν ἕως ἔσπερας " , » paga πρεπέµπει τὸν ὁβριστὴν 
κεχµηχότα λαμπάδι πυρσουµενον , τὴν μῆνιν Ge τοῦ ὀνσ- 
φημοῦντος ὁ Φιλόσοφος ἀποσβέσας. 


Αλλος ὃ ὑβριστὴν πλουσίαις ἐφ᾽ ὕβρεσιν 385. 
Προσθεντ᾽ ἀπειλὴν ὡς ὀλοίμην παγκάχως , 286. 
E: μη χαχον χαχῶς σε χτείναιµι σθένων" 3287. 
Τωτοις ἀμείβθερ) ὡς ΦφιλανΏρωποις λόγοις , . 288, 


Κάγω y ὀλοίμην , & σὲ pn Sén) φιλο. — ^ 289. 


218 COSMAS AD CARMEN CXXII. 

"Alles τίς Φιλόσοφον σολλαῖς ὕβρεσι σεριβεβλημένον , 
ὕσερον ἀπειλουμενος τάδε φησι" γενοιτό µοι καὶ τᾶδε προσ- 
tt9661, & μή καχῶς σε ὅση pot δύναμις κατακτειναιµι". 

, A i] , » , ' ^ 
τουτοις δὲ τὸν Φφιλοσοφεν ἀποκριθησεσθαι λέγεται télg Qua 
λαδίς ῥήμασιν , κἀγὼ φησὶν ἀπολοίμην ei μὴ σὲ φιλον ποι- 
Odit. : 

4 3 A M » t^ wy 
Κωνστάντων δε, xat γαρ etnév ἄξιον , 

Πολλές ὃ ἐπειπῶν καὶ τινα τόῖον λογεν'' 

Τι τῆς µελίττης ἐστιν ἡμερώτερον 5 

'AAX οὖδ ἐκείινῃ τῶν τρυγωντων φείδεται' 

Ἴκουσε πῶς οὐκ οἴδας. ὦ βελτιστε σὺ. 

"Oc εὖδ ἐκείνη κέντρον ἐστιν ἀσφαλές : 

IIate μὲν, avt) ὃ εὐθέως . ἄπολλυται. 
ωνςαντιος υἱὸς γέγοε Κωνςαντίνου του μεγάλου βα- 


ο / € ! 4 3*7 ο f / ' 
σιλέως ῥωμαιων , ὃς Vi τῶν πωποτε βασιλευσάντων mpao- 
s / ^v / i , ο” 
τατος" τεῦτον παρωξυνε τῶν ἐπιδόξων τις µεγίσταις tite 


494. 
495. 
496. 


ἐξαιρόμενος" mpooStig δὲ πολλες λόγοις ὡς οὐδὲν etn τῆς 
Li / 3 5 38V ο. / 9 Ἡἲ / 
µελίσσης πραῦτερον , ἀλλ cud τῶν τρυγωντων «vcn φείδε- 
ται» πειθανότερον χουσεν» ὡς εὐδὲ αὐτῃ τῇ µελισση τὸ 
κέντρον ἐστὶν ἀσφαλὲς , παῖει μὲν yop, αὐτὴ δὲ τῷ x&ve 
| d 
tpe διόλλυται Sartoy. 
Ὁ ὃ ἐκ Σινωπης προσιων ταῖς στέγους 
Ὕβριδε ταύτας , ὡς λόγος" τι μνώμενος s 
Φέρεν τὰς ὕβρεις εὐκόλως ταῖς ὕβρεσιν. 
Λέγουσι τὸν Διογενην εἶναι τοῦτον. ὃς ταῖς ἑταιριζο- 
' / 4 ς 5 » te , ' | 1 
µεναις πρεσφέρων ὕβρεις , vm αὐτῶν ἂἄνθυβριζετο xat γαρ 
οὐδὲν ἐχείναις τοῦ μηδὲν αἰσχύνεσθαι σπουδαςότερον τεῦ- 
to δὲ τὲν Φφιλόσεφον πειέω λέγεται διὰ τὸ ἔφθιδειν ἔνε- 


. ! A ! 
κεν ἑαυτὸν γενναίως τᾶς Ü pus νποφέρειν. 


S. G, ΚΑΣΙΑΝΖΕΝΙ, 219. 


ΛΟΓΟΣ PK. 
ΚΑΤΑ ΠΛΕΟΧΕΚΤΟΥΝΤΩΝ ΠΛΟΥΣΙΩΝ. 


-α P à i] ' A ^e / 
Géuy , 0 On λεγουσις xat vextav tpixag. 
Χριστῷ συνεισελθόντα ληστην ἐκ ἔνλου. 
Ὁ μὲν ὄφις τήν Εὔαν ἀπατήσας τοῦ ξύλου μετασχέϊν , 
4^ « i 1 ^ ' 24 |! ^ 1 
ου C 9εὸς µη φαγεῖν ἐνετειλατο , ἔλπιδι ccu. 3εοι χρημα” 
» ^ P 3 1 
τίσαι δελεασθέισαν , καὶ Ot αὐτῆς τον Adap, ἐξορίστευς 
^v / 4 / 
τοῦ παραδείσου πεπεηκενς, tiae τὴν φλογίνην ῥομφαίαν 
Y J ῤ L] εφ] ο / ^ fe 
την στρεφοµενην φυλάσσειν την ὅδον tcu ξυλου τῆς ζωῆς 
/ ^ / ο 99 1 ' € | 
ἐν µεσῳ tcu mapadtgcu* Xpigcu οὖν σαρχι πα» εντος υπερ 
^e 3 / [] ^e f » te , 
της &yJpemey σωτηριας , τῶν συσταυρωθέντων αυτῷ Quo 
e , 
κακεύργων , πιςεύσας ὁ &e  μνησθητι µου κύριε φησὶν ὅτ 
L , ο» M 1 , 
ἂν ἕλθης ἐν τῇ βασιλεία ocv Χριςὸς δὲ πρὸς αὐτον. amy 
J X ! 3 » ^e » fe 
λεγω σοι, φησὶ , σἼμερεν μετ ἐμεῦ ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ , 
! fe 9 ^ Y ^v 
ταυτῃ τει πρῶτος τὸν παράδεισον οἰκῆσαι µετὰ τῶν πρω- 
/ 3 1 
τοπλαστων ἐχβολην ὃ ληστής λεγεῖαι χαὶ πεπίστευται. 
fe ^ ee / 
Κρεμῶ σε χαλκοῦν ὡς βλάβην ὁρῶν φύγω, 
» 3 | 
Toig ἴσραηλίταις πολυτρόσως τὸν «Φεὸν Ὀαροργίδευσι , 
^ A ^ A 
mcÀhaig μὲν πληγαϊς παιδεύσας ὁ 9tóq ,. πρὸς δὲ καὶ ὄφεις 
» ο » 9 / , es ^s Fe 
αὐτεις ἐπαφησας ἐμάστιζεν' ἀνηρέτο ὁξέ mapaypnpa mg 
/ , 

Qaxvoutyce ὑπὸ ὄφεως , ἀνθρωπίνης (lonS9erg τὸν 0Às9pcy 
/ , ο , ^ 
ὄξντερον EmtamóyusVog* Φεισαμένευ δὲ τοῦ φιλανθρωπου εοῦ , 

te ^ ? / , ͵ 

τὸν Μωῦνσέα λέγεται πρεςάξαι χαλκεῦν ὄφιν ἐγκαρσιον ἴχριῳ 

[d - ' (o J 
xDeuagayta , toig Εγχριπτοµενοις παρεγγυῆσαι τευτῷ Tog- 
, "e ͵' 
ἔχειν, Sattoy τὲ τὸν ὄλεβρον διαδιδρασκει». 

^ ^e es / , 
Tov σῶν σνῶν πληρωσον εἰσελθὼν βα3η. 


Εὰ. iamb. 
XXII. 


13 
οί in 
cod. pagi- 
nae qua- 
tuor. 
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Kéürar ἡ κατὰ τὸν λεγεῶνα καὶ τοὺς χοίρους ἔξηγησις 
ἐν τῷ α Aye. 

Ed. p. 176. Ἐπιστάτα κλυδων µε δεινὸς ὀμφέπει, 
| Τον σὺν μαβητήν ἐξέγειρον πριν Φάνω" 
ῬΜόνεν κχέλευσεν, xat ἕσλη τεθνήξεται. 

Χριστέν καθεύδοντος ἐν τῷ πλοῳῷ xai τῆς αλάσσης 
ἁγριουμένης , ταντην ci µαθηται την φωνὴν τῷ δεσσοτῃ 
προήγαγον' ὀπιστάτα σῶσεν , ἀπελ Jute Χριςὸς δὲ ἆνα- 
Ota xai τοῖς ἀνέμεις ἐπιτιμησας , ya vyn» ἐν τῇ Φαλάσ- 
en πεποζηκεν. 


ΛΟΓΟΣ PAT. 


Ed. Tollii 
carm XIX. | ΕΙΣ ΤΗΝ ΝΟΣΟΝ. 


"Καλεῖς καλες µε, προστρέχως, δέδοιχα δὲ 
Τὸ mop τὸ χάσμα τήν Ete τοῦ πλουσίου" 
Τις ᾽Αβραὰμ ὀνσει µε τόις κέλποις φέρων 5 

Κξται περὶ τοῦ πλευσίου xot τοῦ Λαζσρου ἐν τῷ α λόγῳ. 

᾿Οὐχὶ πάτησιν σχορπίων ἐλπιζομεν : 

Χριστὸς qnot toig ἑαυτοῦ µαθηταϊς, ide δέδωκα ὑμῖν 
ἐξευσίαν πατέν ἐπάνω ἔφεων xoi σχορπίων καὶ ἐπὶ πᾶ- 
σαν την ὀύναμιω τοῦ ἐχθρεῦ. 

Ἴδου τὰ 3έρμα τὴν κολυµβήθραν ἔχω" 

Πω ὃ ἄγγελός μοι 5 OrUpo , φαρμάσσοις ὕδωρ 

Ei p*à, c) σώτερ εἰπὲ, καὶ παγήσοµαι. 
Κάται περὶ τῷ παραλυτῷ ἐν τῷ α λόγῳ. 
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ΛΟΓΟΙ ΡΛΔ. PAE. PAc. PAZ. PAH. PAG. 
ΠλΙΟΥ eAYMAT A. 


ο ' fe ' 
Ἡλωῦ Θαύματα κα» εἱρμὸν ἐξηγεῖται Τρηγοριος ὁ 3εο- 
ο ? ' 9 3 , 
λογος ἔστι δε τὸ σχΏμα cux ἵστορας ἀλλ ἔξηγησεως ἐν 
/ ͵ / b i! » |} 
τάξει µεταφράσεως συντόµῳ λόγῳ και ἐμμετρφ' εἰσιν δὲ τα 
ο / «a 9 / I A L | y! A 
Φαυματα «de ἐτράφη χοραξιν , xat την χηραν ἔλρεψεν την 
' eM € / 34 / Vos |!' Von 
σιδωνιαν puxpcig ὑπελιμμασω ἀλευρου χα έλαιου , xai τον 
εἰ » e € 1 ' λ » ' 3 ν 
νιον αυτης ἕπτα φυσήµασιν νεκρον αναζωπυρισεν , τον ομ- 
1 A ! , fe / ᾽ 
βρον δὲ καὶ ὀρόσον ὀνεσχεν , τριῶν Ὅμισυ χρόνων τὸν cu- 
1 9 ! - / i] / ο » ” 1 
[«vo0» &moxhegag , tf 3υσια ὃε ξἔνον mUp ἔπαφτκεν , xat 
4 , / ον , ! / A 
τους πρεφητας ἀπέχτεινεν τῆς αἰσχυνηςᾳ τεσσαράχεντα O6 
! / : es A | ) 
ἥμερας ἄγευςες διέµεινεν , τρεφῆς τε x«t ὕδατος ὑπο ἀγ- 
! t ( 
γέλου µετέσχεν, δὺρ δὲ πεντηκοντάρχευς ἔφλεξε mavatpa- 
! A fe ^ 
τιᾷ SeÀrgavtag αὐτὸν éÀxUgat , Oc A9cy. τὸν Ἱορδάνην τε- 
M » ο ox A A , M » |! M 
μῶν αὖτον tf) µηλωτῇ , Χαὶ προς copavoy ἀνεπτη πυρος ἔπι- 
1 ^ A ο ^ L| λ L4 
Bac ἅρματι xai ἵπποις, ἐμῶ δὲ τῇ pxÀeth x την χά- 
, / 
p» Ἐλισσαιῳ κατέλειπεν. 


ΛΟΓΟΣ PM. 
ΕΛΙΣΣΑΙΟΥ OAYMATA. 


Ὁμείως ὁ δέιος Γρηγοριος ἙἘλισσαίου duh ὧδε τὰ 
Φαύματα" διῆλθεν τὸν Ἱορδάνην τῇ µηλωτῇ», τεµων τᾶς 

M te € 1 » * ) I ^s i! 3 
πηγας τοῖς ἆλσιν ἔφηκεν εὔτεχνους "leptycuvtog touc, ὃξ 
προπετέις παϊδας ὡς ὑβριστὰς 9ηρίοις ἀπώλεσεν , τῷ ςρα- 
τῷ dé φιψῶντι ἐξ Ἐδὼμ ὕδωρ ἐσήγασε Ώστιμον , ix δὲ 
χρέους ἐῤῥύσατο γυναίκα δαφιλῶς ἐλαίου πηγάζοντος ἆφθο- 


Rd. iamb. 
XVII. 


Ibidem. 
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yLay παρασχόµενος » ουκ ὄντα δὲ τῇ Σευμανίτιδι caida χά- 
βίζεται . xxt Sayóyta πάλιν ἐξανέςησεν, Sdyavcy ἓν τέις 
λέβησιν ἐκ βοτάνης ἐπέσχεν φ»)εἰρειν μελλούσης τοὺς ἐσθιον- 
tag , tog δὲ μέλλωσω ἐβοίθησεν ἐνδεέςερᾳ τροφῃ , Nat- 

3 A A | 7 ^e , , ,' / te 
µαν δὲ τον cuc v&e λέπρας ἄποκαθαρας , πέμπει τῷ Γιε- 
ζει τὴν νόσον ὡς φιλαργύῳ τοῖς νώτοις την ἀξίνην πε- 

- { e ^ » , F , 
σεῦσαν Ἱορδάνου τῶν βυ»ῶν ἀνελκύσας παρεσκευασεν ἔπι- 
πολάζειν , τοὺς δὲ σύροντας αὐτὸν ἐχθροὺς ἆλχων άβλε- 
tz παρεπσµένους ἔδωκεν τοῖς ἔβραίοις καὶ τούτους ἀπέλυ- 
σεν ἀβλαβεις προέῖπεν εἶτα τῷ λαῷ τὴν εὐθηνιαν, καὶ 
τῶν λεπρῶν τὴν ἐργασίαν , xoi Δανών ἄγειεν vexpov τῶν 
ὁστίων αὐτοῦ καὶ µόνον ἀφάμενον. 


ΛΟΡΤΟΣ PMA. 
re jamb. ^ AKPOXZTIXIZ EIZ EMAYTON ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΦΘΟΝΟΥΝΤΑΣ. 


Σο íf 
Ἐπαλείφων ἑαυτὸν τρὸς τοὺς ἀγῶνας xai mapap.uSov- 
€ - ' 1 € € 4 LI 4L 9". 

µενος ὁ 3étog Τ ρηγοριος φησιν ως ὁ μεν Hoctag χατεπρι- 
9. 1 1 e e » , A ο ς 44 ο 
σ3η τους ὃε τρεις παϊῖδας ἓν ζενῃ το mup υπεδεξατο , τες 
de S'ptotc Ó Δανιῆλ ἔρριπτο Παῦλος δὲ xat Πετρος ἐν 
Ῥωμῃ dm3Ancav , 0 δὲ προδροµος Ἰωάννης τῆς σαῤῥη- 
/ ef V € p / he A ' 
σίας ἕνεκεν χεφαλικην ὑπέστη τιµωρίαν. Κένται δὲ τεντων 
αἱ ἐἔηγησεις ἐν τόις προκειµένοις. 


: AOTOZ PMB. 


Ed. Tollii ΕΙΣ EMAYTOS?YN. 
* carm. À. ) 


Xww ódot πεμβεῦσι τὸν νόµου λάτρην , 
i! fe e 7 € , 
Λαον mo3cuget ἡμεραις ἑορτίοις. 
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Ἱερεμίας ὁ πρεφήτης τῆς Ἱερουσαλὴμ ἀπειισθῆσης ὑπὸ 

τῶν ἀσσυριων ἔβρίνησεν, τὸν δὲ Spr»cy τοῦτον Σιὼν δδοί 

^s 1 l| Y " Y » ' c {/ € 
πενΆοὖσι παρα το pn βλεπειω aov ἐρχοµενον Ὕμεραις 6op- 
' ! EE | ^e ^ 1 4 A 4 , 
τιοις Έρηγεριος δὲ ὁ Φειες πενθειν qnot τον λαον ὂν av- 
τὸς ἐγέννησε τῇ. τριάδι καταρτήσας , παρὰ τὸ μὴ τῆς αὖ- 
τοῦ διδασκαλίας ἀπολανειν. 

Βροντᾶτε βύρσαις, ἀστραπὰς ἕἑλλυχνίους 

Πέμποιτ , ἐγὼ ὃ ἔδησα καὶ πάντη λόγον. 

Σαλμωνεὺς Αἰόλου μὲν Ἐν vióg , βασιλεὺς δὲ Θεττάλων" 

κά , | , MU ! € € "e Y 
οὗτος ἀσεβης εἰς eco yevop.tvog , ὣς ὁ μύθος qnot , πρεσ- 
/ e ! / A JJ A / 
ἅπτων ἅρμασι βυρσας ξηρᾶς τε xat σχληρας xat λεβήτας 
τινὰς μετὰ βυρσῶν , ἴχους ἀπετλει κτύπων' μετὰ χέῖρας 
δὲ βαστάζων χαιοµένας λαμπάδας , ἔμεγαλανχει καθάπερ 
Ζεὺς βροτᾶν τὲ καὶ ἀστράπτειν ὃς ὑπὸ Διὸς κεραννω- 
Φεἰς ἀνηρέθη , καὶ κατέλιπεν 3υγατέρα ἄφηλοια ὀνόματι Τν- 
ρω" αὕτη τραφέῖσα ὑπὸ τοῦ ἴδιου πρὀσπατρος Θείυ Κη- 


Ed. Tollii 
carm. V. 


΄ 


/ » ^£ e / ο. »' r] ' A tc 
φέωςᾳ Ὡρασθη tcU ἐγχωρίου ποταμοῦ Ἔνιπεως' τούτῳ δὲ τῷ 
e € A Δ / Vx» u » ' 
ποταµω ὅμειωθεις Ποσιδων συνεγἔνετο αντι Ενιπέως τη Tv- 
[9 , xot συνέλαβεν Πελίαν γαὶ Νιλέαν , καὶ έἶχεν τεύτους 
ἐγκύους' ἔγαμηδη δὲ αὕτη vno Ἐριθέως, τῇ δὲ ἀληδείᾳ & 
Ποσιδῶνος, ὕςερον δὲ xxi ἐξ αὐτοῦ Κριθέως ἔσχεν παϊδας 
t / Y Y ? ' i / ^ i ο 
€i Tupe* τον µεν οὖν Σαλμωνέα χατα µίµησιν τοῦ Ave ταις 
/ ν 3» / , η ς νὰ 
βυρσαις βροντᾷν καὶ ἀστράπτειν ἓν λυχνία, 0 μῦθος δια- 
/ I LI A € / € ^e /! , 
γθρευει" ταντην δε την ἵστοριαν ὁ Φέίος παρηγαγε Τρηγο- 
ptos , ἐπείπερ κατὰ μίµησω αὐτοῦ πρὸς λόγους ἄπογινομε- 
1 A »!' ^P » ' 1 ' 
νοι χαι πρὸς ἀντιθεσιν ὁρωντες ἕβροντων µεν ὅσεν βυρσαις 
ἐστι συγκρίναι πρὸς τῶν ἆληθῆ βροντην τὸν κτύπεν , καὶ 
ὅσον ἑλλύχνιον φως πρὸς ἀςραπὴν ἐξαςράποντες κατὰ σύγ- 
χρισιν τοῦ Φείου ΤΓρηγοριω. 
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ΛΟΓΟΣ PMr. 


uS d EIZ EMAYYO N. 
Ovx ἠγνόουν "leyay , ὃς Δεοῦ λόγον 
Ἔφυγεν, ἀλλ ἐλήφθη 
Ἐλύδωνε, χλήρῳ Spip, γαστρὶ , βράσει, 
Κεῖται ἡ κατὰ τὸν Ἰωνᾶν ἐξήγησις ἐν τῷ αἱ λόγῳν 
Ὡς Λάξαρὀν µε τετραήμερο τόφων 
Ἔξηγαγες βεῆσας. 


P « «€! » f. e / 
Kétot ὁμόιως ἐν τῷ a oye. 


ΛΟΡΟΣ PMA. 


. Ed. Billii EIZ IIOAYOPKOYZ ΔΙΑΛΟΓΙΣΤΙΚΟΣ. 
jamb. XX. 


N F^ fap X 
T1c3A& περί τοῦ µη δέῖν ὀμνῦναι QuaAey Sete ὁ Sctoc Τρη- 
/ M A 5 
γόριος ἐπάγει τὸ γεγραμμένον ὡς ἐπαπερημα" τὸ ὃε ἐστιν , 
ο ^e ,' 5 
χα» ἑαυτοῦ ὤμοσεν κύριος καὶ τῷ ὤμοσεν χνριος τῷ Δα- 
A 9 ee 
Bid ἀλήβειαν xat εὐ pn ἀθετήσει αὐτὸν καὶ Cu Παῦ- 
X / A Y b d , ^e t 
λος qnot , μάρτυς pov Egiy 0 3εὸς ᾧ λατρενω ἐν τῷ πνευ- 
[| » ^t 3 , ^" € 9 9 ^ X3 es 
µατι µου &y τῷ εναγγελιῳ tcU vic αὐτου xai GÀÀaycu , 
» , / 4 / ” M! » «4 
ουτέ προφάσει πλεονεξιας t0; μάρτυς ταῦτα μεν ουχ ὁρ- 
fs ^ / A "d « 
κου σχηµα κεκτησδαι Τρηγοριος φησιν ὁ «εολόγος, ἄλλα 
/ ’ * ^ 46 ὶ 9 / f * 
tponcy migtag to βεβαιαν ειναι την ἐπαγγελιαν λεγει δε 
e A / d i! » ) .» ο » / 
ὅτι xxt Πλατων χεχρηται τισιν ονοµασιν ép οἷς Cpyuttv 
, 1 fs |] 
ἔδοχει xat μάλιστα th πλατάνῳ' τοὺς δὲ ἄλλευς σιφευς 
v || ' , ' 
μα τὸ ὀαιμενιον ὀμνυευ Eqnotv. 
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AOTDTO:zx PME. 
ΕΙΣ EMAYTON ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ. 


Μη μοι τὰ Σέιςου , μηδε Πύέῥωνος πλδε. 
Ἄρυσιππες ἔβῥει, μακρᾶν ὁ Σταγειρίτης , 
Mz δὲ Πλάτωνος στίργε τήν εὐγλωττίαν. 
Τῶν ἀπαιδεύτων ὃ Θεολόγος κα»ακτοµενος κατ ἀντίφμα-- 
σιν ταῦτα φησι ἐπειδὴ γὰρ τοῦ μὲν ἄρχειω καὶ καθηγέῖ- 


ο. A ο ^ 1 ^ . 
99e λαου περι πολλεὺ ποιουνται και τῆς ἀπαιδευτευ xoi 


γλώσσης καὶ γνώμης ὑσερασολεγωώμενοι , τοὺς µακαρίους᾽ 


, / ς I 9 3 ' / € EP 
αποστόλους «x αλιέις εἰεν εἰς µεσον πρεφέρουσιν , ἵκανως 
3, / € [] ' » V " A / P 
ἄποδειζας ὁ «εολογος ΤΓηγορις αυτο τούτο την χαριν τοῦ 
“πνεύματος μὴ ἄλλως εἶ μὴ τῷ διὰ γλωσσης τεῖς ἀπεστό- 
Ἆοις ἐν εἴδει πυρὸς ἐπιφειτῆσαι δεδέίχθαι, τελευταῖον αὐ- 
P ! 
τῶν χαταμωκώμενος μὴ τὰ Σεκςου qnoi πλέχε, μὴ δὲ τὰ 
Πυῤῥωνος, ΦφΦειρέσθω δὲ Ἄρνσιωπος, Πλάτωνος δὲ µη- 
ὁεν η ςωμυλία ; αν X μοι φησὶν cic διχέις πρεχαθέζεσθαι 
' X λ / / 3 u ' A 
Φιλεσοφει , καὶ την λεξιν πεξευων ἀγρουεστομει µονον de 
A ου / 4 ε 4 J ι 
ὀίδασκε περὶ τῆς τριάδος ὅπως ἔνιζόμενη τέµνεται , καὶ τεµ- 
, / V εν 1 tv 4, λ 
zptvn συνάπτεται , xai 6203 περι Ἆριςεν παἈημάτων , xat 
χρσµευ τοῦ τε µένοντος τεῦ τε παριπταµένου , καὶ oi τὸν 
/ ο 
πρεεδρεν Φιλοσεφέιν ἔδει, δ ὧν τε γνωρίζεσβαι μάλιστα. 
Σι / ? Si ' Πε Σι 
ἵμων µαγος y3ts σΏμερον Πετρος Σίμων. 
/ ς / » V ν ον ! € v κά 
Σίμων 0 μάγος ἀπο Γητ»ῶ της χωµης υπηρχεν εντος 
δὲ ἐν ἀρχῃ τεῦ κηρύγματος τὸν λόγον ἓν Σαµαρεία καταγ- 


430. 


; 9 ' € Y ui ^ 9 ῃ 1 / 
γελλομενον ἄκενσας υπο Φιλιππευ του ἄποςολου και πιςευ- . 


σας ἐβαπτίσθη" Πέτρῳ δὲ τοῖς πιςεῖς ἐπιτιοῦντι τὰς χεῖ- 
ο , ο αι » 
ρας καὶ τῷ πνεύματι τελειεῦντι , προσελ»ὼν ὁ Σιµων µετ 
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ἐπιδώσεως χρημάτων τει τὴν χάρω λαβεῖν , ὡς ἂν ᾧ ἐπι- 
95 τὰς χερας ἑσέλθοι τὸ σνεῦμα τὸ ἅγιον Πέτρος δὲ 
προσαπεκρίνατο» τὸ ἄργυριον σου σὺν Gol εἰς ἄπωλειαν , ὅτι 
τήν χάριν τοῦ 9εοῦ διὰ χρημάτων ἔνόμισας κτήσασθαι' οὐκ 
ἐστιν οὖν σοι μερις οὖδε xÀxpog ἐν τῷ λογῷ τούτῳ) πολ- 
λοις Q& toig πρὸς αὐτὸν ἀγῶσιν ἔναθλησας ó Stog ἀπό- 
ecÀeg , τέλος ἐν Ῥωμῃ τέχνη μαγικῇ μεγαλαυχούμενον τὸν 
Σίμωνα μετεωριζεσθαι Ot ἔντευξεως χοινης Πέτρος καὶ Παῦ- 
λος παροντος Ν έρωνος τοῦ βασιλεως ἐξ ὕψους κατεῤῥφαν $ 
ἄθλιον ἀποδειξαντες μάγον τὸν ὡς παράκλητον ἑαυτὸν µε- 


" ^ / / ϊ X / LÀ 
je^«vxcu»va* tovtov Παρβομοίους τοὺς δια χβηµάτων ἔπι- 


4. 
455. 
436. 


| 457. 
458. 
459. 


σχοπῆς "» τινὸς προστασίας κρατεῦντας ὁ Javudotog xpt- 
νας SecÀoyos qnaiv , ὅτι x96; ὑπάρχων Σίµων μάγος, σήμε- 
po» ὥς τις Σίµων Πέτρος τοῦ ὀόγματος δεκέῖ προκα»εζεσθᾳι. 
Ποθεν πενης ὧν εφ ὑπερβάλλων Kupov 
Τον pAdoy * τὸν Kpoicov » Μίδαν πόροις 
Μετῆλβες eig τὸ βῆμα καὶ xpatéts Spóvcu. 

Κύρος Μήδων βασιλεὺς ὑπΊρχεν πλεῦσιες σφοδρα , Kpá- 
σὸς δὲ λυδιος ἣν πολύχρυσος ἄγαν , ὁ 0€ Μιδας qp" ἀλλ 
ὅμως αὐτῷ πάντα χρυσος γέγονε di εὐχῆς., Oum αὐτῷ τῆς 
ἀμετρίας παρέχων. Κεῖνται δὲ ai κατ αὐτοῦ ἐξηγῆσεις ἐν 
τοῖς ἴδη λεχβεῖσι φησὶν οὖν ὁ Δεῖος Γρηγόριος πόδεν 


"ow ' ς ^4 A 4 € / es ' 
. € ουτος πενης νπαρχων τους TOLCUTCUS ὑπερβαάλλων τῷ πλευ- 


ο re ^v ! M 
te μετῆλθες εἰς τὸ βῆμα καὶ κρατέῖς Spoycu , ta τὸ περ- 
A ^e 
ισσον χειρωσάμενος, ἵνα μὴ λέγω τὸ πᾶν 5 
Γενου Zaxyatog , τοῖς μεν ἠδοιημένοις 
A ο 3 } 1 / 3 ο. 
Μη πλέον φ. αὐτὸ tO κεφαλαιον εἰ dox 
! / , M / A ^v ! 
Movcy xata2tg* cu γαρ Φξρεις τὸ τον νοµου. 
A ^s 1 , ^ 0» 1 
Φηοι Ζακχαῖος , καὶ εἴ τυὸς τι εἴληφα n ἄπεςέμησα , 
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ἀπολωσω τετραπλάσιεν' σὺ db, Φησὶν ὁ Φεολόγος, zy τὸ 

/ $;—|4 3 t 
χεφάλαιον ἄποδος & πλεονεκτα. 

'Egevó τὲ σεμνὸν ἡ Σαμονηλ ὀιπλοῖς. 

Γέγραπται ὅτι τῷ Σαμουήλ ἡ µήτηρ ἀνέφερεν διπλόίδα 
μοιρὰν ty Σιλωὰμ ἔνθα ἣν λειτουργῶν τῷ κυρίῳ , xat ὅτι 
ἐφεὺὸ περιεβέβλητο" ἐφεὺὸ δὲ ἐστιν ἔφιστρις ὡς ᾿Ακύλας , 
€ 1 ! 3 X 4^ » / 
ὡς d& Θεδσοτίων , ἔπωμις Ἡ έζωμις. 

Χωρις τὰ ῬΜύσων xai Φρυγῶν ἑρίσματα. 

e . e 8 ο . . P & ο 9 μνιου xat 
χαρτεµκαϊς φυλαχαίϊς. 

Γαλὴν θίξει μῦθος εἴσω παστάδος' 

Nuugny γὰρ εἶχεν νυμφικῶς ἑσταλμένην' 

Ἐπιδραμοῦσα δέῖπνον εἶχεν εὐ ypov. 

Τειοῦτος ἔστι πᾶς νόθος διδάσκαλος. 

E: ὃ οὕτως TW καὶ “πρόεδρος ὢν τύχεις , 

Ei μὲν κάχιστος καὶ mownptag πλέως , 

Τοῦτ ἔσι καὶ vov ῥάμνον ἄρχειν τῶν ξύλων. 

Γεδαιὼν ὁ κριτῆς ἑβδομήκοντα τίχτει σαϊδας , ἐξ ὧν 
᾽Αβιμέλεχ ἦν υἱὸς παλλακῆς σικιμίτιδος. εὖτος πείσας τεὺς 
σιιµίτας αὐτῷ συμμαχῆσαι, τοὺς ἀδελφους ἅπαντας ἐπὶ 
λίδον ἀπέκτεινεν ἕνα" Ἰωνάθαν δὲ τῶν παίδων Γεδαιὼν ὁ 

/ »Ἱ Ny A LI y M Y / 
νεωτερος ἔπι τὸ ὄρος ἀναδραμων διεσω»η» ἔςη δὲ, xe ταυ- 
την TOig σικιµίταις τὴν παραβολὴν εἶπεν πορευόµενα φῃσὶν 
ἐπορεύθη τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ χρίσαι βασιλέα ἔφ ἑαυτὰ» 

A ; e 9 , fs ' 3€ ^ bd í 4 p 
xat εἶπον τῇ ἔλαια , δεῦρο βασιλευε ἐφ Ἡμῶν' της 06 τῇ 
ποιότητι τοῦ ἴδίου καρποὺ τὴν βασιλείαν οὐκ ἀντεξαγούσης 
καὶ διὰ τοῦτο βασιλεύειν παραιτησαμένης , εἴπο TT ἆμ- 

, n / 3» € ^ « A A , 
πελῷ , ὃεῦρο βασίλευε εφ Ἡμῶν' ὡς ὃε xat ταύτης παρ- 
ὠσαμένης οὐκ ἀξιαν Χρινάσης τῆς οἰχεας εὐωροσύνης ty 
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ο 9 / 3$ eS ^ ^e 
τῶν ἀκάρπων ἔνλων βασιλείαν , εἴπον τῇ συκῇ δεῦρο βασιί- 
* fe 3 νο) / e ^e , 
λευσον ἐφ ἡμᾶς , ἀλλ οὖδε ταύτης τῷ τῆς ἴδιας γλυκν- 
e 9 ,- , ^e 
τητος καρπῷ τὴν ἔχεινων ἀντιμετρεύσης βασιλείαν , τῇ ῥάμ- 
/ , 3 Li / ε/ 9’ 
wp προσελθοντα βασιλευειν αὐτῶν ἐξητήσαντο" ῥάμνος cuv 
ἐατὶν ἀκανθῶδες φυτὸν xat ἄκαρπον ᾧ τὴν ἰδίαν ἐπέτρε- 
1 ᾿ ^e κ ^v i / Ν 4 
πον ἀρχην τὰ του doupcu ζυλα" παρεικάζει δε τῇ ῥάμνφ 
X ? / A b] ' ο. ο. " [ο 
τόν ᾿Αβιμελεχ», τους δὲ σιχιµιτας τοῖς τεὺ ὁρυμεῦ ἔνλεις' 
I , A A € A505 xt - 9 ο. «€ / 
xai & Un, qnoty à παραβολη , ἔξελφοι πὺρ & τῆς ῥαμ- 
1 / ^. - Αἁ » fe / 
ycu xai κατοφάγεται τα ζνλα ccu Opuucu* Ἡ &x τῶν ἕυ- 
λων , xai κατέδεται την ῥάμνον ,. 0 xol γέγονεν' τῶν γὰρ 
σιχιμίτων ψεωτεροσάντων κατὰ τεῦ ᾿Αβιμέλεχ , im. αὐτοὺς 
Ἑρατοπαιδεύσας gepria ἔνλων passes intl προστάσσει 
ὡς ἂν ἔμπρησει τὰ Σαιμα᾿ cb δὲ σικιμῖται ὑπὸ τὸν ἐν Σι- 
, ri / € » à A € » L 9» 
Xipotg ἔφυγον πυρχον , up ὃν ytyowe; ὁ Αβιμελεχ , αὐτος 
μὲν ὑφῆψεν τὸ mop, πᾶσαν τήν πόλιν κατεδαφήσας, ἐκ 
δὲ τεῦ τείχους κλάσμα μµνλον γυνη ῥίψασα , κατὰ τῆς χε- 
φαλῆς ᾿Αβιμελεχ ἤνεγκεν, καὶ ταύτην δια)λάσασα, ἆθλίως 
» 4 f auto » |! P2 i E ( 1 
αὖτον τοῦ ζην ἄπηλλαζεν , κατα την Ἰωνάβαν παραβολην" 
xat γὰρ φησὶν ὡς ὁ πατήρ αὐτοῦ Γεδαιὼν τήν φυχῖν ἔδη- 
« Ἰ » LI 9 Y * - i! 3 € 4 LI 
xt) ὑπερ lopanÀ tv yet avtcU , τευς δε vicus; Γεδαιων 
» 4 € ' » » ew t UL 1 δ. 
ἄπεκτειναν ἑβόομγκοντα ἔφ ἕνα Ju0ov* διὸ φησιν αυτῶν xac- 
/ € A , 3 » , A / , 
eUXop.tvog , ὧαει πεπεηχασιν £y αληθεια xad θιχαωσύνῃ , xv- 
ριος cogpavSet] tavtny αὐτῶν τη Suciay , καὶ χαρίησαν 
ἐπὶ τῷ ᾿Αβιμέλεχ , xdxétvog ἐπ αὐτοῖς εἰ δὲ ph , ἔξελθοι 
Pad 3 » Li ’ 
πὺρ ἐξ ᾽Αβιμέλεχ , val χαταφάγεται Xoupat καὶ ἐκ Συι- 
paw , καὶ καταφάγεται tcv ᾿Αβιμέλεχ' ταῦτα μὲν ἡ τοῦ 
3? , 
Ἰωνάθαν παραβολή" Γρηγόριος δὲ ὁ Φαυμάσιος τὸ µηδενα 
A , ^. ^s ^e ^e » ^s 
χαρωὀν ἀρετῆς χειτῆσθαι τοὺς τηνικαῦτα τῶν ἐκχλησιῶν 
/ € / εύ / A Y 
προεδρενειν ἁμιλλωμένευς , ῥάμνεν πρεσαγορενε" το δὲ χα- 
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΄λεπωτερεν , ὅτι καὶ τοὺς εὐθηνευμένευς τῷ τῆς διδασκαλίας 
xapu καὶ πλοτεῦντας τῷ λογῳ τῆς χάριτος ἀπωθενμε- 
ct πολυτρόσως χαχίζειν ἆγωνιζονται , τὴν ἐκενων εὐλά-- 
βειαν τῆς οἶχειας ἁλαζονίας περισσοτέραν ὕλην κατασχευά- 
ἕεντες οἱ ἀπαίδευτει τῶν γὰρ ὄντως jaw εὐλαβείᾳ cuti 
σροαιρσυµένων, καὶ τοῦ μᾶλλον ἄρχεσθαι Ὡροτιμώντων , 
xxi τῷ τῆς ἴδίας ἀρετῆς εὐφραινομένων καρπῷ ᾳ πρεπηδῶ- 
et ot ἁμαθέῖς , oix μὲν λέγεντες , dx δὲ πράττεντες , οἱ 
τῶν ἐπιδόξων xOAaxtg , ὥστε δόξης ἀντιτυχέιν We ἀνάξιοι 
xa S toT XOU. 

Et i κράτιστος , ἀὖδις Ev στύλῳ πυρος 

Ἡγευμίνῳ περεετ᾽ Ἱσραὴλ µεγας. 

Στύλῳ πρὸς τὸν Ἱσραὴλ καθωδήγει προπερευόµενος av» 
τεῦ. στύυλος δὲ πυρος &ciy qnot τοις ἑδηγευμόνεις προεδρος 
εὔὐσεβης Φείαις ἀρεταῖς λόγῳ καὶ σοφία κεκεσμημµένες. 

Πρωτεὺς σοφιστής εἰς χλοπᾶς µερφωμάτων , 
"H xai Μέλαμπους, Ἡ τις ἄλλες ἄστατες , 
Πᾶσιν τὰ πάντα ῥχδως τυπούµενος. 

Κἄται ἡ κατὰ τὸν Πρωτέα καὶ Μελάμποδα ἱςερία iv 
τῷ µς΄ Aye" ὤτοι δὲ μάντεις ὑσῆρχον μεταμορφεύμινει 
πρὸς τεὺς παρατυγχάνοντας φησιν οὖν o Sétog Τρηγοριες 
ὡς εἰ py) τις εὐσεβης τῶν προεστώτων eim, τούτοις ἔνι- 
χε tg ἄλλως ἄλλετε πρὸς τὲν σαρατυγχάνεντα Ὁλατ- 
top veto. 

Ζεῦξίς τις ^» Πολύκλητος à tig Ἐὐφράνωρ , 
Αλλ' ὃς μὲν ἀνθηραϊς τε xai παντασκίοις 
Βαφαις ἄμορφα σῶματ) ἐξεργάζεται : 

"Qv Καλλίμαχος, Κάλαὶς t ἤςην, ὡς ὁριῶ» 
Μογις γβάφοωτες εἰκόνας τῶν. εἰκόνων' 
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^ |, L e UA. ' 
Τειεντες ἐστι πᾶς ανηρ πελύτροπος. 
ev νου y [] / L' A / 
Ζεῦξις ἐκέινος ἄριςος γβαφέων Ὑενόμενος τὰ µεν ὁημώ- 
A 1 3 x * 

Ón xai χεινα cux ἔγραφεν , ὦ ὅσα πάνν ὀλίγα , ὕρωας n 
ἲ 94 / M A ο ο. » 
Stove Ἡ πολέμους , ἀει δε weuvencuiy ἔπειρᾶτο, καὶ τί ἆλ- 

/ / » 3*5 / A ο. ) ) 
λόχοτον ἔπινοησας, Em ἐκείνῳ τήν τῆς τέχνης ἀκρίβειαν ἔπε- 
A ο : 
Qeixyuto* ἐν δὲ τέις ὄλλεις τολμήµασιν καὶ SYÀuay ἵπ- 
, f e r] LN 
ποκένταυρο ὁ Ζεῦξις οὗτος ἐπείησεν  ἀνατρέφουσαν προσ- 
4 / / / A ο” 
έτι παιδίω ἵπποχενταυρω διδύμω κεμιδή νοπίω' τῆς Suivi 
/ ν / ” "A / A » 
ταντης αντίγραφες vuy εστι Άβθηνησι » Όρος αὗτην ἔχει- 
9 ο od / / Vo ' Ll 3 
νην ἀκριβέῖ τῇ ca3pn. peteviyptvn* τὸ apxttvmcy δὲ αὐτὸ 
/ € J λ ' ^ φ 9 
Ἄυλλας ὁ ῥωμαίων στρατηγος ἔλεγετο μετα των ἄλλων ἐς 
, ' 7 Y 3’ 

Ἴταλιαν πεπομφεναι εἶτα περὶ Μαλίαν οἴμαι χαταδυσης 
ο « /* , ! e λ . |. Ἶ 
της ὀλχάοες ἀπολεσθαι ἅπαντα , xot την γραφην' Ὁλιν 
, 1 1 / » 1 x » / € qo! ν 
ἄλλα xat [Xy γε εἴκενα τῆς εἰκόνος ὡς εἷον τε δειξω τῷ 

/ A / ee / 
Àoye* ἔπι «χλοης εὐθαλεῦς Ἡ κένταυρος αὕτη πεσοβηται , 
M] ^ M V» 3 
(Àn μὲν tfi ἵππῳ χαμαὶ xuptyn , xat gmctétavtat εἰς T 
» ! ' Vw f. 3 ο ' 3, 
οὐπισω οἱ πόδες tO δὲ γυναικέῖτον ὅσον αὐτῆς , ἠρέωα ἐπή- 
δν 9 » dq , « Y ' € ν 
γέρται xai ἐπ ἀἄγκωνος ἐστιν ci δε ποδες ci ἔμωρεσ»εν 
» Pi 3 , 3 5 / [ο » à A ! , ? 
εὐκ ὅτι χαι GvTOL ἀποταδην otoy ἐπι πλευραν χειµενης) αλλ 
' | es es 
ὁ μὲν ἐκλάδοντι ἔειχε χαμπυλος ὑπεσταλμένῃ τῇ ὁπλῆ , ὁ 
D 9 7 A e 5 / 
ὃ ἔμπαλω ἐαανίσταται καὶ τοῦ ἐδάφευς ἀντιλαμβανεται 
o, , « / » eo ο , A λ 
ειὸν εἰσιν ἵπποι πειρώμενοι ἀναπηδᾷν' τόν νεογνειν δὲ το 
M LÁ Li ;» i» od M / ἱ η D 
μεν ἄνω ἔχει auty) ἐν ταῖς αγκάλαις xxt στρέφει ἂνλρω- 
e ο. A , ο. 
πικῶς ἔπεχενσα τὲν γυναιιέῖον pxoSov* τὸ δὲ ἕτεραν Ex τς 
4 . / 3 Y M / L4 L od » 
ἵππου SuAabet, eig τὸν πωλιχον tponcw* ἄνω δε τῆς εἴκδ- 
» |! e , ' A , 
νος OC ἄπο τωος σχοπῆς ἵπποκέντανρος τις CO ἔχεινης 
A ^ A / 3 / , t 
δηλαδη τῆς τα [βρέφη ἀμφοτέρω»εν ci9nveoptyng , ἔπιχυ- 
^v *. e , . . 3 / |) 
πτει γελῶν , ουγ ὅλως Φαινομενος , αλλ᾽ εἰς µέσεν , τον 
Γππολέεντος σχύμνεν ἔχων τῇ δεξιᾷ, καὶ vmt «αὐτὸν αιωρῶν 
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ὡς δεδείξαιτο τὰ βρέφη’ τὸ δὲ Savpacov τεῦ Ζευξιδος ὅτι 
ἓν pig ὑποθέσει τὸ ποικῖλον τῆς τέχνης ὑπεδειξατο, τὸν 
μὲν ἵππον ἄγριον ὄμμα Ἀηριῶδες την δὲ ἵππον , ἡμίτομον 
ὕπερθεν γυναικός" ὅσα δὲ τῶν νώτων ἔζω , aa tuin" Zw- . 
ἔιδος δὲ εἰκόνι ἀπεοιάζει Γρηγόριος τῶν ἐπισκόπων περὶ τὴν 
γνώμην τὸ πολύτροπον καὶ ἀσύνβετον. 


ΛΟΓΟΣ ΕΡΜς. 


Ed Billii 
ΕΙΣ EMAYTON ΔΙΑ TO ΕΝΜΜΕΤΡΩΣ AETEIN. carm. de 


vita sua. 
Πάντων ὃ vmouyncag σε τῶν mpi Ξαυμάτων » 
Οἷς τὴν µεγίστην χέῖρα σου γνωρίζομεν » 
Ποντου ῥαγέντος Ἰσραὴλ ὠὥδευκοτος 
D ἐπάρσει ον. ἠττημένων, 
Κάται Ἡ παρούσα ἱστορία ἐν τόις ἤδη λεχθῖσιν. 
Σάλπιξ τειχῶν καὶ ὀρομῳ πορθουμένων.. 

Ἰησεὺς à τοῦ Ναυῆ τὴν Ἱεριχῶ πόλιν περ ήσας , ἑπτὰ 
ἱερέῖς καὶ σάλπιγγας τὰς αὐτὰς ἔςησεν , ἐπί ἡμέρας ἑπτὰ 
σαλπίζοντας χυκλῳ τῆς πόλεως. ἑπιάκις δὲ τὴν πόλω περι- 
ὅραμοντων τῶν σαλπιζόντων , αὐτομάτως τὰ τείχη τῆς πὸ- 
λεως κατεστράφη, xai παντελῶς ἀνεθεματίσθη, 

Καὶ νῦν µαβητής ἓν σάλῳ τείνασσξ ya 
Τον ὕπνον , ^ πέζευε, καὶ στήτω φόβος. 

Κέῖνται ἓν διαφόροις Ἀλόγεις. 

ΠηγῆΏ τὶς ctpat πόντιος κα» ὑδάτων 
Γλυκέία πικρῶν , ὥσπερ οὖν πιστεύεται. 

Κάται περὶ τοῦ ᾽Αλϕίου πεταμοῦ και τῆς Ἄρεβεύσης | 

πηγης ἐν τῷ Un Aye. 


Ov yàp κρότων ἐμοί γε καὶ ψόφων λόγος, 
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Οὐδὲ βλαχευμάτων τὲ καὶ λνγισμάτων , 
Οἷς οἱ σεφοὶ χαίρονσιν ἐν πληθει νέων" 
Πρῶτεν δὲ τεῦτο Φφιλοσοφῆσαι προὐθέμην , 
Ῥίψαι Θεῷ καὶ t! ἄλλα χαὶ πόνους λόγων , 
"Ὅσοι παρέντες µηλεβότους τὰς εὐσίας 
ἛἨ χρυσεν ἀβροίσαντες εις ἄλμης βυβους. 

Μεμνηται Κράτητος τευ Θήηβαι:υ 9 xat Διογένευς , Xo 

Αντισθενως. Ἐεῖται δὲ 3 ἑστερία ἐν τῷ p λόγῳ. 
Ἠλίαν εἶχον ἐν λόγῳ τὸν Φεσβίτην , 
Καὶ τὸν µέγαν Κόρμηλεν , καὶ ξένην τροφὴν 
Tc) Προδρόμου τὸ κτῆμα τὴν ἐρημίαν , 
Παϊδων ᾿]ωναδββ δὲ ἄσκευον (Moy. 

Κεῖνται ai παροῦσαι ἱστοριαι ἐν τῷ αἱ λεγῳ. 
Ovy αἷμα gu. , οὐδὲ βάτραχος οὐ σχνιπῶν νέφος 
Ov πρωτοτόχων ὄλεβρος ἔσχατον καχὸν , 
Καὶ.πρὸς y ἐρυβρᾶς κλυσµα συγκλείσαν λεὼν 
ἛἜκαμψαν ἡμᾶς, ταῦτα yap τῶν ἁγρίων 
Αἰγυπτίων µάστιγες ἔκβοωμεναι. 

Κεῖνται αἱ «αρρυσαι σᾶσαι ἐξηγήσεις ἐν τάς αρει- 
ῥημένοις. 

Άρης ν ἄφωνον πῆμα, χοντῶδες xaxov. 

Τον "Apta φασιν ἕλληνες ἔφορεν εἶναι τεῦ πελέμου xat 
ὀργὴν πνεόντα: ἄφωνον δὲ βλάβην qnoi καὶ κοντῶδες κα- 
xiy , τὸ piv σχΏμα παραδηλῶν τὸ πολεμικὸν , xo τὸ βλά- 
πτειν μὴ βλεπόµενον» ὧδε γὰρ τὸν "Δρια σχηματίζει καὶ 
Ὅμηρος δὲ ἐπῶν. . 

J. «. 501. "Hpys ὃ dpa σφυ "Αρης καὶ mótw "Evo, 
'H μὲν ἔχουσα χυδοιμὸν ἀναιδία ὁπιοτητος , 
Αρης ὃ ἓν παλάμησιν πελώριν Éyysg ἑνώμα. 
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Χρυσιῶν ἑλίσσεω τὴν Φφιλόσοφεν σισέην. 
Αἰγύπτιον τιν ἄλλον ὄψε Πρωτέα, 

Την χατὰ τὸν Πρωτέα xxi Μελάμποδα ἐξήγησιν ἐν τῷ 
µς΄ Ayo παρεδέµεβα λέγει di αὐτὸν αἰγυπτιω , ἐπειδὴ 
1 L y ο ? 1 Ml A M / 5 
twv Φαριαν ῴχησε νῶσον ἄλλα µην καὶ vov Μάξιμον αἰ- 
νιττόµενος ὁἱ ὃν ταῦτα Φησὶ. καὶ γὰρ αἰγύπτιος ἦν καὶ 
| ' 1 , , Y i] V $9 / 
τὸν τρόπον Ἡρωτεὺς , ἀλλότροπες yap καὶ τὸ tidog γέλω- 

Μες ἀνάλλεον κεκτηµένός, 
Κατάσκοποι μὲν πρῶτον οὓς tne ἔγκριτου 
I7 Ἱσραήλ τε ἔξεπεμψεν o γεννάδας , 
Πλὴν οὐχ Ἰησοὺς οὐδὲ Χαληβ οἱ σοφεὶ, 
Αλλ) db τις ὕβρις ἐν νοις καὶ πρεσβνταις , 
Ἴλμμων», Απάμμων, Α βπεχρας. Στίππας, Ῥόδων, 
Άνενβις , Ἕρμανενβις n Αἰγύπτεν Sect 
Ih9wxopcppot καὶ xvvodug δαίμονες. 

Kataoxencos doxtxa Μωυσῆς ἀπεςειλεν ἐκ Κάδης τὴν 
τῶν Χαναναίων διελΏεῖν καὶ κατασκοπενσαι γην. ὧν ὑπΏρ- 
χον Ἱησεῦς ὁ τεὺ Νανη, καὶ Χαλεβ, c τῶν ἄλλων ày- 
δρῶν δέκα τὴν χαρδίαν τοῦ λαεῦ βαρυνοντων , ὡς ὁυσάλω- 

€ - ε Ll Li , ^e LI X 3 
τος ἡ τῆς ὑποσχέσεως yA , µόνος InocUg καὶ Xa διαῤ- 
ῥηξαντες τὰ ἵματια διεβεβαι Όντο ταντων εὐχείρωτον αὐτέῖς 
»y y / , A ϱ 2 * f , ν 
ἔσεσθαιςᾳ &y2a τάξαντες ἄρχας οἱ ἰσραηλιται tig Αἴγυ- 
nto» ὑποςρέψαι κατεπείγοντο' τοτε δὴ καθ ἑαυτοῦ τὸν Sev 
ὁμῶσαι λέγεται µηδένα τῶν ἐξ Αἴγυπτου ἐξεληλυθοῖων τὴν 
ἀγανην ὄψεσβαι γῆν , πλήν Ἰησοῦ καὶ Χαλίβ καὶ τῶν νη- 
πίων , ct δεξιὰν αὐτῶν T ἄριστεραν cU γινώσκονσιν , TOUT. 
» * A »* 1 LI T « ^ , 4 
ἔστιν Ὢ καλον v) xaxov' Φησιν cuv ὁ Φειος Γρηγοριος ὅτι 

4 ^ € ^ 3 f 3 1 1 
κπατάσχοποι τῆς ἡμῶν ᾖνασιν ἐλευθεριας , οὐ xat& τον Xa- 
Ai καὶ "Laco τὴν ἀμετὴν, ἀλλὰ κατᾷ τοὺς εἰρημένους 
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αἰγυπτιους μάγους xat τυράννους , tovt ἔςω "Άμμωνα xat 
3 ! 3e Y , 3 επ) , , 
ΆΑπαμµωνα xat Άρποχραν καὶ Στίιππαν χαι "Podowa, Άνον- 
Bw τε xat Ἑμμανεύβιν τεὺς σιβηκοµέρφευς xai χυνώδεις 
Stu τῶν αἰγυπτίων' ᾽Ανεύβιν μὲν οὖν τὸν Ἡρακλία xa 
λεῦσιν αἰγύπτιοι , ἀθλήσεως xxt ςεφάνων xai τῆς περι τὰ 
τειαύτα ἀσκήσιως ἔφορον ὄντα λίγοντες. 
NU ὁ) fxev ἡμῖν ἔλαφος &yti mapSevcv. 
"Ore ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος ἀπόωλους τῶν ἑλλήνων tct 
' .» / » es λα / fe t 1 L| 
Tpowxy &yivsto ἐν tà. Avudt. τῆς Βειωτιας ywoptvng xat 
τῆς Svyatpóg ᾿Αγαμέμνενος τῆς Ἰφιγενείας τῇ ᾿Αρτέμιδι 
ἐπιδοθείσης τυθῆναι, ἡ "Άρτεμις ἔλεήσασα τὴν παρθένον , 
ἁρπάζει μὲν ταύτην χαὶ ποφερει παρὰ Τανροις ἐν Σχυ- 
/ v $0» Ἱ e ' θα » / 
Sux, ἔλαφεν Ó€ Gyr τῆς παρθένευ φανΏναι ἐποίησεν , ἦν 
τινα λαβοντες εὐθὺς οἱ ἕλληνες t9usav* Ἡ δὲ Ἴφιγενεια ty 
Σχυδια Leptiat ἦν τῆς Αρτέμιδος, Κάῑται δὲ ἐν τῷ ξό λο- 
yo ἡ ἱστορία, 
O-voy τὶς εἶπε συµπότης πάντων κχρατέῖν , 
"Αλλος γνναίχα , τὴν ὃ ἀλίήθδειαν σεφὸς' 
'Eyo ὁὃ ἂν éimov χρυσόν ὡς ἔχει γράτος. 
Ἔσδρας ὃ συγγραφὼς φησὶν , ὅτι τρέῖς νεανισχοι τῆς 
” € c ) | 3 ͵ ^e ο. / / 
τῶν υιῶν Ἴσραηλ «ἰχμαλωσιας τῷ βασιλέι Κνρῳ enadcv- 
τες πρὸς ἀλλήλους διαλεγόµενοι pua copo προβάλλεσθαι 
- P] » ὉὁὉ ͵ » 9» 3 , € Y 
τυπενσιν ἕκαστον Oi cu ὄνναιτ ἂν ἐπαινε»ησεσ-θαι’ ὁ µεν 
οὖν πρῶτος ὑσερίσχυει φησὶν ὁ ctvog , xoi τεῦτον ἱκανῶς 
, ! 9 [i € 4 » 7 € A ' 
ἀποδειξας ἰσχυρότερον ἁπάντων , ἔσιγησεν o δὲ. δεντερος 
y € ’ 1 D] M M 1 fv δὲ 
ἔφη , ὑπεριχνει γυνη , xot δη πολλα περι τού μηθεν Ύυναι-. 
κὸς ἰσχυρότερον εἶναι πρεβαλλόμενος , ἔληξε τοῦ δημηγορέϊν" 
ὁ δὲ τρίτος ὃς καὶ σοφώτερος πέφηνε την ἀλήθειαν πάντων 
ε 9 ee 3 / 
ὑπερισχύειν ἀπεφήνατο, πολυτρόσως πάντων τῶν ἓν βιῳ 
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fe | i i , / ε 4 
xpatéy καραστησας τούτῳ ὃς νενικήκοτι χαριν 0 βασιλενς 
la 1 » 003 m 9 ο 4 « ' " 1 LA $ 
x4teJtto τὸ παρ αὐτιὺ aüitnSty 6pym TÀrpugae* tO δὲ vw 
^e L » 06 V . , ' 
τον λαὸν τῆς αἰχναλωσιας Gmhy&t , Χαὶ τον ἐν Ἱερεσολν- 
iL! ^ . η Ν 9 ^e 
mous ναον συν Τη πόλει ἀνεικοδομησαι" Φησίν cuv ὁ Sé 
! λα ὁ ! j M] τ 
Γρηγόριος ὅτι τήν ἀληθειαν ὑπερισχνειν ὁ εἰπὼν πειβανός 
3 / i M] » à » 9» Y LI J / 
ἀπεθεδείχται xat σοφος έχω ὃ ἂν τον χρυσεν &mepa mav- 
' 4 M Dd 1 , . f 
των ὑπερισχνειν ο ὃς xat της ἄληβειας πρετιµωµενες τὸ xpa- 
y ^ 
τος ἔχειν πειρᾶται. 
^ , ” v Y ο. 4 
Ἐριχῶν ἐν oig ἔχειτο τὸ 67ένειν ἅπαν , 
"Q λε ex ο Σ U LI 
σπερ ᾿λεγωσι, τῷ χκριτῃ Σαμψων ποτέ 
4 € / | 9 5» ' 
Ov ἡ κόμη mpeudemty iGvpnp&vn. 
I4 ϱο , Λο fo ͵ 
Καβαπτόμενος ὁ Φέϊῖος l'euycpus τεν κνναῦ Μαξιμευ 
/ L| / / 1 / 
ἐν εἰκίσχῳ Twoc χοραυλευ ἀπεχαρίντος , εἰς γαρ πατβιάρχας 
« A / / Y LÀ U . 
αυτον Ψηφισάµενος πρεεβάλλετο , quaiv , ὅτι τενς ευπρε- 
e / 3 7 , T 5 ] ^e E ad 
πεῖς βεστρυχους ἀπέχειρεν ἐν ος εἶχεν τὸ τυφνσθαι' ὧν 
' / 6 ο 
ἐκκεπεντων εὔτε πατριάρχης TV , καὶ τῆς χὀµης ἐςέρητο δι 
Kd S 1 ' i] » 1 ς , , 
T" &X£v τὸ ὀννασθαι προς αἴσχρας νπεβέσεις χερευτριαις 
' 1 / ! t A A / 
συγγινοµενος xxt γάμων χορδαξ χρηµατιζων' τὸ δε λεγειν 
V Vos! 9 I 3 
ὡς τον Σαμψων λόγος ἔχει, κατ &yttgpaoty χεῖται , cu γὰρ 
« ^e / G ' L| , LJ / A 
ὡς του Φείου κααπτομενος Σαμψων , Εχεινῳ παρεικαζει τον 
, "495 M / , 
Μαξιμον, ἀλλ᾽ ὅτι -ας τρίχας πεος ἕπερ ἔφαμεν Eyow, ἀπε- 
^v , A M 0 c! , « A 1 
ς«ερειτο tevtoy , xat τῶν &AutaSevcay ὀιημαρτεν' η δὲ κατα 
1 ς t Y | € / ο , ο | / ! 
τὸν ἱερεν Σαμφὼν ἱςερία χέῖται ἐν τῷ E καὶ ct. λέγῳ. 
' ' fe » 
Τι Διογενης τοιεῦτον T1 ᾽Αντισθένης ; 
, A Y fe 
Τι δὲ προς ἡμᾶς Ó Κράτης 5 διάπτνε 
M] [4 1 
Τοὺς περιπατους Πλάτωνες. εὐδεν ἡ στεᾶ" 
' ο ο. 
'Q Σωκρατες τὰ πρώτα μέχρι του φέρεις» 
/ » ' , e^ 
ᾧ»εγξομ ἐγω tt πιστωτερεν τῆς IHuSiag. 
^ A ’ 3» ! nd 4 , 1 
Κέιται Wi περι tcv ων έξηγησις £y τῷ [AS λεγῳ' ἡ Ó6 
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χῆς Πυδίας εἴρηται μὲν ἐν τῷ ἔδ Aéro λελέξεται δὲ καὶ 
^ / / , 3i » € / 9 , v 
νυν mÀatuttpos* ὥωχις χωρα ἐςιν ἐν Ἑλλαδι £v ταύτη εςιν 
/ , 1 , e , , y : } £o 
πέλις xaÀcuptom Δελφοί ἐν τῇ πολει ταντῃ ἔςσιν ἵερον τεὺ 
Ἄπολλωνες , 0 καλέῖται Πυθὼ ἐν τούτῳ τῷ tp Ἡν Ó τρι- 
πευς καὶ at μαντααὶ ψῖφα ἐν τῇ φιάλῃ τοῦ τριποδες' ἡρί- 
xa οὖν ὃ µαντευοµενος Ἡρώτα περὶ τῆς µαντείας al quet 
ef» $55 ^ , » te , κά « / 3 
TÀÀceyto Χαι Εχινεῦντο ἐν αὐτῃ' τοτε οὖν Y) µαντις ενεφο- 
pito , καὶ ἔλεγεν & ἤφελεν 0 ᾿Απολλων' ἐκαλέτο δὲ προ- 
/ ' 
qmtte Πνδια. 
Καιρος γάρ παντὸς ὡς Gxcutig πράγματος » 
Μέτρον t' ἄριστεν τῶν σεφῶν ἑνὸς λέγον' 
Y λ ο) λ ο ς ! 
Χωρις τα Muoow xat ὢρυγῶν ὁρισματα » 
Χωρις τὰ τῶν ἔξωδεν τῶν v ἐμῶν λόγων" 
Tóv μὲν γὰρ eei πρὸς ἔπίδειξιν ci Ἄεγοι 
Ἐν µειρακισχων συλλόγοις καὶ πράγµασιν 
Ἐν dig µε εὐδὲν ἀτυχεῖν 3) τυγχάνειν. 

Τὸ χαιρὸς τῷ παντι πράγματι xat μέτρεν ἄριστεν Σο- 
λεμῶντος toti τοῦ σεφωτάτεν' τὰ δὲ Μυσῶν καὶ ὣρυγῶν 
ὁρίσματα αἰσχρὰ τνγχάνε" Μυσία γὰρ χώρα ἐστὶν tv τῇ 
'Ácia* xai γάρ ἐνταῦθα xat& τῆς Καρίας ὄρη, κατέτεμ- 
ycy ἑαυτοὺς τελεύµενει τῇ Ῥέα, Κάται δὲ ἐν τῷ ξδ λεγῳ 
€ ον) |] V ν 1 1 ντ ο 0» 9 
ἡ ἔξηγησις' χωρις tà τῶν ἔξωθεν δὲ , qnot , xat τῶν ἔμῶν 
λόγων. τὰ μὲν yap τῶν ἔξωθεν ἐν αλάσμασι χέῖται καὶ 
ψενδει, ἐν ἃς τοῦ ἀποτνχέιν Ἡ τυχεῖν οὐδὲν µέτεστιν' ci 

1€ 7 1 / X ^s ” A € — 9 / 
δε Ἡμετεροί , qnot , Àcyet µετα τον Ίνχειν χαι Της αλη»εἰας 
πολλήν πειεῦνται τὴν φροντίδα. 

, JA » / 1 j ! { 

Era ὃ ἐγὼ τε xat τὸ περφύρας wpatog 

Κιγκλίδες pt τῆς σεβασµίας too , 

Πάντων ἐπήρθη συιμιγεῖς etyog εοῦν 
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Ἔξηγησιν ὁ S6cg Γρηγόριος ποιευµενες , πορφνρας χρά- 
A H , 4 ο. M ? » A ε 
τος Την βασιλείαν ἐνομάζει τεῦτο δὲ οὐκ ἔστιν μὲν ἵστο- 
9 .»ν ! e Y , / À ' ' 
ρια ἀλλ εξηγησις ὅπως δὲ neppupas κράτος λεγεται, mpe- 
πον εἰπεῖν ἐν Tuo παρὰ τὸν αἰγιαλὸν χύων πειμενοτὴ πο- 
οι ^- 
ρευοµένη , εὐροῦσα κογχυλην ἔφαγεν' εἶτα τὸ αἷμα τῆς χογ- 
χνλης ἔβαψεν τῆς κυνὸς τὸ στέµα’ Ó ποιμὴν νοµίζων πε- 
πληχθαι τὴν χύνα, λαβὼν ἔριν ἀσέμαξεν τὸ αἷμα τοῦ 
στόματος, καὶ εὕρηται μὲν ἡ κύων μηδὲν ἔχουσα, τὸ δὲ 
ο. , 4’ 
ἔρον τῆς περφύρας ἀναδεδεγμενον την βαφην εἶτα ἔγνω- 
χὼς ὅτι τὸ χογχύλιον τειαύτην ἔχει ὀνναμιν βαπτωτὴν ο. ἔδη- 
/ » V ^c 3i ᾳ / ο. e d 
µεσιευσεν αὖτο TCUTO , χαι οὕτως GuytÀtyoy ty cf 3αλασ- 
ση τὰ χογχύλια, καὶ χατεσκεύασαν τὰς περφύρας. 
4“ ς / « 1 / 
Όμως ὃ ὑπεστέναζεν ὡς φασι Ύιγας 
Βληθές κεραυνῷ πρόσθεν αἰτναίῳ mayo, 
Καπνόν tt xoi πῦρ ἐκ βάθους Ἱρευγετο. 
T voc M λ 1 ὸ L4 A € ^e 4 
Όφωευς ἕκατον χεφαλας ὁρακόντων ἔχειν ἑςερέῖται , og 
νατὰ τοῦ Διός ἐφθέγγετο , ὃν xai νεωτερίζειν χατ αὐτοῦ 
μέλλοντα χερλυνέις πλείστοις μολις χαταβαλὼν , X ύπερ- 
βελήν ἰσχύος Ὡς ἐκέκτητο , cx ἀρκεσθεῖς τεύτεις τῷ atrae 
€ ' rd N ! ^ No» ^ , 
vxoti2ngiy Optt, GSty την μεχρι devpo βοην ἐχεῖσε γινομέ- 
νην ςεναγμὸν εἶναι μυθεὐσνται τούτευ τοῦ γίγαντος τῷ τεῦ 
Jtyavtos ὑπεδείγματι δὲ χρησάµενος ὁ 3εῖος Γρηγόριος τῷ 
λέγῳ , ὅσον ἔοτενεν ὀέδειχεν ἡ βασιλεια πόλις τούτου ςε- 
/ 1 1 1 / ^s AS ^ 4 / 
ρ:σκοµενη , xat yap on τις τῶν ἀπὸ τοῦ δῆµου λεγεται 
γεγονέναι, ὥσπερ συνεκβάλλεις ἑαντῷ την guida. 
Ἐξ οὗ ct yuc9 ; ἡ πολύπλοωιος πάλαι 
Ἐιιών ἐν ὕπνοις χρυσος , tie ἄργυρος , 
Xalxes , σίδηρος : ὕστρακον τὰ πρὸς πόδας» 
Δέδρυα μή τὰ πάντα λοµήσει λίθος. 
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ἹΝαβευχεδονοσερ à βασιλεὺς ἔννπνιον ἐθεάσατο , καὶ τοῦ- 
9 LI X , A 1 A ' 
το ἐπιλαἍόμενος , τοὺς µαγευς xai τους σεφεὺς χαλέσας Ba- 
βυλῶνος, ἔζητει παρ αὐτῶν μαθεῖν τὸ ἔννπνιον αὐτεῦ καὶ 
τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ. τῶν δὲ ἀπορεύντων εἰπέῖν, προστάσ- 
σει τῷ ᾽Αριώχ ἄρχεντι τῶν αὐτοῦ πάντας ἀπολέσαι τοὺς 
A l M 4 * ^v 9 ! A 3 
σεφευς x«i τεὺς μάγους Βαβυλῶνος avaipeuptvwv ὃε av- 
τῶν, παρέστη Δανιηλ τῆς ἀναιδεῦς avtov γνώμης ἀπείρ- 
yov , ὑπισχνεύμενος τῷ βασιλέι τὸ ἐνυπνιον διὰ πνευµα- 
τος Δείσυ μετὰ τῆς συγκρίσεως διασαφῆσαι' καὶ στας ἐπὶ 
τοῦ βασιλέως τὸ ἐνύπνιον διεσάφησεν' ἔφη δὲ ἴδες βασι- 
λῶ , καὶ ἰδοὺ εἴκὼν χατὰ πρόσωπὀν GcU , Tig ἡ κεφαλὴ χρυ- 
^ 3 * * € ύ € ” * € i * 
cn, ἀἄργυροι δὲ οἱ Quot, ai χέίρες xat ἡ Χοιλια χαλκοί , 
ς M / ὶ «ς Ld / € «q* / rd 
οἳ δε πᾶδες και αἱ χνημαι .σιδηρες , οἱ δε ἆάκτυλοι écpaxcy 
ἀναμεμιγμένον’ &Seeptis , qnot , ἕως οὐ λίθος ἐτμήθη ἄνευ 
χειρός, καὶ ἕως τῆς εἴχόνος ὖλθεν , xoi συνίτριψεν cvy 
»/ .λ LJ Y ^ Ν j t ο. ! 
εθιόνα , Χαὶ tmÀTpcocE την γην’ Φησιν οὖν ὁ 3togs Τρηγο- 
^e 4 
ριος ὅτι τοσεῦτον avi yn τότε τὰ πράγματα , δημηγεμή- 
σαντος αὐτοῦ πρὸς τοὺς φΦενοῦντας αὐτῷ tre προεδρίας » 
ὡς ὁσχεν τὴν εἰχόνα « «« συμμεμιγμένην δέδεικα μὴ πα- 
τάξει λικμήσας ó λίθος. 
Μωαβιταις xot. ᾽Αμμανίταις , ote οὗ πἄλαι 
Nw εἰσιτητὸν ἐστὶν tig ἐχκλησίαν. 
Κέται ἐν τῷ ᾧ Aoyo. 
Y δουν * 
'O Aet éxüvos , πατριάρχης  Afpaap , 
'O μὲν βαδίζει, την ἐναντίαν ὃ ὄδε 
ς 1 e ^e 4 ^ / 
Ὡς µη σΏενευσθαι τῷ πλάτει της Χτῆσεωςε 
ο , ο e | 
Κέίται εν τῷ α λογφ. 
Lr εν € 1 
Φυσῶώντες Ἠμιν ἑσπέριον τι καὶ τραχὺ , 
Tóig ὃ ἄντεπῃει δῆμος ἱλιέφρόνων , 
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Κάτροι ὃ ὅπως Ἀήγεντες ἀγρίαν γένυν , 

Ὡς ἄν µιµήσοµαι τι τῆς τραγῴδιας , 

Λεξον βλέποντες ἔμπυύρεις τοῖς ὄμμασιν. 

e « Y y 3 4 V 
Όμηρος ὁ πατητης Λίαντα τὸν τελαμωνιον xat τὸν πρια- 
' " / / « ὅ λ L 

µιδην Έκτορα διαγωνιουµένευς παρεισάγΏν , ἑκάςου τὲ av- 
τῶν τὴν Αρασύτητα παραςῆσαι βευλόμενος , χάπρεις pat- 
Ὑομένεις ἀπειχιάζει. τοῦ μὲν γὰρ Ἔκτορος εἰς ἀγώνα τεὺς 
ἑλληνων ἀριστέας mpoxaAcuutycu , διά τινος Θειοτέρας τὸ 
δοκᾶν ψήφευ τὸν Τελαμῶνος Αἴαντα συνδιαγωνισύµενον "Ex- 

t »! ^ | 5$ ^ 5 , «4 / e 
τερι λογος ἔχει πρῶτα µεν ενν τόις ἀχοντίοις ἄλληλευς λε- 
γένται [aiv , εἶτα λίθεις, µετέπεωτα πάλιν τοῖς ξιφεσω" 
ὡς εὖν ἔφαμεν λέευσιν c χάτροις τῶν Tipo τὸ Spaces 
ἀπεικάζει δι’ ἐπῶν ὧδε λέγων" - tà ὃν ἐχπασαμένω δολιχ᾽ 
ἔγχεα χερσὶν ἅμ ἄμφω -- σὺν p ἔπισον λείενσιν ἐρικότες 
ο μεφάγοισιν , - ^ συσὶ κάπροισιν’ - Ἑσπεριον δὲ φυσώντας 
τεὺς ἐκ τῆς ὁύσεως φησιν παρόντας ἐπισκόπους" ἱλιόφρενας 
dí λέγει κατὰ µίωησιν τῆς τραγῴδίας" ὑπὲρ τῆς Ducu γὰρ 
"Extep µέγα φυσῶν τόις Δαναίς συνεπλέκετο, 

Ἐγὼ τέως μὲν ὥσπερ ἵππος δέσµιος , 

Καΐπερ xowót; τε καὶ νόσῳ τετρυμμένος , 

y ! , 9 / / 

Ενδεν Χροαίνων οὐκ ἐπαυσάμην ποδας 

ῄρηξα δεσμὰ την v ἀφερμιν ἀσμένως. 

Δείκνυσι μὲν τὸ Φερμὸν τῆς προθννίας ἐκ τοῦ φυσωιῦ 
ἑρμήματος τοῦ ἵπαευ µέµνηται δὲ xoi ἀλλαχεῦ τοισυτου 
1 3, fe , / j| t^e ο , 1 M 
τινος εν τῷ εἰς Ῥασιλειον τον Φέιον ἐπιταφιῳ' φησι yap 
ὅτι καὶ σοι ccv ὁμηραον ἵπωον ὁ mío καὶ ὧδε μὲν 

ν Y Lj 3 ὁϱ A fe y ri V4 
ἐποχην σημαινει, ἐκέῖσε δὲ μᾶλλον ἂφεσιν' ἔστι δὲ οµη- 
μικὸς ἵππες κατ ὑπύδειγμα τοῦ Διομήδευς ἡ πρεβυμία. τοῦ 
MENS Vos, ! Y 1 VM ' , 
γὰρ Ἴρωος την οξντητα xai την περι tcv. πολεµεν 2tpuo- 


Yl 5. 2355. 
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τήτα βευλοµενος παρας σαι διὰ ὑπεδείγματος Ὅμηρος ἕππῳ 
/ FL] A / V» € 3 i] σ 
ἀπευαζει ἔπειπων τὂδε τὸ ἔπος' — ὡς ὃ ὅτε τις ςατὸς ἵπ- 
πος χεςησας ἐπὶ φάτνην — ὀεσμὸν ἀποῤῥηξας Stu πεδιριο. 
Καὶ τεῦτο μὲν τὸ ἔπος Ὅμηρος περὶ Αλεξάνδρου quot? τοῦ 
V / , 5 4 ec , , € ^. » * t 
και llápidog* οὐκ cim d£ τῶν ἀρχαιων ἐςεβιχῶν OU ην τις 
» .! , / J E Y ” i v 
αἴτιαν εἰς ΔιομΆδην µετεφρασεν ὧδε γαρ ἔχει τὸ ἔπος — 
€ € / "d ἃ / ψ / 
ὡς vios Πριάμοιο Πάρις χατα Περγάμου ἄχρης — τένχεσν 
παμφαίων ὡς t ἠλεκτωρ ἐβεβήκει - καγχαλόων. 
"Ey Ó Ἰωνας ὁ προφήτης γίγνομαι E 
Aude! ἐμαυντὸν tij νεῷ σωτηρίάν , 
Καΐπερ κλύδωνες τυγχάνων &ya tog" 
"Apavtg ἡμᾶς ῥήξατε ΧλΆρου φορᾷ 
Κῶτος µε δέξετ ἐκ βυβθεὺ φιλέξενον» 
Κένται ἡ ἱστερα ἐν τῷ a. λογῳ. 


ΛΟΓΟΣ PMZ. 
ΠΡΟΣ MAZIMOR. 


Mà καὶ σὺ µονσόπνευστος ἡμιν ἀθρέως ” 
q / e e ο LI 
ὥσπερ λέγονται τῶν πάλαι σοφῶν τινὲς 5 
Mz x«t σὲ δάφνης ἐξέμχνε τις χλάδος 5 
* ο , €« f v 
H μαντικῶν πόπωχας υδάτων ἄφνων 
i , wy » » 
Έπειτα µετρον ἔβλυσαςᾳ ἄμετρος ὢν 5 
Τὸ μὲν τοῦ στίχου µέτρον λέγουσι τινὲς τοῦτον πὺρῆ- 
σθαι τὸν τρόπον’ γυνή τις χαλουμένη ὡς μεν tote Σιβυλ- 
λα. ὃς δὲ ἄλλοι Φιμονόλ, ὡς δὲ ἕτερε Φιλυρα , ἐσείσθή 
/ ! ε A i ct / » ! M 
παρα τινος νεανισκου. ἡ δὲ γυνή νβριςικωτερον ἨνεχΏη προς, 
b , 3 4 » 5 3 c ex eq 
τὸν νδανισκον , καὶ ὕβρισεν αὐτὸν. "y δὲ ἡ Aey Seton ὕβρις 
ἔμμετρος στίχος, καὶ τῆς ἁρμονίας τοῦ λόγου τῆς γραος 
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. / *e , Ll ' ^ , x 
«μεσασης τεις παρισταμἔνεις , tO µέτρον του στίχου ἔλα- 

νλ 4 , / 1 A ^ ' - / 
Bev , xat οὕτως ἐτεχνωθη τα περι τοὺ στιχου µευσοπνευ- 
L] * να r «V 1 » v » 
σος µεν CU» ἔσιν Όμηρος , ὣς Τινὲς , υἱον yap αντον ἂνα- 
' ^ es ^ 

γορευουσι τῆς Καλλιόπης 3i τις τῶν λοιπῶν προέχει µευ- 


«ο. 4 ^e ο” 
σῶν Up Tig ἐμπνευσθᾶναι λέγεται, τῇ τε καλλιεπείᾳ πάν- 


τας τοὺς ἑλλήνων σοφοὺς ὑπερβάλλειν' ct δὲ τεν Ἡ σιοδον 
φασὶν' τος γάρ, qai, ποιμὺν ów ἐν "Ασκρῃ τῇ κώμῃ 
τῷ Ἐλωῶνι παραχειµενῃ τὰς µεύσας ἐδεάσατο» αἱ δὲ τοῦ- 
τον Φιλοτιμουµεναι ὀάφνης αὐτῷ χαριζονται χλάδον., δὲ οὗ 
τήν σοφίαν ἐπλοντησεν' ἀσχραιὸς δὲ διᾶ τοῦτο Ἡσιοδος κέ- 
χληταις ἐπειδη φυγεπάτρις δια πτωχείαν ὁ τούτου πάτηρ 
γενόμενος "Aaxpny ὤχησε τὴν κωµην, μαντοῶν δὲ πέπω- 
χεν ὑδάτων. . 
Σαοὺλ mpopntne , Μάξιμος λογογράφος. 

Τον Σασὺλ ἐν προφῆταις ἡ παραβολἡ πειεῖ, καθὼς ἐν 
τῷ (β΄ λόγῳ διεξήλΏομεν" τὸν δὲ Μάξιμον ἓν λογογράφεις 
ἀπαριβμέϊται Γρηγόριος διασύρων αὐτὸν τοῦ γὰρ Μαξίμου 
φησὶ λοφογράφου γεγονότος , τίς οὐκ ἂν εἴη λογογράφος ; τίς 
δὲ καθέζει τὴν χείρα, ἐπείπερ πολλοὶ εἰσὶν Μάξιμοι xod 
παράφοροι 5 - 
Νῦν 9 ᾿Ορφεὺς ἡμῖν πάντα χινῶν ὀακτυλοις ; 

"H τειχοποιὸς ᾽Αμϕίων ἐκ κρουµάτων. 

Πρλλαχοῦ περὶ τοῦ ΌὈρφέως εἴρηται, ὅτι 3ρὰξ ἣν τὸ 
γένος οὗτος δὲ κρεύµασι ες κι)άρας ἕλκειν λέγεται πάν- 
τα. ὁ Α μφίων καὶ Ζη9ος διὰ κιθάρας λέγονται τὰς Ἑπτα- 
πυλως τῆς Ἑλλάδος οἰκοδομῆσαι. 


Ed. Lips. 


Ρ. 231. 


16. 


17. 


18. 


Ed. Lips. 


P. 203. 


Ibidem. 
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ΛΟΓΟΣ PMH. 


ΕΙΣ EYTENH ΔΥΣΤΡΟΠΟΝ. 


Avo δὲ ταῦτα τῆς βίου χωµῳθίας » 
Κατηστέρισται ζῶον ἐν yn κείµενον , 
Καὶ γράμμα mo τὸν κάκιστον εὐγενῃ. 


ΛΟΓΟΣ PMOe. 


ΚΑΤΑ ΤΥΜΕΑΒΩΡΙΧΩΝ. 


: gut ἦν ó Mideg, ὡς δὲ πάντα χρυσίον 

π , / P ! 

Βτει γεέσθαι, tuyy&v& , λιμῷ δὲ γε 
θνησκει μὲν, ev, πλούσιος , Ἀνήσκει ὃ ὅμως. 

Ὁ Μίδας τος Φρυγίας ἦν βασιλεὺς, ἦν δὲ φιλάρ- 
γυρες καὶ χρνσομανῆς τίς, ὡς τὸ ἔργον ἔδήλωσεν» πὔξατο 
΄ ο δν «t L| t » — / κά 
αν ἵνα co tav ἄψηται ,. χρυσὸς ytyntoa* εισηχονσ3η ουτος' 

V 4w-w »4 Li 4 4 / M : ? 1 
xai cu ἐαν ἤφοκο Ὢ χειρι Ἡ στόµατι» ypeGog ἐγινετο' xai 
εὔτως πάντα μὲν ἦν αὐτῷ. χρνσὸς φαγέῖν δὲ μὴ δυνάµε- 
yog ἁπωλετο' καὶ γὰρ ἡ τροφὴ ἡ διδοµένη αὐτῷ , διὰ το 

/ » ο 3 r] 6 es ^e 3 
στόματος. KEtypucoUto' &q3&a€ ουν τῷ Aso. 

Κάται ἀλλαχοῦ ἡ ἱστορία, 

Σκείρων tig οὗτος , Ἡ Tout); , n γιγας Ξ 
"Hxe τυραννῶν νερτέρους τύµβον τ ἔμον ς 
Τυφωεὺς ἐστὶν δαιμων' πυρώδης καὶ χαυςικὸς τυφα γαρ 
c " "HE! DEP TN 1 / à ' » V5 / 
αἲ κανσεις εἶσιν XXL οἱ παπνοι τυφος δὲ ὅραχων &giy ἑνα- 
λιος λέγουσι δὲ καὶ Όσιριν ὑπὸ τοῦ Τύφωνος διεσπαράχ- 
αι, xaSamep τὰν Διόνυσον ὑπὸ τῶν Τιτάνων , καθὼς tv 
^e / ^ A ' ,) LI / ες 
τῷ EX λόγῳ κχέιται περι τουτων» γιγας δὲ παντως; ὁ Ἡρα- 
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xJ&c λέγεται, τοὺς γὰρ µεγᾶλους ἄθλους αὐτὸν ἀνῦσαι φα- 

M " $ A 52 ' €! ο y» , 
σιν η Ότος xat. Όγιάλτης οἱ τον ᾿Αρεα τυραννήσαντες 

L] t 1 , / ο. / ! 
xai τρισκαιδεκα µησιν ἐν χερᾶμῳ χαλχῷ xaStipiaytte Ót-. 
cpicv* Ἡ πάντως Πάσσαλος και Ακληήμων. ἔστι δὲ Tu- - 
φωεὺς ὁ ἐν τῇ Αἴτνῃ γίγας. 

Κέῖται ἐν τῷ pp£ Aye " ἱστορία. - 


ΛΟΓΟΣ PN. 


| Ed. Tollii 
ENOGAI!A. carm.XVI. 


. Ὃς µε στύλῳ πυρὸς τὲ χαὶ νέφους ἄγοι 
Τέμνοι δὲ πόντῳ, ῥάθρα d ἰστῶν λόγῳν 
Τρέφοι ὃ ἄνωβεν καὶ κάτωδεν πλουαίως , 
Σταυρὸς Ó& χερσιν ἔκτυπουμενος Ἀράσος. 
Πᾶσαι oi παροῦσαι ἱστορίαι κέίνται ἐν τόις YiÓn προλε- 
χδεῖσιν , μάλιστα δὲ Ey αὐτοῖς τόῖς ἐνοδίοις τοῖς. δὲ ἐπῶν 
εἰρημένοις. | | 


ΛΟΓΟΣ PNA. 


Ed. Lips. 
EIZ EMAY ο N. ps 
* p. 244. 


Ἑεελφεγὼρ σέβοντες , 
Ov τον ὄντα δεσπότην. 
Βεελφεγὼρ Ssóg ἐστιν Μωαβιτῶν καὶ ᾽Αμμανιτῶν , ᾧ 
ὃ λαὸς Ἰσραὴλ πορνευσας ἐτελέση. 
Κάται t τῷ β λογφ. 


P- 182. 
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?4 


AOTOZ PNB. ; 
ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΥΥΧΗΝ. 


, A , 
Oca τα Γυγεω σει 
ο / 
Τοῦ λυδωυ γενέσθαι ; 
Καὶ ῥακτύλῳ τυραννέῖν 
Tv σφενδόνην ἕλισσων 
Κρυύπτευσαν ει κρύπτοιτο : 
Qo / » / - 
ἀινουσαν εἰ Φαϊνοιτο 5 
/ 9 ^e 
Πλάτων ó φιλόσοφος ἐν ταις πολιτείαις , ἔςι δὲ οὕτω: 
» ο” t Fd , / 4 ee 
αὐτοῦ πραγµατεια λεγομἔνη , εἰσφέρει τινα μῦθεν' λέγει OE 
«09 ' / 9 L] A A | y ad ’ 
ὅτι Γνγης τὶς ἣν ποιµην περι την Λνυδιαν' εὖτος ποιµαι- 
9 1 / / 
νων ἐν ὄρει τα προβατα , περιετυχε σπηλαίῳ τινὶ , καὶ tig 
AL. » - .vw 4 te 3 » ο ài ου 
ελθων ἐν αὐτῷ ενρεν ἵππον χαλκεῦν , ἓν αὐτῷ δε τῷ ἵππῳ 
ο, 4 σα A ' fe r] L ad 
*» &y3pumnoe ψεχρὸς doxruluy χρυσοῦν περεχείµενος , εν ὃα- 
/ 4 7v A» 
xtuicu ἡ κεφαλή στρεπτή viv xai ἐστρέφετο , ἣν ta x&- 
1 " ' e κά 
φαλην καλεί σφενδονην ὁ Φέιος T ρηγόριος" ἔλαβεν οὖν gn- 
L| / * ! 1 L! 4 
σιν à Τύγης τον doxtuley και cbnÀStw*. xat ἠνίκα μὲν iy 
; « / Li es € M / ε 0. Ml L| 
τάξει 0 ὁακτυλιος , ἕωρᾶτο ὑπὸ πάντων. ἥνιχα δε τὴν σφεν- 


, » ο f 2 X » £7 ^s € L 
- doyny ςρεφεν τοῦ δακτυλίου , ἀφανης εγένετο πᾶσιν ὁ pty 


3’ / ^ , ' X ^. 2 , ε 
οὖν Πλάτων τεῦτον εἰσφερει τον μὺ»ον αἴνιττομενος , ως 
/ , 4 9e Li u- 

ὃ δίκαιος ἀνὴρ xxv τῶ Τύγου λάβῃ τὸν daxtulucy , ἵνα 
A κκυ ς / »«* « » E] es ^ 4 
μη ὁραται νπὸ τινος, οὖδε οὗτως ὠφελεν ἀδικέιν' det γαρ 
A M , » 3 4 | » 
τὸ καλον O0 αὐτὸ τὸ &yaSoy ἐπιτηδεύεαθαι, xai µη δὲ 

X 4 E] ’ 2 
ἄλλους τινὰς" ἔχων οὖν τοῦτον τὸν ὁακτύλιον à Γύγης 6&À- 
, ^p Y ? A 
Φὼν ἐσὶ τὰ βασίλεια τῶν Ave» , καὶ ἀντιστρέψας τήν 
! 9 1 » ^ M 
Gqtydoyny , ἐγένετο ἀφανῆς, xat tiacÀ3ay ἀπέκτεινε τον βα- 
, &^ 2 1 λ , 
σιλέα" ὁ δὲ Ἡρόδοτος ἄλλως ἱστερει τὰ κατα τὸν ΓΥΥΗν ν 
N 


-— 
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ὅτι xxt ὀπιτροπὴν τῆς δεσποίης ἀπέκτεινε τὸν Κανδαν- 
λην , xai ἐβασίλευσεν ἀντ΄ αὐτοῦ. 

Θέλεις τὰ Μίδεω ca, 

Teo πλουσίως Savovtog , 

*Q xposóg Y» τὰ πάντα , 

Χρυσοῦν φέροντα λιμὸν 

Εὐχῆς dun» ἆμετρεν 5 | 
Κέῖται ἐν τῷ ρῷ΄ Myo. 

Αἴχμην Όελεις τινάσσειν 

Πνέων ἀρηιον τις 

Καὶ στέµμµατ ἐξ ἀγώνων , 

Θηροχτόνον τε κάρτος s 


Λέγουσι τὸν "Αρεα τῶν πολέμων ἔφορον εἶναι, καὶ Op. - 


γην πνέοντα. οὕτως γὰρ φησι περι αὐτον Ὅμηρος, "Apte 
βρες βροτολοιγᾶ. Θηροκτόνον δὲ τὸν Ἡρακλέα φησὶν' cv- 
τος γὰρ διαφόρως λέγεται Spa ἐὀλέσαι. 

Κάται ἐν τῷ β΄ λόγῳ. 

Τὸ ὃ ἴσδος ^ καμήλων 
Τρίχες νόµῳ, δοιαίων , 
"H χαὶ ὀέρος., παλαιᾶς 
Τνµνωσεως κάλυμμα. . 

Tov Ἰωάννην περιβεβλῆσβαι τὸ ἕνδυμα λέγουσω ct 3εο- 
λογοι ἀπὸ τριχών χαμήλου καὶ ζωνην δερματίνην περὶ τὴν | 
ὀσφὺν αὐτοῦ ἔχειν ἡ παλαιᾶ δὲ γύµνωσις ἐστὶν ἡ κατὰ 
τον Αδάμ. | 


20 


Ed. Lips. 

P- 299. 
25. 
24. 


53. 
54. 


47 
(8. 


8r. 


85. 
86. 


87. 


88. 
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ΛΟΡΟΣ PNT. 
ΠΕΡΙ ΠΑΡΘΕΝΙΑΣ. 


᾿Αδὰμ ἐν παβαδείσῳ Μωσῆς & ὄρει Zw, 
Λειτουργῶν Ζαχαρίας ὁ πάτηρ τοῦ προδρόµου, 

T7» παρθενίαν φησὶν ἓν εὐθέτοις ἐτίμων χαιρόῖς  ὁ μεν 
"Adag ἐν παραδείσῳ πρὸ τοῦ χτισφηναι τὴν Εναν, μᾶλ- 
λον δὲ πρὸ τεῦ μετασχεῖν τοῦ ἔύλευ τῆς Ύνωσεως , Μον- 

ο. 3 s xy ο. Y | : ' Ll / 
σῆς δὲ ἐν Opt Σινᾷ τεν λαον χααγνιζων καὶ συνουσιας 
ἀπείργων » xai Ζαχαρίας ἐν τῷ ναῷ λετενργῶν. 

Καλῶς ὀδενεις , nap £v , εἰς θρος ἀποσώξευ » 
| Mii πρὸς Σοᾶομα βλέψῃς , μὴ ςἼλη παγῆς as. 
ἸΚκάται ἡ παρεῦσα ἱστορία ἐν τῷ α καὶ β. λὀγφ. 
4 € / 3 , 3 L| 3 ' 
Έπεσεν ἕωσφθροςα ἆλλ εὔρανους ἀγγελων' 
Ἴτνδας ἦν προδότης , 0t ὃ ἔνδεκα λαμπτΏρες. 

Κάνται ἐν τῷ β καὶ y' λόγῳ al Ἱστερίαι. 

ΑΦ ἧς πέραν καὶ Χριςῷ πρεσήγαγεν ὃ πειράζων 
Λῶως αἰτῶν εἲς ἄρτους πεινῶντα μετατρίφαι. 

Κέῖται Ἡ κατὰ τὸν πειρασμὸν ἱστορα ty τῷ β καί 
y λόγῳ. 

Ovx. ἐκλείψει σοι χαμψάκης ἐλαίον πιςενούσῃ , 

- Ἑόραξ σε 3péje , χαθάπερ Ἠλιαν & ἐρήμῳ. 

e» ς ! c € | 3 fe / A / ' 

Κέίται ὁµοίως Ὢ tovcpta. ἐν τῷ [ xa y Aoye. 

Ὁρᾶς Θέκλαν tx πυρὸς wat 9upuw φυγεῦσαν. 

Κάται ὁμείως ἐκ τῷ β καὶ y oye. 

^ / e i € ο , 
Πανλον µεγαν πεινῶντα» xat ριγούντα προθυμως. 
Κεται ὁμοίως ἐν τῷ β' καὶ y λοῳ. 
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ΑΛΛΑΙ IZTOPIAIL ^ 


. 1 ev 4 ε ο “ 3 ^» « . 
IL μεν τῶν ἔξω»εν ἑστοριῶνα ὢν ἐν τοις ῥητοροιεις 
αὐτοῦ λόγοις ὁ Sog ἐμνημόνιυσε Γρηγόριος, Τεύτων αὖ- 
Φις ἐν τόῖς ἐμμετρως εἰρημένοις αὐτῷ pay ἐπαήσατο" καὶ 
πλειόνων ἀσυγκρίτως, ὅμως τωὲς tigty ὄλιγαι ἱστορίαι ἐν 
^ ε e 5 , » , κ. ο. 
τόις ῥητοραιός ἔμφερομεναι, ὢν οὐκ ἐμνημόνευσεν ἐν τῇ 
/ ^ 3 ^ V LI A , 3 / 
βιβλῳ τῶν ἐπῶν' καλον δὲ καὶ ταύτας ἐλοισάμεδα πα» 
' e Ls ^ es ^ » ^ ! 
ῥα2εσθαι, ὅπως ἂν µηδεν τῶν παντελῶς αὐτῷ λελεγμε- - 
νων ἄδηλον εἴη τοῖς τᾷδε τῇ βίβλῳ φιλοσόνως ἐντυγχά- 
νουσιν ο. 


ΙΣΤΟΡΙΑΙ ΕΜΦΕΡΟΜΕΝΑΙ ΕΝ ΤΟΙΣ ΡΗΤΟΡΙΚΟΙΣ 
ΛΟΓΟΙΣ TOY ΑΓΙΟΥ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ, ON EN 
ΤΟΙΣ ΕΜΜΕΤΡΟΙΣ OY MEMNHTAI. 


a. Περὶ τῆς τῶν μάγων Ἀντοῆς προγνώσεως. 

Μάγοι διὰ τῶν 3ναιῶν ἔλεγον τὰς προγνώσεις , διὰ τῆς 
ἡπατεσκοπίας 3 ύοντες γὰρ καὶ ἀνατέμνοντες , τινὰ σημέῖα 
ἐλεώρουν ἐν té, τοµίοις καὶ ἐν τοις ἧπασιν καὶ ἓν τὸ 
ἄλλεις, δὲ ὧν. ἔλεγον τὰ συμβησόμενα" γένος δὲ Μήδων 
ο μάγοι ἐξ ὧν ot ἡπατοσκόποι ἐξῆλφδον. 

B. Περὶ τῆς τῶν Χαλδαιων ἀστρολογίας. 

Oi Χαλδαῖοι, ὧν ἐςὶν πρῶτος ὁ Ζαρούτρης, xal μετ 
αὐτὸν "Ocáyne , ἐπέστησαν τῇ εὐρανίᾳ κινήσει, xai εἴπον 
ὡς τῇ τοιᾷδε κινήσει τῶν οὑρανίων τὰ περὶ τοὺς τοιτοµένους 
συµβαυει ἀφ ὧν Χαλδαίων ἔμα»ον Ἕλληνες τὴν ἄστρο» 
λογίαν καὶ τοὺς γεννωμένους ἠρξαντο ὑπὸ τὴν τῶν ἄστρων 
χίνησιν ἀναφέρειν, 
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| y. Περι τῶν Θρακῶν καὶ Ὀρφέως, 

Πρώτοι πάντων ἄνθρωσων θράχες Ἡρξαντο Sr'maxevety 
xai Stpantuny Stóy , καὶ τελετᾶς τελεῖν , xot μυς ἥρια συγ- 
xpotéy , ἐξ ὧν Θρακῶν ἤκουσε τὸ Άρησχεύειν d σερὶ τὰ 
Scy εὐσέβεια" πρωτερος δὲ πάντων Opaxow "Operis λί-- 
γεται εἰσηγήσασβαι τᾶς τελετᾶς κατὰ τὸν τρόπον τῶν τε- 
λετῶν' εὖτος δὲ ἐστιν ὁ "Opgeu; ὁ λεγόμενος διὰ τῆς Àv- 
ῥας Ἀέλγειν καὶ τὰ ἄψυχα , vai ἐξημεροῦν τὰ ἄγρια διὰ 
τῶν χρουµάτων τῆς λύρας. 

ὃ, Περι τοῦ λυδίυ ἅρματος. 

Ἔστιν αὕτη παρειµία ἐπὶ τῶν ἐρίζεω ἔλελόντων «καὶ μὴ 
δυναµένων ἐφικέσβαι" ἔστι δὲ ἡ παροιμία παρὰ λύδιον dp- 
pa Sive παρῆκται δὲ ἡ παρειµία ἀπὸ τῶν λυδίων ἅρμά- 
των ὡς ταχυτάτων ὄντων xai μὴ δυναμένων 93«c310vat* 
ἄλλοι δὲ ὅτι ἀπὸ τοῦ Πέλοπος ἅμματος Ti«cvot» ἡ παρει- 
µία. τινὲς γὰρ λέγευσιν ὅτι Πέλωψ λυδιος ἣν καὶ εὐχὶ qpui* 
τῷ οὖν ἴδιῳ ἅρματι ἔνίχησεν τὸν Οἴνομάεν , καὶ ἐκ τότε 
4 παροιµία πορηλδεν, παρὰ Ak» ἅρμα Stu. 

& Περὶ Ὀρέστου καὶ Πυλάδου, 

Ὀρέσης εὖτος ἔστιν υἱὸς ᾽Αγαμέμνοος » φιλίαν de τεσ- 
αντην ἔσχεν πρὸς τὸν Πνλάδην , καὶ Πυλάδης πρὸς τὸν 
Ὄρεςιν , ee καὶ ἀποβανέντος IuA&Ozu συγκατελθέῖν τὸν 
ne μέχρις &dcv. | 

g Περι τῆς Sd νου. 

Ἐν Κρήτη τῇ νήσῳ ἔστιν ὄρος ἐν ᾧ σπήλαιεν ἀντρῶ- 
δες καὶ δύσχολον περὶ τὴν κάθοδον , καὶ ὀυσχερὲς περὶ τν 
&vodoy , ἓν ᾧ λεγεται ὁ Μινωχαυρος ἐμβληθῆναι ἐπει οὖν 
ὀυσχερὲς τὸ ἐκβῆναι τοῦ λαβυρι 3ου , VW ὁ Séiog Ερη- 
γόριος ἔλαβεν αὐτὸ ἐπὶ τῶν ἀάφυκτων λόγων» ὧν οὐδεῖς ἐδυ- 
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vato ixgvytáy , ἀλλὰ mdvteg ἡλίσκετο' ἔπιφέρει yap καὶ τὰς 
" 9 V9 4 ! ZEN "m 
ἄρχυς' εἶδος δὲ ἐστιν δικτωρυ παχυσχείνου , 0 ἵατασι προς 
SXp«w ἄρκων ἢ ἐλάφων η κατὰ τῶν, ἰσχνροτέρων ζώων. 

1 ^ by A Q. 5s 

$. Περι τῶν Σκεδάσου νγαεερώνι , 

Οἱ Aexsdaupóvi ἐν τῷ πελοποννησικκῷ πολόμῳ. μετὰ τὸ 
κατά κράτος νικῆσαι τοὺς. Αθηναίους» βουλήθησαν καὶ- 
τοὺς ἰδίοως cuppAycus πολεμῆσαι, καὶ ὁρμήσαντες κατὰ, 
Θηβαίων , πρὶν προσεγγίσαι πελεμῆσφι τῇ πόλει  γάνόμενος 
ἐν Λεύκτραιςα πόλις δὲ Θηβαίων adn  συµβαλόντες ἡτ- 
Ἓήθησαν, Επαμυώνθου στρατηγοῦ-θηβῶν εὐδοκιμβόαγτος" 
vé δὲ πάθος τὰς Λακεδαιμονίριο yéyowy ὂν Λείκτροις ἐδ 

» ! ! / » "C * 7 - 
αἰτιας Τοιαύτης' Zxtdacog ἓν Asuxtpog ew siye τρεις Su 
yatípag* τινὲς δὲ τῶν ᾿Λακάμὲνιών πάλαι παρ αὐταῖς 
ἐπιξενωθέντες  µίξε τᾶς χόρας ἐγνβασαν.. φοβηδέντες οὖν 
€ ' ) (B fe A 
cí Λακεδαιμόνιοι μήπως δηµοσιενσωσι τῷ ἰδιῳ πατρὶ τὴν 
ἄαἝλγειαν , ἀναιροῦσιν αὐτᾶς' ἐπανελθὼν οὖν ἐν. tj οἰχείᾳ 
n fe 4 ς ' A ο. 1 A M 
πολει τοῖς Atuxtpeig 0 Σχεδασος , xai paw τὸ γεγονος 
χατηράσατο πᾶσι τᾶς Λακελάιμονίοις Παρ αὐτὸν τὸν τάφον 
τῶν Ἀνγατέρων αὐτοῦ ἀτυχῆσαι. ὃν. καὶ ἡ ἀτυχια ἔφδα- 
σεν ἐν. Λενκτροις τοὺς Λακεδαιμονίους. 

A Lad ο. 4 

Y. Πεμι τών awSayopotoy xv E 

IIu9ayopes γένος Φιλοφοφων ἐκ IluSayopeu toU c&uiev* 

οὗτοι δι’ αἰνίγματος τὰ τῆς φιλοσοφίας ἐμάνβανον δόγµα- 

/ ] L| * ο v 1 ο. ii [i 
τα” παρεθίόντο : δε πρὸς τόϊς ἄλλεις EN τος APORES 
χνάμους μὴ ἐσθίιν, τοῦτ ἔστι μὴ προδιδόγτας τὸ ὀεμαιον. 
dopedax£ta Sou χράμασιν: ei yàp Ἄληνησι πάλαι δικασταὶ. 
áyti Vriqen ανάμοῖς ἐχρόντο πμὸς κατάχφισιν ἐν τόῖς δι-ι 
καστηρίοις" qna οὖν ἐκ τῶν χυάµων τῶν ἐκ τοῦ δικαστη- 
piov μηθὲν ἐσθίει, 
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3, Περι Σχηπίωνος καὶ Ἐπαμινωνδ.υ. 

Ὁ -Ἔπαμινωδας Snfoaios ἦν τὸ γένος, μέχςος στρα- 
tmyós , στρατηγήσας ἐν τῷ λενχτροῷ σολίμῳ, μαθητὴς 
γενόμενος Φιλολάου τοῦ-πυθαγορίου" οὗτος πολεμῶν ἑνεχρα- 
τεύετὸ πάνυ καὶ ἀπὸ βρωμάτων xoi ἀπὸ ἀφροδυσίων καὶ 
πάσης ἠδυπαθείας Ou καὶ μέγιστα xata Λακεδαιμονίων 
έστησε τρόπαια" ὁ δὲ Σχηπιων xat αὐτὸς στρατηγὸς ῥω- 
μαίων. ὅμοιος χατα τὴν δΐαιταν τὸ 3o τῷ Ἐπαμινωνδα" 
ἠβίστευσε δὲ xal αὐτὸς ἐν t πρὸς Καρχηδονίους πολέ-- 
pa ο ὃς ἐκ τῆς VOS τὸῦ ἔθνους τὴν ἐπωνυμίαν ἔλαβεν , 

καὶ ἐχλήΦη Σχηπίων ἀφροιανὸς" ᾿Αφροὶ δὲ à Mtn 
Meri. 
& Περὶ Ἀνεισθένους, 

οὗτος Ἀνειαθένης πυνιχὸς Ti φλόσοφος . ὃς τυφθεῖς xat 
σληγας: τὸ «σρόσωσον , λαβὼν χαρτίον xat ἐγγράψας εἰς 
τὸν τύψαντα , ἔκόλλησεν εἲς τὸ μέτωπον αὐτοῦ καὶ CU- 
τως περιέπατει. ptt ' 
ια. Περὶ τοῦ ἐν E φιλοσόφου. 

Πολεμευμένης τῆς Ῥωμης ὑπὸ βαρβάρων , ἐπὶ... (4) 
τοῦ βασιλέως n φιλοσοφός τις σιὰς ὅλήν τὴν ἡμέραν ὑπὸ 
τὸν ἥλιεν προσικξατο , καὶ ἔπεδεν «ip ἐκ τοῦ εὑρανοῦ καὶ 
— τοὺς βαρβάρους και αὐτὸν τὸν Mt 

I β. Περι τοῦ ποτιδακωτεν. 

Πριίδαια moli; ἐστὶν ἓν τῇ Θρᾶκρ xti" ἐν ᾿ταύτῃ 
φλόσοφος w* οὗτος iy χειμερνῷ χάιῷ παννύχιος  τοῦτ 
ἔστιν ὅλην τὴν νυχτα. Σὐχόμενος τεσεῦτον gne μετάρσιος 
γέγονε τὴν φυχἠν , ὥστε μὴ αἰσθάνεσθαι τοῦ xpucug τοῦ 


(1) Etiam in Nonno edito desideratur imperatoris roma- 
ni nomen. 


APUD 8. G. NAZIAN. 311 
χειμῶνος" Éxgaey: di: λέγει τὸ ἔκςῆναι τὸν φιλόσοφον íav- 
TÀ) , καὶ ὡς εἶπον µετόρσιον γενέσθαι τὴν ψυχήν, . 

wv. Περι τοῦ τριεσπέρου, 

Λέγεται ὁ Ἡρακλῆς διὰ τριῶν ἑσσέρων κυμθῆναι ad 
τεχθῆναι: τοαῦτα yap τιν. μυθεὺσυσω περὶ αὐτοῦ. ὁμοιως 
δὲ φασὶν τοῦτον αὐτὸν Ηρακλέα ἐν pug νυχτὶ πάσαις ταῖς 
Θεστίον θυγατράσι µιγῆναι καὶ παιδοποῆσαι πάσας ἐξ αὐ- 
τοῦ. ὥςε διὰ ταῦτα καὶ 9ἐοποιπόαι αὐτὸν , καὶ τοῦτο τρισ- 
καιδἔχατον ἆθλον ὀνομάσαι. ci δὲ Θεστίου Ὀυγατέρες πεν- 
εἠκόνία ὑπῆρχον. 

- τὸ. Περι. toU. ἰμάντος ᾽Αναξαγόρου, 
Desideratur historia haec in codice. 

tt. ποι tne Ἐχίτωυ καὶ Φαλάριδος ἀπανθρωπίας. 

Ἔνγειος της Hietpou Ξύραννος ὑπΊρχεν' οὗτος ὠμότατος 
ὢν 3 ἐπενόει my t olg: τιμὠρίας καὶ χολαστήριά’ πρὸς tCU- 
toy οἳ S'tÀovtec ἀφειδῶς κολάσαι διέπεµπον., ὡς "Όμηρος πε- 
pi αὐτοῦ δὲ ἐπῶν φησὶν , εἰς Ἔχετον βασιλῆα βροιῶν δη- 
Apoyo πάντων. ὁ δὲ Φάλαρις εοιοῦτος τίς ἔσιν , καὶ ev 
tog καϊνοτέρων Χολαστηβίων γέγονω εὑρέτης, Ti» δὲ do yb 
vog σικελιώνης. οὗτος Διονυσίῳ τῷ τυράννῳ χαριζόµενος Ove 
τι ὠμοτάτῳ καὶ Ξιμωρητιῶ», ἐπενόησεν βοῦν χαλκεῦν o 
ide: βάλλιν τοὺς κολαζοµένους καὶ πὺρ ἀνακαίεσθαι , ἵνα 
φησὶν ἔνδον ὄντες καὶ καίόµενοι καὶ βεῶντες διατρεχούθης 
τῆς. φωνῆς διὰ τοῦ στόμάτος tcu ταύρους δέξή ὁ ταῦρος 
μυχιῶμὸν ἀποτελέιν κἀιόµενος” Τούτου δὲ τεὺ Φαλάριδος τὸ 
ἀπάνΆρωπον Θεασάμενος. 0 Διονύσιος , αὐτὸν τοῦτον ἔνββα- 
λεν eig tow βοῦν. καὶ καύσας &mtxtttyty. 

tc. Περι ες "Αιδος χύνδης. 
Ὅμηρος ὁ πειητὴς εἰσφέρει τὸν Δία ἀορασίαν τινὰ καὶ 


Odyss.c. 
δή 
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Ageytey ἐμπαήσαντα περὶ τοὺς Ἕλληνας , ὥσὲε μὴ ópa- 
σθαι’ .λέγει μν)ειώτερον , ὅτι τὴν κυνέαν toU "Αόσυ πεµέ- 
βαλεν αὐτός ὥστε μὴ ὁρᾶσθαι Ἡ δὲ χυνέα Περικεφαλαια 
ἐστὶ τοῦ "Adcu, tovt ἔστω τοῦ Πλεύτωνος λέγει δὲ χαὶ 
αυνέαν νέφος εἶναι τὲ Ev ᾧ κρύπτονται οἱ Jti , Φησὶν , ἀπ 
ἀλλήλων. 
(ὧν Περὶ Ξάνθου καὶ Χαλκιόος. 
Jtem haec historia deest in codice. 
e Περὶ τοῦ Παλαμήδονς, 

Οὗτος ὁ Παλαμήδης εὐβοεὺς ὢν τὸ γόνος, Ἑὔβοια δὲ 
νησος ἁπάνταρυ τῆς Ἀττυῆς (cU, λέγέται πρῶτος έφευ- 
páv τὸ ὀρῶμέϊν καὶ ταβλιζεν καὶ πολλαῖς ἄλλαις κεχρῆ- 
σθαι µεβοδίαις οὗτος 0t ὁ Παλαμήδης ες &giy τῶν epa- 
ttucapi£yoy xat& τὸν "Lucy , ἀπέβανεν δὲ ἓν Tpoix xat 
ἐπιβουλὴν Ὀδυσσέως. 'Odvccta yap ἔσχεν ἐχθρὸν διὰ τοι- 
αντην αἰτίαν' τοῦ "Αγαμέμνονος, προτριψαμένον τὸν Όδυσ- 
' σέα ἐπὶ τὴν Τροίαν ἔξοδον , μὴ Δέλων ἀπιλδεῖν o e 
σιὺς xai μανίαν προσποτησάµανος καὶ βαλὼν ὄνον καὶ ὁῆ- 
Sw ἀροτριῶν ἐμμανίας προσποεήσιι, ὁ Παλαμήδης Ἠλεγ- 
ἕω δὲ οὕτως, τὸν Τηλέμαχο tc» υἱὸν αὐτοῦ προβεις πρὸ 
τοῦ ἀρότρου, tica φθάσας ὁ ᾿Οδυσαεὺς περὶ τὸ παιδίον ἐπῆ- 
pi) τὸ ἄροτρο , ἵνα μὴ nÀxEQ τὸ παιδίον καὶ ἔγνωσθη 
ὅτι νησάλιός ἔσιν' ταυτην οὖν τὴν μΏνιν μηνιῶν o ᾿Όδυσ-. 
σεὺς ἐν τῇ Τρεία, mai πλαςὴν ἐπιστολὶν ὡς ἀπὸ Πριά- 
µου πρὸς Παλαμήδην περὶ προδοσίας τῶν Ἑλλήνων , xcd 
ὑποτίθησιν ἐν ty τεῦ Παλαμήδους oxnvü' ὕςερον κατηγο- 
ρίας γενομένης xata Παλαμήδους ὡς προδότουν πνρίθη ἡ 
ἐπιςολὴ , xot τέΏνηχεν ὑπὸ ᾽Αγαμεμνενος καὶ πάντων τῶν 
Ἑλληνων. 
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(S. Περ τοῦ ὥροσκενει, 
: 9 / 
Ὀρφως λέγεται Spat ἀπὸ γένους οὗτος Ἀεολογήθας τὰ 
trs ! , 9’ ^s Y b x i LU 
Έλληνων µυστηρια, &didoley πῶς tí καὶ δέ τιμᾷν τους 
Φεοὺς' τοῦτο οὖν τὸ τιμᾷν Secus , ἐκάλεαε 3ρησκενειν' παρ- 
-. i» 8 re "1 A / » ! A «€ ^ : 
Ἠκται ὃε ἀπὸ τοῦ οἶονει SecÓegueutty , τουτέςι 3εον ὁρᾷν' 
τὸ δὲ μνέσθαι εἴρηται, 7) παρὰ τὸ µνατήρια καὶ ὠπόρη 
« ο ο 0 v ? i» οὐ 
jute τελέίσθαι, ἢ διὰ τὸ μυοῦντα τὰς αἰσθήσεις xo. ὁπέ- 
χεωα γινοµένους πάσης σωματικῆς φαντασίας, καὶ οὕτως. 
, ] Vm TOW 
εἰσδεχομενους τας Φείας ἑλλάμψεις. 
x. Περὶ τὰς ἐνμρομαντείας. 
, e 
Τελμισσος πόλις 6ct» Λυκίας, αὕτη δὲ παλαιρτάςη το» 
3’ Fr. ^s 
Aug* ὧν δὲ καὶ ἐπὶ τῶν χρόνων τοῦ Kpoigcv* cuta λέγαν». 
ται πρώτοι τοὺς Ovtipcug εὑρεῖν xou διακρίνει καὶ τὰ tb 
L4 1 US; ' / , 
patat EÀey:y γαρ εἰ Ὑέγονεν Τι παράδοξον, ὅτι to06 σης.. 
' |. 6 ε 1 T d »9/ 8 
p«t& , xat πάντως ὡς αν (UO συνεβαυιν ἔξέρχεσδαι, 
χα, Περὶ τῆς εἰονιστικῆς «Ἐενοκράτους. 
Λέγοται πᾶσαν τὴν ἀενιστικὴν ci Opvyts εὑρέιν' τῆς 
? ^ 5 , 39 ^ , 
δὲ οἴενιςικῆς τὸ μὲν ἐςιν ὀρνεεσκοπικὸν , ὅπερ tibnupcv Φρυ- 
Ύες τὸ δὲ οἴκοσκοπικον, τὸ δὲ ἐνόδιον, τὸ δὲ χμροσκό- 
A Ll 1 , LT 4” , 1 {5 «4$ 
πιον , tO dé παλµατικον ὄβνεοσκοπιχεν cvv ἐστιν, Ot ἂν 
/ ο” E. ^s es y » X 5» ! 4 
V&toptyou tcudt  tcUdE τοῦ OpviSeg , Ὢ &pmpoc Ὢ Οπίσω ἢ 
ν .— » ο y 4 / / A 
ἀεξιᾷ n ἁριστερᾷ, εἴπομεν ὅτι τὸδε σηµαινω" λεγεται δε 
πεῶτρς αὐτὴν ἐξευρηκεναι Τελεγόνος' οὈιοσκαπικὸν dé doti» 
, L es , εκ - 
ἅτ ἂν τὰ ἓν τῷ οἴχῳ συµβαίεντα ἐξηγάσηται καὶ eim ὅτὶ 
' / 2 ν 2 ο / ν ^ / X. * 
τοθε σηµαίνει , ἔπειόη ἐν τῷ στεγῃ ἐφάνη γάλη Ἡ oque η 
Le , * ἔχαινωβη ἔλαιον 0) μέλι, Ἡ οἵνος , n ἄλλο tt, τοδε 
σηµαίνει" ταῦτα δὲ συνεγράψατο 'Ξενακράτης: ἐνόδιον δὲ ta- 
L] » € 9 / V» e (€ Q4^09 € es » £4 
τιν, ὅτ αν ἐξηγήσεται τα ἓν τῇ οφ ὑπαντῶντα , ὅτι ἐάν 
σοι ὑπαντήσῃ tig τὸδε βαστάζων , τοδε συµβήσεται; ἐὰν 
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ὃ δὲῖνα , τοδε ἐὰν ἁλώποι σνναντήσης ὦ δορκάδι  xópoou 
ὦ ἑταίρῳ Low , τᾶδε συμβαίνει, ὅπερ ὁ Πάλλης συνεγρά- 
φατο χαροσκοπιον δὲ ἐστὶν ὅτ ἂν διὰ τῆς ἐχτάσεως τῶν 
χειρῶν παὶ τῶν ῥυτίδων εἴπωμεν ὅτι τὸδε αὐτὸν σηµαίνει , 
7 ὅτι api , ἢ παιδσποιέ , à τί τοιοῦτον , ὅπερ Ἔλενος 
συνεγράψατο» παλματσον δὲ ἐσὶν τὸ ἀιὰ τῆς πάλσέως tco 
σώματος γνοριζόμενον: οἷον ἐπάλθη à δεξιος ὀφθαλμὸς τόδε 
epi . 5 dgoc , 7» μηρὸς , ὃ PUn MT Πρσειδώνιος. 
xat ἄλλο πολλα. 
xj. Περὶ «Δονλεσπόρων Σκυβῶν καὶ µαστιγων. 

- Τῶν νομάδων Σχυθῶν µέρος τί ἐξηλθεν ἐκ τῆς Σχυ-- 
Φίας πλανώμενον ἐπὶ ληστεία. εἴασαν δὲ τοὺς οἴχέτας cu- 
τοι µετὰ τῶν γυναικῶν τνρεύειν τὸ γάλα , τοὺς δὲ οἰχέτας 
αὐτῶν ἔξετυφλουν cb Σχίθαι, καὶ οὕτως παρέῖχο αὐτέῖς 
τυρεύεν’ χρένου οὖν ἐγγεναμένου , καὶ τῶν Σχυδῶν τῶν ἐξελ- 
Φόντων μὴ ὑποστρεφόντων, αἱ γνναῖκες φοιτῶσι παρὰ τοῖς 
ἐκτυφλωθεῖσι ὄδλλοις, καὶ συγγίνονται παϊδες ἀντὶ τῶν ἐξελ- 
όντων Σχυβῶν' ἦσαν δὲ ὀοῦλοι κατὰ τὸ σπέρμα. oi εὖν 
πάλαι ὀξελθοντες Σκύδαι ὑποστρέψαντες εὗρον τοὺς ἐκ τῶν 
δούλων γεννηθέντας Πβήσαντας καὶ ἐναντιουμένους αὐτοὺς 
αὐτοῖς, xai γινομένου πολέρευ μεταξὺ τῶν δευλοσπέρων xoi 
τῶν ἐπανελθόντων Σχυθῶν., Ἠττῶνται πάνυ ci Emast)Sov- 
τες τούτας οὖν ἠττηθέίσιω ἃς τίς συρεβούλευσεν μὴ ὅπλοις 
αὐτοις πολιμῆσαι ἀλλὰ διὰ µάστιγος τὸ yap Ot ὅσλων 
φησί πολεμῆσαι τωὰς ὡς ἀπὸ ἴσων πρὸς ἴσους icis ὁ πό-- 
λιμος, τὸ δὲ διὰ μαστίγων αὐτᾶς ἐπελβειν ὡς ἀπὸ ὃε-- 
οσοτῶν εἰς δούλους ἐστὶν' εἶ οὖν δονλοσῶόροι Δεἀσάμενος 
τεὺς Σχύθας μετὰ τῶν μαστίγων ὑπέχυψαν ὡς iii de- 
σπόταιςς, καὶ οὕτως Χατελὺθη ὁ πόλεμος. 
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xy. Περὶ τῶν Θετταλαῶν ἵππων. 
"Πᾶσα πόλις κατ ἐξαίρετεν τί ἔσχεν ἴδίωμα , εἷον Ἡ Θετ- 
ταλῶν χωρα (oye? τοὺς ἵππους, ἡ τῶν Αθηναίων τὰ µέ- 
ον ' 
t&ÀÀa τοῦ dpyuptov , ἡ Ἰνδία τὴν ygoattida. ψάμμω j ὡς 
καὶ ἡ Λακεδαιμονίων κύνας 3ηρευτοιοὺς , ἔνθεν καὶ οἱ λα- 
κωνικοὶ αὖνες, «καὶ γυναῖχας ἀδρείους καὶ ἁπτοητους". ἔσχεν 
δὲ καὶ ἡ Σικολία τὴν: Αρέθνυααν πηγῆνο Tie ἔρασθεις ὁ 
: Li 
λλφως ποταμὸς, διαδὺς τὴν Φάλασσαν παρὰ ví» 'Apt- 
Ἄσυσαν πηχην ἀνεοθη. 
. x8. -Tlepi Πλάτωνος ἓν λόγεις πόλεως. 
- Πλάτων ὃ φιλόσεφος συνεγράψατο ούνταγμα , ὅπερ πο- 

' » | ? ' e ( / ες |! 
λιτειαν ἐπέγραψεν' ἓν tovto τῷ συνταγµατι λεγει ὁποιαν 
di γενέσθαι πολιν , χαὶ ἐκ πόσων ἀνθρῶν συγκειμένηνί, καὶ 

' ι A 4 / «4 A 9 ee € , 
ποΐοις ἔθεσι καὶ τροχοις πολιτευεμένην' αὕτη δε αὐτῷ ἡ πο- 

' 2 ! ' ψ E, / x » 
ju λογῳ µόνον συνεστη, ἔργῳ -d€ εὖτε συνίστη οὔτε ἐπο- 
λιτεύσατο: ἐν ἐκεινῷ οὖν τῷ συντάγµατι λέγει τοῦτο τὸ ῥη- 
σίδιον , ὅτι ὑποχείσθωσαν ἡμῖν ct πολιῖαι ἵν ἴδωμεν αν- 
τῶν κινουµένην την ἐπίνοιαν. | 

χε. Περί τοῦ 0 Φάνης xoi ὁ Πρι xai ὁ lioe. 

Ἐν τοῖς ὀργικᾶς ορέῤμασω tlovvéy9v τὰ δύο ταῦτα" 
ποιήματα μετὰ xat ἄλλων πολλῶν, dy τὸν μὲν Φάνητα 
, / LE AS y  { b A z M 4 LI 
εἰσφἔρει αἰδδιον ἔχοντα ὀπίσω περι την mvyny* λέγουσι δὲ 
» H 3’ ee [ : / e ! 1 L1 
avtov ἔφορον εἶναι της bocyovco δυνάμεως) ὁμοιως δὲ xot 
om 1 ^ , « 7 » ? 4 K d 
τον Ἡρι και Παιον λεγουσιν ἕτερας ἔφορους' δυνάμεως tt- 
ναι. περὶ δὲ τοῦ Ó πάντας χαταπίνων Φεοὺς , οὐ λέγει περὶ 
"Hg καὶ Παιο , ἀλλὰ περι τοῦ Kgovcv* λέγεται γὰρ οὓς 
Hi € λ / 4 τν ^ 4 wv 
Étexty υἱοὺς , πάλιν καταπιέῖν wot Ewfaat οὓς nn χατέπιεν’ 
λέγεται γὰρ λιδον καταπιέν ἀντὶ τοῦ Διὸς:, καὶ τοῦ λί- 
9ου Ἱκατελθόντος, ἐμῆσαι πάντας. 


Il. «. 425. 


246 IHSTORIAE, YkRIAE ; 
xc. II ερὶ Ὠκεανοῦ καὶ Θέτνος. 
Τοῦτον εἰσφίρουσι τὸν μῦθεν οἱ σειηταὶ ὅτι Ὠκεανὸς 
L| » A 4 rl ο € A ' , 3 ( 
matnp εστι πάντων τῶν Jeoy , € 06 Θετνς µητηρ' ἀνδρο- 
yo δὲ ὁ Qxéavóg xat ἡ Θέτυς. καὶ ὅτι πάλαι διέστη- 
σαν &m ἀλλήλων., δια δὲ ὀυσωπάσεως τῆς Ἡ [^s γίνεταε. 
4 ὔ » ^ ^ ’ € || ^e 1 P] 
πάλι συνάφκα αὐτων και φιλια" o δέ μῦθος , qnoi» αἰ- 
4 3” € » T A 3 A « «ε 3 ; ε M 
Wittetat, ὅτι 0  Ὠχεανὸς μὲν ἔστιν v ὑγρὰ φύσίς 0 δὲ 
Θέτυς ἡ ζηρᾶ, τοὐτέςιν ἡ γΠ' καὶ ὅτι πάλαι ts ὑγρᾶς qu- 
σεως μὴ συγγινοµένης τῇ yn, εὐδὲν ἐζωσγονάττο , καὶ moe 
λυτο πάντα. cita i ρα ὡς ἔφορος εὖσα τῆς ονζεύξεως , 
καταλλάθττει τὰ Quo ςοιχέῖα , καὶ γίνεται λοιπὸν ζσεγοδία» 
xt Περι του πολέμου τῶν θεῶν. 
'ASny& μὲν καὶ Ἡρα Φφβοντίζονααι τῶν Ἑλλήνων ἔπο- 
λέμουν πρὸς ᾿Αφροδίτην καὶ "Αρια φροντίζοντας τῶν Έρωων". 
εἴποις dé πολέμους καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν γιγάντων πρὸς (Cg 


NES ' 
Sevc « καὶ τεὺς ἀπὸ τῶν Τιτάνων πρὸς Διονυσεν. 


| xn. Περι τοῦ τῶν Αἰβιόπων ἀρίστου. 

Ὅμηρος φησὶν ὅτι ὁ Ζεὺς ἀππλθεν ἐν τῇ Αἰθιωπίᾳ im 
ἄριστον. οἱ γὰρ Αἰβίοκες ἀριστοποήσαντες ἐκάλεσαν avtov 
τε καὶ τοὺς ἄλλονς Φεοὺς συν αὐτῷ τὸ δὲ ἄρίστον τῶν 
Αἰβιόπων καὶ ἡ δίαιτα αὕτη, Ἄνσια ἣν γωοµένη τῷ Au 
τὰ δὲ ἔπη εἰσὶν ταντα Ζεὺς γὰρ ἐς Ὠχεανόν pst uv 
νονας Αἰθιοπῖας.- χδιζὸς ἔβη μετὰ Qaia , Φε d ἅμα 
πάντες ἔπωτο. 

x9. Περι ζΖωπύρυ. 

Δάρειος o Περσῶν βασιλεὺς πολιερχῶν τὴν Βαβυλώνα ἐπὲ 
χρόνον mous, καὶ ὀνσπορήτου οὔσης αὐτῆς , καὶ σχάλ- 
λαντος ἐπὶ πολυν. χαιρον : Ζώπυρος τις ἀνδρέιος την ψν-- 
XX» , ὡς ἔδεξεν τὸ πρᾶγμα , καὶ cux ἄλοξος παρὰ τῷ Aa» 
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4 ” ' ' € ^e 1 ον» 1 4 
pev». μηχανᾶται τοιονδε" .χεψας ἑαυτοῦ την ῥίνα καὶ τα 
era, xat µάστιξιν ἑαντῶ ξάνας δεινῶς , αὐτεμολέι δᾳ9εν 
πρὸς τοὺς Ῥαβυλωνίωως ὡς δεινᾶ πεπονθὼς παρὰ τεῦ Δαρείου" 
εἶτα ἀπελθων , προσπειέῖται εὔνοιαν τοῖς Βαβυλωνίοις σρα- 
τηγῆσαι ὑπὲρ Βαβυλωνίων καὶ ἀνελειν πολλους τοῦ Δαρείου" 

^ 1 | / 4 29 ! e |C « 2 
συνθεις δέ σὺνΏημα µετα toU Δαρειο Ἴμεραν ὠρισμένην 
ἐν *» δεῖ αὐτὸν πρεσβαλέϊν τῇ Βαβυλῶνι, ἐν ταύτῃ πείθει 
τοὺς Ῥαβυλωνίους λαβέϊιν τὰς χλέις τῶν πυλών. εἶτα λα- 

ι 4 Vo / Y / " , 
Bew vales καὶ &onyayty τοὺς Πέρσας , xat οὕτως ἔχιι- 
ΡώΦη 4 Βαβνλὼν' ταῦτα δὲ Ἡρόδετος ἐν τῇ Y τῶν ἱἵστο- 
ριῶν φησἰ. 

À. Περὶ τεῦ ἕταῖρε καὶ τιῶ πρευπίνειν. 

Ὁ Πλάτων καὶ πάντες οἱ φιλόσοφοι τοὺς γνησίους έρα- 
ςὰς τῶν λέγων , ἑταίρους καλεῦσιν ctc) φίλους ὁ εὖν 'Icv- 
λιανὸς ὡς δᾳ9εν Φιλοσοφήσας , οὔκ ἀπαυδαδιάζετο τῇ βα- 
σιλεία, ἀλλ᾽ ἐμῳάᾶτο δᾳ9εν Πλάτωνα καὶ τεὺς ἄλλους ἑται- 
pose πάντας xaÀGw, xxi πολὺ τοῦτο τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐν 
ταῖς συνουσίαις ἦν' τὸ δὲ προπίνειν τεῦτο &GtlY* πάντες 
c ἀρχαίοι βασιλέις ἔπιτελευντες ἕορτην πάνδηµον , ἐν φιᾶ- 

fe , Pv ο » A 
λαις T) χρυσαῖς ἡ ἄργυραϊς χιρνῶντες ἐδέχεντο μεν παρα 
τεῦ οἴνοχοσυ αὖὐτεὶ, ἀπεπινον δε µικρὸν ἐκ τῆς κύλοιος ὡς 

/ Xy ͵ J e | / ^ 
συμβόλου ὄντος tcvtcu φιλίας moÀÀne , xot τοτε παρέιχεν 
49? 4 » 7 ' 1 1 ! Voc. ^v 
ᾧ ἂν ἔβολετο χαριζοµενος xai την xvlxx , xot txaÀtito 

1 . * ^e * /£/ € 94V € 7 / A L1 
μεν αὖτο τεῦτο πρευπίνειν v) δε Ἡμέρα , φιλοτησια" τὸ δε 
λαρυγγίζειν µίµησις ἐστιν φωνῆς ὅτ ἂν tig ἐπιτερπόμενος 
ἐς λέγει ἐπιβησει τῇ φωνῇ xal στενό αὐτῆν , ὥστε δοκέῖν 
ἐν τῷ λαρυγγιᾷν παρακατέχεσθαι, 

λα. Περὶ Ἡρακλῆς μαίνεται xot Μεγάρη. 
ec ο” [4 
Μεγάρη οὕτω χαλουμένη. Kptovtoc, tcu Θηβῶν faciles 
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918 HISTORIAE VARIAE 
/ ο” ο 3 
Ἀνγάτηρ - ἐγαμηθη τῷ Ἡρακλέ , καὶ ἐπαιλοποιησεν ἐξ αὐ- 
τῆς ἡ δὲ ρα ἀπεχθῶς ἔχουσα πρὸς τὸν Ἡραχκλέα διὰ 
πολλὰ , ἐνέβαλεν αὐτῷ µανίαν , καὶ µανεὶς ἀπέχτεινεν τὰ 
τέινα αὐτοῦ τὰ ἐκ τῆς Μεγάρης. 
Af. Περι τῶν κεχομµένων καὶ διεσπασµένων Sto. 
e ^ 1 ^. e b! r| e € 
Αὕτη δεχέι εἶναι περι τῶν Τιτάνων xat Διονύσου 3) ιςο- 
/ ν L| / / iL es ? 
pu ἔστι δε τοιαντη" Περσεφονη γεννᾷ τον Ζαγραίιον Διο- 
2 ^ P 3 ο. ' 
νυσον ἐκ τοῦ Διὸς συλλαβοῦσα αὐτὸν. τοῦτον γεννηβεντα et 
Τίτανες , δαιμονίων δὲ τάξις, φΏονήσαντες τῷ Διονύσῳ ὡς 
3 P, AE / / HY Μ 
£x Διος ἔχοντα την γέννησιν , διασπαράσσονσιν αντὸν' ἄλ- 
2 ο : X 
λοι δὲ φασὶν ὅτι κα» ὑποβεσιν τῆς Ηρας διεσπάσθη vno 
es ^e 4 
τῶν Τιτάνων ὁ Διόνυσος. καὶ περὶ μεν τῶν διεσπασµενων 
P p" ^e ' 
StQV αὕτη xoi περὶ τοῦ Διονύσου περὶ δὲ τῶν χεχοµµενων 
1 ^e e 
οὐδὲ µία τὶς φαΐνεται ἡμῖν ἱστερία Y) περὶ τῶν γιγάντων 
, A PT ^e ^e A 
αὐτοὶ γαρ πολεμειν Όέλοντες τι; 9εόις , οἱ Stc ἄντιςρα- 
3 9 P X 
τευσάμενει ἐπολέμησαν καὶ ἔχσψαν αὐτοὺς  ὕςερον τοῦ Διος 
A » ο 
καὶ τὸν χεραυνὸν αυτόϊς ἐιπέµψαντος. 


EZHTHZIZ QN O ΘΕΙΟΣ ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΕΦΥΣΙΟΛΟΓΗΣΕΝ 
ΕΝ ΤΟΙΣ EMMETPOZ AYTO ΕΙΡΗΝΕΝΟΙΣ 
ΠΡΟΣΤΑΣΣΟΝΜΕΝΟΥ ZTIXOY. 


Αὐτὰρ ἐγὼ, εἰ xat µε χαχή κάλυψε µέλαινα 

Καὶ ὀνοφερὸν προπάροιθεν ὧν χξεν ἐχΏρὸς ἐμέῖο , 

Σηπιη ὡς ἐμόωσα καθ ὑδατος , ἄλλα καὶ ἔμπης - 

Τόσσον ἔτ εἴσορθω καὶ δέρχομαι ὅσσον ἄριστα. 

Σηπία γένος ἐστιν τῶν ἐναλίων' ἔχει δὲ φυσικὴν µελα- 

νίαν' ὥσπερ cov καὶ oi ὄφεις, ἄλλη μὲν τῶν ὄφεων ἔστιν 
ἀναιρετικὴ , τῆς δὲ σηπίας οὐκ ἔστι μόνον δὲ καθ ὕδα- 
τος χεομένη ; το περι αὐτὴν ὕδωρ ScÀo* ταύτην μεν οὖν 
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ν ! 1 Y , «€ € V 2 / 
ἔπωισυρον φυσικὴν κέκτηται την µελανίαν ,' ὡς οἱ ζην ἀσπι- 
da τῶν ἁμυντηρίων βελῶν ἀποτρεπτυτὴν tv πολέμφ' καὶ γὰρ 
αὐτὴ τέῖς ἁλιευτικᾶς ἀγχιςροις ἐνοχλουμένη , καὶ τῶν 3α- 
λάμων ὥσπερ βιαίως ἀφελκομένη , την µελανίαν ἐμέῖ , τοσ- 
1 y ν ο» 7 € 1 A » } LÀ 4 
αντην ἔχευσα την ἐνξργείαν ὡς tO περι αὐτην ἅπαν ὕδωρ 
διαχλῦσαι, τῶν δὲ Swptutow ἐκ τοῦ συγκεχνσβαι τὸ δὲ 
αὐτῆς ὕδωρ., ὅποι τὸ Φἠρατρον ἐμβάλειεν ἀπερούντων., αὔ- 
τη διὰ τῆς µελανίας τῶν ἀγρενόντων ἀπεδιδράσκει. 


Όἶσιν ἄδην ἐδάμασσας ἐμὸν x&ap fitt µε πικρῆς —— 560. 

Τινύµενρς κακίης εἰτ ἀλγέσιν , ὡς ὅτε πῶλον 561. 
! / 

Παντοιοισι ὀρόμοισι καὶ ἠλιβάτοισι ὁαμάζων. 562. 


IloÀcug &Sog ἐστὶν toig σοφέῖς τὰ πολλὰ , ἀλλα μὴν 
A ο 9 / » X € ! χαλ rl x δὲ 
xai τῷ «)εοονενστῳ γραφῃ τας Ἡμιόνους καλειν οὗτοι δὲ 
A i ο « Y L| 4 σ / 
φυσικὸν Έχουσι στρΏνος 0 μεν yap ἵππος ὥσπερ δύναμιν 
ἔχει φυσμοὴν , εὔτω καὶ πραθτητα , τῆς εὐγενείας ὑπογρά- 
»/ 1 M 3 A » / es Y 
Φων εἰκρνβ τὸ yp εὐγενὲς εὔτροπον ὀηλονοτι πῶλοι δεν - 
τοῦτ' ἔστιν ἡμίονοι , συγκεχυμἔνην ἔχουσι τὴν γέννησω" ἵπ- 
πων γὰρ xal ὄνων ἐξεγένοντο πᾶν οὖν ὀνσγενὲς , OnAcvott 
5 feo » 
καὶ ὀνςροπον' φυσμκὴν οὖν ἔχοντες , ὡς ἔφημεν , τῆς à3t- 
e n ” X ^ [ 1 » 
pitov', μΏλλον δε παραφνους γεννήσεως Την ἄταξιαν 9 λα- 
κτίζουσι χαὶ σπαράσσουσι τὸν ἐπιβάτην ὑποπτύοντες , xai 
L| , / E) ' 1 A νε) 
τὰν ἐπιβατην ἀπωθουμενοι τα πολλα προσχαταβῥησσρντες 
πολλῃ δε fx κραταµενοι, ποθτοίοις ὀρόμεις καὶ Ἀλιβά- 
τοις ἀνοδίαις ὁαμάζονται , ῥοπάλοις μαστιζὀµενοι» x«l πι- 
χροτέροις ἀγόμενοι τρόποις ταιούτον ἐστὶν ὃ φησιν ὁ Φέῖος 
Γρηγόριος. cb πειρασμοὶ τοῖς μὲν διὰ καχίαν τοῖς δὲ do- 
e» , ^ » u e [] 
χιμῃ τῆς ἀρετῆς ἐπαγόμενοιςᾳ πολυτροπως Φεοῦ συγχωρήσει 
» M] 
» xa παρεράσει. 
, 
Eeny τερπωλὴν ἅην Éxov , ὡς ὅπε πηγἡν 610. 
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Διψαλέη ψυχρὴν ἔλαφος σχεδὸν ἄνδρας ἀρίσους. 

Tw» ἔλαφον ἐπὶ τὰς πηγὰς ὑθάτων ἐπιπεθέν ó Φέῖος 
ἔφη Δαβιὸ. αὕτη δὲ φυσικὲν οὐκ ἔχει τὸ πρὸς τὰς πηγὰς 
ἐπείγισθαι, τοῦ δὲ οβέσαι τὴν ὀίψαν χάρω ἐπιτρέχε; καὶ 
γὰρ iv ταῖς ἐρήμοις διαιτωµέν , τῶν ἵοβολων ἑρπετῶν τὴν 

J Fe A ev L] : / 4 
γαστέρα πληροί , xou τῇ ὀιΨει συγκαιεται' ψυχρὰν δὲ πη-- 
y" καταλαβεῦσα, τῆς ἐνδομύχου καύσεως παρηγερᾶται" 
φησὶν οὖν à Φέτος Γρηγόριος ὅτι ποικίλων πειρασμῶν καὶ πα- 
Sàw vm ὁοιαύμασιν τοῖς ἀναπεπλησμενοις ὡς ταῖς ἑλάφοις 
τὸ φυχρὸν , οὕτω δὴ καὶ τούτοις ἀνδρῶν ἀγαβθῶν ὁ συν- 
δυασμος γένοιτ' ἂν παρηγορήσις. 

Tov βροτὸν , ὄνπερ ἔτευξεν ἑοὺ Αηήτορα κόσμου , 

Ῥίζαν ἐμην , καὶ σπέρµα πολυσχιδέος fuoco 

ri / 4 ht ! 

Ανδιχα µοιρήσας μεγάλη ζωαρχει χειρι 

Πλευρην ἐκ λαγόνων µεύνην ἕλε την ῥᾳ γυναῖχα 

Δειμάμενοςι καὶ φίλτρον & πραπίδεσοι κερᾶσσας 

Ἄμφετέροις , ἔφεηχεν ἐπ᾽ ἀλλήλοισε φέρεσθαι , 

Ov» πᾶσ᾽ οὐ) ἐπὶ πάντας, ὅρον ὃ ἐπέθηκε πονοῖσεν 

Tov ῥᾳ γάμον χαλέουσιν , ὅλης ἀμέτροιο χαλωόν. 

A 3» 9 / / ο 3. 1 )ι Dd 

Τον ἐπ &ÀXnÀae nó3ov, tcU τε &vÓpog qmpt xat της 
ἠυναικὸς, quamüg ἐντεθέῖσθαι φησὶν ὁ Θεολόγος ἀρχῆδεν 
« ^ ^v ο P 1 à ! » 
Vno τοῦ Onpucvpyou τοιοῦτον , ὧςε xxt µη βευλοµενρις av- 
toig , ὅμως ἐξ ἐμφύτου κινήσεως ἀλλεπαλλήλοις ἐπείγεσβαι" 
εὖκ ἐπὶ πᾶσι δὲ qnot τοὺς ἔσω , εὔτε πρὸς ἑκάστην τῶν 
Φηλυτέρων τοῦ ἀνδρὸς εἴναι τὴν ἔφεσιν , οὐδε πάλιν τῆς 

A » ^e ο” »5€ € ! M / eg 
γυναυκος ἐπι πᾶσι τᾶς ἄβῥεσιω , cpcStatoy δὲ «δμενος ὅπερ 
ἐστι χατὰ συζυγίαν., τὸν κτηνώδη κατ ἀγέλης ὧδε τρὀ- 
moy ἀποτρέπει καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις χτηνεσιν ἀφραδέουσω 
ἐπαλλήλοις τὸ µαίνεσθαι παρέσχεν ἡ Φὺύσις ἀγεληδον, ἂν- 
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Βρώποις δὲ κατὰ συζυγιαν' xo tet φυσοῶς ὁ mo30e ἐγκει” 
« e LY 1 N / ). / 

µενος ωροβετέῖται xot τὸ μεν φερεσθαι Titoe συνευσίαν Φν- 
σικῶς ἔγχειται πᾶσι,, τὸ δε μὴ κεχρᾶσθαι ταῖς ὁρμαῖϊς ἀλλ᾽ 
ἐγκρατέῖν φύσεως καὶ βιάζεσθαι i μόνης ἐστω ἀρετῆς xa 
τῶν ὑπὲρ φύσω πελιτενοµένων. | | 

Ei 0 ἐτεὸν φοΐνιξε móScv. νεµος ὑψοιόμεισι 

Πηγνυμένους Φήλυν τὲ καὶ ἄβῥενα εἴαρος ὥρῃ - 

P 1 

Ἐρνσχόμων παλάμῃσι ββυειν βοτρυώδεα καρπόν. 

To μὲν ἐμφυλλίξεσθαι φυσικὸν cix ἔστω ἐπὶ τῶν ἅλ- 

λων φυτῶν καὶ γὰρ παρ ἱτέρων ἐμφυλλιζόμενα καὶ τὸν οἲ-- 
e , / Y λ | » ς / , , 
xéoy ἀποσωζει βλαστεν , xat τὸν παρ ἕτερου δεανυσι ἐν 
έαντ e / "ES δὲ / E , σ e 1 fe 
p péptpugptyeg* ὁ δὲ φοινιξ cvy, εὔτως , ἐχ τοῦ 
συγγενεῦς ἐμφυλλίζεσθαι φυσειὲν ἔχων τὸ μὴ δίχα ccv ἅρ- 
ῥωος τὸν καρπὸν ἀποτίχτειν οἱ γὰρ φυτεκόµοι ταῖς Qus 
χερσϊν κατά τινα τόπεν τῆς τοῦ φυτεῦ κερωνεδος διανεῖ- 
* ). , / sy»€ 4 ^ X 
Ύοντες αποµοιραν εισβάλλοευσιν ἄῤῥενος, ὥσπερ δε τὸ Φυ- 
τὲν χαταγάστριεν ὑποδεχόμενεν σπέρμα , χἀντεῦθεν ἔγκει- 
μωνοῦν τὸν ἔγκαρωον tox&tUV , ὥριον εὐχαίρως ἀπεδίδωσι. 
Et δὲ καὶ ἐκ δνάδων λῶάχων λίθος εἰς tv ἱεύσης 
Έίχτεται., ὡς ἐνέπουσι λίθων ἐπᾶςορες ἄνδρες , 
ri A 5,4,! / X A y 
Έστι xai ἀψυχεισι γάμος καὶ ὀεσμος ἔρωτες. 

'O μεν λιδος ἄψυχος ἐστὶ δηλαδή xat. ἀναίσθητος, εὐ- 
τε µίαν πρὸς τὰ ψυχοά τε χαὶ αἰσθητὰ χοινωνίαν χεκτη- 
μενος" πελλή δὲ τις ἓν τέῖς λίθοις διαφεὰ , κατ εἶδες gne 

1 Voc Sw € A 3 w NA * / M 
pi xat ἄφην' οἱ µεν γαρ ἄλλων εἰσιν εὐχρεώτερει xat σχλη- 
βότεροι , xat µείζευς " ἐλάττενες, πάντες ὅμως δὲ Ace 
, D , , $4 
τεύτων γένος ἐστὶν φυσικὸν Y| κατ αἴσθησιν, m εὖκ ci 


ὅτι καὶ λέγειν iypry χιεῖµενεν pest χαὶ γὰρ σὺν ἀλλή- 


21 


244. 
249. 
246. 





535. 


538. 


539. 


322 PIYSIOLOGICA 
λοις ἀποτιβέμενοι λίδακες δύο, τρίτον ἀπογεννῶσιν , ὥσπερ 
την ζωτικήν ἐκμιμούμενει φὺσω. 
Ovx ὡς δή φερίοοον ὑπ ἄχδέι ὀστρακοιντι 
Ἕλκοσαν μογεῶς ὑγρὸν δέµας ἔχνεσι νωθρέῖς, 
Φιρέοικος ἐστὶν ἡ χελώνη τὸ plv copa διυγρὸν ἔχου- 
σα καὶ ἁπαλωτερον ὀστρακῶδες yt μὴν τὸ σκηνάδιον ἔχει 
μὲν οὖν ἐπικεμενο βάρος τῷ τρυφερῷ σώµατι, χαὶ φυ- 
cue συνιζευγμένον' ὅδεν καὶ νοῦρωτερον βαδίζει φυσιχῶς 
ἐμαοδιζομένη" ὅπερ εν ἐπι τῆς ψυχῆς xoi τοῦ σώματες 
τἐύμπαλιν ἐπὶ τῆς χέλωνης ἔστιν (Qty ἡ μὲν γαρ ἔλαφρα 
λέγεται φνχἠ , τὸ δὲ σῶμα μόλιβδος καταβαρεῦσα" πειᾶ- 
ται γοῦν φυσικῶς καθέλχειν τὴν ἔλαφραν τὸ βαρύτερο ἔχει 
δὲ δύναμιν η ψυχἠ-ἡ κατὰ quaw ἀνδεφέλχεω τὸ σῶμα" τὸ 
μὲν γὰρ ἀναίσθητον καὈ ἑαυτὸ «εωρουμενεν, ἡ δὲ λογιχὴ 
té καὶ νεειὰ τινὰ τρόπον xoi tcv σώματος δεσπενα" du 
xat ποτὲ χαθελχοµένη πάσχει τὸ παρὰ φύσιν | δὲ χι- 
λώνη φυσικὸν ἔχει τὸ κρατέίσθαι, ὥσπερ ἐποχὴν tu τὸ 
περιχείµενον ἐνδεδυμένη σχηνάδιον' καὶ βαδιδει μὲν τὸ Civ 
καὶ χινεῖσθαι, νωθρὰ δὲ τῇ φυσωῇῃ τεῦ βάρευς ἀνάγκη» 
ἔπερ οὖν φησὶν ὁ Séiog Τρηγόριος πάσχευοιν ci γάµῳ πρεσ- 
εμιλεῖντες , βαδίζουσιν μὲν ἐθέλοντες mpeg Sscv , woSpo- 
tepcy δὲ τὸ περίχεισθαι τήν γαμήλιεν ἀχβηδονα" τεῦτο γὰρ 
ἀποδέιξαι σκεπὸς τῷ SucÀoyo , τῷ χατὰ τὴν χελωνην vnc- 
δεγµατι. 
Ov) ὡς ἀμφιβίεισι νόµες καὶ χέρσεν ἔχενσαν 
Καὶ μαλαχέῖς ναίουσαν ἐν ὕδασι νυχτι xai Tel. 
᾽Αμαϕιον ἐστιν ἅπαν ἔνυδρόχερσεν , ὡς οἱ πηδηταιοϊ βά- 
τραχοι xat παγοῦροι λεξοδμομοῦντες , ὅσα τε [Act τεῖς µα- 
Aaxcig ὕδασω καὶ τῇ ξηρᾷ διχιτωµενα xat yop ὥσπερ εἰ- 
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city X μὴ χωρὶς οἵεν τε ζῆν ὕδατος , αὖδις ὃ ἅπερ ἐν ὕδα- 
σι ζην τῶν ἀἁμηχάνων" ito. δὴ κατ' ἄμφω ζῆν ἔθηκε νὸ- 
µος εἰσὶν ἅπερ, νόµος δὲ γινοιῶς διατρέχων  Φύσις ἐθτιν 
δηλονότι καὶ τούτους δὲ τοὺς γεγαµηχότας ἀπειιάζει Γρη- 
yépiog o πανάριστος, πΏ μὲν τεῖς μάλακωτέροις τοῦ γά- 
µου τρόποις ἐντετηκότας". πῇ δὲ τος xav ἀρετὴν τραχν- 
τἄτου βίου τη στεῤῥότητι προσανέχοντας ν τῷ πρὸς ἀρετήν 
ἐπιπλάστῳ σχόµατι µορφουµένευς, 

᾿Ασπιδος οὐ µέγα τύµμα διδωσι δὲ y. αὐτίκα πὀτμῳ — Carm. ΤΠ. 
Ὑπναλέρ , καὶ τερπνὸς ἀποπνείουσιν ὄλεῶρος. 222: 
τῶν ἐχιόναίων γενῶν ωβόλων ἄσπὶς pxpov μὲν χα») -- 
ἅπτεται τύπτονσα , τοσαύτην δὲ τὴν ὀνέργειαν ἔχει, ὡς 
ἡδονην ἡγέῖσθαι τὸν ὄλεβρον' ὥσπερ οὖν οἱ ψωριῶντες ἡδο- 
νην & τοῦ πάἌους κνιζόµενοι περιποιοῦνται , TCU χοιμοῦ κα-- 
τα τοῦ σώματος ἐσιφάνειαν καὶ τοῦ αἵματες ἐωιτρέχον- 
τος οὕτω δή καὶ τόις ὑπὸ τῆς ἀσπίδος τυπτοµένοις αἷμα 
χατακάρδιον ἐπιτρέχει σὺν µελανιᾳ τῇ μὲν cw ξέσει τοῦ 
σώματος, καὶ τῇ τῶν φυσωιῶν πόρων κινήσει, τὴν ἡδονὶν 
προσγίνεσθαι, ἀναμφίβολον' ἐφέλχεται δὲ τὸν ὕπνεν 3αλ- 
πόµεναν καὶ τὸ σῶμα". xci γὰρ c µεβνεντες, vnyo βαδέῖ 
χαταφέρονται ὑπὸ τῆς τοῦ οἴνου 3εμμότητος συγκαιόµενει , 
καὶ μωρὸν ἀνανήφοντες ἀμέλει τῷ ψυχρῷ πὩρεσανέχουσιν | 
ὕδατι τὴν προσγιωομένην παραμνβευµενοι ὀίψαν, cix εἴνο- 
πεσιᾳ τὸ λοιπὸν ἀλλ ὑδρεπεσια" οσαντη μὲν ἐκ φύσεως 
τῷ δη καυστική πρόσιστι ὀύναμιςο ὡς “μα τῷ τν- ͵ 
πτῆσαι τὸ "ατακάρδιον ai Ru διαθερμᾶναι , καὶ πρὸς ὕπνεν 
ἐφελκύσασθαι , xai τερπνὸν τες ἀποφυχευσιν ἀποπειησαι 
τὸν ὄλεὂρον' εὔτω μὲν cov , φπαὶν ὁ Φεῖες l'gnyoptos , µι- 


y € λ ^ ^ 01 (e 3 / L » 4 
πραν Ἱδνην vn ΨυχΠ τὸ dexdiv ἐνέμενος ὁ δαίµων , Ὦ coa 
^ 


536, 
517. 
538, 
529. 
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«4 ή 


τῶν εὐτελῶν φροντίδα βιωτοήν , τερπνῶς ἐν ὕπνῳ tn µα- 
Θυμίᾳ καταφονεύει, 

Ὡς à Gpyty φοίνικα φάτις Όγήσκεντα νεάζειν 

Ἐν πυρὶ τικτόµονον πολλῶν ἐτέων μετὰ χυχλα , 

Γηραλέης xcveng Létycy γένεν avtcytytS)ov : 

Ὃς d yt Όνήσκεντες ἀειζώει τελέθενσιν. 
" Φήμη τις ἐστὲν περὶ φεῖνηιος ὀρνέον ὣς µόνον ἐστιν, 
ζεῦγος μὴ κεκτημένον τοῦτο δὲ κατὰ χβένεν τινὰ (σχε)ὸὲν 
λέγουσι δὲ πεντακρσίων ἐτῶν , ἀπεθνίσκμιν τοῦτον τεν τρό-- 
πον. συλλέγει ξύλα Φησαυρίζων εἰς ἕνα τόπον , ἐφ ὃν αν 
Dcos ῥοιζηδὸν καταφερόµενον ἀναδιδωσι πὺρ , ὅθεν ἀναφλέ- 
γεται πυμκαϊᾶ»' Ἀνήσκει. δὲ φησὶ συγκαιοµενον , ix τῆς κο” 
νώς δὲ πάἄλιν ἀναφύεται τεῦτο δὲ μῦθος ἐστὶν γραώδης , 
ἑλληνωῆς ἀπήχημα τερατολεγίας οὐδὲ γὰρ τεῖς κατὰ τὸν 
Νῶε πτηνέις Ti κτήνεσι καὶ Φηρίεις ἀπηριθμηταί τι duo Qvo 
γὰρ Ἡ ἑπτα ἑπτὰ πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν χιβωτὸν ἀπετέθη τῶν 
πάντων , ἄρσεν xai 9nÀw πᾶσα gap διεφώνησεν ἀπὸ t:U 
γεναμένου χατακλυσμεῦς, πλήν τῶν tv τῇ soto" ὣς μῦ- 
Φον εἶναι φάσμα τὸν περὶ τοῦ Φεινωόνος ὀρνέου λόγον οὗ 
γὰρ ὡς ἀληθες΄ὁ Suc) yog tcyto πρρεισάγει βεβαιον ἄπο- 


3 VO L| 
δευινὺς ,: ἀλλ εἶναι Φήσι vatcvopatu* ταύτῃ δε ccv. κατα 


τεὺς παρθενεύντας βίον ἐξεοιονίζει χαὶ γὰρ ὥσπερ φησὶν 
ἔστι φήμη τὸν Φείνικα νεάζειν τικτόµενον £v. πυρ πολλῶν 
μετα χύχλευς ἐνιαυτῶν, εὔτω δὴ καὶ ct βιῶντες κατ ἀρετῆν 
ἅπαντες ἀποθνήσκοντες, τοῖς ἐν «χόσμῳ βιωτικόῖς , οἱ όνατοι 
γίνενται, τῷ πὀθῳ τοῦ δεσπότου Χριστοῦ πυρπολούµενει: 
Μηδὲ τέῃ ζωῇ βἀαλέην ἐχενιιδα σάρκα 
"Ἡ τε καὶ ἰεμένήν περ, ὅμως κατὰ va πέδησεν. 
Qoi ὁ πάνσοφος τὰ θέῖα Γρηγόριος ὅτι δεσμὸς ἔστιν 
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4$ σὰρξ Att τὸ Qpevüpt τῆς δαρκὸς tig χατὰ Φεὸν mo- 
λιτευοµένοις ἐκ παραγωγου δὲ τοῦτο quoi καὶ * * » ἐν Sa- 
λάσσῃ ὃν χαλοῦσιν tytvüida , puxpog μὲν καὶ λίαν; εὖτε- 
λέςατος , ᾧ χατα τῆς ῥάχης ὁστίον προσήδρυται , xad μά- 
λα βραχύ φορτίδι δὲ περιτυγχάνων οὗτος µυριαγώγῳ σκλη- 
ρ6ῖς ἀνέμοις ἐλαννομένῃ τῇ σκάφῃ πωροσωήγνυσι τὸ κατὰ 
τῆς ῥάχης ὀστίον ταύτην δὲ διεµποδιζει καίπερ φορῶς ἑλ- 
κομένην, μὴ συγχωρῶν προβαίνειν περαιτέρω, καὶ tois ἀσχί- 
τείς περ ὕδασιν ἐπιπλέουσαν. Ίεσαντην δύναμιν εὐτελέστα- 
τος ὢν ἔχ φύσεως. ὕλαχιν coy (Guy, ὁ Φαυμάσιος: φησὶ 
Δεολέγος, τὸ τῆς σαρκὸς φρόνημα , κἄν µερα φροντὶς ti- 
ναι δοχεῖ καὶ τῶν εὐτελῶν , ὅμως ἔπέχει τὸν. ἰσχυρὸν καὶ 
τάχυτατον πλεῦν , χαὶ τῆρ Φυχῆς τὸν κατὰ 9εὸν ὀρόμον 
παρεμποδίζει. | 

"Q quot παμµητέίρα, σὰ ὃ cox ἐμὰ Φαύματα λέω, 554. 
Ὅσσα καὶ iv χέρσεισι καὶ ἓν πελάγεσσιν ἔθηκας, 555. 
Ἐν φύσιν ὁ 3εολογες Γρηγόριος πάντων μητέρα φησί , 
καὶ γὰρ ἐστὶν πάντων Ύενετις' my γὰρ O πέφυκε τῶν ὄν- 
των φύσις ἐστὶν, ὃ δὲ μὴ quot; ἄννπαματεν ὀηλονότι τὰ 
gà δὲ Ααύματα φησὶν ὦ φύσι µητερ ἁπάντων δτηγήσοµαν ν 
σα χαὶ ἐν «αλάσσῃ ἔπειησας xat iy τῇ y). 
Πυνβάνομ ὡς πτερόεσσα τρυγὼν τρυγόνος Φιλίοιο 556. 


Χπηρωθεὶς ὁμόλεκτρον ἐὰν ποΏέουσα σαὀφρων , 537. 
Οὐ δέχεται ποσιν ἄλλον Eris. κα ύπερθε xa)thg. 598. 


ν € 1 e 1 
Opgvtcy à) τρυγών τῶν κα»αῶν προσαγερευοµένη , σω- 
' 1 Voy 1 1 Y " of / i 
φρεσννην δε φυσικΏν ἔχει χαι πελυν τον εἰς τον ομεῦνγον 
! " 4 A ? ' » ^" xy p 4 
πο»ον αύτη µεν Ex παρβενιας αντῆς αρρει ^ συνάπτεται " cod. ὄρνη. 
i Pad X » t ' / ͵ / 
και τῷ προς «uto τερπεται yapQ , τουτῷ μόνῳ mpogavyt- 


χοµένη , δεύτερον cux ἐπιδεχεμένη" καὶ ζῶντι μὲν τὴν πρὸς 


5áo. 
5ár. 
5áa. 


5 
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1 C 
τον ἁμίαντο κείτην διαφυνλάττει, Ἀνήσχεντι δὲ χαὶ Jupe 
Lu ev » ο» 2 , 
μένω τῆς αντης ἔχεται φιλίας , cux ἐπιδέχεται γὰρ ἕτερεν 
» 4 . ο. 3 » 
ὄρνιν ὑπεράνω τῆς καλιᾶς , tcv Ex παρθενίας ὁμέζυγο ἔπι- 
ποθεῦσα , p) παρέντος δὲ συµπάσχευσα tponcy , χαὶ εἲς 
[.À fe 9 n 3, 
αισ»ησιν ἐρχομένη πλανᾶται, ctágty ἀνὰ τὰς ἐρημους CUX 
ἔχονσα , μέχρις ἁλῷ καὶ αὐτὴ τῷ πένθει, uavpa βεῶσα 
' ee ] ^. , 
σωφρόνως τῷ πεβῳ τοῦ ἆνδρος ἡ σοφή συνφΏειρεµενη. 
νο ἳ A » , 
Ov µεν cv λακέρυζα μελάγχροες : ἀλλὰ xat αὐτὴ 
' " 
Ζωει χευριδίοιο πεθευ τμη»είσα χερωνη $ 
; » 
Πάντα ποσιν ςυγέουσα ἔπην Φίλον ὄρνιν ἐλέσση. 
^ 3 , 
Ὄρνειν 0 Xcpoxn μέλαν τῶν &xa S pray προσαγερευὸ- 
[| . 4 
µένη σωφρεσυνην δὲ quao ὥσπερ ἐὖν καὶ Y) τρυγὼν xt- 
" ο” |] 
κτημένη «vcn ἐπειδὰν yep τὸν πρεσφιλή xoi παρθινοιεν 
x L] , 4 "e w9?t€t P / X , 
ὄρνιν απολίσῃη , πάντα piat ἂ[ῥενα ὄρνω’ Φλύαρον δέ tav- 
την Ó 3εολογος qnoi , có τὸ προσφνὲς ἐνταῦθα xai quat- 
e € / « 1 X / 4 4 / «4 
χὠς ὑποφαινων οἱ µεν yp χεραχες Το πολλα χράζειν ἅπαν- 
τες ἔχουσι πεφυχὸς , ὡς αὐτὸς ἀλλαχεῦ τεῦτο δηλῶν ὃ 9ε0- 
λόγος quot, Φέῖπνον ἔθηκαν ἀμετρεβοαις κοράκεσσιν ἡ δὲ 
er A ^ 
πενθοῦσαχ περώνη xai Lévy παρὰ τευς ὁμογενέις ὄρνεις xv- 
χεῦσα τοῦτον σεσηµείωται τὸν τρόπον τῶν μὲν γὰρ ἅλ- 
, 4 , 2 E d [o » t ' 
λων εὐτάκτως φωνοβολούντων , ἐξ av τείς εἴονοσκοπεις προσ- 
» / "e 9 , ». L| € » 
εσιν οἰενιδεσθαι , μᾶλλον ἀνενδότως αὐτῖ, και ὡς ἐκ περι- 
στάσιως λεπτοτέρα φωνῇ τὸ πένθος χατασηµαίνει, μηδε- 
L] ο) 4 4 ’ 1 9 
µιαν ἔχουσα στᾶσιω ἄσχετα περιχράζευσα , πενθιχον ἆλα- 
λαάζευσα , ταὶς ὕποσυρεμεναις φωναῖς xai ταῖς EX τόπων tig 
, P] 4 
τέσευς συνεχεσιν apt εσιν' οὕτω μὲν οὖν T μελάγχροος 
/ 
ἀλλὰ σώφρων , τὸ pos τὸν ὁμεζυγον φιλτρῳ συνδιὀλλυ- 
ται χορώνη, 


3. Ἴχθυσι d εἴναλιτισι vepog , παυρες μὲν ἀθέσμος 
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μοι γάμους, πολλέϊς δε σα2φρ2συ»ης τὲ µέωηλες 2544 
Kai αλάμων, ἀλόχων τὲ δίκη δὲ τὲ χᾷνθαδ) ἀνάσσει, 345. 
Tc); Θαλασσίους ἴχθνας ὁ Sig Γρηγόριος περὶ τὴν 
A » ^v X A 4 , ' 4 
γαμυτην ὄρεξιν φυσιολογῶν , τους μεν φησιν ἀθεμιτους , τεὺς 
δὲ σωφροσύνης φροντίζοντας ci μὲν γὰρ αὐτῶν ἀγεληδὸν 
ἐπέρχενται τὸν οἴστρον Φέρεντες ἀσημάντοις, ci δὲ qpov- 
’ A $e 1 Jj / te 9» Y , 
τίζουσι περὶ γυναιῶν , xài παστάδας tovt totu Je)a- 
6 € ^e Ni 6 9 , 
µενς  Χατασχενάζουσω &xUtcig , XO ωσπερ αἰδευμενοι πρό- 
φανῶς ἀναιδεν ἐπιμιχθῆναι , χατὰ τεὺς Φαλάμους εἰσιόν- 
τες ταῖς ἰδίαις µόνον συγγίνονται γαμεταῖς ἐπ ἀλλήλοις 
τερποµενει xoi toig Φαλάμεις προσκαρτεροῦντες καὶ μηδεν! 
fa xy J / M V7 e fe f » 
τῶν ὅξω μµιγνυμενοι dum δὲ΄φησιν ὁ Φεῖος 3εολογος παρ 
αὐτοῖς βασιλεύει, xoi γὰρ τοῖς περνεύουσιν cU συμμίγνυν- 
f 1 L] 1 4 » V 1 U , 
ται" μάχονται δε xat περι Ααλάμων 6x06 , χαι Τους ἄχρα- 
cix φυρδην ἐπισντας ἀποτρέπουσιν , φυσοιἠν λαχόντες τὴν 


Dl / 


εἰς t£UtO χατάστασιν. 


Ἕλλλει ὅ' οὐ πλίωνεσσιν ἑνὸς µογέουσι τόχοισιν , 546. 
Άλλοι ὃ εἰαρινῇ µεύνῃ φιλότητι γάνυνται , 547- 
Καὶ πλέσις. μέτρον δε φύσις ἔπεθηχε πόδοισι. 548. 


^v 9’ , , 
Τῶν μὲν εὖν ἰχΦύων εἰσίν οἵ τινες ἅπαξ τίκτοντες ἀρ-- 
χεῦνῖαι , χαὶ δευτέραις cux ἐπιτρέχουσι συνουσίαις» ὥσπερ 
eto * / 
τῷ φύσει δουλεύεντες , καὶ τὸ πλέοω παρὰ φύσιν ἡγούμε- 
Lj 1 ' es f € e » 9, € «* 
νε µετρον δὲ τοντεις τῶν πθθων 7) φύσις ἐπεθηπεν οι δε 
Li e , , X 1 (e N 3. , 
πλεωυς τῶν (χΏνων , κατα τὸν τεῦ ἔαρος καιρο» tmquxi- 
νονται té γάμεις , τότε πρὸς συνουσίαν ὥσπερ ἐκ τῆς τῶν 
er , t » 7? 1 
χαιρῶν εὐχρασιας XIVCULEVOL , µένευσι δὲ τὸν ἐπίλοιπον χρο- 
νον ἀφροδισιῶρ ἅτερ', ὡς εὖκ ὄντως παρ αὐτᾶς Gppryos "m 
, ο” 
SuÀuxg θιατελεῦντες. 
o » , 
Καιρὲς ὃ av φιλότητος ἐνήεδος ἐστιν ἅπασιν 549. 
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Ἠερέις, ἅλιεις τὲ, καὶ ὅσσ ἐπὶ γαιαν ὀδεύειν 
Ow. Εκτός προχεουσιν peu φύσιν, ἀλλὰ δέονται 
Ὅρια µαργαίνοντες imi» σφέας tap ἐγείρῃ. 

"Και ρ οἱ μὲν μεγάδεσσιν ἐπαΐσσουσι γάµεισι , 

Τὰς ὃ ἄλοχοί τε µέλοσι tat, καὶ Stopóg ἔρωτος. : 
Οἱοτέκος ὃ) ἄλλοισω ἐπαάρχιος ἔπλετο µίξις, 

Ono o Sog T'enyop ος ὅτι καιρὸς ἐστιν ἐπιτήδειος πᾶ- 
σι τεῖς. ἀερίεις xoi ἐναλίοις xat ἐπιγείεις τεῦ γάµευ xai τῆς 
προς: ἄλλήλους µίξεως cudév δὲ τῶν ἔρων τῆς φύσεως ἔζω- 
9εν διεκχέε, οὐδὲ παρὰ τὸ συγγενὲς ἀλλογενέί µεγνυται" 
ὄρες δὲ φύσεως ἐστιν ἡ σπιρµατακή χαταβολη τε καὶ δύν-- 
αμις εὐδὲν οὖν τῶν ἁπάντων παρὰ τὲν ὄνγγενέστερον. ἔρον 
τῆς φύσεως καταβάλλεται, δεσμεῦνται τρόπον tw πάντα» 
µαινόµενα piv εὐχαίρως, ἐπειὸ ἂν ὁ tcU ἔαρος καιρὸς διε- 
ytiptt , µετᾶ τὸ τν quot) ἐξυπηρετήσασθαι δὲ ἐπεχόμενα, 
τὸ μὲν εὖν Φήλυ τῶν ἀῥένων ἔγκυμωνῆσαν ἀποτρέχει' τοῦ 
ὃε Όηλεως κατὰ γαςρὸς ἔχεντος , διὰ τῶν αἰσθητηρίων &y- 
τιλαβέμενεν V. ἀποπιδᾷ τὸν ἄῤῥενα, διὸ καὶ την γυναῖκα Sa- 


' ^e A (42 fo 
' Àvtepa» cl σοφοὶ προσηγέρενσαν' πασῶν γαρ ἐν rac τῇ 


J ' LI! i LI LPS 
κτίσει Ἀηλειων µετα την σπερµατικην guÀAw ju cue ἔπιδε- 
J A » 1 ” ^» fe 
χεµενων .t0 ἄρσεν, Ἡ yuvn τοὺτο ποέιν οὐ παραιτείται , 
A 4 A ^ » , 1 L] X 
x«i µετα τὸ συλλαρέιν ἐπιδεχομένη τον σπερµατισταν α- 
:, L| ο” à v / ^ ro ' / 
σενα Χχι παν μὲν ἄλλο τι τῶν γενῶν 3ηλυ προσαγορευε”: 
8 λ , δὲ « 4 ο” ε y A 1 ' 
tat , Ἀηλυτέρα Ot ἡ yuyü tcUTCV ὡς ἔφη µεν τον τροπον , 
ο”. w ͵ ' LY / ο » 7 
tovt .ἔστιν Ἀηλείας Suvxetepat xoi μὲν τοι τῶν ἄεριων 
L| t b! ! A à ^ ' 
γαι xScy καὶ Φαλαττίων εἰσιν & ταῖς SrÀtuug &xpa- 
Fe ) « , ^e ο A X , A A ^e 
τῶς. µιγόην ἐπιπηδῶσω , ctg δε qpcvtig ἔστι xat. yaptxoiy 
fe e A A 4 
αλάμων καὶ πρεσφιλῶν γαμετῶν ἄλλοι δὲ πλην ἕνος «οὐ 
.. ο ^s ' A / ' L! 
µεχ»ενσι vexstcU Τη Φυσει τὸ πρεσφερον χαριδοµενοι , xat 
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ο ” es / 6 αἱ € 
αὐτῷ τοῦ Onpicupycü λογου προςάγματι πει»αρχονντες , ὡς 
9 ο A , f 1 ͵ ” , ' 
ἐντεῦβεν τήν ἀκρατεκαν παρὰ Φνσιν εὔδηλον εἰσενηνέχἍαι’ 
Δ 1 » t1» /7 / € ! " / » 
καὶ γὰρ αὗὐτος ἐπάγει Γρηγόριος ὁ StoÀoyog ὧθε φάσχων' εἰ 
δὲ xai toig ἀνοήτεις πεβὶ σωφροσύνης λόγος ἐςίν, καὶ Tae 


/ X / ev fe .». 
της µέλει tcUtote , ὦ aySpontt , τὸ πλάσμα τοῦ Ξεοῦ κατ. 
, » Y € / 
εἰκόνα τιμηθεὶς οὐ σωφβόνως ζησαιο , xat τῶν ἄνοητων ὑπερ- 


έχεινα Όελησας παντὶ ποὺ OnAcv. 
» » / ; 4 / 9 t€ » ο 
Άλλοις αντομάτη capxog δεσις ουχ, vm ἔρωτος 
Θειοτέρου τὴν οὔτι σωφροσυνην χαλέουσυ. 
» h! ' » A / « , L] 
Έμπαγε μην Ύερας toti «9εὐσόοτον ὕβριες ἔκτος 
, 9 | / » » ' 3 » ! 
Ζωειν., εὐδιρωντα v Eytty vocv , 1δ ἀτινακτον. 
^s | | A * à / / »» €4 ο ε 
Tct; pev , φησιν ὁ 3εολεγος l'gnyopoe , a έαυτῆς n 
σὰρξ ὀέδεται. τῶν πρὸς συνουσὶαν μηδενὸς λόγον ποιουμέ- 
yn* ταύτην δὲ σωφροσύνην cu λέγουσιν ci gegct* τὸ γὰρ πα- 
M ' «4 EL , , , lod € ο. . » hd 
ρα γνωμην ὥσπερ ἐξ adwvapiag ἐγκρατέιν ἡδενης , cux ἂν 
κληβείη σωφροσύνη" τιμήν δὲ καὶ dopoy Sékv ὁ 3εολόγος 
- ο] ^ « fe 3 σ A ο { » 
χαλέι το ζην ὀπωσουν χωρις ὕβρεως , x«t tcu πάθευς Tipe- 
pé» ἓν cest τῷ μέρει, xai τὸν νοῦν ἀσάλευτον ἔχειν" 
τὸ γὰρ μη πρὸς δενης παρενοχλεῖσθαι , τὸν νεῦν ἀχλόνη- 
τον διαφυλάττει' σώφρενες μὲν cux tigt τινες ci φυσικῶς , 
^ 9 νι LI ^ € ο, , ! ^ A 3 
f xat αἰτιαν τινα τῆς ηδονης ἐςερημενοι ζωντες δε xaS 
ὃν ἔφημεν τρόπον ἀτάραχοι , 9εοθεν γέρας ἔχευσι τεντο. 
Οὐδὲ πυρὸς µαλερέῖο διατρἑχει χῦτε γαϊης 
Σμαΐρενσα χ»αμαλοῖσι ποσὶν τυτδὴ σαλαμάνδρη. 


Tow ἔρπιςιχῶν γενῶν εὐτελέςατεν ἡ σαλαμάνδρα". τοσ-. 


 «vrny ὃξ δύναµω ἔχει φυσικήν, ὡς πυρκαϊᾶν κατασβεννυειν 
καὶ γὰρ Φλογὸς ἰσχυρᾶς ἀναριπιζεμένης , µέση διαλλωμό- 
Yn, τέῖς εὐτελεςάτοις ποαὶν ὥσπερ σκιρτῶσα ο τὴν τοσαύ- 
την σβεννυσι φλόγα, φυσικὴν πβὸς τεῦτο δύναμιν κεκτηµένη. 
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Ἴχθυς ὃ) ἔμπυρες ἐςὶ, xai οὐ πυρι δάμνατ᾽ ἀπιςῳ 

Ἔμπυρος, αἴθόμενος δὲ µέσης διαλάµπεται ἄλμας. 

"Ecc iy Φαλάσση τίς ἴχΏνς ἔμπυρος. οὗτος yap μέ- 
ew» διατρέχει τήν Ἀάλασσαν ἐπιπολάζων τέῖς ὕδασι ῥει» 
ζηδόν' ὑφάπτεται δὲ ῥριζούμενος , καὶ φλόγα πολλήν ἄναρε-- 
πίζει μέσος τῶν ὑδάτων» εὖτες μέν οὖν ἐμπυριζομενος , οἵ- 
x29 ty yap ἀναριπίζει τὴν φλόγα οὔτε τῷ πνρι ὁαμάζε- 
ται συνφλεγόµενες, cud ὀπωσεὶ λωβᾶται, μένει δὲ ζῶν καὶ 
tél; ἄλλεις ἰχθύσιω ὑφέρων , καὶ τὸν βυθὸν διατηχεµε- 
veg συνδιαιτᾶταις, quaoniy ἔχων τὸ πνρᾶν οἴκοθεν ἀναφλε-- 
γειν, ὑπὸ δὲ τοῦ πανδαµάτερος πυρὸς μὴ διόλλυσθαι µέ- 
σην δὲ τὴν Δάλασσαν διατρέχων , τὰ μῖν παρατυγχάνεν- 
τα χύµατα διασχίζει, μένει δὲ λαμπομενος καὶ τέῖς πολ- 
λεῖς ὕδασι μὴ σβεννύµενες, tn κανσταῃ τῆς φύσεως ἔπι- 
δόσει τῶν Φαλαττίων κυμάτων ἐπορατῶν. 

Οὐδὲ λίθος µάγνησσα σιδηρεον ὀλμὸν ἀνέλκα, 

Λίθες ἔςιν ὁ μαγνήτης εὖτος φυσικὴν ἔχει ὀνναριν ὥςε 
τὲν σίδηρον ἀνειμᾶσθαι καὶ γὰρ ὑπεράνω τιθέµενος σιδἠ- 
pco , τοῦτον ἀνέλχει, wy ὀλμός τε ᾖ ν κἂν ὅτι τῶν βαρυ-- 
τάτων xal µήκεβεν τιθέµενος ἑμοίως ἐφέλκεται τοῦτον, Φο- 
σωην εἲς τεῦτο δύναμιν κεκτηµέρος. 

Ουὐδ ἀδάμας ἀδάμαςος δὸ -tü σέλας fixt σιδήρῷ. 

Ὁ μὲν ἀδάμας λίθος ἐστὶν E αὐτῆς ἁπλῶν τῆς πρεσ-- 
ὠνυμίας τὸ τῆς φύσεως ἀννπότακτον xat στεβρὀν εὗτος O6 
σιδήρῳ τῷ παναμάτερι τυπτόµενος μᾶλλον αὐτὸν ἀντιτὺ- 
πτει" καὶ yàp ὡς χηρὸς ὁ ἀδάμας ἐπεισέρχετας uolo dé 
τεύναντιον ὁαμάζεται, θλᾶται yap, ἐπειδὰν αὐτῷ πβοσραγζ- 

Θεινοµενος , ἄλλος δὲ σελάσσεται ὕλατι βαιῷ. 
Ὕδατι μὲν σέλας ἦχεν ἀπηυγάσθη ὃ ἄρ ἐλαίῳ. 
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Ἐνταῦθα τυπτόµενος tig µέρος λογευ χέῖται τῷ περὶ tcU 
ἀδάμαντος ςἴχῳ πρεσκειµενον' ἡ δὲ ἄλλος « « « συντάξεως 
ἄρχων ὑποφαίνει" ἄλλος On , φησί , σελάσσεται ὕδατι μαρῷ 


At9eg , τεῦτ ἔφιν ἄλλος καὶ γὰρ tv τόῖς λέΦεις γένες icu 


ὅπερ ἀνάπτει ῥαντιζόμενεν ὕδατι ὁπόσο γὰρ προσεγγίζει 
^ € ! / et J , / N 
τῷ ῥεῶρῳ νοτιζοµενεν , Τοσεῦτεν Χαιουενον ἀπιβάλλει την 
λαμπηδονα  προσψανων δὲ τῷ ἔλαίο σἈἐννυέαι. τὸ μὲν λι- 
Φον ὄντα σελαγίζεντα παρὰ φύσιν χαατημένος ; τὸ δὲ τρί-- 
φειν τὸ mip τῇ τεῦ ὕδατος φύσει καὶ τῷ ἐλαῳ κατακοι- 
μίζειν , ὑπὲρ φνσιω ἐπελεικνύμενος. 
4 * 3 oe ! / » wv 
Όσσα ὃ av xat τῶνδε παρειτερα Savpat. ἔαοσιν 
Τίς xwv ἀριθμήσειεν, ἔπει παρὰ πολλ ἀγερεύεν. 
Παιζει γαρ λέγες αἴπυς ἐν εἴδεσι παντοδαπεῖσι 
Ἓφνας ὡς tSÉAn χέσµον fc» ty9a καὶ £y9a. 
Παῦρα ὃ ἀπὸ πλεένων μυβήσεμαι ὧν τὰ μὲν αὐτὸς 
ὝἝδρακεν , ὧν δὲ βίβλει, ὧν ὃ) εὔατα πίςιν ἔδωχαν 
Πολλών o Steg Γρηγέριος φύσεις σκεψάμενος , xat τῷ 


λέγῳ αρεσθέμενος τοῦ δημιευργ”ὸ λόγεν τὴν Φαμπεῦμλεν 


Δαυμάζει τέχνην , ὧδε λέγων" ἔσα πάλιν xot τεύτων npo- 
' » | / 4^ , ΑΛ ιά L 
τερα Sawata εἰσιν , τις ἂν Ümynottat 5. Ὦ τις tapis 
/ LL A 4 X Li € ^ ? 
pocecat ; ἔπειδη παρεστι πελλα βευλοµενεις Ἱμιν ὅαιγη- 
σασθαι παίζει γὰρ, τεὺτ ἔςω εὖδρομει καὶ τερπεται τέις 
« ^ ' ε € 1 ή fe PL f 
ἑαντεν χτισµασιν 0 ύψηλος λογες του 3εεν, εν ταις παν- 
τοδαπαϊς μερφαῖς καὶ φύσεσιν διαχωρησας τὸν κόσµεν τὸν 
, LI 
ἴδιον , ὡς ἠ έλησεν' πολλὰ δὲ, φησί, δυνάµενος ὄηγησα- 
σαι, ix πολλῶν ἐλίγα διαγορεύω, ὧν αὐτὸς μὲν αὐτόπτης 
» , 
ἐγενόμην , τὰ πελλὰ χαὶ ὧν πίστωσιν ἔλαβον βεβαιαν βι- 
βλεις ἔντυχων , καὶ δι ἀχοῖς πληροφορηδεἰς ἄληθεστατα. 
Ovx ες μὲν ποταμδϊσι κάτω ῥοος ἐστὶν ἅπασιν 5 
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Eie δὲ νόμος πελάγεσσιν ἐπ᾽ ιόνεσσι φέρεσθαι 5 

Εις δὲ πυρὸς φλεγθεντος dye δρόμος ἄλμασι κούφεις * 

A2AX ἔμπης ποταμὸς ποιρὴν διανήχεται ἄλμην , 

Καὶ ποταμός περ tey , cud ὕδατι picyecat ὕδωρ. 

Καῦται ὃ ἐκ πελάγους Ἰλοκερὸν ποτὸν ὑδρεύονται ; 

Να geo πελάσντες ἐπειγομένῳ ποτὶ γαϊαν. 

bos Bo, qnoty à Ξολόγες Τρηγέριος  ὅσεν ἡ gne 
xxt Ay αὐτῷ βιάζεται τῖς ςοιχείεις τεὺς ἴδίους ὄρους ἀμεί- 
βονσα’ τέῖς μὲν yap ποταμέις εἰς τὸ πρανὲς ὁ ὀρόμος £ciy* 
p γὰρ ἐπὶ τὸ κατωφερὲς ἡ τεῦ ὕδατος quote ἀλλὰ xot 
pe?po συνερχόµενεν µίσγεται ῥέῖδρεν ἀχρατὲς ἓν τῇ qU- 


Vw I / eo . te * Li 
Gt xo4 ἄστατον v δε Ξάλασσα τεῖς avyuoig ἀναβρά- 


L| / οτε σ 3. e 1 
ζουσα τον σαλον ἔπιῤῥιπτει, ὥσπερ ἐξ ὕψευς xata τρα- 
νεῦς ἐπι vóig αἰγιαλες ... . σα ὡς δὲ xoi τεὺ πυρὸς m 

! ) ! es / t y 1 λα f 
Φνσις ἀνατρέχει τοῖς Xzupetg πηδηµασιν' ἔσεν yap αἰδιζε- 
ται, τεσεῦτο τὴν φλέγα ἀναριπίζει καὶ τὸ μὲν Top ἄνω 
πῃὸᾷ , τοῖς δὲ κάτω προαέρπει τὸ ὕδωρ χιρνώµενεν εἶδια- 
ptas" ἀλλ ἔμως ὁ "Αλφειος τῆς ἀρκαδικῆς ἀπερευγόμενες 

X 1 A L] 1 1 v j| o? / 
ποταµος πμος την ἓν Σαχελιᾳ πτγην λέγω δη την Αρ 
Ἄρυσαν , διὰ µέσης χωρέι τῆς Ξαλάσσης' τὸ δὲ ποτάµιον 
ο Ó , ο te ' ev | i , 
ὑόωρ cu συγκιρνᾶται τῷ Φαλαττιῳ' ναῦται ὃε yluxws πὸ- 
τεν ὑδρεύενται τῆς SaÀdcane , iv μέσῳ τεις ἐπειγομένοις 
ἐπὶ τν. yi ud τεῦ Ἀλφιου τὴν ναὺν πρεσεγγιζον- 
τες, καὶ piov ἀρυόμενοι νᾶμα. 
Εὐβοίης ὃ) ἄρ ὅπωπα Ξρασὺν περον 2 ἐπίφραςον 
Περρμὸν ἁλὸς χληΐδα παλισσυτόισι ῥεεθροις 
Μαυόμενον , πόντος δὲ fttt καὶ péi9pcy ἄνεισιν. 
e 1 € e ' ' » λ e 3$ 
Πως. φησιν o0 3ειος Ερηγθριος νομος tcw ὥσπερ cuv 
καὶ ἐςιν ἐπὶ tü ctyn τὸ Οαλάττιεν ἐπειγεσθαι χύμα» της 
1 
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A , L| P €, 
Jt μην Εὐβείας ὁ Spacvs περες χαι ἄγνωστος ἄνεισι μᾶλ- 
3, / 
λον αὐτόθι μὲν οὖν ἐστὶ σέραμα στενή «άλασσας ὃ καὶ 
^s « 1 ^ , t Li 
κληϊδα καλεῦσι Φαλάσσης' οὗτος δὲ tig ὀπισθορμῆτεις peu- 
, , A 4 
µασιν ἀγριούμενος ἀνατρέχει' xat ἡ μὲν «άλασσα pitt , τὸ 
L| fe , ! J 9 J LI 
δὲ píiSpoy dvamedd,ouevc) , ÓmtaSépumto» ἀνατρεχει, την 
ο te ! 
φύσιν βιαζοµενεν τὴν χατωφερῃ. tcuto δὲ τινες mpogayo- 
Li ! | 4’ 
ϱεύρυσω Χάρυβδιν 31 ἅμπωτω' ᾿Αριστοτέλης μὲν οὖν ἀπὸ . 
τοῦ ἡλίου t& πλέιστα τῶν πνεύματων qmot χιέῖσθαι xat 
περιφέρεσθαι, vp ὧν ἐμβαλλόντων ἀνειδεν την ἀτλαντι- 
X ^; A à , "4 J 
x)» S«Àaccay , xat τὰς πληαµνρας χατασχευάζειν ληγον- 
των δὲ ἀντιπερισπωμένων ὑποβαίνειν , ὅπερ εἶναι τὴν ἅμ- 
« 1 j? «» Α t) " e ο ἔὸ Σου 
πωτιν’ οὕτω µεν εὖν ὁ ᾿Αριςοτέλης φυσιολογέιν ἔδοξεν' συν- 
"P δὲ e λ [| ο λ / ^ λ L A λ , 
έας 0t o µασσαλιωτης tn πληρωσει τῆς σεληνης τας πληµ- 
' e 03V» d ^ , n , 1 » / 
µύρας α tn δὲ bruja τὰς ἄμωωτιδας ἄτλαντωιην ἀντί- 
Seat Τιμόθεος δὲ τεὺς ἐμβάλλοντας πεταμεὺς Ge τὴν 
ἀτλαντικὴν διὰ τῆς Κελταῆς αἰτιᾶται  πορθοῦντας μὲν τὰς 
ἐφέδους xai πλημμνρειν πειοῦντας s ὑφέλκεντα dé ταις ἆνα- 
t i» 1 9 ' e M ο ! 
τόµίαις xat ἁμπωτιδας ἔργαζομενους o ὃε Steg Dpnycpus 
ἀνεπενόητεν φησὶ τὸν πὂρον ἀνθρώποις , τις EV τῇ κτίσει 
9αύμασι συναριθμῶν καὶ αὐτὸ , ὅτι πάντως pta μὲν ὁ πόν- 
A λ εαν L4 € / € ' 9 
τες , τὸ δὲ pet pov ἄνεισιν οσισερµήτοις ῥοῦίοις εσει- 
' 
γομενον. 
) ! 
Ὀχιανὸς ὅ εὖν ÜAxet! ἀπὸ ySóvoc , εἴτ ἐπὶ χέρσον 
Ἔρχετ ἐπιγομένεισι µεταΐσσων ῥεθιεῖσὶ , 
Καὶ πεδίον καὶ πόντος ἐπ ἠϊοσι χιμμεριέῖσιν. 
'Q 4 » « Fw. - DM ς » » A ο 
χεανος Éciy ὁ περιχυχλῶν πᾶσαν Την ὑπ εύρανον εν- 
Li » | e ο X L| fe e ^ 
τος μεν ἀπὸ τῆς γῆς ἔπι την γῆν ἔρχεται μεθορμῶν τόῖς 
χύµασι τοῖς ἐπειγομένοις , ἐπείγεται μὲν ἐπὶ τὸ πεδίον , καὶ 
ο / . ο» , " ev NL. 
S&lasca» τος wpptptótg αἴγιαλέις' Κιμμέρωι.δὲ εἰσιν ἔλ- 


$£ 
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wg πρὸς tóig πέρασι τῆς γῆς ἀπὸ μὲν οὖν τῆς γῆς ὦκεα- 
vóg ἔξεσιν πᾶσαν την γῆν συνπερέχων , εἰς δὲ τὴν δά-- 
λασσαν ἔπειγόμενος toig ῥεύμασιν μεθορμᾷ πάλιν κατὰ τοὺς 
αἰγιαλοὺς φερόµενος , xal πρὸς ἑαυτὸν ἐπιστρεφόμενος , την 
τε SáAagcay xai τὴν πεδιάδα διατρέχων , οὔτε τῇ Ja- 
λάσσῃ συγκέχνται, καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἐπανέρχεται. 
Ἕλλλος d' αὖ ῥόος εἶσι πυρὸς Φλογες εἰ ἔτεόν γε 
, , / 3 k , € 4 L4 
Αιτναιων σκοπελων ἀπερευγεται 0Àxog ἄπιστος 
Πυρ ποταµὸς, τὰ ὃ ἅμωτα, μίγη Xpigoio Φέλοντος. 
Ὄρος ἐστὶν ἐν Σικελία , ὅπερ Αἴτνην χαλεῦὺσιν , ἕλλη- 
A tw € / L1 ^ ” » Lj ! 
νες ὃς κρατήρας Hqeictcv &yttU3&y mup ἀναδιδοται, πο- 
ταμὸς δὲ κατὰ την ὑπορίαν ἐστὶ διατρέχων , ἔνδεν μὲν οὖν 
πολλσχις ἀναδιδομενον τὸ πὺρ τῷ ποταμῷ συγκιρνᾶται , xat 
τὰ ἅμιχτα μιγνυται' τὸ μὲν γὰρ mUp ἀκεινώνητον ἐστι τῷ 
«4 Lj 8 i! , A / 
ὕδατιν µέγνυται δε xat συµφυρεται και διατρέχει, συµ- 
μεμιγμένεν ὕδωρ καὶ πρ ποταμηδὸν φερόµενα Sopa μᾶ- 
γα μέχρις αὐτῆς διατρέχεντα τῆς Θαλάσσης. 
Οἶδα καὶ ἐν βαιέισω ὁμοιία Sawpav ἀῑῑσαι" 
Ἔσι τίς & χαρπείσι χερασβόλος , ὡς ἐννέπευσι , 
"Oc μεῦνος τῶν ὅσσα qUtt ζείδωρος ἄρουρα , 
3 ow » «! , » 1 , 
Εσχληκὸς καὶ &tcyxtcy ἔχων ὀέμας , cud ἐνὶ yan 
Λύεται, cod. ὄμβροισι διαϊνεται, ἀλλὰ πέπηγεν 
Αὐαλέος , χεράων στερεώτερος ἅματα πάντα. 
Ov τὸ κέρας βέβληκε βοὸς χέρας , ευτ ἀροτηροῦ 
Δεξιτερή πβοχέησιν ἑῶν ἐς χαρπὸν ἄρουραν. 
Ἔνθιν d y. £x χεράων καὶ οὕνομα καὶ φύσιν ἔσχεν. 
ε / ιά 9 / » - - ο ^s 
O κερασβολας καρπός ἐσιν xatabnpos ἐν τῇ yn µηδαµως 
A cg « ' rz 1 ’ ; t 
ταις ὄμβροις ἁπαλυνόμενος cureg δὲ τοσαντην tx φύσεως 
ἐνέργειαν ἔχει, ὧς τὸ κέρας tco βοὲς ἐπιῤῥίπτειν , ἔπειδ 
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ἂν ἀροτριῶν tovto περιτύχειεν' διὲ xat κερασβολος χαλει- 
ται, τὴν quoty ἔχων ὡς ἀπὸ τῶν κερότων ἀντίτυπεν. τὴν 
ἐνέργειαν δὲ τοσαυτην , ὧν ἀσεσπᾷν τοῦ περιτυγχάνοντος 
αὐτῷ βοῦς τὸ δεξιὸν χέρας αὐτομάτως iy τῷ ἀροτριᾷν. 

Ταὖτα φύσις' σὺ ὃ ἄχουε καὶ ὅσσ ἐβιήσατο τέχνη, 
Ίψήρες μὲν λαλέωσιν ὁμοίίον ἀνδρωπαισιν , 

«δωνῆς ἀλλοτρίης ζπλημονες, ἣν ἔδιδαξεν 

Ἐίδωλον ζεστέιο κατ ἐσύπτροιο qaavSty 

Ψπρὸς , xpentadeny τε ttig ὅπα κερδαλέος φώς. 

Ἡ μὲν φυσις προείρηται διεκόσμησεν , ἀλλὰ καὶ ἡ τέχ- 
và τοσαντα κατορθῶσαι ῥεόννηται τος yap ψηρας 'λαλάν 
ἐξεδίδαξεν ci ψῆμες cota δὲ γένος εἰσὶν ὀρνέων, φυσιχὴν 
ἔχοντες ζηλοτυπίαν λαλοῦσι δὲ ζηλεῦντες τοῦτον τὸν τρό- 
πεν οἱ γὰρ πανοῦργει τῶν ἀνθρώπων καὶ σεφισταὶ ζωγρα- 
φεῦσι τὸ ὄρνεον αὐτὸ xat ἐσόπτρον φαινεµενον , ὡς Or ἕξε- 
σμένον χλωβοῦ καὶ τῷ εἴδωλῳ τὸ ζῶν παριστῶσι’ λαβραίως 
δὲ πανεῖργος ἀνήρ πέμπει φωνήν' οἴόμενον προηχθαι φω- 
νεϊ καὶ αὐτὸ τὴν τοιαύτην τῷ OcxcUvtt φωνὴν ἀπηχοῦν , ὡς 
ἐνεχθίῖσαν ἀκηχοεν εὔτω τε τῇ συνηθεία τρανῶς λαλέϊν 
ἐκδιδάσχεται. 

Καὶ Ἱέρακες χλέπτουσιν ὅμως ὅπα. 

Κλέπτουσι φησί φωνἠν καὶ ot κόρακες , tct ἔσι μιμεῦν- 
ται Uf μὲν οὖν tcU λαλειν , οὐκ ἔστιν ἡμιν ἀπόδειξις 
ἐναργής , τῶν κοράχων φωνῆς δὲ μάλιστα μὲν εἰσὶν γὰρ οἱ 
παρεστήριασιν τόις χθραξιν χράζουσιν , οὗτοι δὲ τὴν φωνήν 
εἰς λεπτότερον J| ὁασύτερον µεταβάλλουσιν' ci δὲ Ὀηλοῦσι 
τούτους  ὡσαύτως αὐτᾶς χατὰ τῆν φωνῆν ἀλλειουμενοί τε 
καὶ παρεικαζόµενοι μᾶθος Ó& περὶ τοῦ ἴκτινος τεῦ ὀρνέου 
τοιεῦτος ἐστὶν" ob γὰρ Ἰκτῖνες , τοῦτο τὸ ὄρνεον , cux ῆσαν 
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φησιν &woSty ἄμουσοι, µέλος δὲ εἴχον ἴδιων" ἵππων δὲ χρε- 
µεξιζόντων- ἄχενσαντες ,. εἲς ἔρωτα ὦλθον τῆς ἔχεινων φω- 
Vie , καὶ μιμέῖσθαι πειρώµενοι , συνακεβάλλωσιν i εἶχον , 
& μαθᾶν ἐσετήδευον χρεµετίζεω μὲν γὰρ cux ἔμαδον , 
dus d£ ἐπελάθωτο" τοῦτο δὲ τοῖς τὰ μή προσήχεντα ζη-- 
τοῦσι τοῦ μύθου τὸ αἴνιγμα. καὶ γὰρ ἐπάγει τὸ ἐπιμιυδιον 
ddr ἄγει τῶν ἔντων τὴν στέρησιν ἡ τῷ μὴ προσίκεντος 
ζήτησις. 
| Ὡς d ἐρατόχρως 
Ψιτταχὸς ἀγκυλόχειλος ἔσω πλεκτόίο ὀόμοιο 
᾿Ανδρόμειν φώνησε , καὶ ἤπαφεν ἀνδρὸς Gov. 

*'O φιτέακὸς ὄρνεον ἐστιν εὐειδὲς , ὑπερήφανεν pda , 
ὥσπερ οὖν ὁ ταὸς τῷ κάλλει σεµνυνοµενος ἀλλ ὁ μὲν ταὸς 
τὸ χζλλος ἐν τοῖς ὀρνέοις χέχτηται µόνον, ὃ δὲ φιττόκὸς 
xat tX προς τουτοις αἴσθησιν ὣς ἔστω εἰπέιν quao" 
οὗτος ἀνθρωπίνην φωνὴν διδασχόµενος, μανθάνει γὰρ τοὺς 
δεσπότας, προσαγορενειν , χαὶ τιὰς ἄλλους προσφέρεω Ào- 
γους ἐν πλεκτοῖς δὲ χλωβόις xaSepyopsvos ἀνβρωπειαν φω- 
vr» αἰφνεδιεν «ωρειέμενος, τῶν ἀχουσάντων τὴν dxon» εξ- 
ηπάτησεν. 

Ἐν ποσσὶν δὲ χάλωες ἔπηορε , ὧν καθνπερὂεν. 

Εισιν .ày ἀνθρώπεις ci λεπτεὺς ἐφ ὕψους χάλους δια- 
τείνοντες , xat δὲ αὐτῶν βαδιζοντες ἀλεῶς , οὓς καὶ νευ- 
ροβάτας καλοῦσι, t5 τῆς νάβλης πρὸς τὸ σπαρτίον ὁμειώ- 
τητι πολλὰ δὲ τῇ τέχνη παΐζουσι κατ ἄέρος ἐπὶ σπάρ- 
της» ἔκδιδυσκονται τοὺς χιτῶνας , εἶτα περιβάλλενται, χα)» 
έζονται, διανίςανται, ἐρχοῦνται, κωεῦνται, πηδῶσι , xax 
πολλὰ τὸῖς ὁρῶσι διὰ τῆς τέχνης ὑωογράφωσι εὐκατά- 
πληκτα. 
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Στυγερὴ δὲ di Ίερες ἄρκος ὀδευει. - 
Ἐν δὲ dome Φώνοισι δικασπόλος ὥς τις ἐχέφρων 
ἘἙζομένη νώµησε δίκης (Sie τάλαντα , 
Ὡς ὁρχέε παλάµγῃσι vécy ὃ ἐφιύσατο x«t Svp. 
Πολλὰ μὲν φασὶν. περὶ τῆς petes γέλωτος ἄξια ς κάν 
ὅτι τῶν ἁγρίων ἐστὶν Svptov ἀπιτηθειότερον αὐτὸ πρὸς pá- 
Svaw τῶν ἄλλων , ci τῶν ζωων τὴν φύσιν σκεψάµενοι δια- 
γράφεντες , ὡς μὲν ὀρχέῖται, καὶ παλαῖει , καὶ γελωτοπειεὺς 
µετέρχετας τρόπους εὔπω δὲ διὰ τοῦ ἄερος ὀδευειν αὐτὴν 


6928. 

629. 
630. 
65 1. 


» , fe / . . 9 [ 
ἄχηχόαμεν , ὅμοια τοῖς νευροβάταις ἐκ τέχνης ἐπιδειχνυμε- - 


νην Γρηγόριος δὲ ὁ πονάρισος ὡς καὶ δι ἄερος ὄδευει διη- 
, P € ο L] LU , / 4 / 
Jyéptuetw* τοσοῦτον Y) τῶν ἄναρωσων ἐπιστήμη καὶ τέχνη 
/ € 1 e^ / ^s 9 / 
κατορθωσεν, ὡς xat ὀἌρας Ὁαρασκευασαι τῶν ἀνεφικτων 
κατατολμᾷν' αὕτη Ó& καὶ TOig δικαστικᾶς Spovo; ἔγκαβη- 
/ ^. fe ! A A A ο 9 ' e 
pn , xny& της Qomz τα ζνγα τὸ ὁσκειν ἐμφρόνως tatc χερ- 
ci σχεδιάζουσα., xai πάντα πλὴν τοῦ λαλεῖν ἐπιδεωνυσιν , 
ὅσα tow; δικαςὰς εἰκὸς ἐπιδείχννσθαι, καὶ τὸν νοῦν &vOn- 
τος Sp τῶν ἀνρώπινον δια εὖ δεται. 
Και βροτὸς dato à & px) φὺσις' ὡς δὲ λέοντος 
Εϊδον ὑπὲρ νωτειο λεοντοκὸμον βριαροϊο 
Ἐζόμενον, 9xpóg δὲ µένος ὑπεδάμνατο χειρὶ , 
Καὶ p. o μὲν ἠνιοχενεν, ὁ d. ἤγετο βρυχαλέος Smp 
Ῥι / $6 9 V «4 ' » 
ejas Àorywuv ἄσθμα, και ὃν σαίνεσχεν ἄνακτα. 
Τοσαῦτα μὲν &ySpeno; ἐδιδαξεν, ὅσα Φὺσις οὐκ ἔδι-- 
dab" ὁμοίως ὑσεράνω τεῦ λέεντος τοῦ βριαρωτάτου τὸν 
λεοντοκόμον ἐστὶν ἰδεῖν καθεζόµενον' ὃ μὲν οὖν λέων, φύ- 
σιν χἔκτηται βριαρότητα, τὴν δὲ ὀνναμιν πολὺ ἐςὶ καὶ τὴν 
ἁαρδίαν ἀδάμαστος, ἀλλ ὁ φοσοῦταρ ὡς πρόβατον ἅγέται 
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^ / f ^v , / , ^" VC / * 
τῷ τέχνη ὅαμαζόμενοι τῶν aySpumwey* ο) τουτο δὲ µονον 
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ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τον δεσπότην σαινων Χολαγενει; tcUtO γὰρ αυ- 


ταῖς ὄψεσι παραλαβέϊν o 36e ἔφη Γρηγόριος , καὶ τὸ qSap- 


. τιὸν φύσιν avro Suuóv ὁ βρυχητὴς ἀποβαλλομενος λέων 


| 4 ς ^ . 
τὸν ἴδιον ἐκελάχευε δεσπότην , ὡς Πῶλος εὐήνιος xat νώ- 
του τὸν otio ἐπιφίρων παϊδα/ωγὸν. 


Ὡς δὲ καὶ ἁργιόῥοντα βαρὺν µεγοήτεα S9pa 


.- Ἵνδος ἄγει καθύπερθε maig ἐλιγῳ ὑπὸ χέντρῳ 


Νωμῶν od τε vüx δέµας χρατερὸν ἐλέφαντος , 

Τολμύεις ὃς πρῶτος ἐμήσατο Spa δαμάσσαι , 
- "Καὶ ζνγον αὐχένι Sixty xoi ἤγαγεν appa πέλωρεν. 

Τᾶς μὲν φυσιολόγοις πολυς ἐστιν ὁ περὶ τοῦ ἐλέφαν» 

/ » e 
τος λογος" ετοι δὲ τὰ πολλὰ διηµαρτήκασιν, ἆδηλευ τῆς 
φύσεως τῶν πλειόνων χαβεςωσης' ὁ δὲ Φέος Γρηγόριος αὖὐ- 
τόςς ἐγκαλλωπιζεται τοῖς Φαινομἒνεις, Or ὧν τῆς &ySpa- 
πίνης τέχνης τὸ μέγιστον σεμνυνει xai προσφνὲς' φησὶν οὖν 
4 A δα ? ^e . xy y € ΑΝ e ' 
ὅτι τὸν ἔλεφαντα Xupx Ὠαις (ydo; ἆγει vno pop κέν- 
τρῳ κινῶν , ὥσπερ ναῖν, τὸν ἰσχυρὸν τευτονὶ Spa καὶ παν- 
: " N 3 TES NENNEN. ς y 
ἄγριον ὅρα δὲ, φησὶν , ὅτε xat ταλμηρος ὧν ἐχεινος ὁ ἄν- 


Dponog ὅς τις πρῶτος ἐβευλευσατο δαμάσαι τὸν ἐλεφαντα" 


xxi γὰρ ἔδε µόνον Οεασάμενον Ἀᾶττεν ἀποπηδῆσαι , xot 
μὴ τόῖς ἀνθρώκεις ἀγαγεν τεράστιον ὄχημρα, ὁ ὃ σὺ pó- 
νεν αχ ἀπεπήδησεν éyOpamóg ἀλλὰ καὶ Tycyt» xai xu- 
βερνᾷν χα»θάπερ ναῦν , οἰαχίζων & θέλει ccv Θηρατὲν t&- 
µάςιον, ὑπὲρ νῶτον αὐτοῦ καθεζόμενος καὶ Χεντριζων' τοσ- 
«Uta μὲν ἡ τέχνη τῶν ἀνθρωπων gU δὲ Φφησὶν. ὦ ἄν- 
Spent. τοὺς STpec ὁαμαζομένευς τῇ ttyvn βλέπων τῶν 
ἀνθρώπων ἄπιςον ἔχεις νεῶν τῇ παρθενίᾳ μὴ κατερεῦσδαι 
ἔβεν τοῖς ἐθέλουρι ταύτην διαγοεύων 5 ἄπαγε τῆς ἀτοπίας" 
ὅτι Àcycy ἔχων. ἐγγὺς BienSev, φησιν e Φέιος Γρηγόριος " xat 


IN CARM. 8. 6, ΝΑΖΙΑΚ. 9939 
οι , ο ρω ! Ἀ / / $ , 
vou) κεκτηµενος Sectio , τοῖς Φηρίοις τὸ πλέον διανέμεις' εἰ 
Θηρῶν μὲν τὴν δύναμιν ἔκαμψε βία. σὺ δὲ νεῦν ἀδιδα- 
χτον χέκτησαι, καὶ τὸν λόγον ἐγγὺς ἐπίχουρον , τῇ τε τῶν 
» ο ͵ ,' ευ / / 
ἀγαθῶν ἐλπιδι τρεφοµενος , aov ταντην βουλοµενος xatap- 
Φωσειας , ταύτην δὴ τῶν ὑπὲρ φύσιν οἵόμενος, xxi γὰρ ἐςὶν' 
- ^e. , 
σχόπει τὰ προρηθέντα ὡς ἡ τρυγὼν σωφρονεῖ τῶν xard φὺ- 
σιν ἐπιλανθανομένη , χορώνη δὲ τὸν ὀνύβριστον ἀσπάζεται 
βίον τὸν ὄρνω αὐτῆς ἀπωλέσασα , iySUsc δὲ σεμνῷ τῷ γά- 
pe προσομιλοῦσιν ἅπαξ τοῦ χρόνου µαινόμενει καὶ μρχ»εὺ- 
σιν οὐ πλέον ἑνὸς τοκετοῦ. quamox τὰ πολλὰ τῶν ὑπὲρ qu- 
σω ἐκράτησεν , ὡς ἡ μικρὰ σαλαμάνδρα. εὐτελεστάτοις πο- 
civ ἀποσβένυσι Φλέγα πυρὸς , τῶν ΦφΦοροπειῶν σύδεν ὑπο- 
µενευσα" καὶ τὴν «άλασσαν ἔμωυρος ἰχδὺς διανηχεται , 
μὴ τῷ πυρὶ δαμαζομµενες" xai Ai9og μαγνήτης βραχντατος 
» ' ε A » / 1 [| rj r] 
ὦν σιδηρεον ὀλμον ἄνελχει καὶ τυπτοντι σιδηρῳ βραχντα- 
τος ὧν ὁ ἀδάμας εἰσελαννει. xot λίθος ὕδατι καταλάμπε- 
ρα / 1 / E! u^ 
ται ἔλαιῳ δε σβεννυται xat την πιχραν 3aAacca» mo- 
Y Y ! Y / MEE 9! 
ταµος yÀuxug διανηχεται pe, μισγόµενος' xat τῆς Ένβοιας 
ó πόντος fà , χαὶ τὸ ῥειβρον ὑπὲρ quai ἀνα ρέχει  τδις 
» ' D) / ν . Vo» UV ^v 09 1 D 
ἀπισθίοις ἀναποδιζομενον ὤκεανος ὃς ἀπὸ της γῆς επι την 
9 ἄλασσαν φερόµενος , εἰς τὴν yny πάλω ἀνατρέχει' καὶ πο-- 
ταμὸς καὶ πῦρ τῆς Αἴτνης ἀπερευγόμενον piyvvcox* xat χαρ- 
πὸς ὁ χερασβόλος tv yy κείµενος toig ὄμββοις οὗ λύεται 
1 ' € 4 » * «y € ! A fe 
χαρπος xatmtp υπάρχων cu ὃ ὅλως ἄπαλννεται xat φη- 


- 


| ' ^ A ! 1 / , ' 
[te Φωνην πέμπουσιν xat ψιττακος διδασχοµενος ἀνθρωπι- 
Voy ἀποφθέγγεται' νευροβατοῦὺσι δὲ τέχνῃ μὲν &yS ponat xac 
»/ ' t λ e Y Ν ν 4 
αξρος Φερόµενοι , τοῦτο OE πειέιν και τοὺς STpag διδάσχου- 
L M ^e A 
Gt) , αὐτεὺς δε νοῦν διαψεύδεσθαιᾳ xai δικαστικὀν προχα- 


! ^v i . / / 
9εζεσθαι τόις σχΏµασιν ἔκπαιδενουσιν' λέοντας παιδαγω- 
* 
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γοῦσι τῶν τεραστίων ἔλεφάντων ἐποχούμενα" ταῦτα τοίνυν 
ἑρῶν, ὦ ἄνρρωπε , μή τὸν ἐνάρετον Φύσχολον ὑποπτευσειας 
βίον" Su) γὰρ συνεργεια τῶν ὑπερ φύσιν εὐχόλως ἔπιβη- 
c» σὺν ἐλπίσι χρησταις πουφιζοµενος. 
Ἐκ τοῦ (β΄ λογου. 
E carm. 'AXX ἔμπης τά µε Suuos ἐποτρύνει xci ἄνωγει " 
18. Φθεγξομαι., ow ἐθέλων μὲν , ἀτᾶρ λόγεν ἔκτοθι pni 
o: Ψνχῆς, ὡς ὅτε ῥεῦμα βιόωενεν ἔνδεδι λάβρῳ 


4 Y { 3 , 9 »{ 
21. IIveupatt xat σήραγγα: ἔπιτρεχων cux ἔπιοπτα 
22. Καγχλάζει, xat που τί διεκπίπτει δαπέό-ιο , 
29. Ῥηγνυμένης ὠδίνος aya στόμα 9 toa πέπινθα. 


Τὰ Sepua λουετρὰ τεῦτεν εἶναι τὸν τρόπον Φφησὶν ὁ Sto- 
λογος Γρηγόριος, ὡς ὑπόχειται πλΏβος ὑποχβόνιον τεῦτο 
δὲ βιαζόμενεν τὸ ὕδωρ στενωπον ὑποτρέχα , xat τῇ βία ce- 
νοχωρεύμενον κοχλάζει πᾶν γὰρ βιαξοµενον mp ἀπεβάλ- 
Àe , διεκπίπτει δὲ τῶν στενωπῶν ἀναβράζων καὶ mop ἐρεν- 

t , feo ο 
Jopevev* εἰ δξ τις ἄλλος περὶ τῶν 9ερμῶν λέγος icy , πλά- 
σµα T£UtoV ὑποληπτέν. 
λ ód , 9 / ' 2 [Y 
85. IlcuAtnodec πέτρῃσιν ἐειδομενοι χροα μυθῳν 
Πρὸς τεὺς ἀλλοτρόπευς καὶ σχηµατιζομένους εὐσέβειαν 
Uto qnoty ó Steg Γρηγόριος» xci τιὺς ἐξομοιουμένους tole 
mpXyuaoiw* ot γὰρ ὀκτάπεδες να τὸ σῶμα ταῖς mé- 
τραις ενόη ὡς δεχέιν τεὺς Ἀηράτορας της πέτρας 
ἐξεχὴν εἶναι τὸ Φαινόμενεν. 
Ἐκ c oc λόγου. 
kí & ε P 
XIV. Πόρτις μεν διάλυξεν écy χευ» μόνα τεχουσης , 
A L] 1 » *6 , / 
7. Και σκαιρει , Ὕλνχερεν τ cuSap ἀνακραδαει. 
9. Καὶ τριετῆς ζυγὸν Ἶρε , καὶ εἴρνσεν ἄχλος ἀπήνηςν 
10. Λόχένα ὃ αὐχενίῳ κάρτει µίξε µέγαν. 
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Πορτις τὸ νέγνεν λεγεται τῶν βεῶν , ἠνίκα τὸν κρυ- 
Ἱτῆρα τῆς τειούσης διελισθήσει , σκαῖρει καὶ τὲν γλυκε- 
^ D M 1 ων Y t ed « ^7 
[ον &vaxpoutt µαζον , tputne δε τον ὄνγον ἕλχει τῆς ἁμα- 
Enc* δι xat δάµαλις τότε καλεῖται' τῷ κράτει δὲ τῷ aU 
ξης' Ot xat ὀάμαλις tot& χαλειταιυ τῷ κρᾶτει Ó€ τῷ αυ- 
χενιῳ τον p.tyav ὑποτίθχσιν αὐχένα, 
ἵνεβρος ὃ αἰολοδερμος ἐπὴν διὰ γαςρὸς ὁλισθῇ , 
Αὐτίχα μητρὸς ἑῆς πὰρ modi Six& ποδα. 
ὤενγει ὃ ὠμοβόρους τε κύνας καὶ ἵππον ἐλαφρὸν , 
A LÁ e ! , , 
Kot λόχµης πυχινης χευδεται &y Aayoauw. 
'H ποικιλόδερµες ἔλαφος ἔπειδ ἂν τῆς τεχούσης Quoa- 
, » ! M A / ο” 1 A LÀ t 
σ3ηση, αὐτιχα παρὰ τὸν πθδα τῆς µητρος τον ἴδιον τι- 
Svo: πόδα» φευγει δὲ καὶ τεὺς χύνας τους ἀγρενιᾶς , xai 
τοὺς κυνηγέτας , καὶ τὸν ἐλαφρὸν καὶ ὀρομαῖον ἵππὸν τοῖς 
ἄλσετι κρυπτοµένη , καὶ παραχρΏμα TOU τεχθΏναι τοσοῦτον 
ἔσχνει ὁραμέιν φύσιν λαχοῦσα πρὸς ὀρόμον ἐπιτηδείαν. 
ri , ' ο ' * 41 , 
Άρκτοι d. , οὐλομένων τε συῶν γένος , 1196 λέοντες 
Τιγρις v ἠνεμόεις mapdaAtov Τε γένος , 
Αὐτίκα φριξεν ἔφειραν ἐπην κε σίδηρον ἴδηται 
Φρίξεν, καὶ κρατεροὺς ἆλτ ἐπὶ θηρολέτας. 
ς t ox 2 / N L| ^v 
Όι σρολελεγμένει Srnpeg ἄγριωτατει xot cpm Gitpay 


πελλάκις λαβέιν τὸν Ξυμὸν ἔμφυτον κεκτηµένοις mpóg μὲν 


X 1 » 3 4 3 M hl 1 1 
το. καλον εἰσιν ἀνεπιτήδειοι , poc δε τὸ χακον ἕτριμοι καὶ 


προχειρότατει’ xal γὰρ λέοντες καὶ παρδάλεις καὶ τίγβεις ο 
ἄρχτει καὶ σῦες ἀγριώτεροι τὸν σίδηρον ἐπειδάν ἴδοιεν dycp- 
Sce: την τρίχα καὶ tig ἰσχυρέις ἐπιπηδῶσι Ἀηρολέταις 
ἑτοίμην ἔχοντες τὴν cpu εἰς τὸ χακεπειῆσαι. 
Δριι ὃ ἅπτερος ὄρνις ἑῦπτερος εὐ μετὰ δηρον 
Ἠερεα ὀινεύει πολλὸν ὕπερθε δέµεν. 
'O μὲν ὄρνις ἅπτερος τῶν ὠῶν ἔξεισιν , ταχέως δὲ πτι- 


22. 
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ρῦται ναὶ περὶ τὸν ἀέρα ἀναςρέφεται, µηδενα μόχ3εν ὑπο- 
µένωνς, ἀλλ dpa τὸ γενέσδαι την προς τὸ ζην χομιζό-- 
µενες ἔπιτηδειοτητα. 
Ἔευθὴ d' αὖ τε μέλισσα λίπε σπέος , οἶχον ἕτευξεν 
Αντιβετον , γλυκερεῦ πλΏσε yovow ὃομον. 

Ἡ μέλισσα καὶ αὐτὴ τὲν ἴδιον οἶκον σαραχρΏμα τεῦ 
γλυκυτάτου μέλιτος ἔπλησεν, μηδὲν τὸ παράπαν ucySn- 
caga* πάντα δὲ ταῦτα τοῦ ἑνὸς ἔαρος ἔργον , τῆς γῆς «v- 
τέις πλουσίως τὴν τροφην χαριζεµένης' ὥσπερ δε χωρις πο- 
νου σαρήχθησαν xai Lost ἀμογητὶ , τὰς voe τὸ (Ty 
ἀφορμᾶς ἐξ αὐτῆς γεννήσεως εἰληφότες, εὔτω δὴ και θνήη- 
σχουσιν ἄπονως , μηδέν λυπηρὸν ὑπεμένοντες, 

Καὶ πτερὸν ὄρνιν &Speie ταχὺν xoi ἄγκεα Sp , 

Βαιὰ πονησαμένεὺς , φροντὶς ἐφηματῖη. 

Ate δὲ µέγας xat Spa τὸν ἔκτανεν, ὥσπερ ἄχευσαν 

Λάψας , ὁᾳιτὸς ἑῆς λείψαν ἀποστυγειι. 

Αλλότε μὲν datgaS" ἑτερήμερος, ἀλλότε ὃ αὖ τε 

Λάψε ποτὸν βριαρῶς , γαστέρι µέτρα φέρων. 
Τοσσάτιον χεῶοισιν ἁμοχφθότερος βίος ἔστὶν , 

Πέτρη xat κλαδεὼν , ctxog ἀεὶ σχέδιος 
᾿Αρτεμέες χρατεροὶ περικαλλέες, ἣν δὲ δαμάσσῃ 

Κεώσος , νηπενθεις ἀλχιμον ἆσὃμα λίπεν. 
Σνγκρίνων à Séiog Ἐρηγέριος τῆς εὐτελείας τὸν ἐπιμοχ- 
Φον βίον παρεισάγει τεὺς ὄρνεις καὶ 3 Πρας ο δεικνὺς ὡς 
ἄπενες αὐτέις τὸ πλέιστον καΏέστηκεν ὁ βίος» οἳ μεν γὰρ 
ὄρνεις ἀμόχθως γεννῶνται, τὸ δὲ ωτερὸν αὐτοὺς τάχειον 
τρέφει’ τοὺς δε 3 Ίρας το τῆς ζωῆς αντοσχέδιον et τε nt- 
τραι καὶ ot σύτδενδρει τόποι χαὶ χλαδεῶνες , οὐ µόνο ἀπῦ- 
yo φυλάττουσιν ἄλλα xci ὑγιεις καὶ περιχαλλεις ἄπερ- 
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γάζενται λέων δὲ τῶν Sp ὁ βασίιλωωτατες τῆς ἰδίας 
' 1 / » / " ^ / ͵ 
Swpas τὸ λείψανεν απεχ-άνεται tf Ὑαστρι µέτρα φέρων 
xai τεῦ φενενθεντος vm αυτου Spos ὅσεν ἐπαρκὲς άπαν- 
τλὼν τοῦ αἵματος βριαρῶς" οὕτω μὲν οὖν καὶ ζωσιν ὑγιεῖς 
A ,' , fe i! € ' A qe 
xat 3νησχουσιν ἀπενθέις, μγδεν ὑπομενοντες λυπηρον ὧν 
όν ζωποι πάσχευσιν' οὐ γὰρ γονεις aote xat φίλοι πα- 
µακάβηνται 3 προσγενέις τῶν ἐσχάτων ῥημάτων ἢ ὄναταγ» 
μάτων ἐπιθυμοῦντες , ουδ ἰατροὶ τὸν καιρὸν της ζωης xata 
σεφιζόμενοιν οὖδε τὴν χομην αύτεις ἀποχείρονται , xai Spa- 
νεῦσιν ἀγυπειςα , ταύτην μονην τιμήν τις νησχουσιν trt» 
στάµενοι , καὶ τεῦτο γέρας αὐτεῖς χαριξοµενει Spec μὲν 
Y ; 1 ΄. 0» ^4 ! p X / 
ουν tig tov βιον ἀμόχθως παρήχθησαν , τοῦτον δὲ πάλιν 
ἀπενως παρατρεχουσιν , 0 πυρετῷ ὁαμαζόμενοι xai νόδοις 
παμποιχίλοις , ἀλλ ἀδεῶς φ}ειρόμενοι ; xat Sapsad ins tx- 

πνέεντες ο ἀνδρείως τὲ διολλύµενοι. 
" ASpet καὶ μερύπων δειλὀν γένος, ὥς κε τὸ» εἴπῃς, 
9 » 95 X [] » 9M » [ 
Η p ἔτεόν µεροπων οὐδὲν ἀχιδνοτερον. 
"Perg ἔκγονος eiit , poye δέ με γείνατο ponenp* 
Ἐδρεφδην πολλέις χαὶ στυγερείς χαμάτοις 
Αγκας ἔχεν µήτηρ µε γλυκὺν móvoy* αὐτὰρ ἔπετα 
Γαϊαν ἐπεξεέμην ἄλγεα τειρόµενος" 
Ἔνθεν ἔβην τετράκωλος ἐπ οὐδέος. ἔνθεν ἄέρθη y 
y , ο / 4 
l9uaew ἐν τρρµεροις χλεπτοµενος παλαμαις. 
Ἔ ο ^ x έ , M X - 
y2ty νευν υπέλαμπεν ἄνανδεος (qvegt φωνΏς , 
Ἔνθεν 0' av μύθων δάκρυσ ὑφ ἡγεμόαιν, 
Εἰκοσετης συναγειράµενος xat πημασι πολλέις 
Πρόσθεν ὑπηντίασα ὥς τις ἀεθλοφόρες. 
e" L| € ^. ' fe 3 L4 , 
Opa φησιν o JStog Τρηγορως τῆς «vopuemome Φνσεως 
τὸ ἐπίπονεν , ἵνα ἀληθῶς εἴπῃς , ὄντως τῶν ἀνβρωπων ov» 


344 ΡΠΥδΙΟΙΟΟΙΟΑ 

dé ἐστιν ἀσθενέστερεν' ἀπ᾿ ἀγορεύσεως γεγένηµαι , πολλῷ 
δε µόχΏῳ τέτοκεν yj µήτηρ µε, πολλόις δὲ καὶ µισητόις 
πονεις ἀνετράφην , otc) γαλακτοτρεφευµενος , καὶ τὰ νηπιό- 
τητος πάσχων " ἀνεπιςημόνως κλαυῦμνριζοµενος ; ἀπδιζομε- 
νος , Χαι ταῖς ἀγκάλαις τῆς μητβος γλυχὺς πένος ἔπιχει- 
µενος' µετὰ ταῦτα τὴν γην ἔπεξεομην ἐφ ἕδρης συρόµε- 
νος xci πελλόις πόνοις ἔνθεν χαταπενεύµενος , x«i ταῖς ἐκ 
τῆς ἀνοίας χινδυνείων σωματικαῖς συμφεραῖς EX τοῦ τήν γην 
καθ’ ἕδρης ἐπιξέεσθαι , τετράχωλος ἐπορευ»ην χεραὶ xai Πο- 
et χατακαμπτόµενος κεχυφὼς; ἐντεῦθεν TipSuy ἐπι τῆς γῆς 
συντρόµεις βήµασι ταῖς χερσὶν ὑσεκλεπτόμενος εἶτα τὸν 
νοῦν ἁμυδρῶς ὑπέλαμπεν ψελλίσμασω ἢ τισιν ἀνεῆτοις κι- 
νηµασιν σεμνυνόµενος ἐντεῦθεν ὑπὸ toig ἄρχονσι τῶν Ào- 
γων ἐκαίνωσα δάκρυα πολλὰ» μαστιζόµενος καὶ πολὺν mo- 
νον ἐκ τοῦ µανθάνειν χαρπεύµενος πολλοίς καὶ ὑπήντησα 
κακεῖς εἴκοσαετῆς γενόμενος , Ἡ τέχναις ὁαμαζόμενος , m 
poxSete ὁδοικοριῶν συντριβόµενος ἢ νόσοις πολυτρόπως µα- 
χοµενος" ταῦτα μὲν φησιν ἧδη πέπονΏεν ἀνὴρ εἰκοσαετῆς» 
tóig δὲ ἕνεστι, τὰ δὲ πάλιν ἐλπίζει γαμετῆς καὶ παίδων 
φρεντὶς , καὶ τῶν βιωτοῶν ἀτυχιῶν τὲ xat ἔπίβευλων εὔ- 
ληςον δέος , κτῆσις , χαὶ δασμογράφοι , καὶ φόρος , καὶ qo- 
Ρολογος πικρὸς : deae pax ; διχολογίαι : μάσιγες , ἀπειλαὶ , 
δεσµωτήρια , συκοφαντίαι , δυιαςἠς ἀπάνθρωπος , καὶ On- 
μιος ἁπαραϊτητος - πόλεμοι 9 φυγαὶ 4 καὶ Ἀράσος βαρβαρι- 
χὀνᾳ δούλιος ζνγὸς ἐλευβερικήν ἡμέραν ἀτιμαζων , πιχρευ 
δεσπότευ καθηµερωή cvugep& , «αλασσοπορίαι , χινδυνοι , 

ναυάγια , Χλέπται, λῃσταὶ γῆς ἀποστερηταὶ , καὶ «αλασ- 
Unc χαταπεντισταὶ , ξένης ὄνειδος Χώρας " ἀλλετρίωσις δε 
σατρίδος σάντα ταῦτα τοῦ βίου σαίγνιο τοῦ ἐὀννηροῦ: 
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3. e 4 ο / T 
xat μεν τοι xdi τὰ δοκεῦντα τέρπνα τοις ἄνθρωπεις , cta 


' A € X 3 1 1 / « j| P i A . 
χορος μὲν ὑβριστης £atty , xat βάρος 0 λαιµος ἔχει τι µι- 
A 1 M, à [d y κ. 4 € i] ὸ 
xpoy* τὰ δε λοιπα πάντα ἅμαρα " τάφος Ἡ γαςηρ ὀνσω- 
4 fe - r] 

(tag ἀεὶ πεπληρωμένος, τεῖς y&pcte αἱ μοιχέῖαι παμεπονταϊις 
ο ο € / L| / 1 / / , 
τέῖς τοχετεῖς ἡλιτόμηνα xai παράσιµα ἀμβλωθριθιά τε ex- 

fe A / fv , 
πτώματα , καὶ παῖδες παράφοροι χαι μογγιλάλοι τῶν τεκον- 
1 ^ ο. / * 8v 
των ὄνειδος καὶ τῆς &ySpovivne γενεᾶς παϊγνιον at γέλα- 
' Ll / X [] 
cov* μέριμνα μῖν ἡ πολυτεχνία., ὀνστεχνια δὲ λύπη, µὸχ- 
re » , , 1 ” 
Sog f πενία" πλεῦτες δὲ co. µο»εν ἀβέβαιος , ἀλλα xat ἐπί- 
1 ? ^ ' 
βευλος , τὸ χάλλος εὐδιάλυτεν ἔαρος ἄνθος , ἄρτι νεος [e 
1 -— ^ A $9 , 
δεειδης σφριγων τὸ σωμα γαι πάσχων" ειτα γέρων σκυρρω- 
* / ΄ ^» 
πὸς ἐρυσιδόµενος xat χεκυφὼς᾽ tig ἡ δίκη , ti τὸ κέρδος της 
J (e 3 0 f / A ' / od 
aySpon.Vns ζωῆς ; εὐθέως ἀρχεμῖνῳ µεν ὁ τεπος σκετια τῆς 
2 LI ^ ^e » e ’ 
εἰκήσεως , ἐρχομενῳ δὲ πμος τὸ φῶς , πρῶτον αὐτῷ τὸ δᾶ- 
, 2 n 1 ’ 
Χρυον γινεται πρὸ γὰρ ἀποδνρεται τεῖς χατα τὸν βιον ὅσοις 
! ^e fe 
μέλλει χαχοις συναντήσεσθαι τῆς μεν τιχτεύσης ὡς ἐν τά- 
/ ? . iL ! » } P 
φευ προέρχεται γαςρος , ἔδενει ὃς τὸν βιον τρέχων ἔπι τα- 
» Ἰ L! , n , ^ 2 LI fs 2 
φεν ἐπί τονς λαγονας tns προμΏτερες γῆς tx Ot tcU τάφου 
e 1 λλ / 9 / , " rj " 4 1 * LÀ 
τῷ πυρι πολλάκις Samretot ἀπετομως' τὸ μεν cuy φιλτρο 
νο / " » v. 3 /. » νο / πα, 
εν ἄν2ρωπεις ἄπιστεν ἔστιν ἄρτι φιλος, µετ ὄλιγεν ἐπι- 
, / t ^v 
βίυλες , σηµθρεν ἐπαινέτης , χακηγορος αὗριον" ταντα φη”- 
L| € ^ ' / 
σιν ο 36ics Γρηγόριος , εἴ τις ἔπι πλάστιγγος ταλαντενει , 
ο. / * ^ ^» οφ 4 
πολλών εὑρῆσει την τῶν κακῶν πλάςιγγα ἐπιβαρεῦσαν , την 
^. -” νΝ / 4 9’ , 
cow ἀγαθῶν ἔμπαλιν xcupuscpeyrv* οὕτω μὲν οὖν καὶ S'nptay 
4 ο r] 3 ^e A / 
καὶ πετεινῶν εὐτελεςερος ὁ ἐχτὲς ἡμῶν ἄνβρωπος , καὶ πάν- 
^ [| ι vs 4 
των τῶν ἐν βιῳ μεχΏηρότερες ἡμῶν c [Die , ὅσον vixty. ἐν- 
v9 jJ" E) A X / » * UL! r4 1 
tav2& , πλην ει pf) 3εὸς Ὑενοις ἂν tO πρεχεῖμενεν , xat 
"s , ' $e 3 ^e .3 κά 
τῶν ἐν ἐλπισι χειµένων ἀγαθῶν δὲ’ ἀριτῆς Ἡ ἀπόλανσις. αἷς 
» ^9 Y , ' ^o 
&yxmyEt xat γέγη3εν ὁ ἔσω κατὰ «εν ἡμῶν ἄνθρωπος. 


* ita cod. 


153. 
154. 
155. 
156. 


Ed. carm. 
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Έελμησω tw& μῦθον ἐτήτνμον ὥς pa 3εόιο 
Ilatyytey ἐστι βροτος. 

Qvotw ὁ Θέῖος Γρηγόριος tt λόγον έρω τολμηρὸν . ὡς 

παΐγνιον ἐστιν ὁ ἄνΏρωπος τεῦ SeoU* καὶ ἐπάγει τούτοις 
"Αζομαι ἐξαπίνης ἐξεφάνην ἕτερος. 

Τοῦυτ' ἔσιν ἐντρέπομαι ταῖς μεθηλιχιώσεσιν ἐξαπίνης qat- 
νόµενες ἕτερες ἔἷον νήπιος, mate, ἠβάσκων, νεέχνοες, νεανίας» 
ἀνηρ , ἡμιγέρων , γέρων, πολλαῖς µεταβελαϊς ἔλαννομενες. 

Ὃς πηγῆς ῥεὲς ἐστὶν ἔπιδρομος  αἰθομεν.ν δὲ 
II)p cdcv εἶδε µίαν ἄτροπον , ἄλλετ ἄνω. 
ε ϕ [4 à Vy λε 4 3 Ar 
ς µέγας ἔςι βροτὸς , wu. ἄγγελος , fi». ἀπαῖξας 
e rd ^» ,' ” v 
Ὥσπερ φις στιχτεν γηραος Ev3ty tit. 
^ " ^ $ 

Φησιν 0 Steg Τρηγέριος ὅτι δεπλοῦς ἐατὶν 0 ἄνβρω-- 
πες» 6x ψυχῆς καὶ ὸσωµατος συγχείµενος" καὶ τὰ μὲν σώμα 
ἐκ γῆς συνέστη , xat νενει πρὸς yu ἡ δὲ φυχἠ Φεωτερας 
» , r 4” f fe ^s 
ἐστιν ἐπιπνείας ἀπεῤῥοὴ, ὥσπερ εὖν τῆς πηγΏς τὸ νεῦμα 

^ « / » 7 3 LI e X i] 1 fs 
τόις ἑμαλωτέρεις ἐπιδρομον ἐστιν, οὕτω ὃηῃ xat το σῶμα 

ν ^ Y 4 4 € ν να 
πες τα βιωτιχα κα»ελκόµενον φέρεται ως δε τὸ $0p xau— 
ὀμενον εὐδὲ µίαν εἶδεν οδὸν , ἀλλ ἄνω πηὸξ μὴ προτρεπό- 
µενεν., εὔνως ὃ κατὰ Θεόν ἄνΏρώπος τῶν ἐπεγέων ἀφορμᾶᾷ » 
πρὸς τὸ συγγενὲς ἐπειγόμενος  πνεῦμα τὸν βίον κατὰ τοῦ 
βωυ γαταλιμπάνων , ὡς οἳ ὄφεις τὸ κατόδυνεν γΏρας tn 
χαταςἴκτῳ συνεκδύενται δερματίδι" καὶ οἱ ἔφεις ἐπειδᾶν γη- 
βάσωσι , κατὰ τοὺς στενωποὺς εἰσδύνοντες ἀπεκδυονται τὴν 
δερὰν , συνεχδυέµενει καὶ τὸ γήρας" δέρµατι 06 παρείκασταε 
τοῦ ὄφεως τὸ χατάστικτον τῆς πεπίλης ἁμαρτίας. 

Ἐκ τεὺ 99! λογου. 
ο Λ ον ^ Y Vo - ^ 
INvy γε µεν cte τεχεξσσιν πατηρ πτερεν cut νεεσσεις 
Αἰετὸς ὠχυπέτης mÀndicy ἱπτάμενες. 
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Ἴθννει νεύπηκτον ὅτ ΠἹέρος ἐν λαγένεσσιν 161. 
Δινευόντ᾽ οὕπω SapsaMn πτερυγι. 161. 


Qao ὁ Φεελόγες Γρηγέριος ὅτι ταῖς προβαίνειν ἄρχο- 
. , ” E ο e εέφου » A « M 

µενοις τῆς ἀρετης tn O09 , ιΏνντηρ ὁ πνευµατοιος xxS- 
ἔσταται πατήρ , xaSdmep τᾶς ἴδιοις νεοσσόις ἀετὸς πλησίον 
ε ? V 1 4 νο 39-f 4 » ” 
ἕπτάμενος xat τὸ πτερὀν αὐτεις LJway , Óót ἂν cumo Jap- 
δαλέως ταῖς λαγοσιν ἀναστρίφονται τοῦ ἀΐρες καὶ γὰρ ὁ 
πατὴρ προσιπτάµενος χλίνοντας μὲν ἀνορθόι , S: ῥρἒν ταὺ- 
tn δὲ παρασκευάζει. 

Ἐκ τεῦ La! λέγο. 
d. cere. 
Ὦ πατερ, εἴ μ ἔφυσας βαιὴ χάρις 3 γὰρ ἁπάντων. Num 
Etc νόµος cutog ἄνωθεν ὅμως µερόπων ἆλόγων τε.. — 


3. 
Κάμπτεσβαι φιλότητι , λογου ὃ ἰότητι σεφέῖον 3. 
Τικτοµένους τατοντας ἐφημέριον βιω ἔλκευ , 4. 
Και ζωήν φβινύβοντας im ἀσταχυεσσιν ἐόίσιν, 5. 


Σκοπὸς οὗτος τῷ Stooyo Τρηγορῳ quowóv παραστῃ- 
σαι τὸ πρὸς τοὺς παῖδας ὑπὸ τῶν γονέων φίλτρεν, καὶ ὡς 
μέχρι Savdtov καὶ μερισμοῦ ψυχΏς καὶ σώματος διοινέῖ- 
ται xai τοῦτο παρίστησιν ἐξ αὐτῆς τῆς φύσεως QV τε πά- 
σχουσιν καὶ σειεῦσιν ὑπὲρ τῶν ἰδίων τέκνων οἳ γεγεννη- 
κότες) παρεισάγει δὲ τὴν ἄλογον πρῶτον φύσιν ὧδε φάσκων , 
ὡς παρὰ παίδων πρὸς τεὺς τεχόντας. 

Αλ) ἔθρεψας ἔπειτα, βεῶν δέ τε καὶ κρατερᾶσω 6. 
OuSar' ὑποσκάίροντες ἄνακρευσουσι καρήῆνοις , 7. 
Μοσχοι t ἠδὲ φέρουσιν πόνον γλυκερῖς vm ἀνάγκης. 8. 

At δαμαλεις ἐπειδὰν γεννήσωσι , τὴν 3 λλην tólc νεογνθις 
πρεβαλλοµεναι δαψιλῶς τοῦ γάλακτος ὀμφερῶσω" ct δὲ po- 
σχει κερεὸὀθέντες ταῖς ἑαυτῶν χεφαλαϊῖς ἄνακρονουσιω τὸν 
pao96y ἀτακτοῦντες» εὐδὲν δὲ τῷ γένει τῶν ηλειῶν ἁπαλω- 
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τερον ἐστιν τοῦ μαζοῦ καὶ πολλὴν ἐννην ἐμποιεῦν' κἄν γὰρ 
πάθος xy nÀnyn , XX» 0 τι τῶν λυπηρῶν καθάψηται παν-- 
τοίας Sing , χἰνδυνον ἐμποιέί Sayamgope* οὕτω μὲν cvy ct 
µόσχοι τῶν μητρικῶν μασ»ῶν ἀτάκτως ταῖς χεφαλαϊς xa3- 
απτοµενοι , πολὺν «vraie τὸν πόνον ἐμποιεῦσιν ei δὲ xai- 
περ ἀλγοῦσαι δεινῶς , ὑπομέίνευσιν ὅμως , οὔτε τοὺς νεύγνους 
ἀπετρέπευσαι, καὶ τὰς ἐκ τῶν πόνων ἀλγηδονας γενναίως 
ὑπομένουσιν , τῷ φιλτρῳ τῶν νεέγνων κουφοτέραν τιβέµεναε 
τήν ἀχληδενα, 
Ὄρνις ὃ) ἅπτερα τέχνα gni χα. tra χαλιης 
μοι περιτρυζει à καὶ τεέρεται ἔνθα xai ἔνοα , 
ἩΜαάστακ) ἆλητενουσα τροφὸρ xsvtü xot ἅπαστες" 
Φιλτρῳ γὰρ συνίδησε φνσις τοΐας τὲ γόνους τὸ, 
Μνηφαμένη Ξεχέων τέδε φάρμακον , 06 χε βαρείας 
Κιωφοτάτοισι πόθεισιν ἐλαφριζωσιν ἀνίας. 

Ab χελιδόνες μάλιστα καὶ πᾶν ὄρνιον. ἄλλο, πλην vae 
κεράχων , ὑπεράνω τῆς καλιᾶς τῶν νεοσσῶν περιτρύζει καὶ 
καταπενέῖται τῇδε κἀκεῖσε περιπλανωμενον ὡς τροφήν wopi- 
σαι τοῖς VEcOGCig , αὐτὸ μένον ἄγενςον xai χενὸν». τεῦτο γαρ 
βεύλεται τὸ χενῶη τρεφος xai ἅπαστος , ὅτι πᾶν αἱ μητέρες 
τεῖς τέχνεις παραχωροῦσιν , οὐδὲ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς µεριζό- 
µενοι daita* καὶ τῶν ἐπιβούλων εἴ τι προσερπυζον ἴδειεν , 
τῶν νερσσῶν περίπτανται καὶ ςυγνὸν ὑποτρυζευσι τῷ φιλ-- 
τρω γὰρ ἡ Φύσις συνίδησε τοὺς γενεῖς toig τέχνεις , καὶ τὰ 
τέχνα toig γονεῦσιν , ὑπόμνημα μᾶλλον δὲ παραμύθιεν tv- 
Θεμενη $ τας βλαβερας ὡς ἂν λυκας τεῖς ἐλαφροίς χουφέ- 
ζωσι πόθοις οἱ δὲ χόρακες ἀσπλαγχνίας εἰκενίζουσι χαρα- 
χτΏρα , μένει γὰρ τῶν ἄλλων ἐρνέων ἀποτίκτεντες τεὺς νεοσ- 


|] , 8. »* ^" ο. X 
ον» , καταλιμπάνουσιν απρονοητονς , οὖθεν avrog τῶν προς 
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1 i ^ , ^ 
βιω φροντίζοντες" ταύτῃ τοι φησιν ὁ Φέιος Δαβιὸ ἐν ταις 
4 4 M / 
πρὸς Seov µεγαληγερίαις" ὁ διδους τβοφην πάση cupxt , καὶ 
fe ο. ^e 45 » , *, 9 
τοῖς νεοσσδις τῶν κεράκων τοῖς ἐπικαλευμένοις αὐτὸν. ἆπο- 
δεονὺς τήν Φείαν καὶ μέχρις τῶν εὐτελῶν διοικεῦσαν mpc- 
ο t ο de 
Vouxy* ἄπορηβεντες γὰρ ci τῶν κοράχων vtoggct τῇ καλιᾷ 
/ U 
προσκαφηµενοι χαΐνουσιν τὸν S&vatov rpcodcyoptyorn καὶ δὴ 
ο” ον , * 
τούτοις ἡ 9ecÜ πρένοια κατὰ τοῦ στοµατος ἀποδρύφους ἐμ- 
^ / 
πεσέῖν καὶ χώνοπας παρασνευάζει , μέχρις αὐτοὺς τὸ πτε- 
fév διαΏρέψαντες τεῦ ἄερε λαγόσι παραπέµψη. 
ο L] f 
Τεῦνεια καὶ ὁριμεια vén περὶ TOptoou µήτηρ, 
€ V 7 € e ὶ M es 
Oz δὲ χύων σχνλαχεσσιν ἔδις « καὶ πτηνα νεοσσεις 
Δηριν &y& , στικτή δὲ διέσσνται ἀγριόθνμες 
pu eyes pvp 
, » f , ' 
Παρδαλις &x ξυλόχοιο , σνῶν δὲ τε μαίνεται ἀλκὴ 
, , M 3 
Χαϊτη δενδρήεσσα , χόρης σέλας , ἀτμὸς ὀδόντων 
Θηγομένων xavaynd, γένυς δε τε βαλλέται ἀφρῷ 
Ἰεμένων τεκέεσσιν ἀμννεμεν ἠὲ δαμῆναι , 
Οἵστρος γὰρ τοῦ) ἔπεισεν ἀδιδάκτεισι νόµαισι. 
ο” } 3 / ? ' € ^ 4 
Της περὶ τὰ t&xa χαριν φιλιας *» µεν δάμαλις ὃρι- 
µέῖα Ὑϊνεται περὶ τὸ μοσχάριον αὐτῆς , ἔπειδαν τί τῶν ἔπι- 
E» 4 fv , 
βιύλων προσεγγιζον κατανσήσῃ' οἳ δὲ xUveg περὶ τῶν νεό- 
γνων σκυλακίων ἄσχετα µαίνενται καὶ πικρὸν ἀμφυλάσκευ- 
€ » ο ! 3 
σιν  ἴσον ἄνδρωποις καὶ Φηρίοις ἐφορμῶντες ἰσχυροτέροις. τὰ 
δὲ πτηνὰ τῶν ἴδιων νεοσσῶν ὑπερμάχεται κατά yt τὸ ἐγ- 
χωροῦν , ἅπαν κακὀν ἀπετρέποντα τεύτων' ἡ δὲ κατάςικτος 
πάρδαλις ἀγριόθυμος τοῦ δρυμοῦ διορμᾷ τῶν (Qu σχυμ- 
ο A eo 
Wy προπολεμεὺσα , λέανα δριμυτάτη και tlg προσεγγίξου- 
σι κίνδυνον ἐπάγει «ανατηφέρον βρυχωμένη xai τῶν ἰδίων 
/ 4 2 1 , ' fe 9 / 1 / 
Oxupyey την ἔπιβουλην avaxontevga* τῶν ὀλεβρίων δὲ συά- 
ς / | 1 ε , : 1 / 
pav ἡ ὄνναμις μαίνεται, Spi ὑποφρισσουσα καὶ δενδρώ- 
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Ong ἔχεινοιςι τῶν ὀφ3αλμῶν δὲ χαταλάμπεται πὺρ. tfi— 

σμὸς ἑόόντων ἐπί τούτοις ἠχιστικῶς ἀκονωμένων , εἶτα τὸ 

γένειν ἀφρῷ καταραινὸµενον βάλλεται" πάντων πρεβυμου-- 

µένων τόῖς τέχνοις βοηβῆσαι i ἀποθανέϊν' à γὰρ πόθος ἔπει- 

δε τούτοις ἀδιδάκτοις νοµοις , tct ἔστι τοῖς quoa s. 
Σφῖχες ὃ αὖ πέτρῃσιν ἐνήμενοι ἦν τιν ἴδωνται 
Πλησίον , οὐδὲ φέροντα xaxov τεχέεσσι νεογνοις 
Πετροβεν ἐκχυμένοις, σματὸς ἀθρόος άμφι πρόσωπα 
ΒομβεῦσιΦ., χέντροις δὲ πειρᾶς βάλλονσιν ditm». 

Oi σφΏκες ταῖς τῶν πετρῶν παρακαθεζόμενοι τρωγλαϊῖς , 
αὐτόσε yàp ἔμφωλευουσιν, ἐπειδαν ἴδειεν παροδίτην μηδὲν 
χαχον αὐτδϊις ἐπιφερομενον, τῶν νεόγνων περιμελευμενοι Sac- 
τον τῶν πετρῶν ἀσεχχνθέντες, στρατὸς ἄσχετος Dou[Scv 
καταπληκτικὸν ἀποτελοῦσι , ποιρᾶῖς δὲ χέντροις τὸν ἄλλιον 
βαάλλοντες ὁδριπόρον πολλάχις χαὶ τεῦ LY, ἀπαλλάσσευσι. 

Ἔστι xai &y βώθειαι πόθου νόμος , εἰ ἔτεον γε. 

Δελφις εἴναλιων βασιλεντατος , "iv tuy εδηται 
Gp ἁλὸς Ἠπεδανᾶσιν EmtrAexvta τεχεεσσω 
"Hv γένυν ἅπλωσας εἴσω Ὑγόνον αὖὃι ἔδεχτο 
Λάπτων ὥς τιν ἐδητὺν, ὅπως μή 3ηροὶ γένειτο 
Οὐδ) «v γε πρὶν κευμῶνος ἀπέπτυσε φόρτον ἄπιςον» 
: Πρὶν Snpóc xpatepoio φνγειν coyosggay ἀπειλην. 
Ἑήμος d tx λαγόνων ὠδιν' ἠρευξατο χούφην. 

Tày ἐναλίων ὁ βασιλικωτατος δελφίνος εἴ τινα τῶν Sa- 
λασσίων Φηρῶν τὸῖς μικρός αὐτοῦ ttxyotg ἐπιπλίεντα Om , 
τὴν ἰδίαν διαπλωσας σιαγένα , τὰ τέχνα πάλιν ἔντος ὑπο- 
δέχεται καταπίνων ὥσπερ βρῶσιν τινὰ., ἔπως ἂν τᾶς 3)η- 
pie μη κατάβρωµα γένοιντο" οὗτος δὲ τοῦ κρυπτΏρος , τους 
ἔςω τῆς χοιλίας , ονδαμῶς ἀγαδιδωσι τον βαρυν ἐχέινον qop- 
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τω wai παρὰ φύσιν ἐγκύμωνα , πριν τεῦ κήτους τεῦ χρα- 
περοῦ τὴν στεναιτικὴν ἐκφύγῃ ἀπειλὴν' ὡς ἂν δὲ τὸ βη- 
pic» παρέλθοι xai τὸν κἰνὀυνον διαδράσειε, τότε δη τῶν 
πλευρῶν τὸν βαρὺν ὡς ἔλαφρὸν ἐξεμέῖ vcxttóv , τοσαντην 
ὀδύνην πρός τά τέχνα φυσιχῷ ὑφεστάμενος φίλτρῳ: ταῦτα 
φησὶν à Φέῖος Γρηγόριος cx παρὰ παίδων πρὸς γονέῖς ἀπο- 
δεωνώτα này ὅπερ ἐπιμελὲς ἐστιν περὶ τοὺς παῖδας τδις 
γονεῦσιν , τεῦτο καὶ ηρίοις πρεσέϊναι καὶ πετεινοῖς καὶ ἰχ- 
Φὖσι xai πᾶσι τοῖς κατα χόσµον περὶ τὸν ἴδιον τεχετὲν' τί 
οὖν ἐστιν περισσὸν ἐν ἀνθρώποις ὁ τοῖς τέκνεις mapa τὴν 
λοιπήν χτίσιν καρπουσθαι to; ἀνθρώπεις γένοτ ἂν περι" 

ούδαςον , αὐτὸς διδάσκει δι ὧν ἐπάγει , φάσχων ὡς παρὰ 
τῶν παίδων πρὸς τοὺς γσιᾶς εὐ χρυσὲν ποθῶ cUdi ἄργυ- 
ρεν οὐδὲ τὰ eripe λεπτὰ καὶ παμποιχιλα νηµατα , οὐδὲ λί- 
ους διαυγέῖς, cude γῆν πολύµετρον χυµδίνσυσαν χαρποὺς 
ὁμοιαν τῆς Αἰγυπτου , οὖδε πληβος εραπόντων καὶ τετρα- 
πεδων ἄγελας" yd µος 0€ τοῖς 3ελευσι φρεντιζέσθω  ὃε- 
σπαναν ἄγων ὑψηλὴν καὶ τιμµωµένην ἀχθηδόνα, καὶ Spe- 
γος ἄλλοις noStto90o χαιροὺ φρύαγµα πιπτων., ὃς TCÀÀ:Ug 
πατῶν ὑπ ὀλίγων πατέῖται πολλάκις xci χειροτέρων. εὖ- 
ty yap βέβαιο iv ἀνθρώπεις ὃ παρὰ τὰ κτήνη τοῖς τέ- 
xyctg οἱ ὄντως γονέῖς περιπειήσαιντο" πλην εἰ μή τῶν λό- 
ye» ἡ δύναμις τὸ φυσικὸν κάλλος τῆς εἰχόνος δι cu τῆς 
χτηνώδους φύσεως xai Αηριώδους ἡ ἀνθρωπεία μάλιςα δια- 
κέχριται" τωὲς οἱ λόγοι δὲ. φησὶν ὁ αὐτὸς 9 εολόγος" καλη 
μὲν τῆς ῥητορικῆς ἡ 9epuo) δύναμις Ey τε ὁημηγερίαις xat 
φήφοις ὀιχαςυιαῖις , xal λόγοις ἐγκωμιαςηχόῖς» καλὸν δὲ ts 
ἱστορίας ἡ διάνοια πεπληρωμενη , σύμμικτος γὰρ ἡ ἴστο- 
ρία : σοφία πολλῶν , veUg ὑποβθεσεων. CU panpóv δὲ τέχνἠ 
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γραμματικὴ καὶ uda ye µέγιστον , λεπτύνουσα τὸν νοῦν , 
1 Ll 4 3 | » / LI fe , ο 
και την βάρβαρον won» ἔξελληνιζευσα, και τῆς εὖγενοὺς 
͵ , |! V! ^ P" i V 
γλὠσσης καλλιστη fjonS0c , xai τῆς λογαῆς τέχνης τὰ πα- 
, » € 
λαισµατα , v Gg τὸ ἆληθες χρυήτεται 0 τετριµµενος δε 
ι : ee 
λογος mtptpavtatatoy ἔφηχεν' ὅσοι τοινυν μὴ τουτεις τιμῶ- 
1 fes V ο οἱ "| fe » { » » , 
σι τους παϊδας τους ἴδιευς  ουδεν ἄξιον της εἴχονος επ αυ-- 
τῶν διαπράττονται, xut τῆς φυσωΏῆς αὐτοὺς τοῦ λσγου δια- 
/ 9 ^ 1 , ^ - 
αοσµήσεως ἀλλοτριοῦσιν , οὐδὲν περισσὸν αὐτῶν νέµοντες τῶν 
mpo)e Steam Smp&y , οτε τῶν ty αἰσθήσει xat q3op& περ- 
X , ι / A Ll / v , » 4 
εττὸν ἔννοουμενοι" Ti δὲ το xtpdog τῆς παιδεύσεως , αὗτος 
€ 4 4 P i] λ ” , » |J 
ὁ Stcoyog φησι πρῶτον μεν τὸ τῆς Χτηνωδους ἀνοιας qu- 
συιῶς καὶ ὡς mpénc) ἀνθρώσοις ὑπερανεχειν' δεύτερον τὸ 
λεπταις μερίμνεις τὰ βάθη τῆς σοφίας χαταμανθάνεω : 
ὧν ci σοφοὶ κατεζήτησαν xat ταῖς βίβλοις συνεγραψαν' ὁ 
μὲν τούτους τοῦ δὲ τις, ἄλλος τῶν ἀερίων xai αλασ- 
/ .3 
σίων τὴν φυσωιὴν χατανοήσαντες xat ἐπιγείων : ἐπὶ τουτεις 
xxt διερευνησάμενοι χαὶ τῶν εὐρανίων : πρὸς δὲ τὸ ἄφρα-- 
στον τοῦ μεγάλου Φεοῦ δημιουργοῦ πῶς ys καὶ ποῦ φέρει 
καὶ εἰς ὅ τι χαταπανει τὸ δὲ πᾶν Ó πολὺς ἐν τῇ δωοιο- 
' » ε ^s 
σµῆσει χόσμος ἔχων iv ἑαυτῷ πλεον τί πχεκρυμμένον , ὡς 
ΛΑ "T" n e 
ἂν δὲ ταύτῃ διαπεράσειεν τῇ νεότητι τῷ πνευµατι τῷ Suc- 
τέρῳ παρεξαιεν τήν διάνααν , τὸ χαλον ἄνιχνευοντες καὶ ἐν 
4 ο : e ^e. Li 
φωτι τῆς γνώσεως διὰ παντὸς ἑδοιπερεῦντες , xat τοῦ βιου 
/ ο E] I 
χανενα φέροντες ταῖς θείαις ἐπιπνοίαις. xat συνέµπορεν ὅδη- 
A , FT , 
yo» καὶ καλὸν βση9ὸν εὐράμενοι τὸν Xpugtóv , σὺν ἔλπίσιν 
ἐλαφραῖς ἐντεῦθεν χσυφιζοιντο» τῆς καβαρᾶς δὲ τύχειεν καὶ 
2 ' ^ / 5 (|. , » f 4 
ἀτελευτητου Lug , μηκέτι δὲ ἔσόπτρευ ἐν αἰνιγματι βλε- 
. V ο » / 4 δα ύρ 
ποντες , ἄλλα τρανῶς avtüy χατεπτεύοντες την ἀλίθειαν , 
i ad » .! Y J X € / ο” A 4 
"ig &pyf xxt τελος tpux; "n pcycatmtog , εἰς tog πατήβ , 
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υἱὸς , χαὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα , ἓν φῶς τριλαμπῖς Φεωρούμε- 
vey* τοσοῦτον δὲ τῶν ἀπαιδεύτων καβἄπτεται Γρηγθριος ὁ 
πἀνάριστος τῶν πλεντῳ καὶ μάλιστα χεμώντων , ὡς πι- 
δ.’ 9 1 LE 4^5 1 N / e 
Ska αὐτους καὶ ὄνοις ποαβάλλειν φησι γαρ' τις χαρις 
ἐὰν πίρηκον ἔχεις ἀνθρωπόμορφον ὕβρι , xpuccig οχεινίεις 
περιγυρωςθντὰ τὸν τράχηλον S meia δὲ χάρις ὄνῳ χρυσεῦ 

/ 4 € A 3 A ! 24 9 η 
τάλαντα βαστάζειν 3 0 Ὑὰρ Όνος xot πελυχρυσος 6 Oyxa- 
,' 3$ ^V A / . 3 LI ' ' 
ται µονον εὖδε yap χάρις εστιν Ζιφει μολιβόινῳ χρυπτειν 
κολεόις ἀργυμέεις, & τινα μηδὲν ὄφελος τῷ πολέμῳ' mag 
τοίνυν ὁ πλεύτῳ φυσώμενος ἄνθρωπος ἀπαίδευτος ὢν καὶ 
ἀνόπτος , πιβηχος ἐστιν κεχρυσωμόνος" ἕνος δε πολύχρυσος 
ὀγκουμενος , καὶ Sigo μολίβδινος ἐν ἄργυραίς φυλαττόμενον 
Saxa. Kaoy δὲ χαὶ πρὸς τέρψιν , τῶν ἐπῶν ἐπιλέξεως 
Einen qnaty γάρ. 
Τις χάρις ἦν σὺ πιθηκεν ἔχεις T λώβην 
Χρυσείοισι βρὀχοισι δέρην περιγυρωβέντα 3 
Ov γὰρ κόσμος ἄμειψε γελοίον εἶδος ἐλαγρον. 
' . / ο” ' D / 
Τις 0€ χάρις κανθῶνι φερειν χρυσεῖο τάλαντα 5 
Κανδὼν καὶ πολνχρυσος ἑων ὀγκηθμὸν ἀείδει, 
«V ' / | [] ! e. 
Ovdé χαρις µολιβοιο τετυγµένα Φφασγανα χευ-ειν 
᾿Αργνρέοις κολεεῖσι τὰ py, πολέμεισιν ὄνειαρι 
ty J 5 ' ! EA Y ^. » S. 
Hi µεν οὖν παϊδευσις χεσµες ἔστι Φνσικος tTótg Gy2por 
fog , καὶ i γνῶσις , tup) καὶ Odobm , καὶ τοῦ xat εἴχονα 
Se κάλλος εὐπρεπίστατον, hic δὲ λαμπρὲς καὶ ἐνάρε- 
τος τῆς οὐρανίιου πολιτείας χαρακτήρ ἀψευδέστατος. 
Λύταρ ἐγὼ Χέλομαι σε τᾶ μὲν κάλλιςα ποθεῦντι 
Ἑσπέσθαι καὶ χέρα φέρεν πάτερ' εἰ δὲ καχάῖσι 
Τερποίµην παίδων μετεὼν ἀπὸ τηλέδι ῥιψεν 
Ὡς vo3cv , εὐγενέος Ῥήνου χριθέντα ῥεεθρεις , 
: 2j 
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i ο ^. ^s » 
Τον xaSapüv ἀετῶν ψευδῃ γόνον ἀκτινεσσιν. 
| A D J d f. ' , 
Eipntat μὲν περι τοῦ Ῥηνευ ποταμοῦ καὶ τῶν voS9ay ae- 
- 1 ^s / re € ο » | 1 9 re ^e 
τῶν ἐν τῷ [iio τῶν igepiow*. εἰρησεται δε xavca)2a* μᾶλ-- 


A29 od x t ^s ! λ Pss "pz M 9 E: 
} ρ ρμο Et tQ Φυσις cyte TiVCS μεν ευν πεταμος 


95 Ἱ L| / ^ ο. 2 fe ο. » «v e ! 
Ecty , tcUg νόοἍευς παίδας τῶν ενγενῶν tole ἴδιοις ῥευμασε 


/ € X A X f * ^ » ο 
διαχρίνων. o δε ἄετὸς τους τικτοµενους νεοσσευς ταῖς ἀκτῖ- 
t (sl / A X il ’ ή 
σι τοῦ viv δεχιµαάζει , xat τους μὲν γνησιους διατρέφει , 

Γη ^. X es ' * / ] N 
πατριχῶς αυτῶν xat χηδεμονοιῶς προνεσυµενες ἐχριπτει δε 
1 ' 1 ο ^e 9 ιά λ ' κά 
τευς νοΏους καὶ της χαλιᾶς ἀπεβάλλεται' τινες μὲν ow 
X φ i 3 i] , M I X 3 
φασιν ὅτι σωφρων Éciy τὸ xa30Àoy pm περνευων , pae προς 
X A [| t ^ / es i / 
το συγγενες συναπῖρμενος πλην της συζυγεν πιὺ δε vo- 
i! ,' / ο - 1 3 « ^ 
Soy , μη µοιχειας ὑπεύσης toig ἀετδις 5 ἄλλα yap καὶ τεῦτο 
i " Y Y 1 ' q ' P 
φασιν , ἔστιν δὲ meiSavoy τὸ λεγομενον , ὅτι γυπες n τινα 
^e » ' re Fe ' X πι f 
τῶν ἄλλων ὀρνέων τεις ἑαυτῶν τεκνοις την τῶν ἀιτῶν ευ- 
/ 2 / » » f »^ / (e ^ 
γένειαν μνηστευοµενοι , τῶν ouxttoy ὠῶν À&Spa tn xax 
t fe / 1 V» v ” » f 
προσριπτουσω tcv ἀετοῦ. συµβαϊνει δε xat ἐπὶ τὼν cpvt- 
^ / / 3 (ν Y ! iL! 
Suy τοῦτο Ἠινεσθαι' πολλάκις yao χηνῶν xai mepOtway xat 
^ i x 9 ' € t " X x ^. » 
γνπων xat ἄλλων όρνεων υποτιβέασιν tf C[Vfü " , τοις α- 
: ͵ δὲ β / Συν 4 | « A , 0A D 
«sg δε συµβαίνουσα ωέις ἔχαςον ἔοιχος ἐχβαλλαι τῷ συγ- 
ο ^v 1 ^y L Y / r] 
yev&* τοῦτο µεν cuy. ἄετοι πασχουσιν ζηλοτυπουμενο; CS6y 
1 / ε 1 E] | ο » t" / "^ «κα ! 
το νοἍον € πατιρ ἆετος ταῖς ἀχτισι δοχιμάζει του ἥλιου 
LI ^s / - n X LT » 
χα! τῆς ἴδίας ἀποβαλλεται χαλιᾶς, πῶς δὲ. σησιν ἀλλα- 
ο 4 & ' » P L| ' X 4 
xo) Γρηγόριος o τρισολβιος , εὐδ ὄετοι τιχτουσι xat οὓς 
«1 A ee e ! ; LY e» οσο 
ῥιπτουσι νεοσσοὺς , δηλοῦντες τοῦ λογοὺ ὡς xai τῶν ἴδιων 
^ » cl ^ / A» fe L] 
νεοσσῶν ἀποβῥιπτουσι πολλάκις xat ὀλλαχοῦ qnot) Ó «v- 
Y ιο y Αα ἡ ε. ! M] / ^ 
τος τὸ ὃ oitiv ᾖολαίς μεν Ἠλίου φασιν Χρίνειν νεοσσων 
» LEA ! )» 4' u λ VON 1 ' 
Ojo ἄετος πανσόγως , ES ὢν voJoy μὲν xxt το pf, yuo- 
LI X M 3399/5 € nd P] I "E. d E) 
σχεται' καὶ τὸ μεν ἐξεεριψε., τοῦ ὃ ἔστι πατηρ' 0 ὃ ανυ- 


ee 3 


LI y | "^ A r] / V» 
τος ἄετος xai το yTpog ἄποτιθεσθαι Atyttat , xot ἄνανεα- 
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ζεν , ὡς ὁ Φέῖος Δαβὶὸ , ἀνακαινισ»ησεται ὡς ἀετοῦ Ἡ veo- 
της σου. 

*Oc γὰρ ἐχιδναϊος γε γενὸς διὰ γαστέρα ῥηξει 
Μητρὸς ἀναβρώσνων , πεινὴν πατρὸς εὐλομένοιο, 
Πολλὰ μὲν τῶν ἐχιόνῶν εἰσὶ τὰ γένη xat πάνδεινα Sa- 
νατηφορου tov μεμεστωμενα' ἔστιν δε γένος ἐν αυτέις tlg 
ἐρπετάῖς ὅπερ μη πλέω τῶν Ow φασὶ γινεσθαι’ γίνονται 
δὲ ἄβρεν wei SXÀw ἐπειδαν οὖν ὁ ἄῄῥεν ἔχις συνέλθη τῇ 
Θηλεία παραυτὰ Ἀνήσχει, τὴν οἰκείαν μὲν αὐτὸς ἓν τῇ 3η» 
λεία µελανίαν ἐναποτιβέμενος xai τῆς ἐν αὐτῆς µελανίας 
αὐτὸς προσλαβόµενος" εὔτω μὲν οὖν ἐξ αὐτῆς διόλλυται τῆς 
συνουσίας' ἡ δὲ συλλαβεὺσα dvo κατὰ Ὑαστρὸς ἄρσεν καὶ 
S3Àv διατρέφει , τρεφοµενα δὲ καὶ πρὸς τὸ φανερὸν ἐξιέναι 
μέλλοντα, τοῦ ὀλεθρίου πατρὸς αὐτῶν τιµωρίαν εἰσπράτ- 
τευσιν τῇ συλλαβούση , μὴ διᾶ τῶν φνσοιῶν ἐξιόντες µο- 
ῥίων» ἀλλὰ τὴν γαστέρα βιβρώσκοντες xat τὴν συλλαβοῦ- 
σαν διαφθείροτες εἰς τοὐμφανὲς διακύπτουσι' qnoty οὖν ὁ 
Sttog Τ΄ρηγεριος . ὅτι πᾶσα quate τοις τεχεὺσι χάριν φέρει 
τὴν πρέπευσαν. ó δὲ χάριν τοῖς γονεῦσι μὴ εἰδὼς ἅμειός 
έστιν ταῖς μητροκτόνοις ἐχίδναις. / 
Ei δὲ συ y ἀκρεμονέσσιν ὑφήμενος εἴαρος dm » 
Tgog ὅτε πνειαῖ γλυκερωτεραί tiat. βροτόῖσιν , 
"H mupóev βάλλεντος ὑπὲρ κρατος Πελίοιο , 
Μυθεισω μµογέοις πυχίνην Φρένα πᾶσαν ἐρείδων. 
Τέττιγες λαλεγεῦντες áp. ὀρνιθεσσιν ἁλιδόις , 
Σον δέρας ηδυβροδῖσιν ἀναψύχοιεν ἀοιδαις 
"Es δήριν χαλέοτες ἀριδοσννησιν ἑταίρων. 
Οἱ τέττιγες τοῦ ἡλίου μὲν φίλει εἰσὶν., ἀείλαλοι δὲ μά- 
λιστα Θερμαΐνοντος τοῦ ἡλίου. καὶ πᾶν ὄρνεον πολύλαλον 
* 


Ed. carm. 
L 


T12. 


113. 
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» 8 » e ' P 1 5 / Y 3 ή” 
ἐστιν ἐν τις πλειοσιν ἔχουσι μεν οὖν τέττιγες xat τα ὃ- 
1 ” I L! 1 , A M , 
νεα Φυσικον ζηλον προς τους µελετητικους' ἐπειδαν γαρ τις 
« Ἱ V 4 Λο /, ͵ M X α 
ὑπο τὸ ἆλσος τοῖς λογοις mpogopilom , τὰ μεν ὄρνεα λι- 
γυρὸν. κελαδέῖ , τέττιγες δὲ λαλοῦντες ὅλον καταφωνεῦσι τὸ 
ἄλσος ταις ὠδαῖς εἰς ἔριν προσκαλούµενοι τὸν ἕταιρον , 
λ ο ο. ς 3 ^e , 
χαί τὸ poxSnpóy σωυα ταις ἠδυθρόοις ὠδαις ἄναψυχεντες. 
Ἐκ τοῦ E λογου. 


Ed. carm. . ς : Ma "m 
LXIII. Φασι ta pry&Àavycs ἐπην περιχυκλον tytipn 
2. “Αυχένα χυρτωσας χρύσεον ἀἁστέροεις , 


^81 Κλάζεν SnAÀutépaig φιλοτήσιον' εἰ δὲ σὺ μορφῆν 
82. Οὐ σφριγόωσι γράφεις ὄμμασι Sa)ue μ ἔχει, 
Πρὸς χαλλωπιζοµένας γυναίκας ῆτοι φιμνβιζομενας xai 
«φακαριζοµένας τὸ τῶν ταῶν παράδειγµα παρεισάγει Τρη-- 
yoptoc ὁ Savpáctog ó γάρ ταὼς τὸν y pua oy αὐχεα χυρ- 
'τώσας , καὶ τὸν ἄςερώδη κύχλον ἐγείρας , Φιλικὸν χλάζει τὸ 
: SWÀv πρὸς ἔρωα προτρεπὀµενος, tQ φυσικῷ σεµνυνόµενος 
κάλλες τοὐναντίον ὅπερ πειοῦσιν αἱ ζωγραφευμεναι yuyat- 
ἴκες τοῦ γὰρ quac) κάλλους ἀμοιρεῦσαι, ψιμυθίοις καὶ φοι- 
'παρίοις xot τρίµµασι ζωγραφοῦνται χβωννύµεναι, καὶ τοὺς 
νέους τῇ τοιαύτῃ προκαλούμεναι Φεωρία. τὸ γὰρ ἔπιτηδευ- 
μα κ. τῆς προαιρέσεως αὐτῶν γίνεται χατηγόρηµα. 
E "rud Ὡς S7p κερθαλέος τις inopia, ἔχνια βάλλων 
Ὡς xe» S3npntnpa καλου πλάγξειε δολεῖσι. 
Πένητος ἀνδρὸς οὐδὲν ἀσφαλέστερον. 
Πρὸς τὸν Sov νένευκες, xat µόνον βλέπει. 
Συ d. ἀγκαλίζου xat γαρ αἰετὸς ὡς λογος 
Πολὺς καλιᾷ λεπτὸν ὄρνι ἀμφέπει, 
5*0 τῶν πετεινῶν βασιλεὺς ἀετὸς πάντα μιχρὸν ὄρνιν ὑπὸ 
τὴν αὐτεῦ καλιὰν οἰκοῦντα περίεπει, πᾶν βλαπτοιον ἀπο- 
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τρέπων , αὐτοῦ τε βασιλιῶς πρειστάµενος xat κηδεμονικῶς 
ἀντεχόμενος , quatuor) ἔχων τήν εἰς τὸ καταδεέςερεν ἐπι- 


χουρίαν' qnoi» οὖν ὁ Φέῖος Γρηγόριος ὅτι χρῆ τὸν εὔσθε- 


νέστερον τῷ ἀδυνάτῳ , καὶ τῷ πένητι τὸν πλούσιον ὀρέγειν 
χείρα, τὸν ἆετον αἰδευμένους φυσικῶς τῶν μετριωτερὠν &y- 
τεχόµενεν' ei γὰρ ἄνθητο ὄρνεον τοσοῦτον &x φύσεως ἔπι- 
δείκνυται , πόσον ὄφειλει πρὸς τὸ συγγενὲς νοερὸς ἄνβρωπος 
ἐπιχλίνεσθαι » 
Ἐν τοῦ pxe' λογου. 

Δίψας tig ἔστι τῶν ἐχιδναίων γενῶν , 

Tcv ὅσ 5 ἔρημος Αἰγύπτου φρει. 

Ταύτης τὸ τύµµα οἱονεί χλῆσις λέγει. 

Τὸ Spicy γὰρ το πάβους ἔπωνυμον , 

Iltvay διολλυβ᾽ ᾳ ὃς τὸν iov ἔσπασεν 

Ἑύρων τι pü9pov , χανδὸν ἐμπεσὼν ὅλος. 

Πολλα μὲν καὶ διάφορα τῶν ἔχεδναίων γενῶν τὰ ἴοβα- 
λα Φηρία, πάντα Ot «ανατηφόρα" τούτων κατὰ τὴν ἔρη- 
μον Αἰγύπτου γένος ἔςϊν χαλούμενον διψας τῆς γὰρ tvep- 
γείας τὴν ἐπωνυμίαν φερει, καὶ γὰρ ἐγχρίπτευσα τινὶ , δἱ- 
αν ἐμποιέ τοσαντην ὡς uy») δύνασθαι τεῦ δίψευς wcpov 
λαβέιν ὁ δὲ τὸν ἰὸν ἐπασμένος δεινῶς τὰ ἐντὸς ὑποσμυ- 
χόµενος , ἔνλ' ἅπερ ὕδωρ εὗρει πιπτει χαΐνων , ὅλον προ- 
Θυμούμενες λαφύξαι τὸ ῥείθρον" τούτου δὲ τεὺ Φηρίου καὶ 
Μωυσῆς µέμνηται λέγων ἐν τῷ Δευτερονομιῳ: καὶ µνησβή- 
σΏ κυρίου τοῦ Sc) σου τοῦ διαγαγοντος σε διὰ τῆς φεβερᾶς 
ἐρήμου , εὖ ὄφις Δάχνων xai σχορπίος καὶ deja. 

Ἐκ tov ρχς λόγου. 
Ἔστιν τίς ὄρνις σης φρενὸς σοφωτερος. zt 
Πόσεν 3εοὺ μὲν εἰς x6pag µένον. βλέπειν 


Ed. Lips. 
P. 239. fin. 


* Ed. Lips. 
P. 24t. 


Ed. Tollii 
carm. I. 
v. 642. 


"qq. 
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Tcv καὶ dideyvrog πατρικῶς αἰτουμένευ. 
Αἰσχρὸν δὲ μηδὲν τεῦ λαβίν ὁράσαι χάριν 
Την αἱμελάπτην βδέλλαν ἐιμιμουμίνους. 
T2 μὲν κρατοῦντα τεῖς ὃὶ ἐρείδοντα φρένα , 
Τὰ δὲ βλέποντα οὐ καλοῖς b» ὄμμασιν , 
Τὰ δὲ κτυπεῦντα ταῖς ὀνείρων ἐλπίσιν , 
"Ad πλέον πένητα τῷ ποβθουμένω. 

Βδίλλα ἐστὶν ἡ ἐν τοῖς ὕδασι γινομένη" αἱμολάπτης δὲ 
φύσει ἐστὶν , xai γὰρ εὖσα βραχυτάτη λίαν, σώματος ἔπι- 
λαβομένη , ῥοφᾶτο αἷμα καὶ τὸν Ἄνλακον ὀποτείνεται. τοῦ 
δὲ σώματος ἀπαιρεμαμένη , τὸ μὲν ἀπεῤῥόφησεν αἷμα , τὸ 
δὲ λάπτε , τὸ δὲ ἐλπίζει, χθρον οὐ λαμβάνουσα πωποτε" 
συγκρίνων δὲ τὸν κοσμοιὸν βίον πρὲς τὸν ἐνάρετον, βδέλ- 
Àn τοῦτον ἀπεινάζευ ὥσπερ yap ἤ βδέλλα κα» oy ἔφη μεν 
τρόπον τῶν σωμάτων ἐπειλημμένη , δυσαποσπαστὸς ἐστιν 
καὶ ἀκόρεστος , εὔτως ὁ κοσμιχὸς βίος πρὸς τὰς τῆς cup- 
χὺς ἡδονὰς καὶ τὰς ἄλλας πλεενεξιας ἀκερέστως ἔχα, xoi 
δυσαπόσπαστος πέφυχεν. 

Τοιαῦτ' iv ἡμιν ἰσχύειν τὲν βάσκανεν ς 
Οὗτος σοφιζετ εὐστοχεις πονηρίαις , 

"Or ἂν δημον τω *») moÀw πλῆξαι Φελῃ 
Πρὸς εις ἑνάστευ πειρᾶται , xai συντοµεν 

Nopcy διδωσι πονηρίας τὸν πρεστάτην. 

Ἔπειτα χαλκὸς χρυσον ἠμφιεσμένος . 

^H xat χαμαιλέοντος ἔχστασις χρδας , 

Πωγων , κατηφες ἦθος, αὐχένος χλάσις., 
Φωνή βραχέα, πιστὸς ἐσχευασμένος , 
NoSpov βάδισμα. πάντα, πλὴν φρενὲς , σοφός. 

Tiv ὑπεκρισιν ὁ Φεῖος 1 ῥηγέριες χαμαιλέονἒι παραβάλ- 
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λ : 4 L] ε λε 1 δὲ κα ζῷ e 
ει’ xat γαρ ὁ χαμαιλέων , poxpoy δὲ εὖτος ζῷον τῶν χερ- 
/ X / ' 
σαΐων , φύσιν ἔχει τὸ µεταβάλλεσδαι molvtpomoe* πολλὰς 
κ [j| » r4 « ? € / € € 
cvy χρόας εναλλασσει 0 χαμαιλέων , ὠσαντως ὁ νποχρι- 
X A A / t ' b! 
τῆς προς to παρατυγχᾶνεν σχηµατιζεται γινεται O6 τοι- 
ο |) , / fe ad 1 i ^o 
cUtog προεστως ἐξ ἐνεργείας τοὺ πενηρου’ xat yap τοιοῦ- 
ο e ^e 4 
τον εὑρὼν à σατανᾶς εἰς βλαβην λαεῦ προβάλλεται συγ- 
^ fs ο” / 4 Ll à 3 € 4 f. 
χωροῦντος του 3Sev' λέγει δὲ xat τὸ Ὥθος ὁ StoÀCyo, τιν 
PT [] A ' ^ 
τοιούτου ὁπόϊον tÜpigxetau* Ó μὲν πωγων εὐγενεῖος , κατηφὲς 
X A 9 » X € ! e. LI i 
δε το f90$ , αυχην υποκεχλιµενες , βραχέῖα φωνη xai λε- 
X A e i! ' v LI 3 
Tf, , Wo3poV βάδισμα" προς Τεντοις εντος φησιν ἔσχευα- 
4 LY 4 LT 3 ἡ y ο A v 
σµένος πιςος καὶ χαλκὸς ἀνδριας ἄψυχος , χρυσῷ την ἔξω- 
ος , / y e i9 dé X ο r] 1 
εν Ἱμφιεσμενος ouv  &w2ig ὃε περι τῶν Τειεύτων , qot , 
' 1 ’ / 1 ? "e 
χαµαιλεοντων τον τρόπον µιµενμενοι , πολλας τιθεντες τοῖς 
, |] , 
λογοις aa χροας. 
ο 2 4 » , 
Ταῦτ επον ci ὃ ἔκρωζεν ἄλλες ἀλλεθεν ν 
^ ο 9 ἀ / 
Δημος χολειῶν εἰς t» ἐσκευασμενος , 
/ , Ml » / 
Tupfnv&ov τις χαινον ἐργαστῆριον , 
/ / 9 ^ / 
Λαϊλαφ xoww οὐροῦσα , πνεύματων στάσις . 
Cad L| t e^ / ev 
Οἷς ουδ ἂν Ἠξιωσε τῶν τις ἐντελων 
/ Y r] F^ 
Φ2βῳ τε Sun» καὶ γεένῳ Q:uvat λογεν : 
4 / E ” ' 
AÁraxta παφλάζουσιν " σφηκῶν διχην 
X ο” ] / 3 / 
"Αβττευσιν εὐθὺ τῶν προσώπων ἄδροως. 
1 A ' , ' » / e Y "m 
Ot χολειοι γένος opvemy EvctÀEcgatoy* οὗτει περι την γην 
, E / ^ Y ? A V 
ἀναστρεφόμενοι» χαμαιπετεις γαρ εἰσι , φυσικον ἔχευσι το 
ή / , ο” 
χράζειν ἀτάκτως ἄλλοθεν ἄλλος' ὡσαύτως oi σφΏκες ἄτ- 
/ ἡ LI XV I ^ f 
τουσι «ερμαινομενοι xat περι τὰ προσωπα τῶν ἂν pomo 
ε rl ^ ^e 9 / t ' 1 f. 
ὀρμώντες τοις πικρέις ἐκθλίβονσι χεντροις τεύτεις δε τέῖς 
ου 4 ^» 1 t 9 ' 1 
χολιόις και τεις σφηξι τεὺς ἂσυνετους xat ὄντως ὅπαιδεν- 


/ / € / € 3 3 / 
τους παρεικαζει Τρηγοριος 0 σοφώτατος οἳ γαρ ἀπαίδεν- 
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τοι tég συνετόις ἐπιπηδῶσι , Aoyctg ἀνοίας πλήττοντες αὖ- 
τοὺς , καὶ ἄλλοθεν ἄλλος ἀσυνετως κράζοντες xoi ἀτάκτως" 
€ e 3» οχι ! od ν / / 

ως τῆς ἐν Έφεσῳ καταδροµης τῷ Παυλῳ µέμνηται Acv- 
χᾶς ὧδε φάσκων' ἄλλος μὲν cuv ἄλλο tt ἔπεβόα, diy γὰρ 
« ' ! € J » V ο , "T ^s 
ἡ ἐκχλησια συνκεχυμενη’ ὥσαντως trt τῶν ἀναβα» μῶν ccu- 
το πάσχει llaUAcg 0 πανάγιος τὴν δὲ τειαύτην ἄνοιαν xo— 
λιεῖς παραβάλλει Γρηγέριος ὁ Φαυμάσιος , χαι ant tolg 
éxitos βομβεῦσω pot τῶν ἀνθρώπων τὰ πρόσωπα 3ερ- 
μαινοµένοις. 


ΤΟΝ ΤΩ ΘΕΟΛΟΓΩ ΓΡΗΓΟΡΙΩ ΠΕΦΥΣΙΟΛΟΓΗΜΕΝΩΝ - 


ΩΑΕ, ΤΟ ΠΕΡΑΣ. 
KOZMA AXPEIOY ΚΑΙ ΤΟΥΤΟ IJONHMA 


1ΕΡΟΣΟΛΥΜΙΤΟΥ. 
Sequitur amanuensis clausula haec, 


Τριὰς μονὰς τρίφωτε παγσβενεστάτη , 

'H τρεῖς φέρονσα τὰς ὑποστάσεις μόνη 
Tà» οὐσίαν µίαν δὲ προσχννουμένα , 

Ὡς ἡλίου φέροντος ἀκτῖνα τρίτον , 

*E» xal κράτος γὰρ x«l c3ivo; JÉxpk τε 
| Ἐν, οἴδαμεν σίβεσδαι σᾶς ἐξονσίας , 

Σὺ τὺν πόθῳ γράψαντα τᾶνδε τὴν ῥίβλον 
Κω»)δταντίνον σάωσον ἐκ πάσης βλάβες, 
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INAIZ ΚΕΦΑΛΛΙΟΔΗΣ IZTOPION 


QN EN TQ ΒΙΒΛΟ TON ΕΠΩΝ 


ο ΘΕΙΟΣ ΕΜΝΗΣΘΗ ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ 


TON TE Εκ ΤΗΣ ΘΕΟΠΝΕΥΣΤΟΥ ΓΡΑΦΗΣ 


ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΞΩΘΕΝ EN ΕΚΑΣΤΩ ΑΟΓΩ. 


ΑΟΓΟΣ Α. 
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περὶ Δανιήλ καὶ τῶν λεόντων p. 9. 
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περὶ τῶν τριῶν παίδων xai τῆς 
καµίνου p. IO. 

περὶ τῶν μα»ητὼν , καὶ τὸς ἐν 
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plas p. 10. 

περὶ τῶν ἐν διαφόροις παθεσιν ὑπὸ 
Χριστοῦ δεραπευ»έντων p. 11. 

περὶ ᾿Αδράστου καὶ Μενελαου p. 
I1. 

περὶ δαραῶ xai τῆς Αἰγύπτου xai 
τῶν σχληρὼν ἔργων p. r1. 

περὶ Βαβυλώνος xai τῆς ἐχεῖ γῆς 
p. 12. 

περὶ τοῦ γαοὺ τοῦ «φείου xai τῆς 
ἀφέσεως τοῦ λαοὺῦ p. I2. 

περὶ τοῦ τοῖς λησταϊς περιπεσὀν- 
τος D. 19. 
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p. τὸ. 

περὶ Σαμουήλ xai τῆς µητρὸς αὖ- 
τοῦ Άννας p. 14. 

περὶ ᾿Ηλεί τοῦ ἑερέως xai τῶν 
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περὶ τῆς Sucias Αβραάμ p. 15. 

περὶ Adr xai Σοδόµων p. 10. 
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Φονέων Χριστοῦ p. 42. 

περὶ τῶν ῥωμαίων καὶ ἑβραίων διω-- 
χτὠν βασιλέων p. 41. 

περὶ τοῦ βδιλυρωτάτου ἹΙουλιανοῦ 
p. 4 

περὶ τῆς 9εολογίας Πέτρου p. 44- 

περὶ τῆς δυνάμεως Παύλου p. 49- 

πιρὶ Κάῑν xai "Αβελ p. 46. 

πιρὶ 'Ησαῦ xai 'laxsf p. 40. 

πιρὶ τῆς ἁπάτης Σολομώντος D. 
48. 

περὶ τῆῶς Ἠτώσεως τοῦ διαβόλου 
p. 49. 

περὶ τῆς οπωλείας Ἴουδα ἰσκαριώ- 
του p. 49. 

Λόγος wy. 

Περὶ Σοδοµων xai Σηγὼρ xai τῆς 
ἐν τῷ ὄρει τοῦ Λὼτ ἀναβασεως 
p. 5o. 

περὶ τῆς πηγῶς Μεῤῥᾶς p. 50. 

περὶ Γλαύχου xa Διομήδους p. 91. 

περὶ τῆς "AXxi»cou τραπέζης xar 
Ὀδυσσέως p. 52. 

περὶ τῶν Φύλλων τὸς συχῆς , ὧν 
oi πρεπαάτορες περιεβαλοντο Dp. 
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πιρὶ τοῦ παρεξῥιμένου τῷ πλου” 
ci» Λαζάρου p. 52. 

περὶ Ἰωναδαβ p. 53. 

πιρὶ τοῦ λαοῦ Ἰσραὴλ , xai τῆς 
ὁδηγούσης νεφέλης, χαὶ τοῦ πυ- 
pivou στύλου p. 53. 

ssp! τῆς ἐρυθρᾶς δαλάσσης xai 
ες οὐρανίου τροφῆς Ρ. 53. 

πιρ τῆς βλυσάσης ὕδωρ σέτρας 
p. 55. 

περὶ τῆς ἁποστροφῆς τοῦ ορδά-- 
νου p. 54. 

περὶ τῆς στάσεως τοῦ ἡλίου xai 
τῆς σελήνης p. 54. 


περὶ τῶν σταυροτύπων χειρῶν Μωῦ- 


σέως p. 51. 

περὶ τῶν ἐπισχεδέντων λεοντων p. 
29. 

περὶ τῆς τροφῆς Ἠλιοῦ καὶ χορα" 
χων ὑπηρεσίας , xai τὸς σαρα”- 
φδίας χήρας p. 95. 

περὶ τῆς ἀποχὸς τῶν βασιλικῶν 
ἐδεσμάτων ν xai σῆς ἐγκρατείας 
(Δανιήλ xai τῶν Υ παΐδων p. 56. 

περὶ Δανιῤλ xai ᾽Αμβακουμ p. 56. 

περὶ Ἰωνᾶ τοῦ προφητου p. 97. 

περὶ τῆς Ἰωάννου τροφῆς Ρ. 54. 

περὶ θέκλης xai τοῦ πυρὸς , Xai 
τῶν 9ngóv p. 97. 

περὶ Ῥωσάννης καὶ Δανιῆλ xai τῶν 
ἀδίχων πρεσβυτέρων p. 57. 

περὶ ἀλλοιώσεως Παυλου p. 59. 

περὶ τὴς ἐν τρίτω οὐρανῷ ἁρπαγῆς 
p. 6o. 

περὶ τοῦ πειρασμοῦ "Ingo p. 6r. 

πιρὶ τῶν ἐν τοῖς Ὀτίοις εὔὐαγγε- 
Mog παραβολῶν p. Ot. 

περὶ Ὀφνεὶ xai Φινεὲς τῶν υἱῶν 
Ἠλεί p 6:. ) 

περὶ Ἱεροσολύμων xai Σαμαρείας 
p. θ1. | 


363 


πιρὶ ᾽Ανανίου xai Σαπφείρως τῶν 
κλαπτών p. O1. 
περὶ "Άχαρ νἱοῦ Χαρμὶ τοῦ κλί- 
aou p. 63. 
περὶ Ηρακλέους xai θειοδώμω”- 
τος καὶ τῶν Δρυόπων p. 64. 
περὶ τῶν συναφθέντων ἀγγέλων ταῖς 
γυναιξίν p. 65. 
περὶ τῆς Ἑλλήνων πλάνης καὶ τῶν 
ἐμπαθών «dy p. 65. 
περὶ Ἑρμοῦ τοῦ χερδφου xa! xAi- 
πτου xai. ὃ»λακρίωνος p. 66. 
περὶ Διονύσου τοῦ ὦνλρογύνου p. 
66. 
περὶ "Àgsog τοῦ μοιχοῦ xoi τῶν 
Ἡφαίστου παγίδων p. 66. 
πιρὶ Λιὸς τοῦ πατραλφου p. 67. 
περὶ Κρόνου τοῦ µισοτέχνου p. 64. 
περὶ Εὐρώπης, xa! τῆς εἰς ταῖ- 
gov τοῦ Διὸς μεταβολῆς Ρ. 68. 
περὶ Δαναηςν xai τῆς alg χρυσὸν 
τοῦ Διὸς µεταβολῆς Ρ. 68. 
περὶ Λήδας, xai τῆς sig χύχνον 
τοῦ Διὸς μεταβολῆς p. 68. 
περὶ Ὀλυμπιαδος » xa! τῆς εἷς 
ὄφιν τοῦ Διός µεταβολῆς p. 
68. | 
περὶ Σεµέλης , καὶ της elg ἄνλρω- 
' sco» τοῦ Διος μεταβολῆς xai TOU 
κεραυνοὺ p. 68. 
περὶ Γανυμήδους, καὶ τῆς εἰς ὅε- 
τον τοῦ Διὸς µεταβολης Ρ. 68. 
περὶ της αἱμοβῥοούσης ἐν σχηµα» 
τι εὐχῆς Ρ. 69. 
περὶ τῶν εὐαγγιλικῶν παραβολῶν , 
deest. 
Aow. 9. t. 
Περὶ τοῦ πένδους Ἰαχώβ sig τὸν 
Ἰωσήφ p. 69. 
περὶ τοῦ πένθους Ιωσήφ εἰς τὸν 
πατέρα p. 70 
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περὶ τοῦ πένθους 'ABgadp εἰς Xop- 
fo p. 7ο. 
περὶ τοῦ πένθους Ἱορεμίου τοῦ trpo- 
Φήτου p. 70. 
περὶ 795 νόσου 'loB p. 71. 
πιρὶ τῆς τῶν πρωτοπλάστων ὧκα- 
της καὶ TOU ὄφεως p. 7I. 
πιρὶ τοῦ λεγεῶνος p 71. 
περὶ τοῦ φυσικοὺ νγοµου p- 71. 
περὶ τοῦ γραπτοῦ νόµου χαὶ τοῦ 
πνευματικοῦ p. 71. 
Λογος c. 
Περὶ "Iu τοῦ δικαίου p. 71. 
περὶ τριῶν τελωγώ) p. 79. 
περὶ τριῶν παραλύτων p. 79. 
περὶ τών γ΄ νεκρῶν ἐν εὐαγγελέοις 
p. 74. 
Λόγος C. 
Περί Ἰωνὰ καὶ τοῦ κήτους p. 75. 
περὶ Πριάμου , Αχιλλέως , Ἕκτο- 
θος xai τοῦ τρωϊκοῦ πολέμου 
P. 79. 
περὶ τῶν γενεολίων xai εὐωχιῶν 
Ἑλληνων p. 76. 
περὶ συνόδων γεράνων xai yvy 
P. 77" 
πιρὶ χερχώπων τῶν δολίων , xai πε- 
e! ΠἩασσαλου xai ᾽Ακλήμονος 
τῶν ληστῶν p. 78. 
Λόγος m. 
Περὶ ᾽Αχιλλέως, Αἴαντος, Διο- 
μή δρυς, Ἔκτορος, ᾿Πραχλέους 
Ρ. 78. 


Λόγος 3. 
Περί "Id xai τὼν πειρασμῶν p. 
79: 
Άόγος |. 


Περί τῆς µελλούσης ἀνταποδό-- 
σεως, καὶ τῶν ἀποκειμένων τοῖς 
ἁμαρτωλοῖς χολάσεων p. 8ο. 


INDEX 


Λογος ια. 
Περὶ Βηθλεέμ p. 81. 
περὶ τῆς ἁποιχίας Ἱερουσαλήμ», 
deest. 
περὶ τῆς αἰχμαλωσίας χιβωτοῦ , 
deest, 
περὶ τῆς κχλοπῆς τοῦ 'lecnQ , 
deest. 
Λόγος 1f. 
Περὶ τῆς ᾽Αδάὰμ dirá rng , deest. 
περὶ τῶν τιταγµέγων τοῖς OXQU— 
σίως Φονεύουσι Φυγαδευτηρίων 
πόλεων, deest. 
περὶ τοῦ μάννα» deest. 
περὶ τοῦ εἰ xai Σαοὺλ ἐν προφή- 
ταις, deest. 


. περὶ Μωῦσέως xai ἑστηχότων ὑπὸ 


τὸ ὄρος p. 81. 

περὶ τοῦ ἐμπυρισμοῦ τῶν υἱῶν 
᾿Λαρών p. 82. 

πιρὶ τοῦ οἰκτροῦ τέλους Ηλεί xai 
τῶν υἱὼν αὐτοῦ p. 82. 

περὶ "OLG καὶ τῆς χιβωτοῦ p. 
82. 

περὶ τῶν ἐρεισμάτων τοῦ ναοῦ Ρ. 
83. 

περὶ τῆς χιβωτοῦ xai τῆς µνρίας 
τῶν ἀλλοφύλων ἐν ταῖς ἔδραις , 
καὶ τῆς τιμῆς τῆς βασάνου p. 
84. 

περὶ τῶν ἀποστόλων xai Ἰουύδα p. 
85. 

περὶ Ἱεροσολύμων xoi Σαμαρείας 
p. 85. 

περὶ τῶν Μωαβιτῶν, καὶ "Appa- 
νιτῶν , xai Βαλαάκ xai Βαλαάμ 
xci τῆς ποργείας τοῦ λαοῦ , χα 
των θυγατέρων Λάώτ p. 85. 

περὶ τῶν Γαβαωνιτὼν p. 87. 

περὶ τῶν Λευιτῶν p. 88. 


περὶ τῆς Nas χιβωτοῦ p. 89. 
) 
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περὶ ToU σοδομιτικοῦ πυρὸς x«i 
τῆς τούτου φυγῆς p. 89. 
Λόγος iv. 
Περὶ τῆς Ἂρεως ἠρασυσπτος καὶ 
τῆς τούτου τρώσεως p. 89. 
περὶ Àn3og xai τῆς Ἑλλήνων σε- 
θατολογίας p. 990. 
Λόγος i9. 
Περί εἲς πικρᾶς βρώσεως καὶ τι” 
µωρίας Ρ. 9t. 
φιρὶ τοῦ χαταφυύχοντος πυρος p. 
gt. 
περὶ τῆς δείας εἶκόνος p. ΟΙ. 
περὶ τοῦ Φείου πλάσμαγος , χαὶ 
τοῦ παραδείδου , καὶ τῆς ὄντο-- 
λῆς p. 92. 
περὶ τοῦ κατακλυαμοῦ p. 92. 
περὶ τοῦ σοδομιτικοῦ πυρός p 01. 
περὲ τοῦ νόµου p. 92. 
περὶ τῆς) Χριστοῦ παρουσίας p. 
91. 
περὶ Ταρπάρου , xai Ἡνριφλεγέ- 
Sovrog , xai KexuroU , xai ᾽Αχέ- 
ῥροντος p. 92. 
Λόγος is. 
Περί Ἡρακχλείτου καὶ Δημοχρίτου 
P- 95. 


περὶ xÀauJSpoU καὶ γέλωτος D. 


περὶ Τρωῶν , xai Ἑλληω , xai 
Ἑλένης, xai τοῦ πολέμου p. 


περὶ της TO9 χοίρου χεφαλῆς xai - 


τριχών , καὶ Κουρήτων , xal Αἱ- 
τωλών», xai Μελεάγρου p. 94. 

περὶ ᾽Αχιλλέως καὶ Αἴαντος τῶν 
αἰαχίδων xai της αὐτῶν ἆναι-- 
θέσεως p. 95. 

περὶ Ἡρακλέους xai Νέσσου καὶ 
τοῦ σαρχοφάγου ἑματίου, καὶ 
αὐτοῦ ἀναιῤέσεως p. 96. 
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περὶ Κροίσου τοῦ λυδίου καὶ τοῦ 
Λοξία καὶ τοῦ χρησμοῦ xai τοῦ 
τέλους αὐτοῦ p. 97. 

πτρὶ Κύρου τοῦ πέρσου , fai Αρ- 
ταξέρξου , xai τῆς ἀναιρέσεως 
Κύρου p. 99. 

περὶ ᾽Αλεξάνδρου toU µακεδὀνος 
xai τοῦ τέλους αὐτοῦ D. 190. 

περὶ ᾽Αγαμέμνονος βασιλέως , καὶ 
Ἴρου τοῦ πτωχοῦ p. roo. 

περὶ Κωνσταντίνου τοῦ ῥωμαίων 
μεγάλου βασιλέως p. 101. 

περὶ τῆς µελλούσης ἀνταποδόσεας 
P. rot. 

πιρὶ τῆς βρώσεως τοῦ ξύλου , xoà 
ἅπατης ᾿Αδάμ p. 102. 

περὶ τῆς Σολόμωντος ἁπάτης D- 
. 102. 

περὶ τῆς ἐχπτώσεως ᾿]ούδα p. 102. 

Λογ. τς. iC. 

Περὶ 'Ῥαάβ τῆς πόρνης , xoi των 
χατασκόπων p. 102. 

πιρὶ τοῦ τελώνου xai ToU Φαρι" 
σαΐου p. 100. 

Λόγ. η. (3. 

Περὶ Αδάμ. καὶ νὺς απάτης p. 
103. 

spi αἱμοῤῥοούσης p. 105. 

περὶ τῆς µετανοίας ᾿Αδαμ p. 103. 

πιρὶ τῆς µετανοίας Ἀίαγασσν p. 
104. 

περὶ τῆς µετανοίας Δαβίδ» xai 
περὶ Οὗρίου p. 104. 

περὶ τῆς µετανοίας τῶν Νινευιτῶν 
p. 106. 

περὶ Tn µετανοίας τοῦ ἀσώτου p. 
1 

περὶ τῆς µετανοίας τοῦ τελώνου 
p. 107. 

περὶ ταῦ zÀavn3évrog προβάτου 
p. 107. 
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περὶ τῶν | λεπρών p. 107. 

περὶ τῶν πολυτρόπως ὑπὸ Ἀριστοῦ 
ἰα9έντων p. 108. 

περὶ τοῦ χλύδωνος τῆς Ἀαλασσης 
καὶ τῆς τών μονησὼν σωτηρίας 
P. 108. 

Λόγος κ. 

Περὶ $$ ᾿Αδὰμ βρώσεως καὶ τῆς 
ἀπάτης τοῦ ὄφεως p. 

Ao. xa. κβ. xy. x8. xz. χζ. κη. 
x9. λ. λα. AB. Aq. AB. Ag. 
λζ. λη. A9. p. µα. p. 
Πάντες οἱ παρόντες λόγοι ἱστο- 
giXoi µέν εἰσι' τοὺς γὰρ µα»ν- 
τὰς καὶ πατριάρχας», καὶ µα- 
στιγας Αἰγοπτίων., κα τὰς ἐν- 
Διωθέτους βέβλους, xaé «ov ver 
μον, xai τὰ 3sia εὐαγγέλια, 
xai τὰς παραβολὰς περιεχου- 
σιν d» τάξει µεταφράσεως , xai 
τὰς ὑπὸ 9εοῦ πρώην xai ὕστε- 
gov τῷ Ίσραλλ ἐπαχλείσας εὐ-- 

εργεσίας p. 108—116. 
Λόγος py- 

Περὶ τῆς Ἱροίης, καὶ τῆς χατὰ 
τοὺς Φαίακας µολσής, xai 'O- 
δυσσέως p. 116. 

πιρὶ τὴς ToU συὸς χεφαλῆς , xal 
Πρακλέους p. 157. 

περὶ τῶν υἱῶν ᾽᾿Λαρών p. 117. 

περὶ Οζᾶ xai τῆς χιβωτοῦ p. 117. 

Λογος p3. 

Περί Πολυχράτους τοῦ σαµέου καὶ 

τοῦ φιβλίου p. 117. 
Λόγ. µε. pz. 

Περὶ Πρωτέως καὶ Μελαμποδος p» 
118. 

πιρὶ TG» ὑπὸ Χριστοῦ σωδένταν 
p. 1109. 

πιρὶ τῆς ἁπάτης ᾿Αδαμ p. 110. ' 


INDEX 


Λόγος pL. 
περὶ τῶν λαυμάτων τῶν διά Μω-- 
σέως ἐν σχήµατι εὐχῆς p. 120. 
Λόγος µο. 
Περὶ τῆς ἐν τῇ δείᾳ γοµοβδεσία 
παραφυλαχης p. 121. 
Λόγος p3. 


"Oe; S«óg xai d»39pezog ὁ Χρι-- 


στὸς , ὅτι Δαβίδ υἱὸς xai πλα- 
στης ᾿Αδάμ p. 122. 
περὶ τῆς ἀπογραφῆς Καΐσαρος » 
xai τῆς φάτνης p. 123. 
πιρὶ τῶν μάγων, καὶ τοῦ ἀστέ-- 
eog p. 125. 
περὶ τοῦ πειρασμοῦ τοῦ Ἰησοῦ xai 
της vt age P 123. 
περὺ τοῦ ἑσθέειν xai σρόφοιν αυ” 
μαστῶς µαριάδας p. αλή- 
περὶ τοῦ ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας 
Ἀσύματος p.194. —— 
περὶ τοῦ βαπτίσματος p. 124. 
περὶ τοῦ ύπνου Ἰησοῦ ἐν τῷ πλοίων 
xai τοῦ σάλου p. 124. 
περὶ τοῦ κεχµηκέναι ἐκ τῆς ὁδοι- 
πορίας xai περὶ τῦς σαµαρεί-- 
τιδος p. 124. 
περὶ τῆς προσευχῆς Ἰησοῦ p. 
124. 
ὅτι Süpa ὁ Χριστὸς καὶ ἄρχιε- 
esie ἄνδρωπος Ti xai Φεὸς σω- 
τὴρ d αὐτός p. 125. 
Λόγος y. 
Περ τῶν πυβίνων γλωσσῶν καί τοῦ 
ἁγίου πνεύματος p. 125. 
περὲ τῆς γεννήσεως Εύας xai Zn 
ἐξ Αδάμ p. 125. 
Άογος να. 
Περὶ τῆς τοῦ κόσμου δημιουργίας. 
p. 126. 
Λόγος »B. 
Περί τὴς Ἑλλήνων δόξης, xai sre- 
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ϱἱ ἄστρων xai ἁποτιλεσματι- 
xev p. 126. 

περὶ ἀστρώας κινήσεως , xai τῶν 
ἀνωτεθέντων ἄστρων, xai Ὡρίω- 
yog , xai τῶν ἄλλων ὀνοματων , 
xai τῶν εὑρετῶν τῆς ἄστρολο- 
γίας p. 127. 

περὶ τοῦ ἀστέάρος Χριστοῦ p. 193. 

Λόγος vy. 
Περὶ τῶν λογικὼν Φύσεων ἐξηγη- 
µατιχός p. 122. 
Λόγος νδ. 
Περί ᾿Ἰξίονος p. 
Λόγοι va. vc. ἐξηγηματικοί p. 153. 
Λόγος vC. 

Περὶ τῆς χρίσεως τοῦ αἵματος xai 
περὶ βαπτίσματος p. 154. 
Λόγος vn. 

Περί τοῦ µελαίνειν τὸν χαρτην , 
xai περὶ ᾿Ἱστιαίου καὶ ᾿Αριστα- 
γόρα., xal περὶ Απολιναρίου τῶν 
ἐπὼν p. 155. 

Λόγος v9. 

Περί 19$ 3Suciac 'ABegaap p. 158. 

περὶ τῆς χλίµακος ἸΊαχωβ p. 138. 

περὶ τῶν µυροφόρων xai τῶν παρ- 
Siva p. 139. 

περὶ εὐλαβῶν xai ὁσίων γυναικῶν 
p. 14ο. 

περὶ τοῖς Λυδίοι ἐπικλύσαντος 
χρυσὸν ποταμοῦ , xai τῶν χρυ- 
σοφόρων µυρµηκων p. 1ή1. 

πιρὶ τοῦ φόρου xai ToU τελέσµα-- 
τος Ἰησοῦ xa) Πέτρου p. 141. 

Λόγος E. 

. Meei Ἠλιοῦ τοῦ προφήτου p. 142. 

περὶ Νῶε p. 14a. 

περὶ Ἑλισσαίου p. 195. 

περὶ Ἰησοῦ , Γεδεὼν, Σαμψών , 
Baeéx , Διβόῤῥας , Δαβίδ p. 
143. 


367 


περὶ Λαζαρου xa τοῦ πλουσίου 
p. 143. 

περὶ τοῦ φορολογη9ῆναι Χριστόν 
p. 145. 

Λόγος £a. 

Περί Αχιλλέως, Λἴαντος , Meua- 
γρου p. 145. 

sagi τῶν Σπαρτιατών καὶ τῆς Àoy- 
χης p. 145. 

περὶ Πέλοπος xai τοῦ vAsQavzi- 
νου ὤμου p 146. 

περὶ σκήπτρου τοῦ παρα πατέρων 
εἰς παϊΐδας ὀδευοντος p. 146. 

περὶ Κέχροπος xai τῶν Αθηναίων 
xai τοῦ τέττιγος p. 146. 

περὶ coU 'Ῥήνου ποταμοῦ , xoi 

Κυνοσάργες xal τῶν ἀετῶν p. 

147. : 
Λόγος EB. 

Περὶ Αἰνείου xai ᾽Αγγίσου, xal 
Αἴτνης, xai πατρὸς καὶ παι- 
δὸς εὐλαβοὺς p. 148. 

περὶ τῆς Ὀρφέως κιθάρας p. 14g. 

περ; τῆς ᾽Αμϕίονος λύρας p. 190. 

περὶ τοῦ πομποὺ Ἑρμοῦ , xai 'O- 
δυσσέως , xai Κίρκης , xai τῶν 
χοίρων p. 150. 

περὶ τοῦ κεράσµατος , Πολυδαμ- 
yag , xai Ἑλένης p. 150. 

περὲ Ὀδυσσέως τοῦ ναυηγοῦ χα 
τῆς βασιλίσσης "7 83x30 p- 
152. 

περὶ τοῦ κι αρωδοῦ ᾿Αρείωνος xai 
δελφίνος p. 153. 

περὶ τοῦ πισαίου ὠγώνος, deest: 

περὶ Γαδείρων xai τῶν Ἡρακλέους 
στηλών , deest. 

Άογος Ey. 

Περὶ Πολυχράτους τοῦ σαµόου καὶ 
τοῦ τέλους αὐτοῦ, decst, 

περί τῆς ἐπ εἰδώλῳ ἁλωμένης τῇ 


, 
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πογή, καὶ περ Μαρσύα xoi 
τῶν αὐλῶν , deest. 
πιρὶ ᾽Αγαύης τῆς τεχνοκτόνου , 
deest. 
πιρὶ Μηδείας τῆς πιχρᾶς xa! παι- 
δοφόνου , deest. 
πιοί ᾿Αχταίωνος τοῦ 9 ηρευτοῦ , de- 
est. 
περὶ ἄσωώτου υἱοῦ, deest, 
περὶ τοῦ πλανηθέντος προβατου , 
άεε»'. 
περὶ Μανασση τοῦ βασιλέως , de- 
^ est. 
meg? τῆς Niveum , deest. 
περὶ τοῦ τελώνου , deest. 
περὶ Λαζαρου xai τοῦ πλουσίου ; 
deest. 
πεοὶ Χείρωνος τοῦ ἰπποχενταύρου 
xai ᾽Αχιλλέως , deest. 
περὶ llavomog xai Πριάμου , xai 
78» μνηστήρων Πηνελόπης , de- 
cst. 
περὶ τῶν ἑννέα μουσῶν , deest. 
περὶ τῶν ὀδρυσίων σκοπέλων , καὶ 
ὈὈρφέως, deest. 
περὶ Σοδόµων καὶ Σηγὠρ τοῦ δρους, 
deest. 
περὶ τοῦ Ὀρφέως xai τῆς ἁπάτης, 
deest. 
πιρὶ Δαβίδ, xai Λβεσσαλὰμ , xoi 
ZaouA , xai 'IovaJa» , xai τῆς 
ἐγγαστριμύδου , χα τοῦ ἆμα- 
ληκίέτου , καὶ τοῦ Ἰεβοσ»έ p. 
154. 
περὶ Διὸς xai Κρόνου p. 155. 
περί δόλου τῶν υἱῶν [axeB , xoi 
περὶ τοῦ Ἰωσηὴφ p. 156. 
περὶ Ῥουβείμ , xai. Βαάλλας , xai 
᾿Λβεσσαλώωμ p. 156. 
περὶ τοῦ ἁμητοῦ leap οὗ ἐνέπρη- 
σεν ᾿Λβεσσαλώμ p. 156. 


INDEX 


Λόγος £8. 

Περὶ Μωῦσέως καὶ ᾽Αμαλακ p. 
157. 

περὶ τῆς Ἑλληνων ἁπατηςν καὶ 
τῆς Διὸς Ui ἀσέλγείαν εἰς παν- 
τα μεταβολής , xai περὶ καν-- 
των ὧν εἰσίν οἱ τῶν Ἕλληνων 
9εοί p. 155. 

περὶ φαλλῶν καὶ ἐδυφάλλων , xai 
Διονύσου p. 157. 

περὶ τῶν ἀναυχένων p. 158. 

περὶ ἡμιδρακόντων , xai ᾿Αοηνᾶς , 
καὶ Ηφαίστου, καὶ Ἔριχνο”-- 
νίου p. 158. 

περὶ τῶν σπαρέντων xai ἀναφυέν- 
των τῶν αὐβήμερον γιγάντων 
xai 9 ηρομίγων ὧν ρώπων p. 159. 

περὶ πολυµόρφων ὠνδρῶν , xai Àn- 
µήτρας » xai Τριπτολέμου , καὺ 
δρακόντων p. 199. 

περὶ Ἑρμᾶ τοῦ διγλύφου p. 160. 

περὶ 95g Σκύλλης p. 160. 

περὶ Χαρύβδεως xai ἀμπώτιδος p- 
101. 

περὶ Ὀρφέως καὶ Θραχῶν καὶ τοῦ 
9ρησχεύειν p. 161. 

περὶ ᾽Ασκραίου , καὶ XaABaiu y 
xai Suciag καὶ µαγκας xai 
φαρµακείας , χαὶ περὶ ἄστρονο- 
µίας καὶ γεωμετρίας p. 103. 

περὶ τῆς Ἡσιόδου καλουµένης θεο- 
γονύας , ἐν d περὶ δεωνυμιῶ» , 
xai τῆς τιτανοµαχίας , καὶ Κοτ- 
του xai Ἠριάρεως, xai τῶν έχα” 
τονταχείρων , χαὶ περὶ Ὕδρας 
xai Ἀιμαίρας, xai Τοργόών y 
xai «οῦ τρικαρβέρου χυνος p- 
162. 

περὶ τῆς ὠστάτου ποιήσεως Ὅμο- 
QoU καὶ τραγφδίας xai xeu 
δίας, xai περὶ τῶν Μολιονι- 
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δῶν , xai ἄλλων ix τῆς 'Opm- 
ου ποιήσεως p. 164. 
πιρὶ Μουσαίου καὶ Λίνου p. 167. 
περὶ Ἑρμου τοῦ «ερισαρίστου Dp. 


περὶ Σιβύλλης p. 108. 

περὶ τοῦ χλέψαι τοὺς Ἓλληνας καὶ 
ἀποκόψαι τῶν οεοπνεύστων βί- 
βλων τινὰ, x«l ως. 
P. 168. 

περὶ Φοίβου ᾿Απόλλωνος xal µαν- 
τείας p. 169. 

περὶ τῆς Κασταλίας κπηγῆς p. 170. 

περὶ Δάφνης p. 171. 

περὶ τῆς δωδωναίὰς δρυὸς, xai τῶν 
ὠνιππόδων Σελλών , xai τῶν 
μαντοφορουµένων γυναικών , xai 
περὶ τοῦ λέβητος p. 171. 

περὶ "Άμμωνος τοῦ χενεηγόρου p. 
172. 

περὶ Βραγχίδων xai Ἐπιδαύρου p. 
172. 

περὶ Κελεοῦ xai Τριπτολέμου xal 
σῶν χρυπ τών τελετών, xai Πλου- 
τῶνος , xai Περσεφόνης, xai 
Ἐλευσῖνος p. 174. 

περὶ αὐλῶν καὶ Φρυγίων p. 179. 

περὶ τῶν Κορυβάντων xai τῆς Διός 
χλοπῆς ,xai τῶν ἐν ὅπλοις µαι- 
νοµένων, xai πυῤῥιχὴς ὀρχή- 
σεως p. 174. 

πιρὶ Διονύσου xai Boxyev , xai 
Σειληνῶν xai τοῦ μηρὸς diva 
p. 175. 

περὶ Ἑκάτης xa) τῶν χαχών αὐ-- 
T; Φασμάτων p. 177. 

περὶ τοῦ Μιδραίου ναοῦ καὶ τῶν 
χολάσεων p. 177. 

περὶ τῆς γαλλαίας ἀλλαγῆς p. 178. 

πιρὶ Νείλου xai τῶν ἀνδρογύνων 
αἰσχύνων p. 179. 
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πιρὶ "Ίσιδος τῆς χαὶ 'Ià p. 179- 

περὶ ᾿Οσίριδος Ῥ. 179. 

περὶ Σαράπιδος p. 180. 

περὶ τοῦ πολυσάρκου µόσχου, xai 
Ambos xal της μεμφιτῶν &bo 
νοίας p. 180. 

περὶ Aaxaivne , xai τῶν ἔπιβω- 
µίων µαστίγων p. 180. 

περὶ τοῦ γετικοῦ Ζαλμόξου mai 
᾿Αβαάριδος p. 181. 

περὶ τῆς Ταύρων ξενοχτονίας Ρ. 18r. 

περὶ τοῦ ἐρασλέντος μειραχίου τοῦ 
Διονύσου p. 182. 

περὶ τῆς ᾽Αϕροδίτης xal τῶν πορ-- 
yixev μυστηρίων p. 182. 

περὶ κερδάλης xai Λίνδου p. 183. 

περὶ Ἐμπεδοκλέους καὶ τῶν αἶτ- 
vaiev χρατήρων p. 185. ' i 

περὶ ᾿Πρακλίους xxi Νέσσου p. 
194. | 

περὶ Τροφωνίου xai Ἐμπεδοτίμου 
p. 184. 

περὶ ᾿Αρισταίου p. 185. 

Λόγος £e. 

Περὶ τοῦ ἱστοῦ Πηνελόπης p. 185: 

περὶ Ἔχαβης καὶ Ἑλένης p. 186. 

περὶ ᾿Αδώνιδος χήπου p. 186. 

περὶ τοῦ χολιοῦ p. 187. 

περὶ τῶν ὑταίρων Ὀδυσσέως , xar- 
τὴς Κέρχης xai περὶ τῶν χοί- 
gov p. 188. 

περὶ Πανδώρας καὶ τοῦ χλαπύντος 
πυρος p. 188. 

περὶ τῆς ἁπάτης Ἐδας p. 189. 

περὶ Δαναης p. 189. 

περὶ τῆς τοῦ llavóg κατὰ τα ὅρη 
Ἴδης φωνής p. 189. 

περὶ τῆς πηγῆς καὶ τοῦ ὁλεδρίου 
εἶδώλου φωνής p 189. 

περὶ τῆς ἐπιμανείσης τοῖς ποτα” 
µίοις ῥεύμασιν p. 190. 

a4 
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περὶ τῆς ξυλίνης δαµαλεως p. T9t- 

περι ΌὌρφέως p. 191. 

περὶ τοῦ τῆς ᾿Αφροδίτης χεστοῦ 
Ρ. 191. 

πιρί Κελτῶν xai τοῦ Ῥόνου ποτα- 
μοῦ p. 193. 

πιρὶ exc Ἐσδὴρ xai τοῦ ἔπαινε- 
γέου χαλλωπισμοῦ αὗτης p. 199. 

περί ες Ἰεζάβελ τῆς πόρνης καὶ 
τοῦ στιβασμοῦ αὐτῆς p. 194. 

Λόγος Ec. 
Περὶ Χείρωνος zai Αχιλλέως p. 


197. 
Λόγ. EC. En. 
Περὶ τοῦ ᾽Αλϕειοῦ ποταμοῦ xal 
tuc ᾿Αρεθούσης πηγης p. 198. 
Aey. E3. xal ο, 
Περὶ εοῦ ζήλου Φιγεὲς τοῦ ἑερέως 
p. 200. 
πιρὶ Μωύσέως xai τοῦ αἰγυπτίου 
οὗ ἀνεῖλεν p. 391. 
Tipi τοῦ πολυπλανήτου Ἑὐρίπου 
P. 202. 
Λόγος oa. 
Περὶ Ἰωβ «oU δικαίου καὶ τῆς vi- 
χης αὐτοῦ p. 202. 
περὶ Λαζάρου τοῦ τετραηµέρου p. 
203. 
περί τοῦ Φαραλύτου p. 202. 
περὶ τῆς χαναναίας p. 300. 
περὶ τῆς ἐν τῷ πλοίῳ κανευδήσεως 
᾿Ιησοῦ p. 302. 
Aoy. οβ. oy. οδ. ος oc. 
Περί τῆς ἰσχύος Σαμψὼν xai τῶν 
σριχῶν p. 202. 
περὶ τῆς Φλογίνης ῥομφαίας p. 
205. 
περὶ Mappas τῆς πηγῆς p. 205. 
Aey. of. ov. 
Περὶ Ἐλιχῶνος, δαφνὼ» , χαὶ τρι- 
πόδων p. 205. 


INDEX 


Λόγος »3. 

Περὶ Ἐπικτήτου xai Ανα ξάρχου 
p. 206. 

ΛΟγ. s. πα. vB. 

Περί τοῦ τείχους Βαβυλῶνος ἐν d 
περὶ τῶν Ἑπταπυλων xai Ἔχα- 
τονταπύλων p. 207. 

περὶ τῶν πυραμίδων p. 208. 

περί τῶν διὰ γῆς ἑλασδεισῶν νηὼν 
P. 208. 

"Λόγος αγ. 

Περὶ τὸς Βροντῆς χαὶ ἀστραπῆς 9 
καὶ τῶν Κοχλώπων, xai περὲ 
Ὀδυσσέως p. 209. 

Λογ. sB. κε. 

Περὶ Ταντάλου p. 111. 


περί τοῦ κχειροµένου ἧπαρ Ἱρομη- 


Seng , xai περὶ Τιτύος P. 211. 
περὶ τῶν ἐν ὥδου χολάσεων p. 211. 
περὶ τοῦ AjJoo Σισύφου p. 215. 

Λογ. ας. πζ. 
Περὶ Χαρίτων xai Μουσῶν p. 213. 
περὶ τοῦ 'HAuciou χώρου , xai 
ἀσφοδέλων λειμωώνων , xai περὶ 

ἩΜένωος xai ᾿Ραδαμάνυυος p. 

214. 

Adw. t2. $3. 4. ja. Ψβ. dy. 

V9. de. jc. (C. p. 2:15. 
Λόγος dm. 
Περὶ τοῦ ἐκ ὀρύνου δένδρου p. 215. 
περὶ τῆς ῥευσάσης πηγΏς τοῖς ὁδυ- 

ῥομένοις p. 215. 

Aoy: (3. e. ρα. 
Περὶ Xabfas xai Δβραάμ p. 216. 
περὶ "Αννης καὶ Σαμουήλ p. 116. 
περὶ "Άννης τῆς µητρὸς 725 Θευ- 

τόχου p. 217. 
περὶ Ἐμπεδοχλέους xai τῶν xpa- 

τήρων p. 217. 
sapi. Σωσάννης, καὶ λαριαμ, xai 

Ἄδννης p. 217. 
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περὶ Ἡρακχλέους, Ἐμπεδοτίμου , 
Ὑροφωνίου, ᾿Αριστέως p. 218. 

περὶ τῆς σχιώδους 9ὐυσίας p. 218. 

περὶ Ένωχ p. 218. 

πιρὶ 'Αβραάμ p. 218. 

περὶ τὸς Ἰεφναὲ Jucía; p. 218. 

περὶ τῆς στήλης τοῦ Ἐξελίέτου xai 
Λεύκωνος p. 220. 

πιρὶ Σάῤῥας xai Ἰσαάκ p. 220. 
Aey ef. ey. e?- ev. pc. et. 

gn- g3- ϱι. Ρια. eig. guy. 
ϱιδ. p. 411. 

Περί τῶν ierra Φεαμάτων p. 221. 

περί τοῦ Μαυσώλου τάφου p. 222. 

περὶ τῶν στηλών Ἡραχλέους , xai 
τῶν ἔργων Ὥτου καὶ ᾿Ἠφιάλτου 
τῶν γιγάντων p. 224. 

περὶ Κυρου τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ 
τάφου p. 224. 

περὶ τῆς βουκτασίας p. 225. 

περὶ τοῦ Πειρίδου , xai Περσεφο- 
γης, xai ᾽Απύγων, xai Μελαμ- 
πύγων p. 225. 

περὶ τοῦ ἐπικλύσαντος Λυδίοις 
χρυσοῦ p. 226. 

Λόγ. (it. ρις. ec. 

Περι τοῦ (9Aou Μαωῦσέως xai τῆς 
πρὸς 9εὸν τιμῆς p. 228. 

περὶ Δαβίδ xai τὴς ἐκ µέρους αὐ- 
TOU χολάσεως ἐπὶ τοῖς ἑπται-- 
σµένοις p. 338. 

περὶ Ἐλισσαίου xai τῶν ἆναιρε-- 
αέντων παιδίων ὑπὸ Φηρίων p. 
229. 

Λόγ gm. ei. 

Περὶ στοϊχῶν xai τῶν πυῤῥωνείων 
πλοκών p. 12ο. 

περὶ τοῦ σινωπέως τοῦ χυνὸς , dy 
e περὶ Διογένους xai Σωσάτους 
τῶν φιλοσόφων p. 232. 

περὶ Κρατητος τοῦ »ηβαίου p. 255. 
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περὶ TOU πλέοντος ᾽Αντισδένους ϕι- 
λοσόφου , x&i τοῦ sic τριβώνιου 
περιστῆνοι αὐτόν D. 234. 

περὶ τοῦ τὴν οὐσίαν τοῖς συγγε- 
γέσι φαραχωρήσαντος p. 254. 

πιρὶ τοῦ τὴν ὕπαρξιν alc µίαν Qa- 
λον χρυσίου συναγαγόντος xai 
βεβληκότος εἰς 9άλασσαν p. 
233. 

περὶ τῶν σησαμούντων xpiXÍvuv ἅρ- 
TW» ; X«i τῆς φυγούσης σίρ- 
ῥης ix µέσου τῶν ἡδυσμάτω p. 
235. : 4 

περὶ Κλιάνδους τοῦ Φιλοσόφου p. 
236. 

περὶ Ζωχρατους xxi τῶν Χαρμίδων 
p. 256. 

περὶ ᾽Αλχμαίωνος p. 237. 

περὶ Πλάτωνος τοῦ φιλοσόφου xai 
Διονύσιου τοῦ τυράννου p. 238. 

περί Ἐκενοχράτους», xai τῆς Λιο- 
γένους στωµυλία; p. 241. 

πιρὶ τῆς γυναιχείας στολῆς», ἧς 
᾿Αθχέλαος δωρεῖται τῷ Πλάτων, 
P. 242. 

πιρὶ τοῦ αὐτοῦ Αρχελάου, καὶ Σο- 
Φοχλέους xai Εὐριπίδου p. 141. 

περὶ Λυσιμαάχου p. 245. 

περὶ Πυῤῥου καὶ Φαβωρίνου p. 243. 

πιρὶ Φσίβου µαντευοµένου p. 244. 

περὶ τοῦ Μίδου p. 245. 

περί Θεόγγιδος xai ὧν τῷ Κύρῳ vo- 
μοδετεῖ p. 246. 

περὶ τοῦ λέγειν Ὅμηρον ὡς ἀρετὴ 
τοῖς χρηµασιν ἔπεται p. 246. 

περὶ τῆς εὐχῆς τοῦ Μιδου , xai τῆς 
χαχίστης τοῦ ζην ἁπαλλαγῆς p. 
3460. 

περὶ ᾿λδάμ καὶ τῶν ἐλπιζομένων 
ἡμῖν ἀγαθὼν p. 247. 

περὶ Εδιμ καὶ τοῦ εὐδαλοῦς πα- 

T^ 
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ραδείσου xai τῶν DU ποταμῶν 
p. 247. 

περὶ τὴς χλήσεως 'ABgadp , καὶ 
χληρονοµίας p. 247. 

περὶ τῆς εὐχῆς laxe p. 248. 

πιρὶ Μωδσέως , xai τῆς κληβονο-- 
μίας τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ., καὶ περὶ 
Λευιτών p. 248. 

περὶ ᾿]ωναδαβ p. 249. 

περὶ "HAtoU τοῦ 3sofisou p. 249. 

πιρὶ Ἑλισσαίου καὶ τὴς μηλατής 
Ρ. 249. | 

περὶ Σαμουήλ, xai τῆς ἐχχλησίας 
Ἱσραὴλ, xai τῶν οαυμάτων p. 
300. 

περὶ Ἰωάννου τοῦ προδρόὀµου p. 251. 

περὶ Παύλου τοῦ ἀποστόλου , xoi 
ποῦ τέχ;ης σπορισμοῦ αὐτῷ p. 
251. 

περὶ τοῦ ερμίοις τρέφεσδαι τὸν 
ἀπόστολον ΠΠέτρουν p. 252. 

περὶ Πέτρου xai ᾿Αγδρέου xai ἸΊα- 
κάβου καὶ Ἰωάννου p. 292. 

περὶ τοῦ προσελθόντας τῷ ᾿1ησοῦ 
νεανίσχου p. 193. 

περὶ Ζακχαίου τοῦ τελάνου p. 253. 

περὶ τρυφῆς καὶ τῆς ᾿Αϕροδίτης 
τοι τοῦ Κυύπρις p. 255. 

περὶ τοῦ TOY νεον τρυφώντα µιµ- 
Ψαμένου Φιλοσόφου p. 254. 

περὶ Tug πρὸς τὴν σάρχα διαλε- 
ξεως τῶν στοϊκὼν p. 254. 

περὶ Κερχιδὰ p. 254. 

περὶ Σαρδαναπάλλου τοῦ Νέου p. 
255. 

περὶ τῆς δίψης Λαβίὸ xai sic éy- 
κρατείας p. 255. 

περὶ τῆς ἐγχρατείας Δανιὴλ xai 
τῶν εριῶν παίδων p. 256. 

περί τὸς γηστιίας [ησοῦ , xai τοῦ 


πειρασμοὺ p. 1960. 
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περὶ τῶν προσφαγεισών ἀδηναίών 
παρλ)ένων, καὶ Θεανοῦς τῆς πυ- 
9ουγορίας p. 236. 

περὶ τῆς &poJupda.g Μενοιχέως τοῦ 
ὠπβαίου p. 257. 

περὶ τοῦ πηδήµατος Κλιομβρότου 
P. 257. 

περὶ τοῦ σχέλους Ἔπικτητου p. 
357. 

περὶ τοῦ πευσμού ᾽Αναξάρχου p. 
257. 

περὶ τοῦ χωναίου Ῥωχράτους p. 258. 

περὶ Πίσης, xai κόνεως δελφιχῆς, 
γεµέας , xai πιτύος τὴς ἰσὃ-- 
pies , καὶ τῶν δυστυχών (Qu 
βων p. 258. 

περὶ Ἐενοχράτους , xai τὴς προσ- 
θιφείσης αὐτῷ πόρνης , xai τὸς 
ὀψοφωγίας p. 258. 

περὶ "Esixougou xai ἡδονῆς Ρ. 229. 

περὶ Πολέμωνος p. 259. 

περὶ Δίωνος p. 259. 

περὶ ᾽Αλεξώνδρου xai τῶν Juya- 
πέρων Δαρείου p. 260. 

περὶ Τανυµήδους, xai τῆς Διὸς 
εἰς ἀετὸν μεταβολῆς p. 260. 

περὶ τῆς εἰς πάντα τοῦ Διὸς µετα” 

Bois διὰ γυναικός p. 260. 

περὶ ᾽Αϕροδίτης xai ἡδονῆς , xai 
dv αὐτὴν καλοῦσιν p. 261. 

περὶ τῶν μυστηρίων Ἐλευσῖνος, 
ὧν παρὰ τῆς Δημήτρας ὁ Ke- 
Ascg µεμάνηχε xai Ίριπτολε- 
poc p. 201. 

περὶ Διονύσου xai Πολυύμνου p. 
261. 

περὶ Ερμαφροδίτων Πανων p. 202. 

περὶ τραγοσχελῶν Φεῶν xai παρ- 
Sévov αἰσχρῶν p. 262. 

περὶ Φειδίου , xai τῆς ἓν δαχτυλῳ 


γραφῆς p. 203. 
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περὶ τῆς ἐν τῷ Jwoíe εὐφροσύ-- 
γης , xai τὴς δεσποίνης Ἑλλα» 
Bog τῆς αἰσχρᾶς Λαΐδος p. 105. 

περί των νέων ναζιραίων ἤτοι ἄσκη- 
τῶν p. 263. 

περὶ τῆς ὁσίας Θέχλης τῆς µαρ- 
τυρος p. 263. 

Aoyog ex. —— 
Περί ᾽Ανανίου xai ZezQsoac p. 
Λόγ. exa. pxB. 

περὶ τῆς τοῦ διαβόλου ἐχπτώσεως 
p. 264. 

περὶ τὴς ἑκπτώσεως Ἰούδα p. 264. 

περὶ τῶν ορίων ὧν εἴρηγει ὁ 920; 
νομονετῶν p. 264. 

περὶ Ἠλιοῦ, καὶ τῆς Φιλοξίνου 
x»gas p. 265. ' 

περὶ τῶν ε΄ ἄρτων p. 265. 

περὶ τῆς ἐκ Σοδόµων φυγῆς p. 265. 

περὶ " Axag xai τῆς χρυσῆς γλώσ- 
σης p. 265. 
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Λόγ. gxyy. gx8. ϱχε. 

Περὶ τοῦ τῶν µαθητῶν σώσµατος 
p. 256. 

περὶ Μωῦσέως, ᾽Λαρών , Δαβίδ, - 
Ῥαμουήλ , Πετρου τὲ xai Παυ- 
Aou , iv ᾧ xai περὶ πραότητος 
p. 265. 

περὶ Σαμουήλ xci Σαούλ p. 265. 

περὶ τῆς Παύλου παῤῥησίας , xai 
τῆς Πέτρου ταπεινοφροσύνης p. 
27(. 

περὶ Δαβὶδ xai ᾿Αβεσσαλὼμ xal 
Ἰωαάβ p. 272. 

περὶ Δαβίδ xai Σεµεε/ p. 272. 

περὶ τῆς ἀκαχίας Στεφάνου p. 
274. 

περὶ τοῦ σωτήρος Χριστοῦ xai τῆς 
αὐτοῦ µακρολυµίας p. 275. 

περὶ τοῦ Σταγειρίτου p. 276. 

πιρὶ Αλεξάνδρου καὶ Παρμενίωνος 
Ρ. 376. | 


Reliqua pars indicis desideratur in codice. 
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ZYNATrQOTH 
KAI EZHTHYI TON ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ IZTOPION 
QN ΕΜΝΗΣΘΗ O ΠΑΝΣΟΦΟΣ ΚΑΙ EN ΑΓΙΟΙΣ ΜΕΓΑΣ 
ΓΡΗΡΟΡΙΟΣ Ο ΘΕΟΑΟΓΟΣ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΠΙΤΑΦΙΟΝ ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ 


ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ ΚΑΙ ΜΕΓΑΛΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ (1). 


(). ο Pd «! L| i! X / A , 

L τῶν ἔξω ῥητορες t€ xat gogtcat , βουλόμενοι τὸν ἐγ- 
Χωμιαζόμενον παρ αὐτῶν εὐγενέστατον δέῖξαι, λέγουσιν ὡς 
κά V / 4 P] ' A , Al / 
αὖτος το γένος χαταγει , εἴ τυχοι  ἀπο Πελοπος , 1 Kexpc- 
. fo , n» Ἡρακλέους , ἢ τῶν ἄλλών τῶν νοµισβέντων ἧρωων , 
^ es 3 [2d » Lo d i] 9, 

v? καὶ ἄλλων πῶς aya-3ay γενοµένων ἀνδρῶν. Όὥησιν οὖν ὃ 
Θέῖος Γρηγερίος , ὅτι οἳ τοῦ Φειρτάτου Ῥασιλείου προπά- 


(1) Collectionem historiarum ac fabularum , Nonno su- 
ctore , quarum S. Gregorius Nazianzenus meminit in duabus 
contra Iulianum imp. invectionibus , iamdiu edidit uchardus 
Montacutius, eaque collectio in Nazianzeni editiones utiliter 
recepta fuit. Nunc mihi in vaticanis codicibus persimilis hi- 
storiarum fabularumque collectio eodem Nonno auctore oc- 
currit, ad slias duas Nazianzeni orationes , nempe ad epita- 
phium divi Basilii, et ad homiliam in sancta lumina; quod 
ego sane scriptum , Montacutii exemplum secutus , in lucem 
emittere libenter decrevi ; resecatis tamen iis fere omnibus, 
quae apud Cosmam hoc eodem volumine a me editum, ad lit- 
teram iam extabant. Etsi enim in superiore opere nihil Cosmae 
detraxi, quamquam 16 saepe montacutianum Nonnpum expila- 
bat, nunc illas tamen vaticani Nonni partes in hoc meo li- 
bro nolui recudere, quae apud Cosmam leguntur. 
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τορες, µείζους καὶ εὐγενέςεροι ἦσαν τῶν νοµιζεµένων Tapa 
τόῖς ἔξω εὐγενῶν. Καὶ ὁ μὲν veüg τοῦ ἁγίου Τ µηγοβίου τεῦ- 
to βεύλεται. Εἰπέιν δὲ δέῖ τίνες cuvot , otov ὁ Πέλεψ ,. xat 
ὃ Κεκροφ , xal ᾽Αλκμαίων , xai ὁ "Hgoxns* ot γὰρ τού- 

» | / A * Ἱ A n t 
των ἀπογενοι λέγονται λοιπον &mo μὲν τοῦ lielonog πελο- 
! € Vo? | (e / , , i» 4 ο. 
πιδαι , ci δὲ ἄπο τοῦ Ἐεχροπος xexpomidat , ct δὲ ἀπὸ του 
᾽Αλκμαίωνος ἀλχμαιωνίδαι , οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ Ἡρακλέους ἡρα- 
γλέῖδαι, xai ἀπὸ τοῦ Αἰακοῦ αἰακίδαι. 
&. Περὶ του Πέλοπος. 

Πελοψ vig γέγονε Ῥανταάλου Φρυγίας βασιλέως» ὁ Ταν- 
taÀcg δὲ εὔτος πόλεμον ἔσχηκως μετὰ "hou τοῦ χτίσαν- 
3 y ELA" / A ! A - 
τος τὸ "]λιν τὸ ἐπι Τρειαςς, xat φεβουµενος την τταν , 
ἐπέτρεψε τῷ Πέλοπι τῷ toto παιδὶ λαβοντι χρήµατα , ἀπά- 
por ἐπὶ τὴν Ἠπαρον , εἰπὼν ταῦτα, ὅτι ἐὰν μὲν νκήσω ο 
€ J / , A ! 3 | € ^ , 
ὑποστρέφεις πάλιν εἰς την Φρυγιαν ἔπαν δε nttv9o , peve 
εἰς τήν Εὐρωπην λαβὼν οὖν o Πέλοψ χρήματα Ίλδεν εἰς 
τήν Ἑλλάδα iv χώρα ᾿Απια καλευµένῃ», Ἡ τις Απία χώρα 
βασιλέα εἶχε τὸν Οἰνόμαον ἔχοντα θυγατέρα Ἱπποδάμεαν 
»/ κά , / L n € , € A 3 ^ 
ονοµατι’ εἶτα ἀγωνισαμενος Eyrav.3a 0 Πελοφ ιππυιον αγῶ- 

A , 4 i] , y fe ” 
να µετα Όλινομάου , και νικήσας ,. ἔλαβε γυναρια cy -τεῦ 
Οἵνομάου θυγατέρα Ἱπποδάμειαν , καὶ κατέσχε τὴν χώραν 

Vo» ὃν i » f LA! 1 3 € 
xxi ἄντι Απίας ἐκάλεσεν avtny Πελοποννησον , Ó ἔστιν v 
τοῦ Πελοπες νῆσος , πάντες οὖν οἱ ἀπὸ τοῦ Πελοπος κα» 
λοῦνται πελοπίδαι" οἷον ᾿Ατρεύςς, Θυέστης, Αγαμέμνων , 
Μενέλαος, καὶ τελευταῖτος Ὀρέσης xat περὶ piv τοῦ Πί- 
λοπος ταντα α περὶ δε τοῦ Κέκροπος ἤδη Ashton. 

A ο ' 
B. Περι τοῦ Κεκροπος. 

«Κέκροψ βασιλεὺς γέγονεν Αθηναίων , ὃς μεγάλως την 

Ατταὴν κατεκόσµησεν' εὗτος δέ ἔστω ὁ διφυῆς χαλουµε- 
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Ví." ἐκαλέῖτο δὲ διφνῆς , ὅτι δύο quyag ἦν nxnptvoe* μίαν 
μιν τὴν τῆς Ἑλλάδος, ἕτεραν δὲ τὴν τῆς Αἰγυπτου" λεγι- 
ται γὰρ ὅτι οἳ ᾿Αθηναῖοι ἄπουκο εἰσιν αἰγυπτίων ἀπὸ Σάεως 
/ € 1 ; "9 / / e € ! 
πόλεως, ἡγεμων οὖν τῆς ἀποιχίας yéycyey cutog ὃ Kexpoy , 
καὶ ἔλθων εἰς τὴν Ἑλλάδα ἔμαδε τὴν ἑλλάδα φωνήν xat 
τὴν αἰγυπτίαν, xoi TÀ9cy εἷς την Ἑλλάδα φωνήν ἔχων 
? , 3 
και την αἰγυπτιων' ὁ dé λόγος Ó λέγων αὐτόχδονας ειναι 
Αθηναίους, μῦθος ἐςὶ, λαβὠν τὸ πλάσμα ἀπὸ τοῦ prt. 
ποτε ἁπωσβῆναι μᾶλλον δὲ AyaS yet τεὺς οἰχήσαντας tis 
3» 1 / M κα e ' , / 3 
την Áttuy* λεπτόγεως γαρ εὖσα T χωρα cu. πανυ Ἐν ζη- 
λωτή καὶ ἄλλευς εἰσοικίσαι περὶ μὲν Κέκροπος GA εἰ-- 
πέν δὲ δὲ περ ᾽Αλκμαίωνος. 
y. Περι ᾽Αλκμαίωνος. 
9 fe 4 » » 
Οὗτος ἀθηναιος ^W τὸ γένος ἐπίσημος λίαν, τὴν ἔλεν- 
Φεριαν del φυλάττεω ἐβέλων τόις ΑΦηναΐοις tupavvnStt- 
4, ο , € |! / 9 ye T" 3 
σης ονν της πόλεως uno Πεισιστράτου , &bnÀ3ev εὖτος µη 
v » * 5 
φέρων ὁρᾷν δουλευούσας τὰς Αθήνας ἐξελθων οὖν µηχα- 
νᾶται, χαὶ σχοπὲν εἴχε πῶς τὴν ἐλευβεριαν ἀποιαταστή-- 
σε Αθηναίος ἀπελθὼν εὖν εἲς Δελφοὺς εἰς ἀπολλώνιον ἵε- 
X ? es 1 ^ 3c | HA P s 
pov , ἐχμισθεύται παρα Δελφοις το wpov ἐπὶ puo3ogopux 
ἐκμισθωσάμενος δε , χαὶ ἔχων Up ἑαυτὸν πάντας τοὺς τι 
Ξεεῦ. Διακόνους , πείθει την ἱερείαν καὶ τήν Πνδιαν, ἵνα. 
, ή 
εἰ A9 ποτὲ λακεδαιµενιος μαντευσόµενες , μηδὲν ἄλλο λὲ- 
ΥΕΝ αὐτῷ, Ti ὅτι ἐλευβερεῦν τὰς Αθήνας λέγει ὑμῖν ὁ 
S40e* αυτου αυνεχῶς xai πλειστάκις γινοµενου » παρω ρµη- 
€ 3, . » t 
Swoeay αἱ Λακεδαιμόνιοι, καὶ ἕλθεντες ἐξέβαλον ἀπο τῶν. 
» ” N / ) 9’ ' »y ” « 
ΑΞηνῶν τοὺς τυράννρυς µεγα cuv χλεος εσχεν Ex τοτε O 
» , ," » ! , 1 ^ 
"Aàlxuatey , &Àeü98xocag τὰς ASTYwac gopur ἄλλα tocaU- 
τα περ Αλχμαίωνς — | - 
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0. Περι Αἰακοῦ. 

Οὗτος υἱὸς ἐλέγετο εἶναι τοῦ Atóg , δίκαιος τὰ µάλι- - 
στα" διὸ ποτὲ ἀβροχίὰς γενομένης ἐν τῇ Ἑλλάδι, Ἰλθον . 
πρὸς αὐτὸν oi προεστῶτες τῶν πόλιων παρακαλεῦντες εἴ- 
ἔασθαι τῷ ἰδίῳ πατρὶ , ἵνα γένηται ὑετὸς ὁ δὲ στὰς καὶ 
εὐξάμενος , ἔλυσε διὰ τῆς εὐχῆς τοὺς αὐχμοὺς , καὶ κατεῤ- 
fon ὕδωρ ποτίζον vi» Ἑλλάδα. μάλιστα δὲ και dx τού- 
του ἡ εὐσέβεια ἐδείχδη τεῦ Λἰακοῦ. οὗτος οὖν. γεννᾷ Qvo 
υἱοὺς τὸν Πηλέα xai tcv Τελαμῶνα" &w o μὲν Πηλεὺς 
τίχτει τὸν ᾿Αχιλλέα" ó δὲ Τελαμῶν τὸν Alavca , cb τινὲς 
ἐχαλεῦντο Álaxidat , τήν ἀπὸ τοῦ πάππου τιμὴν ἐκ τούτου 
πρεφεροµενοιο 

e. Περι Ἡρακλίους. 

Ούτος λέγεται υἱὸς γεγονέναι του Ace* ὁ γαρ Zee 
ὁμοιωθείς τῷ ᾽Αμϕιτρύωνι, συνεγένετο τῇ ᾽Αλκμήνῃ' καὶ 
ἐγεννηδή ὃ Ἡρακλῆς, ὃς xoi τους μεγάλους ἐχείνευς Q9 Àcug 
ὀιῆνυσε" πολλοί οὖν γεγόνασιν ἀπὸ Ἡραχλέυς, ὧν πρῶ- 
τος καὶ ἔνδοξος ὁ Ὕλλος, ἐξ οὗ καὶ oi τῶν Λακεδαιµο- 
νίων βασιλέις ἠρακλεῖδαι λέγενται, 

c. Περὶ τῆς Ἐλαφηβόλευ , καὶ Ὄριωνος , 
χαὶ ᾿Ακταίωνος. 

Την "Aprepry λέγουσι τῆς κατὰ }ήραν τεξίας εἶναι ἔφο- 
po* λέγεται οὖν αὕτη ἡ St βάλλειν εὐστόχως τὰς ἔλά- 
φους, ὥστε ἀκεῦσαι τὴν "Αρτεμιν ἐλαφηβόλον Seov* à δὲ 
Ὀμιων καὶ ὁ ᾿Αχταίων Supxtai καὶ οὗτοι ὑππρχον. ὁ μὲν 
οὖν ᾿Ακταίων χυνηγέτης Ἡν , καὶ εἶδε τὴν "Αρτεμιν γυμνὴν' 
y. ῥε Φεὸς ἀθεμιτον τοῦτο ὑπελαβοῦσα τὸ τοὺς Stove .ἰδέιν 
γυμνοὺς, καὶ μάλιστα τὰς παρθένους, χολωδέῖσα µανῆναι 
ἐποίησε τοὺς χύνας αὐτοῦ τοῦ Ακταίωνος, καὶ ὡς ἔλαφον 
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E] ! «7 LEA « ' 4 4 / 
ἔχοντα χερατα ἑωρων αυτον οἱ Χυνεςᾳ εὔτως ὥστε λεγι- 
M , / ε }λ fe fe i €» ! 9 
σθαι τον Ακταίωνα vmo xv» συρΏναι xxt ὁ Ὡρίων δὲ 
τος ἐστὶν ὁ ἐκ τοῦ οὐρῆσαι τοὺς Φεοὺς Ey τῇ βύρσῃ τοῦ 
βοὸς τοῦ σφαγέντος ὑπὸ τοῦ Οἰνέως τοῦ Θηβῶν βασιλέως 
» ^. [ fe ^ ) V a3 ' V 93 
ἔπε τῇ φιλεξενια τῶν Jew γενόμενος ὃε Ὥριων ,- xat ὧν 
Swpolene , ἠράσθη τῆς ᾿Αρτέμιδος etta ἡ Φεὸς ὀργισθέι- 
σα ἀνῆκε σκερπιον χατ αὐτοῦ, xat κρουσθεὶς οὗτος dmi 
Say , du) ἐστιν ἐν τῷ οὐρανῷ ὡς οἱ μῦθοι λέγονσι μετὰ 
τεῦ σκορπίου. 
ζ. Π epe τοῦ Πηγάσον. 
. ^e ο. ' 3 / νο [ 4 
Της παταρικης Χιμαιρας ἀναφυείσης» περι hi; µεμνη- 
ται καὶ εὗτες ὁ Sücg T ρηγόριος ἐν τόις στηλιτευτικόῖς. ἐν 
€ ^! X e 
ἱστερίᾳ πεντηκοστῃ , καὶ λυμαιομένης τήν χωραν τῶν Λυ- 
/ L! ϱ / [] Pad / 
xt , xat του Προιτου βασιλευζντος τῆς Áuxta , προσ- 
» e $ 
etat y 92 0 Βελλεροφόντης ἀποκτέιναι την Χίμαιραν' ἦν δὲ 
? » — t^ fe 
τὸ Spic) , dx κἀκέῖσε παρεςήσαµεν τοιοῦτον , πρόσδε μὲν 
λέων ὄπισθεν δὲ ὁράκων µεσεν δὲ Χίμαιρα», ἐξ ἧς Χι- 
µαΐρας τὸ mp ἀνεδίδοτο, καὶ ἣν δυσάλωτον τὸ Φηρίον' τὸν 
4 , re 
ἵππεν οὖν Πηγασον £x 2εευ εὑρων ó Βελλερυφόντης , ὃς ἑλέ- 
γετο ἔχειν πτερὰ, καὶ ὕδωρ ἀπὸ τῶν ὀνύχων ἀποστάζειν , 
3X i] / ς } Y f» e d A ι 9 
ἐλθων συµµαχον ενρων την Ttc τεὺ ἵππου , δια τὸ εἰ- 
1 € ku X ev / N32 
ναι πτερωτον , ὡς εἰπεν , xat σφαῖραν μµολίβδου πεµιθεις ἐν 
τῷ ἄκρῳ τοῦ ὀόρατος αὐτὸς ó Βελλεροφόντης ἐνέβαλεν εἰς 
N J Me , ν 5 4Δ re A ! € , 
τὸ στόµα τῆς Χιμαψας , xai ἀπὸ tcU πυρος διελύ)η ὁ. µὸ- 
λιβδος. xai ἀνέιλε τὴν Χιμαιραν. 
7». Περὶ τοῦ λαβυρίνθου, 
'Ἐν τῇ Κρήτῃ τῇ νήσῳ, ὄρος ἐστιν tv à σπήλαιον ἂν- 
τρῶδες, καὶ δύσοδον περὶ τὴν κάθοδον , καὶ δυσχερὲς πάνυ 
περὶ τὴν dyodey , ἐν ᾧ λέγεται 0 Μινώταυρος ἐμβληρηναι" 
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ἐπεὶ εὖν ὀνσχερὲς τὸ ἐκβῆναι τοῦ λαβυρίνΏον , νῦν ὁ Φέῖος 
Γρηγόριος ἔλαβεν αὐτὸ ἐπὶ τοῦ λόγου τῶν ἀφύχτων , ὧν οὐ- 
dete ἠδύνα-ο ἐκφυγέίν, ἀλλ ἡλίσκετο" ἐπιφέρει δὲ καὶ τὰς 
ἄρκις, ἄρχις de ἐστιν εἶδος δικτύου παχυσχοίνου , ὃ ἱστᾶσε 
πρὸς 3ήραν λέίοντος, "1 ἄλλου τῶν ἰσχυρῶν ζώων. 

9. Περι τῶν Γαδείρων. 

Γάδειρα τόπος ἐστι περὶ τὰ ἑσπερια µέρη Ó τόπος δὲ 
οὗτος ἀποτελευτησις ἐςὶ Δαλάσσης , καὶ οἶονει ἔχκρισις ἀπὸ 
τῆς ὡς πρὸς ἡμᾶς Δαλάσσης , ἐπὶ τὴν ἀτλαντιδα 3άλασ- 
σαν λέγεται εὖν µηκέτι μετὰ τὰ Γάδειρα πλείσθαι τὴν 
Φάλατταν ἔκείνην, διὰ τὸ εἶναι βραχώδη καὶ σκοτεινήν' Τά- 
δειρα δὲ ἤχσυσε παρα τὴν Y xat CY depév δειρη δὲ xa- 
λεῖται τράχηλος παρὰ τὸ οὖν τῆς γῆς εἶναι spo i εκέ- 
σε, Ἴχουσε pou 

t. Περὶ τοῦ ἵππευ τοῦ διαῤῥηἔαντος τὰ i. 

Ὅμηρος ὁ ποαητῆς βουλόμενος τὴν ᾽Αλεξάνδρευ ὀξύτητα 
την περὶ τοῦ πώλου ἐκφράσαι, διὰ παραβολῆς εἰχάζει τὸν 
Tux , ἐπειπὼν τόδε ἔπος ὡς Ü ὅτε τὶς στατὸς ἵππος ἄχο- 
ότήσας Ent φάτνης. 

ux, Περὶ τῶν σπαρέντων wal φυέντων 
αὐθημερὸν γιγάντων. 

Ἐν Θηβαις τῆς Βειωτίας λέγεται ὅτι Κάδμος. 0 ἆλ- 
λὸς τις λαβὼν τοὺς τοῦ δελφίνου ὁράκοντος ἔσπειρεν ὀδον-- 
τας εἰς τὴν y , καὶ ἀἄνεδονησαν ἔνοπλοι ἄνδρες" ἀνεδὸ- 
Όῃσαν δὲ ἀπὸ μηρῶν ἕως ἄνω, xai οὕτως ἱστάμενοι ἔπο- 
λέμευν ἄλληλοις xat τδῖς ἄλλεις. 

iQ. Περὶ τῶν ἑπταπύλων Θηβῶν, 

'O Sé Γρηγόριος περιβεάµατα cuevas εἰπεῖν ἡμῖν 

tyrauJa* αἱ δὲ πύλαι ÉntdmvÀct εἶσιν ai. τῆς Ἑλλάδος , 
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oi ὑσὸ "Auguvos xat Ζη9ου χτισθέῖσαι διὰ κι) ἄρας, at 
δὲ αἰγύπτιαι Θῆβαι εἰσιν burrovtmvAer μεγίστη δὲ πά- 
λαι γέγενε, καὶ εὔτως μεγίστη ὥστε. ἑκατὲν ἔχειν τὰς πὺ- 
λας τὰ δὲ τείχη τὰ βαβυλωώνια λέγεται εἴναι ἴσχυρότατα" 
3.81 4 , 3 fe A» f d » t! 
ἀπὸ γαρ mÀiySeu ὁπτῆς xat ἄσφαάλτου Avoptvng ἔκτισὃη- 
1 4 , rd . M L! 3. Y 4 
σαν , xxt to πλατος ἔχοντα mcÀo , καὶ τὸ ὕψος , xat την 
περιφέρειαν. | 
ry. Περὶ τοῦ Μανσωλοὺ τοῦ καρός. 

Ὅ τάφος Μαυσωλου του καρὸς : μέγιστος ἐστὶ xai αὐ- 
jl A 1 J , , 4 LÀ 
τος MavawAe; yap Kaptag Ὑέγονε tupawycg , ὃς ἔχτισεν 
ἑαυτῷ τάφον πολνανάλωτον £y χώματι tot xoi ἐν λιµνα-- 

/ τα LÀ / ^e / / X i «ς 
ζούση Άιμνη £dcy xetutvog τοῦ τάφου γράφεται δὲ και ὁ 
«pads τάφος , 04 E XtAttkOc* γράφεται δξ xat χαρὸς , ἵνα 
3? ἑθνοὸς τοῦ Μαυσωλοῦ τεῦ καρός. Ai δὲ πυραμίδες καὶ 
αὗται αύματος εἰσιν ἄξιαι, tv τῇ Λἰγυπτῳ ἐχτισμέναι πο- 
λυανάλωτοι , ἅς τινας χριςιανοὶ μὲν λέγομεν εἶναι τὰ apta 
τοῦ Ἰωσήφ. ἕλληνες δὲ τάφους βασιλέων tuy , ὧν ἐστὶ 

Σε / ς Vo» 1 M Y ο 9 λ 
xat Ἡρόδοτος, ὡς d€ εἶκος , µετα τοὺς χρονους τοῦ Ἰωσὴφ , 

1 Y » "9 e , , 9». / 
και την ἔξοδον τοῦ Ἱσρἀὴλ , ἐπαησαντο aviae τάφους βα- 
σιλέων oi ἕλληνες. Περι δὲ τοῦ κολοσσοῦ λέγει τοῦ ἀνα-- 

η 2), 0n! ! / 9 » M . ν 

κειµένου ἐν Ῥοδῳ , ὅτι µεγιςός ἐςιω ἀνδριας ,. xaxov ἔχων 
πολὺν xai ἀξιογαύμαστον. 
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ΕΞΗΓΗΣΙΣ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ IZTOPION 


, ΩΝ EMNHZGH O ΠΛΝΣΟΦΟΣ 
ΚΑΙ ΘΕΙΟΣ ΓΤΡΗΤΟΡΙΟΣ 


ΕΝ πο ΕΙΣ ΤΑ ΑΓΙΑ ΦΩΤΑ ΛΟΤΩ. 
α. Περι tcv Διός. 


T. Δία c Stolóyot τῶν ἑλλήνων, ἐκ Ἐρόνου Atycuat γεν- 
νηθῆναι , καὶ γεννλθέντα περισωθῆναι τοιῶσδε" ὁ Έρονος τῇ 
"Péx γενόμενος συνουιος , ἅπερ ἕτωτεν αὐτὴ παιδία, αὐτος 
λαμβάνων κατέπινεν’' καὶ εὔτως Ent πολλῶν τούτου γενομέ- 
νου, ἄτεκνος ἔμενεν ἡ Peas. ὅτε οὖν ἐγέννησε τὸν Ata , ἡ 
/ ο 
Ῥέα φεβομένη µή ως xat τὸ βρέφος τοῦτο καταωαδὲν 
» '! ^e 
ἄποληται , Ai9o9 μὲν σπαργανώσασα , δέδωχε τῷ Κρόνῳ ὡς 
' ev Y 1 / « / 9 ο. 4 A 
[βρέφος watemiéiy* τον dé Δία ὑπερεβετο ἐν cri Κρήτῃ , xat 
f 5 ! ? A / M 1 
παρεςαζε τῷ βρεφει τευ:ῳ τους Ἑορυβαντας xat τοὺς Kcv- 
βῆτας ὀρχέῖσθαι καὶ χροτέῖν καὶ χτυπέν τὰ ὅπλα αὐτῶν ᾳ 
1 4 | Y 4 € f 1 
xat γενέσθαι τινα Ὥχον τὸν ὄνναμενον vrcxAercety xai πα- 
/ 1 » ^ . Fe / 4 4 L| 
poxpcuely τὸν tx. tcu. χλαυ»μου τοῦ παιδιον "yov , ἵνα prm 
paSdw ὁ Kpovos ποῦ χρύπτεται τὸ παιδίον τοῦτο λαβὼν 
χαταπίῃ. νῦν οὖν πατέρα μὲν µισότεκνον λέγει τὸν Κρόνον , 
παιδίον δὲ χλαυθ μυρίζον τὸν Δια. τοὺς Κουρητας δὲ λέ- 
L ι ο» / ' Xi ο (Gy! 
γει τους µετα τῶν Κορυβάντων tayStyrag παρὰ τῆς Ῥέας 
ὀρχέίσθαι , ὄαιμονες δὲ οὗτοι ci Κορυβαντες" ἔνοπλιον δὲ 
ὄρχησιν λέγει τὴν πυῤῥίχιον κτύπον γάρ τινα ἐν ταις ἁσπι- 
σιν ἐποίουν εὗτοι πρὸς τὸ ὑπερηχέίσβαι τὸν χλαυ»μὸν τοῦ 
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' ^s 1 [i 3 e A ' 
παιδιου. Κρητῶν δὲ τυράννους εἶπεν , ὅτι οἱ µεν 3εολογοι 
fe A 1 
τῶν ἑλλήνων «εὸν λέγουσι γενέσθαι τὸν Κμόνον xat τὸν Aux* 
ε 1 ' -. 
ἡ δὲ ἑστερία Y ὅημωδης , Ἡ καὶ τίθεται Ó Sétoc Γρηγόρως 
/ 9 ο 
λεγων , ὅτι ὁ Ζεὺς οὗτος τύραννος ἣν Kgotov , xai StÀcv- 
» ' € « / , , € » ' 
τες αυτον «έραπευειν ot Urrhxoct  ἐμνἍολογουν ως €x Kpo- 
^ 3 oe. 4 4 ! . έν EA 
νου Jecu xoi Ῥεας ἔχει την ytytaw , ἔπει A&y2pumog Tw* 
ὰ A MV 5 / ial $223 » / ^ € 1 £A 
( xoi ἐπηγαγεν κάν ἕλληνες ἀπαρέσχωνται' οἱ yap ἕλ- 
, , 9 
ληνες οὗ «ελουσιν αὐτὸν εἶναι ἄνθρωπεν και τύραννεν Κρη» 
ο 9 A ' 
των ἄλλα Seoy. 
1 ο , 1 
B. Περι τῆς ἁρπασδθείσης Kopne. 
/ LI d ' L] » { ο" à 7 4 
Δημητηρ 3εὸς εὖσα τιχτει Suyattpa ἀπὸ του Ag , Ἡν 
.» LY , A t / » f 
τινα ἐχάλουν καὶ Kcpny , xai Περσεφονην' ταύτης vp&o3m 
, ο” 3 ror 
ὁ IDAcotow* καὶ $pmaot xai xat$À3c» ἐν τῷ &On* ἡ οὖν 
[| / re ' A 4 
Δημητηρ περιῄει ζητεῦσα τὴν Χορην , xci πολλα πλανη- 
e ba 3 E ^e 3 f A A A 
Séca A9: ἐν τῃ Attug* ἐλβοῦσα δὲ, τὸν μὲν τόπον 
3, ο Ὁ 3 ο M » 
£y ᾧ 1t, ἐκάλεσεν Ἐλευσίνα, mapa τὸ ἐληλυθέναι, ἔμα- 
λ e ^. L] Ps 4 
St δὲ παρὰ τοῦ Κελειῦ καὶ τοῦ Τριπτολέµου ,. ὅτι ἡ Κορη 
« / ς | e ! να ” E] ν α 
Ἡρπαγη ὑπὸ tcu llÀcutewog , xat ἔστιν ἐν τῷ Ow µα- 
Ps € ο ev 2 , 
SoUex cuv ἡ Stóg ταῦτα. ἔληξε τῆς πλάνης' άμειβομενη 
A 1 xy 1 e ͵ / / t9 
δὲ τους ἄνδρας ὑπερ τῆς χάριτος ταντης , δεδωκεν αὐτόις τὰ 
' e e M 3 x / LI 
σπίρµατα., οἱον σίτον , XpL7WW , xat Ogmpucy* λέγεται γαρ 
fe ^s ^ * ο. 
τῶν σπερματικῶν χκαρπῶν εἶναι ἔφερος ἡ Δημήτηρ deua 
M] A / 
δὲ τα σπέρµατα , δέδωκε καὶ ὁράχεντας xat ἅρματα πτε- 
A 1 X ο 4 n e M ^e A A] 
pot& προς τὸ mepteÀAS6ty xat ὀοῦναι πᾶσι τὸν σίτον καὶ την 
A : L / 
wpt9rv* εὔπω yap ἤδεισαν ci ἄνβρωπει ἐσθίειν ἄρτεν, f 
ο , ' 
χρῖσδαι σίτῳ., ἀλλὰ νεµαδικὀν βιον ἔζων" εὖ µονον δὲ τὸν 
e 3, ιν A £ 
Cite) , ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς σπερµατιχους χαρπευς ὃε- 
A 3 ο ου e 
δωκε’ xat τὰ µυςηρια ἔτελεσεν αὐτόίς, καὶ ἔδειξε πῶς O6 
^ A ^v / Vos |! € A 5 .. 
τελέν xat τελεέίσθαι' νύκτωρ ὃδ ἔγινετο Ἡ τελετη ἐν τῇ 
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Ἐλευσινυ ἑερὸν γὰρ ἐκτίσθη ἔκέσε αὐτῆς τῆς Anpgntpse" 
s λ ' A! IUS)! / it λ H 
εἴπε δε , xat τα μέν moist τα δε πάσχει δια TO xal την 
ο *j ν ^s στ. A fe A ^ 
Δήμητραν πα»έῖν cu ty τῷ ἀκοῦσαι περὶ τῆς 3υγατρος λη- 
ο A ο e^ 
ξαι τῆς πλάνης , xat ταύτην δὲ ποιῆσαι εὖ τούτους  ὀεύσα 
LI / jl , M Ι L| ι 
τα σπέρµατας και τελεσασα τα µυςηρια" το ὃε οἶδεν Ἔλευ- 
V δω * eo , , » ον ” 
eT; ταῦτα. περι τῆς χωµης λεχεςς ty $ ἕλλωῶσα ἡ Δη- 
, , 1 ^ 
µητηρ ἔποιει τὰ uugrpur εἶπε δὲ τῶν σιωπηµένων xat σιω- 
f. xy * 99/7 1 ! ,] 4 X f 
πῆς ὄντων ἀξίων , dui τὸ νοµον εἶναι τον xtÀtuovta µη- 
ο ' 
ὄενα τῶν τελεσθέντων τὰ pugnpix δηµοσιευειν τὴν τελετὴν , 
9 1 ^e & Ld τν » X Y » F, 
GÀ)d GuMER πτέχειν , καὶ μη EXQEDtUS πρας τους ἄμυητους. 
y. Περὶ τοῦ ὠδίνοντος μηροῦ ἀτελὲς χνηµα. 
Σεµέλη Svyárnp γέγονε Κάδμου τοῦ Θηβῶν βασιλέως 
4 3 1 « ^ / 3 ^ V5 ax 
ταντης ἐρασθεις 0 Ζευς συνεγενετο avtü , καὶ εἰς ζηλον 
A ! .: P ^« l] e 0 
και Q30voy ἔχινησεν "Hpa» την γυναικα αυτου inAotumn- 
4’ 
σασα οὖν n "Hpa, ἀπέρχεται πρὸς την Σεμέλην καὶ λέ- 
ys «vt, ὅτι ντως ἀπατᾷ σε" οὐδὲ γὰρ ὁ Ζεὺς ἐστιν ὁ 
συγγενόµενός gor ἐμοὶ γὰρ φησὶν ὅτε συγγώεται, μετὰ 
D ο ον » λ 
ἀστραπῶν καὶ βροντῶν συγγινεται. ἐὰν οὖν ἔλθη πρὸς σὲ 
ὁ Ze, timi αὐτῷ, ὡς συγγίνη τῇ ρα, εὔτω σύνελθέ 
L A e 
μοι καὶ εἰ μὲν συγγένεταί σοι μετὰ ἀστραπῶν καὶ χεραυ- 
^w e € LU , , V xy c. 
V69 , τω ovtt ὃ Zt; σοι συγγινεται εἰ OE ἄλλως πῶς , 
cux ἔστιν ὁ Zeug". ταῦτα ὑποθεμένης τῆς ρας , ἑλδόντος 
ο 1 1 4 2 LEE { 
τεῦ Διὸς προς την Σεμέλην, ἠτήθη παρ αὐτῆς συγγενί- 
σθαι αὐτῃ ὡς τῇ ρα. εἶτα συγγινοµένευ μετὰ κεραννῶν ο 
A ων L 
μή ἐνεγκοῦσα 3) Σεµέλη τοὺς wtpavwcug , ἀπέβανεν ὁ οὖν 
1 ο. Voy 4*9 » ^ / 1 » 
Ζευς Sàrvov τὸ Έμβρυον 0 hv ἐν τῷ Σεµέλη λαβων , ἔβα- 
, A j 1 ) ο ! 
λεν εἰς τὸν μηρὸν xoi ἔῤῥαψεν , ἕως οὐ γΐνηται τῶν ἑννέα 
es 4 4 3 
μηνῶν. ny δὲ οὗτος ὁ Διόνυσος" ἀτελὲς δὲ χυηµα λέγει κ 
A » { » 1! ^: 
ὅτι ὁ μηβὸς αὐτὸν ἔκυησε τεῦ Διός, Θεον ἀνδρόγυνον κα- 
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λ Fe LY A / € L| A ζο . ? 
€t τὸν Áuovugoy , cx ποτε μὲν γυναικιζοµενον  τούτεστι 
|) es δω / i» 
τὰ τῶν γυναικῶν mdoyovta* ποτὲ δὲ ἀνδριζόμενον , τεὐτέστ 
A ^ , ^s , e A 4 / ' X 
τα τῶν ἀνδρῶν &yepyoUvea* χορὀν ὃε µε»υόντων J6ye τους 
, 1 
σατυρευς xai τοὺς βάκχους καὶ τοὺς σειληνοὺς : δαίμονες 
dé οὗτοι ὀσαδοι xai ὁμεχελευβοι τοῦ Διονύσου" αὗτους δὲ 
/ L| 
τούτους λέγει, καὶ στρατὸν ἔχλντον τοὺς δαίμονας ἔχλυτον 
V » V ex LI L| , 3 V ὴ e Xy y 
δὲ αὐτὸν καλεί ὅια την p&9wmv' ἐπειδη γαρ τοὺ οἴνου ἔφο- 
ς / » 1 M ? ^ ! 4 
poe ὁ Διόνυσος, εἰχότως τους σὺν αὐτῷ Φδαιμονας µε»νστας 
» £7 » iL] A ’ E ^" re 4 
εἰσάγει ὄντας, τὸ δε Sufaww ἀνοια tcvtcy Ττιµωσα , ὅτι 
8 , e i 
Sfaicg ἣν τὸ γένος ὁ Διόνυσος ὡς ἐκ τῆς Σεμἔλης γεν- 
^ "| M / / 9 K ad ^" 
yrStig* εἴπομεν γαρ ὅτι Σεµελη Svyacvnp T» Kaducu του 
Γη 4 ^e 5 / 9 A 
Θηβῶν βασιλέως. ἄνοιαν «δὲ καλῶς εἶπε Su[ote» , ἔπειδη 
ἐπὶ µορία πολλῇ διαβάλλονται ct Αηβαῖοι , καὶ ἔστι παροι-- 
A 
μια D λέγουσα , Βοιωτία ὓς. Aud τὶ δὲ ὁ χέραυνος Ίροσκυ- 
ο M A 
νέται ; διότι κατεφλεξε την Σεµέλην. Τὸ δὲ ὥσπερ ἄλλο τι 
M | ς / * € ! 23 LM δὲ 
χέφαλη προτερον , ἕτέρα μεν εστιν εςορα" ἐπειση O6. συµ- 
9 e i f 
πλέχεται ταύτῃ , ἀναγναιον καὶ αὐτην ἐξηγησασδαι' Ἡ xt- 
A fe i» ? ^ 
φαλη του Διὸς γέγωε., κεφαλή ποτὲ ὠδίνων , ὅτι ἐν ἑαυτῇ 
εἴχε τὴν ᾿Αθηνᾶν' λεγεται γὰρ ἡ ÀSwya ὅτι ἐκ τῆς χε- 
es e E) fe , y € A 
φαλῆς τεῦ Διὸς ἐγεννήθη” ἐκεῖ γὰρ αὐτῶν ὥδινεν ο Ζευς , 
^ 4 9 99 LU ev 
καὶ λαβὼν παρὰ του Ἡφαίστου µετα ἀξινης χατα της xt- 
ee 9 ^e |) , ed 
φαλῆς ὁ Ζεὺς , ἔτεκεν ἐξ αὐτῆς την ASmwav. 
ο ) / iL] ο , e 
9. Περὶ τῆς "Agpedteng χαϊ τῶν αἰσχρῶν 
' , 
µυστηριων αντῆς. 
, e (e » ο 1 / 
Λέγεται ὅτι ἐκ τῶν αἰδοίων τοῦ εὐρανεῦ ἔσχε την γὲν- 
€ 9» / € A ' M εἰ ^ — 95 ^. 
χησὶν Ὢ Agpodira* ὁ γαρ Kpovos , Φησιν , vto τεὺ ουρανευ 
A X / . 4 ^ 9 dt X A » dct 
λαβων τὸ dperawcy , ἄπεκοψε τεὺ ἴδιευ πατρος ca αδεια , 
νε » ο X 
xai ἔβῥψεν εἰς τήν Φάλασσαν , καὶ σεσόντα ταῦτα xat 
3, 4 { 9 Li M» ' A 35 
ἄφρον συνάξαντα , Gmexunge την Agpcétuny* dio και Άφρο- 
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din xaléitat, ὡς 6x τοῦ ἀφρῦ καὶ τῆς καταδυσεως Ίεν- 
οµένη: διὸ εἶπεν , αἰσχρῶς γωοµένης καὶ τιµωμένης' ὁμοίως 

i 4 € 1 € i € 1 A € ος A » η 
γαρ xai ai τιµαι αἱ Ὁερι έαντην xat αἱ ἑόραι Ot αἰ- 
/ EE / A / » ^ € A 
σχρουργίας xat ἡδυπαθείας καὶ πορνέιας ἐτελονντο , Og xot 
τῆς πορνείας αὐτῆς οὔσης ἔφόρου τῆς ᾿Αφροδίτης, 
ε. Περὶ τῆς τῶν Ταύρων ζξενοχτονίας, 
Οἱ Ταῦροι ἔθνος σχυθηιὸν , καθὼς. φησιν ὁ Ἡρόδοτος , 
9 9? ὗ ε |ἰ e 3 , » a? c ! ε / 
ἐν ᾧ "y ἵερον τῆς Αρτεμιδος , εἰς ὃ y ἱερεα v) 3νγσ np 
τοῦ ᾿Αγαμέμνονος Ἴφιγεεια" ἓν τούτῳ τῷ tp πάντα ἄν- 
ρωπον ἐπιδημοῦντα Eloy ἔθνον τῇ ᾿Αρτέμιδι καὶ περὶ ταύ- 
της τῆς ἱστορίας iv τῷ στηλιτενταῷ σαφῶς λέξομεν. 

ς. Περὶ του Τροφωνίεν. 

Τροφώνιος καὶ ᾿Αγαμήδης ἀδελφοὶ dvo γεγόνρσι, pde 
τεις τὴν τέχνην' τούτων ὁ Τρεφώνιος ὑπὸ χενοδοξίας , ὑπο- 

/ 1 4 9 / Vo» / Φ € 1 
βρυχιος ὃε γεγονως , ἐν σπηλαϊιῳ tt &nejulev* ecca οι Sedi 
ἔλεησαντες , φησὶν , αὐτὸν τὸν τόπον ἐν ᾧ ἀπίψυξεν , ἐποί- 

s t i! ' X / 1 
ησὰν µαντενεσθαι" xat κατῃεσαν ες τὸ σπηλαιὀν , καὶ τι- 
Vd, τελιτὰς ποιεῦντες ἄνμεσαν , ὡς χρησμοδοτισθέντες" λέ- 
etat δὲ ὅτι πᾶς κατελθων εἰς τὸ σπήλαιεν ἐκέωος Ex TCU 
λοιπεὺ ἀγίλαστος tw. 

ζ. Περι τῆς δωδωναίας δρυός, 

Ἡ Δωδώνη πόλις toti περὶ την παλαιὰν Ἠπειρον ἓν 

/ 3’ ο » 9 s ς ε 4 A 
ταντῃ "v ὁρῦς , &v Ἡ ἐλέγετο ὁ Ζευς ἐπισκιάζειν χαι µαν- 
τείαν διδόναι τόις χρήζουσι µαντείας ἐξ αὐτῆς δρυὸς xt- 
νήµατα τῷ µάντει ἔξηχομενα. 

η. Περὶ τῆς Κασταλιας. 

P A M] MV.» ] » δε: t , 

στι πηγη περι την Αντιοχειαν , ἓν n 9 Απόλλων ἐφε- 
ὄρευει, ἐν  πηγῇ μαντεία τὶς ἐξεφέρετο κατὰ τὴν τοιᾶνδε 
ἐκροήν τοῦ νάµατος , οὐ χατὰ φωνῆν" CU γαρ φων ἡ τὶς ἔξη- 
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" cod. 
σιδι. 
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χέῖτο, ἀλλ᾽ ἁπλου fiyéu τινὸς xai πνεύματος ἀναδιδομενου 
μαὶ ἐχρεῆς , πρὸς ἆ τωὲς ἱστάμενοι καὶ νοοντες τὰ συµ- 
f» 4 X , e 
βολα ταῦτα , ἔλεγον τὰ μέλλοντα. 
1 fe e 
3. Περι τῶν χολάσεων τι Mi3pcv. 
Tov Mi3pay ἄλλοι ἄλλως ἐνόμισαν' οἱ μὲν γὰρ τὸν 
füuow , οἳ δὲ τν ἔφορον τοῦ πυρὸς , ἄλλοι δε εἴδικην τινα 
3 Li ^ UL 
δύναμιν’ Ὑίνονται δὲ touto) τῷ MiSgn. τινὲς τελεταὶ , καὶ 
. ο / 9. 
παρὰ τῶν Χαλδαίων μάλιςα' ot δὲ τελούμενει τῷ Mi9pn, 
/ ) ^. 
κατὰ BaSuov τινα ittÀouvvo κολάσεων' wpottpcy δὲ cag 
, 4 { / 1i Ύρ5 αυ M 
ἐλαγροτατας χολάσεις παρελάμβανον , xxi ει» οὕτως τας 
' / ' A 
ὁραστικωτέρας. oic9 πρότερον &Àuuottoy αὐτοὺς τοὺς τελου- 
» T , 
µενους ἐσὶ σεντήκοντα ἡμέρας , 6i tuyo Gita εἰ ἤγαγε 
ο » |! 3 v / es » 1 / € / 
καρτεριχκῶς , ἐποίουν avtov πάλιν ξεσ»ηναι ἔπι Quo Ίμερας) 
5 3 ^ 
eita Ὁάλιν tig χιόνα Ὁοιῆσαι 6ixogty ἡμέρας" xci εὔτως 
€ ο M 4 » V 1 ^e A M » 
ἅπλως τας χολασεις ἐπὶ το μείζον χατα µικρον αὔξοντες' 
L / » , » 3 
ει ὁ τελουµενος καρτερων ἐφαίνετο , τότε λειπον αὐτὸν ἐτέ- 
- iN d 
λουν τὰ τελεώτατα. 
X ^ 
e Περι τῆς Ἴσιδος, 
Ἡ Ἶσις αὕτη ἐνομίσθη τῇ Ἰῷ τῇ ἁρπασθείσῃ ὑπὸ τεὺ 
1 A L] 3, V L| 
Διὸς ὁ yap Ζεὺς ο qnaw , ἧρπασε τήν lo, καὶ φοβεὺ- 
 σό LI ε ^ e , 1 32$ VN 
µενος την Ἡραν την ἑαυτοῦ γυναικα» μετέβαλε την Io 
2 ^v A A 1 , b 1 1 , η 
εἰς βεῶν , xai ποτ μεν εἰς λευκην , ποτε δὲ εἰς µέλαι- 
L| ἲ , « 4? X e 3) el 5 3, 
yay , ποτε δε fig ὑάζουσαν , καὶ οὕτως EnÀAavato ptt αὖ- 
ο. 5 $ 3 5 » |! FC » » e 
της "ÀSt9 ουν xat &y Átyonto πλανωµενος µετ αντης 
A 1 ο fe € FEE | V og X Vox 
xai ὅια τεῦτο τιμῶσιν οἱ Αἴγυπτιοι την lo ται την Ἴσι- 
ν 5 }ἰ ^^ 0» f£? ον » Ἱ ο - / 
da dió επι του ἀγάλματος αὐτῆς ἔπι τῆς χεφαλῆς χἔρα- 
A » , ' te ' X ^ 
τα βοῦς ἔγγλυφουσιν , σηµαίνοντες τῆς χορης την εἰς βεῦν 
/ 
μεταβολην. 
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ux, Περὶ τῶν µενδησίων τράγων. 

Αἰγυπτιστὶ ὁ τρᾶγος καλείται µένδης ἐσέβοντο δὲ ἔνιοι 
τῶν Αἰγυπτίων τὸν τράγον ἀνακείμενον τῇ γονίμῳ δυνάμει 
λέγεται γὰρ ὀχευτικὸν ζῶον εἶναι ὁ τράγος' τοὺς οὖν τρά-. 
Ὕσυς ot οἰχοῦντες χατὰ τὸ µενδήσιον κέρας οὐκ Ἰσθιον , 

3» € ' "EE i / 1 EM" 
αἰδοί τοῦ Ὑονίμου Seov' ἑτίμων δὲ µεγάλως xat τους ai- 
, ” ( 4 M V ς | ο U , 
πόλους τῶν τράγων' Ἡν δὲ xai (ερον. τοῦ. Μενδητος Gap 
Αἰγυπτίοις, ἐν ᾧ ἱερῷ τὸ ἄγαλμα τραγοσκελὲς Ἡν , ὄρθιον 
τὸ αἰδοῖον ἔχον. 
if. Περί τοῦ INeiov. 

Ποταμός ἐστιν ὁ ὙΝεῖλος ἐν τῇ Αἰγύπτῳ, ὃς vrtptx- 
χυνόµενος διὰ τὰς αἰτίας , de φησιν ὁ πανσοφώτατος Ἡρό- 
δοτὸς , τιμᾶται παρ αὐτῶν. ty γὰρ τῇ ἀναβάσει τιμῶσιν 
αὐτὸν ὣς «εὸν , καὶ εὐφημοῦσιν ὡς εὐφορίας αἴτιον., νομί-- 
ζοντες τὸ ὕδωρ τὸ αὐξανόμενον εἶναι 3εον. 

A ec 4 A ο ς ^ 
cy. Περι τῶν κνωδάλων , xat τῶν ἑρπετῶν 

Q ; !' € » f£ 

ὧν ἐσεβοντο οἱ Αἰγυπτῖοι. 

Oi Αἰγύστισι ἐσέβοντο τὰς ἴβεις , τοὺς χροκοδείλους , 
τοὺς ὄφεις , τὰς αἱλουρους , καὶ τινα τῶν ἰχθύον γένη, ἐξ 
&Aóycu τιμῆς ἑαυτόις ἀτιμίαν ποριζόµενοι' περὶ δὲ τούτων 
ἀκριβέστερον qnaiv ὁ "Hpodotog , ὁ καὶ περ πάσης αὐτῶν 

od ' 4 , » e M * e 
τῆς Spnoxuag xxt τῶν βασιλέων exp()oe καὶ δια πλάτος 


συγγραψάµενος. 
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α. "On πλάσματα λόγων ἔρωτικῶν οὐδὲν λυµαϊνεται 
M x / » 3, , «c ! 
προς ἄλλας µελετας ἄλλην έχευσας νπο»εσιν. 
3 
BAsnxos τὸν AntoUs , ἐρωτικὸς γὰρ ὁ Sec καὶ το- 
ἔότης , εἶδον ποῦ γραφῇ φέροντα λυραν εἶδον ἔχοντα τό- 
ξον ἐν ἑτέρᾳ γραφῇ" διδόασι.δὲ αὐτῷ wat δάφνην ἐρωμέ- 
1 t )! * € A , ! » 
νην τὰ Xpepata* τί cuv; 0 τν λυραν φέρων Απολλων » 
ἄλλοτε ἄλλως ὑποχινῶν τὰς χορδὰς ὡς &y ἔδοχει τῃ ἁρ- 
poe τοῦ μέλους , ἔχρουέ τε ἅμα καὶ δεν ἐρωτοιᾶ , ψν- 
χαγωγεῖν οὕτω καὶ 3έλγειν οἵόμενος τὸν σώφβενα τὴν παρ- 
Φένον' có μὴν ὅτι Sapa τοῦτο ἐσεῖειᾳ ἐκαλᾶτο d ταῖς 
ὠδαῖς X ἐπιστήμη τοῦ τόξου ὅτε τὸν Χρύσην 0 Μυκεναιος 
ἡμέλει, αὐτόν τε καὶ τὰ λύτρα αὐτοῦ παρ οὐδὲν ἐποιει- 
τος ἐντειλάμενος ἀπιέναι S&ttcy , καὶ αὖθις μὴ: ἀναστρε- 
φειν , ἵνα σῶς οἴχαδε ἔλ9η , μικρὰν yop εἶναι αὐτῷ συµ- 
µαχίαν τὰ στέµµατα τοῦ Seco ὅτε οὖν πρὸς τὸν πρεσβν- 
την ὁ ᾽Ατρέως τοιαῦτα., ἐχηβόλος τε ἣν ὁ ᾿Απόλλων , καὶ 
µάλα εὐςοχως ἐφῆχε τὰ βέλη" πεῦ δή µε Spdacus petto 
4 3’ , H , / / VA, ^ 
pustte , à mpoley&, 3εον εἰς παραδειγμα φέρων , xat tcu- 
ο Lad fe € / 3 » Ν M 6ο 

τον χεροῦ τῶν μουσῶν Ἡγεμόνα: ἀλλ ἄγε δη µεταβη»ι» 
xat µει ἑτέραν εἰχόνα noU ζήτει, χαμαὶ ἐρχομένων ἀνδρώ" 
πων' τὸν Mapowv φασὶ µαθητὴν , Μαρσυου γὰρ Απόλλων 
» | / , ne A , M H A Lu M 
ἀνέμνησε tEXYny , Gox6iy τοὺς xvÀcue* τὶ yap ἂν µα»ητης 
ἐπετηδεύῃ Mopaüov ; µέλη δὲ ὧν αὐτοῦ τεῖς αὐλημασι πυ- 

(1) In amplo codice: vaticano , qui nihil continet , nisi 


rhetorica Libanii scripta, postremae sunt hae quatuor lucu- 
bratiunculae , quae in impressis Libanii libris uon coropáreut. 
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xyX μὲν ὁ ἔρως , árap cu μόνον ὁ (pog ἄγετε εὖν , ὦ λό- 
yo, ἕτέραν τινὰ καὶ ἡμεῖς βαδίσοµεν ἀσμάτων ὁδὸν , un 
πετε χείρους δοξωμεν εἶναι τεῦ αὐλητοῦ. 

B. Ἡ ὁιάλεξις εἰς τὸ μή δεῖν ἀτελη 
καταλέῖψαι τὸν λόγεν. 
Τὰ χρήματα οἱ ὀφείλοντες εἴ τῆς κυρίας ἠχούσης, τὸ 
χρέος ἅπαν μὴ καταβάλειεν , c0 τι που οἴονται χρΏναι µη- 
/ , 9 { | 3 349» νΝ ς , λ 
χετι ἀποδιδοναι" ον Ἄνειν γαρ cidey , ἀλλ αὖζειν Ó χρόνος τὸ 
ν ο » £ Pi € e LT ( te ! / 
OpÀnpa* &xotog ἄρα υμίν xai tOXOV τοῦ χρευς ἥχω διά- 
λεξιν φίρων' δίκαια ταῦτα δεκᾶ εἶναι Πλατωνί τε τῷ ἆθη- 
' 1 / ^o ' « M , od 1 L2 » 
vau xat Σιμωνιδῃ τῷ χειῳ' ὁ γαρ ἀθηναιος τὸν χέίον ἔρο- 
µένου τυὸς ti ποτε ἄρα τὸ δίκαιον, ἀποκίνασδαι ἔφη , τὸ 
Vos / » / 4 V A / Ll 
τα ὀφειλόμενα ἀποδιδοναι' µέμφεται δὲ χαι Σωκράτης τον 
Καλλικλέα μεταξυ που ἐθέλοντα καταλέψαι τὸν Xoyov , ὅπερ 
οὐδὲ τοὺς μύθους φησι εμιτὸν εἶναι παθέῖν' ταῦτα ἐν- 
νρῄσας ἴγω, πρὸς τηνδε αὖδις ὑμᾶς ἀγείρω τὴν εὐωχίαν 
τὰ δί uat ἕψα ἐςὶν εὐδὲν moo cy , 7 γέμον πολυτελείας , 
ἀλλ απλᾶ τε καὶ βραχία xai (eat εὐνροῦσι δὲ ὅμως ἡᾖδιω 
πολλῶν xot ἁβροτέρων σιτίων" v» οὐχ ἑρᾶτε τὸ Καμβύσοῳ 
µειράχιον τὰ παιδικὰ Ξενοφῶντος τὸν Küpoy ; ἐχεῖνος ἔπει- 
δὴ ci ὁ πάππος ic Μήδους ἀφικόμενες δαῖτα ἔχορηγει βα- 
σιλωήν' τότε γὰρ οὐ μετρίως ἐτρύφα τὸ μηδοιὸν' ὁ δὲ cv- 
δὲν ἀπειρόκαλον ἔπεπόνδει οὐδὲ οἷον πάσχειν φιλέῖ παιδὸς 
ε / 5 3 c ! ϊ V τα 7 L| 
Ἁλιχία, ἄλλα ἁβροτατα µηδικην περι ἑλάσσονος ἔετο περ- 
σικῆς εὐτελειας . ἐμφυτῳ περὶ τὰ οἴκοι κατεχόµενος ἔρωτι. 
y. Ἡ διάλεξις ἔχει μὲν τὸ podcy ὑπόθεσιν, ἐπιςαμένη 
δε διακορεῖς ὑμᾶς ὄντας τεῦ μύθου , 
καινότερον συνεισφερει δεήγημα. 
Λέγουσι Μηδοι, Μήδων oot τὰ πρότερα μνημη διαδέ- 
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& ^ eC N05 NW T MT 
o xevtau , Ἠνίικα ἂν dox βασιλεῖ τὴν εἰωθεῖαν ἁβρότητα χαι- 
t fe ο , ^ Lad 
νοτέρᾳ νικῆσαι τρυφῃ , ἀγῶνα καὶ ἅμιλλαν ἅπαν αὐτοῦ τὸ 
, ο. 
ὑπήχοον ἔχειν Tiu τι xat ἄηθες ὄψον ἐθέλοντι τῷ δεσποτῃ 
, » ! 1 ? , 30€ ^ n/ y 
xopigat* ἔκείνοις μεν cu , οὐ yap ἑςιῶσι βαρβάρευς ἄνδρας 
e t » 9 L o2 
αἱ μοῦσαι , τοιαντας ἐπιτρέψωμεν ὃ) εὐωχίας ἐπινοέῖν τε av- 
τις καὶ ἐργάζεσθαι , ἡμῖν δὲ ὄψον ἔστω μῦθος τοῦ [o- 
* . / 
dev , Ov οὔτε ὑμῖν οὔτε ἄλλεις ἐγὼ παρατέθεια δαιτυµὸ- 
« / à.» / ο Pe A , € te 
σιν νιχα κριτην ἔκάθισε ταις Scale tov βευχολον ο pv- 
Lj A ^s e 
Sog , ἔλνπει μὲν Ἡραν , ἐλύπει 0€ "ASvyay ὁ τῆς 'Agpo- 
. : 1 
δίτης χεστὸς, ᾧ ἔνι μὲν φιλότης, ἔνι ὃ ἵμερος ὥςε cude 
! 1 
ἄγωνιζεσθαι ὅλως ἐβουλεντο , εἰ ph τὸ φάρµακεν Yi Φεὸς 
» 1! ο / 
ἀποβειτο πρότερον. εὔτω yap ἐκέῖναι τὸν γεστὸν ἔπωνομα- 
1 es ο 
ὄρν' ἀλλα καὶ ὑμεῖς  ᾿Αφρεδίτη , φησὶν , οὐδὲν Ἕττεν ἐμοῦ 
χαλλωπισάμµεναι ἥκετε , Ἡ μὲν διάδημα τῇ κόμη χρυσοῦν , 
ς δὲ 4 L| » 1 e ο. ο ο” 3445 
Ὢ δὲ χράνος xat αὐτῃ χρυσῶν tn κεφαλή mtpiztiga* ἀλλ 
4 ο Ko || / 
ἔμοι γε ἔφη τῶν ύμετερων φαρμάκων οὐ πολὺς λόγος , et 
eto ο. , ' ο 
τια καὶ ἐμοὶ ἕτερον ἀντι τοῦ κεστοὺ χόσμον ilem κοσμέϊ-- 
D ο / e e 
σθαι' xoà ἅμα ταῦτα εἰποῦσα χατένευσεν ἅμα ταῖς Staig 
y (Cc 
παρα τὸν Σχάµανδρον , ἄνθη ὄρεψομενη ἐφείτα. καὶ γάρ τις 
αὐτόθι λειμὼν mapa τὰς OySac ἔπεφυχει τοῦ ποταμεῦ  χα- 
, ο / 
ρίεντα ὃ ἅμα καὶ διαφανη τὰ ὑδάτια καὶ ἐπιτήδεια λου- 
V 7 / Fe M » 
τρον εἶναι. λελουμένη Ὑεῦν τρέσεται πρὸς ὅπερ auto, 
/ » ' » ο j 4 εφ ' A 
xat πως ὀσμη τις avtn παρεβαλε µάλα ἠθέια, χρινα τε 
9, : λος» "" 
ὢν xai i xat ἀλλ ἅττα συλλέξασα , ἐπειδὴ ἑτέρα μᾶλλον 
» 1 « ), , ! / ο 9 / M LÁ 
αυτην Opin τις ἔφυχαγωγει mepeüev τῆς Ó εὐωδιας to αἴτιον 
: , «ν΄ 341 V «/ V VON ο / 
ἄνιχνουουσα , óp& δη τὸ podov xai παρα την βίνα προσα- 
e ο 9’ es 1 1 
Jt , καὶ τοῦτο ἐχέινο εἶναι μαθεῦσα, τὰ μὲν. ἄλλα map 
9] I» M. M 
οὖδεν ἔθετο καὶ ἀπείῤψε , ῥόδοις τὲ πρὸς τὸ ὄρος την Ἴδην 
3 e» * 3 ^e y € , 
ἐπανῶχεν ἔςεφανωμένη" ἐκοσμέιτό δὲ ἅμα ὡς ἔειχεν Ἡ 3εος 
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τε τῷ pode , vat τῇ ᾿Αφροδίτῃ τὸ ἄνθος ὥστε τὰς ἀμφὶ 
τήν "Hpay καὶ ᾿Αθηνᾶν εἷλε τεσεῦτον, ὅσον cO ἀναμέι-- 
ναι τοῦ βουχόλου την φῆφεν , ἀλλὰ προσδραµουσας φιλῆσαι 
τὸ ἄνθος ἀφελομενας τὸν στέφανον , xai αὖθις αὐτὸν τη 

” "T e s ! ε ο” , 1 » 
Jeà meu3evetyat* ταῦτα ὦ quictng , O0 po3Jog τι γαρ ἂν 
τις ἕτερον ἐν τῷδε ὑμᾶς ἑστιάσειε τῷ καιρῷ ; 

à. Ἡ διάλεξις πεποίηται μὲν πρὸς τὸ δέν ἀποδοῦναι 

/ t ^e | 1 / 
τῆς µελετης τὸ λέίπον βραχέα ὃε qQStyyecon 
τῷ λόγφ χαριζομένη. 

Tác Ayesiis ἐχκλησιαν ἀβμίσας ὁ πειητῆς " τὸν Τν- 
δέως ἀνιςησι ῥῆτορα τῷ συλλέγῳ , καὶ δίδωσιν ἔπη y) νεα- 
νίσχω τοιαῦτα κ» & ἂν εἰσηγήσατο σύμβουλος ὅτου τυγχάνοιεν 
ες M y » | 4 V c / ,» Ἱ » 

x Ἕλλας ὄντες ἀχροαταί , ὥςε xai ὁ INéqup αντον ἆγαται 
1 1 / ε ^ ς ' 9 1 / . 
καὶ qnot, χρειττονα οἱ τῆς Ἠλιχίας εἶναι την συµβουλιαν 
ἀτὰρ οὐ πάντη τὸν αἰτωλὸν ἄφΏκεν ἀνέγχλητον ὁ πρεσβύτης 
ὁ πυλιος τὸ δὲ ἔγκλημά &gty ὅ φησι οὐ τέλος ἴχεο νου" 
τοῦτο εὖν. ὦ φιλοτης  ἐννεῆαας τὸ ἔπος , οὐ βραχὺ γὰρ 
Xy t € LY 3 / EX € . LN | LI / 
ὄνειδος µεμψις ὁμηρικὴ , ἐς code αὖνθις ὑμᾶς ἀγειρω τὸ Τρο- 
, A $ r € / , ! ἵ r] 
παιον' οὐ γαρ εὐ µει dox&t o Πλάτωνος EvuSugpow menomx&- 
3 ο EY i ' $ "TP e" .! 
yai , ἀτελῆ περιιδων τὸν λογον εἶναι, ὃν ὑπερ τοῦ ὅτι ποτε 
P i Vw ' ^v / A ο xy ^e 4’ 
εἴη τὸ ὅσιον dup τῷ ο τος , Χαι εἷα ἔφη ποιές, ᾧ 
ος yao γὰρ ἀτελὲς, εἶναι ὁημιουργῷ φλετέχνημα! ἵνα 
οὖν μὴ τὴν Né teepes xat Σωκράτους ὑπεμείνω λατηγοµίαν. - 
ὅσεν τῇ προτεραίᾳ TCU χρέους ὑμιν ὑπολείπεται y tovto ἐχτί- 
σω’ tt μὲν γὰρ ὁ ςρατιώτης ἡμῖν ὑποθεσις vi, τέλος ἄμοιρον 
εἶναι τὸν Aéycy* πολεμικῇ γὰρ φρεντὶς , ἐν λόγεις πονᾶν οὗ 
qUA&* ἐπεὶ δὲ ῥήτορα ὑμῖν ὑποχρωομαι, xat τοῦτον δε ἔχον- 
/ 6 » V L ! » e€ 5 ! 1 
τα yÀertne , ὥςε αντη xat moÀeuoy &mo36ty Entóvta., πολὺν 
4 » J T / : «e 4 ' c ^4 
ἂν εἰιχοτως ὤφλησα ytÀeta , ἡμιτελη τὸν λογον νφανας. 
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ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ 


ΕΣΞΗΓΗΣΙΣ ΕΙΣ TO ΠΡΩΤΟΝ ΤΗΣ NIKOMAXOY 
ΑΡΙΘΜΝΗΤΙΚΗΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ. 


[| ν 4 « ν ^ ' / SONO 
| ey ὁ πατηρ τοῦ βιβλίου τούτου, χατὰ toV 
1 A ^) A ' ο ψ ' 
πλατωνωρν σκοπον ζητε τὸ τελος τῆς Όντως φιλοσοφίας , 
X 1 € V A Li » 8 / " A ? € 
xat την ὁδον την ἄγουσαν ἔπι ταύτην" ὅτι µεν CUP, ὡς 
d ) / | ' * 
Ἱκόμαχος ὁρίδεται , Φιλοσοφια ἔστὶ Φιλία σοφίας, παντι 
f^. ' À ! A L 
προῦπτον. ζητητέον δὲ, τὶ ἔςι σοφία, καὶ mo9ty ἔσχε τὸ 
; 9 εν 3 ε 
ὀνέμα, σοφία μὶν οὖν ἐκλήθη , οἱονεί σάφειά τις ουσα , ως 
^ Y i No cf 
σαφηνίζευσα πᾶντα" τοῦτο δὲ τὸ σαφες εἴρηται , οἱονεὶ gate 
Li X A A fv |] fe X 
τι 0y , παρὰ το qaos xat φῶς » (ux τὸ tig φῶς ἄγειν τα 
L7 4 A dv ’ 
xexpupptya* ἔπεῖ τοίνυν τὰ νοητὰ καὶ 96 , ὡς ᾿Δριςοτέ- 
X LT] L| » L'! e » / 
λης φησὶν , εἰ καὶ φανωτατα tgt χατὰ την ἑαυτῶν εὐσίαν , 
€ ^ X 3s f eo 4 LÀ NP λ 
ημιν δια την ἔποιειμενην τοῦ σώματος ἄχλυν σκοτεινα ὃο- 
ον ο ec "» , 
xéi καὶ ἀμνδρὰ, τὴν ταῦτα ἡμῖν tig φῶς ἄγονσαν ἔπιστη- 
ν » LI i] 
py , ecgtay εἰκότως ὠνόμασαν" ἐπειδὴ δὲ ὅλως σοφίαν καὶ 
LI D / 
σοφὀν ὀνομάζομεν , ἰςίον ὅτι ὁμώνυμόν gt τὸ τῆς σοφἰας 
” / P ο ^. ee M 
ὄνομα καὶ τὸ τοῦ GCQOU* εἴληπται yap τοῖς TaÀatóig , κατὰ 
| , ἀ A i» ” 9 ο, A 
πεντε τροπους , οὓς φησι xat Αριστοκλης ἐν τοῖς περι φι- 
ῤ 3 i 
λοσοφίας δέκα βιβλιοις χρὴ yop εἰδέναι ὅτι qSetpcyroa μὲν 
I ο e LI 
&ySpurot διαφόρως , χαὶ yàp ὑπὸ λοιμῶν , καὶ σεισμῶν , καὶ 
7 A ' : / Ve»t / ΣΣ. { 
πολέμων , καὶ νόσων ποιχιλων , xat wy ἕτέρων αἰτιῶνο μᾶ- 
A te d E , 
λιστα δὲ ὑπὸ κατακλυσμῶν ἀθροώτερον , Oiog εἴναι λέγεται 
« 1 s » «v [| 
6 ἐπὶ Δευχαλίωνος , µέγας μὲν, οὐ πάντων O6 χατακρατή- 
ε I A ο A e Pi A 
σας ct μὲν yàp voutig , xoi ὅσοι ἓν τόις Optat τὰς δια- 
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τριβὰς ἔχουσιν 3i ταῖς ὑπωρείαις , διασώζενται' τὰ δὲ πεδία 
xai ot Ey τευτοις εἰκεῦντες , χατακλυζονται. εὔτω γεν xat 
Λάρδανον τῷ κατακλνσμῷ φασὶν ἐκ Σαμοβράκης εἰς τν 
ὕσερον Τροίαν κληθέϊσαν διανηξάµενον σωθΏναι. δέει δὲ τοῦ 
4 A ε ! 1 L » c « ο i] 
ὕδατος τας ὑπωρειας τους σωΏεντας οεκέν ὣς ÓnÀot xat 
ὃ πορητῆς λέγων εὔτως, — Δάρδανον av πρῶτον τέχετο , Vt- 

! 1 ' A ' 9 A x « 
Φεληγερετα Zeug -- χτισσε δὲ Aapdawmy , ἔπει οὕπω ' ux 
tp? - ty πεδιῳ πεπολιςο πόλις μερόπων ἀνδρώπων - ἀλλ 
ἔ9᾽ ὑπωρείας ὤχεον πολυπιδάκου Ίδης. - τὸ γὰρ ἔτι δηλόῖ 
τὸ µήπω αὐτοὺς χαταβαρῥεῖν, ἐν ταῖς πελιάσι τὰς δια-- 
τριβᾶς ἔχειν. 

Οὗτοι μὲν ct περιλειπέμενοι , µη ἔχεντες ὅλεν τραφῶ- 

9 | €» » /4 A X ,' * i154! 
€ty , ἔπενουυν ὑπ ἀνάγκης tà προς χρείαν , n τὸ ἄληλευ 
' ^. αλ A / * £s οι i» f 
µνλαις ttov , Ὢ τὸ σπειρειν , Ὢ Τι τειουτον ἄλλο' wat exat- 
λεσαν τὴν τειαύτην ἐπιοιαν σοφίαν , τὴν ἐς τὰ ἀναγκαῖα 

^e | M E) / L1 A 1 » 
τεῦ βιου τὸ λυσιτελὲς ἐξευρίσχουσαν, xai σοφὸν τὸν ἔπι- 
νενοηχότα. πάλιν ὑπενόησαν τέχνας ; ὡς φησιν ó Tomte ; 
ὑποθημοσύνῃσιν ΄Άθηνης: οὐ μέχρι μόνης της εις τὸν Buy 
ἀνάγκης ἱςαμένας , ἀλλὰ χαὶ μέχρι τῷ καλεὺ καὶ ἀοτείου 
πρειούσας» καὶ τοῦτο πάλιν σοφίαν κεκλήκασι α καὶ τὸν εὖ- 
ῥόντα σεφὸν , ὡς τὸ -- σοφὸς Ὄραρε τίκτων -εὖ εἴδὼς σο- 
qms vro9nuogoynaty 'A9nyne* - δια γὰρ τὴν ὑπερββολήν 
τῶν εὑρημάτων , tg 3εὸν τὰς τεύτων ἐπινοίας ἀνόφερον' 


πάλιν ἀπέβλεψαν περὶ τὰ πολιτιὰ πράγματα, καὶ ἐξεῦ- 
U ' ee . 
poy νόµευς καὶ πάντα τὰ συνιςὤντα τὰς πόλεις καὶ ταὺ- 


() Vo» | [| » | re VT 
την παλιν την ἐπίνοιαν , σοφιαν txaÀfcay* τοιούτοι γαρ Ὥσαν 


« € Y i A 4 9 1 « 7 A 
οἱ tx tX σεφοί , πολιτριας τινας ἄρετας εὑρόντες εἴτα λοι-' 


' ο ο | 
πον ὁδῶ προιοντες, xol ἐπ αὐτὰ τὰ σόµατα καὶ τὴν ὃη- 
hl » ^ e , 
µιουργον αὐτῶν mpenkJey φύσιν , xxi ταύτην ἰδοιώτερον φυ- 


n. xv. 
412. 
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σαήν ἔιάλισαν Αεωρίαν" καὶ σεφοὺς τὰ περὶ τὴν QUOD . 
τεὺς τοιούτους φαμὲν πίµπτο ἐπ αὐτὰ λοιπὸν ἔφθασαν 
X e^ Mc ' 3» / - Al 
τα Sa x«t ὑπερχόσμια xai αµιτάβλητα παντελῶς , xot 
τὴν τούτων γνῶσιν κνριωτάτην σοφἰαν ὠνόμασαν. 

Oi piv οὖν πρὸ Πνβαγόρο ovyxtyuptwes χατὰ πάν-- 
των τῶν εἴρηµενων τὸ τῆς σεφίας ἔφερον ὄνομα" πρῶτος ὃξ 
Πνβαγόρας αὐτὸς , xoà avro συνέςειλεν ἐπὶ βόνης τῆς τῶν 
did. ἐπιστήμης τὸ τῆς σοφίας Seg ὄνομα , καὶ φιλοσο- 
φίαν τὸν τῆς σοφίας ταύτης Φιλίαν ὠνόμασε' τοῦτο γάρ ics 

ον p 1 ς ^v / ! ^ 
τῆς Φιλοσοφίας τὸ τέλος ἡ τῶν Φείων πραγμάτων γνῶσις" 
τὰ δὲ ἐπὶ ταντην &ycyca τὴν σεφίαν ὡς πλατωνιῷ IIAo- 

, ο € fe 4 * Ἱ * / J 
tiwp Ódexét , ἡ τῶν μαθημάτων ἔφιν επιστήμη παµαδοτειν 
γὰρ τοῖς νέρς τὰ µαθήµατα, φησὶν ὁ Πλωτινος « Ὄρος 
συνερισμὀν τῶς ἀσωμάτου quotes" ἔπειδη γὰρ ὑλοιῖς συµ- 
πεπλέγμεβα σώµασι , καὶ τεύτων ἐχτὸς εἰδίσµεβα νοξιν ov- 
δὲν, ἀδύνατον ἣν ἀμέσως ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τὰ νοητὰ xoi χε- 
χωρισμένα παντελῶς σωμάτων (A94 ἐμέλλομεν yap πά- 
σχει , οἱ ix σχοτεινεὺ οἴχου 2 πάσχουσιν ἐπὶ φωτεινοτάτευ 
ἀμέσως ἐρχόμενει, καὶ τῷ ἀθρέῳ φωτὶ tag ὄψεις ἄπετυ- 

' et 4 , - » / M M M! eo 
QÀcupsycc δει γὰρ tx τῶν ἐναντιων κατὰ βραχυ δια τῶν 

/ ο J » 8$ A 5 , » | wv ο” 
µέσων προιόντας βαδιζειν ἔπι τα ἔναντια ἔπειδη ουν τῶν 
2 / ο” 3, e ev 4 «’ A 9 - 
ἀχωρίστων παντελῶς ειδών της ὕλης , εἰον σαρχῶςα ὃςου ν 
φλεβὸς , καὶ τῶν φυσειῶν ειδῶν ἁπάντων , τεντων γὰρ c9 
δὲν εὐδὲ vnognwa οὐδὲ νοηθῆναι χωρις τῆς ὕποχειμενης αὐ- 
τῶν ὕλης δυνατὸν ςᾳ xci τῶν πάντη χωριςῶν καὶ ἀσχέτων , 
ἅα εἰσὶ τὰ ὑπερχόσμια τὰ µαθήµατα µέσα ἐςὶ, τῷ μὲν 
οὐσίᾳ σωμάτων ἄχωριστα, τῇ δὲ ἐπινρᾳ χωριστᾶ κύχκλον 
γὰρ καὶ tpiyowoy , καὶ πᾶν σχήμα , καὶ νεῆσαι καὶ ópt- 

4 
σασθαι χωρὶς πάσης ὕλης ὀννατὸν, µελέτῃ yap xat µα- 
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^» ο. ^e 4L V. M 
Θῆσει ταῦτα ἐστὶ, τοῦ δι αὐτῶν abe τὰ χωριστὰ δη 
^e A LL » ! € 3? L! , » [T 3 
νοεν, και την Éxttyov ὡς ἐστι GuÀAoyd, ea ou οὐσιαν' εἰ 
/ » LI / n «4 , y ” |) i] X 
γαρ ἔστι τα πάντα τῆς ὕλης ἀχωριστα , ἔστι Ó€ χαι t& 
^ e A? ? » f£ A b! 
πῆ μὲν χωριστὰ, πΏ δὲ ἄχωριστα , ἀνάγκη πον καὶ τῆν 
! ^v 9*9 - ο. / 
τρίτην τῶν ειδῶν εἶναι μάραν , τὴν παντάπασιν χωριστήν 
καὶ tf εὐσίᾳ καὶ τῇ ἐπινεία. 
7 λ ! : 
Πάντα μὲν οὖν τὰ µαθήµατα , ἕδρς ἔφι πρὸς τὰ νση- 
i Q7 X ' € » Vos ολ ( 3 
τα. μάλιστα δὲ τοντων v») GpSuntum epyn πάντων οὐσα" 
fe , X , ' 
καὶ γὰρ μουσικης' εἴπερ ,αὐτη μὲν περι τὸ ἐν σχέσει ποσὸν 
' / r] , * 4 
καταγινεται, TOV ἡμιόλιον φερε ἀριὸμὸν, X ἐπίτριτο , Ἡ 
N ^v X Y 
Διπλασίονα , Ὢ ὀντιναοὺν' ἡ δὲ ἀριθμητικὴ , περὶ τὸ ἄσχε- 
τον πμοτερα δὲ τῶν ἐν σχέσει τὰ ἄσχετα, ἀλλὰ Ov καὶ 
' LI LY ^e ο 
γεωμετρίας πρόὀτερα πολλα yap τῶν γεωμετρικῶν ἀποδεί- 
^e ^ E! P i 
ξεων , δια της ἀριΏμηταῆς npa" xat ὅλως ἐπειδὴ τά 
σχήματα , 7 ἐκ μιᾶς γραμµῖις ὡς o κύκλος $ ἔκ πλειό- 
νων συνέστηχες, τοῦτο δὲ τν τὸ ty καὶ τὸ noe 
καὶ ὅτι παντὸς μεγέθους ἀρχή ἐστιν ἡ µονὰς' καὶ γὰρ τὸ 
σημεῖον , οἷον μονας ὑπάρχει ; ἀμερὲς γαρ" καὶ ὅτι Ἡ µο- 
1 3 / € / E) 3 i» (e ο. X L| 
νας ἄδιαιρετος, 7| τις ἔσιν ἄρχη ἀριομεῦ. tOLCUTOV δε xo 
h ο. ο ! » qv 3 LT 4 « » 
to σημέῖενα CU µερος οὐδέν' εἰ δὲ yeeuetpuxg Ὢ apidum- 
3 LI ' 
tuj προτέρα , xai ἀστρονομίας ἐξ ἀνάγκης ἔστι προτέρα" 
3 fe , 1 
εἴπερ ἡ γεωμετρία μὲν περὶ μεγέθη ἁπλῶς ἀχινητα ἔχει τὰ 
/ ' » / V X 4 
τούτων µονον περιεργαζοµένη ei On* ἄστρονομια ὃε περι τα 
/ / ͵ 
κινούμενα , καὶ τὰς τούτων κινήσεις xai πρὸς ἄλληλα σχθ» 
ο. eo Φ e LI / 
σεις αὐτῶν ζητοῦσα" mti αὖν εἴρηται ἡμῖν , καὶ τι ἐστι 
, A Γι 4 LÍ 1 ,» « L] X / 
Φιλοσοφια Χαΐ τι το ταύτης τελος χΧαι τίς v) περι τὸ τε” 
4 ν ^ / 
λος ἄγιυσα 000g , xat ὅτι O σχοπὲς tQ πρεχειµενῳ συγ- 
’ A » Ἰ / 3 € ^ εφὶ 
γραμµατι» Την Επι Φιλοσοφιαν ἄγουσαν "ug ὁδον παρα- 
e r] 1 » V / 
dcovat , φέρε δή xat την λέξι αὐτὴν ἐξετάσωμεν. 


^ 
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/ 2 ' 
'O τέχνης toc 1. δημιουργίας. 
Ld , *, e 
Καλῶς ἐπηγαγε τὸ n ὁημιουργίας , ἐπειδὴ cv πᾶσα τέχνη 
Ünpucupyocn &otty* ἱδρὺ γὰρ ὦ τῶν ἠνιόχων µελέτη, τέχ- 
νηµά ἐστι, οὐδὲν δὲ δημιουργέῖ ὅτι δὲ τέχνη ἐστι, ση- 
µαίνει καὶ à πεωτῆς λέγων — µητι τοι ἡνίοχος περιγίνεταε 
ἡγιόχοιο. 
» 4 A ^4 »y , y, 
En! την του οντος επιστήµην. 
y ^e ' X ox Μ A» 1 τε Ld 
Όντα καλουµεν xvptog τα ἔντως ὄντα , τὰ Gel xat ωσαυ- 
tec ἔχοντα , τὰ ἀῑδια", τὰ ἀμετάβληταν & ὧν παράγιν- 
1 X» e L MN / LÀ 3 » , * 
tat xat τὰ ἐνταῦθα , d τινα κυριως ὄντα cV εἰσιν, ἔπειδη 
ο i Y Pl , X Ν ' V 
tlg µη ουσι gupmiquptai* ἄλλειωτα yap xei µεταβλητα 
εἰσὶ, κἄν ποτε νοµίζωνται ἀμετάβλητα εἶναι. ἐφ ἑκάστης 
M . , 
γὰρ ἡμέρας dÀÀowwptSa* ἀμέλει μετὰ χρένεν πολλάκις τὸν 
δὲ τινα ἑωραχότες, φαμὲν , ρα εὐτός ἐστιν ὁ δεῖνα ; ὡς 
ἀμειφθέντος αὐτοῦ , xal διὰ τοῦτο ἡμῶν ἐπ αὐτῷ ὀιστα- 
/ Lt 4 / b d » LI / , * X 
όντων , x«t τὸ πάλαι tidog cux ἐπιγινωσκόντων' cux εισιν 
s M» Pe ' » » 1 / wx L Y ο 
οὖν τα ἔνταϊθα χυρίως ὄντα ἄλλα τί ὄντας ἔπεδη τῷ 
Vox X M i] e 4 3 v 
μή ὄντι mÀncidtiouat τὰ δὲ πμὸς τάς pn cvm. , σχεδον 
|| » Nx 0) ri &:9 € ο» 1 LS Y 3 / 
xai αυτα cux Oyta^tigi* πῶς δὲ tci µη ουσι γειτνιάζει s 


^ "T M] [ 
πρῶτον μὲν, ἐπειδὴ ἐνταῦθα τὸ mape90y ἐςι καὶ τὸ μὲλ- 


ο. M I A [i Vo» ?! 
λον ταύτα t pn óyta* τὸ μεν }αρ ηφανισται xat ευχετι 
HA M 4 t L e / 
ἐστι , τὸ δὲ xal εὔπω ἐς συμµπαραθέει δὲ τῷ xpovo τὰ 

4 e Ll ^ [] » ^ 9 A 
Φυσικα πάντα" μᾶλλον δὲ τῆς χινησεως αὐτῶν ἐστι παρα- 
/ € t « » € ! » ε/ » 1 
xoÀouJ9nua Ó χρονος ὥστε εἰ ὃ χρόνος ἐν puoi ἐστι xat 
: ο » i! , 
οὐχ ἕότηκεν, πελλῷ μᾶλλον καὶ τὰ OV tati παρακολου- 
κα M i M / » LU 
Ὄημα οὗτος , τὸ στάσιµον xai τὶ dgavtec οὐχ ἕξα τα 
Y M ς V ' ' ? N 3 Y , 
μὲν yop vno σεληνηνι πάντα ἐστι µίεταβλητα , xat xat 
» 1 M 1 i $05» /! 2 A «€41 » 7 
οὐσιαν xat χατα τὰ περί cugiay συμβεβηκότα" τα ὃε ουρᾶ- 
, 9 ο ») "1 1 / 343» $3 
νια εἰ xai ὃσκει xat οὐσίαν ἔχεω τὸ ς«ἄσιμον , ἄλλ cuv 


-Ὃ 
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, ϱν , r^ 1 * 41! M Pe, A 
ty συνεχᾶ Χινησει S'espfitat , και οὐδέποτε χατα TCUto τὸ 
] A M ^ ^w 
ὥσαντως ἔχοντα , καὶ ἄλλοτε ἄλλην τήν πρὸς ἄλληλα παιεῖ- 
4 ' 1 M ο” » 1 
ται gy$ctv* ὀευνερον δὲ , ὅτι προς τῆς ὕλης tis τὰ φνσι- 
, 5 *» «QV 3, 
κά Ἡ τις εὐδεν ἐστι" εἴδος yap οὖδεν ἔχει, ἆλλ &gtw 
, 4 ! )! 7 3 1 » 
&ytdscc* εἰ γὰρ εἴχεν δρισμένοεν τί εἴδες , εὔδενος εἴδους 
A ο 4” , » 
δεκτικὴ ἐγίνετο' εἶ δὲ μηδὲν τῶν ὄντων εἶδος ἔχει, οὐκ ὂν 
* LI A ev LI 93 i] 
ἐσιν' εἰ yap ἀληθες εἰπεῖν περὶ αὐτῆς ὅτι εὔτε ὕδωρ ἔςιν , 
es xy } ^ 
οὔτε Up , cUx GyS9'pemog , cUX ἵππος , οὐκ ἄλλο ο2δεν τῶν 
1 Lo e / A A A 
ὄντων , τὸ μή Oy εἴη ἄν' CUXOW ti πάντα τὰ φυσικά , Xl 
A » 4 ey 
ἔνυλα ἐστι», ἡ δὲ UÀn τὸ μὴ cV ἐστιν, οὖδεν ἄρα τῶν 
ο” ας 5 V » 1 N te EJ / 
φυσοιῶν ὄντως ον ἐστι , ἔπειδη καὶ του py) ὄντος µετεχει. 
iov 9 ν e P DN à 3 ! 
Τα pt» ew quaa πάντα τειαῦτα ἐστι τὰ δὲ νοητα 
1 ur 3 , Li e A 
καὶ Φέτα εἴδη, ἀῑδια καὶ ἀμεταβλητα κα» αρῶς ὄντα , καὶ 
, / 4 ν ^ , ” 
ἐξ ἐκείνων' παράγονται τὰ ἐνταῦθα εἴδη , οὔτε ἐξ ἑαυτῶν" 
» A ^*^ - 3 ͵ » A , , 3 : A 
ἐκ µεν τῆς ὕλης οὐ γινονται, ἔπειδη cu δυνατον ἔστι τὰ 
' A fe 4 , 3 [ A ν 1 
κρείττενα ὑπὸ τῶν χειρόνων παράγεσθαι. ἀλλ οὐδὲ avt& 
V ν / (o3 4 |. ^ « , ? 
τὰ εἴδη παράγουσε, τὸ Ὑαρ tidog χρήζει τῆς ὕλης tig τὸ 
ο ) ^ i] ^. ο. 9 
ὑποστῆναι. CUXCUM καὶ Y| εὐσία αὐτοῦ Ey αὐτῃ ἐστιν ὅπου 
1 ' fus 1 . ! ο 
δὲ ἡ οὐσια, ἐκέῖ καὶ ἡ ἐνέργεια , ὣς ὀεδειχται τῷ Ἆρι- 
/ M , A ι 4 x / € M , 
ςοτελει; τὸ ὃ ἐν ἄλλῳ τὸ εἶναι ἔχον , παράγειν ἔαυτο cU 
. " x 34^ . Y 
δύναται ἄλλως τε οὐδὲν ἑαυτὸ παράγειν ὀνναται τὸ yop 
e (4 » Ν e * 1 E. » ΑΛ 
παρα)όµενον Ἡ παράγεται cux Eqi* πῶς οὖν tO µη OV αὖτο , 
, i7? / » ον $? » v A o3 
εἰς τὸ εἶναι παράξει; EXELOEV. ουν Ex. τῶν ἀτρέπτων xat αι- 
? 4 e . 
ey , xo ὄντως ὄντων τὰ ἐνταῦθα παράγονται, ἐκέϊνα δε 
LÁ / x ^ , » ον 
ἄτρεκτά εἶσιν , ἐπεδὴ καὶ αἰώνια" οὐ γάρ ἐσι χρόνος ἐκεῖ , 
3 jd / A 9’ e 
gÀÀ& πάντα dei ὄντα" οὐκ ἔστι οὖν παρεληλυδὸς ἐκέῖ καὶ 
/ | ο νο] b! 3 À ' E 
ptÀÀcw οὐκοῦν οὐδὲ τὸ µη ὃν Ó3tv καὶ 0 ΄Αριςοτελης εἴ- 
1 ^ 9» P" 4 A P 
πε περι αὐτοῦ ἐν tQ μετὰ τὰ φυσυιὰ ἐλάττονι ἄλφα , ὅτι 
fe N * 4 cs A fe 1 X M / 
Tf µεν (δέν χαλεπα, τῇ δὲ καθαρα καὶ φανωτατα" qa- 
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4 4 ll ' , 4 
νώτατα μὲν καὶ καθαρᾶ πρὸς τήν οἰκειαν φνσιν ἔπειδη ὄν- 
» te M , t^e , 
τως ὄντα εἰσι, καὶ τοῦ pif) ὄντος εὐδαμῃ µετεχουσι , καὶ 
^" 5 ο ο y » UN * V 4) ec» 
τοις ἐνταυθα τοῦ εἶναι εἰσιν αιτια' χαλεπα ὃε, ὅτι ἄσκαρ- 
A» / od $3 e VoM € ' », 4 
ὀσμυκτι οὐ Quv&pe3a γνῶναι ἐκέίνα δια την Ἡμετεραν ag36- 
9 οἳ » n - / co , ^e -- 
νειαν' ὥσπερ οὖδε ἀκεῖνας Ἠλιου ἀτενῶς ἰδεῖν, διὰ τὸ τῶν 
e e , A E) e € / Và. e V 1 3 ^ 
όμματων ἄθενες ἐν τη Ἅμερα' xoi 0 μεις προς τας ακτι- 
» / e €! fe Vc λ / , 
νας ἀποβλέποντες τοῦ "ues , tovto xai Ἡ ψυχη πάσχει ἐν 
ο ο fe ,' 
τῇ τῶν VontQy Jenpig. 
A , ed / , ^. 
"A)Àeg τε χαι ὡς εἴρηται ἓν τῷ Φαίδωνι ,. δισκολον ἡμᾶς 
^e 4 4 9 b LI i 5 € ^ 
Θεωρῆσαι τὰ νοητᾶ πρῶτον μὲν, διά τὸ ἔμποδιζεν ἡμιν 
λ ο / ("v |! / ! , 1 
τὸ σῶμα  νὸσοις συμφόραῖς καὶ φροντίσι µυρίαις ὀχλουμε- 
A (e / 3 ^ ? M 3 L| 
νον , dux ταῦτα σκοτιζον τον vouy* ὀευτθρον ὃς , ὅτι et χαι 
^ f ' "o ' » 
τοῦ σώματος καταφρονησοµεν,, Ἡ φαντασία προτρεχουσα» οὐκ 
νο / (o ^s / / 
tz ἀκιβόήλως ἐχέίνα Φεωρῆσαι , ἀλλ εὐθέως ὄγκους παρῖχει 
. ! Vox ^ Vo» ν ν΄ 
xxt σχηµατα xxi ἄλλα τοιαῦτα προς ἐμποδισμον της τῶν 
D /  ν ο 1 / e 
ἀσωμάτων Stag οὐχοῦν διά πάντων δεδευται , ci ἐκέῖνα 
L] » Moy V ο. 1] A 1 » Ἱ 
μεν ἄνλα xat ἄτρεπτα χαὶ Séx, xat ἄει χατα τὰ Gut, 
1 € / ” ec A A LY οἱ ς , 
xat ὥσαντως ὄντα. ταῦτα δε τρεπτα , xat οὐθεποτε ὥσαν- 
»y A f * M» , » 
τως ἔχοντα. τὰ μὲν τοι οὐράνια , ὡς µεταξυ ἀμφοτέρων ove 
» ! A 3 uL / 
τας ἔκεινοις μεν κατὰ τὴν οὐσίαν κοινωνέῖ ὡς ἀμετάβλη- 
» /{ ο. » ν | M 1 
τα xat& οὐσίαν' ἡμῖν δὲ xaT ἔνεργειαν, µεταβλητα yop 
e A 1 Voc / »&à » Vv» 
ταύτα» Την comun µεταβολην ὑπομενεντα" χα» 0 ἀπὸ. ανα- 
ο 0» V H ο V5 Uu e€ » V» : M 
τολῶν επι ὀυσμας χινέίται , και ἀπὸ ὑυσμῶν ἔπι ἀνατολας" 
Ἶ nd i , fe D A i] 
τὸ πλεῖον οὖν ἔχεινοις κοινωνέι ὡς πλησιάζοντα τοις ἀεὶ και 
/ Li n A ον 
ὡὥσαντως ἔχονσιν' ὅφεν xai πάντες (xét. τὸν Seoy ἱδρυσθαι 
' € t^s ο re » { / 
νοµιδουζι ὡς μᾶλλον τῶν σὐρανίων τῆς ἐκεωσυ ἑλλάμψεως 
ᾗ 1 u B ! , i f 
µετεχόντων ὥσπερ γαρ τον ἐγκέφαλον μᾶλλον ἀπολανειν λ6- 
^s ^ ο Po A j| ^ 
yousv τῶν τῆς ψυχΏς ἐνεργειῶν , οὕτω καὶ τὸν οὕρανον τῆς 
ο ο. e » / A M 
τοῦ Jtoy μᾶλλον εἶχος µετέχειν ἑλλάμφεως' ὅδεν xat τὰς 
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^. e € » » 0, v Ν΄ ς 
χείρας πάντες οι ἄνλρωποι ενχυμενθιςᾳ vto αἴρουσιν ὣς 
&y ἔχέῖ τοῦ Φείου κατεωεῦντος. ἐκ τεντων ἐστιν ἐπιλύσα- 
σθαι xai τὸ παρὰ Πλάτωνος ἐν Τιμαίῳ εἰσηγμίνο , tt τὸ 
LA 34 ! A» w A A ο X at à 
QV Qe , γενεσιν δὲ ουκ ἔχον 3 to vontoy πᾶν., και αἴθιον κα- 

^e A 4 / 9 ’ 9 ' λ λ E] 
λε, δια τὸ πάντη ἀμετάβλητον εἶναι" Ὑινόµενον δὲ χαι ου- 
ἆέποτε ov , τὸ τῇδε πᾶν. διά τὸ σννεχὲς τῆς μεταβολῆς, 

Ἐπιστημην μὲν ὤῤμενος. 

Οὕτως γὰρ καὶ ὁ ᾿Αριςοτέλης ἐν τὰς ἀποδειχτοιέῖς às- 
γεια ἔπιςήμην εἶναι τὴν del xat ὥσαύτως ἔχουσαν καὶ τὴν 
αὐτὴν. ἐπιστήμη γὰρ εἴρηται, ἀπὸ τῶ etg ἐπίςασιν ἄγεω 
τὴν φυχἠν' πῶς οὖν ἂν εἴη ἐπιστήμη τῶν μη ἑστώτων 
»445 ) / "T , , € ὃν 
αλλ ἐν συνεχεια µεταβολης «9εωρονμενων 5 µονων ovy τῶν . 
tx! P" P 
Bei ὄντων ἡ γνῶσις, ἐπιστήμη ἐστίν. 

C , fs / 
Διατελόνντα ἐν τῷ χοσµφ.. 
, σα 3 ο” P7 ς 4 1 Land 4 

Ονχ ὅτι £v τῷ χόσµῳ ὑπαάρχευσι δια παντος πῶς γὰρ , 
*y » Y ε ' » , » 4 oc e I 
ειπερ εἰσιν υπερχοσµια ; ἀλλ ὅτι ἄει τα ἓν τῷ κοσµῳ wo- 
σμοῦσιν ἐπιλάμποντα τούτοις τὸ ἑαυτῶν ἀγαλὸν εἰκονικῶς. 

Τῶν. ὁμωνυμως ὄντων. 
*Q L'! € / τν ^e 4 1 
σπερ Ύαρ οµωνυµως τὸ ὄντως ζωον , και το yeypau- 

/ ο ο » 
pivoy καλοῦμεν , οὕτω καὶ τὰ τᾷδε Üvta' οὐ γὰρ συνωνυ- 
µως ἐκείνοις ἔχουσι προσηγορίας. 

LT re 3 9? ο. 300 οὐ 
TZ» τῆς εξ ἀρχῆς ἀιδιν. 
3 ντ. / 3 ^ e « 4 e 3 ο 1 
Ávu τῆς ἄρχουσης αὐτῶν UÀng* ἅμα γαρ tn ἀρχη xat 
, 9 es eve 
VÀn λεγω εὖν ὅτι τὰ σωματικά ταῦτα εἴδη, ty Omyex& 

, ο p" ^ , . ο. 
ῥνσει ὄντα , μιμοῦνται τῆς ὑλικῆς ἀρχῆς αὐτῶν τὸ ἄστα- 

E » t Lt 4 / E d |! P] δι » f! 
τον’ κάχεινη γαρ ὀυνᾶμει πάντα οὖσα τα eiOn , οὐκ ἄνεχε- 

A , $* 4 
ται τὸ αὐτὸ σέγειν εἶδος ἀεὶ Ó μέν τοι φιλόσοφος Άμμω- 
» ο. 9 
Wo , Ó ἡμέτερος διδάσκαλος, ἔφη ὅτι οὐ καλῶς tme τὸ 

^e A P] M! 

μιμέίσθαι την ὕλην , οὐδενὸς yap παράδειγµά igw ἡ Όλη" 


400 rion. PHILOP, AD. RICOMACH. ARITHM. 
τις yàp Φέλιε ὕλη γενέσθαι; ἀλλ οὐχὶ τοῦτο οἵμαι τὸν 
Νριάμαχον ὁηλοῦν δια τοῦ μιμέίσθαις, ὅτι ὡς προς παρά-- 
δειγµα ταῦτην ἀποβλέποντα , μιμέῖται αὐτὴν τὰ ein" ἀλλ' 
ε » wv e A 9 A A ^v 3 e 9 V 
ὡς εἴ ἔλεγεν , ὅτι τα αἰσθητα διὰ τούτο εν συνεχέί ἴἔστι 
᾿μεταβολΏ, τῇ οἴκεια ἀρχῇ τῇ vn qnt συνεξομοιούµενα τῷ 
μὴ δύνασθαι διὰ τὸ ἄστατον αὐτῆς, ἐν αὐτῇ εἶναι det 
ὥσπερ ἂν & καὶ τὸν ἐν πλοίῳ δινέίσθαι ᾳ xat αὐτὸν ἰδία , 
καὶ πάντα νοµίζοντα. λεγοι τὶς to ἄςατον πλοίου µιµέίσθαι. 
Ac ὅλης ἦν τρεπτή xai ἀλλοιωτή. 
Κακῶς εἶπε καὶ τοῦτο, ὡς ἔφη ὁ αὐτὸς ἡμῶν διδάσκα- 
4 1 9 - L| V» A 1 93 
λος ἔδει γαρ ειπειν τρεπτική xat ἀλλοιωτωυῃ) πεµ αὗτην 
A « A A5 ' ' , / 1 9 
γαρ αἱ τροπαι καὶ ἆλλοιωσεις γινονται οὐ δῆπου yap av- 
^ / 4 » ο , 1 » i25» —1! 54/7 
τη τρέπεται y) ἀλλοιούται εἰ yap avtm ἔτρεσετο , Εδέετο 
ἑτέρας ὕλης , tv η ἔμελλεν ἀλλοιοῦσβαι xoi τρέπεσθαι ὥςε 
αὐτὸ μὲν ἄτρεωτος καὶ ἀναλλοίωτος, t& δὲ περὶ αὐτὴν 
v , ^ ! M ' 1 / A 
εἴδη ἀλλοιοῦνται λεγω δη ποσοτητες , xai ποιοτητες , και 
διαθέσεις καὶ ἐνέργειαι , Χαὶ Ὁηλικότητες, μᾶλλον δὲ τὸ 
/ hl ( Ml , / € / i A A 
OUVJETtOV , κατὰ ταύτην τὴν ἀλλοιωσιν ὑπομένει' το μεν γαρ 
ἀλλαιρύμενον , ὑπομενειν δε καὶ ὅλως τὸ χινούμενον ταῦτα 
δὲ οὐχ ὑπομενὲι, ὅταν κατ αὐτὰ d ἀλλοιωσις γένηται, τὸ 
γὰρ ἐκ λευκοῦ γινόμενον μέλαν , otcy ἄνθρωπος, αὐτὸς μὲν 
ὑπομένει , ἐξιςάμενον δὲ τοῦ λευκοῦ , ἀντιλαμβάνει τὸ ut- 
λαν ἔσι δὲ πάλι ἀπολογεύμενον ὑπὲρ τοῦ Νωομάχου Àt- 
γειν" ὅτι τὸ ὅλη δὺ ὅλης τρέπεται, οὐχ ὡς καὶ αὐτῆς xa9o 
ὕλη ἐστέ µεταβαλλούσης καὶ ἐξισταμένης τοῦ εἶναι Un, 
ἀλλ ὥσπερ ἂν εἴποιμεν ὅλον dc ὅλον τὸν χαλκὸν εἰς τὰ 
P) » ' b! Xy Ld 
εν αὐτῷ Ίινοµενα χαλκεντιχα εἴδη τρεπεσθαι κ. t. λ. 


' Hactenus , speciminis ergo, edidisse interim sufficit. 


DE FRAGMENTIS HISTORICIS 
TUSCULANIS. - 


Quan essem in rure tusculano, mense maio, anno 
.M.DCCC.XLII. , 0b reparandas valetudinis affectae vires, 
adivi interdum proximi monasterii Basilianorum, quod 
vulgo dicitur Cryptae ferratae, bibliothecam, olim qui- 
dem graecis codicibus abunde instructam, nunc autem 
. valde imminutam, postquam eius pars melior et ma- 
xima in vaticanum palatium sub pontificibus Sixto V, 
Paulo V, et Pio VI. transiit; quos ego plerosque codi- 
ces Romae ante hos annos non solum vidi, verum etiam 
manu tractavi, quum vaticanae bibliothecae .praeessem. 
Et quidem S. Sophronii historiam miraculorum SS. Cyri 
et Ioh. e codice eryptensi, nunc vaticano, sumptam, in 
tertio huius Spicilegii volumine edidi. Alios insuper eius- 
dem coenobii codices ad Barberiniorum bibliothecam 
. translatos Urbani VIII. nutu, narrat Rodotà in historia 
graeci apud Italos τής lib. II. cap. 11. Nec vero du- 
bito quin alia praeterea detrimenta bibliothecae illi, ut 
fit , contigerint a lapsu temporis, a loci per politieas con- 
versiones solitudine et vastitate, et ab hominum quan- 
doque improbitate. Itaque nec ille famigeratus Aesopi 
codex, quem rumor inter doctos diditus, apud Cryptam 
ferratam servari tradidit, nune, certe uspiam apparet: 
etsi ego suspicor plus fortasse in hac fama latere fabu- 
lae, quam fabularum in eo codice umquam extitisse. 
Modieus igitur illic remanet graecorum codicum nume- 
rus (nam de latinis sileo) rem asceticam, hagiologicam, 
et liturgicam ferme spectantium : scio tamen me ibi vi- 
disse Galeni quoque partem, iuris civilis tractatum, le- 
xici fragmentum , scholia parva ad Homerum, item odys- 


seam , et iliadis fragmentum, et ut puto pauca alia, inter 
1 i 
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quae priscearum haeresum, si bene memini, quandam 
historiam. Sed quantula demum haec sunt prae copia 
vetere, et prae romanarum bibliothecarum lautissimis 
opibus? Illud peculiare cryptensium codicum est , quod 
paene omnes in palimpsestis scripti fuerunt. Etenim hoc 
in more positum apud illos monachos fuisse videtur, ut 
numquam fere novus codex exararetur, quin alicuius 
prisci et obsoleti membranae huic usui accommodaren- 
tur. Magna est igitur in iis codicibus sepultarum sceri- 
pturarum seges, quae primo quidem áspectu curiosita- 
tem legentis prolicit, mox tamen notae ut plurimum rei 
satietate studium infringit. 

Quamquam igitur in his pusillis codicuin reliquiis pa- 
rum aut nihil immorandum mihi censebam, praesertim 
ne valetudinem labore obtunderem , mentem tamen pa- 
'rumper defixi in quodam palimpsesto, quem multos 
quoque ante annos vidisse memineram, iliádis dico frag- 
mentum, saeculo XIV. desinente scriptum , cuius mem- 
branae ex variorum codicum ruina collectae, diversas 
sub Homero scripturas exhibent, grandioris quidem et 
priscae formae, sed praeter unam, liturgici vel certe 
sacri argumenti omnes. Ergo his omissis, unicam illam 
scripturam spectare coepi, quae studium meum magis 
commovebat , quia graeci imperii ecclesiaeque res gestas 
continebat ; quam tamen in quatuor tantum paribus fo- 
liis, id est sexdecim paginis , coarctatam comperi ; quo- 
rum foliorum nexus ita se habet. Fol. 62-69. Fol. 63-68. 
' Fol. 64-67. Fol. 65-66. Ex his paribus foliis duo per- 
verse complicata fuisse animadverti ab eo qui rescripsit 
codicem; ita ut nunc folium simplex 69 praeponendum 
sit simpliei 62; itemque simplex 67 simplici 64. Ergo 
his quatuor foliorum inventis paribus , speravi primo me 
integrum codicis quaternionem tenere , ideoque materiae 
seriem fore continuam : sed ea spes illico evanuit; etenim 


TUSCULANIS. 9 
in primo folio (sie enim foliorum ordinem mihi demon- 
strat temporum series) expeditio persica Iuliani imp. 
narratur: in secundo sunt res Arcadii, et mox filii eius 
Theodosii: in tertio res sub hoc Theodosio paulo serius 
gestae: in quarto demum Iustiniani magni aetas decurrit. 
Necessario itaque paria haec foliorum, interiectis lacu- 
nis , invicem absunt. Quamvis autem paria ipsa foliorum 
inter se distant , simplicia tamen, uno excepto, cohae- 
rent: vel, ut clarius loquar, fragmenta tria I. III. IV. 
'eontinuam singula totis paginis dictionem continent ; se- 
cundo exeepto, in quo simplex folium 67. non conti- 
nuatur a folio 64. Itaque tria illa fragmenta , quaternio- 
num totidem intima fuerunt folia ; secundum non item: 
quam rem palimpsestorum seu codicum periti mecum 
facile intelligent. | 

Quae quum ita se haberent (neglecto Homero, quod 
est per se nullius pretii fragmentum, prae tot integris 
et antiquioribus iliadis codicibus alibi obviis) ad exscri- 
bendam sub Homero sepujtam historici graeci scriptu- 
ram incumbere coepi; cuius etsi partes aliquot erant con- 
spicuae , pleraeque tamen ita obrutae , ut nulla prope vi 
suscitari posse viderentur. Gravi demum conatu, mul- 
. taque animi et oculorum per splendidiores diei horas 
molestia perfunctus, quicquid in his plagulis fuerat, in 
adversaria retuli; et me Romam ad graecos christiano- 
rum temporum historicos lectitandos contuli. Hactenus 
enim mihi constabat, hunc historicum magno vivente 
Iustiniano scripsisse, qui in postremo folio ter ab eo 
dicitur ὁ δεσπότης ἡμῶν dominus noster, quod nonmisi de 
vivente principe dici solet. Multis igitur consultis histo- 
ricis, quorum ratio in scholiis habebitur, unum prae 
ceteris Iohannem Malalam grandiores historici mei par- 
les usurpasse cognovi, Iuliani scilicet augusti tractum , 
et Areobindi monomachiam, aliasque aliquot partes ; 
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quin tamen ipse Malalas fragmentorum nostrorum au- 
ctor esse possit. Nam praeter quam quod Humphredus 
Hodius Malalam longe recentiorem Iustiniano fuisse , satis 
demonstravit in prolegomenis ad eundem cap. XV-XXIX, 
sunt multa in his fragmentis quae modo a Malalae hi- 
storia absunt, modo discrepant. Ceteroqui byzantinorum 
sequioris aevi scriptorum hunc perpetuum 8ο molestis- 
simum morbum fuisse scimus, ut alter alterum impu- 
dentissime exseripserit. Et quidem praestans in his Theo- 
phanes fatetur in praefatione, nihilse de suo penu de- - 
promere, sed omnia ex priscis ante se scriptoribus su- 
mere, ordine tantum temporum a se concinne disposito : 
quem deinde ordinem Georgius Hamartolus , non con- 
temnendus profecto historicus, secutus est, cuius chro- 
nicas tabulas in mss. codicibus persimiles video. Chro- 
nici paschalis insuper, Cedreni, Glycae, Zonarae , Nice- 
phori Callisti, aliorumque de corpore byzantinae colle- 
ctionis scriptorum, quis plagia non videt? quis recoctam 
crambem non aversatur? Ας de eodem plagii crimine 
postulandi sunt inediti quoque chronographi , v. gr. Io- 
hannes siculus, Theodosius melitinus , atque alii quos in 
vaticanis codicibus indemtidem vidi. 

Ab hac tamen byzantinorum quasi reiectione , tuscu- 
lana seu cryptensia fragmenta prorsus excipio; non tam 
ut meae rusticationis fructus aliquis extet, quam quia 
reliquiae hae (utpote hominis sub Iustiniano, ut dixi, 
scribentis, ideoque praedictis omnibus antiquioris) sub 
illis homericae vestis involucris relinquendae non erant. 
Immo et meam interpretationem latinam adiungendam 
esse putavi. Namque , ut legenti constabit, et novi ali- 
quid continent, et in aliis historicis quaedam emendant , 
et fontem unde multi hauserunt demonstrant. Quis Gar- 
gilii Martialis quaternionem neapolitanum non edendum 
iudicasset, propterea quod réi rusticae scriptor Palla- 
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dius nonnullos ex eo locos sibi surripuerat? Speciosae 
quoque scripturae dignitas me delectabat , quae vix uno 
saeculo a Iustiniani, id est ab auctoris aetate, abesse 
videtur, nisi forte et synchrona credenda est. Huius 
specimen, quantum una pagina codicis continebatur, 
omissa homerica veste, cudendum aere curavi, delinea- 
tum affabre a meae rusticationis comite Petro Matranga, 
viro graeca non minus stirpe quam doctrinis cluente. 

Expectabunt credo lectores, ut horum fragmentorum 
auctorem, si fieri possit, revelem; sin minus, meas saltem 
coniecturas in medium proferam. Sane quinam graeci 
historici circa tempora Iustiniani magni floruerint, de- 
monstrant fere Photii bibliotheca, Suidae lexicon, Ni- 
cephorus Callistus lib. I. cap. 1., et byzantinorum hi- 
storicorum collectio in qua nomina multa deperditorum 
laudantur, item Labbeus in apparatu, Hodius in prole- 
gomenis ad Ioh. Malalam, Vossius in hist. gr. , denique 
magnus Fabricius in graeca bibliotheca. Equidem suspi- 
cabar in primis de Theodoro lectore, cuius historia per 
annos, menses, et indictiones, ut fit in nostro, dige- 
rebatur, Veniebant etiam in mentem Zacharias schola- 
sticus, et Petrus patricius; sed duos priores malebam, 
utpote ecclesiasticos: haec enim tusculana fragmenta 
auctorem laicum non videntur habere. Quid iam alios 
nominem, aut diutius harioler? praesertim cum haec 
inquisitio paulo operosior sit, quam mei temporis otiive 
ratio postulare videtur. Totum igitur hoc iudicium caute 
supprimo, vel certe differo, in quo me ab aliis prae- 
verti laetabor. 


Cod. 
Fol. 60. &. 


6 IULIANI IMP. 


FRAGMENTUM |. 


Καὶ ἀνηνεχθέντων τούτων τῷ ἀὐτῷ βασιλέι Ἰουλιανῷ» 
ἐπαύσαντο τοῦ ἐπιβαλέσδαι τοῦ κτίσαι τὸν αὐτὸν vaóv (4). 

Κατιὼν δὲ 3 ὁ αὐ-ὸὃς βασιλεὺς Ἰουλιανὸς κατὰ Σαβουρ- 
αρσάχου βασιλεως Περσών, κατέφθασεν ἐν Ἱεραπόλει" χαι 
πέµψας κατεσχεύασεν πλδία ἐν Σαμοσάτεις πόλεως P τῆς 
Ἔύφρατησιας, τὰ μεν διὰ ἕυλων ^, τὰ δὲ διὰ βυρσῶν, ὡς 
e σοφώτατος Μαγνος à χρενογράφος ὃ καρηνὸς ὁ συνών αὐτῷ 
βασιλεϊ Ἰουλιανῷ συνεγράψατο, "Amo δὲ Ἱεραπόλεως ἔξελ- 
Sdy ηλθεν ἐν Καραις τῷ πόλει' κἀκέθεν ὃ ἃ εὗρεν ὅδους 


His prodigiis Iuliano ipsi augusto relatis, templi aedificatio 
cessavit. 

Idem vero Iulianus augustus expeditione suscepta adversus 
Saporarsacem Persarum regem , contulit se Hierapolim , míssis 
qui apud urbem Euphratesiae Samosata naves pararent par- 
tim ligneas pertim pelliceas, sicuti chronograpbus sapientis- 
simus Magnus carrensis scriptum reliquit, qui ipsius augusti 
Iuliani in comitatu erat. Deinde proficiscens Hierapoli, venit 
ad urbem Carras. Ibi autem duae se obtulerunt viae, una 


(a) Malalas x«i κατιων. (b) Sic est, non *cÀt , tam in palimpsesto, 
quam apud Malalam. (ο) Mihi videbar legere in codice T0920» , quod in- 
terdum dici pro remis scimus. (d) Deest in Mal. 


(1) Perspicuum est, sermonem heic esse de prodigiis, quae dum 
Juliani iussu templum hierosolymitanum aedificaretur , evenerunt ; quibus 
principi nunciatis, aedificatio illa cessavit. Iamvero quum buius rei nul- 
lam prorsus mentionem faciat Iohannes Malalas, vel hinc satis cogno- 
scitur, hanc palimpseesti tusculani historiam alium praeter Malalam ha- 
bere auctorem. Quod autem reliqua quae sequuntur de Iuliano, sibi 
Malalas usurpaverit, ed. Venet. part. 2. p. 8-9, haec demum byzantino- 
rum, ut iam in praevio sermone monui, parum laudabilis consuetudo 
fuit, ut a minoribus superiores paene ad verbum exscriberentur. Noster 
quoque valde imitatus fuerat Zosimum lib. ΠΠ. 


RES GESTAE. 7 


' / , . ' LES 4’ / 
δύο *, pev. ἆπάγουσαν εἰς τὸ Νιτζιβιος b πολιν εὖσαν τοτε” 
^« , ν 238008 € et ] f 

Ῥωμαιων;, xxt ἄλλην tmt τὸ ῥωμαιχον καστρον xaÀovutyoy 
, LI ^ 4 ^ ^ 
Κιρχίσιο, χειµενον εἰς τὸ μέσον τῶν dvo πεταμῶν tcu Ev- 
” 3 
φρᾶτου xai τοῦ Άββωρα 9, ὅπερ ἔκτισεν Δισκλητιανὸς ὁ * 
V ε 7 A / ι M » ^ € 3 
βασιλευς Ῥωμαιων. Και µερισας τον στρατον evtcU 0 αν- 
b i! . LI ' " 
«τὸς βασιλεὺς, πέμπει ἐπὶ το Nes ἐσλιτας ἄνδρας 
/ 4 , 939 4 ro A 
μυµίευς ἐξαχισχιλίους, μετὰ duo ἔξαρχων Σεβαστιανεὺ και 
9 b! à 
Προκοπίου. Καὶ χατέφβασεν ὁ αὐτὸς Ἰουλιανος (1) [το 
- » , - / 
Κιρκίσιον κάστρεν' καὶ ἐάσας καὶ ἐν τῷ Ἱιρκίσιῳ χάστρῳ 
e , € / 4 
ὅσους εὗρεν ἐγκαθέτευς «ρατιωτας ἐξακισχιλίους, πρεσθεις ] 
. » ^ / Vos f 3 , 
avtcig xai ἄλλευς ὁπλιτας ἄνδρας μετα ἐξαρχων Qvo Α.- 
' Lt 9 Sp fo » — te^ L! ο ^v 
p.éov ! καὶ Μαυρεν (2), ἐξηλθεν &x£iSev , καὶ rapfiÀStv τῶν 
- X 4 o^ / ον t / 
AfBepa» ποταμὸν δια τῆς Ύεφυρης, τῶν πλοιων Q3acay- 
λ / 9 , Ps 
των εἰς τον Εώφράτην ποταμὸν' ὧν τινων πλοίων ὑπῆρχεν 


ducens Nisibin, quae tune erat romanae ditionis civitas, al- 
tera ad romanum castrum, cui nomen Circisium, intra duo 
flumina situm, Euphratem atque Abboram, quod Diocletia- 
nus Romanorum imperator extruxit. Ibi exercitu suo in duas 
partes diviso, Iulianus augustus misit Nisibim versus gravis 
armaturae milites sexdecim mille, cum duobus ducibus Se- 
bastiano et Procopio. Perrexit autem ad Circisium castrum 
ipse Iulianus, ibique relictis, quotquot reperit, stationarlis sex 
mille, adiectis aliis quoque gravis armaturae militibus, cum 
duobus ducibus Ασπιθο et Mauro, discessit inde, Abboramque 
flumen ponte traiecit , praemissis per Euphratem navibus , qua- 


(a) Majalas δύο ὁδούς. (b) Mal. τήν Νέσιβιν heic et infra. (c) Mal. ποτέ. 
(d) Mal. ᾿Αββορᾶ. (e) Deest apud Mal. (f) Mal. ᾽Ακκαμίου. Ammiano 
lib. XXV. 1. est Machamaeus, : : 


(1) Decurtata palimpsesti membrana, desunt heic tres versiculi , quos . 


ex Malala sumimus. Damnum hoc perpetuum palimpsesto illatum fuit 
modo in inferiore margine, modo in superiore. 
(?) Fratres erant hi, teste Ammiano Joc. cit, 


F. 62. a. 
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3 M / LY / ὶ » ^ 
αμιΏμος ασν. Και συναΏρείσας τεν ἴδιεν avzcv g-patcy, 
» € D ,F Γή * 
χων µε» tavt:0 Ανατολιον μαγιστρεν. και Σαλχευστιον 3 


’ 1 1 , - » 
ἔπαρχεν πραιτωρίων, xat τεὺς στρατηλάτας αὐτοῦ, ἀνελ-- 


τς ας O^ 


LI , € ^ ^ / ^ t. - 
Suy εν υψτλῷ βήµατι, δι ἑαυτοῦ πρεσεφώνησεν τῷ cpate, 
3 ” 3 A 9 J b Li A , 
imis αντευς xai ππροτρέτων ^, mpcSuptoe xat σωφρονως 
* 2 ^ 4 e LI * m » / 
αγωνισασθαι xata Περσῶν vat εὐθεως ἔμβαίνειν εἲς τα 

t *» / » A A » 
πλοία ἐπέτρεψεν, ἀπελθων * xat avrog 0 βασιλεὺς εἰς το 

, 4 * t ^ ^ - 
εὔτρεπισ»εν αὐτῷ πλεῖεν' καὶ ηγέίσθαι αὐτῶν πρεσχάιλλ)ά- 
[ ͵ Ts D P ^ 
τεµας  npeattabey ἄνδρας yevvaucus τοῦ apa9poU τῶν λαγ- 
/ |) / / A t e 
χιαριων xai µαττιαριων αφ, κελενσας xat τα Gtyya αὐτοῦ 
/ 4 L| / A α/ 
βαστόζεσθαι (1), [xat τὸν κόμητα Λευχιανὸν, ἄνδρα πο- 
λ / - 9 i » ^ A i / 
εµικωτατεν εἶναι συν avto, ὅστις καὶ πολλα χαστρα περ- 
1 L] 1 r] ; , M» ' - € ' 
eux } παρα τον Ἐνφρατην κειµενας xat tv µέσῳ τῶν υύδα- 
r ' LÀ » Ll U 1 , 
των ἐν νησοις ὄντα ἔπόρθησεν. (xat) τοὺς ἐν νανσὶν * ἵέντας 


rum erat numerus :MCCL: Tum exercitu suo ad concionem 
voeato, habens seeum Anatolium magistrum et Sallustium 
praefectum praetorianorum , aliosque duces, de sublimi sug- 
gestu per se ipse milites allocutus est, laudans eos, et adhor- 
tans ut alacriter et composite adversus Persas decertarent: 
statimque inscendere naves iussit, pergens et ipse Augustus 
ad paratum sibi navigium: praecepitque ut proeursatorum 
instar praecederent viri strenui mille et quingenti ex agmine 
lanceariorum et mattiariorum, quos etiam signa imperatoria 
gestare voluit. Secum autem retinuit Lucianum comitem vi- 
rum pugnacissimum , qui complura circa Euphratem , nec non 


(a) Malalas cum unica ^. Sed rectius noster, uti reapse Latini scribunt. 
(b) Mal. Ίβοτρεποµενος. (c) Mal. εἰσελθδων. (d) Ita mihl dubiae erant in 
codice tres litterae. Chilmeadus quidem legendum putabat in Malala z9oc- 
χουλχατορας, quasi ercubitores vel exploratores. Ego vero suspicabar le- 
gendum προλουρσάτορας procursatores, quo vocabulo saepe utitur Am- 
mianus in hac ipsa Iuliani expeditione. (e) Ita prorsus videbatur in cod. 
At Malalas ἐν xuroig ὄντας. 


(1) ltem abecissi α codice tres versus. 
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» ^ , A |) fe» , 
Περσας ἀνέιλε' Βίκτωρα δὲ και Δαγλαιφεν κατέτασσεν ὅπι- 
es fe ! $ A / X / 
σΏεν τῶν λοιπῶν πλοίων εἶναι, xat  φυλαττειν τὰ πληβη. 


ο X A - ^ X L] 
Καὶ κατηλΏεν 0 βασιλευς µετὰ τοῦ Gtpatco παντος δια 
te [] ^ ου 9 / e ' - 
τῆς µεγαλης ὄιορυγης ^ tcv Ἐνφράτου, τῆς µισγευσης τῷ 
' ο” 1 $ ^ X » € , d 
Τιγρει 5 ποταμῷ, xat cto nÀSev. εἰς τὸν avtov Τιγριν * πο- 
M , / b M» P" "E 
ταμὸν ὅπευ µιγνυνται οἱ duc. ποταµοι, xat ἀποτελεῶσιν λιμ- 
/ ^ V / f , V X 3 re ' 
vy µεγαλην xat παρέβαλεν ᾿ εἰς τα Ί]ερσικα, ἐν tn χωρα 
ο / - ͵ ο / 
των λεγοµενων Μανξζανιτῶν, πλησιον Ἐτησιφωντες πόλεως 
v ^ ς «ο A A / " A g » 
ἔνθα vmnpycy τὸ περσικον βασιλειον' και 8 « * » xn ἔπι- 
1 , ν .»/ | ^ $ 4 
κρατῆς γεναµενος ^ τοῦδε ἀνόδου ! Βαβυλῶνος, nÀ9«v * διὰ 
1 ^ ” / ^e , 
την πεδιάδα τῆς αὐτῆς πθλεως Ἰτησιφῶντες, βευλέµενος 
1 ^ 3, «^ / ^ - o^ *, ^ 1 
µετα τῆς ἰδιας συγκλήτου καὶ τῆς Βαβυλῶνες ἐπελθεῖν xat 


παραλαβειν (1). 


in fluminis insulis posita castra depraedatus est, Persasque in 
navibus sibi occurrentes occidit. Porro Victorem et Daglai- 
phum retro collocaverat post reliquas naves, ut excubias age- 
rent. Venit ergo Imperator cum universo exercitu per magnam 
Euphratis fossam, quae Tigridi fluvio miscetur , ipsumque Ti- 
gridem ingressus est, quo loco uterque fluvius concurrentes 
magnum lacum efficiunt; transmisitque in persicos fines, in 
regione Mauzanitarum, prope Ctesiphontem urbem, ubi per- 
Ssicorum regum palatia erant ; atque hoc ad Babylonem aditu 
potitus, per Ctesiphontis planitiem incedebat, volens Babylo- 
nem quoque, comitante senatu, adire, eamque in suam po- 
testatem redigere. 


(a) Malalas Ó7i9:». (b) Mal. sine xai. (c) Mal. διόρυγος. (d) Mal. 
Τέγρητι. (e) Mal. Τίγρητα. (f) Mal. mendose παρέλαβεν. (6) Legl ne- 
quit in cod. unum vocabulum.  (h) Mal. γένοµενος. (1) Cod. videbatur 
ἄνόσου. (k) Ita videbatur In cod. At Malalas γενόμενος Ἰουλιανὸς ὁ βα- 


σιλεὺς ἑσχηνωσαν ἐν πεδιαδι. 


(1) Haec ad litteram propemodum, a vocabulo Κτησιφώντος ad 
παραλαβεϊῖν , scripserat Eutychianus chronographus, teste Malala p. 10. 
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'O δὲ Σαβευµαρσακης [ ὑπονοήσας ὅτι &o τὲ Νιτζίβις 

V. v. b, Ὥρχετο 6 βασιλεὺς Ῥωμαίων Ἰκυλιανὲς ] ὥρμησεν κατ αὖ- 
τεῦ μετὰ τοῦ πλήθους αὐτεῦ παντός ἀσαγγελβέντ.ς δὲ 
αντῷ ὅτι ὄπισθεν αὐτεῦ ἐστὶν 0. βασιλεὺς Ῥωμαίων παρα- 
Aafow τὸ περσικὰ µέρη, καὶ ὅτι ἔμπροσδεν * ἀπαντῶσιν ci 
στρατηγοι τόν Ῥωμαίων καὶ τὰ πλήθη P, yvcu; ὅτι ἔμε- 
σάσθη, φενγει ἐπὶ τὴν Περσαρμενίαν, δόλῳ πέµψας duo 
συγκλητικοὺς αὐτοῦ, καὶ αὐτοὺς κατ ἰδίαν βούλησιν prvoto- 
µήσας, πρὸς Ιουλιανὸν τὸν βασιλέα Ῥωμαίωνᾳ ἵνα πλανη- 

* 8 ). | i! ' » 4 ο». 

σωσιν αντὸν προς tO prf) χαταδιωχβεντα avtov φΞασ»η- 
ναι * ci δὲ ῥινετορηβέντες ἆ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα Ῥω- 
μαίων, πρεδοῦναι φησὶν 3 έλοντες τὸν βασιλεα Περσῶν ὡς 
τιμωρησάμµενεν αὐτοὺς απατηθεὶς δὲ vm * αὐτῶν ἐπομνυ- 
µενων ὁ αὐτὸς βασιλεὺς Ἰευλιανὸς, ἨὨκολεύθησεν αὐτὸς ! 
μετὰ τεῦ στρατού καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς την ἔρημον καὶ 
Interim vero Saporarsaces suspicatus, imperatorem Roma- 
norum lullanum per Nisibin iter habere, cum suis omnibus 
copiis contra ipsum properabat. Mox nuncio accepto, quod 
sibi à tergo esset romanus Imperator qui iam persicos fines 
occupasset, et quod sibi a fronte romani duces cum magna 
manu occurrerent, videns se medium teneri, fugit in Persar- 
meniam. Duos tamen fraudulenter misit senatores suos, qui- 
bus consentientibus nares praeciderat, ad imperatorem Ro- 
manorum Iulianum, ut eum fallerent quominus se persequendo 
attingeret. Isti vero praecisas nares ostentantes, ad romanum 
Imperatorem venerunt, prodituri, ut aiebant, Persarum re- 
gem, qui ipsos eo supplicjo adfecerat. Ergo ab horum periurio 


idem Iulianus augustus deceptus, sequebatur ipsos cum exer- 
citu: qui illum per deserta et inaquosa loca duxerunt ultra 


(à) Maj. addit αὐτα. (b) Mal. xai. xÀxw9*» πολλα. (c) Cod. videbatur 


habere $jmeoc Sv, loco ῥ ασθήναι. (d) Mal. addit Πέρσες: pro Πέρσαι. 
(e) Mal, χορ. (Ώ Mal, αὐτοῖς. 


et 


ARCADII ET THEODOSII II. RES GESTAE. t1 
/ , LL! ? 5» » f 4 
ἄννυδρον ἔπι μίλια p» πλανηθέντας * avtovg ἐπ εικαδι [πεμ- 
^ , ^e X f / 
πτῃ τοῦ ὀεσιου τοῦ καὶ ἰουνιου µηνος. | 


FRAGMENTUM Il. 


[Metá εὖν τὴν βασιλείαν Θεοδοσίου τοῦ peyaXeu τοῦ 
σπανεῦ, ἔβασίλευσεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ᾿Αρχάδιος, ἐλθὼν ἀπὸ 
Ῥωμης. τὰ πάντα ἔτη xy , «ἑάσας ἐν Ῥωμῃ Ὀνόριον ] (4) 
τὸν ἀδελφὸν, αὐτοῦ µικρότερον' ην δὲ περίγοργος καὶ ἔνδρα- 
νης» xai εὐθέως ἐποίησεν tÀSow βασιλέα £y. Κωνσταντι- 
νουπὀλει τὸν υἱὸν αὐτοῦ Θεοδοσιον τὸν µικρον. (2) 


centesimum et quinquagesimum lapidem cum exercitu erra- 
bundo usque ad desii id est iunii mensis vigesimam quin- 
tam diem. 


[Igitur post Theodosii magni, gente hispani, regnum, im- 
peravit filius eius Arcadius, Romá profectus, annis omnino 
XXIII, relicto in.urbe Roma Honorio] fratre suo minore. 
Erat autem Arcadius vir acer et strenuus, qui statim post 
adventum suum Constantinopolim, assumpsit imperii socium 
filium suum Theodosium qui dicitur minor. 


(a) Mal, πλανήσαντες. 


(1) Hactenus est in palimpsesto pagina vacua, relicto quatuor ver- 
siculorum spatio. Id autem accidit vel quia scriba locum reliquerit il- 
juminatori, qui eos versiculos utpote novi libri primos, auro vel alio 
colore scriberet, quod postea factum non fuit, ut ego in multis codi- 
cibus usuvenisse cognovi: vel quia reapse scripti fuerint colorati versi- 
culi, quorum tinctura in faciendo palimpsesto eluta fuif: neque enim 
colores ceteri tenacitatem atramenti retinent, ut ego pariter aliis exem- 
plis comperi. Hac super re scripsi accuratius in monito ante librum II. 
Cic. de rep. Verba autem heic supplevi ex Μα]α]α p. 17, uno vel altero 
omieso vocabulo, quae spatio non quadrabant. 

(2) Omnia, quae deinceps sequuntur de Chrysostomi exilio, desunt 
apud Malalam, qui statim claudit narrationem suam de Arcadii rebus, 
obitu eius tribus verbis nunciato. Ergo hinc rursus evidenter patet, Ma- 
jam quidem nostro historico plagi& multa fecisse, ceteroqui alium 


F. 67. a. 
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Ἐπι δὲ τῆς βασιλείας το αὐτοῦ Αρκαδίου ἐξωρίσ)η [ὁ 
ἁγίωτατος Ἰωάννης ἀρχιεπίσχοπος Κωνςαντινευπέλεως (1)] 
χατασκενασθεις ὑπὸ Θεοφίλου ἐπισκόπου Αλεξανδρείας τῆς 
μεγάλης , χαὶ Σευηριανοῦ ἔπισκόπευ Γαβάλων, xai Ἑνδοξιας 
αὐγούστας γυναικος του αὐτοῦ ᾽Αμιαδιου xat ἐπέμφθη εις 
Κεύχουσσεν πολι τῆς ᾽Αρμενίας. Και ἐν τῷ ἐξορίζεσθαι 
αὐτὸν, κατελθων ty τῷ βαπτιστηριῳ τῆς ἁγιωτατης peya- 


3 , / » ? 
λης ἔχχλησιας Κωνσταντιευπόλεως Ó avtog ὁσιώτατος ἐπί- 
n [i V » / 

«σχοπος, Ὡσπάσατο Όλυμπιαδα την εὐλαβεστοτην, τὴν Sv- 
, / 9 9 i» / A 
γατέρα Σελευκου (2) τοῦ ἀπὸ ἐπάρχων, καὶ ἄλλας σεμνὰς 
ο i / 196 ^. , / 3 
yuvaixag* x«t εὐζαµενος ebnA9tv της (3) | ἐκκλησίας. E» 
/ A ^ 39 ’ ' : 4 , [ 3 / 
τοντῳ δὲ πὺρ ἔξαπιης mayto3ey την ἔκκλησιαν ἐπεβόσκετο" 


Árcadio regnante pulsus in exilium fuit sanctissimus Io- 
hannés Constantinopoleos episcopus, econspirantibus adversus 
eum Theophilo alexandrino episcopo, Severiano Gabalorum 
item episcopo, et Eudoxia augusta ipsius Arcadii coniuge: 
missusque est ad Armeniae urbem Cucussum. Itaque indicta 
exilii sententia, accessit ad sacratissimae magnae ecclesiae 
Constantinopoleos baptisterium idem sanctissimus episcopus , 
ibique salutavit religiosissimam Olympiadem, Seleuci exprae- 
fecti filiam, aliasque nobiles feminas: et post precationem, 
ecclesiá est egressus. Interim vero ignis repente totam cor- 
ripuit ecclesiam. Erumpens enim ex altari, conscendit idem 
prorsus esse auctorem. Exilium Chrysostomi brevissime memorat Theo- 
phanes p. 68. ed. Paris., quem exscribit Georgius Hamartolus ms. Nar- 
rant et alii historici, sed diversis ab auctore nostro verbis. 

(1) Haec supplevi verba, quae in codice desunt, relicto duorum fer- 
me versiculorum spatio. Hi videlicet auro vel colore aliquo insigni scri- 
bendi fuerant, propter hominis dignitatem. 

(2) Animadverfamus parentem Olympiadis Seleucum, propter ea quae 
aliter dicuntur a Savilio in monito p. 529. T. HI. opp. Chrys., Mont- 
fauconio tamen editore subdubitante. Ne Nicephorus quidem Callistus, 
quamquam multa de Olympiade dicit lib. XIII. 24, parentis nomen pro- 
. diderat, tantum nobili genere ortam adfirmans. . 
(3) Desunt tres saltem versiculi. 
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5 ον e fe / i» ^e 
ἐξῆλθεν γὰρ ὁρμῶν (4) ] ἐκ τοῦ Suaiwenptov (2), xot ἀνηλ- Ε. ez. b. 
*» WV fs iL] - ! fs , / 
9εν τὸ αὐτὸ mvp διὰ τῆς ἀλύσιδος τῆς ἀχοιμῆτου κανδήλας 
ο» » V e / ” / | ? 
της κρεμαµένης ἔπι τη κόγχη του 3νσιαστηρίου, xat χατ- 
s ^c 9 / A ; ^e » ^ 
ἔκαυσεν πᾶσαν τὴν ExxÀnciay, καὶ EV χύχλῳ της αὐτῆς Ex- 
X ' 9 *e [] LT 
κλησίας [ τὸν συγκλήτου δικο]ν (3) ἕως τοῦ παλατιου καὶ 
» 7 A , , ^ 9» / 3» - ' 
ἔγενετο ταραχΏ μεγαλη εν rm ἐκκλησια xat εν tf) πολει' 
39* |] Ll 9) » } ! / » 1 , A 
εζωριζοντο γὰρ ἔπισκοποι amo διαφόρων πόλεων, οὐ µην αλλα 
X A LI ; / X / 
xxt ΧἈληρικοι ἀπὸ διαφόρων ταγμάτων», xat povalovttc γαι 
... |» A ή ^e ον 9 / | 3 0» [] 
λαϊκοι μή «ἕλοντες κοινωνησαι tr εκκλησια δια την έξοριαν 
΄ ο 9 , L! V» » 99^ 
«Ἰωάννου τοῦ ἐπισκοπου" καὶ πολλοι δε ἐν ἀξιαις ὄντες συγ- 
M» / ὶ / f» i! 
xÀntuxot ἐμαστιζεντο καὶ ἐδημεύσαντο ἔνεχεν τοῦ im κοινω- 
ο” ^ 0)? / A , LI 2 rj fe 3 M 
νῆσαι τη &xxÀnoia* xai εὖδεις Ἠνειχετο χοινωνησαι ἄλλα 
A N ^ ^v / 3) / 9 ^e 
χαὶ σεµνας yuyatxag τῆς συγκλήτου οὖσας χατεφερον €x των 
, ο ^ t A , 
οικιῶν αὐτῶν σνροντες autos ἀο χῆμως ὀημοσίᾳ ἄνευ μαφο- 


ignis per catenam lampadis, quae super altaris concham per- 
petuo ardebat, universamque ecclesiam inflammavit , circaque 
eam senatüs aedes usque ad palatium: magnusque tumultus 
consecutus est per ecclesiam et civitatem. Nam et episcopi 
diversarum urbium expellebantur, itemque variorum ordinum 
clerici, nee non monachi et laici homínes, quotquot cum ec- 
clesia communi care renuebant propter Iohannis episcopi exi- 
lium. Multi etiam in dignitatibus constituti, plagis eaedeban- 
tur, et bonorum publicatione multabantur, quia se ἃ com- 
munione ecclesiae retraxerant; neque idcirco quisquam com- 
municare patiebatur. Quin adeo senatorii quoque ordinis illu- 
stres matronae ex aedibus suis trahebantur inhoneste in publi- 


(1) Haec supplementa partim sumo ex Sozomeno lib. VIII. 22. qui 
tamen nullatenus cum nostro verbis congruit. Rem norunt etiam Socra- 
tes lib. VI. 18., et Palladius in vita Chrysostomi. 

(2) Ita legebam in cod. Palladius autem minus probabiliter ait ex 
sede episcopali erupisse ignem. Alii incensam fuisse a populo ecclesiam 
dicunt. 

(3) Obscuratum lieic codicis locum supplevi utcumque ex Palladio. 
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ρίων xat ὑποδηματων: καὶ ἁπήτευν κατὰ κἔλευσιν τεῦ αὐτοῦ 
᾿Αρκαδιίου βασιλεως xat Ἑνδοξίας τῆς γυναικὸς αὐτεὺ T) κοι- ' 
γωνησαι τη ἐκκλησίᾳ ... ποταμὸν χρυσιου λα e ο ο (4) 


ελ κ Γέχέ]λευσεν [ἐνεχβῆναι τὸ μῆλεν] καὶ ἔδειξεν αὐτῷ 


αὐτὸ" [καὶ ἠγανάκτησεν ὁ βασιλεὺς] (2) τὸ λοιπὸν, καὶ ὑπε- 
νόησεν τὸν αὐτὸν Παυλῖνον [ ἀγαπᾷν ] αὐτὴν βασίλισσαν Εὐ- 
δοχίαν ὁ Θεοδόσιος διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν ἀνέιλεν τὸν αὐτὸν 
Παυλίνον ὃ αὐτὸς βασιλεὺς Θεοδὸσιος. Kat λυπηθεῖσα αὐ- 
γούστα δέσωεινα Εὐὔδοχια. xat ὑβρισθέίσα, ἐγνώσβη yap 
πανταχεὺ ὅτι δι αὐτῆν ἐσφάγη ὃ Παυλινος, ὡς εὔμερφος 
νεώτερος. Καὶ ἠτήσατο τὸν βασιλέα Θεοδὂσιον αὐτὴ Ἐύὖδο- 
xia τοῦ κατελθἐῖν εἰς τοὺς ἁγίους τόπευς tig εὐχὴν' καὶ 


cum, capitibus nudatis et excalceatae. Exigebatur autem, iussu 
ipsius Arcadii augusti et Eudoxiae coniugis, ut vel cum ec- 
clesia communicarent, vel magnam auri vim persolverent .. . 
. . . Pomum adferri iussit, eique ostendit; iraque cum iurgio 
concepta, suspicatus quoque est a Paulino Eudociam augu- 
stam amari: quam ob rem, eundem Paulinum interfici iussit 
imperator Theodosius. Hinc augusta domina Eudocia moerore 
correpta, et se contumelia adfectam putans, quia ubique in- 
notuit quod eius eausa Paulinus formosus iuvenis fuisset oc- 
cisus, petiit a Theodosio augusto, ut sibi ad sancta loca 
orandi gratia profleisci liceret ; qua facultate impetrata, Con- 


(1) Graphice narrat hanc adversus Chrysostomi sectatores persecu- 
tionem eliam Sozomenus lib. VIII. 23. et 24. Et quidem inter multatos 
ob eam rem pecunia ponit duas illustres feminas Olympiadem et Ni- 
caretem. 

(2) Res ex aliis quoque historicis satis nota. Scilicet Theodosius imp. 
insignis magnitudinis pomum Eudociae coniugi obtulerat; haec Paulino 
iuveni aulico transmiserat: qui praecedentium ignarus, Theodosio ipai 
pomum idem dono misit: qui zelotypia commotus, uxorem interrogavit, 
quidnam demuin pomo illi factum esset. Illa se manducasse mentita est. 
Tum pomo prolato Theodosius , uxorem acriter increpuit, et deportatum 


procul Paulinum iussit occidi. 
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[ » ^ Ae ^. » 8 / » 8$ 
παρεσχεν αυτη’ xot κατηλ5εν απο Κωνσταντιουτόλεως Ent 
/ A ” 3 » 
Ἱεροσολυμα εὔξασθαι φησιν. (4) Και εἰσελ9οῦσα ἐν Av- 
' LÀ T 3 te β λ / λό , 
τιοχεια ΤΠ μεγαλη (εἶπεν) εν τῷ βουλευτηρίῳ λόγεν ἐνχω- 
A » 1 » NV 29 1 / 4 A ' 
μιαστικὀν εἰς την αὐτην Αντιοχειαν πολιν xat το λεγοµενον 
/ / M t / 
βουλεντηρων», καφημένη εἴσω»εν ὄιφρου ὁλοχρύσευ xot ὅδια- 
/ ^ L| * ^ ” * "n 
At9cu βασιλικοὺ. καὶ ἔκραξαν αὑτῇῃ οἱ τῆς αὐτῆς πόλεως" 
à ν / » ^» ^ ! v » Vy ? 
xai aynyty-3wn «vti εν τῷ βουλεντηριῳ εισω GV. ἔνγρυσος» 
|) , X » ^n ο ! Moy " e 
xat (εις τὸ αὐτῶν ) µουσέιον cn χαλχη etao, (ἄτινα) ἕως 
^ ^. M ! ^ es rj 
τῆς νῦν ἵστανται και φιλοτιµησαμένη τῇῃ τῶν Ayttoy eov 
νΝ * / 
πόλειο 5 « (2) ect [καὶ ἔκτισεν | εις Ἱερεσολυμα πολλὰ, 
^ / ^ . X η e 
xai τὸ τέίχες ἅγιον ἀνενέωσεν τῆς "lepcucaAnp, εἰπεῦσα 


3 k d ' 1 . ' 2 
ὅτι δι ἐμὶ εἶπεν ὁ προφήτης Δανιὸ, ἐν εὐδεκιᾳ σου εἴχο- 


4 iL! / € A / X 4 9 
όρμηθησεται τα τείχη Ἱερευσαλημ, xvpie*. καὶ µεινασα εἰς. 


iL! , Li € A i! ’ 5 - € ^ ο” 
την αυτην Περενσαλημ. xat χτισασα Exe ἑαυτΏ μνημᾳα βα- 


stantinopoli venit Hierosolyma, orationis causam praetexens ; 
et Antiochiam magnam ingressa, panegyricum sermonem in 
curia dixit de ipsa Antiochia eiusque senatu, sedens in aurea 
euruli sella, regalibus gemmis distincta; eique a civibus plau- 
sum est; eidemque dedicata fuit intra ipsam cüriam aurea 
imago, et in urbano museo aerea statua, quarum utraque ad 
hane usque diem manet. Tum muneribus antiochenae urbi 
donatis . . . multa Hierosolymis struxit aedificia, et sanctum 
quoque murum bhierosolymitanum instauravit, dicens Davi- 
dem de se ipsa verba' illa protulisse: in beneplacito (εὐδοκίᾳ) 
tuo aedificabuntur muri Hierusalem, Domine. Cumque Hie- 
rosolymis domicilium constituisset, ibique regale sibi sepul- 


(1) Hactenus fragmentum prope ad verbum extat exscriptum apud 
Malalam p. 22; non tamen sequentia de Eudociae in urbe Antiochia con- 
cione, et de honoribus ei decretis; quac aliis verbis leguntur partim 
apud Evagrium hist lib. I. 20. . 

(2) Desunt tres saltem versiculi. Hinc autem rursus Malalas p. 22, 
et Glycas ed. Paris. p. 261. 


F. &. b. 
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N » , A ^ 9 
σιλικον, ἐτελεύτα, x20 ἐτενη ἐκεῖ ἐν Ἱεροσελυμεις: &ySa δ' 
el / A ΄ MP" 
ἔμελλεν τελευτᾷν, ἐπωμόσατο μη συνειδέναι τῃ κατηγρρίᾳ 
ο» ' ^ / 
τῇ γεναµενῃ κατ αντῆς ἕνεκεν Πανλινου. (1) 
4 » V / P 
'O δὲ avrog Θεοδόσιος βασιλεὺς ΄[ἐτελεύτησεν: ἣν δὲ] 
/ ς ^v λ / 59 LÀ , » 9 L 
φύσιν ὡραῖος, λευχοχρευς, εὔδετες, εΌρινος, EUGS'Oe , μὲ- 
y L] ;, / , 
λασιν ὄφροις, ἁπλοθριξ, ὁασνπώγων»». - E- * - µεγαλο- 
, , ! M M ^e ' 
Ψυχος» evxap(tete), ἑλλογιμος, παρα παντος τοῦ Onpcu φι- 
/ i] fe / 
λουμενος Χαι της συγκλητευ. 
i] 1 ^e ! ^v »— ^ 
Ἐπι δε τῆς βασιλείας τοῦ αὐτοῦ Θεοδοσίου καὶ Βαλεν- 
᾿ e , / NV €. ^ i! * 
τινιανεὺ (2) επεστρατευσεν κατα Ῥωμης και Κωνσταντινου- 
ι [] } f. € » ^ / ^. [] P ο 
πθλεως ᾿Αττιλᾶς Ó tx τοῦ γένους τῶν Γηπιδων, ἔχων πλη- 
7 Fe , 1 ” , e 
Sog μυριαδων ncÀÀov , Οηλώσας δια πρεσβευτοῦ αὐτεῦ Ba- 
^s ^ 5 / »/ , ^ 
λεντινιανῷ βασιλέί ἓν Ῥωμπ. ἐκελευσεν σοι Qi. ἐμεῦ ὁ δε- 
' 4 / ο ο , , 
σποτης µευ vai Oeamotne σευ ᾿Αττιλᾶς, ἵνα | εὐτρεπίσες 


» ^. , / 
αυτῷ tà παλατιον σου. | 


crum parasset, excessit e vita, et eadem in urbe est depo- 
sita. Morti vero proxima, iure iurando affirmavit, nihil ad 
se pertinere calumniam, quam Paulini eausa sibi intulerant. 

Ipse quoque Theodosius obiit; qui fuit specie formosa, can- 
didus, bene compactus, iusto naso, pectorosus, nigris super- 
ciliis, porrecto capillo, densaque barba vir; idem . . . magna- 
nimus, gratiosus, eruditus, populo universo ac senatui carus. 

Theodosio et Valentiniano regnantibus, expeditionem su- 
scepit adversus Romam et Constantinopolim Attilas, gente 
gepida; cum innumero exercitu ; isque misso nuncio Romam 
ad Valentinianum ita intimavit: mandat tibi per me dominus 
meus simulque dominus tuus Áttilas, ut ei palatium tuum 


habeas apparatum. 


(1) Quae sequuntur de forma corporis Theodosii imperatoris , absunt 
a Malala; sed conferenda sunt cum dictis ab Ephraemio chronographo 
(v. 700. seqq.) quem nos edidimus Script. vet. T. 1Η. 

(2) Rursus Malalas loc. cit., et clironicon paschale. 
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FRAGMENTUM: III. 


P X/ ^o € n / 
[Προηχ»η ἔπαρχος Ῥουφινος (1)] € συγγενῆς βασιλέως Ε. es. a. 
V» / € r / 
και ἔφονευ»η ὡς µελετῆσας τυραννίδα. 
1 , / » / 1 
'O δε αὐτὸς Θεοδόσιος ἔφίιλει τὸν Χρυσάφιον τὸν κουβι- 
' E λ ? . 4 - 
κουλαριον, toy λεγοµενον Στεύμμαν, ὡς πάνυ εὐπρεπῇ ὄντα, 
Y : ^ ? re 3 ο Li ” » 4 e V »«/ 
καί παρέιχεν αυτῷ πολλα ὅσα ἂν Πτησεν αὐτὸν, xat ηδύ- 
re , , P 1 ^ f 
vato παρ αὐτῷ παβῥησιαν ἔχων, καὶ κατέῖχεν τῶν πραγ- 
/ 1 € b! y Ac /, 4 a 5 A 
µατων, (προς) &xvtov ὅγων xat ἁρπάζων παντα ** ἣν γαρ 
' ! ' Pa] : *e 
πατρων και προστατης τῶν Πρασίνων πανταχεὺ. 
1 1 ο / ” 3 el / 3 ^" 
'Ent δε τῆς βασιλείας τεῦ αὐτοῦ Θεοδοσίου &na9ty αὐτῇ 
/ / / te / 1 
νεοµηνία P Νοιεμήδεια µητρόπολις τῆς Βιθυνίας τὸ nipmtov 
ου / « ' / A» / , re 1 
αύτης πάθος, tantpac DaSeuxe* xai ἄπωλετο εἰς γαϊαν καὶ 
, ' ^v ? -. 
εἰς αλασσαν καταποντισθέισα. Kat πολλὰ ἔκτισεν ἐκέι. 


1 1 ή 1 M » / V 1 / 1 
καὶ τα Onpocix, xat τους ἔμβολουςᾳ καὶ τον λιμένα, καὶ 


Creatus est praefectus Rufinus, Augusti affinis; sed deinde 
quasi tyrannidem affectans neci traditüs. 

Idem Theodosius Chrysaphium amabat eubicularium, ut 
egregia plane forma praeditum, et ei quiequid peteret largie- 
batur: itaque is potentia plurima atque fiducia apud eundem 
pollebat, summamque negotiorum tenebat, cuncta ad suam 
utilitatem convertens et rapiens. Erat enim ubique patronus 
et praeses factionis prasinae. 

Eodem Theodosio regnante, neomeniae tempore , Nicomedia 
Bithyniae metropolis quintam suam calamitatem passa est, 
solo prostrata, et simul absorpta mari. Ibi quoque Theodo- 
$ius multa aedificia condidit, balnea scilicet, porticus, por- 


(a) Cod. παντα  (b)lta legebam in cod. Sed Malalas uo Φεομηνίας ; 
quae fortasse verior est lectio. Nam sic etiam noster paulo infra. 


(1) Supplevi ex Malala p. 24, apud quem leguntur etiam sequentia, 
non sine tamen varietatibus, et aliquot apud nostrum incrementis. 
2 


F. 63. b. 
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τὰ « « * tuptx ", καὶ τὸ μαρτύριον τοῦ ἁγίευ ᾽Ανθίμευ, xat 
πᾶσας τὰς ἐχκλησίας αυτοῦ. 

Ἐπὶ δὲ τῆς βασιλείας αὐτοῦ παρέλαβεν c Ἴσαυροι λη- 
otapycüvtte Σελεύκειαν [ τῆς Συρίας, μηνὶ περιτίῳ ἐπὶ τῆς 
ὑπατείας τοῦ αὐτοῦ Θεεδοσίου xat Ῥομορίδευ' καὶ ἐπραίδευ- 
cay, καὶ ἔςρεφαν τὴν opa, ἑλθόντες] διὰ τῶν ὀρέων τῶν 
λεγομένων ᾽Αμανῶν P, καὶ πᾶντα λαβόντες * ὑπέςρεψαν εἰς 
την Ἰσανυρίαν. | 

"Eri δὲ τῆς avt βασιλείας ἔπαἈεν ὑπὸ Φεομηνίας καὶ 
Κωνςαντινουπολις πρώτη [ύπο τοῦ ] σεισμοῦ, μηνὶ αὐδινέῳ ἃ 
τῷ xai ἰανουαρίῳ, εἰκάδι ἕκτῃ, νυκτὸς' καὶ ἔπεσαν * ἀπὸ τῶν 
λεγομένων Τρωαδησίων ἐμβόλων ! ἕως τεὺ Χαλχοτετραπυ- 
λου (4), ὥστε 8 ὁ βασιλευς ἑλιτάνευσεν μετὰ τεῦ ὄχλευ καὶ 

ο. f L! ο , 2 / * Ve J / 
της συγκλήτευ xat tcU κλήρευ ἀνυποδητος ἐπί ἡμέρας πολλας. 
tum, atque praetorium, item confessionem sancli Anthimil, 
eiusque omnes ecclesias. 

Eodem adhuc regnante, Isauri praedonum duces Seleuciam 
Syriae occupaverunt, mense februario, consulibus ipso Theo- 
dosio et Romoride: praedamque egerunt, et regionem vasta- 
runt, facta irruptione per Amanos montes; direptisque omni- 
bus, in Isauriam reversi sunt. 

Sub eodem Imperatore, divina indignatione Constantinopolis 
in primis terrae motu concussa fuit mensis ianuarii die vige- 
sima sexta, noctu; ruitque urbs a Troadensi porticu usque 


ad Tetrapylum aereum ; ita ut Imperator cum populo, senatu, 
cleroque, nudipes multis diebus supplicationem duxerit. 


(a) τωρια quidem evidens est in cod., ante vero latent aliquot litterae. 
Supplevi igitur πραι. Malalas habet Jese:2. (b) Desunt apud Mal. verba 
τών λεγομένων ᾽Αμανῶν (c) Cod. evidenter ^aBoT:;- (d) Deest hoc νο- 
cabulum apud Mal. (e) Deest apud Mal. (f) Mendose Mal. συμβόλων». 
(Β) Cod. 0771 , Mal. οστι». 


(1) De his duobus acdiüciis consule Cangium in Constantinop. christ. 
lib. H. p. 110. et 178. Rem habemus efiam apud chronicon paschale. 
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Ἐν d£ τῷ αὐτῷ χρόνω Sev πολεμῶν Ῥωμαίοις BAacug 
βασιλεὺς Περσῶν' καὶ γνοὺς ταῦτα 3 9. βασιλεὺς Ῥωμαίων 
ἐποίησεν στρατηλάτην ἀνατολΏς τὸν πατρυιιον Προχόπιον., 
xat ἔπεμψεν avtov. μετα ἐξπαιδίτου πολεμέϊῖν' μέλλοντος δὲ. 
αὐτοῦ συµβάλλειν, ἐδήλωσεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς Περσῶν, ὅτι 


εἰ ἔχει ὅλον τὸ ἐξπαίδιτόν ocu. ἄνδρα δυνάμενον µονεµα- 


χῆσαι, καὶ νικῆσαι ἕνα πέρσην πρεβαλλόμενον παρ ἐμοῦ, 
εὐθέως ποιῶ τα πάχτα τῆς εἰρηνης ἐπὶ v trm εἰ δὲ ἧττη- 
Sem, λαμβάνειν µε κεντηνάρια ν (4), τὰ ἐξ ἔφους παρ- 
£yoptya* τούτων ὀοξάντων, προεβαλετο ὁ βασιλεὺς Περσῶν 
ἐκ τοῦ τἄγματος τῶν λεγομένων ἀθανάτων πέρσην ὀνόματι 
᾿Αρδαζανην' ct δὲ Ῥωμαῖοι ᾿Αρεοβινδον τὸν yo93ov, κύμι- 
ταν P φοιδεράτων (2) xat ἐξηλθον οἱ δύο ἔφιπποι καὶ ἔνο- 
πλοι ὁ δὲ ᾿Αρεοβινδος ἑβάστασεν καὶ σόχκαριν (3) κατὰ τὸ 


Eodem tempore bellum intulit Romanis Persarum rex Bla- 
Sys: qua re cognita, romanus Imperator creavit ducem in 
orientalibus partibus Procopium patricium , eumque cum exer- 
citu misit. Cui proelium paranti, misit nuncium huiusmodi 
rex Persarum: nempe si in eius cuncto exercitu vir foret, 
qui singulari certamine persam a se deligendum vinceret, 
pacis illico in quinquaginta annoa se foedus esse ieturum: 
quod si romanus vinceretur, quinquaginta se librarum cen- 
tenaria aceepturum , quae iam pendi solebant. Conditione ac- 
cepta, rex Persarum delegit de agmine, quod dicitur im- 
mortalium, virum persam nomine Árdazanem; Romani vero 
Areobindum gothum, foederatorum comitem. Uterque igitur 
in equis armatus prodiit, Areobindus autem soecarim quoque 


(a) Deest apud Mal. (b) Cod. heic Χόµιτα. 


(1) Pericopa a verbia s; δὲ deest apud Malalam, extat tamen in co- 
dice quamvis heic partim oblitterato, cui suppetias fert Hamartolus ine- 
ditus, qui hoc loco cum codice nostro congruit 

(2) Nempe Gothorum, qui iamdiu erant Romanorum foederati. 

(3) En veram scripturam σοχχαριν, quae aliorum auctorum men- 


F. 


δα 


* 
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. Led / . 79 
γοθικὸν ἔθος" πρῶτος δὲ ὁ πέρσης ὥρμησεν μετὰ τεῦ xóv- 
LY e € » , .» 3 X i] » — ^ , 
tcw* καὶ πλαγιασας ὁ Αρεοβινδος ἐπι τὸ δεξιον αὐτοῦ µέ- 
pos, ἐσόχκευσιν αὐτὸν, καὶ κατήνεγχεν ἐκ τοὺ ἵππου, καὶ 
ἔσφαξεν' καὶ λοιπὸν ó βασιλεὺς Περσῶν ἐποίησεν máxta ct- 
, 02 | 4 A / ς » i5 ! 3 
ῥρήνης καὶ ἀνελθων µετα την νικην 6 αντος Αρεόβινδος ἓν 
Κωνσταντινουήόλει, ἅμα τῷ «ρατηλάτη Ipexontp, καὶ tu- 
N X ^. ! 214 

χαρισΏεὶς παρὰ τοῦ βασιλέως, mpony3n ὕπατος. 

€ M DAS. 1 , , * ! » ' 

O δε avto; βασιλευς ἔποιησεν επαρχιαν, amopepusas 
"NN ^ À 4 . * [ ΄ LI 
ἀπο τῆς Λιαονίας, Ἡν τινα ἔχαλεσεν Λυχιαν., decas ὃι- 
χαιον µητροπόλεως, καὶ ἄρχοντα τῇ λεγομενή πόλει Mupe 
"E RT ' " » 4 - / " ͵ a 
τῆς αὐτῆς Λυχιας, ἕνθα tcty 3ecU μυςἨριον, Όρος tixtoy 
πνρ αὐτόματον. Ὁμείως δὲ ὁ αὐτὸς βασιλεὺς καὶ Συριαν 
δευτέραν ἀπεμερισας ἀπὸ τῆς πρωτης, ἔποτησεν ἐπαρχίαν P, 
duae δίκαιον µητρεπόλεως, xai ᾽Απαμείᾳ τῇ πόλει ἄρχεν- 


more gothico secum tulit. Primus cum conto fecit impetum 
persa; sed Areobindus dextrorsum in latus semet obliquans , 
soccarim persae iniecit , detractumque ex equo interemit. Quod 
ergo reliquum erat, rex Persarum pacis foedus composuit. 
Ipse autem a victoria rediens Areobindus Constantinopolim , 
cum duce Procopio, gratiis ei ab Augusto actis, factus est 
consul. 

Idem Imperator novam provinciam fecit, a Lycaonia ab- 
scindens, quam Lyciam appellavit, dato ei iure metropoleos , 
et práeside urbi Myrorum eiusdem Lyciae, ubi et visitur Dei 
miraculum , mons spontaneum ignem párturiens. Aeque idem 
Imperator Syriam secundam a prima separans, novam fecit 
provinciam, dato pariter metropoleos iure, et urbi Apameae 


(4) Deest apud Mal. ὄρος τίκτον. Est autem hic notissimus mons Chi- 
maera. (b) Mal mendose tantum a0 τῆς πρώτης ἐπαςχίας. 


dosa vocabula coarguit. Erat autem id laquei genus, quo Gothi uteban- 
tur in proeliis ad hostes irretiendos, et sic facilius occidendos. Legatur 
heic Chilmeadi adnotatio ad Malalam. 
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τα. Καὶ Κιλικίαν * δευτέραν ἀπομερίσας ἀπὸ τῆς πρώτης, 
ἐποίησεν ἐπαρχίαν, δώσας δίκαιον µητροπόλεως, vot ἄρ- y. es. b. 
΄χοντα ᾿Αναζαρβῳ τῇ πὀλει' καὶ ἄλλην ἐπαρχίαν ἀπομερι- 
"gag ἀπὸ τῆς Βιθυνίας, ἦν τινα ἔκάλεσεν Ὀνωριᾶδα P εἰς 
ὄνομα τοῦ αὐτοῦ Φείου Ὀνωρίευ, deae ὃμκαιον untponó- .. 
λεως, καὶ ἄρχοντα Ἡρακλείᾳ τῇ πόλει τῆς Πόντου. 

Ἔπι δὲ τῆς αὐτοῦ βασιλειας ἐπεβθολεῦτο τὰ περὶ Ne 
στορίου (A): καὶ ταραχῆς γεναµένης ἐν τῷ ὁμιλέιν avtov, 
ἠναγκασθη à αὐτὸς Θεοδόσιος βασιλεὺς ἀνακαλέσασθαι τὴν 
σύνεδον τῶν op ἔπισκόπων ἐν Ἐφέσῳ κατὰ τοῦ αὐτοῦ ἵΝε- 
στορίου’ xai χαβείλαντες ἐζέβαλαν τὸν αὐτὸν IN εςοριον ἀπὸ 
τῶν ἱερῶν δυπτύχων (2). 

Ἐν αὐτῷ δὲ καιρῷ ἐν τῇ Ῥώμῃ διάγουσα χήρα ^ δὲ-- 
σποινα Ἐνδεξια, ἡ γεναμένη γυνή * Βαλεντινιανοῦ βασι- 
 λέως. 9υγάτηρ δὲ Θεοδοσίου καὶ Εὐδοχιας. λυπουμένη κατὰ - 
praeside. Ciliciam item secundam a prima seiunxit, provin- 
ciam novam efficiens, concesso iure metropoleos, et Anazarbo 
urbi praeside. Denique et aliam provineiam a Bithynia avul. 


sit, quam Honoriadem de patrui sui Honorii nomine dixit, 
non sine iure metropoleos, attributoqne praeside ponticae urbi 
Heracleae. 

Eodem regnante, Nestorii perturbatio contigit. Tumultu 
enim ex eiusdem concione coorto, coactus est Theodosius con. 
vocare concilium *CCXL: episcoporum Ephesi adversus ipsum 
Nestorium. Itaque depositus fuit diptychisque expunctus idem 
Nestorius. 

Per idem tempus vidua Romae degens domina Eudoxia, 
quae Valentiniani augusti uxor fuerat, filia autem Theodosii 
et Eudociae,, iramque fovens contra tyrannum Maximum , qui 

(a) Cod. mendose Λυχίαν. (b) Mendose Malalas 'Ovegíüa. (c) Perveree 
Malelas  γενοµένη χ΄ρα. 

(1) Paulo ajiter Malalas. (2) Item aliter Malalgs. 
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Μαξιμευ τοῦ τυράννους τοῦ φονεύσαντος τὸν ἄνδρα αὐτῆς, 
καὶ βασιλεύσαντος, προετρέψατο ινζιριχο τὸν εὐανδαλον 
τὸν ῥῆγα τῆς ᾽Αφρικῆς ἐλβεῖν κατὰ Μαξιμου aco, 
καὶ * τῆς "Pone? ὅσις ἐξαίφνης εἰσῆλθεν ἐν τῇ πόλει Ῥώμῃ 
µετά πλήθους, xai παρέλαβε τὴν πόλων Ῥωώμῃν. καὶ ἐφο- 
νευσεν τὸν Μάξιμον βασιλέα. xai πάντας ἀπωλεσε. 


FRAGMENTUM IV. 


[ IIpoxévacu. δὲ γενοµενου ἐν τῷ Ἑβδόμῳ, ἀπώλεσαν οἱ 
βεστΏτερες τὸ στέµµα τοῦ βασιλεως (1) ] ἡμῶν δεσπότου 
Ἰουστιιανεῦ (2). καὶ µετὰ μῆνας ὀκτω πρέθη διὰ xoptta 


viro suo interfecto, imperium arripuerat, Genserichum van- 
dalum, Africae regem, exstimulavit, ut contra Maximum im- 
peratorem Romamque veniret: isque subito accedens, roma- 
nam urbem occupavit , Maximum imperatorem occidit, et ge- 
neralem stragem edidit. 


Quum fieret imperatorius processus in Hebdomo, domini 
nostri Iustiniani augusti coronam amiserunt vestiarii, quae 


(4) Male connectit Malalas βασιλέως τῆς Ῥωμης. 


(1) Supplementum hoc sumo ex Theophane p. 192., cui consonat 
Cedrenus p. 375. 

(2) En evidenter hominem , qui lustiniano vivente scribit; neque enim 
nisi viventes principes dominos nostros appellamus. Eadem locutio infra 
bis recurrit. Et quidem hunc domini nostri titulum omittunt prorsus 
Malalas, Theophanes, et Cedrenus, utpote iuniores auctores. In codice 
rom. basilicae sessorianae, quem vidi, leguntur litaniae quaedam 
hís acclamationibus: domno nostro Nicolao a Deo coronato, summo 
pontifici et universali Papae, vita. Deinde: domno nostro Hludovico 
augusto a Deo coronato, magno, pacifico imperatori, vita et victo- 
ria; eiusque praecellentissimis liis regibus, vita. Quis, inquam, his 
lectis, non agnoscit, ipsas litanias scriptas fuisse viventibus Nicolao I. PP. 
et Ludovico II. imp. , ad quam reapse aetatem sessorianus codex pertinet? 
Nemo ergo item- dubitet, quin tusculana fragmenta ex historico opere re- 
liqua sint, quod Iustihiano J. regnante compositum fuerit. 


M 
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! ^ "^ 1 ἀ 

πραίτωρος τοῦ ἐπίχλην Διαπευνδαριστεῦ (1), ὅπευ και ἓν 
n b! 4 ο / 

| µαργαριταριν , xai πᾶσα δε ἡ Acti αὐτεῦ λιδεα P ἐσώθη. 

/ ^e / , [| 

Mnt ὀχτωβριῳ., ινδιχτιῶνι τρισχαιδεκατῃ, ἀχλέντος ἵπ- 

^v  - P] LI UT , ^ , 1 » { 

πικοὺ, εἰσηλΏεν ἔλεφας xat πρεσβευτής Ivdow εἰς τὸ avro 

' LI / * » /, 

ἵππικον. Mnyt tavevaptto, ἱνδωτιῶνι τρισκαιδεχάτῃ, κατεβι- 
’ ντ ^. ο 9 / 3 ο. € ” 

Bae3n το ὄνομα Μηνα tov ἀρχιεπισχόπευ ἔκ τῶν ἅγιων 
, Ν X [] ^ 9 ’ [ 

ὀιπτυχων ᾳ και το ὄνομα Βιγιλιου του ἀρχιεπισκεπου Ῥωμης 
I" Φα f 1 / E] P" / 

πρωτον &Aeyezo (2). Μηνι µαρτιῳ, ἰνδικτιῶνι τµισχαιθεχατῃ» 


octo post menses inventa est a comite praetore, cognomento 
Diapundarista, in qua et unicum margaritum et reliqui om- 
nes pretiosi lapides manserunt incolumes. 

Mense octobri, indictione quarta decima , dum ludi eque- 
stres flerent, ingressus est hippodromum elephas, cui Indo- 
.rum legatus insidebat. Mense ianuario, indictione tertia de- 
cima , depressum fuit in sacris diptychis Mennae archiepiscopi 
nomen, primoque loco recitabatur nomen Vigilii romani pon- 
tificis. Mense martio, indictione tertia decima, elephas de 


(4) Male apud Theophanem 34x. De vocabulo 2u34a Jegatur. Cangius. 


(1) Silent hunc coronae inventorem. Theophanes et Cedrenus. 

(2). Sic omnino, quamquam aliis verbis, etiam Theophanes p. 192. 
Anastasius item bibliothecarius in hiatoria ed. Paris. p. 64. Januario vero 
mense suppositum cst nomen Mennae patriarchae constantinopolitani , 
et propositum e(si nomen Vigilii praecellens 1n diptychis. Locus no- 
bilis ob adserendum Pontificia romani primatum. Est autem omnino cor- 
ruptus Malalas in editione p. 79, ubi utriusque, tam Mennae quam Vi- 
gilii, nomen expunctum e diptychis fuisse dicitur. Revera post voc. παπα 
΄Ῥωμης excidisse arbitror e libro Malalae verba duo πρώτον ἐλέγετο, 
quae noster retinet. Cupio inspici ab aliquo codicem anglicum, unde Chil- 
meadus Malalam sumpsit; fortasse enim ea verba ibi nion desunt; quam- 
quam de Chilmeadi fide dubitare nolo. Certe sub Iustiniano, romanae 
sedia reverentissimo, nomen Papae sic fuisse honoratum, non miror; nam 
praeter eiusdem lustiniani testimonium a me in hoc Spicilegio T. VII. 
praef. p. 28. relatum, accedit aliud praedicti imperatoris in cod. lib. I. 
tit. 1. in epistola ad Iohannem 1I. papam. Reddentes honorem apostoli- 
cae sedi, εἰ vestrae Sanctitati (quod, semper nobis in voto et fuit et 
tst) οί ut decet patrem honoranies vestram Beatitudinem , omnia quae 


.b 


24 1USTINIANI1 I. 
ἐζηλθεν ἔλεφας ἀπὸ τοῦ στάβλου αὐτοῦ νυχτὸς, καὶ πολλοὺς 
» { ? ' » 
&goyeuaty καὶ ἐχύλλωσεν. Μηνι ἀπριλίῳ, ἐξκαιδεκάτῃ, wà- 
^ / » |! ^ , 
χτιὼνι τρισκαιδεκάτη tyevero συμβολή Ἡρασινοβενέτων δει- 
ο 2 ^ , D e 2 ^ f. 
λινῆς ἐν tQ ἱπποδρόμῳ, μὴ  ἀγομένου τοῦ αὐτοῦ ἱππιχοῦ, 
M V» 7 A . 1 / 9 ^s 
xxt πολλει amt3avcov, τινες δὲ xat Spaupata » - » ἐν τῶν 
ο 3 A 9 A 9 3 9? ^ 
δημετῶν ἐφωδινη[ px] - - - ἀλλά καὶ εἰς τὰ .ἔργαςνρια εἰσΏλ- 
Y κά 
ον οἳ n * * * [καὶ ἧρπασ]αν εἴ τι ηῶρον ἐπάρχου τὸ λοι- 
L| ^ ? / ^ 3» | / , b d ’ , / 
πὸν του Ίωαννου του ἐπικλην Κεκκορεβιου’ ἐν Ἡ μάχη ἐσφά- 
LU! * ι ' es , P € ͵ 
yn καὶ εἰς νεώτερος Πανφημος τῆς γειτνίας τῶν» “Αγιο9έου 
ὀνεμάτων. 


A 5 / 93 4 , / : ; , e f^ 
Μηνι (ουνιῳ, cixadt 0y0cn , Ὅμερα pun, ἰνδωτιῶνι τῇ 


stabulo suo noctu prodiit, multosque homines interemit aut 
debilitavit. Mensis aprilis die sexta decima , indictione decima 
tertia, contigit vespere conflietus Prasinovenetorum in hippo- 
dromo , cum ludi equestres non flerent, multique mortales pe- - 
riere , quidam etiam de popularibus acerba vulnera pertulerunt 
. . . Quin adeo factiosi in offlcinas etiam irruerunt, et deinde 
si quid in aedibus praefecti Iohannis cognomento Coccorobii 
inventum est, diripuerunt: quo in conflictu adolescens quoque 
Pamphemus occisus est de gente quae appellatur Hagiothei. 

Mensis iunii de vigesima octava, feria tertia, indictione 


(8) Omittit particulam μὴ Theophanes, sed retinet cum nostro Malalas. 


ad ecclesiarum statum pertinent, festinavimus ad notitiam deferre 
vestrae Sanctitatis: quoniam semper nobis fuil magnum sludium 
UNITATEM vestrae apostolicae sedis, et satum sanctarum Dei eccle- 
siarum custodire , qui hactenus obtinet et incommote permanet , nulla 
intercedente contrarietate. Ideoque omnes sacerdotes universi orien- 
talis tractus et. SUBIICERE el UNIRE sedi vestrae Sanctitatis properavi- 
mus etc. nec enim patimur quicquam, quod ad ecclesiarum statum 
pertinet , ut non etiam vestrae innotescat Sanctitali, quae c4PUT est 
omnium ecclesiarum etc. Omnes vero sacerdotes santae catholicae at- 
que apostolicae ecclesiae, SEQUENTES SANCTITATEM VESTRAM, ET CUSTO- 
DIENTES STATUM ET UNITATEM SANCTARUM DEI ECCLESIARUM, QUAM HA- 
BENT 4B APOSTOLICA VESTRAE SANCTITATIS SEDE etc. Haec a Photianis 
miti docilique animo legi velim. ; 


- 
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9» - [] / » 2 ν / 
αύτη, µετὰ τήν ὑπατειαν Βασιλείου ἔτους ἐνάτου (1), ἐγέ- 
» ! » ’ 3 / A ! ^ 
veto τὰ ἐγχαίνια τῶν ἁγίων ἀποστόλων, xat xatatgte τῶν 

J ^ M / € 

ἁγίων λειψανων ᾿Ανδρέου, Λευκᾶ, και TtucS&cv ἐν τῷ οἴκῳ 

^e ., ^ « / » / ? 7 A ^e 
τῶν αὐτῶν ἁγίων απεςὃλων ἐν Κωνςαντινευπόλει’ xai διηλ- 

. 4 fs 1 -” 0 09 [] / 
3εν ἐπίσχοπος Mya µετὰ τῶν αὐτῶν ἁγίων λειψανων καθ- 
, » :» / λ ο ο e A ο Sx e 
Ὥμενος ἐν ὀχήματι βασιλιχῷ, κρατῶν τας τρεῖς 3ηκας τῶν 
{ : | 7 » c Voy A y 
ἁγίων λειψανων εἰς τὰ γόνατα avtcu* xat ἄλλο (2) ἓν 0ya- 
i Ll A re ^ M » | ! 

µα βασιλικον, 0 δη tovtov προηγεν τα αντα ἅγια λειψανα, 


E! LUN , ΄ P" 
xai τον ἀρχιεπισκεπον Mnvov. 


eadem, post consulatum Basilii anno nono, acta sunt encae- 
nia sanctorum apostolorum, et repositio sanctarum reliquia- 
rum Andreae, Lucae, ac Timothei in aede ipsorum sancto- 
rum apostolorum Constantinopoli. Processit nimirum episco- 
pus Menas cum ipsis sanctis reliquiis regali plaustro insidens, 
tresque sanctarum reliquiarum thecas genubus suis gestans: 


(1) Annua nonus post consulatum Basilii, secundum accuratos fastos 
incidit in Christi annum 'DL: Quae ergo sequuntur in fol. 66. posteriora 
a nostro historico creduntur. Nam quod finis paginae huius versae folii 
65. connectatur cum initio paginae rectae folii 66, sole meridiano evi- 
dentius est. Etenim verba jv! ἀπριλίῳ, ᾖδιχτιῶνι τρισκαιδ:χατη 
(quod est tempus, teste 'Theophane p. 192, expeditionis Narsetis in Tta- 
liam) concludunt folium 65. b; statim autem initio folii 66. a. prosequi- 
tur Narsetis bellum contra Gothos italicos. Igitur si forte praeposuissem 
folium 66. folio 65, hunc rei gestae cursum, et narrationis nexum pror- 
sus abrupissem. Et quidem etiam Theophanes p. 192. de amissa et recu- 
perata Iustiniani corona ( apud nos fol. 65.) ante loquitur quam de Syriae 
terrae motu (apud nos fol. 66.) Item Malalas ante hunc terrae motum, 
narrat non solum Genserici adversus Romam expeditionem, sed etiam 
alia quaedam, quae noster in folio in fol. 65. scripsit. Res tamen Vigilii 
me turbabant; namque Anastasius et Theophanes praepositum Mennae in 
diptychis Vigilium narrant, postquam illam eiusdem fugam ad S. Ser- 
gium scripserant. Vel praedicti itaque historici, vel noster, rem aliquan- 
tum pervertunt ; quod magnopere non miror; namque et alia sunt huius- 
modi in his auctoribus. : 

(2) Ambigua mihi sunt aliquantum quae heic sequuntur de his reli- 
quiis. Attamen Anastasius duplicem earumdem reliquiarum translationem 
narrat. 
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1 [ ” / 3 
Mna απριλίῳ, ινδιχτιῶνι τρισκαιδεκάτη, | ἐπέμφθη Ναρ- 
e ' [| - ^e 
F. 60.8. σης ο κουβιχενλαριος (1)] εἰς Ῥωμην ἐπὶ το πολεμησαι 
te τι ο” ^e LI » L! € , e € L! 
τοῖς Γοῦεις toig κρατεῦσιν την αυτην -Poury* ἔτι µετα 
1 ”» rj , 4 3 / 
το παραλαβειν Βελισαριν πα... (2) την αὐτὴν Ῥώμεν 
/ : f 1 e 9 ^ / 
πάλιν mapanpo3cicay ὑπο τῶν α.τῶν loSSww. 
LET / , , nu ^ 2» ο 
Mt (ευνιῳ., εἰχαδι ἔκτη, ty OIX UL ty &vtTi, ἐδέχθη 6 
» L4 € / ' LU n , Fs € ^. £, 
επισχεπες Ῥωμης Ἁιγιλιος παρα τεὺ ενσεβενς npo δεσπο- 
d i é » i y a0 t^ ι ὃν 1 » 1 
του ὅτι Ἡν απο ὀψεως ᾽αυτοὺς xat wv πρεσφυγων εις 70V 
9 3 ο” , - b! M 
ἅγιον Σέργιον ἐν trig ἐπιχλην "Oppicdov- * xat ἔπεμψεν 0 
3 4 ο / LI , i! , 
εὔσεβης ἡμῶν δεσπότης κόµιταν τὸν πµαιτωρα τον ἔπαλην 
i i! X / / i.» e 
Διαπευνδαριστην' xat γἔγονεν στασἰς μεγαλη’ χαι ἀπηλ»εν 
ε t / , λ ο 4 M3 Li 
9 Βιγιλιος παπας εις το ἅγιον Susana thpioy , xat ἔχρατησεν 


procedebatque aliud regium aeque plaustrum ante sacras re- 
liquias et Menam pontificem. 

Mense aprili, indictione tertia decima , missus fuit Narses 
cubicularius Romam pugnaturus adversus Gothos, qui ean- 
dem Romam tenebant. Etenim Romam , quam bis iam Beli- 
sarius receperat, denuo Gothi occupaverant. 

Mensis iunii die vigesima septima, eadem indictione, re- 

ceptus fuit romanus episcopus Vigilius a religioso domino 
nostro. Àntea enim se ab huius conspectu subduxerat, fuge- 
ratque ad sanctum Sergium in loco qui dicitur Hormisdae. 
Quamobrem miserat religiosus noster dominus comitem prae- 
torem, cognomento Diapundaristam ; magnoque concitato tu- 
multu, confugerat Vigilius papa ad sanctum altare, ubi eum 
comes manu in barbam iniecta corripuit, ut ex altari eiice- 


(8) Corrupte Malalas Ὁρμοδίου. 


(1) Sumpsi haec verba ex Theopharie p. 192. Eadem fere scribuntur 
8 Cedreno p. 375. 

(2) Duo vocabula legi nequiverunt in codieg. Scimus autem bis Beli- 
sarium recepisse Romam a Gothis totidem vicibus occupatam. Quinta de- 
mum vice, ut ait Nicephorus Call. XVII. 13, Narées eam romano im- 
perio vindicavil, 
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αὐτὸν ὁ wopitao τοῦ πωγῶνος (1), ὥστε ἐκβαλεῖν ἐκ τοῦ 
ἁγίου 3υσιαστηριου' καὶ ἐκράτησεν ὁ ἐπίσχοπος τὸ κιονιον 
τῆς ἁγίας τραπέζης, xol ἔπεσεν ἡ ἁγία τράπεζα εἰς tO 
ἔδαφος" xai ὕςερον &TmÀ9tv ὁ αὐτὸς πᾶπας ἐν Χαλκηδονι 3 
πολει [ εἰς την ἐκχλησιαν τῆς ἁγίας Εὐφημίας" τέλος ὃε 
ἐδέχθη ὑπὸ µεταμεληθέντος (2) ] εὐσεβεστατου ἡμῶν ὃε- 
σπὂτου ὁ αὐτὸς πάπας Βιγιλιος. | 


| 
LI ο ^ 1 / . ^5». 5 
Και τῷ αὐτῷ ἔτει ἔπι τῆς βασιλείας τοῦ αὐτεὺ εσε- 
/ ρα / 3» rj : te / 
βεστάτου ἡμῶν δεσπότους, µηνι ἵευλιῳ, ἐν tn ἡμέρα (xta, 
, e . , Li / i! 
ἰνδωτιῶνι τεσσαρισκαιδεκάτι P ἔγενετο σεισμός ptyac xat 
L] / ^ , P 9 - ^9 / A 
Φφοβερος ἐν πάση τῇ χωρα της ἀνατολῆςι λεγω Om £y τε 
^. 9 ' V? Á/ ^ , A9 n / 
τῷ Αραβια, xai ἐν m&on τῃ Παλαιστινης και ἐν τῃ xoa 


ret; sed enim episcopus sacrae mensae columellam amplexus 
est, ita ut in pavimentum mensa deciderit. Deinde vero idem 
papa Vigilius ad urbem Chaleedonem se contulerat, mane- 
batque apud ecclesiam sanctae Euphemiae. Postremo religio- 
sissimus noster Dominus paenitentia tactus eumdem in gra- 
tiam recepit papam Vigilium. 

Eodem anno, regnante religiosissimo Domino nostro , men- 
sis iulii die sexta, indictione quarta decima, horrendus ac- 
cidit terrae motus in universa orientis regione, in Arabia, 


(4) Cod. Καλχηδόνι, quam in hoc vocabulo metathesim in latinis quo- 
que codicibus interdum vidi. (b) Ita cod. non Τ:σσαρὲς sed Τέσσαρις, 
uti constanter usuvenit in cod. vaticano sacrorum bibliorum. 


(1t) Narratio haec, ut iam dixi, extat aliis verbis apud Theophanem 
Ρ. 191; nec non breviter latine apud Anastasium bibliothecarium in hist. 
p. 64. Neuter tamen meminit Diapundaristae comitis ad capturam missi , 
et quod hie sacrilege barbam Pontificis corripuerit. Pauciora praedictis 
scribit Malalas p. 79. Porro notissimum est, Vigilium hanc persecutio- 
nem fortiter pertulisse, ne Anthimum patriarcham haereticum officio suo 
restitueret, quam rem a Vigilio postulabat Theodora augusta Iustiniani 
uxor. | 

(2) Oblitterato heic codice, haec suppleo ex historia, de qua consule 
Baronium ad an. ΡΕ]: et -DLIT- cum Pagio, quorum uterque ordina- 
tioni nostrae favet. 


F. 66. b. 
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^e ' i» à » - 
tne Μεσοποῖαμιας xot Αντιοχείας" καὶ ἔπεσαν ἐν τῇ τὲ 
/ f^ / "e 
χωρα tne Oovomg τῆς παρἆλου πόλεις πολλαὶ, τουτέστιν 
/ L! M LY X ' 
"T wos, χαι Σιδῶν, xat Βήρυτος, xat Tptzcis, xai Biaec, 
i , a Voy / 7 ^ € 
και Βοτρυς , xat ἄλλαι πόλεις, xat φάναι ρα τῶν περι- 
/ t^e , » 
χώρων αὐτῶν ἔπεσαν, xxi πληθη ay S ρώπων καὶ ἆλόγων 
/ , P" , ο [| » ^» 4 / 
cuysÀnjug2vn0«y ἐν ταις αυταις πολεσιν ἓν τῇ O6 Βότρυος 
πὀλει ἀπέσπασεν ἀπὸ τοῦ παρακειμἔνου τη Φαλασσῃ ὄρους 
e 5» ] / / 3 3 3 ” X » 
τοῦ ἐπαιλην AcSonpoaumcv ( 4) µερος τι απ avtCU, και εἰσ- 
λΦεν εἰς τήν SaÀaccay, καὶ ἀπετέλεσεν λιμένα, ὡς ὁρμέϊν 
ἔσσωφθεν τοῦ avtov [λιμενος ὀννασθαι πλόια παμμεγέ»η. ] 
inquam, totaque Palaestina, in Mesopotamiae provincia et 


territorio antiocheno. Corruerunt autem in Phoenice maritima 
urbes multae, id est Tyrus, Sidon; Berytus, Tripolis, Biblus, 


Botrus, aliaeque civitates; atque ut praecise dicam, centum 


atque unum ex eireumstantibus oppidis ceciderunt , magnaque 
hóminum et iumentorum multitudo cum ipsis urbibus periit. 
In urbe autem Botro pars quaedam montis mari adiacentis, 
qui díeitur Lithoprosopon , avulsa decidit in mare, portumque 
illie effecit, intra quem navigia maxima recipi poterant. 


(a) Interpolatum fuit in codice hoc vocabulum Ῥοτρυς , deinde Βόσρτα. 
Sed sine dubio retinendum est Ὀότρυς ; nam Bostra maritima urbs non fuit. 
Ceteroquin Bostra pro Botrys apud Strabonem quoque lib. XV. ed. Amste- 
lod. T. II. p. 1096; sed perverse, ut ibi in scholiis animadvertitur. Extat 
narratio cum varietate etiam apud Malalam p. 79, et Cedrenum p. 376. Po- 
stremum meum monitum esto ad eruditos lectores, ut si forte de tuscula- 
norum fragmentorum auctore disquirere volent, meminerint quoque frag- 
mentorum historiae ecclesiasticae ambrosianorum , quae edidi in hoc Spici- 
legio T. VI. p. 603-010. 


(1) Confirmant hanc lectionem, nomen scilicet. promontorii Λιδο- 
πρόσωπον apud Botrum , Cedrenus p. 376, et Malalas p. 79, apud quos 
cum varietate haec eadem narratio habetur. Existimo igitur corrigendam 
esse lectionem non Sirabonis solum ed. praedict. p. 1095, sed et alio- 
rum auctorum, quos Cellarius recitat, ubi is de promontorio agit inter 
Tripolim et Botrum, quod alii Θεοῦ πρόσωπον , alii Εὐπρόσωπον appel. 
lant; nunc autem uhique scribendum videtur Λιδοπρόσωπο». 
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